



















АЗК й 
| С} ’ 
* у _ 
{ < = {1 
} С) \\ : 
| \ а 
и 7 |] \ } 
В \ 
$ } = 
о 
Я 
й А Г. т И 
| й / у ря у я . х | ] 
и 9 й С) р Е их я ых 
4 (С) $55 >. у 
ЧИ © . , \ у . 3 У 
х | Я ‚ й м | 
























хриокисеснвоковеля сие 


к $ 











‚нь. —=Я 
—— 


цб =да $ 


В СТОЛЕТИЮ С0 ДНЯ ГИБЕЛИ 
1889 — 198% 





ППОТАЧНКОЛЕНИСОЗЕЙРАЧЕГ ТЕР 





С ОИЕЕНЕЗЕТАР 


8 ЛЕООСЯРИИ ОЛЯ 


ПОД, РЕААКЦИЕЙ 
М.А ЩЯПВАОВСКОГО 


ЧФ ЧФ 


ИоОСКкКвВА—19883 


ГОСУДАРСТВЕННОЕ ИЗДАТЕЛЬСТВО 
„ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА“ 





А. ©. ПУШЕИН 


1799 — 1837 


ЦИ ит © > М © 
263$ = 138507 


МОСКВА 19883 


уАлллллллАлллАЛллААллАллАлАлАлАлллилллллдАиилллдлллиАИААлиАллиИчАии 
ГОСУДАРСТВЕННОЕ ИЗДАТЕЛЬСТВО 
‘ „ХУДОЖЕСТВЕННАЯ ЛИТЕРАТУРА« 


-----.---..>->.----`-.-—.--„--[—[—-_ЦЬ.[-|—[— 


^ 


От редакции 


Письма Пушкина, включенные в настоящее издание, состав- 
ляют полный свод сохранившихся до нашезо времени писем поэта 
в количестве 800. Письма вновь выверены по подлинникам или по 
заменяющим их авторитетным копиям, из них письма к Н.Н. Гон- 
чаровой, известные лишь в переводах на русский язык, печатаются 
впервые во франиузских орминальных текстах. Черновые тексты 
писем, не имеющие беловых, даются преимущественно в редактор- 
ских сводках, за исключением 0с0бо сложных и недоработанных, 
которые даются в транскрипциях. При наличии беловых текстов 
черновые к ним в основной свод писем не включены. В случае 
сушественното расхождения черновозо текста с беловым, печатаю- 
щимся в основном своде писем, в примечаниях дается черновой 
текст всезо письма в транскрипции или тот отрывок из нео, 
который по тексту отличается от беловоло. Датировка писем 
вновь пересмотрена в зависимости от появившихся в печати за 
последние зоды новых палеотрафических, био'рафических и исто- 
рико-литературных материалов. Переводы французских писем пе- 
ресмотрены 11. К. Губером и Н. В. Измайловым. Письма к Н.Н. Гон- 
чаровой переведены Ю. Н. Верховским. Переводы отдельных слов 
и коротких фраз, писанных на иностранных языках, даны в сносках 
при письмах; переводы писем, написанных иеликом на франиузском 
языке, напечатаны в примечаниях к письмам. 

Комментарии к письмам дают лишь самые необходимые разъ- 
яснения фактическою характера и рассчитаны исключительно на 
облезчение понимания встречающихся в письмах не понятных для 
современнозо читателя фактов общественно-политическоло, исто- 
рико-литературноло, биозрафическозо и бытовозо значения. Для 
писем за 1834—1837 п. комментарии несколько расширены вслед- 
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ствие тозо, что письма этих зодов вообще никогда не комменти- 
ровались. Для экономии места в комментариях сведены до мини- 
мума биозрафические справки об упоминаемых в письмах лицах, 
а мноше из них остались совсем не разъясненными. Предполо- 
женный к опубликованию в конце тома именной указатель-словарь 
по техническим причинам не мог быть напечатан. 

Тексты писем за 1815—1833 ип. приотовил’к печати 
Л. Б. Модзалевский, тексты писем к Н. Н. Гончаровой— Т. Г. Зен- 
ер, тексты писем за 1834—1837 и.— Н. В. Измайлов. Коммен- 
тарии к письмам выполнили Л. Б. Модзалевский, Н. В. Измайлов 


и П. А. Садиков. 





А. С. Пушкин. С гравюры на стали Н. И. Уткина по порт- 
рету маслом О. А. Кипренсколо. 


(Госуд. музей изобразительных искуеств им. Пушкина.) 
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Под редакцией 


Л. Б. Модзалевскозо 





1. И. И. Мартынову 


«Черновое» 


<28 ноября 1815 г. Царское Село.» 


Милостивый государь, 
Иван Иванович! 


Вашему превосходительству угодно было, чтобы я написал пиесу 
на Приезд государя императора; исполняю Ваше повеленье. Ежели чувства 
любви и благодарности к великому монарху нашему, начертанные мною, 
будут не совсем недостойны высокого предмета моего, сколь счастлив буду я, 
ежели его сиятельство граф Алексей Кириллович благоволит поднести его 
величеству слабое произведенье неопытного стихотворца! 

Надеясь на крайнее Ваше снисхожденье, честь имею пребыть, милости- 
вый государь, 

Вашего превосходительства 

всепокорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
1815 года 28 ноября. Царское Село. 





2. П. А. Вяземскому 


<27 марта 1816 г. Царское Село.» 
27 марта 7976. 


Князь Петр Андреевич, 


Признаюсь, что одна только надежда получить из Москвы русские 
стихи Шапеля и Буало могла победить благословенную мою леность. Так 
и быть; уж не пеняйте, если письмо мое ‘заставит зевать Ваше пиитическое 
сиятельство; сами виноваты: зачем дразнить было несчастного царскосельского 
пустынника, которого уж и без того дергает бешеный демон бумагомарания. 
С моей стороны прямо объявляю Вам, что я не намерен оставить Вас в покое, 
покаместь хромой софийской почталион не принесет мне Вашей прозы 
и стихов. Подумайте хорошенько об этом, делайте, что Вам угодно — но я уже 
решился и поставлю на своем. 

Что сказать Вам о нашем уединении? Никогда Лицей (или Ликей, 
только, ради бога, не Лицея) не казался мне так несносным, как в нынешнее 
время. Уверяю Вас, что уединенье в самом деле вещь очень глупая, на зло 
всем философам и поэтам, которые притворяются будто бы живали в де- 
ревнях и влюблены в безмолвие и тишину: 


Блажен, кто в шуме городском 
Мечтает об уединеньи, 

Кто видит только в отдаленьи 
Пустыню, садик, сельской дом, 
Холмы с безмолвными лесами, 
Долину с резвым ручейком 

И даже..... стадо с пастухом... 
Блажен, кто с добрыми друзьями 
Сидит до ночи за столом, 

И над славенскими глупцами 
Смеется русскими стихами; 
Блажен, кто шумную Москву 
Для хижинки не покидает... 

И не во сне, а наяву 

Свою любовницу ласкает!.. 
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Правда, время нашего выпуска приближается; остался год еще. 
Но целый год еще плюсов, минусов, прав, налогов, высокого, прекрасного!.. 
Целый год еще дремать перед кафедрой... это ужасно. Право с радостью 
согласился бы я двенадцать раз перечитать все 12 песен пресловутой 
Россиады, даже с присовокупленьем к тому и премудрой критики Мерзля- 
кова, с тем только, чтобы гр. Разумовской сократил время моего зато- 
ченья, — безбожно молодого человека держать взаперти и не позволять ему 
участвовать даже и в невинном удовольствии погребать покойную Академию 
и Беседу губителей Российского слова. Но делать нечего, 


Не всем быть можно в ровной доле 
И жребий с жребием не схож. 


От скуки часто пишу я стихи довольно скучные (а иногда и очень 
скучные), часто читаю стихотворения, которые их не лучше, недавно говел 
и исповедывался — всё это вовсе не забавно. Любезный арзамасец! утешьте 
нас своими посланиями — и обещаю Вам, если не вечное блаженство, то 
по крайней мере искреннюю благодарность всего Лицея. 

Простите, князь — гроза всех князей-стихотворцев [на] Ш. — Обнимите 
Батюшкова за того больного, у которого, год тому назад, завоевал он 
Бову-Королевича. Не знаю, успею ли написать Василью Львовичу. На вся- 
кой случай обнимите и его за ветреного племянника. \Уа|еаз.* 


Александр Пушкин. 
Ломоносов вам кланяется. 


<«Приписка С. Г. Ломоносова» 


]е гетеёз а |а роз&е ргосраше |е рат 4е уоиз епгеепг, шоп срег рг.псе. Уо{ёге Чеуоиё 
$. Готопозо}.** 


3. В. Л. Пушкину 


<22 декабря 1816 г. Царское Село.» 


Тебе, о Нестор Арзамаса, 

В боях воспитанный поэт, 
Опасный для певцов сосед 

На страшной высоте Парнаса, 
Защитник вкуса, грозный Вот! 
Тебе, мой дядя, в новый год 
Веселья прежнего желанье, 

И слабый сердца перевод — 

В стихах и прозою посланье. 


В письме Вашем Вы называли меня братом, но я не осмелился назвать 


Вас этим именем, слишком для меня лестным. 


* <Будь здоров!» 
** <Я откладываю да. будущей почты удовольствие беседовать с вами, дорогой князь. 
Преданный вам С. Ломоносов.» 
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Я не совсем еще рассудок потерял 

От рифм Бахических, шатаясь на Пегасе. 

Я знаю сам себя, хоть рад, хотя не рад, 
Нет, нет, вы мне совсем не брат, 
Вы дядя мой и на Парнасе. 


Итак, любезнейший из всех дядей-поэтов здешнего мира, можно ли мне 
надеяться, что Вы простите девятимесячную беременность пера ленивейшего 
из поэтов-племянников? 


Да, каюсь я; конечно, перед вами, 
Совсем не прав пустынник-рифмоплет; 
Он в лености сравнится лишь с богами; 
Он виноват и прозой и стихами; 

Но старое забудьте в новый год. 


Кажется, что судьбою определены мне только два рода писем — обеша- 
тельные и извиняющиеся: первые в начале годовой переписки, а последние 
при последнем ее издыхании. К тому же приметил я, что и вся она состоит 
из двух посланий; это мне кажется непростительным. 


Но вы, которые умели 
Простыми песнями свирели 
Красавиц наших воспевать, 
И с гневной музой Ювенала 
Глухого варварства начала 
Сатирой грозной осмеять, 

И мучить бедного Шишкова 
Священным Феба языком, 
И лоб угрюмый Шаховского 
Клеймить единственным стихом! 
О вы, которые умели 
Любить, обедать и писать, 
Скажите искренно, ужели 
Вы не умеете прощать? 


Р. 5. Напоминаю себя моим незабвенным. Не имею более времени 
писать, но — надобно ли еще обещать? Простите вы все, которых любит 
мое сердце и которые любите еще меня. 


Шапель Андреевич конечно 
Меня забыл давным давно, 

Но я люблю его сердечно 

За то, что любит он беспечно 
И петь, и пить свое вино, 

И над всемирными глупцами 
Своими резвыми стихами 
Смеяться, право, пресмешно. 


1816, 22 дек. 
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4. Лицеисты — С. С. Фролову 


<4 апреля 1817 г. Царское Село.» 


«И. В. Малиновский» 
4 апреля 7817 1. 


Чувствую, что виноват перед Вами, почтенный Степан Степанович, — обещался быть 
секретарем для отправления писем к Вам, а до сих пор еще ни слова не сказал путного. 
Да и теперь будет то же. Экзамен не за горами — а до сих «пор» были все в Петер- 
бурге на празднике; я не забыл, что зывали Вы меня за мои частые пословицы Саншо-Пансо 
[брат ты], что ж худого-то: понабрался их, а они и пригодятся—мал золотник да доро:— также 
заключите и о письме с почтением пребывающего к Вам 


Ивана Малиновского. 


. 


«С. С. Есаков» 


Посмотрим, кто из нас: Вы ли, почтеннейший Степан Степанович, приедете в Царское 
или я прискачу к Вам в Лонку. Желаю, впрочем, чтоб Вы первый посетили нас и увидели 
исполнение желания Вашего. Каковы Ваши труды? Под надзором доброго хозяина, думаю я, 
вся Лонка расцвела; — как весело! Будьте здоровы и не забудьте Вашего Есакова. 


«В. Д. Вольховский> 


Вспомните и обо мне, почтеннейший Степан Степанович! Нам же всё напоминает Вас; 
мы встретили и провели праздники, но — без Вас, и теперь опять попрежнему начинаем бро- 
дить по саду, но Вас уже нет: возвратитесь скорее, Царское Село не хуже Лонки, и здесь 
Вы будете между русскими, между теми, которые знают Вас, и любят столько, сколько любить 
можно добрейшего наставника. Позвольте уверить Вас в чувствах глубокого почтения и пре- 


данности Вашего покорнейшего слуги 
Владимира Вольховского. 


Не забывайте его, не забывайте нас. 


«А. Д. Илличевский» 


С брата ›по ‚строчке, выдет целое письмо. С каким удовольствием приписываю я к дру- 
гим и моих два слова — Христос воскресе! Степан Степанович! почтеннейший начальник! 


С праздниками поздравляем вас. 
Алексей Илличевский. 
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<И. И. Пущин» 


Позвольте и мне написать Вам несколько слов, почтеннейший Степан Степанович! Изви- 
ните, что до сих пор сего не сделал; но право времени ни минуты не имел свободной. 
Праздники провел я в Петербурге — и теперь опять в кругу милых моих товарищей — но всё 
не то: Вас не нахожу — Козырь вскрылся — нырнул в лонку — а нас военных покинул. Худо, 
Степан Степанович, — но уж так и быть всё прощу Вам — если только Вы не забудете любя- 


щего и почитающего Вас друга. 
Иван’ Пущин. 


Маслов много, много вам кланяется. 


«А. А. Дельвиг» 


И я, любезнейший Степан Степанович, свидетельствую Вам почтение, христосуюсь 
с Вами и очень желаю Вас опять увидеть. Остаюсь всегда желающим Вам здоровья и 


счастия. 
Б<арон» Дельвиг. 


<А. С. Пушкин» 


Почтеннейший Степан Степанович, 
Извините ежели старинный приятель пишет Вам только две строчки 
с половиной —в будушую почту напишет он две страницы \|,. 
Егоза Пушкин. 
«Неизвестный» 


— Риш$ согопаё ориз — В1зечр. * 


5. П. А. Вяземскому и В. Л. Пушкину 
<1 сентября 1817 г. Петербург.» 


Любезный князь, 


Если Увидите Вы Ломоносова, то напомните ему письмо, которое должен 
‘был он мне вручить и которое потерял он у Луи, между тем как я скучал 
з псковском моем уединеньи. Я очень недавно приехал в Петербург и желал 
бы как можно скорее его оставить для Москвы, то есть для Вяземского; не 
знаю, сбудется ли мое желание; покаместь с нетерпением ожидаю твоих 


новых стихов, и прошу у тебя твоего благословения. 
Пушкин. 


1 зер. 1817. 


«На обороте:> Их высокопреосвяшенствам Василью Львовичу Вот и 
Петру Андреевичу Асмодею. В Москве. | 


* «Конец венчает дело — Бискуп.> 





В. Л. Пушкин. С гравюры Галактионова, помещенной в издании 
стихотворений В. Л. Пушкина 1822 г. 





6. А. И. Тургеневу 


<9 июля 1819 г. Петербург.» 


Очень мне жаль, что я не простился ни с Вами, ни с обоими Мирабо. 
Вот Вам на память послание Орлову; примите его в Ваш отеческой карман, 
напечатайте в собственной типографии и подарите один экземпляр пламен- 
ному питомцу Беллоны, у трона верному гражданину. Кстати о Беллоне: 
когда Вы увидите белоглазого Кавелина, поговорите ему, хоть ради Вашего 
Христа, за Соболевского, воспитанника Унив<ерситетского> панс<иона>. Ка- 
велин притесняет его за какие-то теологические мнения и достойного во 
всех отношениях молодого человека вытесняет из пансиона, оставляя его 
в нижнем классе, несмотря на успехи и великие способности. Вы были по- 
кровителем Соболевского, вспомните об нем и, как кардинал-племянник, за- 
жмите рот доктору теологии Кавелину, который добивается в инквизиторы. 
Препоручаю себя Вашим молитвам и прошу камергера ПОоп-ВазЙе забыть 
меня по крайней мере на три месяца. 

Пушкин. 

1819. 9 июля. 

7. Н. И. Кривцову 


«Черновое» 


«Вторая половина июля — начало августа 1819 г. Михайловское.> 


Помнишь ли ты, житель свободной Англии, что есть на свете Псковская 
губерния, твой ленивец, которого ты верно помнишь, который о тебе каж- 
дый день грустит, на которого сердишься и <...> Я <не> люблю писать писем. 
Язык и голос едва ли достаточны для наших мыслей, а перо так глупо, так 
медленно, письмо — не может заменить разговора. Как бы то ни было, я ви- 
новат, знавши, что мое письмо может на минуту напомнить тебе об нашей 
России, о вечерах у Т<ургенева> и Кар<амзина» [и не исполнив друже- 
ского долга]. 


и 


8. В. А. Жуковскому 
«Конец августа — сентябрь (?) 1819 г. Павловск (?)> 


Раевский, молоденец прежний, 
А там уже отважный сын, 
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И Пушкин, школьник неприлежный 
Парнасских девственниц-богинь, 

К тебе, Жуковский, заезжали, 

Но к неописанной печали 

[Тебя] Поэта дома не нашли... 

И, увенчавшись кипарисом, 

С французской повестью Борисом 
Домой уныло побрели. 

Какой святой, какая сводня 
Сведет Жуков<ского» со мной? 
Скажи, не будешь ли сегодня 

С Карамзиным, с Карамзиной? 
На всякой случай — ожидаю, 
[Склонися к] [К] Тронися просьбою моей, 
Тебя зовет на чашку чаю 
Раевс<кий> — слава наших дней. 


Св<ерчок>. 
9. П. Б. Мансурову. 


<27 октября 1819 г. Петербург.» 


Насилу упросил я Всеволожского, чтоб он позволил мне написать [тебе] 
несколько строк, любезный Мансуров, чудо-черкес! Здоров ли ты, моя ра- 
дость; весел ли ты, моя прелесть? помнишь ли нас, друзей твоих (мужеского 
полу)?... Мы не забыли тебя, и в 7 часов с |, каждый день поминаем [тебя] 
в театре рукоплесканьями, вздохами — и говорим: свет-то наш Павел! что-то 
делает он теперь в великом Новгороде? завидует нам — и плачет о Кр...... 
(разумеется нижним проходом). Каждое утро крылатая дева летит на репе- 
тицию мимо окон нашего Никиты, попрежнему подымаются на нее теле- 
скопы и <--->— но увы... ты не видишь ее, она не видит тебя. Оставим 
элегии, мой друг. Исторически буду говорить тебе о наших — всё идет по- 
прежнему; шампанское, слава богу, здорово, актрисы также — то пьется, 
а те <------ > — аминь, аминь, так и должно. У Юрьева <-->ерик, слава богу, 
здоров —у меня открывается маленькой; и то хорошо. Всеволожской Н. 
играет; мел столбом! деньги сыплются! Сосницкая и кн. Шаховской толстеют 
и глупеют, а я в них не влюблен — однако ж его вызывал за его дурную 
комедию, а ее за посредственную игру. То|зюу болен — не скажу чем — 
у меня и так уже много <-->ериков в моем письме. Зеленая Лампа наго- 
рела — кажется гаснет, а жаль — масло есть (т. е. шампанское нашего друга). 
Пишешь ли ты, мой собрат — напишешь ли мне, мой холосенькой? Поговори 
мне о себе, о военных поселеньях. Это всё мне нужно — потому что 
я люблю тебя — и ненавижу деспотизм. Прощай, лапочка. 


Свер<чок> А. Пушкин. 
27 ос+. 7879. у 


«На обороте:> Павлу Борисовичу Мансурову. 





10. П. А. Вяземскому 
«Отрывок» 


<28 марта 1820 г. Петербург.> 


Реих огап4$ ащеиг$, |[ез В6гоз 4и Рагпаззе. 
Зоп{ раг |е топ4е её сВоу6з её сВёи5. 

Еп уаш ег Мизе её Ч6юппе еЁ этйтасе, 
Рез М1 о $ 1$ зопЁ [ез #ауоп!5. 

Семат ОшЧаш 415Нпе‘чап" [епгз 6сгИ$ 

Ре сез Мезяеиг$ помз Ч6$епте |а Расе. 
Г’ип езё, А-П, |е срапее 4и Маь 

[’алцге Чи №г4. ТоисВег 14. С’езЁ Ыеп Ан: 


Тапе Рип е5Ё зес! её #апё Гашее езЁ 4е з1асе!* 


Поэма моя на исходе — думаю кончить последнюю песнь на этих днях. 
Она мне надоела — потому и не присылаю тебе отрывков. 


Св<ерчок> Пушкин. 
1820. 28 март. Е о 


11. П. А. Вяземскому 


«Около (не позднее) 21 апреля 1820 г. Петербург.> 


Я читал моему преображенскому приятелю несколько строк тобою мне 
написанных в письме к Тургеневу и поздравил его с счастливым испражне- 
нием пиров Гомеровых. Он отвечал, что говно твое, а не его. Желательно, 
чтоб дело на этом остановилось — он кажется боится твоей сатирической 
палицы; твои первые четыре стиха насчет его в послании к Дмитриеву — 
прекрасны; остальные, нужные для пояснения личности, слабы и холодны, 
и — дружба в сторону — Катенин стоит чего-нибудь получше и позлее. Он 
опоздал родиться — и своим характером и образом мыслей весь принадле- 
жит 18 столетию. В нем та же авторская спесь, те же литературные сплетни 
и интриги, Как и в прославленном веке философии. Тогда ссора Фрерона 
и Вольтера занимала Европу, но теперь этим не удивишь; что ни говори, 
век наш не век поэтов — жалеть кажется нечего, а все-таки жаль. Круг 





* «Два великие автора, герои Парнаса, и взлелеяны и нежно возлюблены светом. Их Муза 
напрасно и фальшивит и кривляется: они — любимцы Визиготов. Некто, разбирая их писания, 
определяет нам место этих господ: „Один, — говорит он, -- певец Юга, другой — Севера“. Вду- 
майлесь. Это хорошо сказано: один так сух! а другой так холоден!» 
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поэтов делается час от часу теснее — скоро мы будем принуждены, по не- 
достатку слушателей, читать свои стихи друг другу на ухо. — И то хорошо. 
Покаместь присылай нам своих стихов, они пленительны и оживительны. 
Первый снег прелесть; Уныние — прелестнее. Читал ли ты последние 
произведения Жуковского в бозе почивающего? слышал ты его голос с того 
света, и что ты об нем думаешь? Петербург душен для поэта. Я жажду 
краев чужих; авось полуденный воздух оживит мою душу. Поэму свою я 
кончил. И только последний, т. е. окончательный, стих ее принес мне истин- 
ное удовольствие. Ты прочтешь отрывки [ее] в журналах, а получишь ее 
уже напечатанную — она так мне надоела, что не могу решиться пере- 
писывать ее клочками для тебя. Письмо мое скучно, потому что с тех пор 
как я сделался историческим лицом для сплетниц С-т Пет<ербурга> я 
глупею и старею не неделями, а часами. Прости. Отвечай мне — пожа- 
луйста — я очень рад, что придрался к переписке. 
Пушкин. 


12. Н. И. Гнедичу 


<20-е числа апреля — началогмая 1820 г. Петербург.» 


Чедаев хотел меня видеть непременно —и просил отца прислать меня 
к нему как можно скорее.—По счастию — тут и всё. — Дело шло о новых 
слухах, которы[х|е нужно предупредить. Благодарю за участие и беспокойство. 


Пушкин. 
«На обороте:> Николаю Ивановичу Гнедичу. 


13. П. Я. Чаадаеву 
«Май 1820 г. Петербург». 


Мой милый, я заходил к тебе, но ты спал; стоило ли будить тебя из-за 
такой безделицы. 


14. Л. С. Пушкину 


<24 сентября 1820 г. Кишинев.» 


Кишинев 24 сент. 


Милый брат, я виноват перед твоею дружбою, постараюсь загладить 
вину мою длинным письмом и подробными рассказами. Начинаю с яиц Леды. 
Приехав в Екатеринославль, я соскучился, поехал кататься по Днепру, вы- 
купался и схватил горячку, по моему обыкновенью. Генерал Раевской, ко- 
торый ехал на Кавказ с сыном и двумя дочерьми, нашел меня 'в жидовской 
хате, в бреду, без лекаря, за кружкою оледенелого лимонада. Сын его (ты 
знаешь нашу тесную связь и важные услуги, для меня вечно ‘незабвенные), 
сын его предложил мне путешествие к Кавказским водам, лекарь, который 
с ним ехал, обещал меня в дороге не уморить, Инзов благословил меня на 
счастливый путь — я лег в коляску больной; через неделю вылечился. 2 ме- 
сяца жил я на Кавказе; воды мне были очень нужны и черезвычайно по- 
могли, особенно серные горячие. Впрочем купался в теплых кисло-серных, 
в железных и в кислых холодных. Все эти целебные ключи находятся не в 
дальном расстояньи друг от друга, в последних отраслях кавказских гор. 
Жалею, мой друг, что ты [не] со мною вместе ве видал великолепную цепь 
этих гор; ледяные их вершины, которые издали, на ясной заре, кажутся 
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странными облаками, разноцветными и недвижными; жалею, что не всходил 
со мною на острый верх пятихолмного Бешту, Машука, Железной горы, 
Каменной и Змеиной. Кавказский край, знойная граница Азии, любопытен 
во всех [своих] отношениях. Ермолов наполнил его своим именем и благо- 
творным гением. Дикие черкесы напуганы; древняя дерзость их исчезает. 
Дороги становятся час от часу безопаснее, многочисленные конвои — излиш- 
ними. Должно надеяться, что эта завоеванная сторона, до сих пор не при- 
носившая никакой существенной пользы России, скоро сблизит нас с пер- 
сиянами безопасною торговлею, не будет нам преградою в будущих войнах — 
и, может быть, сбудется для нас химерической план Наполеона в рассужде- 
нии завоевания Индии. Видел я берега Кубани и сторожевые станицы -- 
любовался нашими казаками. Вечно верьхом; вечно готовы драться; в веч- 
ной предосторожности! Ехал в виду неприязненных полей свободных гор- 
ских народов. Вокруг нас ехали 60 казаков, за нами тащилась заряженная 
пушка с зажженным фитилем. Хотя черкесы нынче довольно смирны, но 
нельзя на них положиться: в надежде большого выкупа — они готовы напасть 
на известного русского генерала. И там, где бедный офицер безопасно ска- 
чет на перекладных, там высокопревосходительный легко может попасться 
на аркан какого-нибудь чеченца. Ты понимаешь, как эта тень опасности 
нравится мечтательному воображению. Когда-нибудь прочту тебе мои заме- 
чания [06] на черноморских и донских казаков — теперь тебе не скажу об 
них ни слова. С полуострова Таманя, древнего Тмутараканского княжества, 
открылись мне берега Крыма. Морем приехали мы в Керчь. Здесь увижу 
я развалины Митридатова гроба, здесь увижу я следы Пантикапеи, думал 
я — на ближней горе посереди кладбища увидел я груду камней, утесов, 
грубо высеченных, заметил несколько ступеней, дело рук человеческих. 
Гроб ли это, древнее ли основание башни — не знаю. За несколько верст 
остановились мы на Золотом холме. Ряды камней, ров, почти сравнившийся 
с землею, — вот всё, что осталось от города Пантикапеи. Нет сомнения, 
что много драгоценного скрывается под землею, насыпанной веками; какой- 
то француз прислан из Петербурга для разысканий, но ему недостает ни 
денег, ни сведений, как у нас обыкновенно водится. Из Керча приехали мы 
в Кефу, остановились у Броневского, человека почтенного по непорочной 
службе и по бедности. Теперь он под судом — и подобно Старику Виргилия 
разводит сад на берегу моря, недалеко от города. Виноград и миндаль со- 
ставляют его доход. Он не умный человек, но имеет большие сведения об 
Крыме, стороне важной и запущенной. Отсюда морем отправились мы мимо 
полуденных берегов Тавриды в Юрзуф, где находилось семейство Раевского. 
Ночью на корабле написал я Элегию, которую тебе присылаю, отошли ее 
Гречу без подписи. Корабль плыл перед горами, покрытыми тополами, 
виноградом, лаврами и кипарисами; везде мелькали татарские селения; он 
остановился в виду Юрзуфа. Там прожил я три недели. Мой друг, счаст- 
ливейшие минуты жизни моей провел я посереди семейства почтенного 
Раевского. Я не видел в нем героя, славу русского войска, я в нем любил 
человека с ясным умом, с простой, прекрасною душою; снисходительного, 
попечительного друга, всегда милого, ласкового хозяина. Свидетель Екате- 
рининского века, памятник 12 года, человек без предрассудков, с сильным 
характером и чувствительный, он невольно привяжет к себе всякого, кто 
только достоин понимать и ценить его высокие качества. Старший сын его 
будет более нежели известен. Все его дочери — прелесть, старшая — жен- 
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щина необыкновенная. Суди, был ли я счастлив: свободная, беспечная жизнь 
в кругу милого семейства; жизнь, которую я так люблю и которой никогда 
не наслаждался; счастливое, полуденное небо; прелестный край; природа, 
удовлетворяющая воображение, — горы, сады, море; друг мой, любимая моя 
надежда [есть] — увидеть опять полуденный берег и семейство Раевского. 
Будешь ли ты со мной? Скоро ли соединимся? Теперь я один в пустынной 
для меня Молдавии. По крайней мере пиши ко мне. Благодарю тебя за 
стихи, более благодарил бы тебя за прозу. Ради бога, почитай поэзию — 
доброй, умной старушкою, к которой можно иногда зайти, чтоб забыть на 
минуту сплетни, газеты и хлопоты жизни, повеселиться ее милым болтаньем 
и сказками; но [не] влюбиться в нее — безрассудно. Михайло Орлов с востор- 
гом повторяет <-------- ---> русским безвестную/!... я также. Прости, 
мой друг! Обнимаю тебя. Уведомь меня об наших. Всё ли еще они в де- 
ревне. Мне деньги нужны, нужны! Прости. Обними же за меня Кю- 
хе<ль>б<екера> и Дельв<ига>. Видишь ли ты иногда молодого Молчанова? 
Пиши мне обо всей братьи. 
Пушкин. 
15. Арзамасцам 


«Черновое> 
<20-г числа сентября 1820 г. (?) Кишинев.> 


В лето 5 от Липецкого потопа — — [м<ы>, превосходительный Рейн и] 
жалобный сверчок, на лужице города Кишинева, именуемой. Быком, сидели 
и плакали воспоминая тебя, о Арзамас, ибо благородные [гуси] величественно 
барахтались пред на<шими> глазами в мутных водах упомянутой. Живо 
представились им ваши отсутствующие превосходительства и в полноте 
сердца своего положили они уведомить о себе членов православного братства, 
украшающего* берега Мойки и Фонтанки. 


16. Н. И. Гнедичу 
«4 декабря 1820 г. Каменка.» 


Вот уже восемь месяцов, как я веду странническую жизнь, почтенный 
Николай Иванович. Был я на Кавказе, в Крыму, в Молдавии и теперь на- 
хожусь в Киевской губернии, в деревне Давыдовых, милых и умных отшель- 
ников, братьев генерала Раевского. Время мое протекает между аристокра- 
тическими обедами и демагогическими спорами. Общество наше, теперь 
рассеянное, было недавно разнообразная и веселая смесь умов оригинальных, 
людей известных в нашей России, любопытных для незнакомого наблюда- 
теля. — Женщин мало, много шампанского, много острых слов, много книг, 
немного стихов. Вы поверите легко, что, преданный мгновенью, мало забо- 
тился я о толках петербургских. Поэму мою, напечатанную под Вашим оте- 
ческим надзором и <при> поэтическом покровительстве, я не получил, но 
сердечно благодарю Вас за милое Ваше попечение. Некоторые №-ра Сына 
доходили до меня. Видел я прекрасный перевод Андромахи, которого чи- 
тали Вы мне в вашем эпикурейском кабинете, и вдохновенные строфы: 


Уже в последний раз приветствовать я мнил 
и проч. 





* <В подлиннике:> украшающее, 
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Они оживили во мне воспоминанья об Вас и чувство прекрасного, всегда 
драгоценное для моего сердца, но не примирили меня с критиками, которые 
нашел я в том же Сыне ОтечесРва. Кто такой этот В., который хвалит мое 
целомудрие, укоряет меня в бесстыдстве, говорит мне: красней, несчастный? 
(что между прочим очень неучтиво), говорит, что характеры моей поэмы 
писаны мрачными красками этого нежного, чувствительного Корреджио 
и смелою кистию 'Орловскою, который кисти в руки не берет, а рисует 
только почтовые тройки да киргизских лошадей? Согласен со мнением неиз- 
вестного эпиграммиста—критика его для меня ужасно как тяжка. Допросчик 
умнее, а тот, кто взял на себя труд отвечать ему (благодарность и самолю- 
бие в сторону), умнее всех их. В газетах читал я, что Руслан, напечатанный 
для приятного препровожденья скучного времени, продается с превосходною 
картинкою — кого мне за нее благодарить? Друзья мои! надеюсь увидеть 
вас перед своей смертию. Покаместь у меня еще поэма готова или почти 
готова. Прощайте — нюхайте гишпанского табаку и чихайте громче, еще 


громче. 
Пушкин. 


Каменка 4 декабря 1820. 


Где Жуковской, уехал ли он с ее в<ысочеством»? Обнимаю с братским 
лобзанием Дельвига и Кюхельбекера. Об них нет ни слуха ни духа — журнала 
его не видал; писем также. 

Мой адрес: В Кишинев —Ёго пр<евосходительству> Ивану Никитичу 
Инзову. 





17. В. Л. Давыдову (?) 
«Черновое> 


«Первая половина марта 1821 г. Кишинев (?).> 


Уведомляю тебя о происшествиях, которые будут иметь следствия 
важные не только для нашего края, но и для всей Европы. 

Греция восстала и провозгласила свою свободу. ор Владимиреско, 
служивший некогда в войске покойного князя Ипсиланти, в начале февраля 
нынешнего года вышел из Бухареста с малым чис<лом> вооруженных арнау- 
тов и объявил, что греки не в силах более выносить притеснений и граби- 
тельств турец<ких> начальников, что они решились освободить роди<ну» 
от ига незаконного, что <нам»ерены* платить только подати, <н>аложенные* 
прав< ительст»вом.* Сия прокламация «встр»евожила* всю <«Молд»авию.* 
К<нязь> Суццо и <русской»* консул на<прас>но* хотели удержать р<аспро- 
стра>нение* бунт<а>. — Пандуры и арнауты от<овсю>ду* бежали к смелому 
Владимиреско — и в несколько дней он уже начальствовал 7000 войска. 

21 февр<аля> генерал князь Александр Ипсиланти с двумя из своих 
братьев и с кня<зем>» Георгием» Кан<такузеном» прибыл в Яссы из Киши- 
нева, где оставил он мать, сестер и двух братий. Он был встречен 3 стами 
арнаутов, кн<язем> Су<ццо>» и р<усским>» к<онсулом» и тотчас принял на- 
чальство города. Там издал он прокламации, которые быстро разлилися 
повсюду. В них сказано — что Феникс Греции воспрянет из своего пепла, 
что час гибели для Турции настал и проч., и что Великая Держава одобряет 
подвиз велико‹ду>шный! Греки стали стекаться толпами под его трое знамен, 
из которых одно трехцветно, на другом развевается крест, обвитый лаврами, 
с текстом: сим знаменем победиши; на третье<м> изображен возрождаю- 
щийся Феникс. — Я видел письмо одного инсургента — с жаром описывает 
он обряд освящения знамен и меча князя Ипсиланти, восторг духовенства 
и народа и прекрасные минуты Надежды и Свободы... 

В Яссах всё спокойно. Семеро турков были приведены к Ипсиланти — 
и тотчас казнены — странная новость со стороны европейского генерала. 
<В Г»алацах* турки, в числе 100 чело<век> были перер<езаны>;* <двен>ад- 
цать* греков также убиты. <И»звестие* о возмущ<ениях» «пора»зило* 





* <«Подлинник здесь прожжен.> 
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К‹онста>нтинополь.* Ожидают [гоне<ний>|, еще их нет. Трое бежавши<х>» 
греков <на»ходятся* со вчерашнего дня в здешнем карантине. Они уничтожили 
многие ложные слухи. Старец Али принял христианскую веру и окрещен 
именем Константина. Двухтысячный отряд его, который шел на соединение 
с сулиотами, уничтожен турецким войском. 

° Восторг умов дошел до высочайшей степени; все мысли устремлены 
к одному предмету — к независимости древнего отечества. В Одессах я уже 
не застал любопытного зрелища: в лавках, на улицах, в трактирах — везде 
собирались толпы греков, все продавали за ничто свое имущество, покупали 
сабли, ружьи, пистолеты, все говорили об Леониде, об Фемистокле, все шли 
в войско счастливца Ипсиланти. Жизнь, имения греков в его распоряжении. 
Сначала имел он два миллиона. Один Паули дал 600 т<ысяч» пиаст<ров>, 
с тем, чтоб ему их возвратить по восстановлении Греции. 110 000 греков 
записались в войско. 

Ипсиланти идет на соединение с Владимиреско. Он называется главно- 
командующим северных греч<еских> войск и уполномэченным тайного пра- 
вительства. Должно знать, что уже тридцать лет составилось и распро- 
странилось тайное общ<ество»,* коего целию было освобож< дение»* Греции. 
С<очлены»* разделены на три <степе»ни.*... Низ<шую ст>епень* составляла 
военная <каст»а,* втору<ю>* <граж>дане;* чле<ны треть»ей* степени имели 
право каждый пр<ииск>ать* себе товарищей, но не воино<в>,* которых из- 
бирала только 3, высшая степень. Ты видишь простой ход и глав<н»ую 
мысль сего общества, которого* основатели еще неизвестны... Отдельная 
вера, отдельный язык, независимость книгопечатания; с одной стороны 
просвещение, с другой глубокое невежество — всё покровительствовало воль- 
нолюбивым патриотам, Все купцы, всё духовенство до последнего монаха 
считалось в обществе, которое ныне торжествует и коего чис<ло»* дост<и- 
гает>.* . 

Вот тебе подробный отчет последних происшествий нашего края 

Странная картина! Два великие народа, давно падших в презрительное 
ничтожество, в одно вре<мя> восстают из праха — и, возобновленные, яв- 
ляются на политическом поприще мира. Первый шаг Ал<ександра>* Ипси- 
ланти прекрасен и блистателен — он счастливо начал. Отныне и мертвый 
или победи<тель» п<рин>адлежит* истории — 28 лет, оторванная рука, цель 
великодушная! Завидная <у>часть.* «Кин»жал* изменника опаснее дл<я него» 
сабли «турк>ов;” Константин-паш<а»* не совестней будет Клодовика «или 
Влад»имира.* Влияние молодого мстителя Греции <долж»но * его встрево- 
жить. Признаюсь, я [бы] <сове»товал* кКнязю> Ипсиланти предупредить пре- 
старелого злодея: нравы той страны, где он теперь действует, оправдают 
политическое*** убийство. 

Важный вопрос: что станет делать Россия, займем ли мы Молдавию 
и Валахию под видом миролюбивых посредников; перейдем ли мы за 
Дунай союзниками греков и врагами их врагов? Во всяком ‘случае буду 
уведомлять. 





* «Подлинник здесь прожжен.>» 
** <В подлиннике:» которых. 
*** <В подлиннике:> политического. 
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18. А. А. Дельвигу 
<23 марта 1821 г. Кишинев.» 


Друг Дельвиг, мой Парнасской брат! 
Твоей я прозой был утешен; 
Но признаюсь, барон, я грешен: 
Стихам я больше был бы рад.... 
Ты знаешь: я в минувши годы, 
У берегов Кастальских вод 
Любил марать поэмы, оды. 
Ревнивый зрел меня народ 

На кукольном театре моды. 
Поклонник правды и свободы, 
Бывало, что ни напишу, 

Всё для иных не Русью пахнет, 
О чем цензуру ни прошу, 

Ото всего Тимковский ахнет. 
Теперь я право чуть дышу, 

От воздержанья муза чахнет, 

И редко, редко с ней грешу. 

К молве болтливой я хладею, 

И из учтивости одной 

Доныне волочусь за нею, 

Как муж ленивый за женой. 
Наскуча муз бесплодной службой, 
Другой богиней, тихой Дружбой 
Я славы заменил кумир. 

Но всё люблю, мои поэты, 
Фантазии волшебный мир. 

И чуждым пламенем согретый, 
Внимаю звуки ваших лир. 

Так точно, позабыв сегодня, 
Проказы, игры прежних дней, 
Глядит с лежанки ваша сводня 
На шашни молодых <------ >. 


Жалею, Дельвиг, что до меня дошло только одно из твоих писем, именно 
то, которое мне доставлено любезным Гнедичем, вместе с девственной Люд- 
милою. — Ты не довольно говоришь о себе и об друзьях наших. О путешествиях 
Кюх<ельбекера> слышал я уж в Киеве. Желаю ему в Париже дух целомуд- 
рия; в канцелярии Нарышкина дух смиренномудрия и терпения, об духе любви 
я не беспокоюсь, в этом нуждаться не будет, о празднословии молчу — даль- 
ный друг не может быть излишне болтлив. В твоем отсутствии сердце на- 
поминало о тебе; об твоей Музе — журналы. Ты всё тот же — талант пре- 
красный и ленивый. Долго ли тебе шалить, долго ли тебе разменивать свой 
гений на серебряные четвертаки. Напиши поэму славную, только не четыре 
части дня и не четыре времени «года», напиши своего Монаха. Поэзия мрач- 
ная, богатырская, сильная, байроническая — твой истинный удел — умертви 
в себе ветхого человека, не убивай вдохновенного поэта. Что до меня, моя 
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радость, скажу тебе, что кончил я новую поэму — Кавказский Пленник, 
которую надеюсь скоро вам прислать. Ты ею не совсем будешь доволен 
и будешь прав. Еще скажу тебе, что у меня в голове бродят еще поэмы, 
но что теперь ничего не пишу —я перевариваю воспоминания и надеюсь 
набрать вскоре новые; чем нам и жить, душа моя, под старость нашей мо- 
лодости как не воспоминаниями? 

Недавно приехал в Кишинев и скоро оставляю благословенную Бесса- 
рабию — есть страны благословеннее. Праздный мир не самое лучшее состоя- 
ние жизни. Даже и Скарментадо кажется не прав — самого лучшего состоя- 
ния нет на свете, но разнообразие спасительно для души. 

Друг мой, есть у меня до тебя просьба — узнай, напиши мне, что де- 
лается с братом — ты его любишь, потому что меня любишь, он человек 
умный во всем смысле слова — и в нем прекрасная душа. Боюсь за его мо- 
лодость, боюсь воспитания, которое дано будет ему обстоятельствами его 
жизни и им самим, — другого воспитания нет для существа, одаренного ду- 
шою. Люби его; я знаю, что будут стараться изгладить меня из его серд- 
ца, —в этом найдут выгоду. Но я чувствую, что мы будем друзьями и брать- 
ями не только по африканской нашей крови. 


Прощай. | А. Пушкин. 


1821 г. марта 23. Кишинев. 


19. Н. И. Гнедичу 
<24 марта 1821. Кишинев.> 

В стране, где Юлией венчанный 
И хитрым Августом [(венчанный] изгнанный 
Овидий мрачны дни влачил; 
Где элегическую лиру 
Глухому своему кумиру 
Он малодушно посвятил; 
Далече северной столицы 
Забыл я вечный ваш туман, 
И вольный глас моей цевницы 
Тревожит сонных молдаван. 
Всё тот же я, как был и прежде, 
С поклоном не хожу к невежде, 
С Орловым спорю, мало пью, 
Октавию — в слепой надежде — 
Молебнов лести не пою 
И дружбе легкие посланья 
Пишу без строгого старанья. 
Ты, коему судьба дала 
И смелый ум и дух высокой, 
И важным песням обрекла, 
Отраде жизни одинокой; 
О ты, который воскресил 
Ахилла призрак величавый, 
Гомера музу нам явил, 
И смелую певицу славы 
От звонких уз освободил. 
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Твой глас достиг уединенья, 
Где я сокрылся от гоненья 
Ханжи и гордого глупца, 

И вновь он оживил певца, 
Как сладкий голос вдохновенья. 
Избранник Феба! твой привет, 
Твои хвалы мне драгоценны; 
Для муз и дружбы жив поэт. 
Его враги ему презренны. 

Он Музу битвой площадной 
Не унижает пред народом; 

И поучительной лозой 

Зоила хлещет — мимоходом. 


Вдохновительное письмо Ваше, почтенный Николай Иванович, нашло 
меня в пустынях Молдавии, оно обрадовало и тронуло меня до глубины 
сердца — благодарю за воспоминание, за дружбы, за хвалу, за упреки, за 
формат этого письма — всё показует* участие, которое принимает живая 
душа Ваша во всем, что касается до меня. Платье, сшитое по заказу Ва- 
шему на Руслана и Людмилу, прекрасно; и вот уже четыре дни как печат- 
ные стихи, виньета и переплет детски утешают меня. Чувствительно благо- 
дарю почтенного @); эти черты сладкое для меня доказательство его любез- 
ной благосклонности. Не скоро увижу я Вас; здешние обстоятельства пахнут 
долгой, долгою разлукой! Молю Феба и казанскую богоматерь, чтоб возвра- 
тился я к вам с молодостью, воспоминаньями и еще новой поэмой; — та, 
которую недавно кончил, окрешена Кавказским Пленником. Вы ожидали 
многого, как видно из письма Вашего, — найдете малое, очень малое. С вер- 
шин заоблачных бесснежного Бешту видел я только в отдаленьи ледяные 
главы Казбека и Эльбруса. Сцена моей поэмы должна бы находиться на 
берегах шумного Терека, на границах Грузии, в глухих ущелиях Кавказа — 
я поставил моего героя в однообразных равнинах, где сам прожил [я] два 
месяца, где возвышаются в дальном расстоянии друг от друга 4 горы, 
отрасль последняя Кавказа; во всей поэме не более 700 стихов, в скором 
- времени пришлю вам ее, дабы сотворили вы с нею, что только будет угодно. 

Кланяюсь всем знакомым, которые еще меня не забыли, обнимаю дру- 
зей, с нетерпеньем ожидаю 9 тома Русской Истории. Что делает Н<ико- 
лай> М<ихайлович>? здоровы ли он, жена и дети? Это почтенное семейство 
ужасно недостает моему сердцу. Дельвигу пишу в Вашем письме. Уае.** 


Пушкин. 
1821 марта 24. Кишинев 


20. А. И. Тургеневу 


<7 мая 1821 г. Кишинев.» 

Не правда ли, что Вы меня не забыли, хотя я ничего не писал и давно 

не получал об Вас никакого известия? Мочи нет, почтенный Александр Ива- 
нович, как мне хочется недели две побывать в этом пакостном Петербурге: 





* <В подлиннике:» показает, «возможно, Пушкин хотел написать и показывает.» 
** «Будь здоров.» 
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без Карамзиных, без вас двух, да еще без некоторых избранных соскучишься 
и не в Кишиневе, а вдали камина к<нягини> Голицыной замерзнешь и под 
небом Италии. В руце твои предаюся, отче! Вы, который сближены с жи- 
телями Каменного острова, не можете ли Вы меня вытребовать на несколько 
дней (однако ж не более) с моего острова Патмоса? Я привезу Вам за то 
сочинение во вкусе Апокалипсиса и посвящу Вам, христолюбивому пастырю 
поэтического нашего стада; но сперва дайте знать минутным друзьям моей 
минутной младости, чтоб они прислали мне денег, чем они чрезвычайно 
обяжут искателя новых впечатлений. В нашей Бессарабии в впечатлениях 
недостатку нет. Здесь такая каша, что хуже овсяного киселя. Орлов же- 
нился; Вы спросите каким образом? Не понимаю. Разве он ошибся <------ 7 
и < ------- ----> головою. Голова его тверда; душа прекрасная; но чорт ли 
в них? Он женился, наденет халат и скажет: 

Веа из ди! ргосч....* 

Верьте, что где 6 я ни был, душа моя, какова ни есть, принадлежит 
Вам и тем, которых умел я любить. 


Пушкин. 
Кишинев 7 мая 1821. 


Если получу я позволение возвратиться, то не говорите ничего никому; 
ия упаду как снег на голову. 


«На обороте:> Его превосходительству Александру Ивановичу Турге- 
неву, в С. Петербурте. 


21. Дегильи 


«6 июня 1821 г. Кишинев.» 


Ауз А М-г ОезиШу, ех-оЁеег #гапса!$. 

| пе заЙИ раз 4’&те ип ]<еап> ЕР<ошщте>; Й аи епсоге Ге #ап- 
срешеге. 

А Па уеШе Чип Ю\ц 4ие| аи заге, оп п’6сгй раз зоиз |ез уеих 4е за 
етше Чез |6г6пйа4ез её зоп {1ез{атег!. Оп пе {ЁаБ7дие раз 4ез сомез а 4ог- 
пиг АеБоиЁ ауес |ез ашогИбёз Че |а уШе, аЁНп 4етрёсЬег ипе 6отанепиге. Оп 
пе сотрготе{Ё раз Чех #ю1$ 5оп зесопа. ! 

Точ{ се аш ез{ агиуб, {е Га! ргбуи, {е 51$ фасЬё Че п’ауо! раз рамё. 

МанцепапЁ 1юи{ е5{ Ёп, таз ргепех саге & уоцз. 

Арстёе2 Газзигапсе 4ез зепЯтеп{з ие уоиз шёгИе2. 


РоисНКше. 
6 шт, 1821. 


№ ет епсоге чие тайцепап{ еп саз 4е Бёзош {е заига1 фате арт тез Чгой$ 
4е хепВотште гиззе, ршздие уоиз п’егйеп4е2 еп аи 4гой 4ез агтез. 





* «Блажен тот, кто вдали...» 
1 № ца дбпёга| дш За!бпе гесеуой ип р1е4р!а* 4ап$ за та!5оп. 
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22. Л. С. и 0. С. Пушкиным 


<27 июля 1821 г. Кишинев.» 
«Брату» 


Здравствуй, Лев, не благодарю тебя за письмо твое, потому что ты мне 
дельного ничего не говоришь — я называю дельным всё, что касается до 
тебя. Пиши ко мне, покаместь я еще в Кишиневе. Я тебе буду отвечать со 
всевозможной болтливостью, и пиши мне по-русски, потому что, слава богу, 
с моими конституционными друзьями я скоро позабуду русскую азбуку. Если 
ты в родню, так ты литератор (сделай милость не поэт): пиши же мне об но- 
востях нашей словесности: что такое Сотворение мира Милонова? что делает 
Катенин? Он ли задавал вопросы Воейкову в С<ыне> О<течества> прош- 
лого года? Кто на ны? Черная Шаль тебе нравится —ты прав, но ее чорт 
знает как напечатали. Кто ее так напечатал? Пахнет Глинкой. Если ты его 
увидишь, обними его братски, скажи ему, что он славная душа и что я 
люблю его как должно. Вот еще важнее: постарайся свидеться с Всеволож- 
ским и возьми у него на мой счет число экземпляров моих сочинений (буде 
они напечатаны), розданное моими друзьями, — экземпляров 30. Скажи ему, 
что я люблю его, что он забыл меня, что я помню вечера его, любезность 
его, \. С. Р. его, Ё. О. его, Овошникову его, Лампу его — и всё елико 
друга моего. Поцелуй, если увидишь, Юрьева и Мансурова, пожелай здра- 
вия калмыку и напиши мне обо всем. ” 

Пришли мне Тавриду — Боброва. Уае.* 

Твой брат А. 


27 июля. 


< Сестре» 


Е‘ез-уоцз 4е геоиг 4е уоне уоуасе? Ауе2-уоцз У1зЙ6 4е поцуеаи |ез зои- 
{егга!л$, |ез сБайеаих, [ез сазса4ез 4е Магуа? сеа уоцз а- атизё? а1те?7-у0и$ 
+ощоиг$ У0$ рготепа4ез зоатез? чие|$ зопё у0$ сШепз {ауо$? ауе2-уоиз 
оч 6 |а тог #таз1чие 4’ОтрБае еЁ 4е В1тагге? ди’ез{-се Чи! уоцз атизе? аие 
[зе2-у0и$? ауе2-уоиз геуие |а уозше Аппейе Уош{? тоге?2-уоиз а сфеуа|? 
Чиап геуепе?-уощз а Р&егзБоиге? аие !опё |ез Ко? &е5-уоцз тамбе, &ез- 
уоиз, рге-а Гёте? Чоше2т-уоцз Че топ -ап! НН? Вопоиг, та Боппе апие. 


23. С. И. Тургеиеву 


<21 августа 1821 г. Кишинев.» 


Поздравляю Вас, почтенный Сергей Иванович, с благополучным прибытием 
из Турции чуждой в Турцию родную. С радостию приехал бы я в Одессу 
побеседовать с Вами и подышать чистым европейским воздухом, но я сам 
в карантине, и смотритель Инзов не выпускает меня как зараженного какою- 
то либеральною чумою. Скоро ли увидите вы северный Стамбул? обнимите 
там за меня милого нашего Муфти Александра Ивановича и мятежного дра- 
гомана, брата его; его преосвященству писал я письмо, на которое ответа 





* «Будь здоров.» 
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еще не имею. Дело шло об моем изгнании — но если есть надежда на вой- 
ну, ради Христа, оставьте меня в Бессарабии. Пред Вами я виноват, получен- 
ное от Вас письмо я через два дни перечитываю, но до сих пор не отвечал — 
надеюсь на великодушное прощение и на скорое свидание. 

Кланяюсь Чу, если Чу меня помнит — а Долгорукой меня забыл. 


Пушкин. 
27 ава. 


<На обороте:> Сергею Ивановичу Турленеву. 


24. Н. И. Гречу 
<21 сентября 1821 г. Кишинев.» 


Извините, любезный наш Аристарх, если опять беспокою Вас письмами 
и просьбами: сделайте одолжение — доставьте письмо, здесь прилагаемое, 
брату моему; молодой человек меня забыл и не прислал мне даже своего 
адреса. 

Вчера видел я в С<ыне> О<течества> мое Послание к Ч<аадае>ву; уж 
эта мне цензура! Жаль мне, что слово вольнолюбивый ей не нравится: оно 
так хорошо выражает нынешнее ПЬёга|, оно прямо русское, и верно почтен- 
ный А. С. Шишков даст ему право гражданства в своем словаре, вместе 
с шаротыком и с топталищем. Так напечатано злупиа философа. Зачем глуп- 
ца? стихи относятся к Американцу Толстому, который вовсе не глупец; но 
лишняя брань не беда. А скромное письмо мое насчет моего же письма — 
видно не лезет сквозь цензуру? Плохо. 

Дельвигу и Гнедичу пробовал я было писать, да они и в ус не дуют. 
Что 6 это значило: если просто забвение, то я им не пеняю; забвенье — 
естественный удел всякого отсутствующего — я бы и сам их забыл, если бы 
жил с эпикурейцами, в эпикурейском кабинете, и умел читать Гомера; но если 
они на меня сердятся или разочли, что письмы их мне не нужны, так плохо. 

Хотел было я прислать Вам отрывок из моего Кавказского Пленника, да 
лень переписывать. Хотите ли Вы у меня купить весь кусок поэмы? дли- 
ною в 800 стихов; стих шириною — 4 стопы; разрезано на 2 песни. Дешево 
отдам, чтоб товар не залежался. \Уае.* а 

Пушкин. 

21 сентября 1821. Кишинев. 


25. Неизвестному 
<1821 г. Кишинев.» 
«Черновое» 


\Уоцте ]еНтге езЁ агмубе юг А ргороз Реп а\а1з Безот. 


26. П. В. Нащокииу 
«Отрывок»` 
<1821 г. Кишинев.» 
Я живу в стране, в которой долго бродил Назон. Ему бы не должно так 
скучать в ней, как говорит предание. Все хорошенькие женщины имеют здесь 
мужей; кроме мужей чичисбеев, а кроме их еще кого-нибудь, чтобы не 
скучать. 





* «Будь здоров.» 
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27. П. А. Вяземскому 


<2 января 1822 г. Кишинев.> 


Попандопуло привезет тебе мои стихи, Липранди берется доставить 
тебе мою прозу — ты, думаю, видел его в Варшаве. Он мне добрый приятель 
и (верная порука за честь и ум) не любим нашим правительством и в свою 
очередь не любит его. В долгой разлуке нашей одни дурацкие журналы 
изредка сближали нас друг с другом. Благодарю тебя за все твои сатири- 
ческие, пророческие и вдохновенные творенья, они прелестны — благодарю 
за все вообще, бранюсь с тобою за одно послание к Каченовскому; как мог 
ты сойти в арену вместе с этим хилым кулачным бойцом — ты сбил его с ног, 
но он облил бесславный твой венок кровью, желчью и сивухой... Как с ним 
связываться — довольно было с него легкого хлыста, а не сатирической твоей 
палицы. Ежели я его задел в послании к Че<даеву», то это не из ненави- 
сти к нему, но чтобы поставить с ним на одном ряду Американца Толстого, 
которого презирать мудренее. Жуковской меня бесит. Что ему понравилось 
в этом Муре? чопорном подражателе безобразному восточному воображе- 
нию? Вся Лалла-Рук не стоит десяти строчек Тристрама Шанди; пора ему 
иметь собственное воображенье и крепостные вымыслы. Но каков Баратын- 
ской? Признайся, что он превзойдет и Парни и Батюшкова, если впредь 
зашагает, как шагал до сих пор — ведь 23 года счастливцу! Оставим все ему 
эротическое поприще и кинемся каждый в свою сторону, а то спасенья нет. 
Кавказский мой пленник кончен — хочу напеча<та»ть, да лени много, а денег 
мало и меркантильный успех моей прелестницы Людмилы отбивает у 
меня охоту к изданиям. Желаю счастия дяде —-я не пишу к нему, потому 
что опасаюсь журнальных почестей. Скоро ли выйдут его творенья? Все они 
вместе не стоят Буянова; а что-то с ним будет в потомстве? Крайне опа- 
саюсь, чтобы двоюродный брат мой не [со<челся>]| почелся моим сыном — а 
долго ли до греха? Пиши мне, с кем ты хочешь и как хочешь — стихами или 
прозой —"ей богу буду отвечать. 


2 январь 1822. Пушкин. 


Пишу тебе у Рейна — всё тост же он, не изменился, хоть и женился. На- 
чал он тебе было диктовать письмо в своем роде, но заблагорассудил изо- 
рвать его. Он тебе кланяется и занят ужасно сургучом. 
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В. А. Жуковский. С портрета маслом О. А. Кипренскозо 1817 г. 


(Госуд. Третьяковская галлерея). 


1822 
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Прибавление 


Орлов велел тебе сказать, что он делает палки сургучные, а палки 
В дивизии своей уничтожил. 


` 


28. Л. С. Пушкину 
<24 января 1822 г. Кишинев.» 


Сперва хочу с тобою побраниться: как тебе не стыдно, мой милый, писать 
полу-русское, полу-французское письмо, ‘ты не московская кузина, во-вторых, 
письма твои слишком коротки — ты или не хочешь или не можешь мне го- 
ворить открыто обо всем — жалею; болтливость братской дружбы была бы 
мне большим утешением. Представь себе, что до моей пустыни не доходит 
ни один дружний голос, что друзья мои как нарочно решились оправдать 
элегическую мою мизантропию — и это состояние несносно. Письмо, где го- 
ворил я тебе о Тавриде, не дошло до тебя — это меня бесит. Я давал тебе 
несколько препоручений самых важных в отношении ко мне — чорт с ними; 
постараюсь сам быть у вас на несколько дней — тогда дела пойдут иначе. 
Ты говоришь, что Гнедич на меня сердит, он прав — я бы должен был к 
нему прибегнуть с моей новой поэмой, но у меня шла голова кругом — от 
него не получал я давно никакого известия; Гречу должно было писать — 
и при сей верной оказии предложил я ему Пленника... К тому же ни Гнедич 
со мной, ни я с Гнедичем не будем торговаться и слишком наблюдать каж- 
дый свою выгоду, а с Гречем я стал бы бессовестно торговаться, как со 
всяким брадатым ценителем книжного ума. Спроси у Дельвига, здоров ли он, 
всё ли, слава богу, пьет и кушает, каково нашел мои стихи к нему и пр. 
О прочих дошли до меня темные известия. Посылаю тебе мои стихи, напе- 
чатай их в Сыне (без подписи и без ошибок). Если хочешь, вот тебе еще 
эпиграмма, которую ради Христа не распускай, в ней каждый стих — правда. 


Иной имел мою Аглаю 

За свой мундир и черный ус, 
Другой за деньги; понимаю. 
Другоф за то, что был француз; 
Клеон —умом ее стращая; 
Дамис — за то, что нежно пел: 
Скажи теперь, моя Аглая, 

За что твой муж тебя имел? 


Хочешь еще? на Каченовского — 


Клеветник без дарованья, 
Палок ищет он чутьем, 
А дневного пропитанья 
Ежемесячным враньем — 


покушай, пожалуйста. Прощай, Фока, обнимаю тебя 


твой друг Демьян. 
24 генв<аря> 7822. 
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29. В. Ф. Раевскому 


<1821— начало февраля (не позже 5) 1822 г. Кишинев.» 


Пришли мне, Раевской, Н15юте 4е Ситее,* книга не моя, и у меня ее 


требуют. Га еЁ т }ачеаз.** 
Пушкин. 


<На обороте:> Г-ну маиору Раевскому. 


30. Н. И. Гнедичу 
29 апреля. 1822. Кишинев 


Рагуе (пес ту! ео) зте те, ПЬег, 15 ш шБет, 
Неи шп! дио 4ошто поп Псеё ше +10.*** 


Не из притворной скромности прибавлю: Уа4де, зеЯ шсш+из, дпает 4есе{ 
ехиЙ5$ еззе!**** Недостатки этой повести, поэмы, или чего Вам угодно, так 
явны, что я долго не мог решиться ее напечатать. Поэту возвышенному, 
просвещенному ценителю поэтов, Вам предаю моего Кавказского Пленника, 
в награду за присылку прелестной Вашей Идиллии (о которой мы поговорим 
надосуге) завещаю Вам скучные заботы издания; но дружба Ваша меня изба- 
ловала. Назовите это стихотворение сказкой, повестию, поэмой или вовсе 
никак не называйте, издайте его в двух песнях или только в одной, с пре- 
дисловием или без; отдаю Вам его в полное распоряжение. Уае.“**** 

Пушкин. 

«На обороте:> Николаю Ивановичу Гнедичу. 


31. П. А. Катенину 


«Черновое, отрывок» 
«Конец апреля — май 1822 г. Кишинев.» 
‹ азе виден поэт. Я не 
чести быть поэтом, но эта похвала 
показалась бы мне не очень лестною. 





Я прочел конеч«но> твое письмо к Гречу с большим удовольствием, и 
во первых потому, что ты даешь мне знать о себе только через журналы, 
[во 2), что] 


32. А. А. Бестужеву 
<21 июня 1822 г. Кишинев.» 
Милостивый государь 
Александр Александрович, 


Давно собирался я напомнить В<ам> о своем существовании. Почитая 
прелестные Ваши дарования и, признаюсь, невольно любя едкость Вашей 
остроты, хотел я связаться с Вами на письме, не из одного самолюбия, но 
также из любви к истине. Вы предупредили меня. Письмо Ваше так мило, что 





* (История Крыма.» 
** Будь здоров и благоволи ко мне.» 
*** (Маленькая книжка. Без меня пойдешь ты (и я этому не завидую) в город, в который, 
увы, господину твоему не позволенно идти.» 
**** Иди, хоть и не нарядная, какими и подобает быть изгнанникам.>» 
***** СБудь здоров.» 
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невозможно с Вами скромничать. Знаю, что ему не совсем бы должно верить, 
но верю поневоле и благодарю Вас как представителя вкуса и верного 
стража и покровителя нашей словесности. 

([Сч] Посылаю Вам мои бессарабские бредни и желаю, чтоб они Вам 
пригодились. Кланяйтесь от меня цензуре, старинной моей приятельнице; 
кажется голубушка еще поумнела. Не понимаю, что могло встревожить ее 
целомудренность в моих элегических отрывках — однако должно нам настоять 
из одного честолюбия — отдаю их в полное Ваше распоряжение. Предвижу 
препятствия в напечатании стихов к Овидию, но старушку можно и должно 
обмануть, ибо она очень глупа — повидимому ее настращали моим именем; 
не называйте меня, а поднесите ей мои стихи под именем кого Вам угодно 
(например, услужливого Плетнева или какого-нибудь нежного путешествен- 
ника, скитающегося по Тавриде), повторяю Вам — она ужасно бестолкова, 
но впрочем довольно сговорчива. Главное дело в том, чтоб имя мое до нее 
не дошло — и всё будет слажено. 

С живейшим удовольствием увидел я в письме Вашем несколько строк 
К. Ф. Рылеева, они порука мне в его дружестве и воспоминании. Обнимите 
его за меня, любезный Александр Александрович, как я Вас обниму при 
нашем свидании. 

Пушкин. 

21 июня 7822. Кишинев. 


33. Н. И. Гиедичу 


«271 июня 1822 г. Кишинев.» 


Письмо Ваше такое существительное, которому не нужно было прилага- 
тельного, чтоб меня искренно обрадовать. От сердца благодарю Вас за 
Ваше дружеское попечение. Вы избавили меня от больших хлопот, совер- 
шенно обеспечив судьбу Кавказского Пленника. Ваши замечания на счет его 
недостатков совершенно справедливы и слишком снисходительны; но дело 
сделано. Пожалейте обо мне: живу меж гетов и сарматов; никто не пони- 
мает меня. Со мною нет просвещенного Аристарха, пишу как-нибудь, не 
слыша ни оживительных советов, ни похвал, ни порицаний. Но какова наша 
цензура? Признаюсь, никак не ожидал от нее таких больших успехов в эсте- 
тике — ее критика приносит честь ее вкусу. Принужден с нею согласиться 
во всем. Небесный пламень слишком обыкновенно; домий поцелуй постав- 
лено слишком на выдержку (Кор Вазаг46). Езо томительную не вкусила 
тут она вполне — дурно, очень дурно — и ‘потому осмеливаюсь заменить 
этот киргиз-кайсацкий стишок следующими: какой узодно поцелуй разлуки 


Союз любви запечатлел. 


Рука с рукой, унынья полны 
Сошли ко брегу в тишине— 
И русской в шумной глубине 
Уже плывет и пенит волны, 
Уже противных скал достиг, 
Уже хватается за них. 

Вдруг и проч. 
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————— и я аб выбья 


С подобострастием предлагаю эти стихи на рассмотрение цензуры — 
между тем поздравьте ее от моего имени — конечно иные скажут, что эсте- 
тика не ее дело, что она должна воздавать Кесареве Кесарю, а Гнедичеве 
Гнедичу, но мало ли что говорят. 

Я отвечал Бестужеву и послал ему кое-что. Нельзя ли опять стравить 
его с [к] Катениным? Любопытно бы. Греч рассмешил меня до слез своею 
сравнительною скромностию. Жуковскому я также писал, а он и в ус не 
дует. Нельзя ли его расшевелить? Нельзя ли потревожить и Слёнина, если 
он купил остальные экземпляры Руслана? С нетерпением ожидаю Шильон- 
ского узника; это не чета Пери и достойно [его] такого переводчика, каков 
певец Громобоя и Старушки. Впрочем мне досадно, что он переводит, и пе- 
реводит отрывками — иное дело Тасс, Ариост и Гомер, иное дело песни 
Маттисона и уродливые повести Мура. Когда-то говорил он мне о поэме 
Родрик Саувея, попросите его от меня, чтоб он оставил его в покое, не- 
смотря на просьбу одной прелестной дамы. Английская словесность начинает 
иметь влияние на русскую. Думаю, что оно будет полезнее влияния фран- 
цузской поэзии, робкой и жеманной. Тогда некоторые люди упадут, и по- 
смотрим, где очутится Ив. Ив. Дмитриев — с своими чувствами и мыслями, 
взятыми из Флориана и Легуве. Так-то пророчу я не в своей земле, 
а между тем не предвижу конца нашей разлуки. Здесь у нас молдованно 
и тошно; ах, боже`мой, что-то с ним делается — судьба его меня беспокоит 
до крайности — напишите мне об нем, если будете отвечать. 

А. Пушкин. 


27 июня. 


34. П. А. Катенину 
<19 июля 1822 г. Кишинев.» 


Ты ‘упрекаешь меня в забывчивости, мой милый: воля твоя! Для малого 
числа избранных желаю еще увидеть Петербург. Ты конечно в этом числе, 
но дружба — не италианской глагол рошБаге,* ты ее также хорошо не по- 
нимаешь. Ума не приложу, как ты мог взять на свой счет стих: 


И сплетней разбирать изривую затею. 


Это’ простительно- всякому другому, а не тебе. Разве ты не знаешь 
несчастных сплетней, коих я был жертвою, и не твоей ли дружбе (по край- 
ней мере так понимал я тебя) обязан я первым известием об них? = 
читал твоей комедии, никто об ней мне не писал; не знаю, задел ли меня 
Зельской. Может быть да, вероятнее — нет. Во всяком случае не могу сер- 
диться. Если 6 я имел что-нибудь на сердце, стал ли бы я говорить о тебе 
наряду с теми, о которых упоминаю? Лица и отношения слишком различны. 
Если 6 уж на то решился, написал ли стих столь слабый и неясный, выбрал 
ли предметом эпиграммы прекрасный перевод комедии, которую почитал 
я непереводимою? Как дело ни верти, ты всё меня обижаешь. Надеюсь, 
моя радость, что это всё минутная туча и что ты любишь меня. Итак, оста- 
вим сплетни и поговорим об другом. Ты перевел Сида: поздравляю тебя 
и старого моего Корнеля. Сид кажется мне лучшею его трагедиею. Скажи: 
имел ли ты похвальную смелость оставить пощечину рыцарских веков на 
жеманной сцене 19-го столетия? Я слыхал, что она неприлична, смешна, 





* «Быть в вертикальном положении.» 
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ифсше. К1Чсше! Пощечина, данная рукою гишпанского рыцаря воину, 
поседевшему под шлемом! К1Ч1сше! Боже мой, она должна произвести более 
ужаса, чем чаша Атреева. Как бы то ни было, надеюсь увидеть эту траге- 
дию зимой, по крайней мере постараюсь. Радуюсь, предвидя, что пощечина 
должна отяготеть на ланите Толченова или Брянского. Благодарю за по- 
дробное донесение, знаю, что долг платежем красен, но поп ега# 1$ |осиз...** 
Прощай, Эсхил, обнимаю тебя, как поэта и друга... 


19 июля. 


35. Л. С. Пушкину и 0. С. Пушкиной 


<21 июля 1822 г. Кишинев.» 
<Л. С. Пушкину 


Ты на меня дуешься, милый; нехорошо. Пиши мне пожалуйста и как 
тебе угодно, хоть на шести языках; ни слова тебе не скажу --мне без тебя 
скучно. Что ты делаешь? в службе ли ты? пора, ей богу пора. Ты меня 
в пример не бери — если упустишь время, после будешь тужить — в русской 
службе должно непременно быть 26 лет полковником, если хочешь быть 
чем-нибудь когда-нибудь; следственно разочти; тебе скажут: учись, служба 
не пропадет. А я тебе говорю: служи — учение не пропадет. Конечно я не 
хочу, чтоб ты был такой же невежда, как В. И. Козлов, да ты и сам не 
захочешь. Чтение —вот лучшее учение — знаю, что теперь не то у тебя на 
уме, но всё к лучшему. 

Скажи мне — вырос ли ты? Я оставил тебя ребенком, найду молодым 
человеком; скажи, с кем из моих приятелей ты знаком более? что ты де- 
лаешь, что ты пишешь? Если увидишь Катенина, уверь его ради .Христа, 
что в послании моем к Чедаеву нет ни одного слова об нем; вообрази, что 
он принял на себя стих И сплетней разбирать игривую затею; я получил 
от него полу-кислое письмо, он жалуется, что писем от меня не получил, 
не моя вина. Пиши мне новости литературные; что мой Руслан? не про- 
дается? не запретила ли его цензура? дай знать... Если же Слёнин купил 
его, то где же деньги? а мне в них нужда. Каково идет издание Бестужева? 
Читал ли ты мои бтихи, ему посланные? что Пленник? Радость моя, хо- 
чется мне с вами увидеться; мне в П<етер>Б<урге> дела есть. Не знаю, 
буду ли к вам, а постараюсь. Мне писали, что Батюшков помешался: быть 
нельзя; уничтожь это вранье. Что Жуковский, и зачем он ко мне не пишет? 
Бываешь ли ты у Карамзина? Отвечай мне на все вопросы, если можешь — 
и поскорее. Пригласи также Дельвига и Баратг.нского. Что Вильгельм? 
есть ли об нем известия? 

Прощай. 

Отцу пишу в деревню. 

21 июля. 


<О. С. Пушкиной» 


Ма Боппе её срёге апие, |е п’а! раз Безош 4е уоз |еМгез роиг ше газ- 
зигег зиг уофте ат! 6 та1з е!ез те зоп{ ипаиетеп{ пёсеззахез соште адиеие 
срозе чш мепЁ 4е уоцз. — ]е уоцз етЬгаззе еЁ |е уоцз айпе — атизех \уоиз е! 
тайет уоцз. 





* <Достойна смеха.» 
** (Здесь не место для этого.» 
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36. П. А. Вяземскому 


<1 сентября 1822 г. Кишинев.» 
1 сентября. 


Посуди сам, сколько обрадовали меня знакомые каракулки твоего пера. 
очти три года имею про тебя только неверные известия стороною — 
а здесь не слышу живого слова европейского. Извини меня, если буду гово- 
рить с тобою про Толстого: мнение твое мне драгоценно. Ты говоришь, что 
стихи мои никуда не годятся. Знаю, но мое намерение было <не>* заводить 
остроумную литературную войну, <н»о* резкой обидой отплатить за тайные 
оби<д>ы* человека, с которым расстался я приятелем и которого с жаром 
защищал всякой раз как представлялся тому случай. Ему по<ка>за<лось»* 
«за>бавно* сделать из меня неприятеля и смешить на мой счет письмами 
чердак к<нязя> Шаховского, я узнал обо всем, будучи уже сослан, и, почи- 
тая мщение одной из первых христианских добродетелей, в бессилии своего 
бешенства закидал издали Толстого журнальной грязью. Уголовное обвине- 
ние, по твоим словам, выходит из пределов поэзии: я не согласен. Куда не 
досягает меч законов, туда достает бич сатиры. Горацианская сатира, тон- 
кая, легкая и веселая, не устоит против угрюмой злости тяжелого пасквиля. 
Сам Вольтер это чувствовал. Ты упрекаешь меня в том, что из Кишинева, 
под эгидою ссылки, п<е»чатаю* ругательства на человека, живущего в 
Москве. Но тогда я не сомневался в своем возвращении. Намерение мое 
было <езхать* в Москву, где только и могу совершен<но»* очиститься. 
Столь явное нападение на гр<афа>Толстого не есть малодушие. Сказывают, 
«ч>то* он написал на меня что-то ужа<с»ное.* Журналисты должны были 
принять отзыв человека, обруганного в их ж<у»>рнале.* Можно подумать, что 
я с ними заодно и это меня бесит. Впрочем <я свое дело сделал и с Тол- 
‚стым> на бумаге более связываться не хочу. Я бы мог оправдаться перед 
тобой сильнее и яснее, но уважаю твои связи с человеком, который так 
мало на тебя походит. 
Каченовский представитель какого-то мнения! УоПА 4ез то аи! Ванег{ 
Че зе #гопуе<г> епзетЫе.** Мне жаль, что ты не вполне ценишь прелестный 
талант Баратынского. Он более чем подражатель подражателей, он пол<о»н* 
истинной элегической поэзии. Шильонского Узника еще не читал. То, что 
видел в С<ыне> О‹<течества>», прелестно... 


Он на столб<е»* как вешний цвет 
Висел с опущенной главой. 


Ты меня слишком огорчил предположением, что`твоя живая поэзия при- 
казала долго жить. Если правда — жила довольно для славы, мало для от- 
чизны. К счастию не совсем тебе верю, но понимаю тебя — лета клонят 
к прозе, и если ты к ней привяжешься не на шутку, то нельзя не поздра- 
вить Европейскую Россию. Впрочем, чего тебе дожидаться? неужели тебя 
пленяет ежемесячная слава Прадтов? Предприими постоянный труд, <или»* 
в тишине самовластия образуй наш метафизической язык, зарожденный 








* «Кусков письма нехватает.» 
** «Вот слова, которые, находясь вместе, завывают.» 
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в твоих письмах, а там что бог даст. Люди, которые умеют читать и пи- 
сать, скоро будут нужны в России, тогда надеюсь с тобою более сблизиться; 
покаместь обнимаю тебя от души. 


Посылаю тебе поэму <в»* мистическом роде— я стал придворным. 


37. Л. С. Пушкину 
<4 сентября 1822 г. Кишинев.» 
4 сентября. 


На прошедшей почте — (виноват: с Долгоруким)— я писал к отцу, а к 
тебе не успел, а нужно с тобою потолковать кой о чем. Во-первых, о службе. 
Если 6 ты пошел в военную — вот мой ллан, который предлагаю тебе на 
рассмотрение. В гвардию тебе не за чем: служить 4 года юнкером вовсе 
не забавно. К тому же тебе нужно, чтоб о тебе немножко позабыли. Ты бы 
определился в какой-нибудь полк корпуса Раевского, скоро был бы ты офи- 
цером, а потом тебя перевели бы в гвардию —Раевской или Киселев — оба 
не откажут. Подумай об этом, да пожалуйста не слегка: дело идет о жизни. 
Теперь, моя радость, поговорю о себе. Явись от меня к Никите Всеволож- 
скому и скажи ему, чтобы он ради Христа погодил продавать мои стихо- 
творенья до будущего года, если же они проданы, явись с той же просьбой 
к покупщику. Ветренность моя и ветренность моих товарищей надела<ла> 
мне беды. Около 40 билетов розданы — само по себе разумеется, что за 
них я буду должен заплатить. В послании к Ов<идию> перемени таким об- 
разом: 


Ты сам — дивись, Назон, дивись судьбе превратной, 
Ты, с юных дней презрев [тре<воги>] волненья жизни ратной, 
` Привыкнув и проч. 


Кстати об стихах: то, что я читал из ШСильонскоо> Узн<ика>, пре- 
лесть. С нетерпением ожидаю успеха Орлеанской <----->. Но актеры, актеры! 
5-стоп<ные>» стихи без рифм требуют совершенно новой декламации. Слышу 
отсюда драмо-торжественный рев Глухо-рева. Трагедия будет сыграна тоном 
Смерти Роллы. Что сделает великолепная Семенова, окруженная так, как 
она окружена? Господь защити и помилуй — но боюсь. Не забудь уведо- 
мить меня об этом и возьми от Жуковского билет для 1-го представления 
на мое имя. Читал стихи и прозу Кю<хельбекера> — что за чудак! Только 
в его голову могла войти жидовская мысль воспевать Грецию, великолеп- 
ную, классическую, поэтическую Грецию, Грецию, где всё дышит мифоло- 
гией и героизмом, славяно-русскими стихами, целиком взятыми из Иеремия. 
Что бы сказал Гомер и Пиндар? Но что говорят Дельвиг и Баратынский? 
Ода к Ермо<‹лову> лучше, но стих: Так пел в Суворова влюблен Держа- 
вин...— слишком уже греческой. Стихи к Грибоедову достойны поэта, не- 
когда написавшего: Страх при звоне меди заставляет народ устрашенный, 
толпами стремиться в храм священный. Зри, боже! число великий, унылых 
тебя просящих сохранить <и>м* — цел труд многим людям принадлежащий 
и проч. Справься об этих стихах у б<арона> Дельв<ига>». Батюшков прав, 
что сердится на Плетнева: на его [бы] месте я бы с ума сошел со злости. 





* «Здесь письмо прорвано.>» 
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Б. из Бима не имеет человеческого смысла, даром что Новость на Олимпе 
очень мила. Вообще мнение мое, что Плетневу приличнее проза нежели сти- 
хи — он не имеет никакого чувства, никакой живости — слог его бледен как 
мертвец. Кланяйся ему от меня (т. е. Плетневу —а не его слогу) и уверь 
его, что он наш Гёте. А.П 


Моп рёге а еи ипе 146е [штеизе — с’езё сеЙе 4е т’епуоуег 4ез БаБиз — 
таррее2 |а 1 4е ша раг*.* 

Еще слово — скажи Слёнину, чтоб он мне присылал Сукина Сына Оте- 
чества 2-ю половину года. Может вычесть, что стоит, из своего долга. 

Милый мой, у вас пишут, что луч денницы проникал в полдень в тем- 
ницу Хмельницкого. Это не Хвостов написал — вот что меня огорчило. Что 
делает Дельвиг? чего он смотрит?` 


38. Я. Н. Толстому 
<26 сентября 1822 г. Кишинев.» 


Милый Яков Николаевич! Приступаю тотчас к делу. Предложение князя 
Лобанова льстит моему самолюбию, но требует с моей стороны некоторых 
изъяснений. Я хотел сперва печатать мелкие свои сочинения по подписке 
и было роздано уже около 30 билетов, обстоятельства принудили меня про- 
дать свою рукопись Никите Всеволожскому, а самому отступиться от из- 
дания; разумеется, что за розданные билеты должен я заплатить, и это 
первое условие. Во-вторых, признаюсь тебе, что в числе моих стихотворе- 
ний иные должны быть выключены, многие переправлены, для всех должен 
быть сделан новый порядок и потому мне необходимо нужно пересмотреть 
свою рукопись; третье: в последние три года я написал много нового: бла- 
годарность требует, чтоб я всё переслал князю Александру, но цензу- 
ра, цензура!.... Итак, милый друг, подождем еще два, три месяца — как 
знать, — может быть, к новому году мы свидимся, и тогда дело пойдет на 
лад. Покаместь прими мои сердечные благодаренья; ты один изо всех моих 
товарищей, минутных друзей минутной младости, вспомнил обо мне. Кстати 
или не кстати. Два года и шесть месяцев не имею от них никакого изве- 
стия, никто ни строчки, ни слова...... 


Горишь ли ты, лампада наша, 
Подруга бдений и пиров? 
Кипишь ли ты, златая чаша, 

В руках веселых остряков? 

Всё те же ль вы, друзья веселья, 
Друзья Киприды и стихов? 
Часы любви, часы похмелья 
Попрежнему ль летят на зов 
Свободы, лени и безделья? 

В изгнаньи скучном, каждый час 
Горя завистливым желаньем, 

Я к вам лечу воспоминаньем, 
Воображаю, вижу вас: 





а 
* <Отцу пришла блестящая мысль, а именно — прислать мне платье; напомните ему 
об этом от моего имени.» 
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Вот он, приют гостеприимный, 
Приют любви и вольных муз, 
Где с ними клятвою взаимной 
Скрепили вечный мы союз, 
Где дружбы знали мы блаженство, 
Где в колпаке за круглый стол 
(Садилось милое равенство, 
Где своенравный произвол 
Менял бутылки, разговоры, 
Рассказы, песни шалуна; 

И разгорались наши споры 

От искр и шуток, и вина. 

Я слышу, верные поэты, 

Ваш очарованный язык..... 
Налейте мне вина кометы, 
Желай мне здравия, Колмык! 


Ты пишешь мне о.своих стихотворениях, а я в’ бессарабской глуши, не 
получая ни журналов, ни новых книг, не знал об издании книги, которая 
утешила бы меня в моем уединении. Прости, милый, до свидания — и до 
послания! Обними наших. Что Всеволожские? что Мансуров? что Барков? 
что Сосницкие? что Хмельницкий? что Катенин? что Шаховской? что 
Ежова? что гр. Пушкин? что Семеновы? что Завадовской? что весь Театр? 


39. Н. И. Гнедичу 


<27 сентября 1822 г. Кишинев.» 


Приехали пленники — и сердечно Вас благодарю, милый Николай Ива- 
нович. Перемены, требуемые цензурою, послужили в пользу моего: призна- 
юсь, что я думал увидеть знаки роковых ее когтей в других местах и бес- 
покоился. Например, если 6 она переменила стих простите, вольные ста- 
ницы, то мне было бы жаль. Но слава богу! зорькой поцелуй прелесть; 
Ей дней ей-ей не благозвучнее ночей; уповательных мечтаний, упоительных. 
На домы дождь и град; на долы — вот единственные ошибки, замеченные 
мною. Александр Пушкин мастерски литографирован, но не знаю похож ли; 
примечание издателей очень лестно — не знаю справедливо ли. Перевод 
Жуковского езё ип {фюиг 4е Югсе.* Злодей! в бореньях с трудностью силач 
необычайный! Должно быть Байроном, чтоб выразить с столь страшной ис- 
тиной первые признаки сумасшествия, а Жуковским, чтоб это перевыразить. 
Мне кажется, что слог Жуковского в последнее время ужасно возмужал, 
хотя утратил первоначальную прелесть. Уж он не напишет ни Светланы, 
ни Людмилы, ни прелестных Элегий 1-й части Спящих Дев. Дай бог, чтоб 
он начал создавать. 

Князь Александр Лобанов предлагает мне напечатать мои мелочи в Па- 
риже. Спасите ради Христа; удержите его по крайней мере до моего при- 


* «Ловкость.» 
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езда —а я вынырну и явлюсь к вам. Катенин ко мне писал, не знаю получил 
ли мой ответ. Как ваш Петербург поглупел! А побывать там бы нужно. 
Мне брюхом хочется театра и кой-чего еще. Дельвигу и Баратынскому буду 
писать. Обнимаю вас от души. 

А. Пушкин. 


27 сенг. Кишинев. 


Я писал к брату, чтоб он Слёнина упросил не печатать моего портрета — 
если на то нужно мое согласие, то я не согласен. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Николаю 
Николаевичу * Гнедичу. В С.-Петербурт, в Императорской библиотеке. 


40. Л. С. Пушкину 
«Сентябрь (после 4) — октябрь (до 6) 1822 г. Кишинев.» 


\Уоиз &ез Чапз Гаде ой Роп 4ой зопзег а&]а сагёге даче Роп 4ой рагсоиии; 
]е уоиз а! АИ 1ез га1з0оп$ роигаио! Р6{аЁ шИйаше ше рагай ргёЁёгаЫе А 10$ 
]е5 аитез. Еп 1о\Ё саз уоме соп4ийе уа ЧёсЧег ромг |опо4етрз 4е уоне 
тёриаНоп её рец{-ё5е 4е уое БопВеиг. 

\Уочз аиге2 аНате аих Вотштез дие уоц$ пе соппа]55е2 раз епсоге. Сот- 
тепсег {ощ]оцг$ раг еп репзег {0и{ |е ша] ппастаЫе: уоцз$ п’еп гаБаМ тет раз 
4е Беаисоир. № 1|ез шхе2 раз раг уофте соеиг, дие {е сго!з поЫе её Боп её 
Чш Че раз езё епсоге еипе; тшёризе2 |ез |е раз ройтепё аи’ уоиз зега 
розчЫе: з’ез{ 1е тоуеп 4е зе 1епг еп саг4е сопёге |ез рез ргешоёз её 
]ез реёёез раз$1опз Ч уопЁ уоцз ЁНо155ег А уоме егёгбе Чапз 1е топе. 

ВН го ауес 1ош 1е топае: |а фатШатИ6 пий {ющоиг$, та1$ зао 
заг4е2? уоцз 4е уоиз у аБап4оппег ауес уоз зирёмеиг$, дие]чиез зо1еп! ]еигз 
ауапсез. Сеих-с! уои$ Чёраззепё Ыеп уЙе е# зоп{ Ыеп а15ез Че уошз ауШг аи 
тотепё оц Гоп 5’у аМеп4 |е то!пз. 

Рош! 4е рез зошз, 4&Нег уоцз 4е |а ЫепхеШапсе 4ЧопЁ уочз роцуе2 
ё&ге зизсерчЫе: [ез Воттез пе |а сотргеппеп{ раз её |а ргеппеп{ уоопЧегз 
роиг 4е Па Баззеззе, фощошз сВагтёз Че иоег Ч4ез аштез раг еих-тётез. 

№ассер!е? |{ата15 4е Мепа!з. Уп Ыетфай роиг [а рИирагЁ Чи {етр$ е5* 
ипе регН4е. — Роше 4е ргоесНоп, саг ее аззегуй е{ 4ёста4е. 

аига15 уошиа уои$ ргбтипг сопёге |ез з64исНоп$ 4е Гапи 6, та!5 {е п’а! 
раз [е соигасе 4е уоцз еп4игст РАте 4апз РАхе 4е зез раз 4оисез Шаз1оп$. 
Се дие Га! А уочз 4ке А Гёзаг4 4ез {еттез зегай ра{айетеп+ шие. ]е 
уоиз обзегуега! зеетеп, чие той5 оп айпе ипе {етше её р]из оп езЁ зйг Че 
Рауот. Ма! сеНе {ош5запсе ез{ Фепе 4’ип \Уеих зараои Чи 18 чёе. А Г6еаг4 
Че сейе чие уоиз айпегет, |е зоирайе 4е №ю\Ё топ соеиг дие уоцз Рауе2. 

№оиБ[е2 }фата1з РоНепзе уооп+ате; реи оч рошЁ Че раго[ез её пе уепое2 
атла1$ [праге раг ’пате. 

г РеаЕ 4е уоте Ююгипе оп Ыеп |ез сисоп${апсез пе уоцз регтеНегй 
раз 4е БгШег, пе 1аАсВег раз Че раШег уоз риуаНоп$, аНес{е2 раб Гехсё$ 
соп{тате: |е супзше Чапз зоп аргеёб еп ппрозе & |а ВлуоШё 4е Горицоп, 
аи Пеи дие |ез реез ЁЬЛроппешез 4е 1а уапЁб поиз геп4епё г! сщез е{ 
тёризаЫез. 





* «Явная описка Пушкина вместо Ивановичу.» 
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№етргипе2 {ата1!5, зои_гех рю а пизёге; сгоует, ди’е!е п’езЁ раз 
аи5$ 1ег!Ые аи’оп зе |а реш её зигфоцё аие [а сеии4е ой Гоп реш зе уош 
Чеые таШФопо&е ои Ч’ ге рыз роиг 1е|. 

Гез рипс!рез дие |е уоцз ргорозе, |е 125 9401$ А ипе Чошоигеизе ехрё- 
пепсе. Ри15$1е2 уоцз [ез аЧор!ег зап {ата1$ у &те согитеше. Ш$ рецуепе уои$ 
замуег 4ез |оигз 4’апо155е е+ 4е газе. п |юиг уоц$ епйеп4ге? та соп{ез$!оп; 
еЙе роишгга сой{йег А та уапИё; таз се п’езЁ раз се 4 ш’агг@егай ]огзди’ 
аси 4е Гичёгё 4е усофте ме. 


41. Л. С. Пушкину 
«Остябрь 1822 г. Кишинев.» 


Если 6 ты был у меня под рукой, моя прелесть, то я бы тебе уши 
выдрал. Зачем ты показал Плетневу письмо мое? В дружеском обращении 
я предаюсь резким и необдуманным суждениям: они должны оставаться 
между нами — вся моя ссора с Толстым происходит от нескромности к<нязя> 
Шаховского. Впрочем послание Плетнева, может быть, первая его пиеса, 
которая вырвалась от полноты чувства. Она блещет красотами истинными. 
Он умел воспользоваться своим выгодным против меня <по>ложени<ем>;* 
тон его смел и б<лагороден. На>* будущей почте`отвечу ему. 

Скажи мне, милый мой, шумит ли мой Пленник? 4-Ё-Й рго4ий Чи $сап- 
4аЁе, пишет мне Ого, ооЙа Геззеп@е/. ** Надеюсь, что критики не оставят 
в покое характера *** Пленника, он для них создан, душа моя; я журналов 
не получаю, так потрудись, [так] напиши мне их толки — не ради исправле- 
ния моего, но ради смирения кичливости моей. 

Я карабкаюсь и может быть явлюсь у вас. Но не «преж>де* будущего 
года. — 
<....>* мне, на <. .......> ле;* Жуковск<ому»* я писал, он 
мне не отвечает; министру я писал —он и вус не дует, о други, Августу 
мольбы мои несите! но Август смотрит сентябрем... Кстати: получено ли 
мое послание к Овидию? будет ли напечатано? что Бестужев? Жду кален- 
даря его. Я бы тебе послал и новые, стихи да лень. Прощай, милый. 


А. П. 
Окт. 1822 г. Кишинев. 


Друг мой, попроси И. В. Слёнина, чтоб он, за вычетом остального 
долга, прислал мне 2 экз. Людмилы, 2 экз. Пленника, один Шильонсколо узника, 
книгу Греча — и Цертелова древние стихотворения. Поклонись ему от меня. 


42. В. П. Горчакову 
«Октябрь — ноябрь 1822 г. Кишинев.» 


Замечания твои, моя радость, очень справедливы и слишком снисходи- 
тельны. Зачем не утопился мой Пленник вслед за Черкешенкой? Как 
человек — он поступил очень благоразумно, но в герое поэмы не благоразу- 
мия требуется. Характер Пленника неудачен; доказывает это, что я не го- 
жусь в герои романтического стихотворения. Я в нем хотел изобразить это 
равнодушие к жизни и к ее наслаждениям, эту преждевременную старость 





* <Оторван нижний край листка.> 
** Произвел ли он скандал, — пишет мне Орлов, — вот что существенно.> 
*** (Переделано из:> характер. 
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души, которые сделались отличительными чертами молодежи 19-го века. 
Конечно поэму приличнее было бы назвать Черкешенкой — я об этом не по- 
думал. 

Черкесы, их обычаи и нравы занимают большую и лучшую часть моей 
повести; но всё это ни с чем не связано и есть истинный 1ог$ {эовитге. 
Вообще я своей поэмой очень недоволен и почитаю ее гораздо ниже Русла- 
на — хоть стихи в ней зрелее. Прощай, моя радость. 


П. 
5 стр. 


Читайте: иззнанной лиры. 


Когда я погибал безвинный, безотрадный 
И шопот клеветы внимал со всех сторон, 
Когда кинжал измены хладный, 

Когда любви тяжелый сон 

Меня терзали и мертвили, 

Я близ тебя и проч. 

7 стр. Как жертву милую, как верный цвет надежд 
Я рано скорбь узнал, постигнут был гоненьем, 
Я жертва клеветы и мстительных невежд, 
Но сердце укрепив свободой и терпеньем, 

ждал и проч. 


«На обороте:> Горчакову. В Гурозулбине. 


43. П. А. Плетневу 
«Черновое» 
«Вторая половина октября — декабрь 1822 г. Кишинев.» 


Я долго не отвечал тебе, мой милый Плетнев; собирался отвечать сти- 
хами, достойными` твоих, но отложил попечения, положение твое против 
меня слишком выгодно и ты слишком хорошо, умеючи им воспользовался. 
Если первый стих твоего послания написан так же от души, как и все 
прочие, то я не раскаиваюсь в минутной моей несправедливости — она до- 
ставила неожиданное украшение словесности. Если же ты на меня сердит, 
то стихи твои, как они ни прелестны, никогда не утешут меня. Ты конечно 6 
извинил мои легкомысленные строки, если б знал, как часто бываю под- 
вержен так называемой хандре. В эти минуты я зол на целый свет и ника- 
кая поэзия не шевелит моего сердца. Не подумай однако, что не умею 
ценить неоспоримого твоего дарования. Чувство изящного не совсем во мне 
притупилось, и когда я в совершенной памяти — твоя гармония, поэтическая 
точность, благородство выражений, стройность, чистота в отделке стихов 
пленяют меня, как поэзия моих любимцев. : 

По письмам моего брата вижу, что он с тобою дружен. Завидую ему 
и тебе. 

Эше па, * милый певец, — по рукам и до свидания. 





* <Без гнева.» 
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Не вполне подтверждаю то, что писал о твоей Иро<и>де, но призна- 
юсь — это стихот<ворение» не достойно ни тебя, ни Бат<юшкова». Многие 
приняли его за сочинение последн<его>. Знаю, что с посредств<енным» пи- 
сателем этого не случится, но Бат<юшков>, не будучи доволен тв<оей» 
элег<ией>, рассердился на тебя за ошибку других —а я рассердился после 
Бат<юшкова»>. 

Извини мое чистосердечие, но оно залог моего к тебе уважения, Зте 
та и проч. 

По письмам брат<а>. 





44. Л. С. Пушкину 


<1—10 января 1823 г. Кишинев.» 


Душа моя, как перевести по-русски 560иез? * — должно бы“ издавать 
у нас журнал Юецие 4ез Ввииез. * Мы поместили бы там выписки из 
критик Воейкова, полудневную *** денницу Рылеева, его же Герб россий- 
ской на вратах византийских (во время Олега Герба русского не было, 
а двуглавый орел есть герб византийской и значит разделение империи на 
Зап<адную> и Вост<очную>» — у нас же он ничего не значит). Поверишь 
ли, мой милый, что нельзя прочесть ни одной статьи [из] ваших 
журналов, чтоб не найти с десяток этих 560ие$, поговори об этом с нашими 
да похлопочи о книгах. Ты ко мне совсем не пишешь, да и все вы что-то 
примолкли. Скажи ради Христа Ж<уковскому>, чтоб он продиктовал Якову 
строчки три на мое имя. Батюшков в Крыму. Орлов с ним видался часто. 
Кажется мне он из ума шутит. Дельвигу поклон. Баратынскому также. Этот 
ничего не печатает [оч], а я читать разучусь. Видишь ли ты Тургенева 
и Карамзина? 

Чем тебя поподчивать? Вот стихи Ф. Глинке — 


Когда средь оргий жизни шумной 
Меня постигнул остракизм, 
Увидел я толпы безумной 
Презренный, робкий эгоизм. 

Без слез оставил я с досадой 
Венки пиров и блеск Афин, 
Но голос твой мне был отрадой, 
Великодушный гражданин! 
Пускай Судьба определила 
Гоненья грозные мне вновь, 
Пускай мне дружба изменила, 
Как изменила мне любовь, 

В моем изгнаньи позабуду 
Несправедливость их обид; 
Они ничтожны — если буду 
Тобой оправдан, Аристид. 





* <Промах.> 
** «Обозрение промахов.» 
*** <Переправлено из:> полуденную. 
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Я послал было их через тебя, но ты письма моего не получил, покажи 
ИХ Глинке, обними его за меня и скажи ему, что он всё-таки почтеннейший 
человек здешнего мира. 


«На обороте:> Брату. 


45. К. В. Нессельроде 
<13 января 1823 г. Кишинев.> 


Мопзеиг [е сопие, 


АНасЬё раг ог4ге Че за та]езй аиргёз Че Мопзчеиг |е х6пёга]-хоиуегпеиг 
Че 1а ВеззагаЫе, ]е пе ршз запз ипе регпиззюп ехргеззе уепт а РёегзБойго, 
ой ш’арреШепе 1ез аНатез 4ипе {ашШе де {е п’а! раз уше 4ершз #015 ап5. 
]е ргеп4з {а ПЬегёё 4е п’а4геззег А уоме ехсеЙепсе роиг |а зиррЦег Че т’ас- 
сог4ег ип зетезге Че Чех оц #г01$ то!5. 

а! РБоппеиг 4’&те ауес |е гезресй |е раз ргоюпЯ е# |а сопА6гаНоп |а 
раз Ваше, 

Мопзеиг |е сопие, 

4е Уоне ехсеЙепсе 
1е ёз БитЫе её тёз оБ&1ззапё зегуНеиг 
А]ехапаге РоисЬКте. 
13 {фапмег 1823. КлеВепе?. 


46. Л. С. Пушкину 
«30 января 1823 г. Кишинев.» 


Благоразумный Левинька! 


Благодарю за письмо — жалею, что прочие не дошли, пишу тебе, окру- 
женный деньгами, афишками, стихами, прозой, журналами, письмами, — и 
всё то благо, всё добро. Пиши мне о Дидло, об Черкешенке Истоминой, 
за которой я когда-то волочился подобно Кавказскому пленнику. Бестужев 
прислал мне Звезду. Эта книга достойна всякого внимания; жалею, что 
Баратынский поскупился — я надеялся на него. Каковы стихи к Овидию? 
Душа моя, и Руслан, и Пленник, и №ё], и всё дрянь в сравнении с ними. 
Ради бога, люби две звездочки, они обещают достойного соперника знаме- 
нитому Панаеву, знаменитому Рылееву и прочим знаменитым нашим поэтам. 
Мечта воина привела [меня] в задумчивость воина, что служит в иностран- 
ной коллегии и находится ныне в бессарабской канцелярии. Эта Мечта 
напечатана с ошибочного списка — призванье вместо взыванье, тревожных 
дум, слово, употребляемое знаменитым Рылеевым, но которое по-русски ни- 
чего не значит. Воспоминание и брата и друзей стих трогательный, а в 
„Звезде просто плоский. Но всё это не беда; были бы деньги. Я рад, что 
Глинке полюбились мои стихи — это была моя цель. В отношеньи его я не 
Фемистокл; мы с ним приятели, и еще не ссорились за мальчика. Гнедич у 
меня перебивает лавочку. 


Увы, напрасно ждал тебя жених печальный 


и проч. — непростительно прелестно. Знал бы своего Гомера, а то и нам не 
будет места на Парнасе. Дельвиг, Дельвиг! Пиши ко мне и прозой и сти- 
хами; благословляю и поздравляю тебя — добился ты наконец до точности 
языка — единственной вещи, которой у тебя недоставало. Еп ауап!! МагсЬе!* 


* «Вперед! Марш!» 
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Приехал ли царь? впрочем, это я узнаю прежде чем ты мне ответишь. 
Ты собираешься в Москву — там увидишь ты моих друзей — напомни им обо 
мне; также и родне моей, которая впрочем мало заботится о судьбе пле- 
мянника, находящегося в опале: может быть они правы — да и я не вино- 
ват.... | 

Прощай, душа моя! Ёсли увидимся, то-то зацелую, заговорю и зачитаю. 
Я ведь тебе писал, что Кюхельбекерно мне на чужой стороне. А где 
Кюхе<льбекер>? 

Ты мне пишешь об ММ: еп УОЦа аззе2. Аззе2 так а3е2, * а я всё при 
своем мнении. , 

Ты не приказываешь жаловаться на погоду — в августе месяце — так и 
быть, а ведь неприятно сидеть взаперти, когда гулять хочется. Прощай 
еще раз. 

30 янв. 


47. П. А. Вяземскому 
«6 февраля 1823 г. Кишинев.) 


Как тебе не стыдно не прислать своего адреса; я бы давно тебе напи- 
сал. Благодарю тебя, милый Вяземский! Пусть утешит тебя бог за то, что 
ты меня утешил. Ты не можешь себе представить, как приятно читать 
о себе суждение умного человека. До сих пор, читая рецензии Воейкова, 
Каченовского и проч., мне казалось, что подслушиваю у калитки литера- 
турные толки приятельниц Варюшки и Буянова. Всё, что ты говоришь о 
романтической поэзии, прелестно, ты хорошо сделал, что первый возвысил 
за нее голос -— французская болезнь умертвила 6 нашу отроческую словес- 
ность. У нас нет театра, опыты Озерова ознаменованы поэтическим слогом — 
и то неточным и [зар] заржавым; впрочем где он не следовал [сво] жеман- 
ным правилам фр. театра? Знаю, за что полагаешь его поэтом романтиче- 
ским: за мечтательный монолог Фингала — нет/ песням никозда надтробным 
я не внемлю, но вся трагедия написана по всем правилам парнасского пра- 
вославия; а романтический трагик принимает за правило одно вдохновение — 
признайся: всё это одно упрямство. Благодарю за щелчок цензуре, но она 
и не этого стоит: стыдно, что благороднейший класс народа, класс мысля- 
щий как бы то ни было, подвержен самовольной расправе трусливого ду- 
рака. Мы смеемся, а кажется лучше бы дельно приняться за Бируковых; 
пора дать вес своему мнению и заставить правительство уважать нашим 
[мнением] голосом — презрение к русским писателям нестерпимо; подумай 
об этом надосуге, да соединимся. Дайте нам цензуру строгую, согласен, 
но не бессмысленную. Читал ли ты мое послание Бирукову? Если нет, вы- 
требуй его от брата или от Гнедича; читал я твои стихи в Полярной» 
Звезде: все прелесть — да ради Христа прозу-то не забывай; ты да Карам- 
зин одни владеют ею. Глинка владеет языком чувств.... это что такое! Бе- 
стужева статья об нашей братьи ужасно молода — но у нас всё, елико печа- 
тано, имеет действие на святую Русь: зато не должно бы ничем пренебре- 
гать, и должно печатать благонамеренные замечания на всякую статью — 
политическую, литературную, — где только есть немножко смысла. Кому как 
не’ тебе взять на себя скучную, но полезную должность надзирателя наших 


* «Довольно о нем. Довольно, так довольно.» 
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П. А. Вяземский. С портрета караидашом О. 4. Кипренскозю 1835 г. 


(Госуд. Третьяковская галлерея.) 


МАЕ ыы 


1823 


и вы 








о они —-^.. 


писателей. [С] Стихи мои ищут тебя по всей России — я ждал тебя осенью 
в Одессу, и к тебе бы приехал, да мне всё идет наперекор. Не знаю, нынешний 
год увижусь ли с тобою. Пиши мне покаместь, если по почте, так осторожнее, 
апо оказии что хочешь — да нельзя ли твоих стихов? Мочи нет, хочется; дядя 
прислал мне свои стихотворения —я было хотел написать об них кое-что, более 
для того, чтоб ущипнуть Дмитриева, нежели чтоб порадовать нашего старосту; 
да невозможно; он так глуп, что язык не повернется похвалить его и не 
сравнивая с экс-министром— Доратом. Видишь ли ты иногда Чедаева? Он вы- 
мыл мне голову за Пленника, он находит, что он не довольно Маз6; * Чедаев 
по несчастию знаток по этой части; оживи его прекрасную душу, поэт! ты 
верно его любишь — я не могу представить себе его иным, что прежде. Еще 
слово об Кавк<азском> Пле<ннике>.Ты говоришь, душа моя, что он [м<ер- 
завец>] сукин сын за то, что не горюет о Черкешенке —но что говорить 
ему — всё понял он выражает всё; мысль об ней должна была овладеть его ду- 
шою и соединиться со всеми его мыслями — это разумеется, иначе быть нель- 
зя: не надобно всё [го<ворить»] высказывать — это есть тайна заниматель- 
ности. Другим досадно, что ПГлен<ник> не кинулся в реку вытаскивать мою 
Черкешенку — да, сунься-ка; я плавал в кавказских реках, — тут утонешь сам, 
а ни чорта не сыщешь; мой пленник умный человек, рассудительный, он не 
влюблен в Черкешенку —он прав, что не утопился. Прощай, моя радость. 


Пушкин. 
6 фев. 1823. 


У нас послезавтра бал — приезжай потанцовать — Полторацк<ие» зовут. 
Счастие супружеское. 


Дома сидя я без дела 

Буду нежно говорить: 

Ах, мой друг: как ты <-------- >! 
Прикажите покурить — 


вот модные стихи в Кишиневе — не мои — Полторацкого — в честь будущей 
моей женитьбы. 


48. П. А. Вяземскему 
«Март 1823 г. Кишинев.» 


Благодарю тебя за письмо, а не за стихи: мне в них не было нужды — 
Первый снег я читал еще в 20 году и знаю ‘наизусть. Не написал ли ты 
чего ** нового? Пришли, ради бога, а то Плетнев и Рылеев отучат меня 
от поэзии. Сделай милость, напиши мне обстоятельнее о тяжбе своей 
с цензурою. Это касается всей православной кучки. Твое предложение со- 
браться нам всем и жаловаться на Бируковых может иметь худые послед- 
ствия. На основании военного устава, если более двух офицеров в одно 
время подают рапорт, таковой поступок приемлется за бунт. Не знаю, под- 
вержены ли писатели военному суду, но общая жалоба с нашей стороны 
может навлечь на нас ужасные подозрения и причинить болышие беспокой- 
ства... Соединиться тайно, но явно действовать в одиночку, кажется, вернее. 





* <Пресыщенный.>» 
** <Переделано из:> что, 
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4 Пушкин, Том УТ 


Письма 


ат т тать, таро, трое ттт чт 


В таком случае должно смотреть на поэзию, с позволения сказать, как на 
ремесло. Русо не впервой соврал, когда утверждает дие с’езё 1е раз уЙ 4ез 
тёНегз. Раз р\шз уЙ аи’ип аште. Аристократические предубеждения при- 
стали тебе, но не мне. На конченную свою поэму я смотрю как сапожник 
на пару своих сапог: продаю с барышом. Цеховой старшина находит мои 
ботфорты не по форме, обрезывает, портит товар; я в накладе; иду жаловать- 


ся частному приставу; 


всё это в порядке вещей. Думаю скоро связаться 


с Бируковым и стану доезжать его в этом смысле —но за 2000 верст му- 
дрено щелкать его по носу. Я барахтаюсь в грязи молдавской, чорт знает, 
когда выкарабкаюсь. Ты — барахтайся в грязи отечественной и думай: 
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Отечества и грязь сладка нам и приятна. 


Вот тебе несколько пакостей: 


Христос воскрес. 


Христос воскрес, моя Реввека! 
Сегодня, следуя душой 
Закону бога-человека, 

С тобой целуюсь, ангел мой. 
А завтра к вере Моисея 

За поцелуй я не робея 

Готов, Еврейка, приступить — 
И даже то тебе вручить, 

Чем можно верного еврея 

От православных отличить. 


Эпиграмма. 


Клеветник без дарованья 
Палок ищет он чутьем, 
А дневного пропитанья 
Ежемесячным враньем. 


П 


Лечись — иль быть тебе Панглосом. 
Ты жертва вредной красоты. 

И то-то, братец, будешь с носом, 
Когда без носа будешь ты. 


[2] 
Иной имел мою Аглаю 
За свой мундир и черный ус, 
Другой за деньги — понимаю, 
Другой за то, что был француз, 
Клеон — умом ее стращая, 
Дамис — за то, что нежно пел — 
Скажи теперь, мой друг Аглая, 
За что твой муж тебя имел? 











® 


Св<ерчок>. 


* «Что это наиболее подлое ремесло. Не более подлое, чем другие.» 


1823 
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Оставя честь судьбе на произвол, 

—, живая жертва фурий, 

От малых лет любила чуждый пол. 

И вдруг беда! казнит ее Меркурий, 

Раскаяться приходит ей пора. 

Она лежит, глаз.пухнет понемногу, 

Вдруг лопнул он; что ж <----- >? — „Слава богу! 
Всё к лучшему: вот новая <---->!“ 


Этих двух не показывай никому — ни Денису Давыдову. 


49. П. А. Вяземскому 
«5 апреля 1823 г. Кишинев.» 


Мои надежды не сбылись: мне нынешний год нельзя будет приехать ни 
в Москву, ни в Петербург. Если летом ты поедешь в Одессу, не завернешь 
ли по дороге в Кишинев? Я познакомлю тебя с героями Скулян и Секу, 
сподвижниками Иордаки, и с гречанкою, которая целовалась с Байроном. 

Правда ли, что говорят о Катенине? Мне никто ничего не пишет — 
Москва, Петербург и Арзамас совершенно забыли меня. 

Охотников приехал? привез ли тебе письма и прочее? 

Говорят, что Чедаев едет за границу — давно бы так; но мне его жаль 
из эгоизма — любимая моя надежда была с ним путешествовать — теперь бог 
знает, когда свидимся. 

Важный вопрос и сделай милость, отвечай: где Мария Ивановна Кдр- 
сакова, что живет или жила против какого-то монастыря (Страстного, что 
ли), жива ли она, где она, если умерла, чего боже упаси, то где ее дочери, 
замужем ли и за кем, девствуют ли или вдовствуют и проч. — мне до них 
дела нет, но я обещался обо всем узнать подробно. 

Кстати, не знаешь ли минуло ли 15 лет генералу Ор<лову»? или нет еще? 


5 апреля. 


Стихов, ради бога, стихов да свеженьких. 


«На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве, в Чернышевском переулке, в собств. доме. 


50. Н. И. Гнедичу 
<13 мая 1823 г. Кишинев.» 


Благодарю Вас, любезный и почтенный, за то, что вспомнили Вы Бес- 
сарабского Пустынника. Он молчит, боясь надоедать тем, которых любит, 
но очень рад [по<говорить»] случаю поговорить с Вами об чем бы то 
ни было. 

Если можно приступить ко второму изданию Руслана и Пленника, то 
всего бы короче для меня положиться на Вашу дружбу, опытность и попе- 
чение; но Ваши предложения останавливают меня по многим причинам. 
1) Уверены ли Вы, что цензура, поневоле пропустившая в 1-Й раз Руслана, 
нынче не опомнится и не заградит пути второму его пришествию? Заменять 
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же прежнее новым в ее угоду я не в силах и не намерен. 2) Согласен с Вами, 
что предисловие есть пустословие довольно скучное, но мне никак нельзя 
согласиться на присовокупление новых бредней моих; они мною обещаны Як. 
Толстому и должны поступить в свет особливо. Правда есть у меня готовая 
поэмка, да № цензура. Тоиё ШЫеп уи,* не кончить ли дела предисловием? 
Дайте попробовать, авось не наскучу. Я что-то в милости у русской публики. 


]е п’а! раз шёгИв 
№ сеЁ ехсёз ЧЬоппеиг п! сейе шепиб.** 


Как бы то ни было, воспользуюсь своим случаем, говоря ей правду 
неучтивую, но, быть может, полезную. Я очень знаю меру понятия, вкуса 
и просвещения этой публики. Есть у нас люди, которые выше ее; этих она 
недостойна чувствовать; другие ей по плечу; этих она любит и почитает. 
Помню, что Хмельницкий читал однажды мне своего Нерешительного; услыша 
стих — И должно честь отдать, что немцы акуратны — я сказал ему: вспомните 
мое слово, при этом стихе всё захлопает и захохочет. — А что тут острого, 
смешного? Очень желал бы знать, сбылось ли мое предсказание. 

Вы, коего гений и труды слишком высоки для этой детской публики, 
что Вы делаете, что делает Гомер? Давно не читал я ничего прекрасного. 
Кюхельбекер пишет мне четырестопными стихами, что он был в Германии, 
в Париже, на Кавказе, и что он падал с лошади. Всё это кстати о Кав- 
к<азском> Пленнике. От брата давно не получал известия, о Дельвиге и Ба- 
ратынском также, но я люблю их и ленивых. \Уае, зе4 4е]епЧа езЁ сепзига.*** 


Пушкин. 
13 мая. Кишинев. 


Своего портрета у меня нет — да на кой чорт иметь его. 
Знаете ли Вы трогательный обычай русского мужика в светлое воскре- 
сение выпускать на волю птичку? Вот Вам стихи на это: 


В чужбине свято наблюдаю 
Родной обычай старины: 
На волю птичку отпускаю 
На светлом празднике весны. 
Я стал доступен утешенью: 
Зачем на бога мне роптать, 
Когда хоть одному творенью 
Могу я волю даровать 


Напечатхют ли без имени в С<ыне> О‹течества>? 


51. А. А. Бестужеву 
<13 июня 1823 г. Кишинев.» 


Милый Бестужев, 


Позволь мне первому перешагнуть через приличия и сердечно поблаго- 
дарить тебя за Пол<ярную> Звез<ду>», за твои письма, за статью 
о литературе, за Ольгу и особенно за Вечер на биваке. Всё это ознамено- 





* «Приняв всё во внимание.» 
** <Я не заслужил ни этой чрезмерной чести, ни этого оскорбления.» 
#** (Прощай, но цензура все-таки должна быть уничтожена.) 
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вано твоей печатью, т. е. умом и чудесной живостью. О Вззляде можно бы 
нам поспорить надосуге, признаюсь что ни с кем мне так не хочется спо- 
рить, как с тобою, да с Вяземским — вы одни можете разгорячить меня. 
Покаместь жалуюсь тебе об одном: как можно в статье о русской словесности 
забыть Радищева? кого же мы будем помнить? Это умолчание непростительно 
ни тебе, ни Гречу, а от тебя его не ожидал. Еще слово: зачем хвалить хо- 
лодного, однообразного Осипова, а обижать Майкова. Елисей истинно смешон. 
Ничего не знаю забавнее обращения поэта к порткам: 


Я мню и о тебе, исподняя одежда, 
Что и тебе спастись худа была надежда! 


А любовница Елисея, которая сожигает его штаны в печи, 


Когда для пирогов она у ней топилась, 
И тем подобною Дидоне учинилась. 


А разговор Зевеса с Меркурием, а герой, который упал в песок 


И весь седалища в нем образ напечатал, 
И сказывали те, что ходят в тот кабак, 
Что виден и поднесь в песке сей самый знак — 


всё это уморительно. Тебе кажется более нравится благовещение, однако ж 
Елисей смешнее, следств<енно>, полезнее для здоровья. 

В рассуждении 1824 года, постараюсь прислать тебе свои бессарабские 
бредни; но нельзя ли вновь осадить цензуру, и со второго приступа овладеть 
моей Антологией? Разбойников я сжег — и поделом. Один отрывок уцелел 
в руках Николая Раевского, если отечественные звуки: харчевня, кнут, ост- 
рог —не испугают <н»еж<н>ых* ушей читательниц Пол<ярной> Зв<езды>, 
то напечатай его. Впрочем чего бояться читательниц? их нет и не будет 
на русской земле, да и жалеть не о чем. 

Я уверен, что те, которые приписывают новую сатиру Арк<адию> 
Родзянке, ошибаются. Он человек благородных правил и не станет воскре- 
шать времена слова и дела. Донос на человека сосланного есть последняя 
степень бешенства и подлости, да и стихи, сами по себе, недостойны певца 
сократической любви. 

Дельвиг мне с год уже ничего не пишет. Попеняйте-ему и обнимите его 
за меня; он вас, т. е. тебя, обнимет за меня. 

Прощай, до свиданья. 

13 июня. А. П. 


52. Е. Н. Орловой (?) 


«Черновое, отрывок» 
«Июнь — июль 1823 г. Кишинев — Одесса.» 


№ !еспех меп, се зегай шэте 4е уоиз — |а содиеНене зегай ипе сгиаиЁ6 
флуоме еЁ зибоц Ыеп тие. Уоёте со]ёте, |е п’у сгота! раз р\а5 — еп дио! ршз 
|е уоиз оНепзег; |е уоцз айпе ауес {ап 4’&ап Че {епдгеззе, 9 реш Че ргё- 
уепНоп — усе огоие] штёше пе рец еп &5е Ыезз6. 


* «Бумага прорвана». 
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$1 Рауа1з Чез езрёгапсез се]а пе зегай раз [а уеШе 4е уоме ЧбрагЁ дие 
Гаига! аМеп4и роиг ше Чёс]агег. АНифие2 шоп ауеи ди’аА ипе ехБа{аНоп Чоп 
|е п’&а15 раз |е тайге аш аПай азди’а а Ч&аШапсе. я пе Четапае еп, {е пе 
$а15 по1-тёте се дие |е уеих — серепЧапЁ {е уоцз <...> 


53. П. А. Вявемскему 
<19 августа 1823 г. Одесса.» 


Мне скучно, милый Асмодей, я болен, писать хочется — да сам не свой. 
Мне до тебя дело есть: Гнедич хочет купить у меня второе издание Ру- 
сл<ана> и К<авказского> Пле<нника> — но Чтео Чапаоз,* т. е. боюсь, чтоб 
он со мной не поступил как прежде. Я обещал ему предисловие — но от 
прозы меня тошнит. Перепишись с ним — возьми на себя это 2 издание 
и освяти его своею прозой, единственною в нашем прозаическом отечестве. 
Не хвали меня, но побрани Русь и русскую публику — стань за немцев 
и англичан— уничтожь этих маркизов классической поэзии — — Еще одна 
просьба: если возьмешься за издание — не лукавь со мною, возьми с меня, 
что оно будет стоить — не дари меня — я для того только до сих пор и не 
хотел иметь с тобою дела, милый мой аристократ. Отвечай мне по ехёта- 
почте! 

Я брату должен письмо. Что он за человек? Говорят, что он славный 
малый и московский франт — правда ли? 

Прощай, моя прелесть — вперед буду писать тебе толковее. А Орлов? 


19 авг. 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому. 


54. Л. С. Пушкину 
<25 августа 1823 г. Одесса.» 


Мне хочется, душа моя, написать тебе целый роман — три последние 
месяца моей жизни. Вот в чем дело: здоровье мое давно требовало морских 
ванн, я насилу уломал Инзова, чтоб он отпустил меня в Одессу. Я оставил 
мою Молдавию и явился в Европу. Ресторация и италианская опера напо- 
мнили мне старину и ей богу обновили мне душу. Между тем приезжает 
Воронцов, принимает меня очень ласково, объявляют мне, что я перехожу 
под его начальство, что остаюсь в Одессе — кажется и хорошо — да новая 
печаль мне сжала грудь — мне стало жаль моих покинутых цепей. Приехал 
в Кишинев на несколько дней, провел их неизъяснимо элегически — и выехал 
оттуда навсегда. О Кишиневе я вздохнул. Теперь я опять в Одессе и всё 
еще не могу привыкнуть к европейскому образу жизни; впрочем я нигде 
не бываю кроме в театре. Здесь Туманский. Он добрый малый, да иногда 
врет — напр. он пишет в П<етер>Б<ург> письмо, где говорит между про- 
чим обо мне: Пуш<кин> открыл мне немедленно свое сердце и рое-4{еиШе — 
любовь и пр... — фраза достойная В. Козлова; дело в том, что я прочел 
ему отрывки из Бахчисарайского фонтана (новой моей поэмы), сказав, что 
я не желал бы ее напечатать, потому что многие места относятся к одной 
женщине, в которую я был очень долго и очень глупо влюблен, и что роль 


* <Опасаюсь данайцев.» 
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Петрарки мне непонутру. Туманский принял это за сердечную доверенность 
и посвящает меня в Шаликовы — помогите! Здесь еще Раич. Знаешь ли ты 
его? Будет Родзянка-предатель — жду его с нетерпением. Пиши же мне 
в Одессу — да поговорим о деле. 

Изъясни отцу моему, что я без его денег жить не могу. Жить пером 
мне невозможно при нынешней цензуре; ремеслу же столярному я не обу- 
чался; в учителя не могу идти; хоть я знаю закон божий и 4 первые пра- 
вила, но служу и не по своей воле — и в отставку идти невозможно. Всё 
и все меня обманывают — на кого же, кажется, надеяться, если не на ближ- 
них и родных. На хлебах у Воронцова я не стану жить — не хочу и полно. 
Крайность может довести до крайности. Мне больно видеть равнодушие 
отца моего к моему состоянию—хоть письмы его очень любезны. Это напо- 
минает мне П<етер>Бург. Когда, больной, в осеннюю грязь или в треску- 
чие морозы я брал извозчика от Аничк<ова> моста, он вечно бранился за 
80 коп. (которых верно б ни ты, ни я не пожалели для слуги). Прощай, душа 
моя —у меня хандра, и это письмо не развеселило меня. 


Одесса. 25 августа. 


Так и быть, я Вяземскому пришлю Фонтан — выпустив любовный бред, 
а жаль! 


55. П. А. Вяземскому 
<14 октября 1823 г. Одесса.» 


По твоему совету, милый Асмодей, я дал знать Гнедичу, что поручаю 
тебе издание Русл<ана>» и Плен<ника>, следственно дело сделано. Не помню, 
просил ли я тебя о вступлении, предисловии и т. под., но сердечно благо- 
дарю тебя за обещание. Твоя проза обеспечит судьбу моих стихов. О каких 
переменах говорил тебе Раич? Я никогда не мог поправить раз мною написан- 
ное. В Руслане должно только прибавить эпилог и несколько стихов к 6-той 
песне, слишком поздно доставленные мною Жуковскому. Руслан напечатан 
исправно, ошибок нет, кроме свежий сон в самом конце. Не помню, как было 
в рукописи, но свежий сон тут смысла не имеет. К<авказский> Пленник иное 
дело. 

Остановлял он долю взор — должно: вперял он неподвижный взор. 
Живи— и путник оживает — а —и пленник оживает. Пещеры темная 
прохлада — влажная. И вдруг на домы дождь и град — долы. В чужой аул 
ценою злата — за много злата (впрочем как хочешь). 


Не много радостных ей дней 
Судьба на долю ниспослала. 


Зарезала меня цензура! Я не властен сказать, я не должен сказать, я не 
смею сказать ей дней в конце стиха. Ночей, ночей — ради Христа, ночей 
Судьба на долю ей послала. То ли дело Ночей, ибо днем она с ним не 
видалась — смотри поэму. И чем же ночь неблагопристойнее дня? которые 
из 24 часов именно противны духу нашей цензуры? Бируков добрый малый, 
уговори его или я слягу. 


На смертном поле свой бивак. 


У меня прежде было У стен Парижа. Не лучше ли, как думаешь! верил 
я надежде И уповательным мечтам. Это что? Упоительным мечтам. Твоя 
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от твоих: помнишь свое прелестное послание Давыдову? Да вот еше два за- 
мечания, вроде анти-критики. 1) Год влажной буркой. Бурка не промокает, 
а влажна только сверху, следственно можно спать под нею, когда нёчем 
иным накрыться — а сушить нет надобности. 2) На березу заветных вод. 
Кубань граница. На ней карантин и строго запрешается казакам переезжать 
об’ он’ пол. Изъясни это потолковее забавникам Вес<тника> Европы». Те- 
перь замечание типографическое: Всё понял он.... Несколько точек вроде 
Шаликова и—а |а Попе* — прошальным взором и пр. Теперь я согласен 
в том, что это место писано слишком в обрез, да силы нет ни поправить, ни 
прибавить. Зиг се** — обнимаю тебя с надеждой и благодарностию. 

Письмо твое я получил через Фурнье, и отвечал по почте. Дружба твоя 
с Шаховским радует миролюбивую мою душу. Он право добрый малый, 
изрядный автор и отличный сводник. Вот тебе новость в том же роде. Здесь 
Стураза монархической; я с ним не только приятель, но кой о чем и мыс- 
лим одинаково, не лукавя друг перед другом. Читал ли ты его последнюю 
ЬгосБиге о Греции? Гр<аф> Ланжерон уверяет меня аи’! уа Нор 4е Боп 
Ч1еи.*** Здесь Северин, но я с ним поссорился и не кланяюсь. Вигель здесь 
был, и поехал в Содом-Кишинев, где, думаю, будет виц-губернатором. У нас 
скучно и холодно. Я мерзну под небом полуденным. а 


14 окт. Од<есса>. 


Замечания твои насчет моих разбойников несправедливы; как сюжет 
с’езЁ ип фоиг 4е №югсе,**** это не похвала, напротив; но как слог я ничего 
лучше не написал. Бахчи-сарайской фонтан, между нами, дрянь, но эпиграф 
его прелесть. Кстати об эпиграфах — знаешь ли эпиграф К<авказского> Пле<н- 
ника»? 

Под бурей рока — твердый камень, 
волненьях страсти — легкой лист. 


Понимаешь, почему не оставил его. Но за твои 4 стиха я бы отдал 3 чет- 
верти своей поэмы. Аа41о.***** 


56. А. Н. Раевскому (?) 
«Черновое» 


«Вторая половина октября 1823 г. Одесса.» 


]е гброп45 а уоме Р. 5. сотше а се аш иибгеззе: зшфоцЁ уоёте уапИ&. 
М<а4ате> З<оБапзКу> п’езЁ раз епсоге Че гефоиг а ОЧезза, |е п’а! Чопс раз 
епсоге ри Ёате изасе 4е уоте |[еНге, еп 2 Пеи сотте ша раз$1оп а Ьа1556 
Че Беаисоир её ди’еп аНеп4ап+ {е $115 атоигеих аШеиг$ — ’а1 г6Яёс. Её сотше 
Гага НапзКу, а5515 зиг топ сапарё, Га! Аёс 46 4е пе р№шз ше ш&ег 4е сене 
аНате-14. С’ез{-А-Чте, чие {е пе топигега! раз уоте 6рИте А М-4е З<оБапзКу» 
еп пе |! сасБапЁ дие $ дие }еНаз зиг уошз Гнибгё Чип сагасёёге Ме]то- 
{Ыачие сошше Геп ауа5 ФаБог4 еи Ги\епНоп, её уос? се дие {е ше $15 


-* <С красной строки.» 

** <Засим.>» 

*** В ней слишком много всеблагого бога,» 
**** Это ловкая штука.» 
**=** Прощай.» 
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ргороз6 — уоге |е те пе зега дие сИёе ауес |ез гезёисНоп$ сопуепа]ез; еп 
тёуапсБе Ру а! ргбрагё оц аи |опх ипе БеШе гёропзе Чапз 1адиеШе |е те 
Ч4оппе зиг Уои$ {01 ашапё 4’ауапасез ие уоцз еп ауех риз 5иг то! Чапз 
уоне |еНте; ’у соттепсе раг уоцз Че: {е пе $115 раз уоме 4ире, аппаЫе 
]оЪ 1оуе]асе; {е уо!5 уофте уапИё е{ уоме ЁЫе А \тауегз ГаНесаНоп Че уоне 
суп1зте еёс. Ше гезёе Чапз |е тёте хепге. Сгоуех дие са {аззе 4е ГеНе!? Ма! 
сотше |е уоцз <езНше?» 1ющюигз роишг шоп тайге еп {ай 4е шогае, ]е 
уоц$ Четап4е роиг оц сеа уофе регпуз$юп её зи бои у0$ сопзе|$, — та!$ 
ЧёрёсЬе2 уоцз саг оп агйуе. а! еи 4е уоз поцуеЦез; оп ш’а Ай аа’Айа]а 
НапзКу уоцз$ ауай геп4и #аё её еппиуеих — уоме Чеггёге |е те п’езЁ раз 
еппиуеизе. ]е зопрайе дие 1а пцеппе риззе ип тотепЁ уоицз 415таше Чапз 
уо5 Чощшеигз. М-г уоте опсе 4ш езё ип сосБоп сошше уоц$ зауех а 66 1с1, 
а БгошИЕ +оц* |е топ4е е{ 5’е5ё БгоиШ6Е ауес {юи* |е топ4е. ]е | ргёраге ипе 
фатеизе [её ге еп зои$-ассог4 № 2, ша!$ сеНе !015-с1 Й ашга Чи #. ]Кеап» 
{Кощте> аНп аи’Й зой Чи зесгеё сотше +оиЁ [е топае. 


57. П. А. Вяземскому 


<4 ноября 1823 г. Одесса.» 
4 ноября. Од<есса>. 


Вот тебе, милый и почтенный Асмодей, последняя моя поэма. Я выбро- 
сил то, что цензура выбросила б и без меня, и то, что не хотел выставить 
перед публикою. Ёсли эти бессвязные отрывки покажутся тебе достойными 
тиснения, то напечатай, да сделай милость, не уступай этой суке цензуре, 
отгрызывайся за каждый стих и загрызи ее, если возможно, в мое воспомина- 
ние. Кроме тебя у меня там нет покровителей; еще просьба: припиши к Бах- 
чисараю предисловие или послесловие, если не ради меня, то ради твоей по- 
хотливой Минервы, Софьи Киселевой; прилагаю при сем полицейское послание, 
яко материал; почерпни изнего сведения (разумеется, умолчав об их источнике). 
Посмотри также в Путешествии Апостола-Мур<авьева> статью Бахчи-сарай, 
выпиши из нее, что посноснее, да заворожи всё это своею прозою, богатой 
наследницею твоей прелестной поэзии, по которой ношу траур. Полно, не 
воскреснет ли она, как тот, который пошутил? Что тебе пришло в голову 
писать оперу и подчинить поэта Е Чин чина почитай. Я бы и для 
Россини не пошевелился. Что касается до моих занятий, я теперь пишу не 
роман, а роман в стихах — дьявольская разница. Вроде Дон-Жуана. О печати 
и думать нечего; пишу спустя рукава. Цензура наша так своенравна, что 
с нею невозможно и размерить круга своего действия — лучше об ней и не 
думать, —а если брать так брать — не то, что и когтей марать. 


А. П. 


Новое издание очень мило — с богом, — милый ангел или аггел Асмодей. 

Вообрази, что я еще не читал твоей статьи, победившей цензуру? Вот 
каково житье по-азиатски, не читая журналов. Одесса город европейской — 
вот почему русских книг здесь и не водится. 


А. П. 


В<асилию> Л<ьвовичу> дяде кланяюсь и пишу на днях. 
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58. П. А. Вяземскому 


«11 ноября 1823 г. Одесса.» 


Вот тебе и Разбойники. Истинное происшествие подало мне повод на- 
писать этот отрывок. В 820 году, в бытность мою в Екатеринославле, два 
разбойника, закованные вместе, переплыли через Днепр и спаслись. Их от- 
дых на островке, потопление одного из стражей мною не выдуманы. Некото- 
рые стихи напоминают перевод Шил<ьонскозо> Узн<ика». Это несчастие для 
меня. Я с Жуковским сошелся нечаянно, отрывок мой написан в конце 821 года. 


11 ноября. 
59. Ф. Ф Вигелю 


«Черновое» 


«20-е числа (после 22) октября — первая половина ноября 1823 г. Одесса.» 


Проклятый город Кишинев! 

Тебя бранить язык устанет. 
Когда-нибудь на старый кров 
Твоих запачканных домов 
Небесный гром, конечно, грянет — 
И не найду твоих следов. 

Падут, погибнут, пламенея, 

И лавки грязные жидов, 

И пестрый дом Варфоломея. 

Так, если верить Моисею, 

Погиб несчастливый Содом. 

Но только с этим городком 

Я Кишинев равнять не смею, — 
Я слишком с Библией знаком 

(И к лести вовсе не привычен!). 
Содом, ты знаешь, был отличен 
Не только вежливым грехом, 

Но просвещением, пирами, 
Гостеприимными домами 

И красотой нестрогих дев. 

Мне жаль, <что> пламенем, громами 
Его сразил Еговы гнев! 

В блаженстве, в развлеченьях света 
Избранный богом человек, 
Провел бы я смиренно век, 

Но в Кишиневе, видишь сам, 

Ты не найдешь ни милых дам, 
Ни сводни, ни книгопродавца. 
Жалея о твоей судьбе, 

Не знаю, придут ли к тебе 

Под вечер [милых] три красавца; 
На всякой случай, грустный друг, 
Лишь только будет мне досуг — 
Прощусь с Одессою, явлюся, 
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Тебе служить я буду рад 
Своей беседою шальною, 
Стихами, прозою, душою, 
Но, Вигель, — пощади мой <--->! 


Это стихи, следственно, шутка — не сердитесь и усмехнитесь, любезный 
Филипп Филиппович. Вы скучаете в вертепе, где скучал я 3 года. Желаю 
Вас рассеять хоть на минуту — и сообщаю вам сведения, которых вы требо- 
вали от меня в письме к Шв<арцу>; из 3 зна<комцев>,* думаю, годен на упо- 
требление в пользу собств<енно> сам<ый> меньшой, № он спит в одной ком- 
нате с брат<ом> Михаи<лом> и трясут<ся> немилосердно — из этого можете 
вывести важные заключения, предоставляю их Вашей опытности и благора- 
зумию. — Старший брат, как Вы уже заметили, глуп как архиерейский жезл, 
Ванька <------ >, следственно чорт с ними — обними<те> их от меня дружески, 
сестр<у> также и скажите им, что Пушкин целует ручки Майин и же- 
лает ей счастья на земле — умалчивая о небесах, о которых не получил еще 
достаточных сведений. Пульхерии В<арфоломей> объявите за тайну, что я 
влюблен в нее без памяти и буду на днях экзекутор и камергер<?> в по- 
др<ажание> другу Завальевскому; Полторацким поклон и старая дружба! 
Алексееву тоже и еще что-нибудь. Где и что Липранди? Мне брюхом хо- 
чется видеть его. —У нас холодно, грязно, обедаем славно, я пью как Лот 
содомский и жалею, что не имею с собой ни одной дочки. Недавно выдался 
нам молодой денек — я был презид<ентом> попойки, все перепились и потом 
поехал<и> по <-------- >. 


60. А. А. Дельвигу 
<16 ноября 1823 г. Одесса.» 


‚ Мой Дельвиг, я получил все твои письма и отвечал почти на все. Вчера 
повеяло мне жизнию лицейскою, слава и благодарение за то тебе и моему 
Пущину! Вам скучно, нам скучно: сказать ли вам сказку про белого быка? 
Душа моя, ты слишком мало пишешь, по крайней мере слишком мало печатаешь. 
[Со<неты> ** пре<лестны>]. Впрочем яживу по-азиатски, не читая ваших жур- 
налов. На днях попались мне твои прелестные сонеты — прочел их с жадно- 
стью, восхищением и благодарностию за вдохновенное воспоминание дружбы 
нашей. Разделяю твои надежды на Языкова и давнюю любовь к непорочной 
музе Баратынского. Жду и не дождусь появления в свет ваших стихов; 
только их получу, заколю агнца, восхвалю господа и украшу цветами свой 
шалаш, хоть Бируков находит это слишком сладострастным. Сатира к Гне- 
д<ичу> мне не нравится, даром что стихи прекрасные; в них мало перца; 
Сомов безмундирный непростительно. Просвещенному ли человеку, русскому 
ли сатирику пристало смеяться над независимостию писателя? Это шутка до- 
стойная кол<лежского> совет<ника> Измайлова. Жду также Полярной Звезды. 
Жалею, что мои элегии писаны против религии и правительства: я полу- 
Хвостов: люблю писать стихи (но не переписывать) и не отдавать в печать 
(а видеть их в печати). Ты просишь Бахчисарайского фонтана. Он на днях 
отослан к Вяземскому. Это бессвязные отрывки, за которые ты меня пожу- 
ришь и всё-таки похвалишь. Пишу теперь новую поэму, в которой за- 


* «Чтение предположительно.> 
** «Начал переделывать» со «на» тв<ои.>» 
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балтываюсь до-нёльзя. Бируков ее не увидит за то, что он фи-дитя, блаж- 
ной дитя. Бог знает, когда имы прочитаем ее вместе. Скучно, моя радость! 
вот припев моей жизни. Если 6 хоть брат Лев прискакал ко мне в Одессу! 
Где он, что он? ничего не знаю. Друзья, друзья, пора променять мне 
почести изгнания на радость свидания. Правда ли, что едет к вам Россини 
и италианская опера? Боже мой! это представители рая небесного. Умру с 


тоски и зависти. 
А. П. 
16 ноября. 


Вели прислать мне немецкого Пленника. 


61. Н. И. Кривцову 
«Октябрь — ноябрь 1823 (?) г. Одесса (?).» 


Милый мой Кривцов, помнишь Пушкина? Не думай, что он впервые 
после разлуки пишет к тебе. Но бог знает, почему письма мои к тебе не 
доходили. О тебе доходят до меня только темные слухи. А ты ни строчкой 
не порадовал изгнаника! Правда ли, что ты стал аристократом? — Это дело. 
Но не забывай демократических друзей 1818 года. Все мы разбрелись. Все 
мы переменились. А дружба, дружба — 


62. Кишиневским приятельницам 


«Черновое» 
«Ноябрь 1823 г. Одесса.» 

Ош запз доще {е [ез а! Чёутёез, |ез 4еих {!еттез сВагтапёез Чи оп 
Ча1опё зе геззоцуепт 4е ГВегтйе 4’О4<езза>», с1-4еуапе Вегийе 4е КусЬепе#. 
Ла Ба156 шШе {ю15 сез Попез Чи! т’оп{ гарре!6 {ап{ 4е {юойе, 4е 1оигтеп+, 4ез- 
рей, Че стасез, Че зотб6ез, тагошКа ес. — Моп Феи, ие уомз &ез сгиеЙе, 
Ма4ате, 4е сготе дие {е ршз ш’атизег [4 ой {е пе ршз п! уойз гепсогитег п! 
уоц$ опБ[ег. Нё]аз, апаШе Маоите, |от 4е уоцз, ФюиЁ шта|а1зе, {0 тамз- 
заЧе <?>, тез {аси$ з’апбапЯззеп{, Га! регЧи зи’ аи {а]еп{ 4ез сагса&и- 
гез, чио!аие 1а аш <Ше> Чи ргСшсе> Моигои2?1 зой я Ыеп Ч1яте 4е ш’еп 
шергег. ре п’а! да’ипе Абе — се!йе 4е геуепг епсоге А уоз реф её 4е уоиз 
сопзасгег, сотте [е Ч1зай се Боп Вотште 4е роёе, |е реш БоиЁ 4е ме аш 
ше гезе... Уоцз гаррёе2-уоцз 4е [а рее соггесНоп ие уоц$ ауе2 Ёайе Чапз |а 
{еиШе <?> 4е РА<гейп> <?>. Моп Че, $ уоц$ |а гёрёНел 1с1. Ма! е5{-Й уга! аие 
уои$ сопЁег уепт. А ОЧезза. \Уепех аи пот Чи с1е|, поч$ аигопз ромг У0и$ 
а тег Ба], орбга НаПеп, зошгёез, сопсегз, $191566$, зоиртапёз, 1юиЁ се аш уоиз 
раша; |е сопёгеега! |е зшое, {е шёЧша! её |е уошз Чеззтега? М-Ч4е 4е 
«нрэбр» Чапз |ез 36 розёигез 4е ГАгенп. 

А ргороз 4е ГАтенп |е уоиз Ча! дие |е 5$ Чеуепи сБазе её уегшеицх, 
с’ез{-А-Чте еп рагоез саг та соп4ийе а {ющоиг$ 66 1еЙе. С’езё ип уёп- 
{аЫе р|а1зт 4е те уот её 4е тш’ег{епаге рагег — се]а уоцз епоазега-{-Й а ргез- 
зег уоте агмуёе. Епсоге ипе {15 уепераи пот Чи с1е| еЁ раг4оппе2 шо! 4ез 
ПЪегёё5 ауес |езаиеЦез }’6сгз а се!ез Чи! опё гор 4езргй рог &те рги4е 
та!з дие Гашпе её дие ]е гезресйе 4е раг <?> топ соеиг. 
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Оцап{ А уоиз, срагтагёе Бои4еизе, Чоп [ГёсгИиге т’а {ай ‘'рарНег (аио- 
Чиче раг сгап4 ВазагА еЦе пе и рош\ сопёгеЁаЙе) пе ЧЁйез раз Чие уомз соп- 
па155е2 топ сагасёёге; уоцз пе т’ецз$1е2 раз аНЦеб еп Ёа15апё зетЫапЁ 4е 
Чо\ег Че топ Ч6уоцетепе её Че тез гестё. 

Реуше2 Чи! а уофе юпг. 

5. Чи! раззай роиг ауош 4ез 200$ апЯ-ррузчаиез <нрэбр> А раззег ип Н 
раг [е том ЧФипе а1хиШе еп еп тоиШапй |е Боц+— А. аи 4е 11: ди’! ехсе]- 
[ай рамо\ё ой Й ЁаПай 4е |а раНепсе её 4е а заПуе. 


63. П. А. Вяземскому 
«Конец ноября 1823 г. Одесса.» 

Конечно ты прав и вот тебе перемены. 

Язвительные лобзания напоминают тебе твои <-->ерики? Поставь про- 
нзительных. Это будет ново. Дело в том, что моя грузинка кусается, и это 
непременно должно быть известно публике. Хладнотю скопиа уничтожаю ИЗ 
уважения к давней девственности А<нны> Л<ьвовны> 


Не зрит лица его гарем. 
Там....... 

И не утешены никем, 
Стареют жены. 


Меня ввел в искушение Бобров: он говорит в своей Тавриде: (Под стра- 
жею скопиов зарема. Мне хотелось что-нибудь у него украсть, а к тому же 
я желал бы оставить русскому языку некоторую библейскую похабность. 
Я не люблю видеть в первобытном нашем языке следы европейского жеман- 
ства и фр<анцузской> утонченности. Грубость и простота более ему при- 
стали. Проповедую из внутреннего убеждения, но по привычке пишу иначе. 


Но верой матери моей 
Была твоя — — 

Если найдешь удачную перемену, то подари меня ею; если же нет, ос- 
тавь так, оно довольно понятно. Нет ничего легче поставить ДРавна, зрузан- 
ка, красотою, но инка кр..., а слово грузинка тут необходимо, — впрочем, 
делай, что хочешь. 

Апостол написал свое путешествие по Крыму; оно печатается — впро- 
чем, ожидать его нечего. 

Что такое Грибоедов? Мне сказывали, что он написал комедию ца Че- 
даева; в теперешних обстоятельствах это чрезвычайно благородно с его 
стороны. 

Посылаю Разбойников. 

Как бишь у меня? Вперял он неподвижный взор? Поставь любопытный, 
а стих всё-таки калмыцкий. 


64. Неизвестному 


«Конец ноября —1 декабря 1823 г. Одесса.» 
Лозе езрёгег Чи’ип ехЙ 4е чиаёе апз п’Са> раз еНасё Че уоше шёто!ге. 
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м сот роты ата, ато ет тета, 


65. А. И. Тургеневу 
<1 декабря 1823 г. Одесса.» 


1 декабря 


Вы помните Кипренского, который из поэтическаго Рима напечатал Вам 
в С<ыне> От<ечества» поклон и свое почтение. Я обнимаю Вас из прозаиче- 
ской Одессы, не благодаря ни за что, но ценя в полной мере и Ваше воспо- 
минание и дружеское попечение, которому обязан я переменою своей судьбы. 
Надобно подобно мне провести 3 года в душном азиатском заточении, чтоб 
почувствовать цену и не вольного европейского воздуха. Теперь мне было 
бы совершенно хорошо, если б не отсутствие кой-кого. Когда мы свидимся, 
Вы не узнаете меня, я стал скучен как Грибко и благоразумен как Че- 
ботарев, 
исчезла прежня живость, 

Простите ль иногда мою мне молчаливость, 

Мое уныние? ...терпите, о друзья, 

Терпите хоть за то, что к вам привязан я. 


Кстати о стихах: вы желали видеть оду на смерть Н<аполеона>. Она 
не хороша, вот вам самые сносные строфы. 


Когда надеждой озаренный 
От рабства пробудился мир, 
И галл десницей разъяренной 
Низвергнул ветхий свой кумир, 
Когда на площади мятежной 
Во прахе царский труп лежал 
И день великий, неизбежный, 
Свободы яркий день вставал — 


Тогда в волненьи бурь народных 

Предвидя чудный свой удел, 

его надеждах благородных 
Ты человечество презрел. 
В свое погибельное счастье 
Ты дерзкой веровал душой, 
Тебя пленяло самовластье 
Разочарованной красой. 


И обновленного народа 
Ты буйность юную смирил, 
Новорожденная свобода, 
Вдруг онемев, лишилась сил; 
Среди рабов до упоенья 
Ты жажду власти утолил, 
Помчал к боям их ополченья, 
Их цепи лаврами обвил. 


Вот последняя: 
Да будет омрачен позором 
Тот малодушный, кто в сей день 
Безумным возмутит укором 
Твою развенчанную тень! 
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Хвала! ты русскому народу 
Высокий жребий указал, 

И миру вечную свободу 

Из мрака ссылки завещал — — 


Эта строфа ныне не имеет смысла, но она писана в начале 1821 года — 
впрочем это[й| мой последний либеральный бред, я закаялся и написал на 


днях подражание басни умеренного демократа И. Х. (изыде сеятель сеяти 
семена своя): 


Свободы сеятель пустынный, 
Я вышел рано, до звезды; 
Рукою чистой и безвинной 
В порабощенные бразды 
Бросал живительное семя — 
Но потерял я только время, 
Благие мысли и труды..... 


Паситесь, мирные народы! 
К чему стадам дары свободы? 
Их должно резать или стричь. 
Наследство их из рода в роды 
Ярмо с гремушками да бич. 


Поклон братьям и братье. Благодарю Вас за то, что Вы успокоили 
меня на счет Н<иколая> М<ихайловича> и К<атерины> А<ндреевны> К<а- 
рамзиных> — но что делает поэтическая, незабвенная, конституциональная, 
анти-польская, небесная княгиня Голицына? Возможно ли чтоб я еще жалел 
о Вашем Петербурге. 


Жуковскому грех; чем я хуже принц<ессы> Шарлотты — что он мне ни 
строчки в 3 года не напишет. Правда ли, что он переводит Гяура? А я на- 


досуге пишу новую поэму, Евений Онезшин, где захлебываюсь желчью. Две 
песни уже готовы. 


66. П.А. Вяземскому 
<20 декабря 1823 г. Одесса.» 
Какая 6 ни была вина 
Так и у меня начерно. 
Символ конечно дерзновенный, 
Незнанья жалкая вина. 


Вина, сшра,* {аще.** ЗпаБое {етёгате, аще 4ёрогаЫе 4е [1епогапсе.*** 


У нас слово вина имеет два значенья; одно из них здесь не имело бы смысла. 
Оставь эти стихи, пускай они 


Аих Заита15е Ни\иг$ ргёрагеп+ 4ез фюг{игез.**** 





* «Вина, лат.» 

** <Вина, франи-> 
*** Перевод выше приведенных двух стихов.» 
**** Будущим Сомезам готовят пытки.» 
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Я бы хотел знать, нельзя ли в переписке нашей избегнуть как-нибудь 
почты: я бы тебе переслал кой-что слишком для нее тяжелое. Сходнее нам 
в Азии писать по оказии. Что Кривцов? Его прев<осходительство> мог бы 
мне. аукнуть. Я жду Пол<ярной>» В Сезды в надежде видеть тебя распечат- 
ного. Что журнал Анахарсиса Клоца-Кю<хельбекера»? Рисунок с фонтана 
оставим до другого издания. Печатай скорее; не ради славы прошу, а ради 
Мамона. 


20 декабря. 


Поздр<авляю> тебя с рожд<еством»> сп<асителя> наш<его> госп<ода» 
И<исуса> Христа». 
| Ты кажется сбираешься сделать заочное описание Бахчисарая? Брось 
это. Мадригалы Софье Потоцкой, это дело другое. Впрочем в моем эпилоге 
описание дворца в нынешнем его положении подробно и верно, и Зонтаг 
более моего не заметит. Что если 6 ты заехал к нам на юг нынче весною? 
Мы бы провели лето в Крыму, куда собирается пропасть дельного народа, 
женщин и мужчин. Приезжай, ей богу веселее здесь, чем у вас на севере. 


«На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве, в Чернышевском переулке, в собственном доме. 


67. Неизвестному 
«1821—1823 г. Кишинев.» 


Уо!а, шоп со|опе ипе |енНге 4е КгоирепзКу дие |е мепз 4е гесеуо!. 
Ауе2 |а Бопёёб 4е ш’аНепаге. 


РоисЬ Юте. 





Орловското 1820 г. 


. Пушкин. С портрета карандашом 4. 


Л. С 


(Институт литературы Академии Наук СССР.) 





68. А. А. Бестужеву 


<12 января 1824 г. Одесса.> 


Конечно, я на тебя сердит и готов, с твоего позволения, браниться 
хоть до завтра. Ты напечатал именно те стихи, об которых именно я просил 
тебя: ты не знаешь, до какой степени это мне досадно. Ты пишешь, что без 
трех последних стихов элегия не имела бы смысла. Велика важность! а какой 
же смысл имеет: 

Как ясной влазою полубозиня зрудь 
еее о о ® вздымала 
или 
с болезнью и тоской 
` Твои злаза, и проч.?Р 

Я давно уже не сержусь за опечатки, но в старину мне случалось за- 
балтываться стихами, и мне грустно видеть, что со мною поступают, как 
с умершим, не уважая ни моей воли, ни бедной собственности. Это прости- 
тельно Воейкову, но её № ащет, Вгще!* 

Гнедич шутит со мной шутки в другом роде. Он разгласил, будто бы 
все новые стихи, обещанные мною Якову Толстому, проданы уже ему, Гне- 
дичу. Толстой написал мне письмо пресухое, в котором он справедливо жа- 
луется на мое легкомыслие, отказался от издания моих стихотворений, уехал 
в Париж, и мне об нем нет ни слуху, ни духу. Он переписывается с тобою 
в Сыне Отечества; напиши ему слово обо мне, оправдай меня в его глазах 
да пришли его адрес. 

Повторяю тебе в последний раз мои пени и просьбы и обнимаю тебя 
запз гапсипе* и с благодарностью за всё остальное — прозу и стихи. — 
Ты — всё ты, то-есть, мил, жив, умен. Баратынский — прелесть и чудо; /Лри- 
знание — совершенство. После него никогда не стану печатать своих элегий, 
хотя бы наборщик клялся мне евангелием поступать со мною милостивее. 
Рылеева Войнаровский несравненно лучше всех его Дум; слог его возмужал 
и становится истинно повествовательным, чего у нас почти еще нет. Дель- 
виг — молодец. Я буду ему писать. Готов христосоваться с тобой стихами, 
но сделай милость... пощади. Прощай, мой милый Шайег/ 


* <И ты также, Брут> 
** Без злопамятства.> 


5 Пушкин, Том У 65 
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Туманского вчера и сегодня не видал и письма твоего не отдавал. Он— 
славный малый, но как поэта я не люблю его. Дай бог ему премудрости! 


А. П. 


1824, янв. 12. Одесса. 


«На обороте»: Его высокоблагородию Николаю Ивановичу Гречу, в 
С.-Петербург, в газетную экспедицию. Прошу доставить г. Бестужеву. 


69. Л. С. Пушкину 
«Январь (после 12) 1824 г. Одесса.» 


Так как я дождался оказии, то и буду писать тебе спустя рукава. 
Н. Раевской здесь. Он о тебе привез мне недостаточные известия; зачем 
ты с ним чинился и не поехал повидаться со мною? Денег не было? после 
бы сочлись — а иначе бог знает, когда сойдемся. Ты знаешь, что я дважды 
просил Ивана Ивановича о своем отпуске чрез его министров — и два раза 
воспоследовал всемилостивейший отказ. Осталось одно — писать прямо на 
его имя — такому-то в Зимнем дворце, что против Петропавловской крепости, 
не то взять тихонько трость и шляпу и поехать посмотреть на Константи- 
нополь. Святая Русь мне становится невтерпеж. ЦЫ Бепе 1 ра#1а.* А мне 
Бепе** там, где растет трин-трава, братцы. Были бы деньги, а где мне их 
взять? Что до славы, то ею в России мудрено довольствоваться. Русская 
слава льстить может какому-нибудь В. Козлову, которому льстят и петер- 
бургские знакомства, а человек немного порядочный презирает и тех и дру- 
гих. Ма! роигаио! сБап#а1з-#и?*** На сей вопрос Ламартина отвечаю — я пел, 
как булочник печет, портной шьет, Козлов пишет, лекарь морит — за деньги, 
за деньги, за деньги — таков я в наготе моего цинизма. Плетнев пишет мне, 
что Бахч«исарайский> Фонт<ан> у всех в руках. Благодарю вас, друзья мои, 
за ваше милостивое попечение о моей Славе! благодарю в особенности Тур- 
генева, моего благодетеля; благодарю Воейкова, мо<е>го высокого покрови- 
теля и знаменитого друга! Остается узнать, раскупится ли хоть один 
экземпляр печатный теми, у которых есть полные рукописи; но это безде- 
лица — поэт не должен думать о своем пропитании, а должен, как Корнило- 
вич, писать с надеждою сорвать улыбку прекрасного пола. Душа моя, меня 
тошнит с досады — на что ни взгляну, всё такая гадость, такая подлость, 
такая глупость — долго ли этому быть? Кстати о гадости — читал я Федру 
Лобанова — хотел писать на нее критику, не ради Лобанова, а ради маркиза 
Расина — перо вывалилось из рук. И об этом у вас шумят, и это называют 
ваши журналисты прекраснейшим переводом известной трагедии г. Расина! 
\Уоще? уоц$ Чёсоиуии [а {гасе 4е зез раз?****—надеешься найти Тезея жаркой 
след иль темные пути. 

М<---> его в рифму! Вот как всё переведено. А чем же и держится 
Иван Иванович Расин, как не стихами, полными смысла, точности и гар- 


* Где хорошо, там и отечество.» 
** Хорошо.» 
*** «Но почему ты пел?» 
**** Хотите ли отыскать след его шагов.» 
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монии! План и характеры Федры верх глупости и ничтожества в изобре- 
тении — Тезей не что иное, как первый Мольеров рогач; Ипполит, |е зирегБе, 
1е Нег НуроШе — е шёте ип реи #фагоисЬе* Ипполит, суровый скифской 
выблядок — не что иное, как благовоспитанный мальчик, учтивый и по- 
чтительный. 

Р*’ип тепзопое $1 пой**.......и проч. 


прочти всю эту хваленую тираду и удостоверишься, что Расин понятия не 
имел об создании трагического лица. Сравни его с [монологом] речью моло- 
дого любовника Паризины*** Байроновой, увидишь разницу умов. А Терамен 
аббат и сводник — Уоцз шёше ой зейег уоцз е{с...**** — вот глубина глу- 
пости| С Рылеевым мирюсь — Войнаровской полон жизни. Что Кюхля? Дель- 
вигу буду писать, но если не успею, скажи ему, чтоб он взял у Тургенева 

лега вещего и напечатал. Может быть я пришлю ему отрывки из Онегина; 
это лучшее мое произведение. Не верь Н. Раевскому, который бранит его — 
он ожидал от меня Романтизма, нашел Сатиру и цинизм и порядочно не рас- 
чухал. 


70. Ф. В. Булгарииу 
<1 февраля 1824 г. Одесса.» 


С искренней благодарностью получил я 1-й № Сев<ерного> Арх<ива>, 
полагая, что тем обязан самому почтенному издателю. С тем же чувством 
видел я снисходительный Ваш отзыв о татарской моей поэме. Вы принад- 
лежите к малому числу тех литераторов, коих порицания или похвалы могут 
быть и должны быть уважаемы. Вы очень меня обяжете, если поместите 
в своих листках здесь прилагаемые две пьесы. Они были с ошибками напе- 
чатаны в /Лолярной Звезде, отчего в них и нет никакого смысла. Это в людях 
беда небольшая, но стихи не люди. Свидетельствую Вам искреннее почтение. 


Пушкин. 
Одесса. 1 февраля 1824. 


71. А. А. Бестужеву 
«8 февраля 1824 г. Одесса.» 


Ты не получил видно письма моего. Не стану повторять то, чего до- 
вольно и на один раз. О твоей повести в П<олярной> Зв<езде> скажу, что 
она не в пример лучше (т. е. занимательнее) тех, которые были напечатаны 
в прошлом годе е{ с’ез+ Беаисоир 4те.***** Корнилович славный малый и много 
обещает — но зачем пишет он для снисходительното внимания мил<остиво»й 
зосуд‹арын»и ММ и ожидает ободрительной улыбки прекрасното пола для про- 
должения любопытных своих трудов? Всё это старо, не нужно и слишком уже 
пахнет Шаликовскою невинностию. Булгарин говорит, что Н. Бестужев от- 
личается новостию мыслей. Можно бы с большим уважением употреблять 
слово Мысли. Арабская сказка прелесть; советую тебе держать за ворот 
этого Сенковского. Между поэтами не вижу Гнедича, это досадно; нет и Язы- 
кова— и его жаль; (похабный} мадригал А. Родзянки можно бы оставить 


5* «Надменный, гордый Ипполит и даже несколько дикий.» 
** (Столь черною ложью.» 
*** «В подлиннике очевидная описка:»> Паризаны. 

**** СА вы сами, где были и т. д.» 

**+** СИ это много значит.» 
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покойному Нахимову; вчера — — — люблю и мыслю поместят со временем 
в грамматику для примера бессмыслицы. Плетнева Родина хороша, Баратын- 
ской — чудо, мои пиесы плохи: вот тебе и всё о Полярной. 

Радуюсь, что мой Фонтан шумит. Недостаток плана не моя вина. Я суе- 
верно перекладывал в стихи рассказ молодой женщины 


Аих 4оисез |о1х 4ез уегз ]е рЦа1$ [ез ассепёз 
Ре за БоисЬе аппаЫе еЁ патуе.* 


Впрочем я писал его единственно для себя, а печатаю, потому что 
деньги были нужны. 

3 пункт и самый нужный — с эпиграфом без церемонии: ты требуешь от 
меня десятка пиес, как будто у меня их сотни. Едва ли наберу их и пяток, 
да и то не забудь моих отношений с цензурой. Даром у тебя брать денег 
не стану; к тому же я обещал Кюхельбекеру, которому верно мои стихи 
нужнее нежели тебе.— Об моей поэме нечего и думать — если когда-нибудь 
она и будет напечатана, то верно не в Москве и не в Петербурге. Прощай, 
поклон Рылееву, обними Дельвига, брата и братью. 


8 февр. 1824. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Николаю 
Ивановичу ыы В С.-Петербург. В зазетной экспедиции. Пр<ошу> дост<а- 
вить> г-ну Бестужеву. 


72. П. А. Вяземскому 
<8 марта 1824 г. Одесса.» 


От всего сердца благодарю тебя, милый европеец, за неожиданное по- 
слание или посылку. Начинаю почитать наших книгопродавцев и думать, что 
ремесло наше право не хуже другого. Одно меня затрудняет; ты продал всё 
издание за 3000 р.,** а сколько ж стоило тебе его напечатать? Ты всё-таки 
даришь меня, бессовестный! Ради Христа, вычти из остальных денег, что 
тебе следует, да пришли их сюда. Расти им не за чем. А у меня им не 
залежаться, хоть я право не мот. Уплачу старые долги и засяду за новую 
поэму. Благо я не принадлежу к нашим писателям 18-го века: я пишу для 
себя, а печатаю для денег, а ничуть для улыбки прекрасного пола. 

ду с нетерпением моего Фонтана, т. е. твоего предисловия. Недавно 
прочел я твои давишние замечания на Булг<арина>, это лучшая из твоих 
полемических статей. Жизни Дмитриева еще не видал. Но, милый, грех тебе 
унижать нашего Крылова. Твое мнение должно быть законом в нашей сло- 
весности, а ты по непростительному пристрастию судишь вопреки своей 
совести и покровительствуешь чорт знает кому. И что такое Дмитриев? 
Все его басни не стоят одной хорошей басни Крылова; все его сатиры 
одного из твоих посланий»а всё прочее первого стихотворения Жуковского. 
Ты его когда-то назвал №е ро&е Че поёге с1уШзаНоп.*** Быть так, хороша 
наша с1уШзаНоп №*** 





* «Нежным законам стиха я подчинил звуки ее милых и бесхитростных уст.» 
** 3000 «исправлено из» 1009. 

*** «Поэт нашей. образованности.» 

**** «Образованность.» 
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Твое поручение отыскать тебе дом обрадовало меня несказанно. Дело 
не к спеху, однако изволь изъяснить мне потолковее, что такое в начале 
лета и недорозо. Лев Нарышкин, с которым я уж об этом говорил, уезжает 
в чужие края в начале лета. Он нанимает здесь дом за 500 р. в месяц 
и дачу не очень помню за сколько. Я бы советовал тебе для детей нанять 
дачу, потому что в городе пыль несносна. Буду еще хлопотать; впрочем 
твоего слишком дорото не понимаю; ты деньги все ведь истратишь, если не 
на то, так на другое. Жду ответа. С. Волконского здесь еще нет. 


8 марта 1824. Одесса. 


«На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве, в Чернышевском переулке, в собственном доме. 


«Почтовый штемпель:» Одесса. 


«Помета:> 11 марта 1824. 


73. И. Н. Инзеву (?) 


«Черновое» 
«Около 8 марта 1824 г. Одесса.» 


]е уочз епуоуе, х6пёга|, 1ез 360 гои<«Ыез> чие |е уочз 4015 4ершз я 
|оп24етрз; уеиШе2 гесеуош шез зтс<ёгез> гетегсетеп{5. Оцап аих ехсизез 
|е п’а! раз [е соигахе 4е уоцз еп #ате. ]е 515 сопЁаз её ВитШеЕ 4е п’ауот 
ри мзаш’А ргёзеп" уоцз рауег сеце ЧеНе — Па Ёам{е ез{ дие {е сгеуа$ Че пизёге. 

Астёе2, о6п6га|, [ез аззигапсез Че топ ргоюпЯ гезрес*. 


74. П. А. Вяземскему (?) 


«Отрывок» 
«Первая половина марта 1824 г. Одесса.» 


<...> читая Шекспира и Библию, святый дух иногда мне по сердцу, 
но предпочитаю Гёте и Шекспира.— Ты хочешь знать, что я делаю — пишу 
пестрые строфы романтической поэмы и беру уроки чистого афеизма. Здесь 
англичанин, глухой философ, единственный умный афей, которого я еще встре- 
тил. Он исписал листов 1000, чтобы доказать, ди’ пе реи{ ех15{ег Ч’& те п\еШ- 
деп стбафешг её гёдша{еиг,* мимоходом уничтожая слабые доказательства 
бессмертия души. Система не столь утешительная, как обыкновенно думают, 
но, к несчастию, более всего правдоподобная <...> 


75. Л. С. Пушкину 
<1 ‘апреля 1824 г. Одесса.» 


Вот что пишет мне Вяземской: 


„В Блазон<‹амеренном> читал я, что в каком-то ученом обществе читали 
твой Фонтан еще до напечатания. На что это похоже? И в П<етер>Б<урге>» 
ходят тысяча списков с него — кто ж после будет покупать; я на совести 
греха не имею и проч.“ 


* «Что не может существовать существа разумного, создателя и распорядителя.» 
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Ни я. Но мне скажут: а какое тебе дело? ведь ты взял свои 3000 р.—а 
там хоть трава не расти.— Всё так, но жаль, если книгопродавцы, в первый 
раз поступившие по-европейски, обдернутся и останутся в накладе — да впе- 
ред невозможно и мне будет продавать себя с барышом.— Таким образом обя- 
зан я за всё про всё друзьям моей Славы — чорт их возьми и с нею; тут 
смотри как бы с голоду не околеть, а они кричат слава! Видишь, душа моя, 
мне на всех вас досадно; требую от тебя одного: напиши мне, как Фонтан 
расходится — или запишусь в гр‹афы> Хвостовы и сам раскуплю половину 
издания. Что это со мною делают журналисты! Булгарин хуже Воейкова — 
как можно печатать партикулярные письма — мало ли что мне приходит на ум 
в дружеской переписке, а им бы всё и печатать. Это разбой; решено: преры- 
ваю со всеми переписку — не хочу с ними иметь ничего общего. А они, глупо 
ругай или глупо хвали меня — мне всё равно — их ни в грош не ставлю, а пуб- 
лику почитаю на ровне с книгопродавцами — пусть покупают и врут, что хотят. 


1 апреля 1824. 


Письмо это доставит тебе Синявин, адъют<ант> гр‹афа> Воронцова, 
славнейший малый, мой приятель; он доставит тебе обо мне все сведения, 
которых только пожелаешь. Мне сказывали, что ты будто собираешься ко мне; 
куда тебе! Разве на казенный счет да в сопровождении жандарма. Пиши 
мне. Ни ты, ни отец ни словечка не отвечаете мне на мои элегические 
отрывки — денег не шлете, а подрываете мой книжный торг. Куда хорошо. 


«На обороте:> Льву Сергеевичу Пушкину. У Обуховского мосту, в доме 
Полторацкого. 


76. П. А. Вяземскому 


«Начало апреля 1824 г. Одесса.» 


Сейчас возвратился из Кишинева и нахожу письма, посылки и Бахчиса- 
рай. Не знаю как тебя благодарить; Разговор прелесть, как мысли, так 
п блистательный образ их выражения. Суждения неоспоримы. Слог твой 
чудесно шагнул вперед. Недавно прочел я и жизнь Дмитриева; всё, что 
в ней рассуждение — прекрасно. Но эта статья фоиг 4е !югсе её аНаше 4е 
рагН.* Читая твои критические сочинения и письма, я и сам собрался с мы- 
слями, и думаю на днях написать коё-что о нашей бедной словесности, 
о влиянии Ломоносова, Карамзина, Дмитриева и Жуковского. Авось и тисну; 
тогда 4и сКБос 4ез оримоп$ {фата 4е Гагоеп!.** Знаешь ли что? твой Разго- 
вор более писан для Европы чем для Руси. Ты прав *** в отношении роман- 
тической поэзии. Но старая <----> классическая, на которую ты нападаешь, 
полно, существует ли у нас? это еще вопрос.— Повторяю тебе перед Еван- 
гелием и святым причастием, что Дмитриев, несмотря на всё старое свое 
влияние, не имеет, не должен иметь более весу, чем Херасков или дядя 
В<асилий> Львович. Разве он один представляет в себе классическую нашу 
словесность, как Мордвинов заключает в себе одном всю русскую оппозицию? 
и чем он классик? где его трагедии, поэмы дидактические или эпические? 
Разве классик в посланиях к Севериной, да в эпиграммах, переведенных 





* «Фокус и дело партийное (пристрастное).>» 
** «От столкновения мнений брызнут деньги.» 
*** Прав «поверх какого-то другого начатого слова». 
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из Гишара? — Мнения Вест<ника> Евр‹опы> не можно почитать за мнения, 
на Бла<онамереннозо> сердиться невозможно. Где же враги романтической 
поэзии? где столпы классические? Обо всем этом поговорим надосуге. Теперь 
поговорим о деле, т. е. о деньгах. Слёнин предлагает мне за Онегина, 
сколько я хочу. Какова Русь, да она в самом деле в Европе, а я думал, 
что это ошибка географов. Дело стало за цензурой, а я не шучу, потому 
что дело идет о будущей судьбе моей, о независимости — мне необходимой. 
Чтоб напечатать Онегина, я в состоянии — — — Т.е. или рыбку съесть, или 
на <---> сесть. Дамы принимают эту пословицу в обратном смысле. Как бы 
то ни было, готов хоть в петлю. Кюхельбекеру, Матюшкину, Верстовскому 
усердный мой поклон; буду немедленно им отвечать. Брата я пожурил за 
рукописную известность Бахчисарая. Каков Булгарин и вся братья. Это 
не соловьи-разбойники, а грачи-разбойники. Прости, душа — да пришли мне 


денег. 
А. П. 


Ты не понял меня, когда я говорил тебе об оказии. Почтмейстер мне 
в долг верит, да мне не верится. 


77. А. И. Казначееву 


«Черновое» 
- <22 мая 1824 г. Одесса.» 

П<очтенный> А<лександр> И<ванович>. Будучи совершенно чужд ходу 
деловых бумаг, не знаю в праве ли отозваться на предписание е<го> с<ия- 
тельства>. Как бы то ни было, надеюсь на Вашу снисходительность и при- 
емлю смелость объясниться откровенно насчет моего положения. 

7 лет я службою не занимался, не написал ни одной бумаги, не был 
в сношении ни с одним начальник<ом>». Эти 7 лет, как Вам известно, вовсе 
для меня потеряны. Жалобы с моей стороны были бы не у места. Я сам 
заградил себе путь и выбрал другую цель. Ради бога не думайте, чтоб я 
смотрел на стихотворство с детским тщеславием рифмача или как на отдох- 
новение чувствительного человека: оно просто мое ремесло, отрасль честной 
промышленности, доставляющая мне пропитание и домашнюю независимость. 
Думаю, что граф Воронцов не захочет лишить меня ни того, ни другого. 

Мне скажут, что я, получая 700 рублей, обязан служить. Вы знаете, 
что только в Москве или П<етер>Б<урге> можно вести книжный торг, ибо 
только там находятся журналисты, цензоры и книгопродавцы; я поминутно 
должен отказываться от самых выгодных предложений единственно по той 
причине, что нахожусь за 2000 в<ерст> от столиц. Правительству угодно 
вознаграждать некоторым образом мои утраты, я принимаю эти 700 рублей 
не так как жалование чиновника, но как паёк ссылочного невольника. Я готов 
от них отказаться, если не могу быть властен в моем времени и занятиях. 
Вхожу в эти подробности, потому что дорожу мнением гр<афа> Воронцова, 
так же как и Вашим, как и мнением всякого честн<ого>» человека. 

Повторяю здесь то, что уже известно графу М<ихаилу> С<еменовичу»: 
если бы я хотел служить, то никогда бы не выбрал себе другого начальника 
кроме его сиятельства; но чувствуя свою совершенную неспособность, я уже 
отказался от всех выгод службы и от всякой надежды на дальнейщие успехи 
в оной, 
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Знаю, что довольно этого письма, чтоб меня, как говорится, уничто- 
жить. Если гр<аф> прикажет подать в отставку, я готов; но чувствую, что 
переменив мою зависимость я много потеряю, а ничего выиграть не надеюсь. 

Еще одно слово: Вы может быть не знаете, что у меня аневризм. Вот 
уж 8 лет как я ношу с собою смерть. Могу представить свидетельство 
которого угодно доктора. Ужели нельзя оставить меня в покое на остаток 
жизни, которая верно не продлится. 

Свидетельствую Вам глуб<окое> почт<ение> и серд<ечную > пред<анность>. 


78. А. И. Казиачееву 


«Черновое» 
«Начало (после 2-го) июня 1824 г. Одесса.» 


]е м5 Ыеп #асЬё дае шоп сопеё уоцз ай {а{ {апЁ 4е реше её РаНйсНоп 
ие уоцз ш’еп 46то!е пех ше +оисЬе зтсёгетеп{. Оучапё А [а сгаийе дие уочцз 
ауе2 геаНуетеп+ аих зиЦез ие се сопеб реш ауош |е пе |а сгоз раз Юп- 
Ч6ез. Оше гестеНега!-]е — ез{-се та сагмёге тапаиёе? С’езё ипе 146е а 1- 
чиее }а1 ец [е +етрз Че ше гёяопег.— ЗопЁ-се тез арроп{е<теп{з5>? Ршзаие 
тез оссираНоп$ НЕёгашез [реиуеп+ ше ргосигег р№з 4’агоеп{] П е5ё фой{ па- 
ге! [4е |еитз застШег 4ез оссираНопз 4е топ зегу!се ес.] Уоицз ше рае 4е 
ргокесНоп [её 4’]ати16. Оеих сКозез тсотраНЫез. ]е пе ршз п! пе уеих 
рг@бепаге а ГашИ16 Чи с-{е \/ог<оп2оЁ> епсоге шошз А за ргоесйоп: меп 
Чче {е засВе пе Ч46ета4е р№шз аие |е раёгопазе, её ГезНте #гор сеё Воште 
рог уощо! т’аБа15зег Чеуап |1. [А 4еззиз Га! 4ез ргешеёз Ч6тосгаЯаиез аш 
уа]еп{ Ыеп |ез рге]<ио6$> её Гого<иеЙ> 4е ГаизосгаЧе. 

]е зшз Ёайеиё 4е 4брепаге 4е |а ФеезНоп Боппе ои таиуа1зе Че {е| е! 
4е] сБеЁ, |е 545 еппиуё 4’&те айё Чапз$ ша рафе ауес тшошз 4’6еагА аие 
]е ргепиег за!орш апз]а1$ аш \!еп{ у рготепег рагпй поц$ за р|аё{и4е её зоп 
Багазошт. 

]е п’азрие адиу’а Рта6репдапсе — раг4оппе2-то! |е тоё еп фуеиг 4е 1а 
сВозе — а югсе 45 соигахе е{ <4е> регзёуёгапсе |е Ипа! раг еп }ошг. а! Ава 
уашси та гбриопапсе 4’6сиге её 4е уеп4ге шез уегз роиг \!ге; |е раз стап4 
раз ез{ {а{. 51.е п’6сг1з епсоге ие зоиз аНиепсе сарисеизе 4е Г шпзриаНоп, 
|ез уегз ипе Ю1$ 6сгИ$ |е пе |ез герсаг4е р!из дие сотше ипе тагсфап@ зе А 
фап{ [а р1ёсе. ]е пе сопсо!$ раз |а сопз{егпаНоп 4е тез апиз (е пе 5а1з раз 
гор се дие с’ез4 дие щез апи$). 

П п’уа раз 4е доще дие 1е с-е \/<огоп2оР>, аш езё ип Ботште 4’6зргй, 
замга те Чоппег [е {огё Чапз Гори!оп Чи рибПе—нюштрЬе 45 НаМеиг её 4огу 
фе [е 1а15зега1 |ошг 1ощ & зоп [9т6], уи дие {е ше зоиме +ощ{ ащап{ <4е> Гор!- 
поп 4е се риубЁс дие 4и Ыйте <е+> 4е ГадпигаНоп 4е поз |оигпаих. 


79. П. А. Вяземскому 
«7 июня 1824 г. Одесса.» 
Жена твоя приехала сегодня, привезла мне твои письма и мадригал 
Василия Львовича, в котором он мне говорит: ты будешь жить с княи- 
нею прелестной; не верь ему, душа моя, и не ревнуй. Письма твои обрадо- 
вали меня по многим отношениям: кажется ты успокоился после своей 
эпиграммы. Давно бы так! Критики у нас, чувашей, не существует, палки 
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как-то неприличны; о поединке и смех и грех было и думать: то ли дело 
цып-цып или цыц-цыц. Пришли мне эпиграмму Грибоедова. В твоей неточ- 
ность: и виза такой, должно писк. Впрочем она прелебтна. То, что ты го- 
воришь насчет журнала, давно уже бродит у меня в голове. Дело в том, 
что на Воронцова нечего надеяться. Он холоден ко всему, что не он; 
а меценатство вышло из моды. Никто из нас не захочет великодушното по- 
кровительства просвещенното вельможи. Это обветшало вместе с Ломоносо- 
вым. Нынешняя наша словесность есть и должна быть благородно-независима. 
Мы одни должны взяться за дело и соединиться. Но беда! Мы все лентяй 
на лентяе — материалы есть, материалисты есть, но ой ез+ |е си! 4е рюштЬ 
Ш рочззега са?* где найдем своего составителя, так сказать, своего Каче- 
новского? (в смысле Милонова — что для издателя хоть Вестника Европы, 
не надобен тут ум, потребна только <---->). Еще беда: ты — Зесйте, а тут бы 
нужно много и очень много терпимости; я бы согласился видеть Дмитриева 
в заглавии нашей кучки, а ты уступишь ли мне моего Катенина? Отрекаюсь 
от Василья Львовича; отречешься ли от Воейкова? Еще беда: мы все 
прокляты и рассеяны по лицу земли — между нами сношения затрудни- 
тельны, нет единодушия; золотое кстати поминутно от нас выскользает. 
Первое дело: должно приструнить все журналы и держать их в решпекте — 
ничего легче б не было, если б мы были вместе и печатали бы завтра, что 
решили бы за ужином вчера; а теперь сообщай из Москвы [вы] в Одессу 
замечание на какую-нибудь глупость Булгарина, отсылай его к Бирукову 
в П<етер>Б<ург» и печатай потом через 2 месяца в гечие 4ез бёииез.** Нет, 
душа моя Асмодей, отложим попечение, далеко кулику до Петрова дня — 
а еще дале [нам| бабушке до Юрьева дня. 

Радуюсь, что мог услужить тебе своей денежкой, сделай милость не 
торопись. С женою отошлю тебе 1-ую песнь Онегина. Авось с переменой 
министерства она и напечатается — покаместь мне предла<гают> *** за второе 
издание К<авказского> Пле<нника> 2000 рублей. <Как>*** думаешь? согла- 
ситься? Третье ведь <от> *** нас не ушло. 

Прощай милый; пишу тебе в пол-пьяна и в постеле. Отвечай. 


«На обороте:> Его сиятельству милостивому государю князю Петру 
Андреевичу Вяземскому. В Чернышевском переулке, в собственном доме. 


В Москве. 


«Почтовая помета:» Одесса <...> июня 1824. 


80. Л. С. Пушкину 
«13 июня 1824 г. Одесса. 


13 июня. 


Ты спрашиваешь моего мнения насчет Булгаринского вранья — чорт 
с ним. Охота тебе связываться с журналистами на словах, как Вяземскому 
на письме. Должно иметь уважение к самому себе. Ты, Дельвиг и я можем 
все трое плюнуть на сволочь нашей литературы — вот тебе и весь мой совет. 
Напиши мне лучше что-нибудь о Северных Цветах— выдут ли и когда 
выдут? С переменою министерства, ожидаю и перемены цензуры. А жаль..... 


* Где та свинцовая задница, которая будет толкать дело вперед.» 


** «Обозрение промахов.» 
*** Кусок письма вырван.» 
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]а соире ай рете.* Бируков и Красовской невтерпеж были глупы [и] свое- 
нравны и притеснительны. Это долго не могло продлиться. На каком осно- 
вании начал свои действия дедушка Шишков? Не запретил ли он Бахчи- 
с‹арайский> Фонтан из уважения к святыне Академического словаря 
и неблазно составленному слову водомет? Шутки в сторону, ожидаю добра 
для литературы вообще, и посылаю ему лобзание не яко Иуда-Арзамасец 
но яко Разбойник-Романтик. Попытаюсь толкнуться ко вратам цензуры 
с первою главой или песнью Онегина. Авось пролезем. Ты требуешь от 
меня подробностей об Онегине — скучно, душа моя. В другой раз когда- 
нибудь. Теперь я ничего не пишу: хлопоты другого рода. Неприятности 
всякого рода; скучно и пыльно. Сюда приехала кн<ягиня> Вера Вяземская, 
добрая и милая баба — но мужу был бы я больше рад. Жуковского я полу- 
чил. Славный был покойник, дай бог ему царство небесное! Слушай, душа 
моя, деньги мне нужны. Продай на год Кавк<азского> Плен<ника> за 2000 р. 
Кому бишь? Вот перемены: И путник оживает — и пленник. Остановлял он 
долго взор — вперял он любопытный взор. И уповательным мечтам — И упо- 
ительным. Не мното..... ей дней ** — ночей — ради бога. Прощай. 


«На обороте:> Милостивому государю Льву Сергеевичу Пушкину, 
в С.-Петербурз, у Обухова мосту, в доме Полторацкого. 


«Почтовая помета:» Одесса 13 июня 1824 г. 


81. П. А. Вяземскому 


<24—25 июня 1824 г. Одесса.» 


Я ждал отъезда Трубецкого, чтоб писать тебе спустя рукава. Начну 
с того, что всего ближе касается до меня. Я поссорился с Воронцовым 
и завел с ним полемическую переписку, которая кончилась с моей стороны 
просьбою в отставку. Но чем кончат власти, еще не известно. Тиверий рад 
будет придираться; а европейская молва о европейском образе мыслей графа 
Сеяна обратит всю ответственность на меня. Покаместь не говори об этом 
никому. А у меня голова кругом идет. По твоим письмам к кн<ягине> Вере 
вижу, что и тебе и Кюхельбекерно и тошно; тебе грустно по Байроне, а я так 
рад [ей] его смерти, как высокому предмету для поэзии. Гений Байрона 
[ослаб<?>] бледнел с его молодостию. В своих трагедиях, не выключая 
и Каина, он уж не тот пламенный Демон, который создал Гяура и Чильд- 
Гарольда. Первые 2 песни Дон-Жуана выше следующих. Его поэзия видимо 
изменялась. Он весь создан был навыворот; постепенности в нем не было, 
он вдруг созрел и возмужал — пропел и замолчал, и первые звуки его уже 
ему не возвратились. После 4-ой *** песни СЬИа-Наго!4 Байрона мы не слыхали, 
а писал какой-то другой поэт с высоким человеческим талантом. Твоя мысль 
воспеть его смерть в 5-ой песни его героя прелестна, но мне не по силам — 
Греция мне огадила. О судьбе греков позволено рассуждать как о судьбе 
моей братьи негров; [и] можно тем и другим желать освобождения от раб- 
ства нестерпимого. Но чтобы все просвещенные европейские народы бредили 
Грецией — это непростительное ребячество. Иезуиты натолковали [им] нам 

* (Чаша была уже полна.» ы 

** <В подлиннике „ей дней“ подчеркнуто двумя чертами.) 

*** 4 переправлено из> 5. 
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о Фемисток<л»е и Перикле, а мы вообразили, что пакостный народ, состоя- 
щий из разбойников и лавочников, есть законнорожденный их потомок 
и наследник их школьной славы. Ты скажешь, что я переменил свое мнение, 
приехал бы ты к нам в Одессу посмотреть на соотечественников Мильтиада 
и ты бы со мною согласился. Да посмотри, что писал тому несколько лет 
сам Байрон, [сде<лавший>] в замечаниях на СЬИ4-Наго! — там, где он 
ссылается на мнение Фовеля, французского консула, помнится, в Смирне. 
Обещаю тебе однако ж вирши на смерть его превосходительства. 

Хотелось мне с тобою поговорить о перемене министерства. Что ты об 
этом думаешь? Я и рад и нет. Давно девиз всякого русского есть чем хуже, 
тем лучше. Оппозиция русская, составившаяся благодаря русского бога из 
наших писателей, каких бы то ни было, приходила уже в какое-то нетерпе- 
ние, которое я исподтишка поддразнивал, ожидая чего-нибудь. А теперь как 
позволят Фите Глинке говорить своей любовнице, что она божественна, что 
у ней очи небесные, [и] что любовь есть священное чувство, вся эта сволочь 
опять угомонится, журналы пойдут врать своим чередом, чины своим чере- 
дом, Русь своим чередом. Вот как Шишков сделает всю обедню <------ >. 
С другой стороны деньги, Онегин, святая заповедь Корана — вообще мой 
эгоизм. Еще слово: я позволил брату продать [2-ую] второе издание Кавк<аз- 
скою> Пле<нника>». Деньги были нужны — а (как я говорил) 3-е издание от 
нас не уйдет. Да ты пакостишь со мною: даришь меня, и связываешься 
чорт знает с кем. Ты задорный издатель — а Гнедич хоть и невыгодный 
приятель, зато уж копейки не подарит и смирно себе сидит, не бранясь ни 
с Каченовским, ни с Дмитриевым. А.П 


Пришли же и ты мне стихов. 


82. А. А. Бестужеву 
<29 июня 1824 г. Одесса.» 


Милый Бестужев, ты ошибся, думая, что я сердит на тебя — лень одна 
мне помешала отвечать на последнее твое письмо (другого я не получил). 
Булгарин другое дело. С этим человеком опасно переписываться. Гораздо 
веселее его читать. Посуди сам: мне случилось когда-то быть влюблену без 
памяти. Я обыкновенно в [это время] таком случае пишу элегии, как другой 
мажет <?> <нрэбр> свою кровать <?>.* Но приятельское ли дело вывешивать 
на показ мокрые мои простыни? Бог тебя простит! Но ты острамил меня в ны- 
нешней Звезде — напечатав 3 последние стиха моей элегии; чорт дернул 
меня написать еще кстати о Бахч<исарайском> Фонт<ане> какие-то чувстви- 
тельные строчки и припомнить тут же элегическую мою красавицу. Во- 
образи мое отчаяние, когда увидел их напечатанными. — Журнал может 
попасть в ее руки. Что ж она подумает [обо мне], видя с какой охотою 
беседую об ней с одним из п<етер>б<уржких> моих приятелей. Обязана 
ли она знать, что она мною не названа, что письмо распечатано и напе- 
чатано Булгариным, что проклятая элегия доставлена тебе чорт знает кем — 
и что никто не виноват. Признаюсь, одной мыслию этой женщины дорожу 
я более, чем мнениями всех журналов на свете и всей нашей публики. Голова 
у меня закружилась. Я хотел просто напечатать в Вестн<ике> Евр<опы» 


ы «Чтезие последних трех слов предположительно; все они, как и не поддающееся про- 
чтению предшествующее слово, густо вымараны другими чернилами.» 
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(единственном журнале, на которого не имею права жаловаться), что 
Булг<арин> не был в праве пользоваться перепискою двух частных лиц еще 
живых без согласия их собственного. Но перекрестясь предал это всё забве- 
нию. Отзвонил и с колокольни долой. Мне грустно, мой милый, что ты ни- 
чего не пишешь. Кто же будет писать? М. Дмитриев да А. Писарев? хо- 
роши! Если бы покойник Байрон связался браниться с полупокойником Гёте, 
то и тут бы Европа не шевельнулась, чтоб их стравить, поддразнить или 
окатить холодной водой. [По<лемика>] Век полемики миновался. Для кого же 
занимательно мнение Дмитриева о мнении Вяземского или [лучше] мнение 
Писарева о самом себе? Я принужден был вмешаться, ибо призван был в сви- 
детельство М. Дм<итриевы»м. Но больше не буду. Онегин мой [раз] растет. 
Да чорт его напечатает. — Я думал, что цензура ваша поумнела при Шиш- 
кове —а вижу, что и при старом по-старому. — Если согласие мое не шутя 
тебе нужно для напечатания Разбойников, то я никак его не дам, если не 
пропустят жид и харчевни (скоты! скоты! скоты!), а попа —к чорту его. 
Кончу дружеской комиссией — постарайся увидеть Никиту Всеволожского, 
лучшего из минутных друзей моей минутной младости. Напомни этому ми- 
лому, беспамятному эгоисту, что существует некто А. Пушкин, такой же 
эгоист и приятный стихотворец. Оный Пушкин продал ему когда-то собра- 
ние своих стихотворений за 1000 р. ассигн<ациями>. Ныне за ту же цену 
хочет у него их купить. Согласится ли Аристип Всеволодович? Я бы в при- 
дачу предложил [бы] ему мою дружбу та!$ Й Ра Ч4ершз |опо4етрз, 4’аШеиг$ 
са пе {ай аце 1000 гоцЫез.* Покажи ему мое письмо. Мужайся — дай ответ 
скорей, как говорит бог Иова или Ломоносова. 


29 июня 1824. Одесса. 


83. А. А. Шишкову 
«Конец 1823 — первая половина 18924 г. Одесса.> 


С ума ты сошел, милый Шишков, ты мне писал несколько месяцев тому 
назад: Милостивый государь, лестное ваше знакомство, честь имею, покор- 
нейший слуга.... так что я и не узнал моего царскосельского товарища. 
Если заблагорассудишь писать ко мне, вперед прошу тебя быть со мною на 
старой ноге. Не то мне будет грустно. До сих пор жалею, душа моя, что 
мы не столкнулись с тобою на Кавказе; могли бы мы и стариной тряхнуть, 
и поповесничать, и в язычки постучать. Впрочем судьба наша, кажется, 
одинакова и родились мы видно под единым созвездием. Пишет ли к тебе 
общий наш приятель Кюхельбекер? Он на меня надулся, бог весть почему. 
Помири нас. Что стихи? куда зарыл ты свой золотой талант? под снега ли 
Эльбруса, под тифлисскими ли виноградниками? Если есть у тебя что-нибудь, 
пришли мне — право сердцу хочется. 

Обнимаю тебя — письмо мое бестолково, да нёкогда мне быть толковее. 


А. П. 


Недавно Узнал я, что ты знакомец и родственник почтенному нашему 
Александру Ивановичу. Он доставляет мне случай снестись с тобою, а сам 
завален бумагами и делами -— любить тебя есть ему время, а писать к тебе — 
навряд. 





* «Но он ею располагает уже издавна, впрочем, это составит только 1000 рублей.» 
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84. В. Л. Давыдову (?) 


«Черновое> 
«Середина 1824 г. Одесса.» 

С удивлением слышу я, что ты почитаешь меня врагом освобождающейся 
Греции и поборником турецкого рабства. Видно слова мои были тебе странно 
перетолкованы. Но что бы тебе ни говорили, ты не должен был верить, 
чтобы когда-нибудь сердце мое недоброжелательство<вало> благородным уси- 
лиям возрождающего<ся> народа. Жалея, что принужден оправдываться перед 
тобою, повторю и здесь то, что случалось мне говорить касательно греков. 

Люди по большей части самолюбивы, беспонятны, легкомысленны, неве- 
жественны, упрямы; старая истина, которую все-таки не худо повторить. 
Они редко терпят противуречие, никогда не прощают неуважения; они легко 
увлекаются пышными словами, охотно повторяют всякую новость, и, к ней 
привыкнув, уже не могут с нею расстаться. 

Когда что-нибудь является общим мнением, то глупость общая вредит 
ему столь же, сколько единодушие ее поддерживает. Греки между европ<ей- 
цами> имеют гораздо более вредных поборников, нежели благоразумных 
друзей — ничто еще не было СТОЛЬ народно как дело греков, хотя многие 
в их политическом отношении были важнее для Европы. 


85. В. Л. Давыдеву (?) 


«Черновое» 
«Середина 1824 г. Одесса.» 


‹.....>4е СопзапНпоре —<...Жа 4е хчеих +14е$, уфеиг$ её уахаБоп4$ 
Чи! п’оп{ ри шёше зощ{етшт [е ргепмег {еи 4е |а таиуа15е тоизаиеНене +игаче, 
{оттегай ипе эшеи|ёге 1тоире Чапз агтбе 4и сопйе УйЙсепз{ет. Очаг 
А се Ч<и!> гез<аг4е> |ез о#с«егз П5 зоп+ ршез аие |ез зо!4ай5. №оиз$> ауопз 
уи сез поцуеаих [6оп!Чаз 4апз [ез гиез 4’ОЧ4езза е+ 4е К1сЬБепеу — р|аз1еиг$ 
поц$ зопё регзоппеЙетеп соппиз, поиз сегННоп$ [еиг сотр е паи — Из 
оп{+ Чтоцу6 Гагё Фёье шз1р14ез, тёте аи тотепЁ ой ]еиг сопуегзаНоп Чеуай 
16геззег 1оиЁ Еигорбеп — аисипе 146е 4е Гагё шИИате, пи! рош А’Воппеиг, 
пи епБоцазте — [ез #тапса1з е+ [ез гиззез ди! 5е {гоцуеп 1с1 — |еиг тагацеп* ип 
тёриз Чоп 1$ пе оп аце Мор 41епез, 15 зирромеп{ +ош, шёште |ез соирз 
4е Ба оп ауес ип запах #о!А Ч епе 4е ТЬепузосе. ]е пе 515 п! ип БатБаге п! 
ип арбте 4е [А]согап, [а саизе 4е Па Сгёсе ш’иибгеззе \м!уетеп!, с’ез+ роиг 
сеа шёше аие {фе т’шЧ1епе еп уоуапЁ сез пиз6гаез, геуёиз 4и тии ге 
засг6 Чез Ч&епзеигз 4е 1а ПБег. 


86. А. И. Тургеневу 
<14 июля 1824 г. Одесса.» 


Вы уж узнали, думаю, о просьбе моей в отставку, с нетерпеньем ожидаю 
решения своей участи и с надеждой поглядываю на ваш север. Не странно 
ли, что я поладил с Инзовым, а не мог ужиться с Воронцовым; дело в том, 
что он начал вдруг обходиться со мною с непристойным неуважением, я мог 
дождаться больших неприятностей и своей просьбой предупредил его же- 





* «Верхний край письма оторван. 
Р. Р р. 
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лания. Воронцов — вандал, придворный хам и мелкий эгоист. Он видел во 
мне коллежского секретаря, а я, признаюсь, думаю о себе что-то другое. 
Старичок Инзов сажал меня под арест всякой раз, как мне случалось побить 
молдавского боярина. Правда — но зато добрый мистик в то же время при- 
ходил меня навещать и беседовать со мною об гишпанской революции. Не 
знаю, Воронцов посадил бы меня под арест, но уж верно не пришел бы ко 
мне толковать о конституции кортесов. Удаляюсь от зла и сотворю благо: 
брошу службу, займусь рифмой. Зная старую Вашу привязанность к шало- 
стям окаянной музы, я было хотел прислать Вам несколько строф моего 
Онегина, да лень. Не знаю, пустят ли этого бедного Онегина в небесное 
царствие печати; на всякой случай попробую. Последняя перемена ми- 
нис<т»ерства обрадевала бы меня вполне, если бы Вы остались на прежнем 
своем месте. Это истинная потеря для нас, писателей; удаление Голицына 
едва ли может оную вознаградить. Простите, милый и почтенный! Это 
письмо будет Вам доставлено кн<ягиней> Волконской, которую Вы так лю- 
бите и которая так любезна. Если Вы давно не видались с ее ‘дочерью, то 
Вы изумитесь правоте и верности прелестной ее головы. Обнимаю всех, то 
есть весьма немногих — целую руку К. А. Карамзиной и княгине Голицыной 
сопзиНоппее оц ап Я-сопзаНоппее та1$ тощюиг$ аЧогаЫе сотше [а ПБег{ё.* 


Не ** 
14 Ше+. А. П. 
«На обороте:> А Мопзчеиг Мопзеиг Тоигочете#! а 5+. РеегзБоиго. 


87. П. А. Вяземскему 
<15 июля 1824 г. Одесса.» 


За что ты меня бранишь в письмах к своей жене? за отставку? т. е. за 
мою независимость? За что ты ко мне не пишешь? Приедешь ли к нам 
в полуденную пыль? Дай бог! Но поладишь ли ты с здешними властями — 
это вопрос, на который отвечать мне не хочется, хоть и можно бы. Кюхель- 
бекер едет сюда — жду его с нетерпением. Да и он ничего ко мне не пишет; 
что он не отвечает на мое письмо? Дал ли ты ему Разбойников для Мне- 
мозины? — Я бы и из Онегина переслал бы что-нибудь, да нельзя: всё за- 
клеймено печатью отвержения. Я было хотел сбыть с рук Пленника, но 
плутня Ольдекопа мне помешала. Он перепечатал Пленника, и я должен 
буду хлопотать о взыскании по законам. Прощай, моя радость. Благослови, 
преосвященный владыко Асмодей. 


75 июля. 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому. 


88. И. С. Деспоту-Зеновичу 
<8 августа 1824 г. Село Колпино.» 
Александр Пушкин сердечно благодарит Игнатия Семеновича Зеновича 
за его заочное гостеприимство. Он оставляет его дом, искренно сожалея, 
что не имел счастия познакомиться с почтенным хозяином. 


8 августа 1824. 


* «Конституционной или анти-конституционной, но всегда столь же достойной обожания, 
как и свобода.» 


** «Июля.» 
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89. А. Н. Вульфу 
<20 сентября 1824 г. Михайловское.» 


Здравствуй, Вульф, приятель мой! 
Приезжай сюда зимой, 

Да Языкова поэта 

Затащи ко мне с собой 
Погулять верхом порой, 
Пострелять из пистолета. 
Лайон, мой курчавый брат 
(Не михайловской приказчик), 
Привезет нам, право, клад! 
Что? — бутылок полный ящик. 
Запируем — уж, молчи! 
Чудо — жизнь анахорета! 

В Троегорском до ночи, 

А в Михайловском до света; 
Дни — любви посвящены, 
Ночью — царствуют стаканы; 
Мы же— то смертельно пьяны, 
То мертвецки влюблены. 


В самом деле, милый, жду тебя с отверстыми объятиями и с откупо- 
ренными бутылками. Уговори Языкова да отдай ему мое письмо; так как 
я под строгим присмотром, то если вам обоим заблагорассудится мне отве- 
чать, пришли письма под двойным конвертом на имя сестры твоей А<нны> 
Н<‹иколаевны». 

До свидания, мой милый. 


а А. П. 


«Приписка Анны Николаевны Вульф» 


Александр Сергеевич вручил мне это письмо к тебе, мой милый друг. Он давно сби- 
рался писать к тебе и к Языкову, но я думала, что это только будет на словах. Пожалуйста 
отдай тут вложенное письмо [к] Языкову и, ежели можешь, употреби всё старание уговорить 
его, чтоб он зимой сюда приехал с тобой. Пушкин этого очень желает; покаместь пожалуйста 
отвечай скорее на это письмо и пришли ответ от Языкова скорее. Сегодня я тебе писать 
много не могу. Пушкины оба у нас, и теперь я пользуюсь временем, ‹как они ушли в баню. 
Я надеюсь, что твое беспокойство на счет А«нны» П<етровны> кончилось. Пожалуйста, моя 
душа, ежели можешь, пришли мне книг; я боюсь тебе надоесть с этой просьбой, но так 
и быть — полагаюсь на твою [родственную] братскую дружбу. Прощай, моя радость; с нетер- 
чением будем мы ожидать твоего ответа. Не забывай тебе душою преданную Анну Вульф. 


Сентября 20 1824 года. 


Лев тебя целует. 
«На обороте рукою Анны Николаевны Вульф:> Его благородию милостивому государю 
Алексею Николаевичу Вульфу. В город Дерпт. 
«Почтовый штемпель:» Опочка. 1824 сен. 21. 
90. П. А. Вяземскому 
<8 или 10 окгября 1824 г., Михайловское.» 


Мой милый, наконец ты подал голос. Деловую записку твою получил 
исправно — вот тебе ответ. Ольдекоп украл и соврал; отец мой никакой 
сделки с ним не имел. Доверенность я бы тебе переслал; но погоди: гер- 
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бовая бумага в городе, должно взять какое-то свидетельство в городе - 
ая в глухой деревне. Если можно без нее обойтись, то начни действия, 
единственный, деятельный друг! По письму дяди вижу, что кн<ягиня» 
В‹ера> Ф«едоровна> к тебе приехала; ты ничем не достоин своей жены 
(разве стихами, да и тех уж не пишешь). Немедленно буду к ней писать; 
я всё хотел наверное знать место ее пребывания. Ёп аНепЧапЁ шеНе2 што! 
А зез ре45$ её ЧИез [1 аи’еЦе ез+ ипе Аше сагтаг{е.* О моем житье-бытье 
ничего тебе не скажу — скучно вот и всё. 
Каков гр<аф> Воронцов? 


Полу-герой, полу-невежда, 

К тому ж еще полу-подлец!... 
Но тут однако ж есть надежда, 
Что полный будет наконец. 


Кстати о стихах: сегодня кончил я поэму Цыгане. Не знаю, что об ней 
сказать. Она покаместь мне опротивела, только что кончил и не успел 
[вым< ыть>] обмыть запревшие <--- ->. Посылаю тебе маленькое поминаньице 
за упокой души раба божия Байрона. Я было и целую панихиду затеял, 
да скучно писать про себя — или справляясь в уме с таблицей умножения 
глупости Бирукова, разделенного на Красовского. Брат Лайон тебе кла- 
няется. Пришли мне стихов, умираю скучно. 


91. В. А. Жуковскому 


«Конец октября 1824 г. Михайловское.» 


Не знаю, получил ли ты очень нужное письмо; на всякой случай по- 
вторю вкратце `о деле, которое меня задирает заживо. 8-илетняя Родоес 
Сафианос, дочь грека, падшего в Скулянской битве героя, воспитывается 
в Кишиневе у Катерины Христофоровны Крупенской, жены бывшего виц- 
губернатора Бессарабии. Нельзя ли сиротку приютить? Она племянница рус- 
ского полковника, следств<енно> может отвечать за дворянку.Пошевели сердце 
Марии, поэт! и оправдаем провиденье. О себе говорить не намерен, я хлад- 
нокровно не могу всего этого раздумать; может ‘быть тебя рассержу, 
вывалив, что у меня на сердце. Брат привезет тебе мои стихи, жду твоих 
как утешения. Обнимаю тебя горячо, хоть и грустно. Введи меня в семей- 
ство Карамзина, скажи им, что я для них тот же. Обними из них кого 
можно; прочим — всю мою душу. 


92. В. Ф. Вяземскей 


«Черновое» 
«Конец октября 1824 г. Михайловское.» 


ВеЙе, Ьоппе рипсеззе \Уёга, Аше сВагтагйе еЁ сёпёгемзе! ]е пе 
уоцз гетегсега! раз роиг усе |ейге, |ез ратоез зегмеп тор #о!ез 
её Нор {&аЫё$ ромг уочз ехргипег шоп аМеп4г15зетепЁ её ша гесоппа!$- 
запсе — — Уое 4оисе ап! Не заЁгай А юще Аше шотз$ 690151е аие [а пуеппе. 


* <В ожидании повергни меня к ее ногам и скажи ей, что она — прелестная душа.» 





А. И. Тургенев. С литографии Энзельмана по портрету 


Виньерона 1830 г. 


(Институт литературы Академии Наук СССР.) 
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Те! аие |е $15, е!е зее ше сопзо]а 4е Ыеп 4е сБахип$ её зеше а ри 
сатег а гахе 4е Геппи! [аи сопзите та зоМе ех!5%{епсе. Уоиз Чёзтех |а 
соппайге, семе зоМе еж1з{епсе: се аие Гауа15 ргбуи з’ез{ {тоцуб6 угаё. Ма ргб- 
зепсе аи шШеи 4е та {фатШе п’а фай аче гедоц ег 4ез сБазт!$ аззег гёе]5. Оп 
п’а гергосВё шоп ехЙ; оп $е сгой епёташб Чапз шоп таШеиг, оп рг&еп4 аие 
фе ргёсВе Гарбе1зщте а та зоеиг Чи! е5ё ипе сгбабге с@ез${е её а топ #ёге 
аш ез{ 1тёз 4гб]е е{ {гё$ {феипе, ди! аЧпигай тез уегз её аце ’еппше 1гё5 се{ате- 
теп+{. О1!еи $<еи|> зай, 51 {е зопое а |1? Моп рёге а еи 1а #Ыеззе 4’ассер- 
4ег ип етр]ор, ди! [е ши 4апз {0и$ [е5 саз Чапз ипе #аи5зе розоп А шоп 
6рага. Се фай дме {е раззе А сВеуа| её Ч4апз |ез срашрз 1юи{ [е {етрз аие 
|е пе $15 раз аи Ш. Тош се ди оше гарреШе 1а тег пш’а ие —1е Бгий 
Чипе {юг{ате ше {ай та| а |а ]еНте —{е сго!5 аи’ип Беаи се] ше {егай 
реигег Че гасе, но слава <богу> небо у нас сивое, а луна точная репка — — 
А ГЕ сраг4 4е шез уо1зтз, |е п’а! еп чие ]а реше 4е [ез геБийег 4’аБог4; Из 
пе т’ехсёЧеп+ раз —|е {01$ рагпй еих 4е |а гёршаНоп 4’Опезште — е1 уойа 
|е $15 ргорь&е еп шоп рауз. Зой-Й. Роиг 4ощёе геззоигсе {е уо!5 зоцуеп{ ипе 
Боппе меШе уозте — бсоще зез сопуегзаНоп$ ра\агса]ез — зез НШез аззе2 
тацуа1зез зоиз +015 |ез гаррогз ше |оцеп+ 4и Коззиы дие ра! фай уешг. ]е 
$415 Чапз |а шеШеиге роз1юоп роз$Ые роиг асвеуег шоп готап роёНаие, та!$ 
Реппш езЁё ипе ое тизе, её шоп роётше п’ауапсе хиёге; уоЙаА рошапё ипе 
з4горВе Чие {е уои$ 4015; топуге2-а аи Рг<тсе>» Ртегте; АИез Ц! Че пе раз 
госег Чи 1оцЁ раг сеё бсБапШоп. 

Че, ша гезресфае рипсеззе, |е $15 а у05 ре45 Ыеп +л%етепи. 
№ шоп\ге2 сейме |еНге чдие А сеих ди! Райпе её ди! ргеппепЁ А то! Рпиёг& 
Че Гаш!6 её поп 4е [а сиг1о5 6 — аи пот Чи с!е], ип шо 4’Одезза — 4е уоз 
еп#ап{5!| — ауе2-уоиз сопзи{6 |е 4ос+еиг 4е МШ? Оче Ёй-Й, и что Мили? 

Ге ришсе а<...> 


«На обороте:> [Пок<орно> пр<ошу> дост<авить> ее сият<ельству» 
княг<ине> Вере Фед<оровне» Вяземской.] 


93. Б. А. Адеркасу 
«Конец октября (31?) 1824 г. Михайловское.» 


М<илостивый>» государь» Б‹орис> А<нтонович», 

Г‹осударь> имп<ератор> высочайше соизволил меня послать в поместье 
моих родителей, думая тем облегчить их горесть и участь сына. Неважные 
обвинения правительства сильно подействовали на сердце моего отца и раз- 
дражили мнительность, простительзую старости и нежной любови его 
к прочим детям. —Решился для его спокойствия и своего собственного 
просить е<го> и<мператорское> в<еличество> да соизволит меня перевести 
в одну из своих крепостей. Ожидаю сей последней милости от ходатайства 
вашего превосх<одительства>. 


94. В. А. Жуковскому 


<31 октября 1824 г. Михайловское-Тригорское.> 


Милый, прибегаю к тебе. Посуди о моем положении. Приехав сюда, был 
я всеми встречен как нельзя лучше, но скоро всё переменилось: отец, 
испуганный моей ссылкою, беспрестанно твердил, что и его ожидает та же 
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участь; Пешуров, назначенный за мною смотреть, имел бесстыдство пред- 
ложить отцу моему должность распечатывать мою переписку, короче—быть 
моим шпионом; вспыльчивость и раздражительная чувствительность отца 
не позволяли мне с ним объясниться; я решился молчать. Отец начал 
упрекать брата в том, что я преподаю ему безбожие. Я всё молчал. Полу- 
чают бумагу, до меня касающуюся. Наконец желая вывести себя из тяго- 
стного положения, прихожу к отцу, прошу его позволения объясниться 
откровенно... Отец осердился. Я поклонился, сел верьхом и уехал. Отец 
призывает брата, и повелевает ему не знаться ауес се топзге, се Н!$ 4ёпа- 
+ит6...* (Жуковский, думай о моем положении и суди.) Голова моя закипела. 
Иду к отцу, нахожу его с матерью и высказываю всё, что имел на сердце 
целых 3 месяца. Кончаю тем, что говорю ему в последний раз. Отец мой, 
воспользуясь отсутствием свидетелей, выбегает и всему дому объявляет, 
что я езо бил, хотел бить, замахнулся, моз прибить... Перед тобою не 
оправдываюсь. Но чего же он хочет для меня с уголовным своим обвине- 
нием? рудников сибирских и лишения чести? Спаси меня хоть крепостию, 
хоть Соловецким монастырем. Не говорю тебе о том, что терпят за меня 
брат и сестра — еще раз спаси меня. 
А. П. 


З1 окт. 


Поспеши: обвинение отца известно всему дому. Никто не верит, но все 
его повторяют. Соседи знают. Я с ними не хочу объясняться — дойдет 
до правительства, посуди, что будет. Доказывать по суду клевету отца для 
меня ужасно, а на меня и суда нет. Я Богз [а 101.** 

Р. 5. Надобно тебе знать, что я уже писал бумагу губернатору, в кото- 
рой*** прошу его о крепости, умалчивая о причинах. П. А. Осипова, 
у которой пишу тебе эти строки, уговорила меня сделать тебе и эту 
доверенность. Признаюсь, мне немного на себя досадно, да душа моя — 
голова кругом идет. 


95. П. А. Плетневу 
«Черновое> 


«Конец октября — начало ноября 1824 г. Михайловское.» 


Ты издал дядю моего; 

Творец Опасного Соседа 
Достоин очень был того, 

Хотя покойная Беседа 

И не жалела <?» лик его... 
Теперь издай [меня], приятель, 
[Плоды] пустых моих трудов. 

Но ради Феба, мой Плетнев, 
Когда ты будешь свой издатель? 





* <С этим чудовищем, с этим сыном, лишенным всяких человеческих чувств.> 
** <Я вне закона.» 
*** <В подлиннике описка:) в котором, 
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Беспечно и радостно полагаюсь на тебя в отношении моего Онегина! 
Созови мой Ареопаг, ты, Ж<уковский>, Гнед<ич> и Дельвиг — от вас ожи- 
лаю суда и с покорн<остью» при<му» его реш<ение>. 

Жалею, что нет между ва<ми> Бара<тынского>; говорят, он пиш<ет> 
«нрзбр>. 


96. Н. В. Всеволожскему 
«Черновое» 


«Конец октября — начало ноября. Михайловское.» 


Не могу поверить, чтоб ты забыл меня, милый Все<воложской> — ты 
помнишь П<ушкина>, проведшего с тобою столько веселых часов — П<уш- 
кина>, которого ты видал и пьян<ого> и влюбл<енного>, не всегда вер- 
н<ого> твоим субботам, но неизменного твоего товариша в театре, напер- 
сника твоих шалостей, П<ушкина>, отрезвившего тебя в страстную пят- 
н<ицу> и проведшего тебя под руку в церковь театральной дирекции, да 
помолишься господу богу и насмотришься на госпожу Овошникову. Сей 
самый П<ушкин> честь имеет напомнить тебе ны<не> о своем существо- 
вании и приступает к некоторому делу, близко до него касаю<щемуся... 
Помнишь ли, что я тебе полу-продал, полу-проиграл рукопись моих стихо- 
тв<орений>? Ибо знаешь: игра несч<астливая?> родит задор. Я раскаялся, 
но поздно. Ныне решился я исправить свои погрешности, начиная с моих 
стих<ов>; большая часть оных ниже посредствен<ности> и годится только 
на соверш<енное> уничтож<ение>»; некоторых хочется мне спасти. Все<во- 
ложской> ми<лый>, царь не дает <?> мне<?> свободы! Продай мне назад мою 
рукопись — за ту же цену 100<0> (я знаю, что ты со мною спорить не 
станешь; даром же взять не захочу). Деньги тебе доста<влю> с благо- 
дар<ностию>, как скоро выручу — надеюсь, что мои стихи у Слёнина не 
залежатся. Передумай и дай ответ. Обнимаю тебя, моя рад‹ость>. Обнимаю 
и Всеволожского <?> Прошу... Когда-то свидимся.... когда-то..... 


97. Л. С. Пушкину 
<1—Ю. ноября 1824 г. Тригорское.> 


Дела мои всё в том же порядке. Я в Михайловском редко. АппеНе 
очень смешна; сестра расскажет тебе мои новые фарсы. Все там о тебе 
сожалеют, я ревную и браню тебя — скука смертная везде. 

Скажи от меня Жуковскому, чтоб он помолчал о происшествиях ему 
известных —я решительно не хочу выносить сору из Михайловской избы — 
и ты, душа, держи язык на привязи. 

Видел ли ты всех святых? Шумит ли Питер? Что твой приезд и что 
Онегин? 

№. Пришли мне 1) Оецугез 4е [еБгип, офез, &61ез ею. — найдешь у 
5+. Роге, 2) серные спички, 3) карты, т. е. картежные (об этом скажи 
Михайле, пусть он их и держит и продает), 4) жизнь Емельки Пугачева, 
4) Путешествие по Тавриде Муравьева, 5) горчицы и сыру; но это ты и сам 
мне привезешь. Что наши литературные паны, и что сволочь? 
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Я тружусь во славу Корана и написал еще кое-что — лень прислать. | 

Прощай, отвыкни со временем от Нащокина, от Сабурова, от вина и от 
Воейковой —а то будешь ип Неидией, * что гораздо хуже чем Мин и 
со4ешгеаи 4155 о[и.** 

Языков будет в Дерпт не прежде января. 

Всем поклон. Пиши же живее. 


«На обороте:> Милостивому государю и братцу. 


98. Л. С. Пушкину 
«1-10 ноября 1824 г. Михайловское.» 


Брат, вот тебе картинки для Онегина — найди искусный и быстрый 
карандаш. 

Если и будет другая, так чтоб всё в том же местоположении. Та же 
сцена, слышишь ли? Это мне нужно непременно. 

Да пришли мне калоши — с Михайлом. 

«Под картинкой — карандашом:» 


1 хорош —2 должен быть опершися на зранит, 3 Лодка, 4 Крепость, 
Петропавловская. 


99. Л. С. Пушкину 


«Первая половина ноября 1824 г. Михайловское.» 


Брат, ты мне пришлешь немецкую критику Кавк<азского> Пл<енника»? 
(спросить у Греча) да книг, ради бога книг. Если гг. издатели не захотят 
удостоить меня присылкою своих альманаков, то скажи Слёнину, чтоб он 
мне их препроводил, в том числе и Талию Булгарина. Кстати о талии: на 
днях я мерился поясом с Евпр<аксией> и тальи наши нашлись одинаковы. 
След<ственно> из двух одно: или я имею талью 15-летней девушки или она 
талью 25-летн<его> мужчины. Евпр<аксия> дуется и очень мила, с Анеткою 
бранюсь; надоела! Еще комиссии: пришли мне рукописную мою книгу, да 
портрет Чадаева, да перстень — мне грустно без него; рискни — с Михайлом. 
Надеюсь, что разбойники тебя не ограбили. №. Как можно ездить без ору- 
жия| Это ив Азии не делается. 

Что Онегин? перемени стих Звонок раздался, поставь: Швейцара мимо 
он стрелой. В Разг<оворе> после Искал вниманье красоты нужно непре- 
менно: 

Глаза прелестные читали 
Меня с улыбкою любви, 
Уста волшебные шептали 
Мне звуки сладкие мои. 


Не забудь Фон-Визина писать Фонвизин. Что он за нехрист? он рус- 
ской, из перерусских русской. Здесь слышно будто губернатор приглашает 
меня во Псков. Если не получу особенного повеления, верно я не тронусь 
с места. Разве выгонят меня отец и мать. Впрочем я всего ожидаю. Од- 
нако поговори, заступник мой, с Жуковским» и с Кар<амзиным >. Я не прошу 





* <Ветрогон, пустельга.>» 
** «Распутник, волокита.» 
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от правительства полу-милостей; это было бы полу-мера, и самая жалкая. 
Пусть оставят меня так, пока царь не решит моей участи. Зная его твер- 
дость, и, если угодно, упрямство, я бы не надеялся на перемену судьбы 
моей, но со мной он поступил не только строго, но и несправедливо. Не 
надеясь на его снисхождение — надеюсь на справедливость его. Как бы то ни 
было, не желаю быть в П<етер»Б<урге», и верно нога моя дома уж не будет. 
Сестру целую очень. Друзей моих также — тебя в особенности. Стихов, 
стихов, стихов! СопуегзаНопз 4е Вугоп! /аН<ег> ЗсоН! это пища души. Зна- 
ешь ли <мои> занятия? до обеда пишу записки, обедаю поздно; пос<ле» об<еда» 
езжу верьхом, вечером слушаю сказки — и вознаграждаю тем недостатки 
проклятого своего воспитания. Что за прелесть эти сказки! каждая есть поэма! 
Ах! боже мой, чуть не забыл! вот тебе задача: историческое, сухое изве- 
стие о Сеньке Разине, единственном поэтическом лице рус<ской> ист<ории>. 
Прощай, моя радость. Что ж чухонка Баратынского? я жду. 


«На обороте:> Его благородию милостивому государю Льву Сергеевичу 
Пушкину. В С.-Петербург. У [Измайловского] [Обухова] моста, в доме Пол- 
торацкого. 


100. И. М. Рокотову 


«Середина августа — середина ноября 1824 г. Михайловское.» 


Мопзеиг, {е ше $ега15 {ай ип 4еуот 4е уоцз епуоуег та саёесБе та! роиг 
]е тошепи |е п’а! раз 4е сБеуаих А ша 415ро$#оп. 51 уоцз уоШе2 Ыеп Гепуоуег 
срегсЬег, е]е езЁ А уоз ог4гез. 51 Мопзеиг уоме Нёге те #а1зай ГВоппеиг 4е 
раззег сре2 то], ’аига1з &{6 епсфапёёб 4е [е гесеуош еЁ Че гепоцуеЦег ипе соп- 
па1ззапсе аиз3! аппаЫе. 

Оцап{ А се дш гедаг4е 1е рых, ’аига15 уоши ]а уепдге сотте а! ец 
РРоппеиг Че уоч$ |е Чте, роиг 1500. 

Ал гезе }е ш’еп гарройега! аБзоатепи а [а Чёс151юп 4е Мопзеиг уо!ге #тёге. 

Астёе2 |ез аззигапсез Чи гезрес* |е раз ргоюп4 еК4е> 1а сопзАёгаНоп |а 
р№$ раЁаЙйе. Мопзеиг, уойге тёз ВитЫе её оБ615зап{ зегуйеиг 


А!ехапаге РоисВК1т. 


Мегсге4!. 


Р. 5. Моп рёге уомз ргёзепёе зез гезресй5. | езрёге Па ргосБате ю1$ ауот 
[а 4очЫе заН$асНоп 4е гесеуот А Михайловское уои$ её Мопзеиг усе #тёге. 


101. Л. С. Пушкину 


«Начало 20-х чисел ноября 1824 г. Михайловское.» 


Скажи моему гению-хранителю, моему Жуковскому, что, слава богу, всё 
кончено. Письмо мое к Адеркасу у меня, наши, думаю, доехали, а я жив 
и здоров. Что это у вас? Потоп! ничто проклятому Петербургу! уоЙА ипе 
БеЙе оссазюп А \уо5 Чатез 4е {фате Ы4е!* Жаль мне Цветов Дельвига; да 
надолго ли это его задержит в тине петербургской? Что погреба? признаюсь; 
и по них сердце болит. Не найдется ли между вами Ноя, для насаждения 


* «Вот прекрасный случай вашим дамам подмыться.> 
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винограда? На святой Руси не штука ходить нагишом, а хамы смеются. 
Впрочем это всё вздор. А вот важное: тетка умерла! Еду завтра в Св<ятые» 
горы и велю отпеть молебен или панихиду, смотря по тому, что дешевле. 
Думаю, что наши отправятся в Москву; добрый путь! Печатай, печатай Оне- 
гина и с Разговором. Обними Плетнева и Гнедича; обоим буду писать на 
будущей почте. Вот тебе: А<нна> Н<иколаевна> на тебя сердита. Рокотов 
пересказал П<расковье> А<лександровне> твои письма в Лубны и к матери. 
Опять сплетни! И ты хорош. Всё-таки она приказала тебя, пустель<зу», рас- 
целовать. — Евпраксея уморительно смешна, я предлагаю ей завести с тобою 
философическую переписку. Она всё завидует сестре, что та пишет и полу- 
чает письма. Отправь с Михайлом всё, что уцелело от Александрийского 
пожара, да книги, о которых упоминаю в письме с сестрой. Библию, Библию! 
и французскую непременно. Образ жизни моей всё тот же, стихов не пишу, 
продолжаю свои Записки да читаю Кларису. Мочи нет, какая скучная дура! 
Жду твоих писем, что Всеволожской, что моя рукопись, что письмо мое 
к к<нягине> В<ере> Ф‹едоровне»? Будет ли картинка у Онегина? что де- 
лают Полярные господа? что Кюхля? Прощай, душа моя, будь здсров и не 
напейся пьян, как тот — после своего потопа. №. Я оченьрад этому потопу, по- 
тому что зол. У вас будет голод, слышишь ли? Торопи Дельвига, при- 
сылай мне чухонку Баратынского, не то прокляну тебя. Скажи сестре, что 
я получил письмо к ней от милой кузины гр<афини> Ив<е»л<ич> и распеча- 
тал, полагая что. оно столько же ответ мне, как и ей — объявление о потопе, 
о Колосовой, ум, любезность и всё тут. Поцелуй ее за меня, т. е. сестру 
Ольгу, а гр<афине> Екат<ерине> — дружеское рукожатие. Скажи Сабурову, 
чтоб он не дурачился, усовести его. Пиши же ко мне. 

Ах, милый, богатая мысль! Распечатал нарочно. Верно есть бочки рег 
фаз её п<@аз» продающиеся в П<етер>Б‹урге> — купи, что можно будет, 
подешевле и получше. Этот потоп — оказия. 


«На обороте:> Льву Сергеевичу Пушкину в собственные лапки. Я раско- 
** 
вырял 


102. П. А. Вяземскому 


<29 ноября 1824 г. Михайловское.» 


Ольдекоп, мать его в рифму, надоел! Плюнем на него и квит. Предло- 
жение твое касательно моих элегий несбыточно, и вот почему: в 1820 г. пе- 
реписал я свое вранье и намерен был издать его по подписке; напечатал 
билеты и роздал около сорока. Я проиграл потом рукопись мою Никите Все- 
воложскому (разумеется, с известным условием). Между тем принужден был 
бежать из Мекки в Медину, мой Коран пошел по рукам — и доныне правовер- 
ные ожидают его. Теперь поручил я брату отыскать и перекупить мою ру- 
копись, и тогда приступим к изданию элегий, посланий и смеси. Должно 
будет объявить в газетах, что так как розданные билеты могли затеряться по 
причине долговременной остановки издания, то довольно будет, для получе- 
ния экземпляра, одного имени с адресом, ибо (солжем на всякой страх) имена 
всех гг. подписавшихся находятся у издателя. Если понесу убыток и потеряю 
несколько экземпляров, пенять не на кого, сам виноват (это остается между 





* <Всеми правдами и неправдами. (Повреждено при вскрытии и новой заклейке.)> 
** «Пушкин вскрыл уже запечатанное письмо, чтобы сделать приписку.> 
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нами). Брат увез Онегина в П<етер>Б<ург> и там его напечатает. Не сер- 
дись, милый; чувствую, что в тебе теряю вернейшего попечителя, но в ны- 
нешние обстоятельства всякой другой мой издатель невольно привлечет на 
себя внимание и неудовольствия. Дивлюсь, как письмо Тани очутилось у тебя. 
№. Истолкуй это мне. Отвечаю на твою критику: Нелюдим не есть мизан- 
троп, т. е. ненавидящий людей, а убегающий от людей. Онегин нелюдим 
для деревенских соседей; Таня полагает причиной тому то, что в злуши, в де- 
ревне, всё ему скучно, и что блеск один может привлечь его... если впрочем 
смысл и не совсем точен, то тем более истины в письме; письмо женщины, 
к тому же 17-летней, к тому же влюбленной! Что ж, душа моя, твоя проза 
о Байроне? Я жду, не дождусь. Смерть моей тетки Н6НШоп* не внушила ли 
какого-нибудь перевода Василию» Л<ьвови»чу? нет ли хоть эпитафии? 

Пиши мне: Ее высокор<одию> Парасковье Александровне Осиповой, 
в Опочку, в село Троегорское, для дост<авления> А. С. и всё тут, да 
найди для конверта ручку почетче твоей. Прощай, добрый слышатель; отвечай 
же мне на мое полу-слово. Княгине Вере я писал; получила ли она письмо 
мое? Не кланяюсь, а поклоняюсь ей. 


‘ 


29 ноябр. 
Знаешь ли ты мою Телезу жизни? 


Хоть тяжело подчас в ней бремя, 
Телега на ходу легка; 
Ямщик лихой, седое время, 
Везет, не слезет с облучка. 
С утра садимся мы в телегу, 
Мы рады голову сломать 
И, презирая страх и негу, 
Кричим: валяй, <----- > мать! 
Но в полдень нет уж той отваги; 
Порастрясло нас; нам страшней 
И косогоры, и овраги; 
Кричим: полегче, дуралей! 
Катит попрежнему телега. 
Под вечер мы привыкли к ней, 
И дремля едем до ночлега, 
А время гонит лошадей. 


1823 


Можно напечатать, пропустив русской титул..... 


<На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве, в Чернышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовый штемпель:>» Опочка 1824 дек. 1. 


103. В. А. Жуковскому . 
<29 ноября 1824 г. Михайловское.» 
Мне жаль, милый, почтенный друг, что наделал эту всю тревогу; но что 
мне было делать? Я сослан за строчку глупого письма, что было бы, если 
правительство узнало [бы] обвинение отца? Это пахнет палачом и каторгою. 


* <Вертушки.» 
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Отец говорил после: Экой дурак, в чем оправдывается! да он бы еще осме- 
лился меня бить/ да я бы связать ею велел!— зачем же обвинять было 
сына в злодействе несбыточном? да как он осмелился, зоворя с отцом, не- 
пристойно размахивать руками? это дело десятое. Да он убил отца сло- 
вами/— каламбур и только. Воля твоя, тут и поэзия не поможет. 

Что ж, милый? будет ли что-нибудь для моей маленькой гречанки? она 
в жалком состоянии, а будущее для нее и того жалчее. Дочь героя, Жу- 
ковский! Они родня поэтам по поэзии. Но полу-милорд Воронцов даже не 
полу-герой. Мне жаль, что он бессмертен твоими стихами, а делать нечего. 
Получил я вчера письмо от Вяземского, уморительно смешное. Как мог он 
на Руси сохранить свою веселость? 


Ты увидишь Карамзиных — тебя да их люблю страстно. Скажи ИМ ОТ 
меня что хочешь. 


29 нояб. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Василью 
Андреевичу Жуковскому. В С.-Петербуръ, в Аничковском дворце. 


«Почтовый штемпель:> Опочка 1824 дек. 1. 


104. Л. С. Пушкину 


«Ноябрь 1824 г. Михайловское.> 

Бумаги, перьев, 
облаток, чернил, 
чернильницу 

4е уоуасе.* 
Чамодан. 
Библии 2. 
Шекспир. 
Вина [Бог4еаи] Зоегпе. СЬатразпе. 
Сыр 

ли<мбургский>» 
Курильницу 

атре 4е уоуазе** 

АЦШитеНнез*** 
Табак 
Гл<иняные>» труб<ки» черешн<евые> 
[СРреп1$е$] 
{югтез<? > 
Багие 
МедаШоп знар!е 
топрге**** 


* < Дорожную.> 
** <Дорожную лампу.» 
*** «Спички.» 
**** (Рубашки. Сапожные колодки? (В подлиннике это слово заключено в рамку вместе 


с зачеркнутым словом среп!зез им помечено- сбоку крестиком.) Кольцо.. Медальон простой. 
Часы.» 
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Письмо А. С. Пушкина с его рисунком к Л. С. Пушкину от начала ноября 1824 г. 


(Всесоюзная публичная библиотека им. Ленина.) 
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105. Л. С. и 0. С. Пушкиным 
«4 декабря 1824 г. Михайловское.» 
‹Л. С. Пушкину» 


Не стыдно ли Кюхле напечатать ошибочно моего Демона! моего Демона! 
после этого они Верую напечатает ошибочно. Не давать ему за то ни Моря, 
ни капли стихов от меня. 

№. г. Издатель Онегина — 


Стихи для вас одна забава, 
Н2множко стоит вам присесть. 


Понимаете? Да нельзя ли еще под Разговором поставить число 1623 зод? 
Стих: Вся жизнь одна ли, две ли ночи— надобно бы выкинуть, да жаль — хо- 
рош. Жаль еще, что Поэт не побранил потомства в присутствии своего Кни- 
гопр<одавца>. Мез агмёгез пеуеих ше Чеугайеп{ сеё отБгазе.* С журнали- 
стами делай, что угодно, дарю тебе мои мелочи на пряники; продавай или 
дари, что упомнишь, а переписывать мочи нет. Мих<айло> привез мне всё 
благополучно, а Библии нет. Библия для христианина то’же, что история 
для народа. Этой фразой (наоборот) начиналось прежде предисловие истСо- 
рии> Кар<амзина>. При мне он ее и переменил. — Закрытие театра и за- 
прещение балов — мера благоразумная. Благопристойность того требовала. 
Конечно народ не участвует в увеселениях высшего класса, но во время 
общественного бедствия не должно дразнить его обидной роскошью. Лавоч- 
ники, видя освещение бель-этажа, могли бы разбить зеркальные окна, и был 
бы убыток. Ты видишь, что я беспристрастен. Желал бы я похвалить и прочие 
меры правительства, да газеты говорят об одном розданном миллионе. Велико 
дело миллион, но соль, но хлеб, но овес, но вино? об этом зимою не грех 
бы подумать хоть в одиночку, хоть комитетом. Этот потоп с ума мне ней- 
дет, — он вовсе не так забавен, как с первого взгляда кажется. Если тебе взду- 
мается помочь какому-нибудь несчастному, помогай из онегинских денег. Но 
прошу, без всякого шума, ни словесного, ни письменного. Ничуть не забавно 
стоять в Инвалиде наряду с идиллическим коллежским асессором Панаевым. 
Пришли же мне Эду Баратынскую. Ах, он чухонец! да если она милее моей 
черкешенки, так я повешусь у двух сосен и с ним никогда знаться не буду. 

4 дек. 


<О. С. Пушкиной» 


Милая Оля, благодарю за письмо, ты очень мила и я тебя очень люблю, 
хоть этому ты и не веришь. '51 се ие уоиз АЙез сопсегпапЁ |е {езфатепй 
4’А<нна> Л<ьвовна> ез* уга1, с’езё 4тёз |оП 4е з<а>* рай. Аи угай? Га! 1юи- 
оцг$ айпё та раиуге {апёе, её {е 515 ЁасБё дие СВаЙКоЁ ай р1556 зиг зоп #от- 
Ьгаи.**" Няня исполнила твою комиссию, ездила в Св<ятые> горы и отпра- 
вила панихиду или что было нужно. Она целует тебя. Я также. Твои трое- 
горские приятельницы несносные дуры, кроме матери. Я у них редко. Сижу 
дома да жду зимы. 


* «Мои потомки были бы обязаны мне этою, тенью.» 
** «Письмо проэвано.>» 
*+* Ееслито, что вы говорите касательно завещания А«нны» Л<ьвовны>, правда, то это бчень 
мило с ее стороны. Право, я всегда любил мою бедную тетушку, и мне досадно, что Шаликов 
помочился на ее могилу.» | | | 
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<Л. С. Пушкину» 


Лев! сожги письмо мое. 

Кланяйся В<асилию> Васильевичу» Оба и Гнедичу, и Плет- 
неву, и Онегину, и Слёнину. Присылай мне Старину: это приятная новость. 
Торопи Дельвига; надеюсь, что не претерпел он убытку. Что Козлов сле- 
пой? Ты читал ему Он<егина»? 


«На обороте:> Ее сиятельству милостивой государыне Катерине Мар- 
ковне графине Ивеличевой в С. Петербурт, у Калинкина мосту, в собствен- 
ном доме. Пр<ошу> дост<авить> братцу Льву Серг. 


«Почтовый штемпель:» Опочка 1824 дек. 8. 


106. А. Г. Родзянку 


<8 декабря 1824 г. Михайловское.» 


Милый Родзянко, твой поклон меня обрадовал; не решишься ли ты, 
так как ты обо мне вспомнил, написать мне несколько строчек? Они бы 
утешили мое одиночество. 

Объясни мне, милый, что такое А. П. Керн, которая написала много 
нежностей обо мне своей кузине? Говорят, она премиленькая вещь — но 
славны Лубны за порами. На всякой случай зная твою влюбчивость и не- 
обыкновенные таланты во всех отношениях, полагаю дело твое сделанным* 
или полу-сделанным. Поздравляю тебя, мой милый: напиши на это всё эле- 
гию или хоть эпиграмму. 

Полно врать. Поговорим о поэзии, т. е. о твоей. Что твоя романтиче- 
ская поэма Чуп? Злодей! не мешай мне в моем ремесле — пиши сатиры хоть 
на меня, не перебивай мне мою романтическую лавочку. Кстати: Баратын- 
ский написал поэму (не прогневайся [Чу<хонку>] про Чухонку), и эта чухонка 
говорят чудо как мила. — А я про Цызанку; каков? Подавай же нам скорей 
свою Чупку. Ай да Парнас! ай да героини! ай да честная компания! Воображаю, 
Аполлон, смотря на них, закричит: зачем ведете мне не ту? А какую ж тебе 
надобно, проклятый Феб? Гречанку? Италианку? чем их хуже чухонка или 
цыганка <----- >» одна —<--->№* т. е. оживи лучом вдохновения и славы. 

Если А<нна> П<етровна> так же мила, как сказывают, то верно она 
моего мнения: справься с нею об этом. Поклон Порфирию и всем моим 
старым приятелям. 


Прости, украинский мудрец, 
Наместник Феба и Приапа! 
Твоя соломенная шляпа 
Покойней, чем иной венец; 
Твой Рим — деревня; ты — мой Папа, 
Благослови ж меня, певец! 
$8 дек. 


«На обороте:> Поэту Родзянке. 





* <Переделано из:» сделанное. 
«* <Три последних слова зачеркнуты, но, повидимому, не Пушкиным.» 
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107. Д. М. Шварву 


«Черновое» 
«Около 9 декабря 1824 г. Михайловское.» 


Буря кажется успокоилась, осмеливаюсь выглянуть из моего гнезда и 
подать вам голос, милый Дм<итрий> Мак<симович>. Вот уже 4 месяца как 
нахожусь я в глухой деревне — скучно, да нечего делать; здесь нет ни моря, 
ни неба полудня, ни италианской оперы. Но зато нет — ни саранчи, ни ми- 
лордов Уоронцовых. Уединение мое совершенно — праздность торжествен- 
на. Соседей около меня мало, я знаком только с одним семейством, 
и то вижу его довольно редко — целый день верьхом, вечером слушаю сказки 
моей няни, оригинала няни Татьяны; вы, кажется, раз ее видели, она един- 
ственная моя подруга — и с нею только мне не скучно. Об Одессе ни 
слуху, ни духу. Сердце вести просит — долго не смел затеять переписку 
с оставленными товарищами, долго крепился, но не утерпел. Ради бога! 
Слово живое об Одессе — скажите мне, что у вас делается — скажите, во- 
первых, выздоровела <ли> миленькая гр<афиня> Гурьева, я сердечно желаю 
всего счастья, почт. и благ.* 


108. Л. С. Пушкину 
«Около 20 декабря 1824 г. Михайловское.» 


Вульф здесь, я ему ничего еще не говорил, но жду тебя— приезжай хоть 
с П<расковьей> А<лександровной>, хотьс Дельвигом: переговориться нужно 
непременно. 

С Рокотовым я писал к тебе — получи это письмо непременно. Тут 
я по глупости лет прислал тебе святочную песенку. Ветреный юноша 
Р<окотов> может письмо затерять — а ничуть не забавно мне попасть в 
крепость роиг 4ез срапзоп5.** 

Христом и богом прошу скорее вытащить Онегина из-под цензуры — 
слава, <--> ее <----> — деньги нужны. Долго не торгуйся за стихи — режь, 
рви, кромсай хоть все 54 строфы его. Денег, ради бога ‘денег! 

У меня с Тригорскими завязалось дело презабавное — некогда тебе рас- 
сказывать, а уморительно смешно. Благодарю тебя за книги да пришли же 
мне всевозможные календари кроме Придворного и Академического. Кстати — 
начало речи старика Шишкова меня тронуло, да конец подгадил всё. Что 
ныне цензура? Напиши мне нечто 


О: 

Карамзине, ой, ых 
Жуковском 
Тургеневе А. 
Северине 

Рылееве и Бестужеве 


И вообще о толках публики. Насели ли на Воронцова? Царь говорят 
бесится — за что бы кажется, да люди таковы! 
Пришли мне бумаги почтовой и простой, если вина, так и сыру не за- 


* Конец письма не сохранился.» 
** «За песенки. В переносном смысле; из-за пустяков.» 
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будь и (говоря по-делилевски) витую сталь, пронзающую засмоленную 
[пробку] главу бутылки — т. е. штопер. 

Мне дьявольски не нравятся п<етербургск»ие толки о моем побеге. Зачем 
мне бежать? здесь так хорошо! Когда ты будешь у меня, то станем трак- 
товать о банкире, о переписке, о месте пребывания Чедаева. Вот пункты, 
о которых можешь уже осведомиться. 

Кто думает ко мне заехать? Избави меня 


От усыпителя глупца, 
От пробудителя нахала! — 


впрочем, всех милости просим. С посланным посылай, что задумаешь — 
аЧ4!о.* 

Получил ли ты письмо мое о потопе, где я говорю тебе уоЙа ипе БеЦе 
оссаз1оп ромг поз Чатез 4е #фапе ЫЧе!?** №, 

Хотел послать тебе стихов, да лень. 


109. Л. С. Пушкину 
<20--23 декабря 1824 г. Михайловское.> 


Брат! здравствуй. Писал тебе на днях; с тебя довольно. Поздравляю 
тебя с рожеством господа нашего, и прошу поторопить Дельвига. Пришли 
мне /(ветов да Эду, да поезжай к Энгельгартову обеду. Кланяйся госпо- 
дину Жуковскому. Заезжай к Пущину и Малиновскому. Поцелуй Матюш- 
кина, люби и почитай Александра Пушкина. 

Да пришли мне кольцо, мой Лайон. 


110. А. А. Дельвигу 
«Декабрь 1824 г. Михайловское.» 


Путешествие по Тавриде прочел я с чрезвычайным удовольствием. 
Я был на полуострове в тот же год и почти в то же время, как и 
И. М<уравьев-Апостол>. Очень жалею, что мы не встретились. Оставляю 
в стороне остроумные его изыскания; для поверки оных потребны обширные 
сведения самого автора. Но знаешь ли, что более всего поразило меня 
в этой книге? Различие наших впечатлений. Посуди сам.*** 

Из Азии переехали мы в Ёвропу**** на корабле. Я тотчас отправился на 
так называемую Митридатову зробнииу (развалины какой-то башни), там 
сорвал цветок для памяти и на другой день потерял [его] без всякого со- 
жаления. Развалины Пантикапеи не сильнее подействовали на мое вообра- 
жение. Я видел следы улиц, полузаросший ров, старые кирпичи — и только. 
Из Феодосии до самого Юрзуфа ехал я морем. Всю ночь не спал. Луны не 
было, звезды блистали; передо мною, в тумане, тянулись полуденные горы... 
„Вот Чатырдаг“, сказал мне капитан. Я не различил его, да и не любопыт- 
ствовал. Перед светом я заснул. Между тем корабль остановился в виду 
Юрзуфа. Проснувшись, увидел я картину пленительную: разноцветные горы 





* «Прощай.» 
«Вот прекрасный случай нашим дамам подмыться.>» 
*** «Весь этот абзац перечеркнут, вероятно, Дельвигом.> 
**** Из Тамгни в Керчь. 
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сияли; плоские кровли хижин Татарских издали казались ульями, прилеплен- 
ными к горам; тополи, как зеленые колонны, стройно возвышались между 
ими; справа огромный Аю-Даг.... и кругом это синее, чистое небо, и свет- 
лое море, и блеск, и воздух полуденный..... 

[На полуденном берегу] В Юрзуфе жил я сиднем, купался в море и 
объедался виноградом; я тотчас привык к полуденной природе и наслаждался 
ею со всем равнодушием и беспечностию неаполитанского |а2тагоп!. Я лю- 
бил, проснувшись ночью, слушать шум моря — и заслушивался целые часы. 
В двух шагах от дома рос молодой кипарис; каждое утро я навещал его, 
и к нёму привязался чувством, похожим на дружество. Вот всё, что пре- 
бывание мое в Юрзуфе оставило у меня в памяти. 

Я объехал полуденный берег, и путешествие М<уравьева> оживило во 
мне много воспоминаний, но страшный переход его по скалам Кикенеиса не 
оставил ни малейшего следа в моей памяти. По Горной Лестнице взобра- 
лись мы пешком, держа за хвост татарских лошадей наших. Это забавляло 
меня чрезвычайно, и казалось каким-то таинственным восточным обрядом. 
[Переехав] Мы переехали горы, и первый предмет, поразивший меня, была 
береза, северная береза! Сердце мое сжалось, я начал уже тосковать о 
милом полудне — хотя всё еще [я] находился [я] в Тавриде, всё еще видел 
и тополи и виноградные лозы. Георгиевский монастырь и его крутая лестница 
к морю оставили во мне сильное впечатление. Тут же видел я и баснословные 
развалины храма Дианы. Видно мифологические предания счастливее для ме- 
ня воспоминаний исторических: по крайней мере тут посетили меня рифмы, я 
думал стихами [о **]. Вот они: 


К чему холодны<е сомненья?» 
и проч. 


В Бахчисарай приехал я больной. Я прежде слыхал о странном памят- 
нике влюбленного хана. К** поэтически описывала мне его, называя |а юпаше 
Чез |аттез.* Вошед во дворец, увидел я испорченный фонтан; из заржавой 
железной трубки по каплям падала вода. Я обошел дворец с большой до- 
садою на небрежение, в котором он истлевает, и на полуевропейские пере- 
делки некоторых комнат. ММ почти насильно повел меня по ветхой лест- 
нице в развалины гарема и на ханское кладбище. 

. но не тем 
В то время сердце полно было — 


лихорадка меня мучила. 

Что касается до памятника ханской любовницы, о котором говорит 
М<уравьев>», я [его не] об нем не вспомнил, когда писал свою поэму, а то 
бы непременно им воспользовался. 

Растолкуй мне теперь, почему полуденный берег и Бахчисарай имеют 
для меня прелесть неизъяснимую? Отчего так сильно во мне желание вновь 
посетить места, оставленные мною с таким равнодушием? Или воспоминание 
самая сильная способность души нашей, и им очаровано всё, что подвластно 
ему? и проч.** 

Пожалуйста не показывай этого письма никому, даже и друзьям моим 
(разве переписав уже), а начала в самом деле не нужно. 





* «Фонтан слез.» 
** «Весь этот абзац перечеркнут, очевидно, тем же Дельвягом.> 
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111. К. Ф. Рылееву 


<25 января 1825 г. Михайловское.» 


Благодарю тебя за ты и за письмо. Пущин привезет тебе отрывок из 
моих Цыганов. Желаю, чтоб они тебе понравились. Жду Пол<ярной> Звез- 
«ды» с нетерпеньем, знаешь для чего? для Войнаровского. Эта поэма нужна 
была для нашей словесности. Бест<«ужев> пишет мне много об Онегине — 
скажи ему, что он не прав: ужели хочет он изгнать всё легкое и веселое 
из области поэзии? куда же денутся сатиры и комедии? Следственно должно 
будет уничтожить и ОАРЧЬ Кт105о и Гудибраса, и Рисе!йе и Вер-Вера и 
Ренике-фукс и лучшую часть Душеньки, и сказки Лафонтена, и басни Кры- 
лова еЁс. еёс. ес. еёс. ес...* Это немного строго. Картины светской жизни 
также входят в область поэзии; но довольно об Онегине. 

Согласен с Бестужевым во мнении о критической [его] статье Плетнева, 
но не совсем соглашаюсь [в] с строгим приговором о Жук<овском». Зачем 
кусать нам груди кормилицы нашей? потому что зубки прорезались? Что 
ни говори, Ж<уковский> имел решительное влияние на дух нашей сло- 
весности; к тому же переводный слог его останется всегда образцовым. Ох! 
Уж эта мне республика словесности! За что казнит, за что венчает? Что 
касается до Батюшкова, уважим в нем несчастия и не созревшие надежды. 
Прощай, поэт. 


25 генв. 


112. П. А. Вяземскому 


<25 января 1825 г. Михайловское.» 


Что ты замолк? Получил ли ты от меня письмо, где говорил я тебе об 
Ольдёкопе, о собрании моих элегий, о Татьяне, еёс? В Цветах встретил я 
тебя, и чуть не задохся со смеху, прочитав твою Черту местности. Это ма- 
ленькая прелесть. Чист<осердечный> Ответ растянут, рифмы слёзы, розы 
завели тебя. Краткость одно из достоинств сказки эпиграмматической. Сквозь 
кашель и сквозь слёзы очень забавно, но вся мужнина речь до за зробом 
ревность мучит растянута и натянута. Ёше мучительней вдвойне — едва ли 
не плеоназм. Вот тебе критика длиннее твоей пиесы. Да, ты один можешь 
ввести и усовершенствовать этот род стихотворения. Руссо в нем образец 


* сит. д. ит. д.) и т. д. ит. д. ит. д.» 
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и его похабные эпиграммы стократ выше од и гимнов. — Прочел я в Инва- 
лиде объявление о Телеграфе. Что там моего? Море или Телега? Что мой 
Кюхля, за которого я стражду, но всё люблю? Говорят, его обстоятельства 
не хороши — чем не хороши? Жду к себе на днях брата и Дельвига — пока- 
месть я один одинешенек; живу недорослем, валяюсь на лежанке, и слушаю 
старые сказки да песни. Стихи не лезут. Я кажется писал тебе, что мои 
Цыгане никуда не годятся: не верь — я соврал— ты будешь ими очень до- 
волен. Онегин печатается; брат и Плетнев смотрят за изданием; не ожидал 
я, чтоб он протерся сквозь цензуру — честь и слава Шишкову! Знаешь ты 
мое Второе послание цензору? Там между прочим: 


Обдумав наконец намеренья благие, 

Министра честного наш добрый царь избрал. 
Шишков уже наук правленье восприял. 

Сей старец дорог нам: он блещет средь народа 
Священной памятью Двенадцатого года, 

Один в толпе вельмож он русских муз любил, 
Их незамеченных созвал, соединил, 

От хлада наших дней спасал он лавр единый 
Осиротевшего венца Екатерины е{с. 


Так арзамасец говорит ныне о деде Шишкове, 1етрога аНи!! * Вот по- 
чему я не решился по твоему совету к нему прибегнуть в деле своем 
с Ольдекопом. В подлостях нужно некоторое благородство. Я же подличал 
благонамеренно — имея в виду пользу [цвету] нашей словесности и усмиренье 
кичливого Красовского. Прощай, кланяйся княгине — и детей поцелуй. Не 
правда ли, что письмо мое напоминает {е }ате [Василья Львовича]? Вот тебе 
и стишки в его же духе: 


Приятелям. 


Враги мои, покаместь я ни слова, 
И кажется, мой быстрый гнев угас; 
Но из виду не выпускаю вас 
И выберу, когда-нибудь, любого; 
Не избежит пронзительных когтей, 
Как налечу нежданый, беспощадный: 
Так в облаках кружится ястреб жадный 
И сторожит индеек и гусей. 


Напечатай где-нибудь. 
25 генв. 


Как ты находишь статью, что написал наш Плетнев? Экая ералаш! Ты 
спишь, Брут! Да скажи мне, кто у вас из Москвы так горячо вступился за 
немцев против Бестужева (которого я не читал)? Хочешь еще эпиграмму? 


Наш друг @Фита, Кутейкин в эполетах, 
Бормочет нам растянутый псалом: 





* «Времена другие.» 
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Поэт Фита, не становись Фертом! 
Дьячок Фита, ты ижица в поэтах! 


Не выдавай меня, милый; не показывай этого никому: Фита бо друг 
сердца моего, муж благ, незлобив, удаляйся от всякия скверны. 


113. А. А. Бестужеву 


«После 25 января 1825 г. Михайловское.» 


Рылеев доставит тебе моих. Цыганов. Пожури моего брата за то, что он 
не сдержал своего слова — я не хотел, чтоб эта поэма известна была прежде 
времени — теперь нечего делать — принужден ее напечатать [прежде] пока 
не растаскают ее по клочкам. 

Слушал Чацкого, но только один раз, и не с тем вниманием, коего он 
достоин. Вот что мельком успел я заметить: 

Драматического писателя должно судить по законам, им самим над 
собою признанным. Следст<венно» не осуждаю ни плана, ни завязки, ни 
приличий комедии Грибоедова. Цель его — характеры и резкая картина нравов. 
В этом отношении Фамусов и Скалозуб превосходны. Софья начертана не- 
ясно: не то <----- >», не то московская кузина. Молчалин не довольно резко подл; 
не нужно ли было сделать из него и труса? старая пружина — но штатской 
трус в большом свете между Чацким и Скалозубом мог быть очень забавен. 
Гез ргороз 4е Ба], * сплетни, рассказ Репетилова о клобе, Загорецкий, всеми 
отъявленный и везде принятый — вот черты истинно комического гения. — 
Теперь вопрос. В комедии Горе от ума кто умное действ<ующее> лицо? Ответ: 
Грибоедов. А знаешь ли, что такое Чацкий? Пылкий [и] благородный [молодой 
человек] и добрый малый, проведший несколько времени с очень умным челове- 
ком (именно с Грибоедовым) и напитавшийся его мыслями, остротами и сатири- 
ческими замечаниями. Всё, что говорит он, — очень умно. Но кому говорит 
он всё это? Фамусову? Скалозубу? На бале московским бабушкам? Молча- 
лину? Это непростительно. Первый признак умного человека — с первого 
взгляду знать с кем имеешь дело и не метать бисера перед Репетиловыми 
и тому подоб. ** Кстати, что такое Репетилов? В нем 2, 3, 10 характеров. 
Зачем делать его гадким? Довольно, что он ветрен и глуп с таким просто- 
душием; довольно, чтоб он признавался поминутно в своей глупости, а не 
в мерзостях. Это смирение черезвычайно ново на театре, хоть кому из нас 
не случалось конфузиться, слушая ему подобных кающихся? — Между мастер- 
скими чертами этой прелестной комедии — недоверчивость Чацкого в любви 
Софии к Молч<алину> прелестна!— и как натурально! Вот на чем должна 
была вертеться вся комедия, но Грибоедов видно не захотел — его воля. 
О стихах я не говорю: половина — должны войти в пословицу. 

Покажи это Грибоедову. Может быть я в ином ошибся. Слушая его ко- 
медию, я не критиковал, а наслаждался. Эти замечания пришли мне в голову 
после, когда уже не мог я справиться. По крайней мере говорю прямо, без 
обиняков, как истинному таланту. 

Тебе кажется Олег не нравится; напрасно. Товарищеская любовь старого 
князя к своему коню и заботливость о его судьбе есть черта трогательного 


* «Бальные разговоры.» 
** СЕ6оп Грессетов не умничает с Жеронтом, ни с Хлоей. 
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простодушия — да и происшествие само по себе в своей простоте имеет 
много поэтического. Лист кругом; на сей раз полно. 

Я не получил Лит<ературных> Лист<ков> Булг<арина>, тот №, где 
твоя критика на Бауринга. Вели прислать. 


114. П. А. Вяземскому 


<28 января 1825 г. Тригорское.> 


Пущин привезет тебе 600 рублей. Отдай их кн<ягине> В<ере> Ф‹едо- 
ровне> и с моей благодарностию. Савёлов большой подлец. Посылаю при 
сем к нему дружеское письмо. Перешли его (в конверте) в Одессу по оказии, 
а то по почте он скажет: не получил. Охотно извиняю и понимаю его. 


Но умный человек не может быть не плутом! 


А ргороз. * Читал я Чацкого — много ума и смешного в стихах, но во 
всей комедии ни плана, ни мысли главной, ни истины. Чацкий совсем не 
умный человек — но Грибоедов очень умен. Пришлите же мне ваш Телеграф. 
Напечатан ли там Хвостов? Что за прелесть его послание! достойно лучших 
его времен. А то он было сделался посредственным, как В<асилий> Львович», 
Ив‹анчин>-Пис<арев> и проч. Каков Филимонов в своем Инвалидном объяв- 
лении. Милый, теперь одни глупости могут еще развлечь и рассмешить меня. 
Слава же Филимонову! 

Пишу тебе в гостях [за] с разбитой рукой — упал на льду не с лошади, 
а с лошадью: большая разница для моего наезднического честолюбия. 


28 генв. 


115, П. А. Вяземскому 


«Конец (после 28) января 1825 г. Михайловское.» 


Некогда мне писать княгине — благодари ее за попечение, за укоризны, 
даже за советы, ибо всё носит отпечаток ее дружбы, для меня драгоцен- 
ной. — Ты конечно прав; более чем когда-нибудь обязан я уважать себя. Уни- 
зиться перед правительством была бы глупость — довольно ему одного Грабе. 

писал тебе на днях — и послал некоторые стихи. Ты мне пишешь: 
пришли мне все стихи. Легко сказать! Пущин привезет тебе отрывки из 
Цыганов. Заветных покаместь нет. 


116. Л, С. Пушкину 


«Конец января — первая половина февраля 1825 г. Михайловское.» 


Я с тобою не бранюсь (хоть и хочется) по 18 причинам: 1) потому что 
это было бы напрасно...... Цыганов, нечего делать, перепишу и пришлю к 
вам, а вы их тисните. Твои опасенья насчет приезда ко мне вовсе неспра- 
ведливы. Я не в Шлиссельбурге, а при физической возможности свидания 
лишить оного двух братьев была бы жестокость без цели, следств<енно>» 
вовсе не в духе нашего времени, ни... — 





* «Кстати.» 
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Жду шума от Онегина; покаместь мне довольно скучно; ты мне не при- 
сылаешь Сопуегзаюп$ 4е Вугоп, добро! Но, милый мой, если только возмож- 
но, отыщи, купи, выпроси, укради Записки Фуше, и давай мне их сюда; 
за них отдал бы я всего Шекспира; ты не воображаешь, что такое Роис|Вё! 
Он, по мне, очаровательнее Байрона. Эти записки должны быть сто раз 
поучительнее, занимательнее, ярче записок Наполеона, т. е. как политика, 
потому что в войне я ни чорта не понимаю. На своей скале (прости боже 
мое согрешение!) Наполеон поглупел — во-первых, лжет как ребенок, * 
2) судит о таком-то не как Наполеон, а как парижский памфлетер, какой- 
нибудь Прадт или Гизо. Мне что-то очень, очень кажется, что Вемгап4 и 
Мопо]оп подкуплены! тем более, что самых важных сведений именно и не 
находится. Читал ты записки Мар<о{воп>? Если нет, так прочти: это, между 
прочим, прекрасный роман, та1$ 400 се аш езё ройНЧаче п’ез* фай аие роиг 
а сапаШе. * 

Довольно о вздоре, поговорим о важном. Мой Коншин написал, ей 
богу, миленькую пьесу Дев<ушка> влюбл<енному> Поэ‹ту>—кроме Авторд- 
ми. А куда он Коншин! Его Элеия в Цветах какова? Твое суждение о ко- 
медии Грибоедова слишком строго. Бестужеву писал я об ней подробно; он 
покажет тебе письмо мое. По журналам вижу необыкновенное брожение 
мыслей; это предвещает перемену министерства на Парнасе. Я министр 
иностранных дел, и, кажется, дело до меня не касается. Если [1алей пойдет, 
как начал, Рылеев будет министром. Плетнев неосторожным усердием по- 
вредил Баратынскому, но Эда всё поправит. Что Баратынский?.... И скоро 
ль, долго ль?. как узнать? Где вестник искупленья? Бедный Баратынский, 
как об нем подумаешь, так поневоле постыдишься унывать. Прощай, стихов 
новых нет — пишу Записки, но и презренная проза мне надоела. 

Приехал гр<аф> В‹оронцов>? Узнай и отпиши мне, как отозвался он 
обо мне в свете —а о другом мне и знать не нужно. 

Присоветуй Рылееву в новой его поэме поместить в свите Петра [ на- 
шего дедушку. Его арапская рожа произведет странное действие на всю 
картину Полтавской битвы. 


«На обороте:> Брату Льву. 


117. П. А. Вяземскому 


<19 февраля 1825 г. Михайловское.» 


Скажи от меня Муханову, что ему грех шутить со мною шутки журналь- 
ные. Он без спросу взял у. меня начало Цыганов и распустил его по свету. 
Варвар! Ведь это кровь моя, ведь это деньги! Теперь я должен и Цыганов 
распечатать, а вовсе не во-время. 

Онегин напечатан, думаю, уж выступил в свет. Ты увидишь в Раз- 
г‹оворе> Поэта и Книг<опролавца>» мадригал кн<язю> Шаликову. Он 
милый поэт, человек достойный уважения, и надеюсь, что искренняя и 
полная похвала с моей стороны не будет ему неприятна. Он именно поэт 


* Т. е. заметно. 
** «Но всё, что касается политики, писано только для сволочи.» 
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прекрасного пола. П а Ыеп тшеёгиё Чи зехе, её {е 5и15 Шеп азе Че т’еп-& ге 
ехрНачё рибЙаиетепи. * 

о же Телеграф обетованный? Ты в самом деле напечатал Телегу, про- 
казник? Прочие журналы все получаю — и более чем когда-нибудь чувствую 
необходимость какой-нибудь ЕЧиаБиго геуе\м.** Да вот те Христос: литера- 
тура мне надоела. Прозы твоей брюхом хочу. Что издание Фонвизина? 


79 февр. 
Кланяюсь княгине и целую руки, хоть это из моды вышло. 


«На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве. В Чернышевском переулке, в собственном доме. 


«Почтовый штемпель:> Опочка 1825 г. фев. 25. 


«Запечатано перстнем-талисманом.> 


118. Н. И. Гнедичу 


<23 февраля 1825 г. Михайловское.» 


Кажется Вам обязан Онегин покровительством Шишкова и счастливым 
избавлением от Бирукова. Вижу, что дружба Ваша не изменилась, и это 
меня утешает. 

Нынешние мои обстоятельства не позволяют мне и желать Ваших писем. 
Но жду стихов Ваших хоть печатных, хоть рукописных. Песни греческие 
прелесть и !юог 4е югсе. *** Об остроумном предисловии можно бы потол- 
ковать? Сходство песенной поэзии обоих народов явно — но причины?— — — 
Брат говорил мне о скором совершении Вашего Гомера. Это будет первый 
классический, европейской подвиг в нашем отечестве (чорт возьми это оте- 
чество). Но, отдохнув после Илиады, что предпримете Вы в полном цвете 
гения, возмужав во храме Гомеровом, как Ахилл в вертепе Кентавра? Я жду 
от Вас эпической поэмы. Тень Святослава скитается не воспетая, писали 
Вы мне когда-то. А Владимир? а Мстислав? а Донской? а Ермак? а Пожар- 
ской? История народа принадлежит поэту. 

Когда Ваш корабль, нагруженный сокровищами Греции, входит в пристань 
при ожиданьи толпы — стыжусь Вам говорить о моей мелочной лавке № 1.— 
Много у меня начато, ничего не кончено. Сижу у моря, жду перемены по- 
годы. Ничего не пишу, а читаю мало, потому что Вы мало печатаете. 


23 февр., день объявления Греческого бунта Александром Ипсиланти. 


«На обороте:> Николаю Ивановичу Гнедичу. 


119. Л. С. Пушкину 


«Конец февраля 1925 г. Михайловское.» 


Получил, мой милый, милое письмо твое. Дельвига с нетерпением ожи- 
даю. Жалею о строгих мерах, принятых в твоем отношении. Читал объявле- 





* <У него много заслуг перед прекрасным полом, — и я весьма доволен, что изъяснился 
о том всенародно.> 
** (Эдинбургское обозрение.» 
*** <Ловкая штука.» 
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ние об Онегине в Пчеле: жду шума. Если издание раскупится — то приступи 
тотчас к изданию другому или условься с каким-нибудь книгопродавцем. 
Отпиши о впечатлении, им произведенном. У меня произошла перемена в 
министерстве: Розу Григорьевну я принужден был выгнать за непристой- 
ное поведение и слова, которых не должен я был вынести. А то бы она 
уморила няню, которая начала от нее худеть. Я велел Розе подать мне 
счеты. Она показала мне, что за 2 года (1823 и 4) ей ничего не платили (?) 
и считает по 200 руб. на год, итого 400 рублей. — По моему счету ей следует 
100 р. Наличных денег у ней 300 р. Из оных 100 выдам ей, а 200 перешлю 
в П<‹етер»Б<ург>. Узнай и отпиши обстоятельно, сколько именно положено 
ей благостыни и заплачено ли что-нибудь в эти 2 года. Я нарядил комитет, 
составленный из Василья, Архипа и старосты. Велел перемерить хлеб и 
открыл некоторые злоупотребления, т. е. несколько утаенных четвертей. 
Впрочем, она мерзавка и воровка. Покаместь я принял бразды правления. 

Ты спрашиваешь, зачем пишу я Булгарину? Потому что он мне друг. 
Есть у меня еще друзья: Сабуров Яшка, Муханов, Давыдов и проч. Эти 
друзья не в пример хуже Булгарина». Они на днях меня зарежут. Покаместь 
я почтенному Фаддею Венедиктовичу послал 2 отрывка из Онегина, ко- 
торых нет ни у Дельвига, ни у Бестужева не было и не будет.... а кто ви- 
новат? Всё друзья, всё треклятые друзья. 

Кланяйся моему другу Воейкову. Над или под Морем и Землею должно 
было поставить Идиллия Мосха. От этого ябы не удавился, а Бион старик 
при своем остался 6. То же и об Ив<ане> Ив<ановиче> Парни — но тут я 
сам виноват. 

Если придет тебе пакет на имя Дельвига, то распечатай — позволяю. 
Плетнева целую, и буду писать. 

Да пришлите же мне Старину и Талию, господи помилуй! не допро- 
сишься. Здесь письмо к Изд<ателю> или П<---->телю Н«евского> А<льма- 
наха>. Прочитай его да доставь. Он, каналья, лжет на меня в афишках да 
мне присылает свое вранье — добро! Начало Кота Измайлова очень мило. 

Р. 5. Слепой поп перевел Сираха (смотр. Инв<алид> № какой-то), из- 
дает по подписке — подпишись на несколько экз<емпляров>. 


120. Л. С. Пушкину 


<14 марта 1825 г. Тригорское.> 


Брат, обнимаю тебя и падам до ног. Обнимаю также и алжирца Всеволож- 
ского. Перешли же мне проклятую мою рукопись — и давай уничтожать, 
переписывать и издавать. Как жаль, что тебя со мною не будет! Дело бы 
пошло скорее и лучше. Дельвига жду, хоть он и не поможет. [Он] У него 
твой вкус, да не твой почерк. Элегии мои переписаны —потом послания, 
потом смесь, потом благословясь и в цензуру. 

Душа моя, горчицы, рому, что-нибудь в уксусе — да книг: СопуегзаНопз 
Че Вугоп, Мётотез 4е ГоисЪё, Талию, Старину, да 515топЁ (НЕгаиге), да 
ЗсЫесе! (4гата+иго1е), если есть * у 5 ЕР огеп+. Хотел бы я также иметь 
Новое Изд‹ание> Собр‹ания> Рус<ских> Стих<отворений>», да дорого 75 руб., 
я и за всю Русь столько не даю. Посмотри однако ж. 





* Есть «написано два раза.» 
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Каченовский восстал на меня. Напиши мне, благопристоен ли тон его 
критик — если нет — пришлю эпиграмму. 

У вас ересь. Говорят, что в стихах — стихи не главное. Что же главное? 
Проза? Должно заранее истребить это гонением, кнутом, кольями, песнями 
на голос Один сижу во компании и тому под. 

Ан<на> Ник<олаевна> тебе кланяется и очень жалеет, что тебя здесь 
нет, потому что я влюбился и миртильничаю. Знаешь ее кузину Ан<ну> 
Ив<ановну> В<ульфУ? Ессе {етта!* 

Мочи нет, хочется Дельвига. Писал я тебе о калошах? Не надобно их. 
Гнедича песни получил. На днях буду писать ему с претензиями. ** Пока- 
месть благодари его— думаю, что экз<емпляр» Оне<гина> ты ему от 
меня поднес. Ч<то>*** касается до оных дам, надеюсь, что это шутка. 
А чего доброго! Однако ж это было бы мне во всяком случае очень неприятно. 


Тригорское. 14 марта. 


Достань у Рылеева или у Бестужева мои мелкие стихотв<орения> и пе- 
решли мне скорее. 
„Что ж ты обещался мне прислать Парни?“ 


«Приписка Анны Николаевны Вульф» 


Гао ту $154ег таке уои оиг сотрИтеп{з #гот оиг Реагё$ ап зошб. **** 


<На обороте:> Льву Сергеевичу Пушкину. 


По получении рукописи. 14 марта. 


Напрасно воображаешь ты, что я на тебя сержусь— и не думал. Не- 
сколько раз писал тебе, видно, еще до тебя не дошло. Всеволожской со мною 
шутит. Я должен ему 1000, а не 500, переговори с ним и благодари очень 
за рукопись. Он славный человек, хоть и женится. Тотчас займусь новым 
собранием и перешлю тебе. 

Ради бога, погоди в рассуждение отставки. М<ожет> б<ыть> тебя при- 
тесняют без ведома царя. Просьбу твою могут почесть следствием моего 
внушения ефс. еёс. ес. Погоди хоть Дельв<ига». 

Уведомь о Баратынском — свечку поставлю за Закревского, если он 


его выручит. 
121. Л. С. Пушкину 
<14—15 марта 1825 г. Михайловское.» 


Если найдутся и другие, то тисни. Некоторые из вышеозначенных 


находятся у Бестужева: возьми их от него. 
Дай всему этому порядок, какой хочешь, но разнообразие. 





* «Вот женщина.» 
** <Переделано из:> претензиами. 
*** «Кусок бумаги вырван.>» 
1*** СЯ и моя сестра приветствуем вас сердцем и умом.> 
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122. Л. С. Пушкину и П. А. Плетневу 


<15 марта 1825 г. Михайловское.» 
Брат Лев 
и брат Плетнев! 


Третьего дня получил я мою рукопись. Сегодня отсылаю все мои но- 
вые и старые стихи. Я выстирал черное белье наскоро, а новое сшил на 
живую нитку. Но с вашей помощию надеюсь, что барыня публика меня по 
щекам не прибьет, как непотребную прачку. 

Ошибки правописания, зн<аки> препинания, описки, бессмыслицы прошу 
самим исправить — у меня на то глаз не достанет. В порядке пиес держи- 
тесь также вашего благоусмотрения. Только не подражайте изданию Батюш- 
кова — исключайте, марайте с плеча. Позволяю, прошу даже. Но для сего 
труда возьмите себе в помощники Жуковского, не во гнев Булгарину, и 
Гнедича не во гнев Грибоедову. Эпиграфа или не надо, или из А. Срёшег. 
Виньетку бы не худо; даже можно, даже нужно, даже ради Христа, сделайте; 
именно: /]сихея, которая задумалась над иветком. (Кстати: что прелестнее 
строфы Ж<уковского> — Он мнил, что вы с ним однородные и следующей. 
Конца не люблю.) Что, если 6 волшебная кисть Ф. Толстого... 


Нет! слишком дорога! 
А ужесть, как мила!..... 


К тому же, кроме Уткина, ничей резец не достоин его карандаша. — 
Впрочем это всё наружность. Иною прелестью пленяется — — — 

Пересчитав посылаемые вам стихотворения, нахожу 60 или около (ибо 
часть подземным богам непредвидима). Бируков—человек просвещенный; 
кроме его я ни с кем дела иметь не хочу. Он и в зрозное время был мило- 
стив и жалостлив. Ныне повинуюсь его приговорам безусловно. 

Что сказать вам об издании? Печатайте [не] каждую пиесу на особен- 
ном листочке, исправно, чисто, как послед<нее> изд<ание> Жук<овского», и 
пожалуйста без -—^ и без —-- — и без=. Вся эта пестрота безобразна 
и напоминает Азию. Заглавие крупными буквами — иё |а Попе.* Но каждую 
штуку особенно -—— хоть бы из 4 стихов состоящую (разве из двух, так можно & 
1а Попе и другую). 

0 пиес! довольно ли будет для 1 тома? Не прислать ли вам для напол- 
нения ДСаря>» Никиту и 40 езо дочергй? 

Брат Лев! не серди журналистов! Дурная политика! 

Брат Плетнев! пе пиши добрых критик! Будь зубаст и бойся притор- 
ности! 

Простите, дети! Я пьян. 





75 марта. 


| 123. Л. С. Пушкину 


«Середина марта 1825 г. Михайловское.» 


Я было послал это в С<ын> О<течества>», да кажется журнал сей про- 
тиву меня восстанет, судя по сухому объявлению Пчелы. В таком случае 
мне не годится там явиться как даннику атамана Греча и есаула Булг<арина >. 
Дарю отрывки тебе: печатай, где хочешь. 





* <В красную строку.> 
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124, А. А. Беотужеву 


<24 марта 1825 г. Михайловское. у 


Во-первых, пришли мне свой адрес, чтоб я не докучал Булгарину. Ры- 
лееву не пишу. Жду сперва Войнаровского. Скажи ему, что в отношении 
мнения Байрона он прав. Я хотел было покривить душой, да не удалось. 
И Вомез и Вугоп в своем споре заврались; у меня есть на то очень дель- 
ное опровержение. Хочешь перешлю? Переписывать скучно. Откуда ты взял, 
что я льщу Рылееву? Мнение свое о его думах я сказал вслух и ясно, 
о поэмах его также. Очень знаю, что я его учитель в стихотв<орном> языке, 
но он идет своею дорогою. Он в душе поэт. Я опасаюсь его не на шутку 
и жалею очень, что его не застрелил, когда имел тому случай — да чорт 
его знал. Жду с нетерпением Войнаровского и перешлю ему все свои заме- 
чания. Ради Христа! чтоб он писал — да более, более! 

Твое письмо очень умно, но все-таки ты не прав, все-таки ты смотришь 
на Онегина не с той точки, все-таки он лучшее произведение мое. Ты срав- 
ниваешь первую главу с Д<он> Ж<уаном>. Никто более меня не уважает 
Д<он>.Ж<уана> (первые 5 пес<ен>, других не читал), но в нем ничего нет 
общего с Онег<иным>. Ты говоришь о сатире англичанина Байрона и сравни- 
ваешь ее с моею, и требуешь от меня таковой же! Нет, моя душа, многого 
хочешь. Где у меня сатира? О ней и помину нет в Евении» Он<езине>». 
У меня бы` затрещала набережная, если 6 коснулся я сатиры. Самое слово 
сатирический не должно бы находиться в предисловии. Дождись других 
песен.... Ах! Если б заманить тебя в Михайловское!.... ты увидишь, что если 
уж и сравнивать Онегина с Д<он> Ж<уаном>, то разве в одном отношении: 
кто милее и прелестнее (отас1еизе) — Татьяна или Юлия? 1-ая песнь просто 
быстрое введение и я им доволен (что очень редко со мною случается). Сим 
заключаю полемику нашу.... Жду П<олярной> З<везды>». Давай ее сюда. 
Предвижу, что буду с тобою согласен в твоих мнениях литературных. На- 
деюсь, что наконец отда<ш»ь* справедливость Катенину. Это было бы 
кстати, благородно, достойно тебя. Ошибаться и усовершенствовать суж- 
дения [наши] свои сродно мыслящему созданию. Бескорыстное признание 
в оном требует душевной силы. Впрочем этому буду рад для Катенина, 
а для себя жду твоих повестей; да возьмись за роман — кто тебя держит. 
Вообрази: у нас ты будешь первый во всех значениях этого слова; в Европе 
также получишь свою- цену — во-первых, как истинный талант, во-вторых, 
по новизне предметов, красок ес... Подумай, брат, об этом надосуге..... 
да тебе хочется в ротмистра! 


24 март. Михайловское. 


125. В. Ф. Вяземской 


<24 марта ‘1825 г. Михайловское.» 


Срёге её гезрес{аЫе рипсе:;зе, уо\ге |еНте ш’а паугё |е соеиг. ]е п’ауа! 
раз Г146е Чи таШфеиг ди! уоцз езЁ аг 6; |е п’еззаега! раз Че уоцз сопзоег, 
та15 }е рафахе Чи {юпа 4е Гате уоз сБазт!з её уоз апёо15зез. ]езрёге аи’а 
Греиге ди’ ез{ |е рипсе е{ 1ез епфапё$ зоп сопуаезсеп{з. Ризди’ Онегин 
реи+ 1е 41згате, {е ш’еп уа15 4ё$ се тотеп{ ше шейге а |е сорег е+ |е Пи 





* В подлиннике прожжено.» 
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епуегга1. ]6спга! аизз1 А топ #ёге оиг аи’Й № епуоуе се чи’Й решё ауой 4е 
тез уегз. ]е Четап4е зещетеп аи рипсе ди’ саг4е 1юиЁ сеа роиг |! зе, 
её аи’ п’еп [5е меп а регзоппе аи шоп4е. 

Р<оиср+сЬте> а еи 40г{ 4е уошз райег 4е тез пашб6{иа4ез её 4е тез соп- 
1ес{игез ди! зе зопё {тоцубез {аиз5ез. ]е п’а! аисипе ге]аНоп ауес О<4езза»; 
Г1епоге ссшр!етепё се ди! $’у раззе. 

Сьёге рипсеззе, зоуе2 тапаиШе, 5’ езЁ роззЫе. Поппех то! 4ез поиуе|- 
]ез 4е Уо!те фатШе её сотрйе2 то! +ощоиг$ аи пошбге 4е сеих аш уоцз зоп+ 
]е раз Чёуоцёз. 


24 тагз. 


«На обороте:> Ее сиятельству княгине Вере Федоровне Вяземской. 
В Москве. В Чернышевском переулке, в собств. доме. 


126. Л. С. Пушкину 


<27 марта 1825 г. Михайловское.» 


Душа моя, что за прелесть — бабушкин кот! я перечел два раза и одним 
духом всю повесть, теперь только и брежу Тр<ифоном> Фал<елеичем>» 
Мурлыкиным. Выступаю плавно, зажмуря глаза, повертывая голову и выги- 
бая спину. Погорельский ведь Перовский, не правда ли? 

Об Вяз<емском> получил известие. Перешли ему, душа моя, всё, что 
ты имеешь на бумаге и в памяти из моих новых сочинений. Этим очень 
обяжешь меня и загладишь пакости твоего чтеньебесия. 

Получил ли ты мои стихотворенья? Вот в чем должно состоять пре- 
дисловие: Многие из сих стихотворений — дрянь и недостойны внимания 
россейской публики — но как они часто бывали печатаны бог весть кем, 
чорт знает под какими заглавиями, с поправками наборщика и с ошибками 
издателя — так вот они, извольте-с кушать-с, хоть это-с говно-с (сказать это 
помягче). 2) Мы (сиречь издатели) должны были из полного собрания вы- 
бросить многие штуки, которые могли бы показаться темными, будучи на- 
писаны в обстоятельствах неизвестных или малозанимательных для почтен- 
нейшей публики (россейской) или могущие быть занимательными*” единственно 
некоторым частным лицам или слишком незрелые, ибо г. Пшк. изволил пе- 
чатать свои стишки в 1814 году (т. е. 14 лет), или как угодно. 

3) Пожалуйста без малейшей похвалы мне. Это непристойность и в Бах- 
ч< исарайском> Ф‹онтане> я забыл заметить это Вяземскому. 4) Всё это 
должно быть выражено романтически, без буфонства. Напротив. Во всем 
этом полагаюсь на Плетнева. Если я скажу, что проза его лучше моей, ведь 
он не поверит. Ну по крайней мере столь же хороша. Доволен ли он? Да 
перешли на всякой случай это предисловие в Михайловское, [я] а я при- 
шлю вам замечанья свои. 

Когда пошлешь стихи мои Вяземскому — напиши ему, чтоб он никому 
не давал, потому что эдак меня опять обокрадут —а у меня нет родитель- 
ской деревни с соловьями и с медведями. Прощай. Сестру поцелуй. 


Великая пятница. 
* (Переделано из:> занимательные, 
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Я Телеграфом очень доволен — и мышлю или мыслю поддержать его. 
Скажи это и Жуковскому. Дельвига нет еще! 

Так как Воейков ведет себя хорошо, то думаю прислать и ему стихов — 
то ли дело не красть, не ругаться по-матерну, не перепечатывать, писем 
не перехватывать и проч. — Люди не осудят, а я скажу спасибо. 

Тиснуть еще стихи к<нягине> Голиц<ыной>-Суворовой, возьми их от 
нее. Думаю, что /Посл<ание> к Ов<идию>, Вчера был день и Море могут 
быть, разнообразия ради, помещены в Элегиях — да и вообще можно пере- 
менить весь порядок. К<«6роп4е2> 5<’И> У<оиз> РЧаИ>.* 

[Не напечатать ли в конце Воспоминания в Царском» С<еле> с Мофой, 
что они писаны мною 14 лет — и с выпискою из моих Записок (об Держа- 
вине) ась?] 


Нет. 


Да тиснуть еще мою ПЛтичку, [да 4 стиха о дружбе: Что дружба? 
легкой пыл похмелья.] 


127. П. А. Вяземскому 


«Конец марта — начало апреля 1825 г. Михайловское.» 


Надеюсь, что ты выздоровел — с нетерпением ожидаю о том официаль- 
ного известия. Брат перешлет тебе мои стихи, я переписываю для тебя 
Онегина — желаю, чтоб он помог тебе улыбнуться. В первый раз улыбка 
читателя ше зоигИ.** (Извини эту плоскость: в крови!..) А между тем будь 
мне благодарен — отроду ни для кого ничего не переписывал, даже для 
Голицыной — из сего следует, что я в тебя влюблен, как Кюхельбекерской 
Державин в Суворова. 

Занимает ли еще тебя россейская литература? Я было на Полевого 
очень ощетинился за Невск<ий> Альм<анах> и за пародию Жуковского. 
Но теперь с ним помирился. Я даже такого мнения, что должно непременно 
поддержать его журнал. Хочешь? Я согласен. 

Стихотворения мои отосланы в Пэт<ер>б<ург> под Бирукова. Почти 
всё известно уже. Но всё нужно было соединить воедино. Изо всего, что 
должно было предать забвению, более всего жалею о своих эпиграммах — 
их всех около ‘50 и все оригинальные, но по несчастию я могу сказать, как 
СЬашюн: Тоиз сеих сопёе |ездие]5 }’еп а! ЁаЙ зоп{ епсоге еп ме,*** а с жи- 
выми — полно, не хочу ссориться. 

Из послания к Чедаеву вымарал я стихи, которые тебе не понрави- 
лись — [но] единственно для тебя, из уважения к тебе, а не потому, что 
они другим не понутру. 

Кланяйся Давыдову, который забыл меня. Сестра Ольга в него влю- 
блена и поделом. Кстати или нет: он критиковал ей в Бахч< исарайском>» 
Фонт<ане> Заремины очи. Я бы с ним согласился, если б дело шло не о 
Востоке. Слог восточный был для меня образцом, сколько возможно нам, 
благоразумным, холодным европейцам. Кстати еще — знаешь, почему не люблю 
я Мура? — потому что он чересчур уже восточен. Он подражает ребячески 


* «Отвечайте пожалуйста.) 
** (Мне улыбается.» 
*** Все те, на кого я их написал, еще живы.» 
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и уродливо — ребячеству и уродливости Саади, Гафиза и Магомета. Евро- 
пеец, и в упоении восточной роскоши, должен сохранить вкус и взор ев- 
ропейца. Вот почему Байрон так и прелестен в Гяуре, в Абидосской Невесте 
и проч. 


128. П. А. Вяземскому 


<7 апреля 1825 г. Михайловское.» 


7 апреля. 


Нынче день смерти Байрона — я заказал с вечера обедню за упокой его 
души. Мой поп удивился моей набожности и вручил мне просвиру, вынутую 
за упокой раба божия боярина Георгия. Отсылаю ее к тебе. 

Онегина переписываю. Немедленно и он явится к тебе. 

Сейчас‘ получил я Войнаровского и Думы с письмом Пущина. Предло- 
жение Селивановского, за 3 поэмы 12000 р., кажется, должен я буду откло- 
нить по причине новой типографической плутни. Бахчисарайский» Ф«<онтан» 
перепечатан. 

Прощай, милый, у меня хандра, и нет ни единой мысли в голове моей.— 
Кланяйся жене. Я вам обоим душою предан. и. 

. П. 


«На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве, в собств. доме, в Чернышевском переулке. 


129. Л. С. Пушкину 
<7 апреля 1825 г. Тригорское.> 


17 апреля. 


Сейчас получил от тебя письмо и повестку, вероятно от Плетнева. 
Письмо А<нне> Н<иколаевне» отдал не прочитав и сжег его тотчас (из 
опасения — или из ревности, как хочешь). Она в претензии за твои нежности 
и за то, что они тебя усыпили. Полярной» еще не получил. Справься ради 
бога об Фонт<ане>. Селиванов<с>к<и»Йй предлагает мне 12 000 р-, а я дол- 
жен от них отказаться —эдак с голоду умру — с отцом да с Ольдекопом. 
Прощай, я бешен. 

Благодарю очень за Отр‹ывок> из письма Бар<‹атынскозо». Дельвига 
здесь еще нет. 

Оп уоцз рэгшеё 4’6сгте 4ез |еНтез — та!5 50и$ [Га геззе Че поте зоеиг 
(пойми!). С’езЁ аз, уоуе2-уоиз, дие }’6стз А Анна Ив<ановна> В‹ульф», 
з0и$ |е пот 4’ЕирЬгозте. * Господи Суси Христе! Оце|ез пизёгез!... ** Целуй 


о 
от тебе мой вчерашний йт-рготрш: ‚ 


Семейственной любви и нежной дружбы ради 
Хвалю тебя, сестра! не спереди, а сзади. 


* «Вам позволяют писать письма, но подписанные нашей сестрой (пойми!). Так-то и я, 
видите, переписываюсь с Анной Ив. В<ульф> под именем Евпраксии.> 
** «Какое беспомощное положениг!> 
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пы д торт фт рать о та зоба ть отстрь отортфр 


Сожги же это, показав ей. 


Уанагез еп ГБоппеиг 4е М-Ше ММ: * 


Почтения, любви, и нежной дружбы ради 
Хвалю тебя, мой друг, и спереди и сзади. 


М-Пе ММ находит, что первый текст тебе приличен. Ноппу зой ес... ** 

Я заказал обедню за упокой души Байрона (сегодня день его смерти). 
А<нна> Н<иколаевна> также, и в обеих церквах Триг<орского> и Вор<онича> 
происходили молебствия. Это немножко напоминает |а теззе 4е Егёавис П 
роиг |е ВКероз 4е ГАше 4е М-г 4е Уо!аге. *** Вяз<емском>у посылаю 
вынутую просвиру отцом Шкодой — за упокой поэта. 


«Приписка Анны Николаевны Вульф» 


ОцеЙе ата ШИ, её Чапз дие!е ритеиг срагтапЁе её /{/!/ — Соттеп& озет-уоцз т’ёсиге 
; : . : : . 
ипе |еге сотте се]а, с’езё Ыеп чие уофге Ёгёге а рг!з |а реше 4е 1а ЪгШег роиг той **** — 
Да еще смели прибавить прибавление об оном. в письме к вашему брату!!! 


«На обороте:> Льву Сергеевичу Пушкину. 


130. А. С. Шишкову 
«Черновое> 


«Вскоре после 7 апреля 1825 г. Михайловское.» 


Г. Ольдекоп в прошлом 1824 году перепечатал мое сочинение Бах<чи- 
сарайский> Фонтан без моего соизволения — чем и лишил меня 3000— 
Отец мой с<татский> советник» С. Л. Пуш<кин> хотя и жаловался Вашему 
в<ысокопревосходительству> за сие неуважение собственности, но не только 
не получил удовлетворения, но. еще уверился я из письма Вашего ***** 
в том, что г. Ольдекоп пользуется Вашего высокопревосходительства по- 
кровительством. Выкл<юченный> из службы, след<ственно> не получая 
жалования и не имея другого дохода, кроме своих сочинений, решился я 
прибегнуть с жалобою к самому Вашему высокопревосходительству. Надеясь, 
что Вы не захотите лишить меня хлеба — не из личного неудовольствия 
противу г. Ольд<екопа» совсем для меня незнакомого, но единственно для 
охранения себя от воровства. 


131. Л. С. Пушкину 
<22 и 23 апреля 1825 г. Михайловское.» 


Фуше, Оеиогез Атат<аНдиез> 4е Эс ег, ЭсШезе/, оп ]оиап (последние 
6-ая и пр. песни), новое \/а|<+ег> ЗсоН,. Сибирской Вестник весь — и всё это 


* «Варианты в честь тадето!зе!Йе ММ.» 
** «Ноппу вой Чи! та| у репзе — Да будет стыдно тому, кто подумает об этом дурно.» 
*** «Обедню Фридриха т за упокой души г. де-Вольтера.>» 
**** (Что за любезный тон и в каком он чудесном настроении духа| — Как вы смели 
написать мне подобное письмо,— хорошо, что ваш брат взял на себя труд сжечь его за 


еня.>» 
***** СВ подлиннике:> из письмо Ваше. 
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через 51. Е]огепё, а не через Слёнина.— Вино, вино, ром (12 буты<лок>), 
горчицы, Неиг 4’Огапзе, чемодан дорожный. Сыру лимбурскозо> (книгу 
об верховой езде — хочу жеребцов выезжать: вольное подражание АШет 
и Байрону). 

Как я был рад баронову приезду. Он очень мил! Наши барышни все 
в него влюбились —а он равнодушен как колода, любит лежать на постеле, 
восхищаясь Чиг<и>ринским Старостою. Приказывает тебе кланяться, мыс- 
ленно тебя целуя 100 раз, желает тебе 1000 хороших вещей: (наприме<р> 


устриц). 


23 <апреля>. 


Сейчас получил письмо от тебя. Благодарю за обещание предисловия. 
Думаю, что можно начать благословясь. О посл<ании> к Ч‹аадаеву» скажу 
тебе, что пощечины повторять не нужно. Толстой явится у меня во всем 
блеске в 4-ой песне Оне«ина>, если его пасквиль этого стоит, и посему 
попроси его эпиграмму и пр. от Вяземского (непременно). Ты, голубчик, не 
находишь толку * в моей луне — что ж делать, а напечатай уж так. Если 
Сабуров не уехал еще в Одессу, то попроси `его обо мне там ничего не 
врать. Жалею, что не могу быть уверену и в твоей молчаливости. Скажи 
сестре, что я поссорил ее с Ан<ной> Ник<олаевной>, показав и не читав 
нечаянно письмо, где она: говорит: ее ше Бои4е ша1$ |е ш’еп юи$ ** или 
подобное. Я Анету увер<ил, ч»то *** сестра сердится очень на нее, и всё 
чер<ез м»ои *** сплетни. 

Рез Бге+еез, 

Пез БоНез **** (или не нужно). 

Плетневу поклон да пара слов — на днях к нему пишу. 


«На обороте:> Брату. 


132. П. А. Вяземскому 


«Конец апреля (до 26) 1825 г. Михайловское.» 


Дельвиг у меня. Через него пересылаю тебе 2 главу Онегина (тебе 
единственно и только для тебя переписанного). За разг<овор» с няней 
[и письмо Тани] без письма брат получил 600 р.—Ты видишь, что это 
деньги, следств<енно> должно держать их под ключом. От тебя нет ни слуху 
ни духу. Надеюсь, что ты здоров, о другом надеяться не смею, но судьба 
кажется могла бы быть довольна. 

Улыбнись, мой милый, вот тебе Элезия на смерть Ан‹ны» Льв<овны>. 


Ох, тетенька! ох, Анна Львовна, 
Вас‹илья> Льв<овича> сестра! 
Была ты к маминьке любовна, 
Была ты к папиньке добра, 

Была ты Лиз<аветой» Льв<свн>ой 
“`Любима больше серебра; 





* <Переделано из:> толка. 

** Она на меня дуется, но мне на это наплевать.» 
*+* «Кусок бумаги вырван.>» 
**** Подтяжки, сапоги.» 
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Матв<ей> Мих‹айлович>, как кровный, 
Тебя встречал среди двора. 

Давно ли с ОльгСою> Серг<евной>, 
Со Льв<ом> Серг<еичем> давно ль, 
Как бы на смех судьбине гневной, 

Ты разделяла хлеб да соль. 

Увы! зачем В<асилий> Львович» 

Твой гроб стихами обмочил 
Или зачем подлец попович 
Его Красовский пропустил! 


(Я да Дельвиг.) 


Кстати: зачем ты не хотел отвечать на письма Дельвига? Он человек 
достойный уважения во всех отношениях и не чета нашей литературной 
С.-П<етер>Бургской сволочи. Пожалуйста, ради меня поддержи его 
Цветы на след‹ующий» год. Мы все об них постараемся. Что мнишь ты 
о Полярной?.... [Нет] Есть ли у тебя какие-нибудь известия об Одессе? 
Перешли мне что-нибудь о том. 

Да нет ли у тебя и прозы? 


«На обороте:> Князю Вяземскому. 


133. Л. С. Пушкину 


«Конец апреля (до 26) 1825 г. Михайловское.» 


Доставь это Вяземскому, повторив просьбы, чтоб он никому не показывал, 
да и сам [ничего] не пакости. 


134. В. А. Жуковскому 


«Конец апреля (до 26) 1825 г. Михайловское.» 


Вот тебе человеческий ответ: мой аневризм носил я 10 лет и с божией 
помощию могу проносить еще года 3. Следств<енно> дело не к спеху, но 
Михайловское душно для меня. Если бы царь меня до излечения отпустил 
за границу, [в Евро<пу>], то это было бы благодеяние, за которое я бы 
вечно был ему и друзьям моим благодарен. Вяземский» пишет мне, что 
друзья мои в отношении властей изверились во мне: напрасно. Я обещал 
Н<иколаю> М<ихайловичу> два года ничего не писать противу правитель- 
ства и не писал. Кинжал не против правительства писан, и хоть стихи и не 
совсем чисты в отношении слога, но намерение в них безгрешно. Теперь же 
всё это мне надоело; и если меня оставят в покое, то верно я буду думать 
об одних пятистопных без рифм. Смело полагаясь * на решение твое, посы- 
лаю тебе черновое к самому Белому; кажется, подлости с моей стороны 
ни в поступке, ни в выражении нет. Пишу по-франй<узски>», потому что 
язык этот деловой и мне более по перу. Впрочем да будет воля твоя; если 


* <Переделано из:> полагаюсь. м 
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покажется это непристойным, то можно перевести, а брат перепишет 
и подпишет за меня. 

Всё это тринь-трава. Ничего не говорил я тебе о твоих Стихотв<оре- 
ниях». Зачем слушаешься ты маркиза Блудова? Пора бы тебе удостовериться 
в односторонности его вкуса. К тому же не вижу в нем и бескорыстной любви 
к твоей славе. Выбрасывая, [унижая] уничтожая самовластно, он не исклю- 
чил из Собрания Послания к нему — произведения конечно слабого. Нет, 
Жуковский, 

Веселого пути 

Я Блудову желаю 
Ко древнему Дунаю 
И мать его <- -->. 


Надпись к Гёте, Ах, если 6 мой милый, Гению— всё это прелесть; а где 
она? Знаешь, что выдет? После твоей смерти всё это напечатают с ошиб- 
ками и с приобщением стихов Кюхельбекера. Подумать страшно. Дельвиг 
расскажет тебе мои литературные [произведен<ия>] занятия. Жалею, что 
нет у меня твоих советов — [о<ни»]| или хоть присутствия — оно вдохновение. 
Кончи, ради бога, Водолаза. Ты спрашиваешь, какая цель у Цыганов? Вот 
на! Цель поэзии — поэзия — как говорит Дельвиг (если не ‘украл этого). 
Думы Рылеева и целят, а всё невпопад. 


«На обороте:> В. А. Жуковскому. 


«Запечатано перствем-талисманом.> 


135. Александру 1 
«Черновое» 
«Конец апреля (до 26) 1825 г. Михайловское.» 


]е те зегаз фай ип 4еуот 4е зирройег та Чзотасе Чапз ип гез- 
ресёиеих $Пепсе 51 [а пбсеззй6 пе ше сопёгезрй а [е готшрге. 

„Ма запёё6 а 66 Ююмешепё а{егёе Чапз ша ргепи@ге |еппеззе, Г95аи’А ргёзеги 
ет ’а1 раз еи |е шоуеп 4е ше {тайег. Чп апеуг!зте дие }’а! Чери ипе Ч1тате 
Ч’аппбез ехзегай. аи551 ипе рготрйе орбёгаНоп. | езЁ {асе 4е $’аззигег 4е ]а 
уегиб 4е се аие рауапсе. 

Оп п’а гергосйё, Зше, Чауот 12415 сотрЁЕ зиг 1а д6пёгозИ6 Че уофе 
сагасёёге, ’ауоше аи’ащоиг’Ви! с’езё & е!е зеше аие }’а! гесоигз. ]е зиррИе 
уофте та]е546 Че ше регтенте 4е ше геНгег аие]чие рагЁ еп Еигоре, ой ]е 
пе $015 раз 4ёпиб 4е +юи{ зесоигз. 


136. Л. С. Пушкину 


«Первая половина мая 1825 г. Михайловское.» 
Жив, жив курилка! 


Как! жив еще курилка журналист? — 

— Живёхонек! всё так же сух и скучен, 
И груб, и глуп, и завистью размучен, 
Всё тискает в свой непотребный лист — 
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И старый вздор и вздорную новинку.— 
— Фу! надоел Курилка журналист! 

Как загасить вонючую лучинку? 

Как уморить Курилку моего 

Дай мне совет.— Да... плюнуть на него. 





Вот тебе требуемая эпиграмма на Каченовского, перешли ее Вязем- 
скому. А между тем пришли мне тот № В<естника> Ёвр<опы», где напе- 
чатан 2-ой разговор лже-Дмитриева, это мне нужно для предисловия к БахчСи- 
сарайскому> Фонт<ану>. Не худо бы мне переслать и весь процесс (и Вест- 
н<ик> и Дамс<кий> Жур<нал»). 

Подпись слепого поэта тронула меня несказанно. Повесть его прелесть — 
сердись он, не сердись—а Хотел простить — простить не мо? достойно Бай- 
рона. Видение, конец прекрасны. Послание, может быть, лучше поэмы -- по 
крайней мере ужасное место, где поэт описывает свое затмение, останется 
вечным образцом мучительной поэзии. Хочется отвечать ему стихами, если 
успею, пошлю их с этим письмом. 

Гнедич не получил моего письма? Жаль, оно, сколько помню, было очень 
забавно. В том же пакете находилось два очень нужные — тебе и Плетневу. 
Что Плетнев умолк? Конечно бедный болен, иль Войнаровским недоволен. 
Кстати, каковы мои замечания? Надеюсь, не скажешь, что я ему кажу — 
а виноват: Войн<аровский> мне очень нравится. Мне даже скучно, что 
его здесь нет у меня. 

Если можно, пришли мне последнюю СепЙ$ да СЬа-Наго!4 — Гатаг- 
Ялте (то-то чепуха должна быть), да вообще что-нибудь новенького да и Ста- 
рину. Талию получил и письмо от Изд<ателя>. Не успел еще пробежать: 
Ворожея показалась мне фи Боп сопидие.* А Хмельницкой моя старинная 
любовница. Я к нему имею такую слабость, что готов поместить в честь 
его целый куплет в 1-ую песнь Онегина (да кой чорт! говорят, он сердится, 
если об нем упоминают, как о драм<атическом>» писателе). В‹яземский> 
прав — а всё-таки на него сердит. Надеюсь, что Дель<виг> и Бар<атынский» 
привезут мне и Анахарзиса Клоца, который верно сердится на меня за то, 
что мне не понутру Резвоскачушая кровь Гриб оедов»а. 

Дельвигу объятия мои отверсты. Жду от него писем из эгоизма и пр<оч.> 
из аневризма и проч. 

Письмо Ж<уковского> наконец я разобрал. Что за прелесть чертовская 
его небесная душа! Он святой, хотя родился романтиком, а не греком, и 
человеком, да каким еще! 

Тиснуть Сарское Село и с Нотой. Напрасно объявляли о Бр‹атьях> 
Розб‹ойниках>. Их бы можно [хорошо бы] напечатать и в Разных» Стихсо- 
творениях». Богатая мысль напеч<атать> Нап<олеона>, да цензура.... лучшие 
строфы потонут. 


137. К. Ф. Рылееву 
«Конец мая 1825 г. Михайловское. 


Думаю, ты уже получил замечания мои на Войнаровского. Прибавлю 
одно: везде, где я ничего не сказал, должно подразумевать похвалу, знаки 





* «Очень смешною.» 
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восклицания, прекрасно и проч. Полагая, что хорошее писано тобою с умы- 
слу, не счел я за нужное отмечать его для тебя. 

Что сказать тебе о думах? Во всех встречаются стихи живые, оконча- 
тельные строфы Летра в Остр<озожске> черезвычайно оригинальны. Но во- 
обще все они слабы изобретением и изложением. Все они на один покрой: 
составлены из общих мест (Гос! {юр!с!). Описание места действия, речь ге- 
роя и — нравоучение. Национального, русского нет в них ничего, кроме имен 
(исключаю Ив<ана> Сусанина, первую думу, по коей начал я подозревать 
в тебе истинный талант). Ты напрасно не поправил в Олеге зерба России. 
Древний герб, с<вятой> Георгий, не мог находиться на щите язычника Оле- 
га; новейший, двуглавый орел, есть герб византийский и принят у нас во 
время Иоанна Ш. Не прежде. Летописец просто говорит: Таже повеси щит 
свой на вратех на показание победы. 

Об Исповеди Наливайки скажу, что мудрено что-нибудь у нас напеча- 
тать истинно хорошего в этом роде. Нахожу отрывок этот растянутым; но 
и тут конечно наложил ты свою печать. 

Тебе скучно в Петерб<урге>, а мне скучно в деревне. Скука есть одна 
из принадлежностей мыслящего существа. Как быть. Прощай, поэт — когда-то 
свидимся? 


138. А. Н. Вульфу 
«Весна (?) 1825 г. Тригорское.>» 


Любезный Алексей Николаевич. Благодарю Вас за воспоминанья. Обни- 
маю Вас братски. Также и Языкова — послание его и чувствительная Эле- 
гия — прелесть. В послании, после тобой хранимоло певица, стих пропущен, 
А стих Языкова мне дорог. Перешлите мне его. 


«Приписка П. А. Осиповой» 


Очень хорошо бы было, когда 6 вы исполнили ваше предположение приехать сюда. 
Алексей, нам нужно бы было потолковать и о твоем путешествии, хотя я не имею чести 
знать Языкова, но от моего имени пригласи его, чтоб он оживил Тригорское своим при- 
сутствием. 


139. А. Н. Вульф 


«Март — май 1825 г. (?) Михайловское.> 


\Уо1с!, Мад4ето!зеЦе, епсоге ипе |еНте роиг шоп #гёге. ]е Уоиз зиррШе 4е 
]а ргепаге зомз уоёте ргоесНоп. Ое отасе, |ез ритез дие уоц$ ауер еи |а та- 
спапнойё 4е ше {аШег её дие Га! еи Г’тзо]епсе 4’ои6Шег! Ме ш’еп уеиШех раз. 


«На обороте:> Анне Николавне Вульф. 


140.А. А. Бестужеву 


«Конец мая — начало июня 1825 г. Михайловское.» 


Отвечаю на первый параграф твоего Взгляда. У римлян век посредст- 
венности предшествовал веку зениев — грех отнять это титло У таковых 
людей, каковы Виргилий, Гораций, Тибулл, Овидий и Лукреций, хотя они * — 


* ь 
Виноват! Гораций не подражатель, 
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кроме двух последних — шли столбовою дорогою подражания. Критики гре- 
ческой мы не имеем. В Италии Папе и Реёгагса предшествовали Тассу и 
Ариосту, сии предшествовали АШег! и Розсо]о. У англичан Мильтон и Шек- 
спир писали прежде Аддиссона и Попа, после которых явились Зош ау, \/а|- 
+ег ЭсоН, Моог и Вугоп — из этого мудрено вывести какое-нибудь заключение 
или правило. Слова твои вполне можно применить к одной французской ли- 
тературе. 

У нас есть критика, а нет литературы. Где же ты это нашел? Имен- 
но критики у нас и недостает. Отселе репутации Ломоносова — уважаю в нем 
великого человека, но конечно не великого поэта. Он понял истинный источ- 
ник русского языка и красоты оного: вот его главная услуга — и Хераскова, 
и если последний упал в общем мнении, то верно уже не от критики Мер- 
злякова. Кумир Державина [полу] !|1 золотой [полу] 3|1 свинцовый доныне еще 
не оценен. Ода к Фелице стоит наряду с Вельможей, ода Бог с одой на 
См<ерть> Мещ<ерского>». Ода к Зубову недавно открыта. Княжнин безмя- 
тежно пользуется своею славою, Богданович причислен к лику великих 
поэтов, Дмитриев также. Мы не имеем ни единого комментария, ни единой 
критической книги. Мы не знаем, что такое Крылов, Крылов, который [в бас- 
не] столь же выше Лафонтена, как Держ<авин> выше Ж. Б. Руссо. Что же 
ты называешь критикбю? Вестник Европы и Благонамеренный? библио- 
графические известия Греча и Булгарина? свои статьи? Но признайся, что 
это всё не может установить какого-нибудь мнения в публике, не может по- 
честься уложением вкуса. Каченовский туп и скучен, Греч и ты остры и за- 
бавны — вот всё, что можно сказать об вас — но где же критика? Нет, фра- 
зу твою скажем наоборот; литература кой-какая у нас есть, а критики [от] 
нет. Впрочем ты сам немного ниже с этим соглашаешься. 

У одного только народа критика предшествовала литературе — у германцев. 

Отчето у нас нет зениев и мало талантов? Во-первых, у нас Держа- 
вин и Крылов, во-вторых, где же бывает мнозо талантов. 

Ободрения у нас нет — и слава 601%! Отчего же нет? Державин, Дмит- 
риев были в ободрение сделаны министрами. Век Екатерины — век ободре- 
ний; от этого он еще не ниже другого. Карамзин кажется ободрен; Жуков- 
ский не может жаловаться, Крылов также. Гнедич в тишине кабинета совер- 
шает свой подвиг; посмотрим, когда появится его Гомер. Из неободренных 
вижу только себя да Баратынского — и не говорю: Слава богу} Ободрение 
может оперить только обыкновенные дарования. Не говорю об Августовом 
веке. Но Тасс и Ариост оставили в своих поэмах следы княжеского покро- 
вительства. Шекспир лучшие свои комедии написал по заказу Елисаветы. 
Мольер был камердинером Людовика; бессмертный Тартюф, плод самого 
сильного напряжения комического гения, обязан бытием своим заступниче- 
ству монарха; Вольтер лучшую свою поэму писал под покровительством 
Фридерика — — — — Державину покровительствовали три царя — ты не то 
сказал, что хотел; я буду за тебя говорить. 

Так! Мы можем праведно гордиться: наша словесность, уступая другим 
в роскоши талантов, тем пред ними отличается, что не носит [она] на себе 
печати рабского унижения. Наши таланты благородны, независимы. С Дер- 
жавиным умолкнул голос лести —а как он льстил? 


О вспомни, как, в том восхищеньи 
Пророча, я тебя хвалил. 
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Смотри, я рек, триумф минуту, 
А добродетель век живет. 


Прочти послание к А<лександру> (Жук<овского> 1815 году). Вот как 
русский поэт говорит русскому царю. Пересмотри наши журналы, всё теку- 
щее в литературе..... Об нашей то лире можно сказатъ, что Мирабо сказал о 
Сиесе: Зоп зПепсе ез{ ипе са]атй6 ри!оате. * Иностранцы нам изумляются — 
они отдают нам полную справедливость, не понимая, как это сделалось. При- 
чина ясна. У нас писатели взяты из высшего класса общества — аристокра- 
тическая гордость сливается у них с авторским самолюбием. Мы не хотим 
быть покровительствуемы равными. Вот чего подлец Воронцов не понимает. 
Он воображает, что русский поэт явится в его передней с посвящением или 
с одою, а тот является с требованием на уважение, как шестисотлетний 
дворянин — дьявольская разница! 

Всё, что ты говоришь о нашем воспитании, о чужестр<анных>» и между- 
усобных (прелесть!) подражателях — прекрасно, выражено сильно, и с крас- 
норечием сердечным. Вообще мысли в тебе кипят. Об ОнеКине> ты не вы- 
сказал всего, что имел на сердце; чувствую, почему и благодарю — но зачем 
же ясно не обнаружить своего мнения? Покаместь мы будем [удержи- 
ваться] руководствоваться личными нашими отношениями, критики у нас не 
будет —а ты достоин ее создать. 

Твой Турнир напоминает Турниры \/. ЗсоНа. Брось этих немцев и об- 
ратись к нам православным; да полно тебе писать быстрые повести с роман- 
тическими переходами — это хорошо для поэмы байронической. Роман требу- 
ет болтовни; высказывай всё начисто. Твой Владимир говорит языком немец- 
кой драмы, смотрит на солнце в полночь** ес. Но описание стана литовского, 
разговор плотника с час<овым» прелесть, конец также. Впрочем везде твоя 
необыкновенная живость. 

Рылеев покажет конечно тебе мои замечания на его Войнаровского, 
а ты перешли мне свои возражения. Покаместь обнимаю тебя от души. 

Еще слово: ты умел в 1822 году жаловаться на туманы нашей слове- 
сности, а нынешний год и спасибо не сказал старику Шишкову. Кому же 
как не ему обязаны мы нашим оживлением? } 


141. А. А. Дельвигу 


«Начало (не позже 8) июня 1825 г. Михайловское.> 


Жду, жду писем от тебя — и не дождусь — не принял ли ты опять во 
услужение покойного Никиту — или ждешь оказии? Проклятая оказия! Ради 
бога, напиши мне что-нибудь: ты знаешь, что я имел несчастие потерять 
бабушку Чичерину и дядю Петр<а> Льв<овича> — получил эти известия 
без приуготовления и нахожусь в ужасном положении — утешь меня, это 
священный долг дружбы (сего священного чувства). 

Что делают мои Разн<ые> Стихотворения»? Видел ли их Бируков 
Грозный? От Плетнева не получаю ни единой строчки. Что `мой Онегин? 
продается ли? Кстати: скажи Плетневу, чтоб он Льву давал из моих де- 





* «Его молчание — общестеенное бедствке.> 


** Стр. 330. 
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нег на орехи, а не на комиссии мои — потому что это напрасно: такого бес- 
совестного комиссионера нет и не будет. По твоем отъезде перечел я Дер- 
жавина всего, и вот мое окончательное мнение. Этот чудак не знал ни рус- 
ской грамоты, ни духа русского языка (вот почему он и ниже Ломоносова). 
Он не имел понятия ни о слоге, ни о гармонии, ни даже о правилах сти- 
хосложения. Вот почему он и должен бесить всякое разборчивое ухо. Он 
не только не выдерживает оды, но не может выдержать и строфы (исключая 
чего знаешь). Что же в нем: мысли, картины и движения истинно поэти- 
ческие; читая его, кажется, читаешь дурной вольный перевод с какого-то чу- 
десного подлинника. Ей богу, его гений думал по-татарски — а русской гра- 
моты не знал за недосугом. Державин со временем переведенный изумит 
Европу, а мы из гордости народной не скажем всего, что мы знаем об нем 
(не говоря уж о его министерстве). У Державина должно сохранить будет 
од восемь да несколько отрывков, а прочее сжечь. Гений его можно срав- 
нить с гением Суворова — жаль, что наш поэт слишком часто кричал пету- 
хом. Довольно об Державине. Что делает Жуковский? — Передай мне его 
мнение о 2-ой главе Оне<ина>, да о том, что у меня в пяльцах. Какую Кры- 
лов выдержал операцию? Дай бог ему многие лета!— Его Мельник хорош, 
как „Демьян и Фока. Видел ли ты Н<иколая» М<ихайловича»? Идет ли впе- 
ред История? Где он остановится? Не на избрании ли Романовых? Не- 
благодарные! 6 Пушкиных подписали Избирательную Грамоту! да двое руки 
приложили за неумением писать! А я, грамотный потомок их, что я? где я..... 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю барону 
Антону Антоновичу Дельвиу, в С. Петербург, в Имп. публ. библиотеку. 


«Почтовый штемпель:» Опочка 1825 июн. 8. 


142. П. А. Вяземскому и Л. С. Пушкину 


<25 мая — середина июня 1825 г. Михайловское.» 


<П. А. Вяземскому» 


Ты спрашиваешь, доволен ли я тем, что сказал ты обо мне в Тел<егра- 
фе>. Что за вопрос? Европейские статьи так редки в наших журналах! а 
твоим пером водят и вкус и пристрастие дружбы. Но ты слишком бережешь 
меня в отношении к Ж<уковскому>. Я не следствие, а точно ученик его, и 
только тем и беру, что не смею сунуться на дорогу его, а бреду проселоч- 
ной. Никто не имел и не будет иметь слога, равного в могуществе и раз- 
нообразии слогу его. В бореньях с трудностью силач необычайный. Пере- 
воды избаловали его, изленили; он не хочет сам созидать — но он, как \о5$, 
гений перевода. К тому же смешно говорить об нем как об отцветшем, тог- 
да как слог его еще мужает. Былое сбудется опять, а я всё чаю в воскре- 
сении мертвых. Читал твое о Чернеце, ты исполнил долг своего сердца. Эта по- 
эма конечно полна чувства и умнее Войнаровского, но в Рылееве есть более 
замашки или размашки в слоге. У него есть какой-то там палач с засучен- 
ными рукавами, за которого я бы дорого дал. Зато Думы дрянь и название 
сие происходит от немецкого Чит, * а не от польского, как казалось бы 


* Глупый.» 
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с первого взгляда. Стихи Неелова прелесть, недаром я назвал его некогда 
]е сБагиге 4е |а тегае! * (Это между нами и потомством буди сказано.) Статьи 
и стихов Шаликова не читал. Неужто он обижается моими стихами? Вот уж 
тут-то я невинен, как барашек! Спросите у братца Леона: он скажет вам, 
что, увидев у меня имя кн<язя> Ш<аликова>, он присоветовал мне заменить 
его Батюшковым — я было и послушался, да стало жаль, её ра! геп!5 Бгауе- 
тепё Сра|Кой! ** Это могу доказать черновою бумагою. ие калембуры 
очень милы — здешние девицы находят их весьма забавными, а все-таки жду 
твое о Байроне. Благодарю за Сазпий (как бы выкроить из него Сает- 
Боиге? *** выгадай-ка). Ты, кажется, любишь Казимира, а я так нет. Конечно 
он поэт, он всё не Вольтер, не Гёте... далеко кулику до орла! Первый гений 
там будет романтик и увлечет французские головы бог ведает куда. Кстати: 
я заметил, что все (даже и ты) имеют у нас самое темное понятие о роман- 
тизме. Об этом надобно будет надосуге потолковать, но не теперь; мочи 


нет, устал. Писал ко всем — даже и к Булгарину. 
25 мая. 


Ты вызываешься сосводничать мне Полевото. Дело в том, что я рад помо- 
гать ему, а условий верно никаких не выполню, следств<енно> и денег его мне 
ненадобно. Да ты смотри за ним — ради бога! и ему случается завираться. 
Например **** Дон Кихот искоренил в Европе странствующих рыцарей!!! — 
В Италии, кроме Паге единственно, не было романтизма. А он в Италии-то 
и возник. Что ж такое Ариорт? А предшественники его, начиная от Виоуо 
4’Ап+опа до ОШап4о таштогаю? Как можно писать так наобум! А ты не 
пренебрегай журнальными мелочами: Наполеон ими занимался и был лучшим 
журналистом Парижа (как заметил, помнится, Фуше). 

<На обороте:> Вяземскому, который на днях у вас будет. Не то отдать 
А. И. Тургеневу для доставления в Москву. 


<Л. С. Пушкину» 


Тебе ничего не пишу, Мусье Шоп, за то, что [тебе] за тобою еще не- 
сколько ответов. 


«Приписка Л. С: Пушкина» 


Лев Пушкин просит прощения в том, что письмо распечатано: не взглянув на конверт, 
он думал, что оно к нему. 


143. П. А. Вяземскому 


«Начало июля 1825 г. Михайловское.» 


Думаю, что ты уже получил ответ мой на предложения Телеграфа. Если ему 
нужны стихи мои, то пошли ему, что тебе попадется (кроме Е, если 
же мое имя, как сотрудника, то не соглашусь из благородной гордости, т. е. 
амбиции: Телеграф человек порядочный и честный, но враль и невежда; а 


* «Певец навоза.» 


** СИ я смело восстановил Шаликова.» 
*** «Каламбур.» 
*+** «Кусок бумаги вырван.>» 
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вранье и невежество журнала делится между его издателями; в часть эту 
входить не намерен. Несмотря на перемену министерства и на улучшения 
цензуры, все-таки не могу отвечать за Красовского с братьею; пожалуй, я 
подряжусь выставлять по стольку-то пиес, да в накладе может остаться жур- 
нал, если так восхощет бог да Бируков. Я всегда был склонен аристократи- 
чествовать, а с тех пор как пошел мор на Пушкиных я и пуще зачуфырился: 
стихами торгую еп 9то$,* а свою мелочную, лавку № 1, запираю. К тому 
же между нами, брат Лев у меня на руках; от отца ему денег на девок да 
на шампанское не будет; так пускай Телеграф с ним сделается, и дай бог 
им обоим расторговаться с моей легкой руки. А 4етат [ез аНашез з6йет- 
зе5....** Какую песню из Вёгапеег перевел дядя В<асилий> Л<ьвович»? Уж не 
Ёе Боп Пец *** ли? Объяви ему за тайну, что его в том подозревают в П‹<е- 
тер>Б<урге> и что готовится уже следственная комиссия, составленная из 
гр<афа> Хвостова, Магницкого и г-жи Хвостовой (автора Камина, и след- 
ств<енно> соперницы В<асилия> Л<ьвови»ча). Не худо уведомить его, что 
уже давно был бы он сослан, если не [Оп<асный»] чрезвычайная извест- 
ность (ехтёте роршагИб) его Опасного соседа. Опасаются шума! Как жаль, 
что умер А<лексей> М<ихайлович>! и что не видал я дядиной травли! Но 
Дмитриев жив, всё еще не потеряно. Я послал в Пчелуц, а не в Телеграф», 
мою опечатку, потому что в Москву почта идет несносно долго; Полевой 
напрасно огорчился, [я] ты не напрасно прибавил журнальным, а я неда- 
ром отозвался, её 1е ЧФаЫе п’у рег4 пеп. **** Вот еще Эпиграмма на Блало- 
н<амереннозо», который, говорят, критиковал моих Приятелей: 


Недавно я стихами как-то свистнул 
И выдал их без подписи моей, 
Журнальный шут об них статейку тиснул 
И в свет пустил без подписи ж злодей! 
Но что ж? Ни мне, ни площадному шуту 
Не удалось прикрыть своих проказ: 
Он по когтям узнал меня в минуту, 
Я по ушам узнал его как раз. 


Отослано к /Полевому. Ты уже, думаю, босо-ножка, полощешься в мор- 
ской лужице, а я наслаждаюсь душным запахом смолистых почек берез, под 
кропильницею псковского неба и жду, чтоб Некто повернул сверху кран, 
и золотые дожди остановились. Фита в сторону — у нас холодно и грязно. 


Жду разрешения моей участи. 


«На обороте:> Князю Вяземскому. 


144. В. А. Жуковскому 
«Начало июля 1825 г. Михайловское.» 


Неожиданная милость его величества тронула меня несказанно, тем более, 
что здешний губернатор предлагал уже мне иметь жительство во Пскове, 


* «Оптом.» 
** (На завтра важные дела.» 
*** < Добрый бог.» 
**** СМ дьявол тут ничего не теряет.» 
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но я строго придерживался повелению высшего начальства. Я справлялся 
о псковских операторах; мне указали там на некоторого Всеволожского, очень 
искусного по ветеринарной части и известного ‚в ученом свете по своей 
книге об лечении лошадей. 

Несмотря на всё это, я решился остаться в Михайловском, тем не менее 
чувствуя отеческую снисходительность его величества. | 

Боюсь, чтоб медленность мою* пользоваться монаршей милостию не 
почли за небрежение или возмутительное упрямство — но можно ли в чело- 
веческом сердце предполагать такую адскую неблагодарность: 

Дело в том, что 10 лет не думав о своем аневризме, не вижу причины 
вдруг об нем расхлопотаться. Я всё жду от человеколюбивого сердца импе- 
ратора, авось-либо позволит он мне со временем искать стороны мне по 
сердцу и лекаря по доверчивости собственного рассудка, а не по приказанию 
высшего начальства. 

Обнимаю тебя горячо. 


1825** Михай<ловское>». 
«На обороте:> В. А. Ж. 


«Запечатано перстнем-талисманом.>» 


А. Пушкин, 


145. П. А. Вяземскому 


<13 июля 1825 г. Михайловское. » 


Брат писал мне, что ты в Ц<арском> С«еле>, что он переписал для 
тебя мои стихи, а от тебя жду, жду письма и не дождусь — что ты? В Ре- 
веле или еще нет? и что твой Байрон или Бейрон (Тот, 4оп* |е топ4е епсоге 
1споге |е уга! пот!)*** Сейчас прочел твои замечания на замечания Дениса 
на замечания Наполеона — чу до-хорошо! Твой слог живой и оригинальный 
тут еще живее и оригинальнее. Ты хорошо сделал, что заступился явно 
за галлицизмы. Когда-нибудь должно же вслух сказать, что русской мета- 
ф:сзической язык находится у нас еще в диком состоянии. Дай бог ему когда- 
нибудь образоваться на подобие французского (ясного, точного языка про- 
зы— т. е. языка мыслей). Об этом есть у меня строфы 3 и в Онекине>. 
За твоей статьею следует моя о М-4е 4е 5+1аё|. Но не разглашай этого: тут 
есть одно Великодушие, поставленное, во-первых, ради цензуры, а во-вторых, 
для вящего анонима (род онанизма журнального). Вероятно ты уже знаешь 
царскую ко мне милость и позволение приехать во Псков. Я справлялся 
о тамошних операторах; мне рекомендуют Всеволожского, очень искусного 
коновала; увидим. Покаместь, душа моя, я предпринял такой литературный 
подвиг, за который ты меня расцелуешь: романтическую трагедию! — смотри, 
молчи же: об этом знают весьма немногие. Читал ты моего А. Шенье в тем- 
нице? Суди об нем,**** как езуит — по намерению. 

Милый мой! мое намерение обнять тебя, но плоть немощна. Прости, 
прощай —с тобою ли твоя княгиня-лебедушка? Кланяйся ей от Арзамас- 

ря 


ского гуся. 
13 июля. 


* <В подлиннике:» моя. 

** Место с датой месяца вырвано при распечатывании письма.» 
** «Ты, настоящего имени коего мир еще не знает.» 
**** Переделано из:> ней. 
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Передо мной моя трагедия. Не могу вытерпеть, чтоб не выписать ее 
заглавия: Комедия о настоящей беде Московскому Государству, о ЦСаре» 
Борисе и о Гришке Отр<епьеве». Писал раб божий Алекс<андр» сын Сер- 
зеев Пушкин в лето 7333, на зородищше Ворониче. Каково? 


«На обороте:> Его превосходительству Николаю Михайловичу Карам- 
зину. В Царском Селе. Прошу» дост‹авить> князю П. А. Вяземскому. 


«Почтовый штемпель:» Опочка 1825 июля 20. 


146. П. А. Плетневу 


«Середина июля 1825 г. Михайловское.» 


Милый мой поэт, вот еще тебе поправка в А. Шенье (в посвяшении 
Н<иколаю> Р<аевскому> последняя строфа) 


Певцу ес. 
Несу надтробные иветы 
ес. 


Что не слышно тебя? У нас осень, дождик шумит, ветер шумит, лес 
шумит — шумно, а скучно. Женится ли Дельвиг? Опиши мне всю церемо- 
нию. Как он хорош должен быть под венцом! Жаль, что я не буду его 
шафером. 

Скажи от меня Козлову, что недавно посетила наш край одна прелесть, 
которая небесно поет его Венецианскую ночь на голос гондольерского речи- 
татива — я обещал известить о том милого вдохновенного слепца. Жаль, что 
он не увидит ее, но пусть вообразит себе красоту и задушевность — по край- 
ней мере дай бог ему ее слышать! 

Очцезю & зсгИю ш ргезепша 4еЙа Чоппа, соте озпип риб уедег. А4Чю 


саго роейа. ЭЗсмуее ту, У! ргесо. 
Тино | уозго.* 


«На обороте:> Петру Александр<овичу> Плетневу. 


«Почтовый штемпель:» августа 5. 1825 г. Опочка. 


147. А. Н. Вульф 
<21 июля 1825 г. Михайловское.» 


]е моиз 6с1$ аргёз т’&те ешутё Ыеп Н1%етепё; уоц$ уоуе2 дие |е Непз 
рагое- 
Нё Ыеп! &ез-уоиз & Ка? ауе2-уоиз {ай 4ез сопчи&ез? уоиз татеге?-у0из 
Ыепб{? ауе2-уоц$ точуё 4ез Ношапз? тап4е7-то! +о0иё се]а Чапз 1е р№$ 
этапа Ча, саг уоц$ зауе? дие ша|отё тез таиуа!зез р]а1запетез, |е ш’ии6- 
геззе убгНаЫетеп! & 0 се Чи! уоцз сопсегпе —{е уоШа15 уоцз отопЧег, та! 
{е пеп а! раз |е соигасе А ипе 415апсе $1 гезрестеизе. Роиг 4е |а шогае е{ 
Чез сопзеЙз, уоцз еп аиге2. Есощ{е2 Ыеп —1) Аи пош 4и с1е|, пе зоуе2 6юог- 


* «Сие писано в присутствии этой самой дамы, — как всякий может видеть. До свида- 
ния, милый поэт. Пишите мне, прошу вас. Весь ваш.> 
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Че ди’ауес у0$ ап]$ (аи тазсиЙп) сеих-с! п’еп ргоЁегоп дие рог [ег ргорге 
сотре, аи Пеи дие [ез атёез уоцз {егоп{ Чи 10гб саг те{ве2 уоцз Чапз [а {@е 

це {Ющез 01 аи5$5! уаштез еЁ аиз$з БауагЧез аие уоцз-тётез. 2) Ромет 

ез гоБез сош{ез, саг У0и$ ауер Че +тёз |015 рле4з, её пе уоцз 6БоиШет раз 
|ез {етрез Чиап4 шёше са зегай [а то4е, ри1з4ие уоцз ауег |е тафеиг 4’ауот 
ипе Ноиге гоп4е. 3) Уоиз &ез Ч4еуепие Ыеп зауапе 4ери!$ аче!аие {етрз, 
та!$ [т’еп] п’еп Ёфайез раз зетап\, её $1 ип Вошап уочз АЙ, что с вами не- 
здорово вальсировать, пе 1е2 раз, пе пипаи4е?2 раз, пе рага15зег2 раз еп &ге 
Нёге; тоисфе?-уоц$ [еп], 46оигпех |а 1&е её рае2 4’аиёте сВозе. 4) №оц Ме? 
раз |а 4—те 64. 4е Вугоп. 

бауе2-уоц$ роигацо! |е уоща15 уоц$ стоп4ег? поп? [.а НШе регуегзе, запз 
зептеп+ еЁ запз е{с..... её уоз рготеззез Чопс, [ез ауе2-уои$ #епиез? АПопз, 
]е пе уоцз еп рагега! р|уз её |е уоцз раг4оппе, 4’ацапё р]из дие ]е пе ш’еп 
$15 зоцуепи то!-тёте ди’аргёз уоте Чбраг+. С’езЁ зтеиНег — ой 4опс ауа!5-е 
та +ёе? Зиг се, ра |опз$ 4’ащтез сКозез. 

Тоиё ТигогзКу сВап{е Не мила ей прелесть №: ночи, её сеа те зегге 
|е соеиг, Мег М-г 4[ех{5 её то! помз ауопз раг6 4 Веигез 4е зиНе. ]ата!$ 
поц$ п’ауоп$ ец ипе аи$$1 [опеие сопуегзаНоп. Деуште2 се аш поц$ а ип! 0 
а соир. Еппш? Сопогтйе 4е зепйтепЁ? |е п’еп за1з чеп. ]е ше рготёпе ощез 
]ез пийз Чапз шоп |агЧт, |е 413: ее @ай 14 —[а регге аи’еЙе а [Ве<игфай>] 
ВеигЕбе е5ё зиг ша {аЫе аиргёз 4ипе ВёПогоре {#апёе, }’6сг1з Беаисоир 4е 
уегз — тоцё сеа, 31 уоцз уоше?, геззетЫе Беаисоир & 4е [Гатоиг, та15 {е уои$ 
роге аи’ п’еп езё меп. 51 76а атоигеих, }аига1з еи Фтапсйе 4ез сопуи-- 
$10п$ Че габе её 4е ]|аоизе, е{ {е п’а! 66 аие раиб — — — серепЧапе |?146е 
Чче ]е пе 51$ еп рог ее, Чи’аргёз ауот буеШ6, оссирё зоп ИпастаНоп, }е 
п’а! Чи’атиз$6 за симозИё, аие топ зоцуепи пе [а геп4га раз ип тотепе р/из 
Чз{тайе аи шШеи 4е зез Н1отррез п! р\из зошЬге Чапз 5ез |ошг$ 4е Н1%еззе, 
ие зез Беаих уеих $’аНасВегопё зиг чие|аие #а{ 4е Ка ауес [а тёте ехргез- 
зюп абс тапе её уоириеизе — — поп сеНе 146е ш’езё шзирроаЫе, Чйез | 
Чие Реп тоштга!; — поп, пе |е [и Чиез раз; ее $’еп шодиегай, семе А&Йсеизе 
стбанше. Ма1з АИез |1, дие $1 зоп соеиг п’а раз рошг то! ипе 1еп4геззе зес- 
гёе, ип репсБапЁ шё]апсроПаие её туз ёнеих [се ше], }е |а шёргзе, ег{еп4е?- 
уоц$? ош, |е |а тбризе, та|отё оц Г6&оппетепе дие 4ой [Ш саизег ип зеп- 
Итепё ац3$1 поцуеац. 

Афец, М-Ше |а Багоппе, гесеуе2 |’Воттасе 4е уоёге ргоза?ие аога{емг. 


21 иШе+. 


Р. 5. Еруоуе? то! |а гесейе ие уошз тш’ауех ргопузе, Га! {ай {апё 4е 
{агсез дие е п’еп реих раз — таийЙе ч{5йе, таиай враг! 


148. А. А. Дельвигу 
<23 июля 1825 г. Михайловское.» 


Сейчас узнаю, что ты ко мне писал, но письмо твое до меня не дошло, 
дай бог, чтоб новый Никита им воспользовался! Я чрезвычайно за тебя 
беспокоюсь; не сказал ли ты чего-нибудь лишнего или необдуманного; 
участие дружбы можно перетолковать в другую сторону, а я боюсь быть 
причиною неприятностей для лучших из друзей моих. 
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о О в и ча 


Мне пишет П<етр» А<лександрович>, что обо мне намерены передоло- 
жить. Напрасно; письмо моей матери ясно; ответ окончателен. Во Пскове 
конечно есть лекаря — чего ж мне более? 

С братом я в сношения входить не намерен. Он знал мои обстоятель- 
ства, и самовольно затрудняет их. У меня нет ни копейки денег в минуту 
нужную, я не знаю, когда и как я получу их. Беспечность и легкомыслие 
эгоизма извинительны только до некоторой степени. Если он захочет пере- 
писать мои стихи вместо того, чтоб читать их на ужинах и украшать ими 
альбом Воейковой, то я буду ему благодарен, если нет, то пусть отдаст 
он рукопись мою тебе, а ты уж похлопочи с Плетневым. 

Ты, слышал я, женишься в августе. Поздравляю, мой милый, — будь 
счастлив, хоть это чертовски мудрено. Целую руку твоей невесте и заочно 
люблю ее как дочь Салтыкова и жену Дельвига. 


23 июля. 


П‹расковья> А<лександровна» уехала, и я один. 

Зачем было заменять мое письмо, дельное и благоразумное, письмом 
моей матери? Не полагаясь ли на чувствительность....?..... Ошибка важная! 
В первом случае я бы поступил прямодушно, во втором могли только 
подозревать мою хитрость и неуклончивость. 

Некто Вибий Серен, по доносу своего сына, был присужден римским 
сенатом к заточению на каком-то безводном острове. Тиберий воспротивился 
сему решению, говоря, что человека, коему дарована жизнь, не должно 
лишать способов к поддержанию жизни. Слова достойные ума светлого 
и человеколюбивого! — Чем более читаю Тацита, тем более мирюсь с Тибе- 
рием. Он был один из величайших государственных умов древности. 


«На обороте:> Б<арону> Дельвигу. 


149. А. П. Керн 


<25 июля 1825 г. Михайловское. > 


Та! еи |а {аЫеззе 4е уоцз Четап4ег {а регпиз$юп Че уоцз 6сишге её уоцз 
Реоиг4ене ои [а сочиеНене 4е ше е регтенте. пе соггезроп4апсе пе 
шёпе А меп, |е |е за1$; та! |е п’а! раз [а югсе 4е гёязег аи Ч6яг Фауот 
ип п1оё Че уоме |оПе таш. 

Уоне у1зНе а& ТисогзКу ш’а 1а1556 ипе пиргеззюп раз юме её раз рёшЫь, 
че сеЙе ди’ауай ргодийе ]а41$ поёге гепсогте сфБе2 Оленин. Се дие Га! 4е 
птеих а {ате аи ЮюпЯ 4е топ #11{4е уШасе, езё Че 1АсБег 4е пе рмз репзег А 
уоцз. Уоцз Чеумег ше |е зомраЙег аи5$1, роиг реи аче уошз ауе2 4е 1а рб 
Чапз ГАте — та!1$ |а БлуоШЁ е5ё 1{ощюиг$ сгиеЙе её уоиз ашёгез, тои еп юиг- 
пап+ 4ез ++ез.А +0г& её А Чтауег$, уоцз &ез епсБапё6ез 4е зауош ипе Ате 
зоийгап{е еп уо\те Боппеиг е\ зоне. 

А4!еи, Фуше, Гепгазе её |е зи5$ а уоз ред — Ше {еп@геззез А Ер- 
м<олай> Фед<орович> её+ шез сотртепёз а М-г \Уочц#. 


25 Пи. 


]е гергеп@з 1а рише саг |е тешгз ’еппи! её пе ршз п’оссирег аие 4е 
уоцз. ]’езрёге ие уоцз Шгех сейме |еНге еп сасфеНе — {а сасБеге2-уоц$ епсоге 
Чапз уоте зет? ше гёропаге2-уомз Ыеп |опхицетеп{? &сйуех то! +011 се аш 
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уоиз раззега раг |а +&е, |е уоиз еп сопрге. 5 уоиз сга1епех та фашИё, 91 
уоц$ пе уощей? раз уоц$ сотрготейге, соптеайез уоте 6стгйиге, $1епе2 ип 
пош 4е {ап{а!е — шоп соеиг заига уоцз гесоппайге. 51 уоз ехргез$1оп$ $е- 
гоп{ аиз5! Чоисез Чие у0$ гезаг4з, Ваз! |е +Асрегаз Чу сгоне ои 4е ше 
{готрег, с’ез{ &$а|. Зауех уоиз ЫМеп аи’еп геЙзапЕ сез Пепез, ]е $15 Коп{еих 
Че |еиг оп зепНшегиа| — дие Чта Ан<на> Ник<олаевна>? Ах, вы чудотворка 
или чудотворица! 
бауе2-уои$ Чио!? 6сийуех шо! сотте се]а её сошше се]а; с’езё 91 |0. 


150. П. А. Осиповой 
<25 июля 1825 г. Михайловское.» 


Усс, Ма4ате, 4еих |еНтез А уоёге аЧгеззе ди! \еппеп{ 4’агуег. [Г/’ипе 
езЁ Че Р]еёпеЁ! её бай шсзе 4апз |а пуеппе. 

Лезрёге аие |огзаие уоцз амгег геси сез |еНгез уоцз зегег аглубе а К1са 
Занпепё её Веигеизетеп+. Мез апиз 4е Р&егзБоиго еп регзиа46з дие ]е 
уоц$ ассотраепега!5. Р]етеЁ ш’6сгй ипе поиуеЦе аззех 6тапое: [а Чбс11оп 4е 
$<а> ш<а]ез> [еиг а раги ип та|епёеп4и её Гоп ез+ гбзомш 4е | еп рашег 
4е поцуеаи. Мез ат)5 зе Чоппегопё {апЁ Че реше, аи’оп ИНпша раг т’етегтег 
а 5сМиззеБоиге ой семез |е п’аига!з раз |е уо15тазе 4е ТизогзКу, ди! ош 
Чёзег{ чи’ езЁ таш\епапе, езё епсоге роиг то! ипе сопзо]а|сп. 

аНепаз Ыеп НпраНетштепе 4е уоз поиуе!ез — 4оппех т’еп, {е уошз еп 
зиррИе —е пе уоцз рае раз 4е та гезрестиеизе аш!6, п! 4е топ @егпеЙе 
гесоппа]55апсе. ]е уоц$ заме 4и ЮюпЯ 4е шоп Аше. 


25 аШеЕ, 


151. Л. С. Пушкину 
<28 июля 1825 г. Михайловское.» 


Если 6 Плетнев показал тебе мои письма, так ты бы понял мое 
положение. Теперь пишу тебе из необходимости. Ты знал, что деньги мне 
„будут нужны. Я на тебя полагался как на брата — между тем год прошел, 
а у меня ни полушки. Если 6 я имел дело с одними книгопродавцами, то 
имел бы тысяч 15. 

Ты взял от Плетнева для выкупа моей рукописи 2000 р., заплатил 500, 
доплатил ли остальные 500? и осталось ли что-нибудь от остальной тысячи? 

Я отослал тебе мои рукописи в марте — они еще не собраны, не цен- 
зированы. Ты читаешь их своим приятелям до тех пор, что они наизусть 
передают их моск<овской> публике. Благодарю. 

Дельвига письма до меня не доходят. Издание поэм моих не двинется 
никогда. Между тем я отказался от предложения Заикина. Теперь прошу, 
если возможно, возобновить переговоры... 

Словом, мне нужны деньги, или удавиться. Ты знал это, ты обещал 
мне капитал прежде году —а я на тебя полагался. 

Упрекать тебя не стану — а благодарить ей богу не за что. 


28 июля. 


При сем письмо Заикина. Я не утруждаю тебя новыми хлопотами. 
Прошу единственно вполне истолковать Плетневу мои обстоятельства — 
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полагаюсь на его дружбу; если ж ты захочешь продиктовать Цыгансв для 
отдачи в цензуру, покаместь не перешлю своего списка, — я почту себя 
очень обязанным. 

Заплачены ли Вяземскому 600 р.? 


«На обороте»: Льву Сергеев<ичу>, в С. Пе тербура>. Против Юсу<пова 
сада>, по ЁЕкатер<ингофскому> проспекту «в доме> купца По‹...> Льву 
Се<ргеевичу> П<ушкину>. В С. Петербурт. 


«Приписка А. А. Дельвига подле адреса» 


В феврале месяце брат твой прислал свои сочинения для переписки; в конце апреля 
месяца он мне дал по особенной моей просьбе свою черную тетрадь: думал ли он, что ты 
должен будешь переписывать с этой черной тетради или нет? 


152. И. Ф. Мойеру 


<29 июля 1825 г. Михайловское.» 


Сейчас получено мною известие, что В. А. Жуковский писал вам о моем 
аневризме и просил Вас приехать во Псков для совершения операции; нет 
сомнения, что Вы согласитесь; но умоляю Вас, ради бога не приезжайте, 
и не беспокойтесь обо мне. Операция, требуемая [06] аневризмом, слишком 
маловажна, чтоб отвлечь человека знаменитого от его занятий и местопре- 
бывания. Благодеяние Ваше было бы мучительно для моей совести. Я не 
должен и не могу согласиться принять его; смело ссылаюсь на собственный 
Ваш образ мыслей и на благородство Вашего сердца. 

Позвольте засвидетельствовать Вам мое глубочайшее уважение как 


человеку знаменитому и другу Жуковского 
Александр Пушкин. 


С. Михайловское 29 июля 1825. 


<На обороте:> Его превосходительству милостивому государю <...> 1-ну 
Моеру. В Дерпт. 
«Почтовый штемпель.» Опочка 1825 июля 30, 


«Запечатано перстнем-талисманом.» 


153. П. А. Осиповой 


<29 июля 1825 г. Михайловское.» 


\Уоцз ауег геси, Маате, 4е РзКоу ипе ее тиШе Че Га! апбапёе. 
]е уоч$ епуое ипе аиёте 4е Вафоуа е{ ипе аще 4е та тёге. Уоицз$ уеггег ачеЙе 
БеЙе Аше ез{ се Жуковский. СерепЧап{ сотше {е пе ршз абзоштеп{ раз ше аше 
фате ГорёгаНоп раг Моег, {е мепз Че | 6сгие роиг |е сопригег 4е пе раз уепт 
а РэКом. ]е пе за!5 Фой м!еппепи |ез 6зрёгапсез Че та шёге, ша15 Пу а [юпэ- 
4етрз дие |е пе сго1з р№уз аих езрёгапсез. 

КосооЁ а 66 ше уош [е |еп4еташ 4е уое Чёраг*, Й еиё 616 раз анпаЫе 
4е ше [а1ззег т’еппиуег {0 зеш. НМег к гепЧи \1зЦе аи с№&еаи 4е Тн:- 
согзКу, а зоп |агЧт, а за ЫБ!оёчие. За зоШи4Че езё убгиаЫетепё роёНаце, 
ри!заи’е!е езё реше 4е уоицз её 4е уоме зоцуепг. Зез айпаЫез Вд{ез 4е- 
уга1еп{ Ыеп зе Бег 4’у геоигпег, та1$ се зоибай Неп{ #гор А топ &во75те 4е 


123 


Письма 


>=-=-=--—-=Фы—=.^-“-.--.“>---.-.-.--.-.-..-_-— 


фатШе, я Ка уоц$ атизе, атизе2г уоцз её зоиуепех уом$ адие]чие!ю!5 4е 
РехИ6 4е ТиеогзКу (с. а 4. 4е МсЬа|очзКу). Уоиз уоуе2 чие |е сопЮюп4 поз 


БаБ{аНопз её тощоигз$ раг ВаБи4ез. 
29 шШе+. 


Ап пош 4и с!е|, Мадате, п’6сг!уех пеп А ша шёге сопсегпап+ топ геЁаз 
а Моег. Сей пе {егай аи’ип Бгай тие, саг шоп раг езё рт5. 


«Рукою П. А. Осиповой:>» 1825., 


154, А. А. Бестужеву или К. Ф. Рылееву 
«Черновое» 
«Вторая половина июня — июль 1825г. Михайловское.» 


Мне досадно, что Рылеев» меня не понимает —в чем дело? Что у нас 
не покровительствуют литературу? и что слава богу? зачем же об этом 
говорить? роиг гёуеШег |е сВаё аш 4ог{?* напрасно. Равнодушию [и даже 
п<‹ритеснению>] правительства и притеснению цензуры обязаны мы духом 
нынешней нашей словесности. Чего ж тебе более’ Загляни в журналы; 
в течение 6-ти лет посмотри сколько раз упоминали обо мне, сколько раз 
меня хвалили поделом и понапрасно —а об [том] нашем приятеле ни гугу, 
как будто на свете его не было. Почему это? Уж верно не [по] от гордости 
или радикализма такого-то журналиста, [а потому что] нет — а всякой знает, 
что хоть он расподличайся, никто ему спасибо не скажет и не даст ни 5 руб- 
лей — так лучше ж даром быть благородным человеком. Ты сердишься за то, 
что я чванюсь 600 лет<ним» дворянством (№ мое дворянство старее). Как 
же ты не видишь, что дух нашей словесности отчасти зависит от состояния 
писателей? Мы не можем подносить наших сочинений вельможам, ибо 
по своему рождению почитаем себя [им] равными им. Отселе гордость ес. 
Не должно русских писателей судить как иноземных. Там пишут для денег, 
а у нас (кроме меня) из тщеславия. Там стихами живут, а у нас гр<аф» 
Хв<остов> прожился на них. Там [У немцев] есть нечего, так пиши книгу, 
а у нас есть нечего, служи да не сочиняй. Милый мой, ты поэт и я поэт, 
но я сужу более прозаически и чуть ли от этого не прав. Прощай, милый, 
что ты пишешь? 


155. Н. Н. Раевскому-сыну 


«Черновое» 
«Конец июля 1825 г. Михайловское.» 

Ой &ез-уоиз? Га! ми раг |ез хагеНез дие уоцз а\е2 сфапеб 4е г6оипепи. 
]е зоирайе аие сеа уомз атизе. Оше {ай уоне Нёге? уоиз пе ш’еп 4Нез чеп 
Чапз уое 1еМге 4и 13 та!; зе Нгайе-{-И? 

УойПа се ди! ше гесаг4е: тез ап!$ зе зопё Чоппбез Беаисоир 4е тоиуетеп{ 
роиг оМепг ипе регпиуз$1юп 4’аШег ше {ате Чгайег, та шёге А 6сги а з<а> 
< а]ез{ё> её 1 4еззи$ оп пш’а ассог46 |а регпиз$юоп Ф’аШег а РзКоЁ её Фу 
4етеигег шёте, та!з }е п’еп {ега! еп; }е п’у {ега! ашипе соигз® 4е адиеиез 
фоиг$. Ел аНепдап{ {е $15 1тёз 1306: |а зеше уо15те адие }’аШа1$ уош езё рагНе 





* <И будить кота, который спит.» 
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роиг Е1еа еЁ |е п’а! а |а |еНте Ф’алиге сотрахше дие та уеШе Боппе её та 
газе; сее-с1 ауапсе её ’ёп 51$ соп{епё. Ел Г’6суапе ’а! г6НёсЫ зиг [а 
{тазб@е еп о6пёга|. С’ез{ реш!-ёте |е хепге 1е ршз тёсоппи. [е5 с]азз1иез её 
]ез готапЯчиез опё {01$ Базё |еигз |01х зиг [а огаёзетб(апсе еЁ с’езё ]азетепе 
е]з ди’ехс [а пафиге Чи 4гаше. Зап райег 4&А Чи 4етрз еёс., дие! ЧаЫе 
Че уга1зетЫапсе у а-#-Й [1)] Чапз ипе заЦе соирбе еп 4еих то! 6$ 4оп+ Рипе ез 
оссирбе раг 4еих шШе регзоппез, Чи! зопё зепз6ез п’&е раз уцез раг сеих аш 
зопЁ зиг [ез р]апсВез. 2) Га (апвие. Раг ех. |е РЬ|Йосе 4е 1а Нагре АИ еп 
Боп Ёгапса!$ аргё$ ауот епеп4и ипе Нгаде 4е Ругриз: Нёа$! Гепеп@$ 1е$ 
Ч4оих зоп$ 4е |а |апоие отесаие ес. Уоуег |ез апс1епз: |[еигз тазацез {гао1аиез, 
]еиг 4оцЫе регзоппасе — юи{Ё се|а п’ез{ Й раз ипе шуга1зетапсе сопуепНоп- 
пе]е? 3) ше {етрз, 1е Цем ес. ес. е$ уга1$ обшез 4е |а Назёе пе зе зоп+ 
]ата!$ зоис1ёз 4е |а угазетЫапсе. Уоуе2 сотте СогпеШе а БгауетепЕ тепё 
]е С14. На, уоицз уощех |а гёе 4е 24 Веигез? бой, её 1&-4еззи$ П чмоцз еп- 
#аззе Чез 6убпетепёз$ роиг 4 то!5. Кеп 4е раз шиШе а топ а\!з, аие ]ез 
рез сфапсетеп{з Че гёоез гесиез: АШег! езё ргооп46тепё #гаррё 4и г1Ч1сше 
4е Га-рамче, И |е зирргипе е+ 1А-4еззиз аПопее 1е топо]озие её репзе ауош {ай 
фаге ипе гбуомНоп Чапз |е зузёёте 4е |а {газе 4е; аиеШе риёгйив! 

Га уга1зетЫапсе 4ез зНиаНопз еЁ [а убгиё Чи Фаосие ес. — уоПа [а 
убгцаЫе гёо]е 4е [а С (1еп’а! раз |и Са!4егоп п! Уеза) та!з дие|! Вотте 
ие се ЭсЬ<аКезреаге»! {е п’еп гемепз раз. Сотте Вугоп’|е #таз1аие е5ё 
шезашип ЧеуапЕ ш! Се Вугоп Чи! п’а ]ата1з сопси Чи’ип зеи| сагасёёге ([ез Ёет- 
тез п’опё раз Че сагасёёге, еЦез опё 4ез раззюпз Чапз [ег ]еипеззе; её уоПа 
рочгаио! Й ез+ $1 ЁРас|е 4е |ез ретаге). Се Вугоп 4опс а рагаеб епёте зез 
регзоппаеез {е] её {е| {тай Че зоп сагасЁёге; зоп огрией а Гип, за Ваше & 
Ращете, за тё]апсойе аи {гочёте ес. её с’ез{ аз! аше 4’ип сагасёёге р]ет, 
зотЬге её бпего1аие П а {ай разеигз сагасёёгез тз1епШНапЕ$ — се п’езЁ раз [а 
Че |а асё4е. 

Оп а епсоге ипе таше: ЧиапЯ оп а сопси ип сагасёёге, ош се ди’оп |! 
фай ше, шёте |ез сКозез |ез раз 6гапеёгез еп ройе еззепНеПетепи |’ет- 
ргепие (сотте |ез рёЧагп{з е{ |ез тайтз 4ез Меих готапз 4е Е1леЧте). Чп сопз- 
р тайеиг» Ай: Доппе2 тоё а быте еп соизриа*еиг — се п’езЁ ие г1Чсше. Уоуе2 
1]е Наштеих 4е Вугоп (йа раздаю), сейме топофоше, сейе аНесёаНоп 4е ]асо- 
п1зше, Че гасе соп&пиеПе, ез{-се [а па ге? Ое | сене сёпе её сейе НпиЧиЕ 4е 
Ч1а]осие. Уоуе2 ЗЭс<ЬаКезреаге?>. [45е2 эсВ<аКезреаге>. | пе сгаш( }фата1з 4е 
сотрготейте зоп регзоппаее; | [е {ай рашег ауес оиё ГаБап4оп 4е а ме, 
саг | ез{ зйг еп {етрз её Пеи 4е |! {ате 1тоцуег [е |апоасе 4е зоп сагасёге. 

\Уои$ ше Четап4еге2: уоте тазёе ез{-ее ипе тазё@е Че сагасёёге оч 
Че созите. а! сВо!$1 |[е зепге |е р|и$ а156, та!$ а! {асрё 4е 1ез иг о 
Чеих. ]’6ст1з её |е репзе. Га ршрагё 4ез зсёпез пе Четап4еп дие 4и га1зоп- 
петепё; диап Гагиуе А ипе зсёпе аш 4сшап4е 4е | пзриаНоп, ’аНеп4$ оц 
]е раззе раг 4еззиз — сейе шашёге Че тауаШег ш’езё +ощё-а-ЁРай поиуе[е. ]е 
зепз Чие топ Аше $езЁ тош-а-ай Чбуе|оррб, |е ршз сгбег. 

]е <...> 

156. П. А. Осиповой 


<1 августа 1825 г. Михайловское.» 


Лагиуе а Гтзуйапе 4е сфе2 уоиз; [а рее зе роме тёз Ыеп её т’а геси 4е 
[а тапёге [а р№$ айтаЫе. Мои ауопз$ еи ип {4етрз аНгеих, Чи уепё, 4ез ога- 
дез ес. Уо!с! ющез |ез поиуеЦез дие ]е рш$ уоцз Чоппег, {е зиррозе дие се]- 
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]ез 4е уое ицепЧапё зегопё раз уат6ез. Кесеует, МаЧате, |е5 `аззигапсез 
Че та рагЁайе сопз1АёгаНоп её 4е шоп а®асВетеп+. ]е ше гесоттап4е аи $о\- 
уепт Че +още уое аппае ЁашШе. 


1 ао. 


157. Н. А. Полевому 


<2 августа 1825 г. Михайловског.> 
Милостивый государь, 

Виноват перед Вами, долго не отвечал на Ваше ПИСЬМО, ХЛОПОТЫ ВСЯ- 
кого рода не давали мне покоя ни на минуту. Также не благодарил я Вас 
еще за присылку Телеграфа, и за удовольствие, мне доставленное Вами в моем 
уединении, — это непростительно. 

Радуюсь, что стихи мои могут пригодиться Вашему журналу (конечно 
лучшему из всех наших журналов). Я писал к<нязю> Вяземскому, чтоб 
он потрудился Вам их доставить — у него много моих бредней. 

Надеюсь на Вашу снисходительность и желаю, чтоб они понравились 
нашей публике.- 

Свидетельствую Вам искреннее свое уважение. 


Александр Пушкин. 
2 августа. Михайловское. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю г-ну По- 
левому. В Москве, в газетной экспедиции Моск. Почтам. /-ну изд. Моск. 
Телерафа. 

«Почтовый штемпель:> Опочка 1825 авг. 5. 


«Помета Полевого:» пол. 15 августа 1825 г. 


158. П. А. Осиповой 


<8 августа 1825 г. Михайловское.» 


С’езё Мег адие Га! геси, МаЧаше, уоёте |еНге 4и 31, 4и |епдетат 4е мойте 
агтуёе а Ка. Уоцз пе заш!е2 уоцз Ппастег сотЫеп сейе тагаие 4’аНёсНоп 
её 4е зоиуетг ш’а 6 зепзЫе. ЕПе а 66 гой А шоп Аше, её с’езё Ыеп 4и 
фопЯ 4е Гате дие {е уоц$ еп гетегсе. 

С’езё а ТивогзКу чие Га! геси уоме 1еНге. Ан<на> Богд<ановна> ш’а АЙ 
Чи’оп уоцз у аНеп4ай уег$ |а п!-аойё. ]е п’озе Гезрёгег. 

Оче уоцз 41зай 4опс М-г К<егп> сопсегпапё {а зигуеШапсе райегпеЙе 4е 
М-г А<4егсаз$> А топ 6ваг4? Зоп"-се 4ез ог4гез розИЙз? М-г К<егп» у ез- 
| роиг аче]чие сКозе? ои пе зоп{ё-се ие 4ез Бгайз риБ!с$? 

]е зиррозе, МаЧ4атз, ди’а К1еа уоцз &ез р]уз аи {ай 4ез поиуе|ез Епгорб- 
еппэз дие |е пе |е зшз & Мевайрузку. О\цапЁ А сеШез 4е РеегзБоиге }е пе 
за15 меп Че се аш $’у раз$®. № ои$ а еп4оп$ |’ацошпе, та1$ поц$ ауоп$ епсоге 
Чче!чиез Беаих |ошгз её сгасе & уоцз Га! ощошгз Ч4ез Неигз$ зиг та {епёте. 

Аеи, Мадате. Кесеуе2 [’аззигапсе 4е шоп 1еп4ге её гезресшеих 4ё6уоце- 
теп{. Сгоуе2 Чи’ п’у а 4е уга! её 4е Боп зиг [а 4ете аие Гапу 6 е{ |а 
Пе. С’ез{ уоц$ Чи! ш’ауай Ёай аргёсег |е сВагте 4е Па ргепёге. 


9 аойе. 


«На обороте:> А Мадате Мадате Озз1роЁ а Аа. 
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159. П. А. Вяземскому 


{10 августа 1825 г. Михайловское.» 


Накупался ли ты в море, и куда из Ревеля думаешь отправиться? На- 
пиши пожалуйста, а я из Михайловского не тронусь. Что твой Байрон? 
Перешли мне его прежде печати; да нет ли стихов покойного поэта Вязем- 
ского, хоть эпиграмм? Знаешь ли его лучшую эпиграмму: Что нужды? 10- 
ворит расчетливый ес. Виноват! Я самовластно сделал в ней перемены, 
перемешав стихи следующим образом 1, 2, 3—7, 8—4, 5, 6.— Не напечатать 
ли, сказав: Нет, я в прихожую пойду путем доходным, если цензура не 
пропустит осьмого стиха, так и без него обойдемся; главная прелесть: Я не 
поэт, а дворянин! и еще прелестнее после посвящения Войнаровского, на 
которое мой Дельвиг уморительно сердится. 

Что Карамзины? я бы к ним писал, но боюсь приличия —а всё люблю 
их от всего сердца. Ж<уковский» со мной так проказит, что нельзя его не 
обожать и не сердиться на него. Какова наша текучая словесность? насто- 
ящий <-->ерик! Мне жаль, что от Кюх<ельбекера> отбили охоту к журна- 
лам, он человек дельный с пером в руках — хоть и сумасброд. Жду разбора 
ШИихматова, то-то — вранья, чаю! Сейчас прочел Анти-критику Полевого. 
Нет, мой милый, не то и не так! — Разбор Новой пиитики басен — вот кри- 
тика. Когда-то мы возьмемся за журнал! Мочи нет хочется, а покаместь 
смотри хоть за Полевым. Чем мне тебя поподчивать? Вот тебе мои бон-мо 
(Ради соли, вообрази, что это было сказано чувствительной девушке, лет 26}: 
Ош’ез+ се адие [е зептеп!? — Оп зирр6теп{ 4и +етрёгатеп{.* 

Что более вам нравится? Запах розы или резеды? — Запах селедки. 


70 ав=. 


«На обороте:> Кн. П. А. Вяземскому. 


160. П. А. Осиповой 


<11 августа 1825 г. Михайловское.» 


\Уоиз$ рагега1-}е Че та гесоппа15запсе? С’ез{ Ыеп анпаЫе А уоцз, М<а>- 
Чате,** Че пе раз оиИег уо{те ВегтИе. Уоз ]еНгез т’епсфапёеп ац{ап* дие 
у0$ зот$ в6пегеих ше 1юоисВеп+. ]е пе 5а15 дие Чеулеп4га топ ауепйт, ша! се 
Чие ]е 5а15$ с’ез+ дие |ез зептепйз дие |е уоц$ а! уоцёз зегоп{ &егпеЙетеги 
1ез тётез. ]’а1 6{ё ащоиг Ч’! епсоге <аА>** ТивогзКу. Га рее зе ройе #тё5 
Ыев её езЁ \тёз ]оПе. ]е сгоз сотте уоцз, Мадаше, дие |ез Бгий$ аш $опё 
уепиз & М-г Кегп зоп{ {аих, та1$ У0и$ ауер га!зоп: Й пе {аи{ раз [ез пёзПоекг. 
Сез }ог5-с! ра! 66 срез РесЬсВоигоЁ, ’амоса{ рай Пп — сотте уоцз ’арреЦе2 — 
| ше сгоуай а РзКоЁ (№) — ]е сотр!е уошт епсоге топ \еих пёрте 4е Сгапа’ 
Опе ачь ]е зиррозе, уа тоиги ип 4е сез Чиайге та#т$ её Й {аи аце ра! 4е 
[и 4ез тётошез сопсегпапЁ шоп а!еш. 

]е ргбзеге тез гезрес{з А ое ГайппаЫе {фашШе е{ зшз, Мадате, уоне 
тоцЕ 4ёуоцб. - 


ТТ аойё. 





* (Что такое чувство? — Дополнение в темпераменту.» 
** <Прорвано.>» 
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161. В. И. Туманскому 
<13 августа 1825 г. Михайловское.» 


Буря, кажется, успокоилась; осмеливаюсь выглянуть из моего гнезда. 
Милый мой Туманский, у меня до тебя просьба, надеюсь, что не отка- 
жешься оказать мне истинное одолжение. Вот в чем дело: за несколько дней 
пред моим отъездом из Одессы, Савёлов и я играли у Лучича; Лучич про- 
играл мне 900 р., из коих 300 заплатил мне на другой же день, а остальные 
600 перевел на Савёлова, который и согласился. При моем внезапном отъ- 
езде я занял эти [900] 600 р. у кн<ягини> Вяземской (с согласия же Савё- 
лова). После узнаю, что он отрекается от своего долгу. Деньги эти пропали, 
так и быть, но боюсь, чтоб это не перетолковали мои приятели, которых 
у меня много, и все охотники до толков. Расскажи это просто, раг ташёге 
Че сопуегзаНоп* Лучичу. Он человек честный и верно не солжет в деле, ка- 
сающемся до чести. Повторяю, что денег этих мне не нужно, и что даже 
возиться с Савёловым я не намерен. Отпиши мне отзыв Лучича; вот и всё. 

Об Одессе, кроме газетных известий, я ничего не знаю, напиши мне 
что-нибудь. О себе скажу тебе, что я совершенно один; царь позволил мне 
ехать во Псков для операции моего аневризма, и Моэр хотел ко мне при- 
ехать, но я просил его не беспокоиться и, думаю, не тронусь из моей дере- 
вни. Друзья мои за меня хлопотали против воли моей, и, кажется, только 
испортили мою участь. Что ты? что твоя поэзия? Изредка и слишком редко 
попадаются мне твои стихи. Сделай милость, не забывай своего таланта. 
Боюсь, чтоб проза жизни твоей не одолела поэзии души. Девушка вл<юб- 
ленному» поэту — прелесть! сидя с авторами одно не хорошо. 


Не так ли: Со мной ведете ль разговоры — 
Вам замечательней всего 
Ошибки слога моего. 
Без выраженья ваши взоры. 


ес. Кланяйся всем бывшим моим товарищам, свидетельствую свое почтение 
В<арваре> Д<митриевне> и А<лександру> И<вановичу>. Прощай, мой милый. 


13 авг. 


Адрес мой: в Опочку, в село Тригорское. Ее высокор<одию> Праско- 
вье Александр<овне> Осиповой. 


162. А. П. Керн 


<13—14 автуста 1825 г. Михайловское.» 


[е ге!$ уофте |еНге еп |опх ей еп |агде ей |е 415: милая! прелесть! 41- 
уше!.. её ршб: ах, мерзкая! — Раг4оп, БеЦе её 4оисе; та! с’езё сотте са. Ш 
п’уа раз 4е д4оше дие уоцз &ез Фуше, та1з диечие 015 \у0и$ п’ауел раз |е 
зепз соттип; раг4оп епсоге ипе Ю1$ её сопзойе2 уоцз, саг уоиз п’еп &ез дие 
р!аз фойе. Раг ех<сеЦепсе» дие уоше7-уоцз Чше ауес се сасВеё аш 4ой уоцз 
сопиеш! её иоиз рае (ГВеигеих сасБе!) е+ Ч4оп{ уоиз ше Ч4етап4е2 |е зще!? 
А тошз$ ач’Й п’у ай ПА ип 5зои$-еп{еп4и, |е пе сопбо!$ раз се чие уоцз 46$1- 
ЕЕ НЕЕ ЕВРЕЕВ ЕЕОНААЬНЕЕ БАНИ ЕАЬ ИЗВНЕ 


* <В разговоре, мимоходом.> 
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ге. Ме Четап4е2-уоиз ипе 4еу!зе? Се зегай 1юощ{-а-ай а 1а МеНу. АПопз, даг- 
4е2 ющоигз |е Не скоро, а здорово, рошуи дие сейа пе зой раз |а 4е\мзе 4е 
уофте уоуахе & ТихогзКу — её раопз Ч’ащте сБозе. \Уоцз ше ЧНез дие ]е пе 
соппа1$ раз уофге сагас*ёге. Оце ш’ипроге уо\те сагас#ёте? ]е пе ш’еп шодие 
раз та| — ез{-се дие |ез |оПез {еттез 4о!уепё ауой ип сагас&ёге? [’еззеп Не! се 
зоп{ ]ез уецх, [ез Ч4еп+з, [ез шаштз её |ез р!е4з (Гу аига1$ |ош+ [е соешг, та15 
усе соизте а тор Чёсиё се то!). Уочз Нез аи’ ез* #асПе 4е уоц$ соппайте; 
уоцз уоцПе2 Чте 4е уоцз анпег? |е 915$ аззех Че сеЁ а\!з, её Геп зщ$ пёше |а 
ргеиуе — |е ше 51$ соп4ий ауес уоиз сотте ип епфап{ 4е 14 апз—с’ез{ шЧепе-— 
315 Чершз дие {е пе уоцз у01$ раз, {е гергеп45 реи А реи Газсепдапе дие 
Гауа!5 реги, её ]е ш’еп зегз роиг уоц$ етоп4ег. $1 }ата!$ поцз поиз геуеггопз, 
рготе{е2 пто:.... — Моп, |е пе уеих раз 4е уоз рготеззез; её ршз ипе |еНге ез{ 
$ ное, ипе рыёге раг розёе п’а п! огсе, п1 6тоНоп, её ип геЁл$ п’а п! отасе, 
п: уо|ир6. Аи геуотг 4опс—е# раг|опз 4’аийте сфозе. Сотштеп{ уа а зоийе 4е 
М-г уофе 6роих? Гезрёге чи’ еп а еи ипе Боппе аНадие |е зиеп4етат 4е 
уо{те агйуёе. По делом ему! 51 уоц$ за\е2 диеШе ауегзюоп тшё6е 4е гезрес+ 
|е геззепз роиг сеё Ботше! П/уте, аи пош Чи с1е|, {айез аи’И |оце её ду’ ай 
[а сои{е, ]а зои{е! С’езё та зеше езрёгапсе. 

Еп геЙзап{ епсоге уо{ге |еНге, Гу 1тоцуе ип {4егмЫе $ ие |е п’ауа!$ раз 
тетагаиё 4’аЪог4. 57 та соизпте гезе ]е щеп4га{ сеё аиютпе ес. Аи пот 
Чи се], чи’еШе гезе 4опс! #АсВе2 4е Ратизег, Чеп Че ршз #асЙе; ог4оппе2 А 
Чче!чие оЁНсег 4е уойте хагпзоп 4’&те атоигеих Ч’еЦе, её диап Й зега +етрз 
Че рагЫг, еппиуе2-|а еп |1! ешеуапё зоп зоиргап{; меп епсоге 4е р№з ЁасПе. 
№ |1 топёге2 раз се]а аи шо!з: раг еп &етепЕ еШе езЁ сарае 4е #аге 10+ 
]е согпёгате 4е се чи’Й ам. О\че ЁайЙез-уоцз 4е уоте соизш? тап4е2-е шой, 
та!$ Напсретеп{. Епуоуе2-е Ыеп уйе А зоп ишуегзИ&, |е пе за! роигаио! ]е 
п’аппе раз ри$ сез 6иЧапз, даче пе |е {ай М-г Кегп. С’езё ип Ыеп 4епе 
Вотте дие М-г К<егп>, ип Ботте 5зазе, рга4еп{ еёс., П п’а аи’ип зе] 46а — 
с’езЁ се! 4’&те уое таг. Соттеп{ реш-оп &хге уоте тай? С’езё се 4оп+ 
]е пе ризз ше фаше ипе 146е, поп раз аие 4и рага415. 

Сес! 64ай &стй Ыег. Ащош’Ьш, |оиг 4е розйе, {е пе за! роигаио! |е 
т’6{а15 пу5 еп +&е Че гесеуот ипе]еНге 4е Уоиз. Сейа п’а разеи Цеи её ]е 515$ 
Ч’ипе Битеиг 4е сЫеп, |е р№шз т]раз4етеп{ Чи топ4е; ’аига15 Чи &тге гесоп- 
па1ззап{ роиг 1а {015 разз6е, |е [е за1$; ша! ие уоше2-уоцз? ]е уоцз зирре, 41- 
уте — сотра{55е2 А ша {аЫеззе, &смуе2 то айпех тор, е{ |е +аАсБега! а|ог$ 
Чёте аштаЫе. АЧец, дайте ручку. 


14 зоб. 


163. П. А. Вяземскому 
<14—15 августа 1825. Михайловское.» 
14 авг. 


Мой милый, поэзия — твой родной язык, слышно по выговору, но кто ж 
виноват, что ты столь же редко говоришь на нем, как дамы 1807-го года 
на славяно-росском. И нет над тобою как бы некоего Шишкова, или Сер- 
гея Глинки, или иной няни Василисы, чтоб на тебя прикрикнуть: извольте- 
де браниться в рифмах, извольте жаловаться в стихах. Благодарю очень за 
Водопад. Давай мутить его сейчас же. 


.. . С гневом. 
Сердитый влаги властелин — 
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Вла Вла звуки музыкальные, но можно ли, напр., сказать о молнии вла- 
стительнииа небеснозо озня? Водопад сам состоит из влаги, как молния сама 
огонь. Перемени как-нибудь, валяй его с каких-нибудь стремнин, вершин и тому 
подобное. 

2 строфа — прелесть! — Дождь брызжет от (такой-то) сшибки. 


Твоих междуусобных волн. 


Междуусобный значит тише[, но не заключает в себе идеи брани, спора — 
должно непременно тут дополнить смысл. 
5-ая и 6-ая стр.— прелестны 


Но ты питомец тайной бури. 


Не питомец, скорее родитель — и то не хорошо — не соперник ли? Тай- 
ной —о гремящем водопаде говоря — не годится, о буре физической — также. 
И'ралише злухой войны — не совсем точно. Ты не зериало и проч. Не 
яснее ли, и не — впрочем это придирка — живее ли: Гы не приемлешь их 
лазури ес. Точность требовала бы не отражаешь. Но твое повторение 
ты тут нужно. 

Под грозным знаменьем ес. Хранишь ес., но вся строфа сбивчива. За- 
родыш непогоды в водопаде: темно. Вечно бьющий озонь, тройная метафора. 
Не вычеркнуть ли всю строфу? 

Ворвавшись — чудно хорошо. Как средь пустыни ес. Не должно тут 
двойным сравнением развлекать внимания — да и сравнение не точно. Вихорь 
и пустыню уничтожь-ка — посмотри, что выйдет из того: 


Как ты, внезапно разгорится. 


Вот видишь ли? Ты сказал об водопаде озненном метафорически, т. е. 
блистающий как озонь, а здесь уж переносишь к жару страсти сей самый 
водопадный пламень (выражаюсь как нельзя хуже, но ты понимаешь меня). 
Итак, не лучше ли: 

Как ты, пустынно разразится 


еёс. а?. или что другое — но раззорится слишком натянуто. Напиши же мне: 
в чем ты со мною согласишься. Твои письма гораздо нужнее для моего 
ума, чем операция для моего аневризма. Они точно оживляют меня как 
умный разговор, как музыка Россини, как похотливое кокетство италианки. 
Пиши мне, во Пскове это для меня будет благодеянье. Я созвал нежданных 
гостей, прелесть — не лучше ли еще незванных. Нет, се]а зегай 4е [’езрги. * 


«На обороте:> Кн<язю> Вяземскому. 

При сем деловая бумага, ради бога употреби ее в дело. 

«На отдельном листе:» 

1811 года дядя мой Василий Львович, по благорасположению своему 


ко мне и ко всей семье моей, во время путешествия из Москвы в С<анкт» 
П‹<етер>Б<ург>, взял у меня взаймы 100 рублей ассигн<ациями>, данных ** 





* (Это было бы уже слишком надуманно., 
** <Переделано из:> данные. 
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мне на орехи покойной бабушкой моей Варварой Васильевной Чичериной 
и покойной тетушкой Анной Львовною. Свидетелем оного займа был известный 
Игнатий; но и сам Василий Львович, по благородству сердца своего, от оного 
не откажется. Так как оному прошло уже более 10 лет без всякого с моей 
стороны взыскания или предъявления и как я потерял уже всё законное 
право на взыскание вышеупомянутых 100 рублей (с процентами за 14 лет; что 
составляет более 200 рублей), то униженно молю его высокоблагородие, 
милостивого государя дядю моего заплатить мне сии 200 рублей по долгу 
христианскому—получить же оные деньги уполномочиваю князя Петра Андрее- 
вича Вяземского, известного литератора. 
Коллежский секретарь Александр 
Сергеев сын Пушкин. 


15 августа 1825. Село Михайловское. 


164. 0. С. Пушкиной 


«14—15 августа 1825 г. Михайловское.» 


Ма Боппе апие, |е уоцз сго!$ агмубе. Мап4е2 шо! Чиап уои$ сотре2 раг- 
{г ромг Мозсои её 4оппех то! уое а4геззе. ]е зш5 Ыеп Н15е 4е се аш ш’ез! 
агУё, та! |е Гауа!з ргё6ЧН, се ш езё +тёз сопзо]апё сошше уоцз зауе2. ]е пе 
ше раз раз 4е ша шёге, аи согёгаше ]е |1 515 гесоппа1запё, е!е а сги ше 
фате Чи Ыеп, еЙе $’у езё рызе сраифетеп+, се п’ез{ раз за фаще $1 еЦе $’ез+{ 
{готрёе. Ма1$ тез ап!$ — 3 оп{ {ай ехргёззетепё се дие |е |ез ауа15 соп]игё 
Че пе раз {ате. ОцеЙе гахе Че ше ргеп4ге роиг ип $0 её 4е ше роиззег Чапз 
ип таФеиг дие }’ауа15 ргёуи, дие ]е |еиг ауаз шЧ1иё? Оп а1тЁ $5<а> т<а]е- 
$16», оп ргоюпее топ ех!, оп зе тодие 4е топ ежз$епсе, е{ |огзаи’оп е5{ 6фоппё 
4е ющез сез Ь6уцез, оп ше #ай зез сотрИтеп{з иг тез Беаих уегз её Гоп уа 
зопрег. Оше уоше?2-уоцз, |е $15 Н15\е её Чёсоигах6 — 146е ФаЙег & Р5КоЙ те 
рагай зоиуегатетеп+ г14сие; та1$ сошше оп зега Ыеп а15е Че ше зауот Вог$ 
4е Михайловское ’аНеп45 Чи’оп п’еп з1епШе Гогаге. Тоиф сейа ез{ Ч’ипе |65ё- 
те+ё, 4’ипе сгиаи{6 псопсеуаЫе. Елсоге ип шо ша зап+ё6 Четап4е ип аибе 
с|таф, оп п’еп а раз 4 ип по{ а $<а> т<а]ез{ё>. Ез{-се за {аще $’ п’еп зай меп? 
Оп ше А «ие Те риБс езё тт; |е [е 31$ аи$$1, та: с’ез+ 4е Гшзоисапсе е{ 
Че 1а уоШё 4е сеих ди! зе т&еп+ 4е шез аНатез. О топ Феи, ЧёЙуге2-то! 
Че тез апиз! 


«На обороте:> А тша4етозе!е Оза РоисЬКте. 


Няня заочно у Вас, Ольга Сергеевна, ручки целует — голубушки моей. 


165. В. А. Жуковскому 


«17 августа 1825 г. Михайловское.» 


Отче, в руце твои предаю дух мой. Мне право совестно, что жилы мои 
так всех вас беспокоят — операция аневризма ничего че значит, и ей богу 
первый псковской коновал с ним бы мог управиться. Во Псков поеду не прежде 
как в глубокую осень, оттуда буду тебе писать, светлая душа.— На днях ви- 
делся я у Пещурова с каким-то доктором-аматёром; он пуще успокоил ме- 
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ня — только здесь мне Кюхельбекерно; согласен, что жизнь моя сбивалась 
иногда на‘эпиграмму, но вообще она была элегией вроде Коншина. Кстати 
об элегиях; трагедия моя идет, и думаю к зиме ее кончить, вследствие чего 
читаю только Карамзина да летописи. Что за чудо эти 2 последние тома* 
Карамзина! какая жизнь! С” езЁ рарИап{ соште |а сагеНе 4’Шег, ** писал 
я Раевскому. Одна просьба, моя прелесть: нельзя ли мне доставить или жизнь 
Железною Колпака или житие какого-нибудь юродивотло. Я напрасно искал 
Василия: Блаженного в Чет<ьих> М<инеях> —а мне бы очень нужно. 
Обнимаю тебя от души. Вижу по газетам, что Перовский у вас. Счаст- 


ливец! он видел и Рим и Везувий. 
77 авзу<ста>. 


П. 


«На обороте:> Его высокоблагородию Василию Андреевичу Жуковскому, 
в С. Петербуръ, в Аничковском дворце. Отдать швейцару для доставления. 


«Почтовый штемпель:» Опочка 1825 авг. 20. 


166. А. П. Керн 


<20-е числа (21?) августа 1825 г. Михайловское.> 


\Уочз &ез Чёзо|атие; ’6{а1$ еп Чтат 4е уоцз 6сиге 4ез юЦез, аш уоцз еиз- 
зеп{ фай тоциг 4е пге, её уоЙа дие уофте |еНте \епё ш’аМи$ег аи Беаи пи- 
Пеи 4е та уегуе. ТасрВех 4е уочз аате Че сез зразтез Чи! уоцз геп4епЁ $1 
п+6геззат{е та1з Чи! пе уа|еп{ раз 1е ФаЫе, |е уоцз еп ауег#з. Роигаио! фащ- 
| допс чие {е уочз отоп4е? $ уоцз а\ег |е Бгаз еп 6срагре, Й пе #аЙаЙ раз 
т’6сиге. Оце!е таиуа1зе {&е! 

Оиез то! 4опс, ие уоцз а-{-Й фай се раиуге там? №е5!-Й раз }фа1оих раг 
Базаг4? Нё Ыеп, {е уоцз ге аи’ п’аигай раз 10гё; уоц$ пе зауе2 раз (ои се 
Чи! езё Ыеп рше) уоцз пе уоше2 раз тёпазег |ез хепз. ОЧпе {ойе {етше ез{ 
Ыеп таЙгезсе.... Ч’&те 1а таЙгеззе. Моп Геи, |е п’та! раз ргёсЬег 4е |а 
тога[е. Ма15 епсоге, оп 4ой 4ез 6хаг4$ аи таг, зтоп — регзоппе пе уоцагай 
рРёте. №орргйпе? раз гор |е шёНег, | езё пёсеззате 4е раг |е топде. Тепел, 
]е Уоцз рае А соеиг оцуег{. А 400 у. 4е 4154апсе уоиз ауег \тоцуб [е тоуеп 
4е ше гепаге |аоих; ди’езЁ се 4Чопс чие сеа 4ой ё&ме А 4 раз? (№. ]е уоп- 
Чга15 Ыеп зауот рочгачо! М-г уоёге соизт п’езЁ рагН 4е Ка але Те 15 Чи соч- 
тап, е{ роигаио! зоп пош $’е3{-Й 4тоцуб 3 Ю15 аи БоцЁ 4е уоте рите 4апз 
уо\те |еНте А то]? запз тЧ15сг6Ноп ре{-оп [е зауо!?)*** Раг4опз, Фуше, $1 
]е уоцз 415 НапсБетепё ша {асоп 4е репзег; с’ез{ ипе ргеиуе Чи убгйаЫе 
116тё дие |е уоиз$ рофге; |{е уоицз аппе Беаисоир р]уз Чие уоцз пе сгоуе2. 
ТасЬе2 4опс 4е уоцз ассото4ег #ап{ зой реи 4е се тачай М-г Кегп. ]е сопсо!$ 
Ыеп аце се пе 4ой раз &те ип стапЯ обе, та1з епНп се п’ез{ раз поп раз 
40и{-А-ай ип паббсЙе. Ое ]а 4очсеиг, 4е |а содиеНене (её забюш, аи пот Чи 
с1е], Чез геРаз, Чез геЁлз её 4ез геЁфл$) [е теНтопё & уоз ре4з, расе де ]е 
111 епуе Чи {опа 4е топ Аше; та15 ие уоше2-уоц$? — ]е $15 аи 4ёзезрот 4и 
Чёраг а4’АппеНе; чио!аи’” еп зой И {аа абзоитеп{ дие уоцз уепе2 се ашо- 
тпе 1с! оц Ыеп А РзКоу. Оп ромгга рг{ежег ипе та|а4е 4’АппеНе. Оц’еп репзе?- 
уоцз? Кёроп4е?-то!, {е уоцз еп зиррИе; е+ п’еп ЧЁез чеп & Аех1$> Уоц У. УМоиз 





* <Переделано из:> томы. 
** < Это так же животрепещуще, как вчерашняя газета.> 
*** «Фраза, заключенная в скобки, слегка зачеркнута.>» 


132 


71825 


О а в 


мепаге?? -- п’е5Ё се раз? — заие 1А пе 4ёс14е2 меп А Г’6хаг4 Че уоте таит. 
\Уоиз &ез |{еипе, ипе сагйёге епёге ез{ ЧеуапЁ уоиз — |11...... ЕпНп зоуех заге 
чие ]е пе $115 раз Че сеих, аш пе сопзеШегоп{ }ата!$ ип рагН уепё — дие]- 
аЧиею!5 с’езЁ шбуЦаЫе — та!1з 4’аБога Й ЁачЁ га1зоппег её пе раз {ате Ч’6са* 
ши. 

АФеи, ПЁ!ай пай, её уоте ппахе т’аррагай тоше +Н15%е еЁ 1юще уошр- 
Еиеизе —е сго!5 уош уоЁте гедагЧ, уоёге БоисВе епгопуеме. 

Аеи —]е сгоз &те А уоз р!е4з, |е |ез ргеззе, |е зепз у0$ хепоих — |е 
Чоппега! +0ё шоп 5ап® роиг ипе шие 4е гбаШё. АЧеи её сгоуеё А топ 
Авге; | езё г! сие та1!$ уга1. 


167. П. А. Осиновой 


<28 августа 1825 г. Михайловское.» 


Ош, Ма4ате, Воппу ой аш ша| у репзе. На! |ез шёсВапЁз ди! сго1еп{ 
Чи’ипе соггезропЧ4апсе ру!5зе тепег а чиечие сЬозе! ЗегаЙ-се раг ехрёйепсе 
Чи’Пз |е зауепЁ? Ма! {фе [еиг раг4оппе, {айез еп 4е тёте её соппиопз. 

\Уоше Чегтёге |еНте (4е штий) езё сВагтагёе; ’а! №1 Че +оцЁ топ соеиг; 
та!$ уоцз &{ез {гор з6уёге епуегз усе айптаШе пшёсе; П езё уга!1 ач’еЦе езё 
в&оиге, та1з раНЧепсе: епсоге ипе утефате Фаппёез её еШе зе согмоега, |е 
уоцз |е рготеёз; диап{ А за сочиеНеше, уоцз ауер 1ош-а-фай га1зоп, ее ез 
Чёзо!атие. Соттеп+ пе раз зе согйег{фег 4е р|аше А Эне Кегп, ри!заи’еЦе а се 
Бопреиг? М оп, П {аа епсоге аи’еЦе 1оигпе [а {е А М-г уоче #5, а зоп сочц- 
яп! Агмубе А ТизсогзКу, Й [и раззе раг Гезрги Че сарНуег М-г КоКоюЁ е{ той; 
се п’е5ё раз оц: агмуве А Ка, е!е уой Чапз за там4йе Ююмегеззе ип тамч- 
ЧИ ризопшег, ейе Чемеп а содиеНе Ргоу1Чепсе 4е се застё каторжник! Се 
п’е5Ё раз тои: уоц$ т’арргепег ди’ у а Чапз Райаше епсоге 4ез ипЁогтез! 
На, раг ехетре, с’еп езё #гор: М-г КоКофоф |е заига, её поиз уеггоп$ се а’ 
еп Чга. Ма!5, Мадаше, сгоуе2-уои$ зё!еизетепе ди’е]е #аззе |а содиеНе тё- 
[егеттепЁ? Ее Ай дие поп; ?ашпе & |а сгоше, та!5 се ди! ше газзиге епсоге 
раз, с’ез{ адие оц |е топ4е п’а раз [а тшёте ташёге 4е #ате |а соцг, её 
роигуи дае |ез ащёгез зойепё гезресфиеих, НпиЧез её Ч46Псай$, с’ез{ 10иЁ се ач’И 
ше {аи ]е уоцз гешегуе, Мадате, Че [уоёге] п’ауот раз геп4и та [еНге, 
ее 64а {гор {епаге, е! Чапз$ [ез сгсопз*апсез, асёиеЦез се зегай г!Чсше 4е та раг". 
]е п’еп уаз Ш 6сгге ипе аште, ауес ’ппрегтепсе аш ше сагас{ёт1зе, е* 
Чёс1АётепЕ |е ш’еп уа1$ готрге ауес еШе; П пе зега раз Ай дие Га! 1АсЬё 4е 
рог4ег |е +тоце аи зет 4’ипе {атШе; ие Ерм<олай» Фед<орович» ршззе 
п’ассизег 4е п’ауог раз Че рипсрез её дие за !етте ршззе зе тодиег 4е 
п1о!. —Оме уоц$ &ез аппаЫе Ч4’ауот #тоцуб |е ройтгай геззет ап: „Ваге 
Чапз ес.“ №езё се раз? ЕШе АЙ епсоге ие поп; ша!$ с’езё Ни, ]е пе |а 
сгота! раз. 

А4еи, Мадате, с’езЁ ауес Шеп 4е Г1траНепсе дие ’аНеп$ уофте аги- 
уёе — поиз шё4топз 4е 1а Мену 4и М№г4 чдие |е гезтеНега! {ощоиг$ Ч’ауош уце, 
еЁ епсоге риз 4е <......* Раг4оппе2 сеЁ ауеи ип реи 1тор зшеёге А сей аш 
уоц$ апте Ыеп {еп4дгетеп{ диодие Ыеп 4&геттегу. 


МтераЙоуз<Ку>. 
«На обороте:> А тадате Озз1ро}. 


* Несколько слов зачеркнуто и не поддаются прочтению.» 
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168. А. П. Керн 


<28 августа 1825 г. Михайловское.» 


Усс! ипе |еНтге рочг М-4 уо{ге +атйе, уоц$ роцуег |а хаг4ег $1 раг ВазагА 
оп п’езё раз а Ка. Ойез штор реи{-оп &те амзя 6оиг@е дие уоцз ’&ез? 
сотшеп{ ипе |еНге аЧгеззёе А уоцз, ез{-е!е {ошЬбе еп 4’ащез ташз даче ]ез 
убтез? Ма!5 сотте се аш ез+ фай ез{ {ай — раЙоп$ Че се дие поцз аигоп$ 
а Ёаше. 

$ М-г уое броих уоиз еппше 4гор, чшМег |е; та1$ зауе2-у0и$ соттеп{? 
уоцз |а15зе2 |4 тоше |а {атШе, уоцз ргепе2 |а розе уегз Оз{го{ её уоц$ аг!- 
уе2... ой? А ТихогзКу? раз 4и 1юи: а МеВаЙоузКу. УоПа 1е Беаи ргоеЁ аш 
ше {гасазе |’ппахтаНоп 4еру!5 ип диай Ч’Веиге. Ма!$ сопсеуе2-уоц$ аие! $е- 
га! шоп БопВеиг? УМоцз$ ше Ч!те2: „Е, [’6а+, её |е зсап4айе?“ Оче 41аЫе! еп 
Ча апе ип таг! [е зсап4ае ез{ сошреф, [е гез{е п’ез{ еп ои реи 4е сКозе. — 
Ма!5 ауоце2 ие шоп рго]её езЁ готапездие? — Сошогтй6 4е сагас\ёте, Вате 
Чез Багтёгез, огбапе Чи \о| +гё$ ргопопсё, еёс. ес. — Сопсеуе2-уоиз &оппе- 
тепЁ 4е М-4е уое {аг!е? П $’епзшуга ипе гирге. Уо\цз уегге? уофте соизте 
еп зесгеф, с’ез{ |е тоуеп 4е гепаге Гап!ё тош$ т$!р!4е — её Кегп ипе #015 
тог+ — уоц$ &ез ШЬге сошше |’ат — —— ЕВ еп, ау’еп А#ез-уоц$? диап 
|е уоиз 415а15 дие Г6аз еп &аё 4е уоцз Чоппег ип сопзе] Баг её т- 
розап{! 

Ра опз з6меизетеп{, с’ез{-А-4те #го1Четеп{: уоиз геуегга!-е? Г/46е аие 
поп ше фай Н15зоппег. Уоц$ ше Чте2: сопзо|е2 уоиз. Когё Ыеп, та!5 соттеп+? 
еуегт атоигеих? НироззЫе. | {аи{ 4’аБог4 очБШег уоз зразтез — ш’ехра ег? 
т’6{гапя]ег? ше татег? Тои{ се]а ргёзегйе 4е отап4ез АЙНси 65 —Гу гёри- 
пе — — На! уоз |е тез, а ргороз. Соттепи |ез гесеуга!-|е? \Уо\ге {ат{е пе меш 
раз 4е сене соггезроп4дапсе 31 сВазе, 1 ппосеге (е+ |е тоуеп.... & 400 уегз{ез). П 
езЁ ргоБаЫе аие поз 1егез зегоп{ Ни\егсер6ез, шез, сотеп6ез её ршз Бги6ез 
еп сегетоше. ТасБе2 4е 46хшзег уойте ёстИиге е! {е уегга! |е гезе. — Ма!$ &ст!- 
уе? то! её Беаисоир еп |опёх еЁ еп |агое её еп Фазопа]е. УойЙА се аче с’ез! 
ие абопа!е* (егте 4е зботеёле). — Ма15 зибоцЁ 4оппех то! [’езрёгапсе 
Че поиз геуот. 51 поп, {е +АсБега! угапиеп{ 4’&те атопгеих ащётге раг{. опЪ- 
Па1з: {е мепз Ч’ёстие [ипе] а МеНу ипе |еМге Ыеп {епаге, Ыеп Базе. ]е га_ое 
Че Мену. Ее е5! па1уе е* уоцз пе [’&е$ раз. Роигацо! п’&е5-уоцз раз па!уе? №е5{- 
се раз дие |е зи1з Беаисоир риз айпаЫе раг розе ди’еп {#асе? Нб, Шеп, $1 
уоцз$ уепет, {е уоцз рготеёз 4’&те ежтётетепЁ аппае —{е зега! ха! ап 41, 
ехаЁ6 таг {+еп4ге шегсге!, |ез{е |{еи4 1, уепаге@, зате4! её ЧипапсВе ]е 
зега!5 тои се аи’ уочз раша её 1още |а зеташе а уоз ре45. А4геи. 


28 аойё. 


№ Чбсасре{е2 раз |а |еНте с1!-оние. Се п’ез+ раз Ыеп. М-4е уо\ге {ате 
$’еп ЁасБегаи. 

Ма!5 адпиге2 сошше |е Боп Феи шё&е 1ез сВоззез: М-4е О<з32роЁ> Чбса- 
сене ипе |еНте & уоиз, уоцз ЧёсасБе{е2 ипе |еМте А еПе, |е Чёсасреме ипе 
|ейте Че МеНу — её поиз у оцуоп$ +0и$ 4е аио! помз 64Шег — угайпепЁ с’е$ 
ип сБагте! 





* «Эта фраза написана из угла в угол письма — по диагонали.» 
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169. А. Н. Вульфу 


«Конец августа 1825 г. Михайловское.» 


Любезный Алексей Николаевич. 


Я не успел благодарить Вас за дружеское старание о проклятых моих 
сочинениях, чорт с ними и с цензором, и с наборщиком, и с Ш диапи* — 
дело теперь не о том. Друзья мои и родители вечно со мною проказят. 
Теперь послали мою коляску к Моэру с тем, чтоб он в ней ко мне приехал 
и опять уехал и опять прислал назад эту бедную коляску. Вразумите его. 
Дайте ему от меня честное слово, что я не хочу этой операции, хотя бы 
и очень рад был с ним познакомиться. А об коляске сделайте милость на- 
пишите мне два слова, что она? где она? ес. 

Уае, шт! НИ ш зриНо.** Кланяюсь Языкову. — Я написал на днях подра- 
жание Элегии его /ГЛодите прочь. 


. 


170. П. А. Катенину 


«Около 12 сентября 1825 г. Михайловское.» 


Ты не можешь себе вообразить, милый и почтенный Павел Александро- 
вич, как обрадовало меня твое письмо, знак не изменившейся твоей дружбы... 
Наша связь основана не на одинаковом образе мыслей, но на любви к оди- 
наковым занятиям. Ты огорчаешь меня уверением, что оставил поэзию — 
общую нашу любовницу. Если это правда, что ж утешает тебя, кто утешит 
ее?... Я думал, что в своей глуши — ты созидаешь, нет — ты хлопочешь и тя- 
гаешься — а между тем годы бегут. 


Неи оап Роз фише, РозВите, |аБипаг апп!.*** 


А что всего хуже, с ними улетают и страсти и воображение. Послу- 
шайся, милый, запрись, да примись за романтическую трагедию в 18-ти 
действиях (как трагедии Софии Алексеевны). Ты сделаешь переворот в на- 
шей словесности, и никто более тебя того не достоин. Прочел в Булг<арине> 
твое 3-е действие, прелестное в величавой простоте своей. Оно мне живо 
напомнило один из лучших вечеров моей жизни; помнишь?... На чердаке 
к<нязя> Шаховского. 

Как ты находишь первый акт Венцеслава? По мне чудно-хорошо. Ста- 
рика Ко!оц, признаюсь, я не читал, по-гишпански не знаю, а от Жандра 
в восхищении; кончена ли вся трагедия? 

Что сказать тебе о себе, о своих згнятиях? Стихи покаместь я бросил 
и пишу свои тёто!гез,**** то есть переписываю набело скучную, сбивчивую 
черновую тетрадь; 4 песни Онегина у меня готовы, и еще множество от- 
рывков; но мне не до них. Радуюсь, что 1-я песнь тебе по нраву — я сам 
ее люблю; впрочем на все мои стихи я гляжу довольно равнодушно, как на 
старые проказы С К...., с театральным маиором и проч.: больше не буду! — 
А441о, Роёа, а нуеде]а, та диап4до?....***** 


«Почтовый штемпель:> Опочка 1825 сент. 14. 





* «Со всеми тому подобными.» 
** «Будь здоров, мой сын по духу.» 
*** «Увы, Постум, Постум, бегут, падают годы.» 
**** Воспоминания.» 
***** (Прощай, поэт, до свидания — но когда?» 
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171. П. А. Вяземскому 


<13—15 сентября 1825... Михайловское.> 
73 сентября. 


Сам съешь! — Заметил ли ты, что все наши журнальные анти-критики 
основаны на сам съешь? Булгарин говорит Федорову: ты лжешь. Фед<оров> 
говорит Булг<арин»у: сам ты лжешь. Пинский говорит Полевому: ты не- 
вежда. Пол<евой> возражает Пинскому: ты сам невежда; один кричит: ты 
крадешь| другой: сам ты крадешь!— и все правы. Итак, сам съешь, мой 
милый; ты сам ищешь полудня в четырнадцать часов. Очень’ естественно, 
что милость царская огорчила меня, ибо новой милости не смею надеяться — 
а Псков для меня хуже деревни, где по крайней мере я не под присмотром 
полиции. Вам легко надосуге укорять меня в неблагодарности, а были бы 
вы (чего боже упаси) на моем месте, так может быть пуще моего взбеле- 
нились. Друзья обо мне хлопочут, а мне хуже да хуже. Сгоряча их прокли- 
наю, одумаюсь, благодарю за намерение, как езуит, но всё же мне не легче. 
Аневризмом своим дорожил я пять лет, как последним предлогом к избав- 
лению, иЕта гаНо ПЬемаН5* — и вдруг последняя моя надежда разрушена 
проклятым дозволением ехать лечиться в ссылку! Душа моя, поневоле го- 
лова кругом пойдет. Они заботятся о жизни моей; благодарю — но чорт ли 
в эдакой жизни. Гораздо уж лучше от нелечения умереть в Михайловском. 
По крайней мере могила моя будет живым упреком, и ты бы мог написать 
на ней приятную и полезную эпитафию. Нет, дружба входит в заговор с ти- 
ранством, сама берется оправдать его, отвратить негодование; выписывают 
мне Моера, который, конечно, может совершить операцию и в сибирском 
руднике; лишают меня права жаловаться (не в стихах, а в прозе, дьявольская 
разница!), а там не велят и беситься. Как не так! — Я знаю, что право 
жаловаться ничтожно, как и все прочие, но оно есть в природе вещей. По- 
годи. Не демонствуй, Асмодей: мысли твои об общем мнении, о суете го- 
нения и страдальчества (положим) справедливы — но помилуй.... это моя 
религия; я уже не фанатик, но всё еще набожен. Не отнимай у схимника 
надежду рая и страх ада. 

Зачем не хочу я согласиться на приезд ко мне Моэра? Я не довольно 
богат, чтоб выписывать себе славных докторов и платить им за свое лечение. 
Моер друг Жуков<ском»у, но не Жуковский. — Благодеяний от него не 
хочу. Вот и всё. 

Ты признаешься, что в своем Водопаде ты более писал о страстном 
человеке, чем о воде. Отселе и неточность некоторых выражений. Благо- 
дарю от души Карамзина за Железный Колпак, что он мне присылает; 
в замену отошлю ему по почте свой цветной, который полно мне таскать. 
В самом деле, не пойти ли мне в юродивые, авось буду блаженнее! Сегодня 
кончил я 2-ую часть моей трагедии — всех, думаю, будет 4. Моя Марина 
славная баба: настоящая Катерина Орлова! Знаешь ее? Не говори, однако ж, 
этого никому. Благодарю тебя и за замечание Карамзина о характере 
Бориса. Оно мне очень пригодилось. Я смотрел на «н»его с политической 
точки, не замечая поэтической его стороны; я его засажу за Евангелие, 
заставлю читать повесть об Ироде и тому подобное. Ты хочешь плана? 
Возьми конец Х-го и весь одиннадцатый том, вот тебе и план. 


* «Последний довод в пользу освобождения.» 
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Ах, мой милый, вот тебе каламбур на мой аневризм: друзья хлопочут 


о моей жиле, а я об жилье. Каково? 
75 сентя<бря.>» 


Юезите:* Вы находите, что позволение [мне] ехать во Псков есть шаг 
вперед, а я думаю, что шаг назад. Но полно об аневризме — он мне на- 
доел, как наши журналы. 

Жалею, что о 5{аё] писал Муханов (если адъют<ант> Раевского), он мой 
приятель и я бы не тронул его, а всё же он виноват. М-4 Э+аё| наша — не 
тронь ее. Впрочем я пощадил его. Как мне жаль, что Полевой пустился 
без тебя в Анти-критику! Он длинен и скучен, педант и невежда — ради 
бога, надень на него строгой мундштук и выезжай его — надосуге. Будут 
и стихи, но погоди немного. 

Горч<аков> мне живо напомнил Лицей, кажется он не переменился во 
многом — хоть и созрел и следств<енно> подсох. Ты вбил ему в голову, 
что я объедаюсь гонением. Ох, душа моя — меня тошнит.... но предлагаемое 
да едят. 


172. Александру 1 
«Черновое> 


«Начало июля — сентябрь (до 22) 1825 г. Михайловское.» 


е ргороз тсопз!егёз, 4ез уегз зайтаиез [те НгепЕ гетагаиег Чапз |е 
руБШс]. Ге Бгий зе гёрап4й дие Гауа15 66 Чтадий её юц<енё> а Па сБ<ап- 
сеЙее» зес<г&е>. 

]е Нз |е 4егмег А арргеп4ге се Бгай аш &ай 4еуепи х6пёга|, {фе ше 
уз Иёыт Чапз Горимоп. ]е 315 Чесочгасв, |е ше БаНа1з, Гауаз 20 апз 
еп 1820. — ]е 4&ПЬега!з э1 ]е пе Ё!ега! раз Ыеп 4е ше зшсЧег ои Ф’азбаз1- 
п<ег> — \.** — 

Рапз [е 1 саз {е пе Ёа15а15 ди’аззи<гег> ип Бгай аш ше ЧёзБоп<огай >, 
еп <[’>ащте [зесоп@ Цец], |е пе ше уепз<а15> раз, ршзашИ п’у ауаЙ раз 
Фошетазе, |е сотте{а15 ип сгипе, {е заст Ша1з> а Горимоп 4’ип ‘риБШе аие 
|е шёриз<а1з> ип Воште аидие| 4епа +оиЁ её {=еп+, Чопё ’ауаз 66 Радпи- 
гафеиг шуоопёате. Сез г6Йехопз$> ше А6{егпитёгеп+. 

ТеЦез агеп{ тез гёЯехюпз. ]е |ез сот<тишаиа!$> а ип аш! аш Ёа раг- 
КаНетег*> 4е шоп ау 5. П ше сопзеШа Ч4ез ЧётагсВез 4е уаз ЧсаНоп» 
епуегз РашогИ6. еп зеп$ Гра. 

]е тгёзошз$ 4е шеНте ап Ч’тЯЧёсепсе 4е фасфапсе Чапз тез 415соит$ е{ 
тез ёсгИз, аш’епйп ГашогИёе зой обПоб 4е ше Чтайег еп спите! — [’азрга1$] 
1а ЭЬБёме ои |а юмегеззе сотте г6раБИаНоп. 

Га соп4ийе табпапипе, ПЬбга]е 4е ГащогИиё ше +оисВа ргооп4етеп+ 
еп Ч46гастапё епНёгештерё ипе Ч сше са]отше. Оершз изаи’А ша 415етасе 
$ п’езё аиечие# 1$ 6сВаррё 4ез р|апйез сопте ип ог4ге 4е сВозе геси, $1 
аче!чие!ю!5 ]е ш’аБап4оппа:$ А 4е |еипез 46с]атаНоп$, |е зи15 рош{апё Ыеп 
$йг Ч’ауот 1ющоиг$ гезресёб зой Чапз тез, 6сгИз, зой Чапз тез 415соиг$, [а 
рег$<оппе> 4е У<оме> ш<аез{ё>. 


* «Итак.» 


** «Слово недописано: после У — начало буквы, возможно, о, затем волнистая черта.» 
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Зе, оп ш’а ассизё 4’ауой сотрЁ6 зиг [а обпёгозйё Че уоте сагасётге —е 
уоцз а! АН |а уегИ6 ауес ипе НапсЫзе 4опё И зегай ппрозчЫе 4’&те сараЫе 
епуег$ {01 аште зоцуегат Чи топе. — 

Ацщоиш’В! а! гесоигз & сеМе хбпёгозИ6. Ма запё а 61 Юметепй аНб- 
тёе Чапз ша ]еипеззе — ип апеуг(1зте> Че соеиг ежее ипе рготшрйе орбёгаНоп, 
оц ип {тайетепЕ рго|опзв. [е з&оиг 4е Р<зсоу> — |а уШе аш п’а 66 аззепёве 
пе реш ше ргосигег аисип зесоигз. ]е зар<рИе» У‹оте> ш<а]ез{ё» 4е ше рег- 
шейге |е з6оиг 4’ипе 4е поз сарНа!ез ои Ыеп 4е ш’ог4оппег ип епагой 4е 
РЕмгоре ой ]е <роигга!5>] ргеп4ге зом 4е топ ех1{епсе. 


173. А. П. Керн 


<22 сентября 1825 г. Михайловское.» 


Ац пот Чи с!е], п’епуоуе2 раз А М-а Оз<роё> |а |еНге дие уомз ауег 
{гоцубе Чапз уое радие!. Ме уоуе2-уои$ раз аич’е!е ай 6сгйе ишаиетег{ 
роиг уоме 6АШсаНоп рагНсиПёге? Саг4е2 а рочг уоцз ои уоч$ аШе2 поз 
ЬгоиШег. ауа15 егётермз 4е {ате уобте рах, та!з Геп 46зезрёге аргёз у0$ 
Чегигез &{оиг4енез...... А ргороз уоиз ше ]игех у0$ огап45 Феих дие уоцз пе 
фаЦез |а содиеМе ауес регзоппе, её уоцз Ниоуе2 уое соизш, уоцз 11 АЙез: 
]е тёры5е {а теге. С’езЁ аНгеих; П {аЙай ше: ооёге тете, её тёте И пе #а|- 
[ай те меп Чи 1ющ саг |а рЬгазе а ФаЫетепЁ еи 4е ГеНе!. ]а]оизе А ра, 
|е уоцз сопзеШе 4е гошрге сеМе соггезроп4апсе, еп ап! аш уоцз езё убгЦцаВ- 
[етепё 46уоч6 зап$ рЬгазез её зап$ зПпастбез. ]е пе сопсо!$ раз дие| езЁ уоте 
БЕ 4е Ёаше |а содиеНе ауес ип |еипе 6иФаре (ди! п’ез{ раз ро&е) & ипе 
Ч15{апсе аизз1 гезрес{аЫе. ОцапЯ | {ай ргёз 4е уоцз, уоиз зауел дие |е #топ- 
уа1$ се|а оиЁ пафиге| — саг Й аш ё&ше га1зоппаЫе. УоЙа аш езЁ Ан. №езЁ се 
раз? рошЁ Че соггезроп4апсе—]е уоцз гёроп4з$ аи’ п’еп зега раз то5$ 
атопгеих. — Ране2-уоиз з6йеизетепЁ еп рага1ззап{ арргочуег топ рго}е{? Ап- 
пеМе еп а еи |а сБаш 4е роще, её шо! [а +&е ш’еп а 1юигпб 4е }01е. Ма! |е 
пе сго!5 раз аи БопВеиг, её сейа езё Ыеп раг4оппаЫе. Уочаге?-уоц$, апее 
Ч’атоиг, регзиа4ег ипе Ате шсгё4е её Нёнле? — Ма!5 уепех Чи тошз а 
РзКоу; сеа уоиз зега #асЙе. [№е соеиг ше Ба ша уе зе тоцЫе, {е |апбш5 
А семе зеше 146е.— Ме зегай-е!е аи’ипе уаше езрёгапсе, сошше ап 
Ч’аигез?.. Уепопз ам Ёай: 4’аБога, | Ёап{ ип рг\еже: ипе та|ае 4’АппеНе — 
Чи’еп АЁе5-уоцз? Ои Ыеп, пе {еге2-уои$ раз ип уоуазе а Р&егзБоиге?.. Уоиз 
ше |е {еге2х зауог. Ош? — № ше #тотре2 раз, Ье| апзе! Оце ]е уоцз $015 геде- 
уаЫе 4е ашИег 1а \е еп соппа155ап{ |е Бопреиг! Ме ше раге2 раз 4’а4пига- 
Ноп; се зептепЁ п’еп езё раз ип. Раех то! Фатоиг; ’еп а! зой. Маз зиг- 
+0 пе ше раШе2 раз Че уегз... Уофе сопзе] 4’6сиге & з<а> т<а]езЁ6> ш’а 
+оиср6 соште ипе ргеиуе 4е се дие уоц$ ауе2 зопэ6 А той; |е геп гетегае 
А хепоих та!$ |е пе ршз |е зшуге. П фа чт |е зогё 4ёс14е 4е топ ежепсе; 
|е пе уеих раз ш’еп ш@ег... [’езрёгапсе Ае уоцз геуош епсоге БеЦе е+ {еипе 
ез1 [а зеше сВозе ди! ше зо сЬёге. Епсоге ипе #015, пе ше #готрег раз. 


22 зерЁ. Михайловское. 
Реташ, с’ез{ |а е 4е М-4е уоёте {ате; ]е зсга! Чопс & ТивогзКу. Уоте 
146е 4е тамег Аппене, роиг ауойт ип гефасе, езЁ 46Пс1еизе, та! {е пе |а пи 


а! раз соттишаибе. Кброп4е2, {е уоишз еп зиррИе, аих рошёз рипсраих 4е 
сене 1еНте, еЁ |е сгота! дие |е топ4е уац епсоге |а реше 4’& те ВаБив. 


138 


71825 


—-—-_ еж. 











&—— > 


174. П. А. Вяземскому 


«Вторая половина (не позднее 24) сентября 1825 г. Михайловское.> 


Горчаков доставит тебе мое письмо. Мы встретились и расстались до- 
вольно холодно — по крайней мере с моей стороны. Он ужасно высох — впро- 
чем, так и должно: зрелости нет у нас на севере, мы или сохнем или гнием; 
первое все-таки лучше. От нечего делать я прочел ему несколько сцен из 
моей комедии, попроси его не говорить об них, не то об ней заговорят, 
а она мне опротивит, как мои Цыганы, которых я не мог докончить по сей 
причине. Радуюсь однако участи моей песни Дежь меня. Это очень близкий 
перевод, посылаю тебе дикий напев подлинника. Покажи это Вельгорскому, 
кажется, мотив — чрезвычайно счастливый. Отдай ‘его Полевому и с пес- 
ней. Сестра мне пишет из Москвы — видаешься ли ты с нею? Ради бога 
докажи Вас<илию> Льв<овичу>», что Элегия на смерть Ан<ны> Льв<овны> не 
мое произведение, а какого-нибудь другого беззаконника. Он восклицает: 
„а она его сестре 15000 оставила!“ ...Это напоминает чай, которым он поил 
Милонова. Дело в том, что конечно Дельвиг более виноват, нежели я. Похло- 
почи обо мне, душа моя, как о брате — 


Сатирик и поэт любовный, 
Наш Аристип и Асмодей, я 
Ты не племянник Анны Львовны, 
Покойной тетушки моей. 
Писатель нежный, тонкий, острый, 
Мой дядюшка — не дядя твой, 
Но, милый, —музы наши сестры, 
Итак, ты всё же братец мой. 


\Уанаще: Василий Львович тонкий, острый. 
Кланяюсь княгине и сестре. — Некогда более писать. 


«На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве, в Чернышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовый штемпель:> Опочка 1825 сент. 24 (?) 


«При письме листок с нотами; на обороте его:» 


Не потеряй этих нот, если не будут они гравированы, покажи это Вер- 
стовскому. 


175. В. А. Жуковскому 


<6 октября 1825 г. Тригорское.>» 


На днях, увидя в окошко осень, сел я в тележку и прискакал во Псков. 
Губернатор принял меня очень мило, я поговорил с ним о своей жиле, 
посоветовался с очень добрым лекарем и приехал обратно в свое Михай- 
ловское. Теперь, имея обстоятельные сведения о своем аневризме, поговорю 
об нем толком. П. А. Осипова, будучи в Риге, со всею заботливостию друж- 
бы говорила обо мне оператору Руланду; операция не штука, сказал он, 
но следствия могут быть важны: больной должен лежать несколько недель 
неподвижно ес. Воля твоя, мой милый, — ни во Пскове, ни в Мих<айловском> 
я на то не соглашусь; всё равно умереть со скуки или с аневризма; но 
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первая смерть вернее другой. Я постели не вытерплю, во что бы то ни 
стало. 2-ое, псковской лекарь говорит: можно обойтись и Сез операции, но нужны 
строгие предосторожности: не ходите много пешком, не ездите верьхом, не 
делайте сильных движений е{с. ес. Ссылаюсь на всех; что мне будет де- 
лать в деревне или во Пскове, если всякое физическое движение будет мне 
запрещено? Губернатор обещался отнестись, что лечиться во Пскове мне 
невозможно — итак, погодим, авось ли царь что-нибудь решит в мою пользу. 

Теперь 3-ий 8 (и самый важный). Мойера не хочу, решительно. Ты пишешь: 
прими езо, как меня. Мудрено. Я не довольно богат, чтоб выписывать себе 
славных операторов, а даром лечиться не намерен. Он не ты. Конечно я с ра- 
достию и благодарностью дал бы тебе срезать не только становую жилу, 
но и голову; от тебя благодеянье мне не тяжело, а от другого не хочу. Будь 
он тебе расприятель, будь он сын Карамзина. 

Милый мой, посидим у моря, подождем погоды; я не умру; это невоз- 
можно; бог не захочет, чтобы Гудунов со мною уничтожился. Дай срок: жадно 
принимаю твое пророчество; пусть трагедия искупит меня... но до трагедий 
ли нашему черствому веку? По крайней мере оставь мне надежду.—-Чувствую,* 
что операция отнимет ее у меня. Она закабалит меня на 10 лет ссылочной 
жизни. Мне уже не будет ни надежды, ни предлога — страшно подумать, отче! 
не брани меня, и не сердись, когда я бешусь; подумай о моем положении; 
вовсе не завидное, что ни толкуют. Хоть кого с ума сведет. 

Тригорское. 6 окт. 


176. А. Н. Вульфу 


<10 октября 1825 г. Михайловское.» 


Милый Алексей Николаевич, чувствительно благодарю Вас за друже- 
ское исполнение моих препоручений, и проч. Почтенного Мойера благодарю 
от сердца, вполне чувствую и ценю его. благосклонность и намерение мне 
помочь, но повторяю решительно: ни во Пскове, ни в моей глуши лечиться 
я не намерен. О коляске моей осмеливаюсь принести Вам нижайшую просьбу. 
Если (что может случиться) деньги у Вас есть, то прикажите, наняв лошадей, 
отправить ее в Опочку, если же (что также случается) денег нет — то напи- 
шите сколько их будет нужно.— На всякой случай поспешим, пока дороги 
не испортились... Что скажу Вам нового? Вы, конечно, уже знаете всё, что 
касается до приезда А<нны> П<етровны». Муж ее очень милый человек, 
мы познакомились и подружились. Желал бы я очень исполнить желание Ваше 
касательно подражания Яз<ызк<о»ву — но не нахожу его под рукой. Вот 
начало: 

Как широко, 

Как глубоко! 

Нет, бога ради, 

Позволь мне <----- > — ес. — 


Не написал ли Яз<ыков> еще чего-нибудь в том же роде? или в другом? 
Перешлите нам — мы будем очень благодарны. 
10 окт. 
«На обороте:> Его благородию. Алексею Николаевичу Вульфу в Дерпт. 
«Почтовый штемпель: Опочка 1825 окт. 12 





* <Переделано из:> чувствуя, 
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177. А. А. Дельвигу 


«Октябрь — начало ноября 1825 г. Михайлозское.>» 
Брови царь нахмуря 
Говорил: Вчера 
Повалила буря 
Памятник Петра. 
Тот перепугался. 
„Я не знал!“ — Ужель? 
Царь расхохотался. 
— Первый, брат, апрель! 


* 


-Говорил он с горем 
Фрейлинам дворца: 
Вешают за морем 
За два<---->!.... 

То есть разумею, — 

Варуг промолвил он, — 
ешают за шею, 

Но жесток закон. 


Вот тебе, душа моя, приращение к куплетам Эристова. Поцелуй его 
от меня в лоб. Я помню его отроком, вырвавшимся из-под полоцких езуитов. 
Благословляю его во имя Феба и св<ятого» Боболия безносого. 

Писал я брату об Андрее Шенье. Впрочем твоя святая воля. Я боюсь, 
чтоб том Разных» Ст<ихотворений> не был слишком тонок. Возьми себе 
весь портрет Татьяны, до От Ричардсона без ума, да еще конец от Своим 
пенатам возврашенный. Как ты думаешь? отпиши, покаместь еще не 
женился. 

Кланяйся от меня почтенному, умнейшему Арзамасцу, будущему своему 
тестю, а из жены своей делай Арзамаску — непременно. 

Жду писем. 


178. П. А. Вяземскому 


«Около 7 ноября 1825 г. Тригорское.> 


В глуши, измучась жизнью постной, 
Изнемогая животом, 
Я не парю — сижу орлом 
И болен праздностью поносной. 


Бумаги берегу запас, 
Натуги вдохновенья чуждый, 
Хожу я редко на Парнас 
И только за большою нуждой. 


Но твой затейливый навоз 
Приятно мне щекотит нос: 
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Хвостова он напоминает, 

Отца зубастых голубей, 

И дух мой снова позывает 

Ко испражненью прежних дней. 


Благодарствую, душа моя, — и целую тебя в твою поэтическую <- - - - - >. 
С тех пор как я в Михайловском, я только два раза хохотал: при разборе 
новой пиитики басен и при посвящении <- - - --> <- - ---> твоего. — Как же мне 
не любить тебя? Как мне пред тобой не подличить? — Но подличить готов, 
а переписывать, воля твоя, не стану — смерть моя и только. 

Поздравляю тебя, моя радость, с романтической трагедиею, в ней же 
первая персона Борис Гудунов! Трагедия моя кончена, я перечел ее вслух, 
один, и бил в ладоши и кричал: ай-да Пушкин, ай-да сукин сын! — Юроди- 
вый мой малый презабавный; на Марину < - > <----> <=------ >— ибо она 
полька, и собою преизрядна (вродеК<атерины> Орловой, сказывал это я тебе?). 
Прочие также очень милы, кроме капитана Маржерета, который всё по-матерну 
бранится; цензура его не пропустит. Жуковский говорит, что царь меня 
простит за трагедию — навряд, мой милый. Хоть она и в хорошем духе 
писана, да никак не мог упрятать всех моих ушей под колпак юродивого. 
Торчат! Ты уморительно критикуешь Крылова; молчи, то знаю я сама, да 
эта крыса мне кума. Я назвал его представителем духа русского народа — 
не ручаюсь, чтоб он отчасти не вонял. —В старину наш народ назывался 
смерд (см. госп<одина> Кар<амзина>). Дело в том, что Крылов преориги- 
нальная туша. Гр<аф> Орлов дурак, а мы разини и пр. и пр... 

Я из Пскова написал тебе было уморительное письмо — да сжег. Та- 
мошний архиерей отец Еугений принял меня как отца Ехугения. Губернатор 
также был весьма милостив; дал мне переправить свои стишки-с. Вот 
каково! Прощай, мой милый. 


«На обороте:> Кн<язю> ПП. А. Вяземскому. 


179. П. А. Вяземскому 


«Середина ноября 1825 г. Михайловское.» 


Я думал, что ты давно получил от Льва Сергеича 600 р., украденные 
Савёловым. Узнаю, что Лев их промотал; извини его и жди оброка, что 
соберу на днях с моего сельца С.-Петербурга. 

Милый, мне надоело тебе писать, потому что не могу являться тебе 
в халате, нараспашку и спустя рукава. Разговор наш похож на предисловие 
г-на Лемонте. Мы с тобою толкуем — лишь о Полевом да о Булгарине, а 
они несносны и в бумажном переплете. Ты умен, о чем ни заговори — а я 
перед тобою дурак дураком. Условимся: пиши мне и не жди ответов. 

Твоя статья о Аббатстве Байрона? Что за чудо Дон» Жуан»! Я знаю 
только 5 перв<ых> песен; прочитав первые 2, я сказал тотчас Раевскому, 
что это сВе{-4’оецуге Байрона, и очень обрадовался после, увидя, что \/. Эсо#+ 
моего мнения. Мне нужен англ<ийский> яз<ык»— и вот одна из невыгод 
моей ссылки: не имею способов учиться, пока пора. Грех гонителям моим! 
И я как А. Шенье могу ударить себя в голову и сказать: | у ауай аие!дие 
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сфозе 14...” Извини эту поэтическую похвальбу и прозаическую хандру. Мочи 
нет, сердит: не выспался и не вы<------ >ся. 

Зачем жалеешь ты о потере записок Байрона? Чорт с ними! Слава 
богу, что потеряны. Он исповедался в своих стихах, невольно, увлеченный 
восторгом поэзии. В хладнокровной прозе он бы лгал и хитрил, то стараясь 
блеснуть искренностию, то марая своих врагов. Его бы уличили, как ули- 
чили Руссо — а там злоба и клевета снова бы торжествовали. Оставь любо- 
пытство толпе и будь заодно с гением. Поступок Мура лучше его Лалла-Рук 
(в его поэтическом отношеньи). Мы знаем Байрона довольно. Видели его 
на троне славы, видели в мучениях великой души, видели в гробе посреди 
воскресающей Греции. Охота тебе видеть его на судне. Толпа жадно читает 
исповеди, записки е{с., потому что в подлости своей радуется унижению 
высокого, слабостям могущего. При открытии всякой мерзости она в восхи- 
щении. Он мал как мы, он мерзок как мы! Врете, подлецы: они мал и мер- 
зок — не так как вы — иначе. Писать свои Мётотез ** заманчиво и приятно. 
Никого так не любишь, никого так не знаешь, как самого себя. ее. 
неистощимый. Но трудно. Не лгать — можно; быть искренним — невозмож- 
ность физическая. Перо иногда остановится, как с разбега перед пропа- 
стью, на том, что посторонний прочел бы равнодушно. Презирать (гауег) 
суд людей не трудно; презирать [самого себя] суд собственный невоз- 
МОЖНО. 


180. А. А. Бестужеву 


«30 ноября 1825 г. Мизайловекое.> 


Я очень обрадовался письму твоему, мой милый, я думал уже, что ты 
на меня дуешься. Радуюсь и твоим занятиям. Изучение новейших языков 
должно в наше время заменить латинский и греческий — таков дух века 
и его требования. Ты да, кажется, Вяземский —одни| из наших литера- 
торов — учатся; все прочие разучаются. Жаль! высокий пример Карамзина 
должен был их образумить. Ты едешь в Москву; поговори там с Вя- 
земским об журнале; он сам чувствует в нем необходимость — а дело 
было бы чудно-хорошо. Ты пеняешь мне за то, что я не печатаюсь — на- 
доела мне печать — опечатками, критиками, защищениями е.... Однако 
поэмы мои скоро выдут. И они мне надоели; Руслан молокосос, Пленник 
зелен — и пред поэзией кавказской природы поэма моя — Голиковская проза. 
Кстати: кто писал о горцах в Пчеле? Вот поэзия! Не Якубович ли, герой 
моего воображенья? Когда я вру с женщинами, я их уверяю, что я с ним 
разбойничал на Кавказе, простреливал Грибоедова, хоронил Шереметева 
е{с.—в нем много, в самом деле, романтизма. Жаль, что я с ним не встре- 
тился в Кобарде — поэма моя была бы лучше. Важная вещь! Я написал 
трагедию, и ею очень доволен; но страшно в свет выдать — робкий вкус 
наш не стерпит истинного романтизма. Под романтизмом у нас разумеют 
Ламартина. Сколько я ни читал о романтизме, всё не то; даже Кюхельбекер 
врет. Что такое его Духи? до сих пор я их не читал. Жду твоей новой 
повести, да возьмисъ-ка за целый роман— и пиши его со всею свободою 
разговора или письма, иначе всё будет слог сбиваться на Коцебятину. Кла- 


* «Тут было нечто.» 
** «Воспоминания.» 
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няюсь планщику Рылееву, к<ак» говаривал по<ко>йник* Платов — но я 
право более люблю стихи без плана, чем план без стихов. Желаю вам, 
друзья мои, здравия и вдохновения- 

30 ноября. 


«На обороте:> Его высокоблагородию Кондратью Федоровичу Рылееву 
в С.-Петербург. У Синего мосту, в доме Американской компании. Пр<ошу> 
дост<авить> г-ну Бестужеву. 

«Почтовый штемпель:> Опочка 18 <..» дек. 3. 


«Запечатано перстнем-талисманом.>» 


181. П. А. Вяземскому 


«Конец ноября — начало декабря 1825 г. Михайловское.» 


Ты приказывал, моя радость, прислать тебе стихов для какого-то Альма- 
наха (чорт его побери). Вот тебе несколько эпиграмм, у меня их пропасть, 
избираю невиннейших. 


Совет 


Поверь: когда и мух и комаров 
Вокруг тебя летает рой журнальный, 
Не рассуждай, не трать учтивых слов, 
Не возражай на писк и шум нахальный: 
Ни логикой, ни вкусом, милый друг, 
Никак нельзя смирить их род упрямый. 
Сердиться грех — но замахнись и вдруг 
Прихлопни их проворной эпиграммой- 


Соловей и кукушка 


В лесах, во мраке ночи праздной, 

Весны певец разнообразный 
Урчит и свищет и гремит; 
Но бестолковая кукушка, 
Самолюбивая болтушка, 
Одно куку свое твердит; 

эхо вслед кукует то же. 
Накуковали нам тоску! 
Хоть убежать. Избавь нас, боже, 
От элегических ку-ку! 


Движенье 


Движенья нет, сказал мудрец брадатый. 
Другой смолчал и стал пред ним ходить. 
Сильнее бы не мог он возразить; 

Хвалили все ответ замысловатый. 


* «Кусок письма вырван.>» 


144 





Н. М. Языков. С литографии по рис. Хрипкова 1829 г. 


(Институт литературы Академии Наук СССР.) 


71825 


В О о обои аби поберивия 


Но, господа, забавный случай сей 

Другой пример на память мне приводит: 
Ведь каждый день пред нами солнце ходит, 
Однако ж прав [какой-то] упрямый Галилей. 


Дружба 


Что дружба? Легкий пыл похмелья, 
Обиды вольный разговор, 
Обмен тщеславия, безделья 
Иль покровительства позор. 


Мадригал 


Нет ни в чем вам благодати, 
С счастием у вас разлад: 
И прекрасны вы некстати 
И умны вы невпопад. 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому. В Москве, в Чер- 
нышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовый штемпель:» Опочка 1825. 3 дек. 


182. В. К. Кюхельбекеру 


«Начало декабря 1825 г. Михайловское.» 


Прежде чем поблагодарить тебя, хочу с тобою побраниться. Получив 
твою комедию, я надеялся найти в ней и письмо. Я трёс, трёс ее и ждал, 
не выпадет ли хоть четвертушка почтовой бумаги; напрасно: ничего не 
выдрочил, и со злости духом прочел [оба действия] Духов,* сперва про себя, 
а потом и вслух. Нужна ли тебе моя критика? Нет! не правда ли? всё 
равно, критикую: ты сознаешься, что характер поэта неправдоподобен; 
сознание похвальное, но надобно бы сию неправдоподобность оправдать, 
извинить в самой комедии, а не в предисловии. Поэт мог бы сам сове- 
ститься, стыдиться своего суеверия: отселе новые, комические черты. Зато 
Калибан — прелесть. Не понимаю, что у тебя за охота пародировать Ж<у- 
ковско>го. Это простительно Цертелеву, а не тебе. Ты скажешь, что на- 
смешка падает на подражателей, а не на него самого. Милый, вспомни, что 
ты, если пишешь для нас, то печатаешь для черни; она принимает вещи 
буквально. Видит твое неуважение к Ж<уковскому> и рада. 

Сир слово старое. Прочтут иные сыр ес. — очень мило и дельно. От 
жеманства надобно нас отучать. — Пас стада главы моей (вшей?). Впрочем 
везде, где поэт бредит Шекспиром, его лекое воздушное творенье, речь 
Ариеля и последняя тирада — прекрасно. О стихосложении скажу, что оно 
небрежно, не всегда натурально, выражения не всегда точно-русские — напр. 
слушать в оба уха, брось вид угрюмый, вэаляд унылый, молодец ретивый, 
сдернет чепец на старухе ефс. Всё это я прощаю для Калибана, который 


* СаешЪоигя! гесоппа!5-{и |е запз? «Каламбур! Узнаешь ли ты кровь?» 
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чудо как мил. Ты видишь, мой милый, что я с тобою откровенен попреж- 
нему, и уверен, что этим тебя не рассержу — но вот чем тебя рассержу: 
кн_язь> Шихматов, несмотря на твой разбор и смотря на твой разбор, 
бездушный, холодный, надутый, скучный пустомеля..... ай-ай, больше не 
буду! не бей меня. 


«На обороте:> Кюх<ельбекеру>. 


183. П. А. Плетневу 


«Начало декабря 1825 г. Михайловское.» 


Милый, дело не до стихов — слушай в оба уха: если я друзей моих не 
слишком отучил от ходатайства, вероятно они вспомнят обо мне... Если 
брать, так брать — не то что и совести марать — ради бога, не просить 
у царя позволения мне жить в Опочке или в Риге; чорт ли в них? а про- 
сить или о въезде в столицы или о чужих краях. В столицу хочется мне 
для вас, друзья мои — хочется с вами еще перед смертию поврать; но ко- 
нечно благоразумнее бы отправиться за море. Что мне в России делать? 
Покажи это письмо Ж<уковском»у, который, может быть, на меня сердит. 
Он как-нибудь это сладит. Да нельзя ли дам взбуторажить?... Душа! я про- 
рок, ей богу пророк! Я Андрея Ш<енье> велю напечатать церковными бук- 
вами во имя от<ца» и сы<на> еёс. Выписывайте меня, красавцы мои, а не 
то не я прочту вам трагедию свою. Кстати: Борька также вывел юроди- 
вого в своем романе. И он байроничает, описывает самого себя! — Мой 
юродивый впрочем гораздо милее Борьки — увидишь. Вот тебе письма к 
двум еще юродивым. Воейков не напроказил ли чего-нибудь? Я его сен- 
т<ябрьской> книжки не читал. Он что-то со мною трусит. Кюхел<ьбекера>» 
Духи — дрянь; стихов хороших очень мало; вымысла нет никакого. Преди- 
словие одно порядочно. — Не говори этого ему — он огорчится. 

Неужто Илья» Мур‹омеи> Загорского? если нет, кто ж Псеудоним, 
если да: как жаль что он умер! 


«Почтовый штемпель:» Опочка 1825 дек. 6<?>. 


184. П. А. Катеннну 


<4 декабря 1825 г. Михайловское.» 


Письмо твое обрадовало меня по многим причинам: 1) что оно писано 
из ([<етер»Б<урга>, 2) что Андромаха наконец отдана на театр, 3) что ты 
собираешься издать свои стихотворения, 4) (и что должно было бы стоять 
первым) что ты мюбишь меня по-старому. Может быть нынешняя перемена 
сблизит меня с моими друзьями. Как верный подданный должен я конечно 
печалиться о смерти государя; но как поэт радуюсь восшествию на престол 
Константина [. В нем очень много романтизма; бурная его молодость, по- 
ходы с Суворовым, вражда с немцем Барклаем напоминают Генриха У. — 
К тому же он умен, а с умными людьми всё как-то лучше; словом я надеюсь 
от него много хорошего. Как бы хорошо было, если нынешней зимой я был 
свидетелем [тв<оего>] и участником твоего торжества! Участником, ибо твой 
успех не может быть для меня чуждым; но вспомнят ли обо мне? Бог весть. 
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Мне право совестно, что тебе так много наговорили о моих Цыганах. Это 
годится для публики, но тебе надеюсь я представить что-нибудь более до- 
стойное твоего внимания. Онегин мне надоел и спит; впрочем я его не 
бросил. Радуюсь успехам Каратыгина и поздравляю его с твоим ободре- 
нием. Признаюсь — мочи нет — хочется к Вам. Прощай, милый и почтенный. 


Вспомни меня во время первого представления Андромахи. 
4 декабря. 


«Почтовый штемпель:» Опочка 1825 дек. 7. 


185. А. П. Керн 
<8 декабря 1825 г. Тригорское.» 


]е пе т’аНеп4а!$ хиёге, епсБаг!егеззе, А уойте зоцуешг, с’ез{ 4и опа 4е топ 
аАте дие |е уоцз еп гетегсе. [2] Вугоп мепе 4’асдибгт рошг то! ип поцуеаи 
сБагше — +ощез зез Веготпез уопё геуёЫг 4ап$ шоп ппастаНоп Чез #гайз аи’оп 
пе реш оцБ@ег. С’езЁ уочцз аие {е уегга! Чапз Сшпаге е+ Чапз ГеЙа— [196а] 
Че Вугоп 1\-тёте пе роиуай &те ршз Фут. С’езё 4опс у\0и$, с’езЁ +ощоцгз 
уоц$ аие [е з0г# епуое роиг епсВапфег шоп зои4е! Уоцз &ез Рапее 4е соп- 
зо|аНюоп — та!з |е пе $щ$ ац’ип шетаф, ршзаие |е шигтиге епсоге — — Уои$ 
аЙе2г & РёегзБоиго, топ 6х! ше рёзе р№з ие |ата15. Реш+-&те дие |е сВап- 
хетеп{-и! уУепё Ч’агйуег те гарргосВега 4е уоиз, {е п’озе [’езрёгег. Ме сгоу- 
опз раз а Гезрёгапсе, се п’ез{ ап’ипе |ойе {еште, ее поз та\йе еп меих 
таг15. Оце фай |е убе, шоп 4оишх сёте? Зауе2 ие с’езЁ з0и$ зез {тай аие 
{е ш’ипасше |ез еппепиз 4е Вугоп, у сотре$ за Ёетте. 


8 авс. ы 





]е гергеп4$ 1а рише роиг уоиз те дие е $$ А уоз сепоих, дие |е уоцз 
аште {ощоигз, дие |е уоцз Ч4ез%е аиеиеЮ1з, Чи’ауап{-Шег }’а1 Ай 4е уоиз 
Чез Воггеигз, дие |е уоиз Ба1зе уоз БеЙ!ез таз, аие ]е 1ез геБа1зе епсоге еп 
аНеп4апё пцеих, дие ]е п’еп реих риз, дие уоцз &{ез Фуше ес. 


«Приписка А. Н. Вульф» 


ЕпНи, срёге апые, РКоиерКте> п’а аррог ащоига’Ни! ипе 1еЁге 4е +0. П ай еп 
фетрз ие {е гесо!уе 4е &ез почуеЙез, саг {е пе зауа15 ршз Чие репзег 4е {оп 'зИепсе; сереп- 
Чапё {е п’у у015 раз се Чи! ропуай Гетрёсрег Че ш’6сете, её {е пе ршз уот & чие!е |еге 
те гёроп4з, ез{ се А сее дие {е га! 6сг15 раг М-Пе №т4ее ош./а ипе аиёге, 4ез 1еЁгез те 
Чёгоцепе фощоигз. А]ех1з п’ауай 6сгй дие фи ауа аапдоппёе +05 {ез ргофеёз5 Че Чёраг® е{ 
Чие {и &{а15 гезоше Че гезфег. ]е соттепса!5 4опс А 4еуепт 4гапдиШе зиг %оп сотр\е диап@ 
{а 1еНге уепё ше 46готрег $1 4&6зазтеаетеп& — Роигдио! пе ше 415 1 меп 4е роз её 1е 
р1а1з-и А ше |а155ег ат Чапз Гташеа4е. № сгашз еп роиг 4ез |егез, фи решх  ш’6сгте 
тайиепап зпипр]етеп{ А топ аЧгеззе & Олочка. Оп пе 1 р№шз тез |егез, еЙез 4га?пепё фощоиг$ 
раг Моуогдей еЁ реиуепЁ тёше зе рег4ге. Топ ргойеЁё роиг РеегзЪоиг$ е5{-Й аггё&ё роиг 
зйг, Гбуепетепе ди! мепё Фагтуег, пе сВапзега-&-!] раз се ргоеё? Вугоп Фа гесопсШ6  ауес 
Р«оиеркте», Й Репуое Гагзеп& 125 гочЫез, ди’ соше ащоига’Ни! тёше, 1а роз&е ргосраште 
{е {Аесрега: 4е Репуоуег се дие {е фе 401$, {е зи15 Шеп Ёаср6е 4е Рауош фай аНепаге $1 1опу- 
{етпрз. Роиг |е тотепЁ {е пе ри!5 еп раег А та тёге ди! ез 4гёз та]аде. ЕПе ез* аи 1+ дершз 
рзеигз {оигз, ее а ипе егузрёе & 1а Ядите... Оце {е Чта!е епсоге? ]е сотрёе аЪзоштеп& 
рагг роиг Туег сеё Муег, еп аНепЧап{ {е ]апзи!з, {е зоиЁйге её |е рабетие, 6стз то! р№мз 
уце. Веёерег езё Черишз 1опу4етрз & ОзгойЁ, но нам от этого не легче. Прощай мой друг, 


рочг {ата1$ фоп апие. 
Аппейе. 
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186. В. А. Жуковскому 


«Вторая половина января 1826 г. Михайловское.» 


Я не писал к тебе во-первых потому, что мне было не до себя, во-втор<ых» 
за неимением верного случая. Вот в чем дело: мудрено мне требовать твоего 
заступления пред государем; не хочу охмелить тебя в этом пиру. Вероятно 
правительство удостоверилось, что я заговору не принадлежу и с возмути- 
телями 14 декабря связей политических не имел, но оно в журналах объ- 
явило опалу и тем, которые, имея какие-нибудь сведения о заговоре, не объ- 
явили о том полиции. Но кто же кроме полиции и правительства не знал 
о нем? О заговоре кричали по всем переулкам, и это одна из причин моей 
безвинности. Все-таки я от жандарма еще’ не ушел, легко может, уличат 
меня в политических разговорах с каким-нибудь из обвиненных. А между 
ими друзей моих довольно (№ оба ли Раевские взяты, и в самом ли деле 
они в крепости? напиши, сделай милость). Теперь положим, что правитель- 
ство и захочет прекратить мою опалу, с ним я готов условливаться (буде 
условия необходимы), но вам решительно говорю не отвечать и не ручаться 
за меня. Мое будущее поведение [будет] зависит от обстоятельств, от об- 
хождения со мною правительства ес. 

Итак, остается тебе положиться на мое благоразумие. Ты можешь тре- 
бовать от меня свидетельств об этом новом качестве. Вот они. 

В Кишиневе я был дружен с маиором Раевским, с генералом Пущиным 
и Орловым. 

Я был масон в киш<иневской> ложе, т. е. в той, за которую уничтоже- 
ны в России все ложи. 

Я наконец был в связи с большею частию нынешних заговорщиков. 

[Но когда] покойный император сослав* меня [он] мог только упрекнуть 
меня в безверии. 

Письмо это неблагоразумно конечно, но должно же доверять иногда 
и счастию. Прости, будь счастлив, это покаместь первое мое желание. 

Прежде чем сожжешь это письмо, покажи его Кар<амзину» и посове- 
туйся с ним. Кажется, можно сказать царю: В<аше> в<еличество», если 
Пушкин не замешан, то нельзя ли наконец позволить ему возвратиться? 

Говорят, ты написал стихи на смерть Алекс<андра [> — предмет бога- 
тый!| — Но в теченье десяти лет его царствования лира твоя молчала. Это 


* «Переделано из:» сослал. 
р: 
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лучший упрек ему. Никто более тебя не имел права сказать: глас лиры — 
глас народа. Следств<енно> я не совсем был виноват подсвистывая ему до 
самого гроба. ° 


187. А. А. Дельвигу 


«Вторая половина января 1826 г. Михайловское.» 


Милый барон! вы обо мне беспокоитесь и напрасно — я человек мирный. 

Но я беспокоюсь — и дай бог, чтобы было понапрасну. Мне сказывали, 
что А. Раевский под арестом. Не сомневаюсь в его политической безвин- 
ности, но он болен ногами и сырость казематов будет для него смертельна. 
Узнай где он и успокой меня. 

Прощай, мой милый друг. Е 


«На обороте:> Барону Дельвигу. 


188. П. А. Плетневу 


«Около 20 января 1826 г. Михайловское.» 


Душа моя, спасибо за Стихотворения» Ал<ександра> ПСушкина>, из- 
дание очень мило; кое-где ошибки, это в фальшь не ставится. — Еще раз 
благодарю сердечно и обнимаю дружески. 

Что делается у вас в П<етер»Б<урге»? Я ничего не знаю, все перестали 
ко мне писать. Верно вы полагаете меня в Нерчинске. Напрасно, я туда не 
намерен — но неизвестность о людях, с которыми находился в короткой 
связи, меня мучит. Надеюсь для них на милость царскую. Кстати: не может 
ли Жуковский» узнать, могу ли я надеяться на высочайшее снисхождение, 
я б лет нахожусь в опале, а что ни говори— мне всего 26. Покойный 
имп<ератор> в 1824 году сослал меня в деревню за две строчки нерелигиоз- 
ные — других художеств за собой не знаю. Ужели молодой наш царь не по- 
зволит удалиться куда-нибудь, где бы потеплее? — если уже никак нельзя 
мне показаться в П<етер»Б‹урге> — а? 

Прости, душа, скучно, мочи нет. 


«На обороте:> Его высокоблагородию Петру Александровичу Плетневу. 
В Петкер»Бур-. В Екатерининской институт. 
«Почтовый штемпель:> Опочка. 1826 генв. 25. 


«Запечатано перстнем-талисманом.>» 


189. А. А. Дельвигу 


«Около 15 февраля 1826 г. Михайловское.» 


Насилу ты мне написал и то без толку, душа моя. Вообрази, что я в 
глуши ровно ничего не знаю, переписка моя отвсюду прекратилась, а ты 
пишешь мне как будто вчера мы целый день были вместе и наговорились 
досыта. Конечно я ни в чем не замешан, и если правительству досуг поду- 
мать обо мне, то оно в том легко удостоверится. Но просить мне как-то 
совестно, особенно ныне; образ мыслей моих известен. Гонимый 6 лет 
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сряду, замаранный по службе выключкою, сосланный в глухую деревню за 
две строчки перехваченного письма, я конечно не мог доброжелательство- 
вать покойному царю, хотя и отдавал полную справедливость истинным его 
достоинствам —но никогда я не проповедовал ни возмущений, ни револю- 
ции — напротив. Класс писателей, как заметил АШет, более склонен к умо- 
зрению, нежели к деятельности, и если 14 декабря доказало у нас иное, то 
на то есть особая причина. Как бы то ни было, я желал бы вполне и искрен- 
но помириться с правительством, и конечно это ни от кого, кроме его, не 
зависит. В этом желании [конечно] более благоразумия, нежели гордости, 


с моей стороны. 
С нетерпением ожидаю решения участи несчастных и обнародование 


заговора. Твердо надеюсь на великодушие молодого нашего царя. Не будем 
ни суеверны, ни односторонни — как фр<анцузские> трагики, но взглянем на 


трагедию взглядом Шекспира. Прощай, душа моя. 
Пушкин. 


Ты взял 2000 у меня, и хорошо сделал, но сделай так, чтоб прежде 
вел<икого> поста они находились опять у Плетнева. 


«На обороте:> Милостивому государю барону Антону Антоновичу Дель- 
вигу, в С.-Петербург, в Б. Мильонной; в доме г-жи Эбелинг. 


199. П. А. Катенину 


«Начало февраля 1826 г. Михайловское.» 


Отвечаю тебе по порядку. Стихи о Колосовой были написаны в письме, 
которое до тебя не дошло. Я не выставил полного твоего имени, потому что 
с Катениным говорить стихами только о ссоре моей с актрисою показалось бы 
немного странным. 

Будущий альманах радует меня несказанно, если разбудит он тебя для 
поэзии. Душа просит твоих стихов; но знаешь ли что? Вместо альманаха 
не затеять ли нам журнала вроде Е4поБитгеВ Кеме\м?* Голос истинной критики 
необходим у нас; кому же, как не тебе, забрать в руки общее мнение, и 
дать нашей словесности новое, истинное направление? Покаместь, кроме 
тебя, нет у нас критика. Многие (в том числе и я) много тебе обязаны; ты 
отучил меня от односторонности в литературных мнениях, а односторонность 
есть пагуба мысли. Если 6 согласился ты сложить разговоры твои на бумагу, 
то великую пользу принес бы ты русской словесности: как думаешь? Да что 
Андромаха и собрание твоих стихов? 


191. А. А. Дельвигу 
<20 февраля 1826 г. Михайловское.» 


Мой друг барон, я на тебя не дулся, и долгое твое молчание велико- 
душно извинял твоим Гименеем 


]о Вутеп Нушепаее 1о, 
Ло Бутеп Нуштепаее! 





*Эдинбургское Обозрение.» 
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т.е. чорт побери вашу свадьбу, свадьбу вашу чорт побери. Когда друзья 
мои женятся, им смех, а мне горе; но так и быть: апостол Павел говорит 
в одном из своих посланий, что лучше взять себе жену, чем идти в геену 
и во огнь вечный. Обнимаю и поздравляю тебя — рекомендуй меня баро- 
нессе Дельвиг. 

Очень благодарен за твои известия, радуюсь, что тевтон Кюхля не был 
славянин, а охмелел в чужом пиру. Поведение великого» кн<язя> Михаила 
в [его] отношении к нему очень благородно. Но что Ив. Пущин? Мне ска- 
зывали что 20, т. е. сегодня, участь их должна решиться — сердце не на 
месте; но крепко надеюсь на милость царскую. Меры правительства доказали 
его решимость и могущество. Большего подтверждения, кажется, не нужно. 
Правительство может пренебречь ожесточение некоторых обличенных... 

Я писал Ж<уковскому> и жду ответа. Покаместь я совершенно один. 
Пр<асковья» Ал<ександровна> уехала в Тверь, сейчас пишу к ней и отсылаю 
Эду — что за прелесть эта Эда! Оригинальности рассказа наши критики не 
поймут. Но какое разнообразие! Гусар, Эда и сам поэт, всякой говорит 
по-своему. А описания лифляндской природы! а утро после первой ночи! а 
сцена с отцом! — чудо! — Видел я и Слепушкина. Неужто никто ему не попра- 
вил Святки, Масленииу, Избу? У него истинный, свой талант; пожалуйста 
пошлите ему от меня экз<емпляр> Руслана и моих Стих<отворений> с тем, 
чтоб он мне не подражал, а продолжал идти своею дорогою. Жду Цветов. 


«На обороте:> Дельвигу. 


192. П. А. Осиповой 


<20 февраля 1826 г. Михайловское.» 
Ма4ате, 
Усс! |е почуеаи рэёше 4е ВагаНпзКу, дие Ое|\у!1х \еп{ 4е п’епуоуег; с’ез! 
ип сре{-4’оецуге 4е отасе, 4’@ехапсе её 4е зепЯтеп+. Уоц$ еп $2ге2 епсВапЁбе. 
]е ргёзите, МаЧате, дие уоиз &ез танйепапё а Тег, |е зоирайе адие 
уоцз у разяе2 усе {етрз астбаетепе та!$ раз а5зе2 роиг оиБИег фо{щетеп{ 
ТисогзКу, ой аргёз уои$ ауош гестейёе, поиз соттепсопз 46&А А уоиз 
аЦепаге. 
Кесеуе2, Ма4ате, [’аззигапсе Че та Ваше сопз1ЧёгаНоп её 4е топ рагЁай 
4еуоцетеп{. : 


20 {еуг. 


УеиШе2, Ма4ате, ргёзегйег тез Воттазез А М-Ше уоне НЦШе аш$ аи’а 


М-Йе Мену. 


193. П. А. Плетневу 


<3 марта 1826 г. Михайловское,» 


Карамзин болен! милый мой, это хуже многого. Ради бога успокой меня, 
не то мне страшно вдвое будет распечатывать газеты. Гнедич не умрет преж- 
де совершения Илиады — или реку в сердце своем: несть Феб. Ты знаешь, 
что я пророк. Не будет вам Бориса прежде, чем не выпишете меня в П<е- 
тер>Б‹ург>. Что это в самом деле? Стыдное дело. Сле-Пушкину дают и каф- 
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тан, и часы, и полумедаль, а Пушкину полному — шиш. Так и быть; отказы- 
ваюсь от фрака, штанов и даже от академического четвертака (что мне 
следует); по крайней мере пускай позволят мне бросить проклятое Михай- 
ловское. Вопрос: невинен я или нет? Но в обоих случаях давно бы надле- 
жало мне быть в П<етер>Б‹урге>. Вот каково быть верноподданным! Забудут 
и квит. Получили ли вы, мои приятели, письма мои дельные, т. е. деловые? 
Что ж не отвечают? А ты хорош! пишешь мне: переписывай да нанимай 
писцов опоческих, да издавай Онегина. Мне не до Онегина. Чорт возьми 
Онегина! я сам себя хочу издать или выдать в свет. Батюшки, помогите! 


3 марта. 


«На обороте:> Его высокоблагородию Петру Александровичу Плетневу. 
В С.-Петербург, в Екатерининском институте, 


«Почтовый штемпель;> Опочка 1826, марта 4. 


194. В. А. Жуковскому 


«7 марта 1826 г. Михайловское.» 


Поручая себя ходатайству Вашего дружества, вкратце излагаю здесь 
историю моей опалы. В 1824 году явное недоброжелательсгво графа Ворон- 
цова принудило меня подать в отставку. Давно расстроенное здоровье и род 
аневризма, требовавшего немедленнаго лечения, служили мне достаточным 
предлогом. Покойному государю императору не угодно было принять оного 
в уважение. Его величество, исключив меня из службы, приказал сослать 
в деревню, за письмо писанное года три тому назад, в котором находилось 
суждение об афеизме, суждение легкомысленное, достойное конечно всякого 
порицания. 

Вступление на престол государя Николая Павловича подает мне радо- 
стную надежду. Может быть его величеству угодно будет переменить мою 
судьбу. Каков бы ни был мой образ мыслей, политический и религиозный, 
я храню его про самого себя и не намерен безумно противоречить обще- 
принятому порядку и необходимости. 

Александр Пушкин. 

7 марта 1826. С. Михайловское. 


«На обороте:> Василию Андреевичу Жуковскому, 


195. П. А. Плетневу 


<7—8 марта 1826 г. Михайловское.» 


Мой милый, очень благодарен тебе за все известия. Вместе с твоим 
получил я письмо и от Заикина, с уведомлением о продаже Стих<отворений> 
А\лександра>» Пушкина» и с предложениями. Ты говоришь, мой милый, что 
некоторых пиес уже цензор не пропустит; каких же? А. Шенье? Итак, пого- 
дим с новым изданием; время не уйдет, всё перемелется — будет мука — 
тогда напечатаем второе, добавленное, исправленное изд<ание> (однако, скажи: 
разве были какие-нибудь неудовольствия по случаю моих Стихотв<орений>? 
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или это одни твои предположения?). Знаешь ли? уж если печатать что, так 
возьмемся за Цыганов. Надеюсь, что брат по крайней мере их перепишет, 
а ты пришли рукопись ко мне— я доставлю предисловие и м<ожет> 6<ыть» 
примечания — и с рук долой. А то всякой раз как я об них подумаю или 
прочту слово в журн<але> у меня кровь портится; в собрании же моих 
поэм для новинки поместим мы другую повесть вроде Верро, которая у 
меня в запасе. Жду ответа. 

При сем письмо к Ж<уковскому> в треугольной шляпе и в башмаках. 
Не смею надеяться, но мне было] сладко было получить свободу от Ж<у- 
ковского> —а не от другого — впрочем держусь стоической пословицы: не 
радуйся нашед, не плачь потеряв. 

Какого вам Бориса, и на какие лекции? В моем Борисе бранятся по- 
матерну на всех языках. Это трагедия не для прекрасного полу. 

Прощай, мой друг; деньги мои держи крепко, никому не давай. Они 
мне нужны. Сдери долг и с Д<ельвига>. 


196. И. Е. Великопольскому 


«Около 10 марта 1826 г. Михайловское.» 
Милостивый государь 
Иван Ермолаевич! 

Сердечно благодарю Вас за письмо, приятный знак Вашего ко мне бла- 
горасположения. Стихотворения Слепушкина получил и перечитываю всё 
с большим и большим удивлением. Ваша прекрасная мысль об улучшении 
состояния поэта-крестьянина, надеюсь, не пропадет. Не знаю, соберусь ли 
я снова к Вам во Псков; вы не совершенно отнимаете у меня надежду Вас 
увидеть в моей глуши; благодарим покаместь и за то. 

Кланяюсь князю Цицианову; жалею, что не отнял у него своего портрета. 
Что нового в Ваших краях? 

Остаюсь с искренним уважением Вашим покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
«Почтовый штемпель:> Опочка 1826 марта 11. 


197. П. А. Вяземскому 


«Конец апреля — начало мая 1826 г. Михайловское.» 


Милый мой Вяземской, ты молчишь и я молчу; и хорошо делаем — по- 
толкуем когда-нибудь надосуге. Покаместь дело не о том. Письмо это тебе 
вручит очень милая и добрая девушка, которую один из твоих друзей не- 
осторожно обрюхатил. Полагаюсь на твое человеколюбие и дружбу. Приюти 
ее в Москве, и дай ей денег сколько ей понадобится — а потом отправь 
в Болдино (в мою вотчину, где водятся курицы, петухи и медведи). Ты ви- 
дишь, что тут есть о чем написать целое послание во вкусе Жуковского о 
попе; но потомству не нужно знать о наших человеколюбивых подвигах. 

При сем с отеческою нежностью прошу тебя позаботиться о будущем 
малютке, если то будет мальчик. Отсылать его в Воспитательный дом мне 
не хочется, а нельзя ли его покаместь отдать в какую-нибудь деревню — 
хоть в Остафьево. Милый мой, мне совестно ей богу — — но тут уж не до 
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совести. Прощай, мой ангел, болен ли ты или нет; мы все больны — кто чем. 
Отвечай же подробно. 


«На обороте:» Князю ТЯ Андреевичу Вяземскому. В Чернышевском 
переулке, в собственном доме. Пужное. 
«Рукою Вяземского, на верху первой страницы, карандашом, поздним почерком: Не 


печатать. 
«Запечатано перстнем-талисманом.>» 


198. А. Н. Вульфу 


<7 мая 1826 г. Псков или Остров.» 


Вы мне обещали писать из Дерпта и не пишете. Добро. Однако я жду 
вас, любезный филистер, и надеюсь обнять в начале следующего месяца. 
Не правда ли, что вы привезете к нам и вдохновенного? Скажите ему, что 
этого я требую от него именем славы и чести России. — Покаместь, скажите 
мне — не чрез Дерпт ли проедет Жуковский в Карлсбат? Языков должен 
это знать. Получаете ли вы письма от Ан<ны> Ник<олаевны> (с которой 
№ мы совершенно помирились перед ее выездом) и что делает вавилонская 
блудница Ан<на> Петр<овна>? Говорят, что Болтин очень счастливо метал 
против почтенного Ерм<олая> Фед<оровича>. Мое дело— сторона; но что ска- 
жете вы? Я писал ей: Уоцз ауег р|асб у0$ епёапё$, с’ез{ +тёз Ыеп. Ма!$ ауе?- 
уоиз р|асё уойте тай? Се[и1-с! ез+ Ыеп р!из ешЪагаззап{.* Прощайте, любез- 
ный Алексей Николаевич, привезите же Языкова и с его стихами. 


7 мая. 


Видел яв Синске некоторые нескромные гекзаметры и сердечно им 
позавидовал. 


«На обороте:> Его благородию Алексею Николаевичу Вульфу, в Дерпт. 


«Почтовый штемпель: <...>ов 1826 май 7. 


199. Николаю 1 
«Между 11 и 27 мая 1826 г.> 
Всемилостивейший государь! 


В 1824 году, имев несчастие заслужить гнев покойнаго императора лег- 
комысленным суждением касательно афеизма, изложенным в одном письме, 
я был выключен из службы и сослан в деревню, где и нахожусь под надзо- 
ром губернского начальства. 

Ныне, с надеждой на великодушие Вашего императорского величества, 
с истинным раскаянием и с твердым намерением не противуречить моими 
мнениями общепринятому порядку (в чем и готов обязаться подпискою и 
честным словом) решился я прибегнуть к Вашему императорскому вели- 
честву со всеподданнейшею моею просьбою. 





*Вы пристроили ваших детей, — это прекрасно. Но пристроили ли вы вашего мужа? 
Последний — гораздо большая помеха.» 
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Здоровье мое, расстроенное в первой молодости, и род аневризма давно 
уже требуют постоянного лечения, в чем и представляю свидетельство ме- 
диков. Осмеливаюсь всеподданнейше просить позволения ехать для сего 
в Москву, или в Петербург, или в чужие края. 

Всемилостивейший государь, 
Вашего императорского величества 


верноподданный 
Александр Пушкин, 


«Обязательство Пушкина:>» 


Я нижеподписавшийся обязуюсь впредь никаким тайным обществам, 
под каким бы они именем ни существовали, не принадлежать; свидетель- 
ствую при сем, что я ни к какому тайному обществу таковому не при- 
надлежал и не принадлежу и никогда не знал о них. 


10-го класса Александр Пушкин. 
11 мая 1826. 


200. П. А. Вяземскому 


«Около 24 мая 1826 г. Михайловское.» 


Судьба не перестает с тобою проказить. Не сердись на нее, не ведает 
бо, что творит. Представь себе ее огромной обезьяной, которой дана полная 
воля. Кто посадит ее на цепь? Не ты, не я, никто. Делать нечего, так 


и говорить нечего. 
Видел ли ты мою Эду? вручила ли она тебе мое письмо? Не правда ли, 


что она очень мила 
Я не благодарил тебя за стансы Ольге.— Как же ты можешь дивиться 


моему упрямству и приверженности к настоящему положению? Счастливее 
чем Андр<ей>» Шенье — я заживо слышу голос вдохновения.* 

Твои стихи к Мн<имой> Красавице (ах, извини: Счастливице) слишком 
умны. А поэзия, прости господи, должна быть глуповата. Характе- 
ристика зла.— Экой ты неуимчивый, как говорит моя няня. 7 пятниц — лучший 


твой водевиль. 
Напиши же мне что-нибудь, моя радость. Я без твоих писем глупею: 


это нездорово, хоть я и поэт. 
Правда ли, что Бар<атынский> женится? Боюсь за его ум. Законная 


<-----> род теплой шапки с ушами. Голова вся в нее уходит. Мы может» 
б<«ыть>— исключение. Но и тут я уверен, что ты гораздо был бы умнее, 
если лет еще 10 был холостой. Брак холостит душу. Прощай и пиши. 


Михайловское, май. 


«На обороте:> Его сиятельству кн. Петру Андреевичу Вяземскому. 
В Москве, в Чернышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовый штемпель» Опочка 1826, май 24. 
<Запечатаио перстнем-талисманом на черном сургуче.> | 


* «Затем одна строка тщательно зачерьнута.> 
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201. П. А. Вяземскому 
<27 мая 1826 г. Псков.» 


Ты прав, любимец муз‚— воспользуюсь правами блудного зятя и гря- 
дущего барина и письмом улажу всё дело. Должен ли я тебе что-нибудь 
или нет? Отвечай. Не взял ли с тебя чего-нибудь мой человек, которого 
отослал я от себя за дурной тон и дурное поведение? Пора бы нам отослать 
и Булгарина, и Благонамеренного, и Полевого, друга нашего. Теперь не до 
того, а ей богу когда-нибудь примусь за журнал. Жаль мне, что с Катени- 
ным ты никак не ладишь. А для журнала — он находка. Читал я в газетах 
что Гапсе[оё в П<етер»Б<урге>, чорт ли в нем? Читал я также что 30 сло- 
весников давали ему обед— кто эти бессмертные? Считаю по пальцам и не- 
досчитываюсь. Когда приедешь в П<етер»Б<ург», овладей этим Гапсе[оё 
(которого я ни стишка не помню) и не пускай его по кабакам отечественной 
словесности. Мы в сношениях с иностранцами* не имеем ни гордости, ни 
стыда — при англичанах дурачим Василья Львовича; пред М-4е 4е З*аё| 
заставляем Милорадовича отличаться в мазурке. Русской барин кричит: 
Мальчик! забавляй Гекторку (датского кобеля). Мы хохочем и переводим 
эти барские слова любопытному путешественнику. Всё это попадает в его 
журнал и печатается в Европе — это мерзко. Я конечно презираю отечество 
мое с головы до ног, но мне досадно, если иностранец разделяет со мною 
это чувство. Ты, который не на привязи, как можешь ты оставаться в Рос- 
сии? Если царь даст мне свободу, то я месяца не останусь. Мы живем в пе- 
чальном веке, но когда воображаю Лондон, чугунные дороги, паровые корабли, 
англСийские> журналы или парижские театры и бордели — то мое глухое 
Михайловское наводит на меня тоску и бешенство. В 4-ой песне Онегина 
я изобразил свою жизнь; когда-нибудь прочтешь его, и спросишь с милою 
улыбкой: где ж мой поэт? в нем дарование приметно — услышишь, милая, 
в ответ: он удрал в Париж и никогда в проклятую Русь не воротится — ай 
да умница. 

Прощай. 

27 мая. 

` 

Думаю, что ты уже в П<етер»Б<урге>, и это письмо туда отправится. 

Грустно мне, что не прощусь с Карамзиным.— Бог знает, свидимся ли когда- 


нибудь. Я теперь во Пскове, и молодой доктор спьяна сказал мне, что без 
операции я не дотяну до 30 лет. Незабавно умереть в Опоческом уезде. 


«На обороте:> Кн. П. А. Вяземскому. 


«Запечатано облаткой.> 


202. И. Е. Великопольскому 


«3 июня 1826 г. Преображенское.» 


С тобой мне вновь считаться довелось, 
Певец любви то резвой, то унылой; 
Играешь ты на лире очень мило, 

Играешь ты довольно плохо в штосс: 





* «Переделано из:> в отношении иностранцев. 
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о о о ион поливе ды чине 


500 рублей, проигранных тобою, 
Наличные свидетели тому. 

Судьба моя сходна с твоей судьбою. 
Сейчас, мой друг, увидишь почему. 


Сделайте одолжение, пятьсот рублей, которые Вы мне должны, возвра- 
тите не мне, но Гавриилу Петровичу Назимову, чем очень обяжете предан- 
ного Вам душевно 

Александра Пушкина. 

3 июня 1826. Преображенское. 

«Вдоль стихов, слева, рукою П. Н. Беклешова:> Скрепил Беклешов. 


«На обороте рукою кн. Ф>И. Цицианова:> Иван Ермолаевич! мое почтение: я восполь- 
зовался этим случаем Вам напомнить о верющем письме, которое Вы намеревались [вам|! мне 
прислать для взыска денег с Кошко: если не пришлете к сроку, что мне делать? — отпишите 
и не забывайте 

вашего покорного слугу 


К. Фед. Цицианова. 


203. П. А. Вяземскому 


<10 июля 1826 г. Михайловское.» 


Коротенькое письмо твое огорчило меня по многим причинам. Во-первых, 
что ты называешь моими эпиграммами противу Карамзина? довольно и одной, 
написанной мною в такое время, когда К<арамзин> меня отстранил от себя, 
глубоко оскорбив и мое честолюбие и сердечную к нему приверженность. 
До сих пор не могу об этом хладнокровно вспомнить. Моя эпиграмма остра 
и ничуть не обидна, а другие, сколько знаю, глупы и бешены: ужели ты 
мне их приписываешь? Во-вторых, кого ты называешь сорванцами и подле- 
цами? Ах, милый.... слышишь обвинение, не слыша оправдания, и решишь: 
это Шемякин суд. Если уж Вяземский, ес., так что же прочие? Грустно, 
брат, так грустно, что хоть сейчас в петлю. 

Читая в журналах статьи о смерти Карамзина, бешусь. Как они холодны, 
глупы и низки. Неужто ни одна русская душа не принесет достойной дани 
его памяти? Отечество в праве от тебя того требовать. Напиши нам его 
жизнь, это будет 13-й том Русской Истории; Карамзин принадлежит исто- 
рии. Но скажи всё; для этого должно тебе иногда употребить то красно- 
речие, которое определяет Гальяни в письме о цензуре. Я писал тебе 
в П<етер»Б<ург» еще не зная о смерти К<арамзина>. Получил ли ты это 
письмо? Отпиши. Твой совет кажется мне хорош — я уже писал царю, тотчас по 
окончании следствия, заключая прошение точно твоими словами. Жду ответа, 
но плохо надеюсь. Бунт и революция мне никогда не нравились, это правда; 
но я был в связи почти со всеми и в переписке со многими из заговорщи- 
ков. Все возмутительные рукописи ходили под моим именем, как все похаб- 
ные под именем Баркова. Если 6 я был потребован комиссией, то я бы 
конечно оправдался, но меня оставили в покое, и кажется это не к добру. 
Впрочем, чорт знает. Прощай, пиши. 


70 июля. 
Что Катерина Андреевна? 
«На обороте:> Князю П. А. Вяземскому. 
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204. П. А. Вяземскому 


«14 августа 1826 г. Михайловское.» 


Так море, древний душегубец, 
Воспламеняет гений твой 
Ты славишь лирой золотой 
Нептуна грозного трезубец. 

Не славь его. В наш гнусный век 
Седой Нептун земли союзник. 
На всех стихиях человек 
Тиран, предатель или узник. 


Сердечно благодарю тебя за стихи. Ныне каждый порыв из веществен- 
ности — драгоценен для души. Критику отложим до другого раза. Правда 
ли, что Николая Т<ургенева» привезли на корабле в П<етер»Б<ург>? Вот 
каково море наше хваленое! Еще таки я всё надеюсь на коронацию. Пове- 
шенные повешены, но каторга 120 друзей, братьев, товарищей ужасна. Из 
моих записок сохранил я только несколько листов и перешлю их тебе, только 


для тебя. Прощай, душа. 
74 авауста. 


Ты находишь письмо мое холодным и сухим. [Ему] Иначе и быть невоз- 
можно. Благо написано. Теперь у меня перо не повернулось бы. 


«На обороте:> Барону Антону Антоновичу Дельвигу. В С.-Петербуре, 
на 6. Милльонной, в доме г-жи Эвелинг. Пр. дост. князю 11. А. Вяземскому. 


«Почтовый штзмпель:» Опочка 1826 авг. 17. 


<Запечатано перстнем-талисмаком на черном сургуче.> 


205. П. А. Осиповой 
<4 сентября 1826 г. Псков.» 


]е зиррозе, Мадате, дие топ Бгизаие бра ауес ип фельд-егерь уоцз а 
зигризе ашапё дие то1. Мое: ]е ай: сБех поиз аштез оп пе реш меп #фаше 
зап ип фельд-егерь; оп п’еп Ч4оппе ип, роиг раз 4е зиге{в. О’аргёз ипе ]еНге 
{6$ аппаЫе 4и Багоп Дибич Й пе Непё ам’А то! 4’еп ё&те 1юишё Нег. ]е уа15 
фощЕ Чгой & Мозсоц, ой {е сотшрЁе &те 1е 8 Чи то!$ соигап; Ч4ёз дие |е зега! 
ПЬге {фе геу!еп$ еп фоще Ва{е & ТизогзКу ой Чезогта!з топ соеиг ез{ Нхё ропг 
4ощоиг$. 


Р5Ком. 4 зерё. 


206. П. А. Осиповой 
<15 сентября 1826 г. Москва.» 


\Уо1с! 8 |оиг$ дие |е зшз а Мозсои запз ауош еи епсоге |е «трз 4е уоцз 
ёсиге, сеа уоцз ргопуе, Ма4аше, сотЫеп {е $$ аНашв. [’етрегеиг ш’а геси 
Че [а ташёге а р№з айппаЫе. Мозсои ез{ Бгиуап{ её Чапз |ез Еез А {е| ро! 
Чие реп зш5 48а 1аНсиё её дие |е соттепсе а зопршег аргёз Михайловское, 
с’ез5{ А Чте аргёз ТызогзКу; |е сотрЁе рагЫг +0и{ аи раз Чапз Чеих зетатез. 
Ацоиш Ч’, 15* зерЁ. поиз ауопз |а отап4е #е роршате; Й у ага #тойз уег- 


„х <Переделано из:> 14. 
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з{4ез Че таЫез Чгеззбез аи Девичье Поле; |ез раз опё 66 {юиги$ А [а сажень 
соште $ сбфай Чи Ьс!1$; соште Пу а ачеаие зетатез дие сез раЁё$ зопЁ 
сиЁ$, оп ага Че [а реше & [ез ауа]ег её |ез Чо’гег, та1$ |е гезрескаШе ри Б!с 
аига Чез фопбатез Че уш рошг |ез ритес+ег; уо1с! ]а поиуеЦе 4и оиг. Ретат 
Пуа Ба! сВер2 |а с-еззе Ошо ип питепзе тапёое а 66 сопуегЫ еп заЦе; 
ее еп <а> етргипЁб роиг 40000 г. 4е Бгоп2е её Пу а шШе регзоппез Ч’туй6$. 
Оп рае Беаисоир Че поцуеаих гёо]етеп{з, #гё$ збуёгез сопсегпапй |ез ие], 
её Фип поцуеаи сое 4е сепзиге; сотте ]е пе Га! раз уц, |е пе ршз неп еп 
Чте.— Ехсизег |е Чёсочзи Че та [еНге, ее уоцз реше 1ощ-а-ай |е Ч6соизи 
Че та ме асёиеЦе. ]е зиррозе дие М-Шез АппеНез зопё Ава а ТивогзКу. ]е 
|ез заше 4е ош е+ 4е +оцЁ топ соеиг, а$1 ие 1ющ{е уофе сВагтапе {атй- 
|е.— Астбег, Ма4аше, Газзигапсе Че топ ргоюп гезресЁ её 4е ГаНасВетеп 
та|6гае дие ]е уоцз а! уоцё роиг 1а ме. 
РоисЬК!ше. 


Мозсои. 15 зер+. 


207. В. А. Муханову 


«9 сентября—октябрь 1826 г. Москва.» 
Воп]оигз; уепе2 сБех то! Четаш зон А 8 В. — М№оиз Пгопз Годунов. 


208. В. А. Муханову 


«9 сентября — октябрь 1826 г. Москва.» 


Будь у меня вечером и привези [Му] Хомяковых. 
А. П. 
«На обороте:> Муханову. 


209. В. В. Измайлову 


<9 октября 1826 г. Москва.» 
Милостивый государь 


Владимир Васильевич, 


Извините, что до сих пор я не мог отвечать Вам; разные обстоятельства, 
печальные и хлопотливые, мне помешали. 

Радуюсь, что могу чем-нибудь угодить первому почтенному покровителю 
моей Музы. — Я непременно доставлю Василью Львовичу стихи для Вашего 
Альманаха. 

Уезжаю из Москвы с искренним сожалением, что не имел случая возоб- 
новить нашего заочного знакомства. 

Примите искренние уверения в глубочайшем почтении и сердечной моей 
преданности. 

А. Пушкин. 

9 октября 1826. Москва. 


«На обороте:> Владимиру Васильевичу Измайлову. 
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210. В. П. Зубкову 
<1—2 ноября 1826 г. Москва.» 


Лезрёгаз уоиз уош её уоцз рагег епсоге ауапЁ шоп Чёраг, та! топ 
таиуа1з $0гё ше роигзий Чапз 10ё се дие {е уеих. АФеи 4опс, сБег апу, — 
]е уа1$ ш’егцеггег А |а сатразпе а5Чи’аи ргепшег ]апуег — {е рагз а шой 
Чапз [е соепг. 


211. В. Ф. Вяземской 


<3 ноября 1826 г. Торжок.» 


]е п’етргеззе, Маате |а ргпсеззе, 4е уомз епуоуег [ез сешеигез. Уоцз 
уоуе2 ие а! ипе БеЙе оссазоп 4е уоцз {ге ип тада! а ргороз 4е Па сеш- 
фиге Че Уепиз ес. — та15 [е та4еа| её |е зепНшепе оп 4еуепиз 6да]етег{ 
41сщез. Оце уоиз Чга!-е 4е шоп уоуахе? П сопНпие зои$ ез р\!из Веигеих 
аизр!сез — зацЁ ип сВ:-пип Ч&езаЫе её 4ез ямщик шзиро{аЫез. [+ез саВо*5, 
]ез соирз Че сои4ез ес. шсошто4еп{ Беаисоир тез 4еих сотразпоп$ Че уоу- 
азе —{е 1еиг 4етап4е раг4оп 4е |а ПБегё отап4е, та1з диап оп фай {ап 
ие 4’аЦег епзетЫе, Й {аиё Ыеп зе раззег аие]чие сфозе. 5. Р.* е5Ё топ Ьсп 
апое: та! ГаиЁге езё топ 46топ; се]а ше {точ Ме 4апз шез тё4НаНоп$ роё- 
Наиез её атоигеи$з$ [е р] та| а ргороз Чи топе. 

А4еи, Мадате |а рипсеззе —{е ш’еп уа15 ш’егиеггег аи шШеи 4е шез 
уо!5тз. Рмех Феи роиг |е гёроз 4е топ Ате. 51 уоцз Ча! пех т’епуоуег & 
Опочка ипе реше 1еНте 4е 4 разез, се[а зегай 4е уофте рагЁ ипе содиет- 
{ее 1ющ-аА-а{й а!ппаЫе. Уоиз Чи! зауе2 [пцеих] фоигпег ип ЫШеЁ пиеих дие 
феце та {апе, п’аиге2-уоиз раз сейфе ехгёте Богиё? (№ ЫШеЁ езЁ 4езогта1з 
зупопуте 4е тиз9дие). АФеи 4опс. ]е зщ5 А уоз р!еф$ её уоц$ зесоце [а тат 
а Гапз]а1зе, ршзаи’а юоше !югсе уоцз пе уоше2 раз дие |е уоцз 1а Базе. 


ТоноКк 3 поту. 


У-а-{-| аззе2 Че зоиз-оецугез. Аи пот 4е Феи п’еп Ч4оппе2 раз |а се 
а М<опзеиг> уоте ёроих. ]е ш’у оррозе {огтеЦетеп\. 


«На обороте:> Ге сиятельству, княгине Вере Федоровне Вяземской, 
в Москве. В Чернышевском переулке, в собств. доме. 


«Запечатано перстнем-талисманом на красном сургуче.> 


212. С. А. Соболевскому 


<9 ноября 1826 г. Михайловское.» 


Мой милый Соболевский, я снова в моей избе. 8 дней был в дороге, 
сломал два колеса, и приехал на перекладных. Дорогою бранил тебя немило- 
сердно, но в доказательство дружбы (сего священного чувства) посылаю тебе 
мой [тегаше ** от Москвы до Новагорода. Это будет для тебя инструкция. 
Во-первых, запасись вином, ибо порядочного нигде не найдешь. Потом *** 





* Се п’е5Ё раз беге РосЬк<ше> Ыеп `епбепаиц. 
** Маршрут.» 
*** <Приписано сбоку:» На голос: Жил да был петух индейской. 
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Баронь „А\ельвитъ. 


А. А. Дельвиг. С портрета карандашом В. Ланзера 1830 г. 
(Институт литературы Академии Наук СССР.) 


1826 





а о бобы ия "ат ар р тар т аочттарынат 


У Гальяни иль Кольони 
Закажи себе в Твери 
С пармазаном макарони 
Да яичницу свари. 


* 


На досуге отобедай 
У Пожарского в Торжке, 
Жареных котлет отведай (именно котлет) 
И отправься налегке. 


* 


Как до Яжельбиц дотащит 
Колымагу мужичок, 
То-то друг мой растаращит 
Сладострастный свой глазок! 


* 


Поднесут тебе форели! 
Тотчас их варить вели, 
Как увидишь: посинели, 
Влей в уху стакан Шабли. 


* 


Чтоб уха была по сердцу, 
Можно будет в кипяток 
Положить немного перцу, 
Луку маленькой“ кусок. 


Яжельбицы — первая станция после Валдая. — В Валдае спроси есть ли 
свежие сельди? если же нет 


У податливых крестьянок 
(Чем и славится Валдай) 
К чаю накупи баранок 
И скорее поезжай. 


На каждой станции советую из коляски выбрасывать пустую бутылку; 
таким образом ты будешь иметь от скуки какое-нибудь занятие. Прощай, 
пиши. 


«На обороте:» Сергею Александровичу Соболевскому. В Москве, на 
Молчановке, в доме Ренкевичевой. 


«Почтовый штемпель:> Опочка 1826 нояб. 10. 


213. Н. М. Языкову 


«9 ноября 1826 г. Михайловское.» 


Милый Николай Михайлович — сейчас из Москвы, сейчас видел Ваше 
Тригорское. Спешу обнять и поздравить Вас. Вы ничего лучше не написали, 
но напишете много лучшего. Дай бог Вам здравия, осторожности, благо- 
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денственного и мирного жития! Царь освободил меня от цензуры. Он сам 
мой цензор. Выгода конечно необъятная. Таким образом Годунова тиснем. 
О ценз<урном> уставе речь впереди. Пишите мне. Обнимаю Вас и Вульфа. 
Получили ли Вы мои стихи? У меня их нет — пришлите мне их, да 
кстати и первое послание. 
О Москве напишу Вам много. 


214. П. А. Вяземскому 


<9 ноября 1826 г. Михайловское.» 


Вот я и в деревне. Доехал благополучно, без всяких замечательных па- 
сажей; самый неприятный анекдот было то, что сломались у меня колесы, 
растрясенные в Москве другом и благоприятелем моим г. Соболевским. 
Деревня мне пришла как-то по сердцу. Есть какое-то поэтическое наслаж- 
дение возвратиться вольным в покинутую тюрьму. Ты знаешь, что я не корчу 
чувствительность, но встреча моей дворни, хамов и моей няни — ей богу 
приятнее щекотит сердце, чем слава, наслаждения самолюбия, рассеянности 
и пр. Няня моя уморительна. Вообрази, что 70 лет она выучила наизусть 
новую молитву о умилении сердиа владыки и укрошении духа езо свирепости, 
молитвы, вероятно сочиненной при ц<аре> Иване. Теперь у ней попы дерут 
молебен и мешают мне заниматься делом. Получила ли княгиня поясы 
и письмо мое из Торжка? Долго здесь не останусь, в П<етер»Б<ург>» не 
поеду; буду У вас к 1-му ---- она велела! Милый мой, Москва оставила 
во мне неприятное впечатление, но все-таки лучше с вами видеться — чем 
переписываться. К тому же журнал — — Я ничего не говорил тебе о твоем 
решительном намерении соединиться с Полевым, а ей богу — грустно. И так 
никогда порядочные литераторы вместе у нас ничего не произведут! всё 
в одиночку. Полевой, Погодин, Сушков, Завальевский, кто бы ни издавал 
журнал, всё равно. Дело в том, что нам надо завладеть одним журналом, 
и царствовать самовластно и единовластно. Мы слишком ленивы, чтобы пе- 
реводить, выписывать, объявлять ес. еёс. Это черная работа журнала: вот 
зачем и издатель существует; но он должен 1) знать грамматику русскую, 
2) писать со смыслом, т. е. согласовать существ< ительное> с прилаг<ательным>» 
и связывать * их глаголом. — А этого-то Полевой и не умеет. Ради Христа, 
прочти первый параграф его известия о смерти Румянцова и Растопчина. 
И согласись со мной, что ему невозможно доверить издания журнала, освя- 
щенного нашими именами. Впрочем ничего не ушло. Может быть, не Погодин, 
ая— буду хозяин нового журнала. Тогда, как ты хочешь, а уж Полевого ты 
пошлешь к матери в гузно. Прощай, князь Вертопрахин, кланяйся княгине 
Ветроне, которая, надеюсь, выздоровела. — Что наши? Что Запретная Роза? 
что Тимашева? Как жаль, что я не успел с нею завести благородную интригу! 


Но и это не ушло. 
9 ноября. 


Сейчас перечел мои листы о Карамзине — нечего печатать. Соберись 
с духом и пиши. Что ты сделал для Дмитриева (которого № ты один 
еще поддерживаешь), то мы требуем от тебя для тени Карамзина — не Дмит- 


* <Было:» связать, 


1826 








«риева»у чета! — Здесь нашел я стихи Языкова. (Ты изумишься, как он 
развернулся и что из него будет. Если уж завидовать, так вот кому я дол- 
жен бы[л] завидовать. Аминь, аминь глаголю вам. Он всех нас, стариков, 
за пояс заткнет. — Ах! каламбур! Скажи княгине, что она всю прелесть 
московскую за пояс заткнет, как наденет мои поясы. 


215. М. П. Погодину 
<29 ноября 1826 г. Псков.» 


Милый и почтенный, ради бога, как можно скорее остановите в моск<ов- 
ской> цензуре всё, что носит мое имя — такова воля высшего начальства; 
покаместь не могу участвовать и в Вашем журнале — но всё перемелется 
и будет мука, а нам хлеб да соль. Нёкогда пояснять; до свидания скорого. 
Жалею, что договор наш не состоялся. 

Александр Пушкин. 

Ноября 29. Псков. 


«На обороте:> В Москву. В Университетскую книжную лавку г-ну Ши- 
ряеву для доставления как можно скорее зосподину Позодину. 


«Почтовый штемпель:» Москва. 1826. Дек. 3. 


«Запечатано перстнем-талисманом.>» 


216. А. Х. Бенкендорфу 
<29 ноября 1826 г. Псков.> 


Милостивый государь 
Александр Христофорович, 


Будучи совершенно чужд ходу деловых бумаг, я не знал должно ли мне 
было отвечать на письмо, которое удостоился получить от Вашего превосхо- 
дительства и которым был я тронут до глубины сердца. Конечно никто 
живее меня не чуветвует милость и великодушие государя императора, так 
же как снисходительную благосклонность Вашего превосходительства. 

Так как я действительно в Москве читал свою трагедию некоторым 
особам (конечно не из ослушания, но только потому, что худо понял высо- 
чайшую волю государя), то поставляю за долг препроводить ее Вашему пре- 
восходительству в том самом виде, как она была мною читана, дабы Вы 
сами изволили видеть дух, в котором она сочинена; я не осмелился прежде 
сего представить ее глазам императора, намереваясь сперва выбросить не- 
которые непристойные выражения. Так как другого списка у меня не 
находится, то приемлю смелость просить Ваше превосходительство оный 
мне возвратить. 

Мне было совестно беспокоить ничтожными литературными занятиями 
моими человека государственного, среди огромных его забот; я роздал не- 
сколько мелких моих сочинений в разные журналы и альманахи по просьбе 
издателей; прошу от Вашего превосходительства разрешение сей неумышлен- 
ной вины, если не успею остановить их в цензуре. 
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Письма 


а о о о я 


С глубочайшим чувством уважения, благодарности и преданности честь 
имею быть, 
милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
всепокорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
Псков. 1826 г. Ноября 29. 


<«Пометы на письме:> № 2158 <и> 9 декабря 1826. 


217. Н. С. Алексееву 
<1 декабря 1826 г. Псков.» 


Приди, о друг, дай прежних вдохновений, 
Минувшею мне жизнию повей... 


Не могу изъяснить тебе моего чувства при получении твоего письма. 
Твой почерк, опрятный и чопорный, кишиневские звуки, берег Быка, Еврейка, 
Соловкина, Калипсо — милый мой: ты возвратил меня Бессарабии! Я опять 
в своих развалинах — в моей темной комнате, перед решетчатым окном, или 
у тебя, мой милый, в светлой, чистой избушке, смазанной из молдавского говна. 
Опять рейнвейн, опять Сратрап, и Пущин, и Ворфоломей, и всё... Как ты умен, 
что написал ко мне первый! Мне бы эта счастливая мысль никогда в голову 
не пришла, хоть и часто о тебе вспоминаю и жалею, что не могу ни бесить 
тебя, ни наблюдать твои маневры вокруг острога.* Был яв Москве и думал: 
авось, бог милостив, увижу где-нибудь чинно сидящего моего черного друга, 
или в креслах театральных, или в ресторации за бутылкой. Нет — так и уехал 
во Псков — так и теперь опять еду в Белокаменную. Надежды нет иль очень 
мало. По крайней мере пиши же мне почаще, а я за повести кишиневские 
стану тебя подчевать новостями московскими. Буду тебе сводничать старых 
твоих любовниц. Я чай дьявольски состарелись. Напиши кто? Я гстов до- 
ныне идти по твоим следам, утешаясь мыслию — что орогачу друга. 

Липранди обнимаю дружески, жалею, что в разные времена съездили 
мы на счет казенный и не соткнулись где-нибудь. 


Прощай, отшельник Бессарабской, 
Лукавый друг души моей! 

Порадуй же меня не сказочкой арабской, 
Но русской правдою ** твоей. 


А. П. 


7 дек. 


«На обороте:> Николаю Степановичу Алексееву. В Кишинев. 


218. П. А. Вяземскому 
<1 декабря 1826 г. Псков.» 


Ангел мой Вяземской, или пряник мой Вяземской, получил я письмо 
твоей жены и твою приписку, обоих вас благодарю и еду к вам и не доеду. 


* «Последние два слова теперь в подлиннике тщательно замараны.> 
** Было:> правдой. 
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` 


Какой! меня доезжают!.. Изъясню после. В деревне я писал презренную про- 
зу, а вдохновение не лезет. Во Пскове вместо того, чтобы писать 7-ую 
гл<аву> Онегина, я проигрываю в штосс четвертую: не забавно. Отовсюду 
получил письмы и всюду отвечаю. — АЧеи, соире 3 6{оиг! еп аррагепсе, 
аЧ1еи,* князь Вертопрахин и княгиня Вертопрахина. Ты видишь, что у меня 
недостает уж и собственной простоты для переписки. 


7 дек. Псков. 


При сем письмо к Алексееву (род моего Сушкова), отдай для дост<ав- 
ления» Киселеву — вой — вым, как хочешь. 


«На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
«Затем нарисованы: летящий голубь, цветок и пылающее сердце.> В Мос- 
кву, в Чернышевском переулке. В собственном доме. 


«Почтовый штемпель:» Псков, 1826. Дек. 3. 


«Запечатано перстнем-талисманом на красном сургуче.> 


219. В. П. Зубкову 
<1 декабря 1826 г. Псков.» 


СЬег ГоиБКоф, уоцз п’ауе2 раз геси Че |еНге Че то! еЁ еп уою! {а га1зоп: 
]е уоШа15 уоцз агйуег сотте ипе БошБе ]е 1 4ёс.с.а 4. ацюшг4’”Вш, П!уа 
Чопс 5 а 6 {ошгз аие |е $15 рагЫ 4е топ тапдй уШасе еп перекладная — уц 
|ез** сВештз 46 {ез{аЫез. [лез ямщик 4е РзКоу п’опЁ еи мМеп 4е раз ргеззё аие 
4е те уегзег, а! [е сбе юш6, 1а ройтше ша]аЧе, |е пе ршз гёзриег, 4е гасе 
]е |оце её |е рег4аз. Ел уоПа аззег: ’аНеп$ де {е 501$ фапё зой реи пмеих 
роиг гергепаге |а розе. 

Уоз Чеих |еНтез зоп{ сБагтап{е$; шоп агЛуёе ещё &е6 |а теШеиге гбропзе 
аих г6Нех!21$, оесНюпз еёс. Ма1з ршзаие те уоИа Чапз ипе апфегуе 4е Р$Коу 
аи Пеи 4’&те аих рез 4е ЗорЫе, }азопз, с. а 4. га1зоппопз. 

Ла! 27 апз, сБег ашу. П ез{ +етрз Че м!уте, с. а 4. 4е соппайге |е Боп- 
Беиг. Уоиз ше Иез ди’ пе реи{ &те &егпе!: Бе!е поцуеЙе! Се п’ез{ раз топ 
Бопреиг а шо! аш п’шашёе, ропгга1з-е п’&ге раз |е р№з Вепгеих 4ез Боттез 
аиргёз ФеЦШе — {е тетЫе зешетеп{ еп зопоеап+ аи 50+ аш, рещ-ё& те, Га+- 
{еп — |е ешЫе 4е пе роцуош |а геп4ге аизз1 Веигеизе дие |е |е Чёзте. Ма 
м!е 1зди’аА ргёзепё $1 еггап{е, $1 огахеизе, топ сагасёёге шёха|, |а|\о0их, зизсер- 
НЫе, уюеп{ её #аЫе цю а [а Юю1$ — уоПа се ди! ше 4оппе 4ез тошеп{$ е 
т6Нежоп$ рёшЫез. Ро15-|е аНасБег А ип $01* аиз5$1 +115{е, А ип сагасёёге аизя 
таФеигеих, |е зогё Чип &те $ 4оих, 9 Беам? — Моп Чеи аи’еЦе езЁ 1оПе! её 
ие ша соп4иЙе ауес е!е а 66 иЧсше. Срег аш, 1АсБех Ф’6Насег |ез таи- 
уа1чез ппргезз1юоп$ ди’е]е а ри 1 4оппег — Чез 1! дие ]е $13 р|и$ га1зоппа- 
Ые аие |е п’еп а! |а шше е{ ]а ргецуе — что тебе в голову придет. Мерзкой 
этот Панин, два года влюблен, а свататься собирается на Фоминой неделе— 
ая вижу раз ее в ложе, а другой раз на бале, а в третий сватаюсы Зее 
{тоиуе аие Панин а га!зоп, ее Чой сгоге ие |е зщ Ю\ц, п’ез{ се раз? — 
ехрйдие2 [1 Чопс дие с’езё то! ЧшШ а! га1зоп, Чие диап оп [а уие, Й п’уа 





* «Прощайте, парочка, столь ветреная по внешности, прощайте.» 
** «Было:> 4ез. 
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раз А Баапсег, дие |е пе ршз ауош 4ез рг@епНопз а |а з64исНоп, аише ры 
Чопс 5ёз Ыеп {ай еп уепш Чюцё гой аи Чёпочетеп ди’ипе #01$ ди’оп 
Рашпе И е5ё ппроз5зе 4е Райпег Чауашасе, сотте Ц езё Пироз5Ые 4е |а 
{тоцуег раз БеЙе епсоге ауес |е {+етрз, саг Ц езЁё ппроз$Ые 4’& те раз Бе|Йе. 
Ангел мой, уговори ее, упроси ее, настращай ее Паниным скверным и же- 
ни меня. 

А. П. 


А Мозсоц ]е уоцз Чта! ачечие сВозе. ]е Неп А ша +игдио!зе 1юще т- 
Рфате аи’еЦе ез+. ]е Е6сИЁе |е се Затойо}. 


220. С. А. Соболевскому 
<1 декабря 1826 г. Псков.» 


Вот в чем дело: освобожденный от цензуры я должен однако ж, прежде 
чем что-нибудь напечатать, представить оное выше, хотя бы безделицу. Мне 
уже (очень мило, очень учтиво) вымыли голову. Конечно, я в точности ис- 
полню высшую волю и для того писал Погодину дать знать в цензуру, чтоб 
моего ничего, нигде не пропускали. Из этого вижу для себя большую поль- 
зу: освобождение от альманашников, журнальщиков и прочих щепетильных 
литературщиков. С Погодиным уговоримся снова. 

ерешли письмо Зубкову без задержания малейшего. Твои догадки — 
гадки; виды мои гладки. На днях буду у вас, покаместь сижу и лежу во 
Пскове. Мне пишут, что ты болен — чем ты объелся? Остановлюсь у тебя. 


221. И. Е. Великопольскому 


«Первая половина декабря 1826 г. Псков.» 


Милый Иван Ермолаевич. Если Вы меня позабыли, то напоминаю Вам 
о своем существовании. Во Пскове думал я Вас застать, поспорить с Вами, 
и срезать штосс — но судьба определила иное. Еду в Москву, коль скоро 
будут деньги и снег. Снег-то уж падает, да деньги-то с неба не валятся. 

Прощайте, пишите мне в Москву. 

Видаете ли Вы Дельвига? 


А. П. 


222. Н. М. Языкову 
<21 декабря 1826 г. Москва.» 


Письмо Ваше получил я во Пскове и хотел отвечать из Новагорода — 
Вам, достойному певцу того и другого. Пишу однако ж из Москвы, куда 
вчера привез я Ваше Тригорское. Вы знаете по газетам, что я участвую 
в Моск<овском> Вестнике, следственно и Вы также. Адресуйте же Ваши 
стихи в Москву на Молчановку, в дом Ренкевичевой, оттуда передам их во 
храм бессмертия. Непременно будьте же наш. Погодин Вам убедительно 
кланяется. 

Я устал и болен — потому Вам и не пишу более. Вульфу кланяюсь, 
обещая мое высокое покровительство. 


21 ноября.* 





* <Описка: вместо декабря.» 
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Тригорское Ваше с Вашего позволения напечатано будет во 2 № Мос- 
к<овского> Вестн<ика>. у 

Рады ли вы журналу? Пора задушить альманахи. Дельвиг наш. Один 
Вяземской остался тверд и верен Телеграфу — жаль, но что ж делать. 


223. Неизвестной 


«Черновое» 


«Декабрь 1826 г. Москва.» 
«Мадат»е |е уоц$ ауа!$ — раг6 4е <...> 





224. А. Х. Бенкендорфу 


<З января 1827 г. Москва.» 
Милостивый государь, 
Александр Христофорович 

С чувством глубочайшей благодарности получил я письмо Вашего пре- 
восходительства, уведомляющее меня о всемилостивейшем отзыве его вели- 
чества касательно моей драматической поэмы. Согласен, что она более 
сбивается на исторической роман, нежели на трагедию, как государь импе- 
ратор изволил заметить. Жалею, что я не в силах уже переделать мною 


однажды написанное. 
В непродолжительном времени буду иметь честь, по приказанию Вашего 


превосходительства, переслать Вам мелкие мои стихотворения. 
С чувством глубочайшего почтения, благодарности и преданности честь 


имею быть 
Вашего превосходительства 


всепокорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
3 января 1827. Москва. 


<Пометы на письме:> № 127; № 17; 10-го генваря 1827. К сведению. 


225. В. И. Туманскому 
«Февраль (не позже 23) 1827 г. Москва.» 


Милый мой Туманский. Ты верно ко мне писал, потому что верно меня лю- 
бишь по-старому, но я не получал от тебя ни строчки. Уж не почта ли винова- 
та? -- справься и возьми свои меры. На всякой случай пиши на имя ГЛот1о- 
дина, к книиопродавиу Ширяеву в Москву. Кстати: надеюсь на тебя как на 
каменную стену. Погодин не что иное как имя, звук пустой, дух же я, 
т. е. мы все православные. Подкрепи нас прозою своею и утешь стихами. 
Прощай, пришли Одессу, мой отрывок. А. П. 


«Далее конец письма отрезан. Сбоку другою рукой:> Нельзя ль чего от Левшина? 


226. А. А. Муханову 
«Февраль 1827 г. Москва.» 


Милый мой Муханов, когда же свидимся мы, чтоб ехать к. дяде — за- 
езжай к Яру, я там буду обедать, и оставь записку. 
А. П. 
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227. А. А. Муханову 
«Февраль 1827 г. Москва.» 


Епуоуе2 шо! |е рап 4е Р<&егз>Ь<оиге>. Опап почя геуеггоп$-поц$? 


А. Р. 


\Уоицз &е5 та]а4е? ]е меп4га! се зот сВег уоцз. 


228. П. П. Каверину 
<18 февраля 1827 г. Москва.» 


Вот тебе янтарь, душа мой Каверин — каково поживаешь ты в свином 
городке? Здесь тоска попрежнему — Зубков на днях едет к своим хамам — 
наша съезжая в исправности — частный пристав Соболевской бранится и 
дерется попрежнему, шпионы, драгуны, <-----> и пьяницы толкутся у нас 
с утра до вечера. 

Прощай до свиданья. 


18 февр. 
«Приписка С. А. Соболевского» 


Собака ехать не может, поколику она больна. Я ездил в контору дилижансов и узнал 
тамо, что 6 генваря отправлен экстра-дилижанс со вложением Веры Ф. Де(мидовой». Прощай, 
душа моя. Помни меня, как помнишь пунш. 


Соболевской 


Молчановский съезжий пристав. 


«На обороте рукою Соболевского:> Каверину. Какой у нас славный Ерофеич! 


229. А. А. Дельвигу 
<2 марта 1827 г. Москва.» 


Милый мой, на днях, рассердясь на тебя и на твое молчание, написал 
я Веневитинову суровое письмо. Извини: у нас была весна, оттепель — и я 
ни слова от тебя не получал около двух месяцев — поневоле взбесишься. 
Теперь у нас опять мороз, весну дуру мы опять спровадили, от тебя письмо 
получено — всё слава богу благополучно. Жду Цыганов и тотчас тисну. Ты 
пеняешь мне за Московский» Вестник и за немецкую метафизику. Бог 
видит, как я ненавижу и презираю ее; да что делать? Собрались ребяты 
теплые, упрямые; поп свое, а чорт свое. Я говорю: господа, охота вам из 
пустого в порожнее переливать — всё это хорошо для немцев, пресыщенных 
уже положительными познаниями, но мы..... — Моск<овский» Вестн<ик» сидит 
в яме, и спрашивает: веревка вещь какая? (Впрочем на этот метафизический 
вопрос можно бы и отвечать, да № ). А время’ вещь такая, которую с ни- 
каким Вестником не стану я терять. Им же хуже, если они меня не слушают. 

Лев был здесь — малый проворный, да жаль, что пьет. Он задолжал 
у вашего Апанеих 400 рублей и [себе] ублудил жену гарнизонного май- 
ора. Он воображает, что имение его расстроено и что истощил всю чашу 
жизни. Едет в Грузию, чтоб обновить увядшую душу. Уморительно. 

Плетнев, наш мизантроп, пишет мне трогательное письмо; жалуется на 
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меня, на тебя, на твой гран-пасианс и говорит: Мне страшно думать: это 
люди! Плетнев, душа моя! что тут страшного? люди — сиречь дрянь, говно. 
Плюнь на них да и квит. 
| 2 марта. 
Скорей же Цыганов — да что твои Цветы цветочки? 


«На обороте:> Его высокородию Вагопи Дельвигу. 


«Запечатано красным сургучом, с отпечатком перстня-талисмана; рядом —- такая же, но 
большая печать — с гербом барона Дельвига, под которым — маленькая эмблематическая 


лира.> 


230. А. Х. Бенкендорфу 


<22 марта 1827 г. Москва.» 
Милостивый государь, 
Александр Христофорович, 

Стихотворения, доставленные бароном Дельвигом Вашему превосходи- 
тельству, давно не находились у меня: они мною были отданы ему для 
альманаха Северные Цветы, и должны были быть напечатаны в начале 
нынешнего года. Вследствие высочайшей воли, я остановил их напечатание 
и предписал барону Дельвигу прежде всего представить оные Вашему пре- 
восходительству. 

Чувствительно благодарю Вас за доброжелательное замечание касательно 
пиесы: 19 Октября. Непременно напишу б<арону> Дельвигу, чтоб заглав- 
ные буквы имен — и вообще всё, что может подать повод к невыгодным для 
меня заключениям и толкованиям, было им исключено. 

Медлительность моего ответа происходит от того, что последнее письмо, 
которое удостоился я получить от Вашего превосходительства, ошибкою 
было адресовано во Псков. 

чувством глубочайшего почтения и сердечной преданности честь 
имею быть, 
милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
всепокорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
22 марта 7627. Москва. 


«Пометы на письме:> № 1395; № 244; 28-го марта 1827. 


231. В. Д. Соломирскому 
<15 апреля 1827 г. Москва.» 
А Г!п$ап, $9 уоцз ]е Ч4ёзте2, уепе2 ауес ип +6тот. 


75 ачг. А.Р. 
232. М. П. Погодину 


«Апрель (до 23) 1827 г. Москва.» 


Ради господа бога, оставьте Черкешенку в покое; вы больно огорчите 
меня, если ее напечатаете. У вас К Языкову, АНИ но зато я реши- 
тельно в двух следующих № не помещусь. о 
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233. А. Х. Бенкендорфу 


<24 апреля 1827 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович, 


Семейные обстоятельства требуют моего присутствия в Петербурге: 
приемлю смелость просить на сие разрешения у Вашего превосходительства. 
С глубочайшим почтением и с душевной преданностию честь имею 
быть, 
милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
всепокорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
Москва 1827, 24 апр. 


234. Л. С. Пушкину 
<18 мая 1827 г. Москва.» 


Что ты мне не пишешь и что не пишет ко мне твой командир? Завтра 
еду в П<етер>Б<ург» увидаться с дражайшими родителями сотшше оп АН * 
и устроить свои денежные дела. Из П<етер»Б<урга> поеду или в чужие 
края, т. е. в Европу, или во свояси, т. е. во Псков, но вероятнее в Грузию, 
не для твоих прекрасных глаз, а для Раевского. Письмо мое доставит тебе 
М. И. Корсакова, чрезвычайно милая представительница Москвы. Приезжай 
на Кавказ и познакомься с нею — да прошу не влюбиться в дочь. 

Кончилась ли у вас война? видел ли ты Ермолова, и каково вам после 
его? Пиши ко мне на имя сестры, а она куда-нибудь да перешлет мне. 


А. П. 
18 мая. 


«На обертке:> Льву Сергеевичу Пушкину в Азию. 


235. П. А. Осиповой 


<Около (не позже) 10 июня 1827 г. Петербург.» 


]е зшз Ыеп соираЫе епуегз уоц$ та]5 раз 1ап{ ие уоцз роцуег |е репзег. 
Аглуё а Мозсои |е уоцз а! 104 4е зийе &сгЁ еп агеззап шез 1еНгез на 
Ваше имя в Почт-амт.— П зе 4тоцуе чие уоиз пе ез ауе2 раз гесиез. Сейа 
п’а Чёсоигасв, е+ ]е п’а! р!из гергз Па р№ше. Ршзаие уоцз 4а11пе2 уУ0и$ 
пПиИбгеззег епсоге А то!, дие уоцз 4па!-е, Мадаше, Че топ з6оиг а Мозсоц, 
е{ 4е топ агиубе & Р«егз>Ь<оиго> — Гту1рлАИ6 е+ |а зираи6 4е поз 4еих сар!- 
фа]ез зоп{ 6да]ез диоаие Фуегзез, её сотте ’а1 [Га!] Ч4ез рг&епНопз а [Гипраг- 
Наив, е Чга! аие я Роп п’ешё Чоппё а сВозт егёге |ез 4зих, ’аига!$ сВо1$1 
ТисогзК — а реи ргёз сотте АШедшт, ди! зиг [а диезНоп аи’айпегаЙй-Й пуеих: 
Ч’& те гочё ои реп4и? гёропаЁ: ’аппе пиеих ипе зопре аи ан. 





* «Как говорится.» 
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]е щ5 11 зиг шоп Чёраг{ её {е сотрЁёе аБзоштеп{ уепшг раззег диеаиез 
юшгз А Михайловско; |е заше еп аМепапё Че №04 шоп соеиг уоц$ её юш 
се аш Неп{ А уоцз. 


«На обороте:> Ее высокородию Прасковьи Александровне Осиповой. 
В Опочку. 


«Почтовый штемпель:» Петербург 1827 Июн. 10. 


«Запечатано перстнем-талисманом.» 


236. М. П. Пегодину 


<10 июня 1827 г. Петербург.» 


Очень вас благодарю и с поспешностию отсылаю корректуру — ай да 
Соболевской, ай да Байбак!‘что тут он нагородил! 
От него получил я письмо и на днях отвечу — покаместь я с вожделе- 
нием думаю о ЗШем по 11 р. асс<игнациями>. ы 
70-ю июня. 


237. Н. М. Языкову 
<14 июня 1827 г. Петербург.» 


К тебе сбирался я давно у 
В немецкий град, тобой воспетый, 
С тобой попить, как пьют поэты, 
Тобой воспетое вино. — 

Уж зазывал меня с собою 
Тобой воспетый Киселев, 

И я с веселою душою 
Оставить был совсем готов 
Неволю невских берегов — 

И что ж? Гербовые заботы 
Схватили за полы меня, 

И на Неве, хоть нет охоты, 
Окованным остался я. 

Ах, юность, юность удалая! 
Могу ль тебя не пожалеть? 

В долгах, бывало, утопая, 
Заимодавцев избегая, 

Готов я всюду был лететь; 
Теперь докучно посещаю 

Своих ленивых должников, 

И тяжесть денег и годов, 
Остепенившись, проклинаю. — 


Прости, певец! играй, пируй, 
С Кипридой, Фебом торжествуй, 
Не знай ни скуки, ни жеманства, 
Не знай любезных должников 
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И не плати своих долгов 
По праву русского дворянства. 


Стихов, ради бога стихов! Душа просит. Простите, желал бы сказать 
до свидания. 


74 июня С. П. Б. 


238. А. Х. Бенкендорфу 


<29 июня 1827 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Христофорович, 


По приезде моем в С. Петербург являлся я к Вам, но не имел счастия 
найти дома. Полагая, что Вы заблагорассудите сами потребовать меня, до 
сих пор я Вас не беспокоил. Теперь осмеливаюсь просить Вас дозволить 
мне к Вам явиться, где и когда будет угодно Вашему превосходительству. 

С чувством глубочайшего почтения и преданности честь имею быть 


Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


1827. 29 июня. С. П. Б. 


«Помета рукою Бенкендорфа:> Пригласить его в среду в 2 часа в Петер<бурге». 


239. С. А. Соболевскому 
ы <15 июля 1827 г. Петербург.» 


75 июля. 


Вечор узнал я о твоем горе и получил твои * два письма. Что тебе 
скажу? Про старые дрожжи не говорят трожды; не радуйся нашед, не плачь 
потеряв. Посылаю тебе мою наличность, остальные 2500 получишь вслед. 
Цыганы мои не продаются вовсе; деньги же эти — трудовые, в поте лица 
моего выпонтированные у нашего друга Полторацкого. Приезжай в П<етер» 
Б‹ург>», если можешь. Мне бы хотелось с тобою свидеться да переговорить 
о будущем. Перенеси мужественно перемену судьбы твоей, т. е. по одежке 
тяни ножки — всё перемелется, будет мука. Ты видишь, кроме пословиц, 
ничего путного тебе сказать не сумею. Прощай, мой друг. 


240. Е. М. Хитрово 


<18 июля 1827 г. (?) Петербург.> 

Ма4ате, 
]е пе за!15 соттеп+ Уочз ехргипег +още та гесоппа1з5апсе роиг Риицёг& 
Чие уоиз 4а1спе2 ргеп4ге А та запб; |е зш5$ ргезаие сопз Че ше ромег 91 
Ыеп. Опе стсоп$апсе ШЫеп ппрогипе ше рмуе ацшочг4’Ви! 4и БопВеиг 4’ёге 





* <Переделано из:> твой. 
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сВе2 уоцз. УеиШе2 гесеуот тез гестей5 еЁ шез ехсизез аз! дче ’Воттасе 4е 
та Ваще сопз6гаНоп. 
18 ЕЕ РоисВКте. 


«На обороте:> А Мадате Мадате 4е НИго}. 


241. А. Х. Бенкендорфу 


<20 июля 1827 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович 


В 1824 году г. статский советник Ольдекоп без моего согласия и ведома 
перепечатал стихотворение мое Кавказский Пленник, и тем лишил меня не- 
возвратно выгод второго издания, за которое уже предлагали мне в то 
время книгопродавцы 3000 рублей. Вследствие сего родитель мой, статский 
советник Сергей Львович Пушкин, обратился с просьбою к начальству, но 
не получил никакого удовлетворения, а ответствовали ему, что г. Ольдекоп 
перепечатал-де Кавказского Пленника для справок оригинала с немецким 
переводом, что к тому же не существует в России закона противу пере- 
печатывания книг, и что имеет он, статский советник Пушкин, преследовать 
Ольдекопа токмо разве яко мошенника, на что не смел я согласиться из 
уважения к его званию и опасения заплаты за бесчестие. 

Не имея другого способа к обеспечению своего состояния, кроме выгод 
от посильных трудов моих и ныне лично ободренный Вашим превосходи- 
тельством, осмеливаюсь наконец прибегнуть к высшему покровительству, 
дабы и впредь оградить себя от подобных покушений на свою собственность. 

Честь имею быть с чувством глубочайшего почтения, благодарности 
и преданности 

Вашего превосходительства, 
милостивый государь, 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
С. Петербург. 20 июля 1827. . 


242. А. Х. Бенкендорфу 


<20 июля 1827 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович 


Честь имею препроводить на рассмотрение Вашего превосходительства 
новые мои стихотворения. Если Вы соблаговолите снабдить меня свидетель- 
ством для цензуры, то, вследствие Вашего снисходительного позволения, 
осмеливаюсь просить Вас о доставлении всех сих бумаг издателю моих 
сочинений надворному советнику Петру Александровичу Плетневу. 

Препровождая при сем записку о деле моем с г. ком с глубо- 
чайшим почтением и преданностию имею честь быть, 

милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
С. Петербург. 20 июля 1827. 
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243. А. А. Дельвигу 


* 


ЭЛЕГИЯ 


<31 июля 1827 г. Михайловское.» 


Под небом голубым страны своей родной 
Она томилась, увядала.... 

Увяла наконец, и верно надо мной 
Младая тень уже летала; 

Но недоступная черта меж нами есть. 
Напрасно чувство возбуждал я, 

Из равнодушных уст я слышал смерти весть, 
И равнодушно ей внимал я. 

Так вот кого любил я пламенной душой, 
С таким тяжелым напряженьем, 

С такою нежною, томительной тоской, 
С таким безумством и мученьем! 

Где муки, где любовь? Увы! в душе моей 
Для бедной легковерной тени, 

Для сладкой памяти невозвратимых дней 
Не нахожу ни слез, ни пени. 


—— 
1826 


Вот тебе обещанная Элегия, душа моя. Теперь у тебя отрывок из 
Онегина, отр<ывок> из Бориса, да эта пьеса. Постараюсь прислать еще 
что-нибудь. Вспомни, что у меня на руках Моск<овский» Вестник и что я 
не могу его оставить на произвол судьбы и Погодина. Если кончу послание 
к тебе о черепе твоего деда, то мы и его тиснем. Я в деревне и надеюсь 
много писать, в конце осени буду у вас; вдохновенья еще нет, покаместь 
принялся я за прозу. Пиши мне о своих занятиях. Что твоя проза и что 
твоя * поэзия? Рыцарской Ревель разбудил ли твою заспанную музу? У вас 
Булгарин? Кстати: Сомов говорил мне о его Вечере у Карамзина. Не 
печатай его в своих Цветах. Ей богу неприлично. Конечно вольно собаке 
и на владыку лаять, но пускай лает она на дворе, а не у тебя в комнатах. 
Наше молчание о Карамзине и так неприлично; не Булгарину прерывать 
его. Это было 6 еще неприличнее. Что твоя жена? Помогло ли ей море? 


Няня ее целует, а я ей кланяюсь. Пиши же. 
31 июля. Михайловское. 


«На обороте:> Барону Антону Антоновичу Дельвизцу, в Ревель. 


244. М. П. Погодину 
«Между 15—25 августа 1827 г. Михайловское.> 


ОТРЫВОК ** ИЗ ОНЕГИНА 


В начале жизни мною правил 
Прелестный, [милый] хитрый, слабый пол; 


* <Было:> твои. 
** <Было:> Отрывки. 
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Тогда в закон себе я ставил 
Его единый произвол; 

Душа лишь только разгоралась, 
И сердцу женщина являлась 
Каким-то чистым божеством. 
Владея чувствами, умом, 

Она сияла совершенством. 
Пред ней я таял в тишине, 
Ее любовь казалась мне 
Недосягаемым блаженством. 
Жить, умереть у милых ног — 
Иного я желать не мог. 


* 


То вдруг ее я ненавидел, 
И трепетал и слезы лил, 
С тоской и ужасом в ней видел 
Созданье злобных, тайных сил; 
Ее пронзительные взоры, 
Улыбка, голос, разговоры, 
Всё было в ней отравлено, 
Изменой злой напоено, 
Всё в ней алкало слез и стона, 
Питалось кровию моей..... 
То вдруг я мрамор видел в ней 
Перед мольбой Пигмалиона, 
Еще холодный и немой 
Но вскоре жаркой и живой. 


* 


Словами вещего поэта 
Сказать и мне позволено: 
Темира, Дафна и Лилета — 
Как сон забыты мной давно. 
Но есть одна меж их толпою..... 
Я долго был пленен одною..... 
Но был ли я любим, и кем, 

И где, и долго ли?.... зачем 
Вам это знать? не в этом дело! 
Что было, то прошло, то вздор; 
А дело в том, что с этих пор 
Во мне уж сердце охладело; 
Закрылось для любви оно 

И всё в нем пусто и темно. 


* 
Дознался я, что дамы сами, 
Душевной тайне изменя, 


Не могут надивиться нами, 
Себя по совести ценя. 
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Восторги наши своенравны 

Им очень кажутся забавны; 

И, право, с нашей стороны' 
Мы непростительно смешны. 
Закабалясь неосторожно, 

Мы их любви в награду ждем, 
Любовь в безумии зовем, 

Как будто требовать возможно 
От мотыльков иль от лилей 

И чувств глубоких и страстей.* 


—— 


Что Вы делаете? что наш Вестник? Посылаю Вам лоскуток Онегина 
ему на шапку. Фауст и другие стихи не вышли еще из-под ц<арской> цен- 
зуры; коль скоро получу, перешлю к Вам. Я убежал в деревню, почуя 
рифмы. 
| Пока не требует поэта 

К священной жертве Аполлон, 

В заботах суетного света 

Он малодушно погружен; 

Молчит его святая лира, 

Душа вкушает хладный сон, 

И меж детей ничтожных мира, 

Быть может, всех ничтожней он. 
Но лишь божественный глагол 

До слуха чуткого коснется, 

Душа поэта встрепенется, 

Как пробудившийся орел. 

Тоскует он в забавах мира, 

Людской чуждается молвы, 

К ногам народного кумира 

Не клонит гордой головы; 

Бежит он, дикий и суровый, 

И звуков и смятенья полн, 

На берега пустынных волн, 

В широкошумные дубровы..... 


Назовите эти стихи да и тисните. Уа|е. ** 
Что делает мой бедный Байбак? где он? 


245. М. П. Погодину 


«31 августа 1827 г. Михайловское.» 


Победа, победа! Фауста царь пропустил кроме двух стихов: Да модная 
болезнь, она Недавно вам подарена. Скажите это от меня господину, который 


* «Стих был начат: „Глубоких чувств“, но потом слово „чувств“ зачеркнуто, и слова 
„И чувств“ выписаны перед строкою на поле.> 
** «Будьте здоровы.) 
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вопрошал нас, как мы смели представить пред очи его высокородия такие 
стихи! Покажите ему это письмо, и попросите его высокородие от моего 
имени впредь быть учтивее и снисходительнее. Плетнев доставит * Вам 
Сцену, с копией отношения Бенкендорфа. Если московская» цензура все- 
таки будет упрямиться, то напишите мне, а я опять буду беспокоить госу- 
даря императора всеподданнейшею просьбою и жалобами на неуважение 
выс<очайшей> его воли. 

Теперь обратимся к другому предмету. Вы хотите издать Уранию!!! 
её ш, Вгше!|...** Но подумайте: на что это будет похоже? Вы, издатель 
европейского журнала в азиатской Москве, Вы, честный литератор между 
лавочниками литературы, Вы!...... Нет, вы не захотите марать себе рук 
альманашной грязью. У Вас мною накопилось статей, которые не входят 
в журнал; но каких же? Опо4 [Цсеё Огашае, [се{ *** тем паче М<осковскому > 
Вестнику; не только [сеё **** но Цесеё.***** Есть и друше причины. Какие? 
деньги? Деньги будут, будут. Ради бога не покидайте Вестника; на будущий 
год обещаю Вам безусловно деятельно участвовать в его издании; для того 
разрываю непременно все связи с альманашниками обеих столиц. Главная 
ошибка наша была в том, что мы хотели быть слишком дельными; стихо- 
творная часть у нас славная; проза м<ожет> б<ыть> еще лучше, но вот 
беда: в ней слишком мало вздору. Ведь верно есть у Вас повесть для Ура- 
нии? Давайте ее в Вестник. Кстати о повестях: они должны быть непре- 
менно существенной частию журнала, как Моды у Телеграфа. У нас не то 
что в ЁЕвропе— повести в диковинку. Они составили первоначальную 
славу Карамзина; у нас про них еще толкуют. 

Ваша индейская сказка /Гереправа в Евр<опейском> журнале обратит 
общее внимание, как любопытное открытие учености. У нас тут видят просто 
повесть и важно находят ее глупою. Чувствуете разницу? Вестн<ик> Мо- 
ск<овский> по моему беспристрастному, совестному мнению — лучший из рус- 
ск<их> ж<урналов>. В Т«елеграфе> похвально одно ревностное трудолюбие — 
а хороши одни статьи Вяземского, но зато за одну статью Вяземского 
в Тел<еграфе> отдам три дельные статьи М<осковского> Вестн<ика». Его 
критика поверхностна или несправедлива, но образ его побочных мыслей 
и их выражения резко оригинальны; ****** он мыслит, сердит и заставляет 
мыслить и смеяться: важное достоинство, особенно для журналиста! Если 
Вы с ним увидитесь, скажите ему, что я пред ним виноват, но что всё 
собираюсь загладить свою вину. Не знаю, увижу ли я Вас нынче; по крайней 
мере, хочется зимою побывать в белокаменной. До свидания, милый и лю- 
безный. Весь Ваш, без церемоний. 

. з 31 авг. Михайловское. 


Р. 5. Еще слово: издание Урании ей богу может, хотя и несправед- 
ливо, повредить Вам в общем мнении порядочных людей. Прочтите, что 
Вяз<емский> сказал об альманахе издателя Благонамеренного, он совер- 
шенно прав — публика наша глупа, но не должно ее морочить. Так точно, 





* <Переделано из:> достанет. 
** <И ты, Брут.> 
*** (Что позволено Урании, позволено...» 
**** “Позволено.>» 
**** СПодобает.> 
*++*** <Переделано из:> оригинален. 
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как журнальный сыщик Сережа глуп, но не должно его наверное обыгрывать 
в карты. Издатель журн<ала> должен все силы употребить, дабы сделать 
свой журнал как можно совершенным, а не бросаться за барышом. Лучше 
уж прекратить издание; но сие было бы стыдно. Говорю Вам просто 
и прямо, потому что Вас искренно уважаю. Прощайте. 

Стансы к царю им позволены, Лесни о Стеньке не пропущены. 


«На конверте:> В Москву, в Университетскую книжную лавку. г-ну 
Ширяеву, дл<я> достСавления» М. П. Позодину. 


«Почтовый штемпель:> Опочка 1827 сен. 3. 


246. А. П. Керн 
<1 сентября 1827 г. Тригорское.>» 


«Алексей Н. Вульф» 


ц 


Точно, милый мой друг, я очень давно к тебе не писал; главнейшая причина была та, 
что я надеялся ежедневно ехать в Пет(ер»6<ург», но теперь, когда я вижу, что сия желанная 
минута не так скоро приближится, я решил тебе снова напомнить обо мне. — Судьбе 
угодно, чтобы прежде нежели я вступлю на опасную стезю честолюбия, я бы поклонился 
праху предков моих, как древние витязи севера, оставляя родину, беседовали на могилах своих 
отцов — коих в облаках блуждающие тени — прости, мой ангел, я было хотел себя сравнить 
с Оссиановыми героями и уже был на пути, но сестра, которая, стоя перед зеркалом, 
взбивала кудри, дала мне заметить, как хорошо у ней [ле<вая>] правая * сторона взбита, и 
тем прервала полет моей фантазии, м 


«Анна Н. Вульф» 


Не могу вытерпеть, чтобы не прервать его поетического рассказа — [За кото<рый»] и чтоб 
не сказать тебе, что ты обязана сему двум тарелкам орехов и яблоков с зернышками, 
которые он съел для вдохновенья её сейа раг зутра&Ше еп уоуапЁ Чапз та ]е4{4ге ие 4+1 тап- 
3еа1$ Чи раё6 — её и! тапяе 4ез позе Кез ** её 4ез роттез ефс. ефс. *** 


«Алексей Н. Вульф» 


Ты видишь, что сестра не дает, 


‹А. С. Пушкин» 


Анна Петровна, я Вам жалуюсь на Анну Николавну — она меня не це- 
ловала в глаза, как вы изволили приказывать. АЧеи, Бе]е Чате. **** 
Весь ваш 
Яблочный Пирог. 


«Алексей Н. Вульф» 


равно каки АП мне сказать тебе без дальних околичностей, что я на сих днях еду 
в Тверь, а после когда бог поможет и к вам в Питер. 
* Ошибся, левая. 
** (Алексей Н. Вульф:> кои для меня столь же вкусны, как для тебя пироги 
яблочные. : 
*** <И это по симпатии, видя из моего письма, что ты ела пирог, он ест орехи, яблоки 
и пр. и пр.» 
**** Прощайте, прелестная барынька.» 
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«Он же, поперек текста, с 1-й страницы» 


Вот тебе покуда несколько слов, приехав в колыбель моей любви, я напишу тебе 
более. Здравствуй. 


1 сентяб. 827. Тригорск. 


Распечатав пакет, ты найдешь на нем вид Тригорского, написанный А. С. П<ушкиным», 
сохрани для потомства это доказательство обширности Гения, знаменитого поэга, обнимаю- 
щего всё изящное. 


247. А. Х. Бенкендорфу 


<10 сентября 1827 г. Опочка.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович 


С благоговением и благодарностию получил я чрез Ваше превосходи- 
тельство отзыв государя императора. Почитаю за счастие во всем пови- 
новаться высочайшей его воле. 

Что касается до моего дела с г. Ольдекопом, то я не осмелюсь вновь 
по оному беспокоить Ваше превосходительство. Вы изволили весьма спра- 
ведливо заметить, что и там, где находятся положительные законы на счет 
перепечатания книг, не возбраняется издавать переводы вместе с подлин- 
никами. Но сие относится только к сочинениям древних или умерших писа- 
телей. Если же допустить у нас, что перевод дает право на перепечатание 
подлинника, то невозможно будет оградить литературную собственность 
от покушений хищника. 

Повергая сие мое мнение на благоусмотрение Вашего превосходитель- 
ства, полагаю, что в составлении постоянных правил для обеспечения 
литературной собственности, вопрос о праве перепечатывать книгу при 
переводе, замечаниях или предисловии весьма важен. 

глубочайшим почтением и совершенной преданностию, честь имею 
быть, 
милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
Опочка. 1827. 10 сентября. 


«Следы почтового штемпеля:>» Псков <...>; «помета:> к делу. 


248. А. Ф. Смирдину 


«25 октября 1827 г. Петербург.» 
Милостивый государь мой 
Александр Филиппович, 
По желанию Вашему позволяю Вам напечатать вторично поэму мою 
Бахчисарайский фонтан числом тысячу экземпляров. 


Ваш покорный слуга 


Александр Пушкин. 
25 октября 1827. С. Петербург. 


<На обороте:> Александру Филипповичу Смирдину. 
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249. Л. С. Пушкину 


<21 ноября 1827 г. Петербург.» 
«Н. О. Пушкина» 


Оцап4, соттепЁ её ой {е 1гоцуега сейе Пе ге, {е 19поге, шоп Боп апу. С’ез{ Бухмеер 
Чи! з’еп срагфе, с’ез{ и! диГ а 4 А КогЁ{ её А бетеКа дие фи {е ро{ай Ыеп 4иап@ Й а аш6 
Емуапе, та!з ри!з-е &1ге 4ощ{-5-Ёай 4гапдиШе п’ауапё раз ипе Ш9пе 4е {фа тат 4ери1з |е 5 4’аой. 
Аззиг6теп{ +и поцз аига!$ 6сгИ $1 фа |е роиуа!5, та! роигаио! пе |е реих-Ёи раз? П уа 4ез 
оссаз!опз, |ез соиг]егз пе {оп Чи’аЦег еЁ уеп!г; {е сгаштз ие {1 пе $015 та|а4е, |е пе сеззе 
Че рёег Чеи роиг фот, сНег Г6оп, Ча’ +е сопзегуе её дие }а1е ЫМепЕб{ 1е Бопреиг 4е етЪгаз- 
зег. А {и геси Рагдепе? ]6зрёге чи’Й 4е раг\еп4га & фетрз. Оцапё А поз ]етгез, поцз пе {е 
Ёегопз раз 1апяшг, почз пе тапдиопз аисипе оссазоп её почз 6с]уопз зоцуеп раг 1а розе; 
с’ез{ оц се дие |е ршз {е Чше роиг |е тотеп+. Топ зИепсе ше фоигтегёе аи-4е! 4е фоще 
ехргез$1оп; се фоигтеп{ пе рец зе +егтшег дие раг |а |есфиге 4е {а 1е ге дие ’а&еп4$ ауес ипе 
ппраНепсе Чоп{ фи реих еп фаше ипе 146е; фи за1$ сотЫеп фи п’ез срег её се дие |е зоийге 
Че п’ауо! раз Че {ез почуеЙез. АЧеи, топ Ыеп Боп ат!, шоп сБег [6оп, {е &е зегге сотёге 
топ соеиг; фа зоеиг её {оп #гёге Гешфгаззепи. 


<С. Л. Пушкин» 


]е п’озе ршз, шоп Боп ать езрёгег 4ауо! ипе |е ге 4е +01. ]е сгатз фощоиг$ Чие фи ме 
$015 та{а4е её та|9тё |ез почуеЙез газзигапкез дие Гоп поиз а 4оппёез, {е сгатз чие сеа пе 
ой зппр!етепЁз роиг поиз 4гапиЙЙзег. Пу а раз ип то!з дие {е Га! епуоуё раг Ша розе 
аи пот 4е М-г Раевский 2050 гСоцЫез>; ’1апоге $1 фи ]ез а гесиз; аи то!5 4’аой{ аргёз фа ]е ге 
{е Рауа15 епуоуб раг М-г Оррегтапп 500 г<оцЫез», {е п’а! раз еи 4е гёропзе, та1$ с’ез{ зигбоц 
{а за6 аш ш’ташейе. Пу а дие!чие 4етрз дие {а! м |е Уоуазе еп Сбогуе раг Сашфа: 1ез 
4&{а]$ зешШз 4ез гошез п’оп фай ЁН15зопег. 

$’ агмуе епсоге ип соигег запз аррогёег 4е ез поцуеЙез, {е пе заига! дие репзег. 
]е +гетЫе 4е п’аггёег & сейме 146е: {и за1з сотте {е 5115 её асёие!етеп {е пе тапаие раз 4е 
га1зопз 4е т’пашеег А фоп зще!. АЧеи, }е ГетЪгаззе Ыеп {еп4гетепе её 4е фоиё шоп соеиг. 
]е рые Феи {0ои$ |ез {оигз её А сРадие шз{апё Чи {ог рочг а сопзегуаНоп. — Айехап4ге ез+{ 
сре2 почз её ГетЪга55е. — Хомяков Чие }а! гепсопёге се штат етЪгаззе. АЧеи| $015 Веигеих 
её зигфоцё рог4е-{: еп. 


<А. С. Пушкин» 


Оиез А КаеузКу аи’ п’ё6смуе* а Ра4геззе 4е шоп рёге. Уоцз ецззе2 4& 
фаге Че тёте. 


<О. С. Пушкина» 


ЕЁ то! дие уоцз Ч1га!-|е, шоп Боп ап!? ЮКеп пе зе {ай 4е поцуеаи 161, $1 поп 4и’оп аНеп@ 
ипе {гоире {аЦеппе ауес |а ршз муе ппраНепсе. Оп ргё&еп4 ди’еШе зиграззега се!е 4е Мозсоц. 
Еп аНепдап{ поиз ауопз ипе аиутепеаНоп аззе2 соп$16гае еп {ай 4’ас{еит$ {гапса!з [4и!| М-г 
Вгаз, |е соир!е Сраг4оп, М-г Раш, роиг 1а сотё4е её ипе 4-!е Вег4гап@ роиг 1ез ЪаПе{. 
]е п’а! раз епсоге уи |е топ4е, та1$ с’ез{ сРагтап{, 4Ё-оп, её {е Те сго1з +гёз ог. [е зрес- 
фафе #гапса15 ез& раз Ёгедиеп{6 чие }ата!з её оп пе +гоиуе чие 3 ]озез & 1ошег. УоПа 4ез 
поиуеПез {В6а&га!ез дие ]е {е Чоппе. ВбщЕ 1е гезёе зйгетепё фи ез епсоге [р] шзгий — раг 


ипе сег{ате Регзопле. 


250. М. П. Погодину 


«Конец октября — ноябрь 1827 г. Петербург.» 


Теперь я должен перед Вами зело извиняться за долгое молчание. 
Непонятная, неотразимая, неизъяснимая лень мною овладела, это еще луч- 
шее оправдание мое. Посылаю Вам Туманск<ого> (кроме Голубые глаза, 





* <Переделано из:;> ш’ёспуег\, 
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взятые для Д<ельвига>), Отр<ывок> из Онегина и Стансы пропущенные — 
на днях пришлю Москву и др. Извините меня перед Калайдовичем; у меня 
чисто, ничего не осталось после здешней альманашной жатвы, а писать еще 


некогда. 
Весь ваш А. П. 


Я не лишен прав гражданства, и могу быть цензорован нашею цензу- 
рою, если хочу, — а с каждым нрав<оучительным» четверост<ишием > я к выс- 
шему начальству не полезу — скажите это им. 


251. С. А. Соболевскому 
«Ноябрь 1827 г. Петербург.» 


Если бы ты просто написал мне, приехав в Москву, что ты не можешь 
прислать мне 2-ю главу, то я без хлопот ее бы перепечатал — но ты всё 
обещал, обещал — и благодаря тебя во всех книжных лавках продажа 1-ой 
и 3-Й гл<ав> остановилась. Покорно благодарю — 

Что из этого следует? 


Что ты безалаберный — 
Что ты Ольдекопничаешь, и Воейковствуешь, перепечатывая нас, образ- 


цовых Великих людей — Мерзлякова, двух Пушкиных, Великопольского, 
Подолинского, Полевого и проч. 
Хорош! 


«На обороте:> ЗоБаеузКу. 


«Запечатано перстнем-талисманом.» 


252. Ф. В. Булгарину 
«Ноябрь 1827 г. Петербург.» 


Напрасно думали Вы, любезнейший Фаддей Венедиктович, чтоб я мог 
забыть свое обещание — Дельвиг и я непременно явимся к Вам с повинным 
желудком сегодня в 3!|› часа. Голова и сердце мое давно Ваше. А. Пушкин. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Фаддею 
Венедиктовичу Булгарину. 





253. П. А. Осиповой 


<24 января 1828 г. Петербург.> 


]е $15 $1 Ротёеих, МаЧате, Фауой 66 $1 |опз{етрз запз уоиз спе, чие 
Гозе & рете ргепаге |а рште; се п’ез* дие |е зоцуепг Че уофте ат! 6, з01- 
уепшг аш ше зега еегпеЙетепЕ ЧёНслеих, е{ Газзигапсе дие |’а! 4> Гаашеепсе 
Че уоне Бопб, аш п’епВаг!15зепЕ епсоге ащоига’Ви!. Реу!е аи! аБап4оппе 
зез Реигз роиг 4ез 6ртез ЧротаНаиез, уоц$ раега Че поёге &х1з1епсе А 
РёегзБоиго. ]е уоиз ауоце дие сеМе &х15{епсе езЁ аззех; зоМе, её аие |е БгШе 
Че |а сБапоег Че ташёге оц Чаште. ]е пе 5а1з $1 |е м!еп4га1з епсоге а Михай- 
ловское. Сереп4ап+ с’еи{ 66 топ Чёт. ]е уоц$ ауоце, Мадаше, дие |е Бгий 
её 1е шпийе 4е Р&егзБоиго ш’езё 4еуепи 1ощ-аА-а! &тапоег — |е |е зирроме 
ауес НпраНепсе. Л’айпе пмеих уоге Беаи {агЧт её [е о! пуазе 4е |а Сороть. 
\Уоицз уоуе2, Мадате, чие тез $20015 зопё епсоге роёЧаиез та|отё |а уЦате 
ргозе Че топ &х15{епсе астиее. | езЁ уга! да’ её АНЯсПе 4е уоцз$ 6сиге е{ 4е 
п’&ге раз роЁе. 

Астбе2; Мадате, Раззигапсе 4е шоп гезресЁ её 4е топ епНег 4ёуоцетеги. 
]е заше 4е 1оцЁ топ соеиг тоше уоге сБагтапе {атШе. Соттепй 5е 1тоиуе 


ы 


М-Йе ЕпрЬгозте 4е зоп з6оиг а ТопоК? её у Ёай-еЙе Беаисоир 4е сопаиёез? 


24 {апу. А. Р. 
«На обороте:> А Ма4аше Оззро}. 


«Помета Осиповой:» аппёе 1828. 


254. Е. М. Хитрово 
«6 февраля 1828 г. Петербург.» 


Оше уоцз &ез айппаЫе Ч’ауот зопе6 А-сопзо]ег 4е уоте зоцуепг [’еппи! 
Че та геса$1оп. Толе зоге 4’ешЪаггаз, 4е сВасттз, Че Чезастётепйз ес. 
т’ауа1еп 1епи р№$ Чие ]ата1з 6101916 Чи топ4е, её се п’езЁ дие ша]а4е то!- 
тёте, Чие Га! арриз Гасс1Чеп{ 4е М-Ше 1а сопиеззе. АгпЁ а еи |а Богиё 4е 
т’еп 4оппег 4ез поиуеЦез её Че ше Че ди’е!е а!ай Безисоир пцеих. Оёз дие 
топ е{Ат ше |е регтейга, Гезрёге, Маате, ауош 1е БопБешг 4е уепшт 4е 
зиЁе уоцз ргёзепег тез гезрестиеих Боттазез, еп аНепЧапЕ {е ш’еппше, запз 
ауот тёте |а 415гасНоп Чипе зоиНгапсе рБуяаие. 

Год. РоисКте. 


Письма 
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]е ргеп4з |а Пе, Мадате, 4е уоцз епуоуег а 4 её 5 рагНе 4’Онегин, 
Чи! уеппеп{ 4е рагайге. ]е зоиВайе Че Ыеп Боп соеиг аи’е!ез уоиз #аззе 
зоиите. 


«На обороте:>» 'Мад4ате Ма4ате НИго. 


255. Е. М. Хитрово 


<10 февраля 1828 г. Петербург.» 


Оп ая {15е та]а4е дие то! пе тёгйе сиёге 4’ауот ипе зоешг вт15е 
а155$1 аппае дие уоиз, Мадате. Маз |е зи1з * еп гесоппа1ззапё 4е сеНме 
сВагИи6 юше сбгбЧеппе её юще сВагтаг{е. ]е 5115 сВагтб дие уоиз ргоезе2 
топ ап! Онегин: уо\те гетагаие си Наие ез{ аиз$! |154е дие Нпе, соште 10ш 
се ие уоиз Нез; {е ше зегаз етргезз6 4’еп уегшг гесиеШг 4’ашгез, $1 |е пе 
Бойа15 епсоге ип реи, е{ 31 {е пе сга1опа!$ [ез езса[егз. ЛазЧи’А ргёзепё ]е пе 
ше регтеёз адие [ез ге; Че сВацз6е. 

Рё! спе2 гесеуот, МаЧаше, |’Воттазе 4е та гесоппа1з5апсе её 4е та 
райайе сопз1!ЧёгаНоп. 

РоисВКше. 


\Уепагеч4:. 


«На обороте:> МаЧ4аше МаЧаше НИто. 


256. М. П. Погодину 
. <19 февраля 1828 г. Петербург.> 


А Флимуш проклятый? а Магазины, Моды? 

Это слишком сериозно — См. замечание изд<ателя>» Моск<овского» Ве- 
стн<ика> о замечании изд<ателя>» М<осковского» Тел<еграфа» (М<осковский» 
В<естник> 1828 № 2). Вот как должно их доезжать! 


257. М. П. Погодину 
<19 февраля 1828 г. Петербург.» 


Вы всеконечно правы, и угадали, что я в примечании Булгарину совсем 
не участвовал — ни делом, ни словом, ни согласием, ни ведением. Когда 6 
я видел его корректуру, то верно 6 уж [его] не пропустил выходку, которая 
так Вас беспокоит. Печатайте Ваше возражение, если Вы думаете, что Сев<ер- 
ная> Пч<ела> того стоит — а я не вмешиваюсь, ибо мое правило: не трогать 
чего знаете. Впрочем, здесь никто не заметил замечания. 

О герой Шевырев! О витязь великосердный, подвизайся, подвизайся!! 
А вы, любезный Михайло Петрович, утешьтесь, и, как говорит Тредьяков- 
ский, плюньте на суку Сев<ерную» Пчелу. 


19 февр. 


* <Переделано из:> уоц$, 
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На днях пришлю вам прозу — да Христа ради не обижайте моих сирот- 
стишонков опечатками и т. под. Шевыреву пишу особо. Грех ему не чув- 
ствовать Баратынского, но бог ему судья. 


258. А. Х. Бенкендорфу 


«5 марта 1828 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович 


Позвольте мне принести Вашему превосходительству чувствительную 
мою благодарность за письмо, которое удостоился я получить. 

Снисходительное одобрение государя императора есть лестнейшая для 
меня награда и почитаю за счастие обязанность мою следовать высочай- 
шему его соизволению. 

С чувством глубочайшего почитания и сердечной преданности, честь 
имею быть, 

милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
5 марта 1828. С. П.Б. 


Осмеливаюсь беспокоить Вас покорнейшею просьбою: лично узнать 
от Вашего превосходительства будущее мое назначение. 


«Помета рукою Бенкендорфа, карандашом:> Пригласить его ко мне послезавтра, в вос- 
кресенье в 4-м часу. 


259. П. А. Осиповой 


«Начало марта 1828 г. Петербург.» 


]е ргепа$ |а ПЬенё 4е уошз епуоуег |ез 3 Чегмег$ сВапёз Ч’Онегин, ]е 
зоивайе аи’$ ршззеп+ тёгНег уоге арргоБаНоп. у {01$ ип ехетраге роиг М-Йе 
ЕирЬгозте, еп [а гетегс1апё Беаисоир 4е 1а гёропзе |асошаие ди’еЙе а Ча1епё 
ф{аг<е> а та дцезНоп — е пе за1з, Мадате, $1 ’аига! [е БопБеиг 4е уоцз уот сейме 
аппбе; оп 4 дие уоиз уоцШе2 уепт А Р&егзБоигя. Ез{-Й уга!?? СерепдапЕ |е 
сотр!е фощоиг$ зиг [е уо!зтазе 4е ТисогзК её 4е Зуево. Ше зогё аига Беаи 
фаге, | Раи4га Ыеп ди’А [а бп пом$ пом$ г6ип15$1010$ 501$ [ез зогЫегз 4е 1а 
Сороть. Астбе2, Мадате, уоцз её +още уоНе {ашШе [аззигапсе 4е шоп ге- 
зрес*, 4е шоп ашй6, 4е тез гестеёз её 4е шоп ра{ай 4еуоцетепи. 


«Помета П. А. Осиповой:> гесие 1е 13 4е тагз 1828. 


260. С. А. Соболевскому 


Б Е и «Конец марта 1828 г. Петербург.» 
езалаберный! 


Ты ничего не пишешь мне о 2100 р., мною тебе должных, а пишешь 
о М-4е Керн, которую с помощию божией я на днях <---». Вот в чем дело: 


185 
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хочешь ли оную сумму получить с Моск<овского> Вес<тника> — узнай 
в состоянии ли они мне за нынешний год выдать 2100? и дай ответ — если 
нет, то получишь их с Смирдина в разные сроки. Что, душа моя Калибан? 
как это тебе нравится? Пиши мне о своих делах и планах. Кто у вас 
производит, кто потребляет? Кто этот Атенеический [дурак] Мудрец, ко- 
торый так хорошо разобрал 1\ и У главу? Зубарев? или Ив<ан> Савельич? 
Я собирался к вам, мои милые, да не знаю, попаду ли: во всяком случае* 
в П<етер»Б<урге> не остаюсь. 


261. И. Е. Великопольскому 


«Конец марта — начало апреля 1828 г. Петербург.» 


Любезный Иван Ермолаевич. 
Булгарин показал мне очень милые Ваши стансы ко мне в ответ ‘на мою 
шутку. Он сказал мне, что цензура не пропускает их, как личность, без 
моего. согласия. К сожалению, я не мог согласиться: 


Глава Онегина вторая 
Съезжала скромно на тузе — 


и Ваше примечание — конечно, личность и неприличность. И вся станса 
недостойна Вашего пера. Прочие очень милы. Мне кажется, что Вы не- 
множко недовольны. Правда ли? По крайней мере отзывается чем-то горьким 
Ваше последнее стихотворение. Неужели Вы захотите со мною поссориться 
не на шутку и заставить меня, Вашего миролюбивого друга, включить не- 
приязненные строфы в 8-ю главу Онегина? №. Я не проигрывал 2-Й главы, 
а ее экземплярами заплатил свой долг, так точно, как Вы заплатили мне 
свой — родительскими алмазами и 35-ю томами Энциклопедии. Что, если 
напечатать мне сие благонамеренное возражение? Но я надеюсь, что я не 
потерял Вашего дружества и что мы при первом свидании мирно примемся 
за карты и за стихи. 
Простите! 


Весь Ваш А. П. 


<На обороте:>» Евгению Абрамовичу Баратынскому, в Чернышевском 
переулке, в доме Энгельгарда, в Москве. Пр<ошу> дост<авить> И. Е. Вели- 
копольскому. 


«Рукою Е. А. Баратынского:» На большой Екиманке, у Калужских ворот, в доме 
Еремеевой. 
262. А. Х. Беикеидорфу 


<18 апреля 1828 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Христофорович 


По приказанию Вашего превосходительства являлся я сегодня к Вам, 
дабы узнать решительно свое назначение, но меня не хотели пустить 
и позволить мне дожидаться. 


* <Было:> на всякой. 
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Извините, Ваше превосходительство, еслй вновь осмеливаюсь Вам до- 
кучать, но судьба моя в Ваших руках и Ваша неизменная снисходительность 
ободряет мою нескромность. 

С истинным, глубочайшим почтением и сердечной преданностию честь 
имею быть 


Вашего превосходительства, 
милостивый государь, 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 


18 апреля. 


«На обороте:> Его превосходительству милостивому государю Алексан- 
дру Христофоровичу Бенкендорфу. 


«Пометы:> № 2814; № 783; 19-го апреля 1828. 


«Рукою Бенкендорфа карандашом:> Ему и Вяземскому написать порознь, что 
государь весьма хорошо принял их желание быть полезными службою, что в армию не 
может их взять, ибо все места заняты, и отказывается всякий день желающим следовать за 
армией, но что государь их не забудет, и при первой возможности употребит их таланты. 


263. А. Х. Бенкендорфу 


<21 апреля 1828 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович 


Искренне сожалея, что желания мои не могли быть исполнены, с благо- 
говением приемлю решение государя императора и приношу сердечную 
благодарность Вашему превосходительству за снисходительное Ваше обо мне 
ходатайство. 

Так как следующие 6 или 7 месяцов остаюсь я вероятно в бездействии, 
то желал бы я провести сие время в Париже, что, может быть, впослед- 
ствии мне уже не удастся. Если Ваше превосходительство соизволите мне 
испросить от государя сие драгоценное дозволение, то Вы мне сделаете 
новое, истинное благодеяние. 

Пользуюсь сим последним случаем, дабы испросить от Вашего превос- 
ходительства подтверждения данного мне Вами на словах позволения: вновь 
издать раз уже напечатанные стихотворения мои. 

Вновь поручая судьбу мою великодушному Вашему ходатайству, с глу- 
бочайшим почтением, совершенной преданностию и сердечной благодарно- 
стию, честь имею быть, 


милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
всепокорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


С. П. 6. 1828. 21 апреля. 


«На письме помета:> пол. 23 апреля 1828 г. 
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264. В. Ф. Вяземской 
<24 апреля 1828 г. Петербург.» 


Ваше сиятельство! Его сиятельство, несмотря на свою ревность, по- 
зволил моему благородию написать Вам несколько строф (т. е. строк). Во- 
первых, позвольте повергнуться мне к ножкам Вашего сиятельства и при- 
нести всеподданнейшую мою благодарность за собачку (символ моей к Вам 
верности), вышитую на канве собственными Вашими ручками и присланную 
мне в мое чухонское уединение. Что делаете вы, бесподобная княгиня, 
в Вашей саратовской степи, и что делает е<го> сиятельство» Павел, кото- 
рого письма составляют единственное утешение наше? Еп зесоп@ Цеи {е 
уоцз гетегсе роиг |а сВагтап{е |еНте 4опё уоц$ т’ауе2 Вопогё. ]е пе [а! раз 
роиг |е тотепё зиг шоп соеиг (с. & 4. Чапз та росВе) с’езЁ роигаио! фе ше 
гезегуе роиг ип ащге +етрз [е р!а1зшг 4е БаБШег её 4е уоцз {аше ]а софеззюп 
рате е+ епыёге дие уоцз ше 4етап4е?2. За1. А. Р.* 


265. П. А. Вяземский — Пушкину и Пушкин —П. А. Вяземскому 
<21 мая 1828 г. Петербург.» 


Да будет известно честным господам, что я завтра еду в Царское Село и предлагаю 

в четверг вечером, или в пятницу в обеденное время, или в ужинное составить прощальный 
пикник где, как и у кого угодно. Вот предлагаемые, или, лучше сказать, предполагаемые 
собеседники: 

Алексей Оленин {итог 

Грибоедов 

Киселев 

Пушкин 

К. Сергей Голицын 

Шиллинг 

Мицкевич. 


Если проект мой будет одобрен честными господами, то приглашаю их приступить 
к принятию потребных мер в отношениях личных, местных и съестных, а тем паче питейных. 
Я заранее даю на всё свое согласие. В четверг явлюсь за ответом. 

Читал ришог. 


Читал Пушкин и лапку приложил. 


266. С. А. Соболевскому 
«Май — июнь 1828 г. Петербург.» 


Безалаберный! полно тебе писать глупости Анне Петровне; напиши мне 
слово путное. Где Онег<ин» 2 часть? здесь ее требуют, остановилась «из» 
за нее продажа и других глав. А кто виноват? ты, живот, Калибан ес. — 
еще слово: ты перевелся на Трубецкого, а он терпел, терпел целый месяц — 
а как стало невтерпеж, пристал ко мне внезапно: давай денег! — денег — а 
где их взять? Что ваши, т. е. наши? Погодин мне писал, а я виноват, весь 
изленился, не отвечал еще и не писал стихов — да они сами меня обеску- 
ражили. Здесь в П<етер»Б<урге> дают мне (4 [а еНте)** 10 рублей за стих — 
ау вас в Москве хотят меня заставить даром и исключительно работать 





* <Во-вторых, благодарю вас за прелестное письмо, которым вы почтили меня. Его нет 
в эту минуту у меня на сердце (т. е. в кармане}, почему и сохраняю за собой до другого 
времени удовольствие поболтать и совершить перед вами полную и всестороннюю исповедь, 
которую вы у меня требуете. Будьте здоровы. А. П.> 

** <Буквально.> 
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журналу. Да еще говорят: он богат, чорт ли ему в деньгах. Положим так, 
но я богат через мою торговлю стишистую, а не прадедовскими вотчинами, 
находящимися в руках Сергея Львовича. 

А. П. 


Баронесса тебе кланяется — и целует нежно. 


«На обороте:> Соболевскому. 
<Запечатано перстнем-талисманом.» 


267. М. П. Погодину 
<1 июля 1828 г. Петербург.» 


. 

Простите мне долгое мое молчание, любезный Михайло Петрович; право, 
всякой день упрекал я себя в неизвинительной лени, всякой день собирался 
к вам писать и всё не собрался. По сему самому не присылал вам ничего и 
в Моск<овский> Вестн<ик>. Правда, что и посылать было нечего; но дайте 
сроку. Осень у ворот; я заберусь в деревню и пришлю Вам оброк сполна. 
Надобно, чтоб наш журнал издавался и на следующий год. Он конечно, 
буде сказано между нами, первый, единственный журнал на святой Руси. 
Должно терпением, добросовестностию, благородством и особенно настой- 
чивостию оправдать ожидания истинных друзей словесности и одобрение 
великого Гете. Честь и слава милому нашему Шевыреву! Вы прекрасно сде- 
лали, что напечатали письмо нашего германского патриарха. Оно, надеюсь, 
даст Шевыреву более весу во мнении общем. А того-то нам и надобно. 
Пора Уму и Знаниям вытеснить Булгарина и Федорова. Я здесь надосуге 
поддразниваю их за несогласие их мнений с мнением Гете. За разбор Мысли, 
одного из замечательнейших стихотворений текущей словесности, уже доста- 
лось нашим северным шмелям от Крылова, осудившего” их и Шевырева, 
каждого по достоинству. Вперед! и да здравствует Моск<овский> Вес<тник>! 
Растолковали ли вы Телеграфу, что он дурак? Ксенофонт Телеграф, в быт- 
ность свою в С.-П<етербур»ге, со мною в том было согласился (но сие да 
будет между нами; Телеграф добрый и честный человек, и с ним я ссо- 
риться не хочу). Кланяйтесь Калибану. На днях пишу к нему — пришлю ему 
денег, а Вам стихов. За сим обнимаю Вас от сердца — 


1 июля. 


Кстати: похвалите Славянина, он нам нужен, как навоз нужен пашне, 
как свинья нужна кухне, а Шишков — русской Академии. На днях читал я 
стихи Языкова, где говорит он о своих стихах 


Что ж? в Белокаменную с богом, й 
В Моск<овский> Вестн<ик». — Трудно, брат. 
Он выступает в чине строгом, 

Разборчив, строг, аристократ — 

Так и приязнь ему не в лад 

Со мной, парнасским демагогом. 

Ну, в Афиней! — Что Афиней? 

Журнал казенно-философский, 

Отступник Пушкина, злодей, 
Блазонамеренный Московский. 


* <Переделано из:> осудивших. 
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268. С. А. Соболевскому 
<3 июля 1823 г. Петербург.» 


Посылаю тебе, что мог пока собрать, 1750 р. Из коих отошли, ради 
Христа, 250 Зубкову. Писать пока некогда. Прощай, обжирайся на здо- 
ровье. 


3 июля. 


Мой адрес на имя Плетнева Петр<а> Александровича» —в Екатер<и- 
нинский> инст<итут>. : 


269. Н. В. Путяте 


«Июль — октябрь 1828 г. Петербург.» 


М’&апЁ арргосЬ6 Шег Ч’ипе Чате, аш ра[ай А М-г 4е Гастепбе, се!-с1 
|1: Ай аззе2 Бапё роиг дие ]е Гег{еп4!15зе: гепуоуе2-е. Ме #гоиуапЕ {огсё 4е 
Четап4ег га1зоп Че се ргороз, |е уоиз рые, Мопяеиг, 4е уошойт Ыеп уоиз 
теп4ге аиргёз 4е М-г 4е Гастепёе её 4е №! раег еп сопз6ацепсе. 


РоисЬКте. 


«На обороте:> А Мопзеиг Мопчеиг РоиНайа. К«ёроп4е2> $5<’И> \У‹оиз> 
Ран».* 


270. А. Х. Бенкендорфу 
«Черновое» 
«Вторая половина августа 1823 г. Петербург.» 


[по] [требованию] [вследствие высочайш] г. обер-пол[ицейместер] [за-] 
требовал от меня подписки в том, что— я впредь без предвар<ительной» 
обычной цензуры [Я] [не] [дал оную я] повинуясь священной для меня воле; 
тем не менее прискорбна мне сия мера. — [Позволь] [Осмеливаюсь] <нрэбр» 
[просить у Вашего превосх] (Госуд<арь> имп<ератор> изволил в минуту для 
меня незаб<венную> освободить меня от цензуры) я дал честное» слово госу- 
дарю, [котор..] которому [надеюсь не изменил и не изменю по гроб] [не только] 
[из явного благоразумия] [но] которому изменить я не мог,** [не быв] не го- 
воря уже [о том что] уже о чести дворянина, но и по [сердечной] глубокой, 
искренней моей привязанности к [е<го> вел<ичеству> как] царю и человеку. 
Требование*** [от меня] полицейской подписки унижает меня в собств<ен- 
ных» мо<их» глазах, и я [надеялся] так <?> [глубоко] чувствую того не за- 
служиваю,**** и дал бы и в том честное мое слово, если бы я [мог] смел еще 
надеяться, что оно [может] имеет свою цену. Что касается до ценз<уры», 
если госуд<арю> имп<ератору> угодно [возвр<атить»] уничтожить милость 
мне оказанную, то я [с благоговением] и горестью приемля [его] [знак его] 
знак [его неблаговоления] царственного гнева, прошу Ваше» превосход<и- 
тельство> разрешить мне [что] как [и куда] надлежит [впр<едь>] мне впредь 
[поступать] с моими сочинениями, которые как Вам известно составляют 
одно мое имущество. 





* Отвечайте, пожалуйста.» 

** <Переделано из:> не могу. 
*** (Переделано из:» требовать. 
**** (Переделано из:» заслужить. 
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Надеюсь что, Ваше <превосходительство>, поймете и не примете в худую 
сторону смелость, с которою* объяснить [и которая есть] [глубочайшее[ 
Она знак искреннего уважения человека, который чувствует себя <.....> 


271. М. Шамановской 


«Июль — август 1828 г. Петербург.» 


С’езЁ ауес Ыеп 4е Гетргеззетеп{ дие ассерёе уоёге сБагтагйе туйаНоп. 
Ла! еи 4ез поиуе!ез п4тес{ез 4и ритсе УЛатетзКу; Й 4ой &те а ГЪеиге аи’! 
ез5Ё сер |а рипсеззе. 

Астбе2, Мадаше, Воттазе 4е та рагЁайе сопз1Ч6гаНоп. 


А. РоисЬК1те. 


«На обороте:> Ма4аше ЗсВ!тапоузКа. 


272. П. А. Вяземскому 


<1 сентября 1828 г. Петербург.» 


Благодарствуй за письмо — оно застало меня посреди хлопот и непри- 
ятностей всякого рода. Отвечаю наскоро на все твои запросы. 


Быть может, некогда восплачет обо мне 


Стих Гнедича (который теперь здесь) в переводе его Вольтерова Тан- 
креда 
Ол ог ейе реигега Гатапё ди’еЦе а гар. 
Се соеиг аи’еЙе а рег4и, се соеиг аи’еЙе 46сЫхе.** 


Успокоился ли ты? Пока Киселев и Полторацкие были здесь, я про- 
должал образ жизни, воспетый мною таким образом: 


А в ненастные дни собирались они 
Часто, 

Гнули, <---->» их <--->! от 50-ти 
На 100. 

И выигрывали и отписывали 
мелом, 

„Так в ненастные дни занимались они 
делом. 


Но теперь мы все разбрелись. Киселев, говорят, уже в армии; итог 
в деревне; Голицын возится с Глинкою и учреждает родственно-аристокра- 
тические праздники. Я пустился в свет, потому что бесприютен. Если 6 не 
[Закрев<ская>] твоя медная Венера, то я бы с тоски умер. Но она уте- 
шительно смешна и мила. Я ей пишу стихи, а она произвела меня в свои свод- 
ники (к чему влекли меня и всегдашняя склонность и нынешнее состоянье 
моего Благонамеренного, о коем можно сказать то же, что было сказано 
о его печатном тезке: ей-ей намеренье благое, да исполнение плохое). 


* <Было:> которой. 
** «Однажды она опла.ет любовника, к.торому она изменила. Эте сердце, ею погубленное, 
это сердце, которое она разбивает.» 
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Ты зовешь меня в Пензу, а того и гляди, что я поеду далее. 
Прямо, прямо на восток. 


Мне навязалась* на шею преглупая шутка. До прав<ительства» дошла 
наконец Гавриилиада; приписывают ее мне; донесли на меня, и я вероятно 
отвечу за чужие проказы, если кн<язь> Дм<итрий> Горчаков не явится 
с того света отстаивать права на свою собственность. Это да будет между 
нами.** Всё это не весело, но критика кн<язя> Павла веселит меня, как 
прелестный цвет, обещающий со временем плоды. Попроси его переслать 
мне свои замечания; я буду на них отвечать непременно. Благодарю тебя 
умом и сердцем, т. е. вкусом и самолюбием — за портрет Пел<агеи> Ник<о- 
лаевны>. — Стихов ей не шлю, ибо на такой дистанции не стреляют даже и 
турки. Перед княгиней Верой не смею поднять очей; однако ж вопрошаю, 
что думает о происшествиях в Од<ессе> (Ра<евский» и гр. Воронцов»). 

А44!о, 14о| пло*** — пиши мне всё в П<етер»Б‹ург> — пока. 


1 сент. 


273. А. Н. Вульфу 
<27 октября 1828 г. Малинники.> 


Тверской Ловелас С. Петербургскому Вальмону здравия и успехов же- 
лает. 


Честь имею донести, что в здешней губернии, наполненной Вашим вос- 
поминанием, всё обстоит благополучно. Меня приняли с достодолжным по- 
читанием и благосклонностию. Утверждают, что Вы зораздо хуже меня ( в мо- 
ральном отношении) и потому не смею надеяться на успехи, равные Вашим. 
Требуемые от меня пояснения на счет Вашего П<етер»Бургского поведения 
дал я с откровенностию и простодушием — отчего и потекли некоторые сле- 
зы и вырвались некоторые недоброжелательные восклицания, как например: 
какой мерзавец! какая скверная душа! но я притворился, что их не слышу. 
При сей верной оказии доношу Вам, что Марья Василиевна Борисова есть 
цветок в пустыне, соловей в дичи лесной, перла в море, и что я намерен 
на днях в нее влюбиться. 

Здравствуйте; поклонение мое Анне Петровне, дружеское рукожатие 


баронессе ес. — 
27 окт. 


«На обороте:> Алексею Николаевичу Вульфу. 
«Рукою А. Н. Вульфа помечено:» 1823 года. 


274. П. А. Осиповой 
- <3 ноября 1823 г. Малинники.» 


МШе гетегсетеп5, Ма4ате, роиг Гнибгё аие уомз Чаопе2 ргеп4ге а 
уо!ге оц 4еуоцё зегуйеиг. ]е зега1 уепи сфер уоицз аБзотеп, таз [а пай 
п’а зигриз |е пе за1з гор соттепЁ аи Беаи шШеи 4е тез гёуемез. Ма зап{ё 
е5Е аи5$1 Боппе аче роз Ые. 

* «Здесь два слова тщательно зачеркнуты Пушкиным.» 

** (Эти пять слов написаны на левом поле.» 


*** (Прощай, мой идеал.» 
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А Ч4етат 4опс, Мадаше, её уеиШе2 епсоге ипе 15 гесеуот тез {еп4гез 
гетегсетеп*5. . 


3 поуметге. 


«Рукою П. А. Осиповой помечено:> 1828 <и> РоиеНКкте & М<а>Ч4Саут<е> Озярой, пёе 
\У/пдотзКу.* . 


275. А. А. Дельвигу 


«Середина ноя5ря 1823 г. Малинники.> 


ОТВЕТ КАТЕНИНУ 


Напрасно, пламенный поэт, 
Свой чудный кубок мне подносишь 
И выпить на здоровье просишь: 
Не пью, любезный мой сосед. 
Товарищ милый, но лукавый, 
Твой кубок полон не вичом, 
Но упоительной отравой. 
Он заманит меня потом 
Тебе вослед опять за славой. 
Не так ли опытный гусар, 
Вербуя рекрута, подносит 

му веселый Вакха дар, 
Пока воинственный угар 
Его на месте не подкосит? 
Я сам служивый; мне домой 
Пора убраться на покой. 
Останься ты в строях Парнасса. 
Пред делом кубок наливай, 
И лавр Корнеля или Тасса 
Один с похмелья пожинай. 


А. П. 


Вот тебе в Цветы ответ Катенину вместо ответа Готовцевой, который 
не готов. Я совершенно разучился любезничать; мне так же трудно проло- 
мать мадригал, каки <----->. А всё Софья Остафьевна виновата. Не знаю, 
долго ли останусь в здешнем краю. Жду ответа от Баратынского. К новому 
году вероятно явлюся к вам в Чухландию. Здесь мне очень весело. Пр<а- 
сковью> Алекс<андровну> я люблю душевно; жаль, что она хворает и всё 
беспокоится. Соседи ездят смотреть на меня, как на собаку Мунито; скажи 
это гр<афу> Хвостову. Петр Марк<ович> здесь повеселел и уморительно 
мил. На днях было сборище у одного соседа; я должен был туда приехать. 
Дети его родственницы, балованные ребятишки, хотели непременно туда же 
ехать. Мать принесла им изюму и черносливу, и думала тихонько от них 
убраться. Но Петр Марк<ович» их взбуторажил, он к ним прибежал: дети! 
дети! мать вас обманывает — не ешьте черносливу, поезжайте с нею. Там 





* «Пушкин госпоже Осиповой, рожденной Вындомской.> 
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будет Пушкин — он весь сахарный, а зад его яблочный; его разрежут и всем 
вам будет по кусочку. Дети разревелись: Не хотим черносливу, хотим Пуш- 
кина. — Нечего делать — их повезли, и они сбежались ко мне облизываясь — 
но, увидев, что я не сахарный, а кожаный, совсем опешили. Здесь очень 
много хорошеньких девчонок (или девиц, как приказывает звать Борис Михай- 
лович), я с ними вожусь платонически, и от того толстею и поправляюсь 
в моем здоровье. Прощай, поцелуй себя в пупок, если можешь. Сестра про- 
сит для своего Голубчика моего Ворона. Как ты думаешь? Пускай шурин 
гравирует, а ты печатай. 

\Уае еЁ пы: {ауеге,* как Евг<ений> Онегин. Баронессе не говорю ниче- 
го — однако ж целую ручку, но весьма чопорно. 


276. А. А. Дельвигу 


<26 ноября 1523 г. Мглиннихи.> 
И недоверчиво и жадно 
Смотрю я на твои цветы. 
Кто, строгий стоик, примет хладно 
Привет Харит и Красоты? 
. Горжуся им — но и робею: 
Твой недосказанный упрек 
Я разгадать вполне не смею. 
Твой гнев ужели я навлек? 
О сколько [6] [слез] мук себе готовил 
Красавиц ветреный зоил, 
Когда предательски злословил 
Сей пол, которому служил! 
Любви безумством и волненьем 
Наказан [будет] был бы он, [но] а ты 
[Всегда] была [6] всегда 6 опроверженьем 
Его печальной клеветы. 


Вот тебе ответ Готовцевой (чорт ее побери)! как ты находишь сез рез 
уегз #0145 её сошап!5$.** Что-то написал ей мой Вяземский? А от меня ей мало 
барыша. Да в чем она меня и впрямь упрекает? в неучтивостях ли противу 
прекрасного полу, или в похабностях, или в беспорядочном поведении? Гос- 
подь ее знает. Правда ли, что ты едешь зарыться в смоленской крупе? Ви- 
дишь, какую ты кашу наварил. Посылаешь меня за Баратынским, а сам и 
драла. Что мне с тобою делать? Здесь мне очень весело, ибо я деревенскую 
жизнь очень люблю. Здесь думают, что я приехал набирать строфы в Оне- 
гина и стращают мною ребят, как букою. А яезжу по пороше, играю в вист 
по 8 гривен роберт*** — и таким образом прилепляюсь к прелестям доброде- 
тели и гнушаюсь сетей порока — скажи это нашим дамам; я приеду 
к ним**** — — полно. Я что-то сегодня с тобою разоврался. 

26 нояб. 





* <Будь здороз и ко мне благосклонен.> 
** (Эти стишки, холодные и гладкие.» 
*** Далее густо зачеркнуто (не Пушкиным) два-тря слова.» 
**+** (Здесь тоже несколько слов густо вымарано (не Пушкиным).> 
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Что Илиада и что Гнедич? 

«На обороте:> Барону Антону Антоновичу Дельвигу в [Москву]. С.-Пе- 
тербург, во Владимирской, в доме Кувшинникова. 

«Почтовый штемпель:» Торжок 1828 ноя. 23. 


«Запечатано печатью на черном сургуче.> 


277. Издателям „Северных Цветов на 1829 год“ 


«Первая половина декабря 1828 г. Москва.> 


П. А. Катенин дал мне право располагать этим прекрасным стихотво- 
рением. Я уверен, что вам будет приятно украсить им ваши Северные 
Цветы. 


278. Неизвестной 


«Черновое, отрывок» 
«1828 г. Петербург.» 
<...> [гё$] сейатетепе, Мадате, |’Веиге ди! уоцз соп\епагай зега фоц- 
]ошг$ 1а пиеппе — Её 4етат Чопс, её [ршззе 1е] [т] [7-те сБапё 4’Онегин] 
риззе [тб] <....> 


279. П. А. Вяземский, Д. Н. Бологовской, А. С. Пушкин 
н С. Д. Киселев — Ф. И. Толстому 


<1828 — 1829 г. Москва.» 
<П. А. Вяземский» 


Сейчас узнаем, что ты здесь, сделай милость приезжай. Упитые винами, мы жаждем одного: 
тебя. 
Бологовской 


Пушкин 
Кисзлев 


«Рукою графа Ф. И. [Толстого:> `О пресвятая и животворящая троича, явлюсь к вам, 
но уже в пол-упитой. Не вином, а наливкой, кою приимите яко предтечу Толстого. 


280. Е. М. Хитрово 
<1828—1829 гг. Петербург.» 


Моп Феи, Мадате, еп 415апЁ 4ез рЬгазез еп Гайг, |е п’а! }ата1з зопоб А 
4ез аШаз1оп$ тсопуепаг(ез. Ма! уоЙа соште уоцз &ез {ощез её уоЙА роигаио! 
]ез {етшез сотте И {ай её [ез сгап4$ зептеп{$ зопЁ се дие |е сгаз [е ршз 
аи топде. Ууе |ез ст1зеНез. С’езЁ Ыеп ра$ сошгё её Ыеп ра$ сотштоде. $1 
]е пе мепз раз сБех уоиз, с’езё дие |е зщ3з 1тёз оссирё, аие |е пе ршз 
т’абзеп+ег дие +аг4, чие Га! шШе регзоппез дие |е 401$ уош её дие ]е пе 
у01$ раз. : 

\Уоше?-уоц$ дие {е уоиз райе Ыеп ЯапсВетеп{? Решщ-ё&ге зшз |е Шезап+ 
её сотте Й ЁаиЁ Чапз шез 6сгИ$; та1з шоп соеиг её +оцё уШебате её тез 
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шсПпаНоп$ {ощ{ез Негз-61а. ]е 515 зо] 4’т1е‘аез, 4е зептеп+5, 4е соггезропдапсе, 
е{с. ес. Рае шаФеиг 4’ауой ипе [а1зоп ауес ипе регзоппе 4’езргй, та|аФуе е{ 
раззоппбе — аи! ше {ай епгасег, диоаие |е Гаше 4е +оиё шоп соеиг. Еп 
уоЙаА Ыеп аззе2 роиг тез $0ис1$ её зи бои роиг топ {етрегатеп\. 

Ма КапсЬ15е пе уоцз {асБега раз? п’езЁ се раз? Раг4оппех то! 4опс 4ез 
рЬгазез ЧШ п’аузепЁ раз |е зепз соттип её аш зи {ош пе уоцз гедаг4айеп{ еп 
аисипе шагтиеге. 


«На обороте:> Мадате НИго. 


281. Е. М. Хитрово 
«1828—1329 гг. Петербург.» 


О’ой Ч!аЫе ргепе2-уоц$ дие {е 5015 РасВё? та!5 ’а! Чез етЪаггаз раг4ез$и$ 
а +е. Раг4оппех топ 1асоп1зте её шоп 51уе 4е фасоЫт. 


Мегсгед!, 


«На обороте:> Мадате Нйго, 


«Запечатано облаткой.> 





282. П. А. Вяземскому 


<7 янгаря 1829 г. Москва.» 


Баратынской у меня — я еду часа через 3. Обеда не дождусь, а будет 
у нас завтрак вроде еп рей соигазв.* — Постараемся напиться не еп зтап4 
сог4опшег,** как сапожники, а так, чтоб быть еп рей соигахё — под кура- 
жем. — Приезжай, мой ангел. 


«На обороте рю С. Д. Полторацкого:> Записка Александра Пушкина к Вяземскому. 
7-го января 1829. Москва. 


283. П, А. Вяземскому 
«Около 25 января 1829 г. Петербург.» 


Уехал ли ты из Москвы? Не думаю — на всякой случай пишу тебе в 
Пензу, где ты когда-нибудь да прочтешь мое послание. Был яу Жуковского. 
Он принимает в тебе живое, горячее участие, арзамаское — не придворное. 

Он было хотел, получив первое известие от тебя, прямо отнестися 
письмом к г<осударю>, но раздумал, и кажется прав. Мнения, слова Жуков- 
ского> должны иметь большой вес, но для искоренения неприязненных 
предубеждений нужны объяснения и доказательства— и тем лучше, ибо 
кн. Д<митрий> может представить те и другие. Жуковский» сказывал мне 
о совете своем отнестися к Б<енкендорфу>. А я знаю, что это будет для тебя 
неприятно и тяжело. Он конечно перед тобою не прав; на его чреде не 
должно обращать внимания на полицейские сплетни и еще менее с укориз- 
ною давать знать об них аих регзоппез аш еп зопё РоЫеЕ. Ма сотше аи 
фоп4 с’езЁ ип Бгауе её Фопе Бошше, #+гор 4 тай роиг уоцз загЧег гапсипе е! 
{гор 41$Нтеиё роиг сВетсрег & уоц$ пшге, пе уоцз [а155е2 раз аШег а [пни 6 
еЁ +асре2 Че |и! райег +0и* Напсфетеп{.”** Сделай милость, забудь выражение 
развратное езо поведение, оно просто ничего не значит. Ж<уковский» со сме- 
хом говорил, что говорят, будто бы ты пьяный был у девок, и утверждает, 
что наша поездка к бабочке-Филимонову, в неблагопристойную Коломну, 
подало повод к этому упреку. Филимонов конечно борделен, а его бабочка 
конечно рублевая, Парнасская Варюшка, в которую и жаль и гадко что-ни- 





* «Навеселе.> 
** «Как великий сапожник.» 
*** (Давать знать об них лицам, которые служат предметом этих сплетен. Но так как, 
в сущности, это честный и достойный человек, слишком рассеянный для того, чтобы злопамя- 
товать на тебя и слишком умный,’ чтобы искать случая тебе повредить, — не позволяй себе 
входить в злобу и постарайся поговорить с ним совершенно откровенно.> 
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будь нашего <------- >. Впрочем, если 6 ты вошел и в неметафорический бор- 
дель. Всё ж, не беда. . 


Я захожу в ваш милый дом, 
Как вольнодумец в храм заходит. 


Правительство не дама, не рИпсеззе Моиз{асЬе:* прюдничать ему не 
пристало. Аминь, поговорим о другом. Я в П<етер»Б<урге> с неделю, не 
больше. Нашел здесь всё общество в волнении удивительном. Веселятся до 
упаду и в стойку, т. е. на роутах, которые входят здесь в большую моду. 
Давно бы нам догадаться: мы сотворены для роутов, ибо в них не нужно ни 
ума, не веселости, ни общего разговора, ни политики, ни литературы. Хо- 
дишь по ногам, как по ковру, извиняешься — вот уже и замена разговору. 
С моей стороны, я от роутов в восхищении и отдыхаю от проклятых обе- 
дов Зинаиды. (Дай бог ей ни дна ни покрышки, т. е. ни Италии, ни графа 
Риччи!) Я не читал еще журналов. Говорят, что Булгарин тебя хвалит. 
В какую-то силу? Читал Цветы? Каково море Жуковского и каков его 
Гомер, за которого сердится Гнедич, как откупщик на контра-банду. Прощай, 
нет ни времени, ни места. 


284. С. Д. Полторацкому 
<25 марта 1829 г. Москва.> 
Ты совершенно забыл меня, мой милый. 


А. П. 


«На обороте:> Сергею Дмитриевичу Полторацкому. 
<«Помета рукою С. Д. Полтсрацкого:> 25-го марта 1529 г. Мссква. 


285. И. М. Сиегиреву 


<8—9 апреля 1529 г. Москва.> 


Милостивый государь 
Иван Михайлович! 


Сделайте одолжение объяснить, на каком основании не пропускаете Вы 
мною доставленное замечание в М<осковский> Телеграф? Мне необходимо, 
чтобы оно было напечатано, и я принужден буду, в случае отказа, отне- 
стись к высшему начальству вместе с жалобою на пристрастне, не ведаю 
к кому. 

Поручаю себя в Ваше благорасположение и прошу принять уверение 
в искреннем моем уважении и преданности. 

А. Пушкин. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Ивану 
Михайловичу Снегиреву. 


«Помета Снегирева в верху письма:> Пол. апр. 9; 1829 г. 





* «Княгиня усатая.) 
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285. Н. И. Гончаровой 
<1 мая 1829 г. Москва.» 


С’езЁ А хепоих, с’ез{ еп уегзапё 4ез ]агтез Че гесоппа!запсе дие Гаига!$ 
4а Уоиз 6сиге, А ргёзепе дие 1е сопце 7То[5юу ш’а гаррогёё Уоёге геропзе: 
сеНе геропзе, п’ез{ раз ип геЁаз, Уоицз ше регтеНе2 Гезрёгапсе. Сереп4апи $1 
]е тигтиге епсоге, $1 4е а Н15еззе, её 4е Гатефите зе шеепЁ А 4ез зепН- 
тепёз Че Бопреиг, пе т’ассиз:2 рошё Ч’тетайи4е; |е сопсо!з |а ргиепсе её 
]а {епагеззе 4’ипе тёге! — Ма!5 раг4оппет а ГИпраНепсе 4’ип соеиг ша[а4е её 
«рат> 4е БопВеиг. ]е рагз а [Г1п5${ап, ’етроге аи опа 4е ГАте Г1пасе 4е 
Рёке С@ез{е аш У\Уоиз 4ой [е ]оиг. — $: Моцз аует „Чие!чиез ог4гез & ше 4оп- 
пег, — уеиШе2 [ез аЧгеззег аи сопие 4е Го/5юу, аш ше Е. фега рагуешх. 

Ра! пех, МаЧ4ате, ассерйег Воттазе 4е та ргофоп4е сопзАёгаНоп. 


РоисЬК!т. 
1-/ ма! 182). 


287. Б. Г. Чиляеву 


«Черновое» 
<24 мая 1829 г. Коби.» 


Несколько путешественников след‹ующих> по каз<енной> надобн<ости>» 
находятся [в во<...>] здесь в [сам<ом»] затрудн<ительном» положении и 
[наслышав.] зная по слухам Вашу снисходительность [благораз] решились 
прибегнуть к Вашему [Пр] покровительству [Не Не Не]. Сделайте [у] [пов] 
[принять] милость к старш... [приб] [О сем] [Мы готовы заплатить]. О сем 
просят убедительнейше <......> Бауман, грХаф> Му<син>-Пушкин и я. 

Примите. 


288. Ф. И. Толстому 
«Черновое» 


«Конец мая — начало июая 1829 г. Тифлис.» 


Сейчас узнаю, что было здесь на мое имя письмо, полагаю, любезный 
граф, что от тебя; крайне жалею, что оно уже отпра<влено> в дей<ствую- 
щий» отря<д>, куда еще я не так легко и не так скоро попаду --- делать не- 
чего — путешествие мое было довольно скучно — начать, что, поехав на Орел, 
а не прямо на Воро<неж», сделал я около 200 <верст лишних»,* зато видел 
Ермолова». Хоть ты его не очень жалуешь, принуж<ден> я тебе сказать, 
что я нашел в нем разительное сходство с тобою не только в обороте мыс- 
лей и во мнениях, но даже и в чертах лица и в их выражен<ии.>» Он был 
до крайности мил. Дорога через Кавказ скверная и опасная — днем я тянулся 
шагом с конвоем пехоты и каждую ст<оянку?> ночевал — зато видел Казбек 
и Терек, которые стоят Ермолова. Теперь прею в Тифлисе, ожидая разре- 
шения гр<афа> Паскевича. 


* «Фраза дополнена по тексту „Путешествия в Арзрум“, откуда она почти целиком по- 


вторена в письме:> Из Москвы поехал я на Калугу, Белев и Орел и сделал таким образом 
двести верст лишних, зато увидел Ермолова. 
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289. М. П. 'Погодину 


«Конец сентября — начало октября 1829 г. Москва.» 


Извините меня, ради бога. — Обязанность так сказать священная... До 
свидания. Извините еще раз. 
А. П. 


290. А. Н. Вульфу 
<16 октября-1829 года. Малинники.» 


Проезжая из Арзрума в Петербург, я своротил вправо и прибыл 
в Старицкой уезд для сбора некоторых недоимок. Как жаль, любезный Лов- 
лас Николаевич, что мы здесь не встретились! то-то побесили 6 мы баронов 
и простых дворян! По крайней мере, честь имею представить Вам подробный 
отчет о делах наших и чужих. [) В Малинниках застал я одну А 
Ник<олаевну> с флюсом и с Муром. Она приняла меня с обыкновенной 
своей любезностию, и объявила мне следующее: 

а) Евпр<аксия> Ник<олаевна> и Ал<ександра> Ив<ановна> отправились 
в Старицу [посмотреть новых уланов. 

Ал<ександра> Ив<ановна> заняла свое воображение отчасти талией 

и задней частью Кусовникова, отчасти бакенбардами и картавым выговором 
Юргенева. 

с) Гретхен хорошеет и час от часу делается невиннее. (Сейчас А<нна» 
Ник<олаевна> объявила, что она того не находит.) 

П) В Павловском Фридерика Ив<ановна» страждет флюсом; Пав<ел» 
Ив<анович> стихотворствует с отличным успехом. На днях исправил он 
наши общие стихи следующим образом: 


Подъезжая под Ижоры, 
Я взалянул на небеса 

И воспомнил ваши взоры, 
Ваши синие глаза. 


Не правда ли, что это очень мило. 

Ш) В Бернове я не застал уже толсто<-----> Минерву. Она с своим рев- 
нивцем отправилась в Саратов. Зато МеНу, нежная, томная, истерическая, 
потолстевшая МеНу — здесь. Вы знаете, что Миллер из отчаяния кинулся к 
ее ногам; но она сим не тронулась. Вот уже третий день как я в нее влюблен. 

ГУ) Разные известия. Поповна (Ваша Кларисса) в Твери. Писарева кто- 
то прибил и ему велено подать в отставку. Кн. Макюстов влюблен более 
чем когда-нибудь. Ив<ан> Ив‹анович> на строгом диэте (употребляет своих 
одалисок раз в неделю). Недавно узнали мы, что МеНму, отходя ко сну, 
имеет привычку крестить все предметы, окружающие ее постелю. Постараюсь 
достать(как памятник непорочной моей любви) сосу д, ею освященный. — — Сим 
позвольте заключить поучительное мое послание. 

16 окт. 

«На обороте:> Алексею Николаевичу Вульфу. 

«Рукою А. Н. Вульфа помета:> 1830 года. 


«Приписка Анны Николаевны Вульф» 


Не подумай, что я из любопытства распечатала Пуш<кина> письмо, * а от того, что 


неловко сложено было. Пришли мне пожалоста твой тЫ оо вы придете на место. 





* «Далее несколько слов тщательно зачеркнуты.>. 
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291. А. Х. Бенкендорфу 
<10 ноября 1829 года. Петербург.» 
Моп в6пёга|, 


С’ез{ ауес [а р№з ргоюп4е Чошеиг дие {е \м!еп$ 4’арргеп4ге дие за та]е- 
546 ай тёсогиегйе Че шоп уоуазе а Аг2гоит. Га Бопёё ш4дизегёе еЁ ПБега!е 
4е Уоше ехсеЙепсе её ГРниёгё ау’е!е а ющоиг$ Ча1еп6 ше {етопег ш’т- 
зртеп" [а сопНапсе 4’у гесоциг епсоге её 4е п’ехрИЙачег ауес НапсЫзе. 

Агиуё ам Саисазе, |е пе риз гбу5ег аи Чёзт 4е уот топ #ёге, аш зе 
Чапз [е гехиптеп+ 4ез Чгахопз ае №ет11-поусого@, её 4оп* }’6{а15 з6рагё 4ерш$ 
5 апз. ]е сгиз ауо! [е 4гой 4’аЙег & ТИ!з. Агнув 18, {е пе !гоцуа!5 и Рагтбе. 
Л6симз а Н. Раевской, ип аш! Феп{апсе, аЁп аи” обр роиг |а регт15$1юоп 
Че уепг аи сатр. у аг!уа15 Пе |оиг Чи раззаре Чи Зарап-юи. пе {ю5 18, П 
те рагиё етБагаззап{ 4’6уЦег Че ргеп4ге раг+ аих аНатез аш Чеуэеп{ ауот 
Пе е{ $’езЁ ат аие Га55151а1з А [а сатрахпе шо!6 зоЧаф, тоН16 уоуахеиг. 

]е зеп$ сотЫеп ша роз оп а 66 {аиззе её ша соп4ийе &юоиге; та! аи 
тот5 п’уа--Й аие 4е Гбфоиг4ене. Г./146е ди’оп роштай РаНгЪиег а 1юц ашге 
тоН{Ё ше зогай шзирогаЫе. аппега!з пмеих 6ргоцуег [а Ч15етасе |а раз зеуёге, 
Чие 4е раззег роиг шота аих уеих Че се! аидие[ |е 4015 1ю\, аиаие! ]е 
915$ ргёЁ а застНег топ ех1зфапсе е{ сес! п’ез{ раз ипе рИгазе. 

]е заррйе Уое ехсейепсе 4’& те еп сеМе оссаз1оп та рго\Аепсе еЁ $113 
ауес [е р\мз Вамёе сопз6гаНоп, 

топ вёпбга|, 
Че Уофе ехсеЦепсе 
]е +тёз ВитЫе е! #+тёз оБ61ззап{ зегуНеиг 


А]ехапаге РоисЬК!т. 
10 поуетьге 1829. 5+.-Р. 


«Пометы:> № 10614; № 2554; 14 декабря 1829. К делу. 


292. С. Д. Киселеву 
<15 ноября 1829 г. Петербург.» 


Любезный Сергей Дмитриевич. На днях приехал я в П<етер>»БХ‹ург>, 
о чем и даю тебе знать, ибо может быть твой поверенный приятель был 
уже здесь без меня. Адрес мой у Демута. Что ты? Что наши? В Петер- 
бурге тоска, тоска..... 

Если ты увидишь еще Вяземск<ого», то погоняй его сюда. Мы все ждем 
его с нетерпением. 

Кланяйся неотъемлемым нашим Ушаковым. Скоро ли, боже мой, приеду 
из П<етер>Б<урга> в Не 4’Апэ]еегге мимо Карса| по крайней мере мочи 
нет, хочется. 

Весь твой 
Пушкин. 
15 ноября, П. Б. 


«На обороте:> Его высокородию Сергею ОДмитриевичу Киселеву. 
В Москве, в Английском клобе. 
«Почтовый штемпель:> С. Петербург <...> 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина на красном сургуче,> 
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293. И. А. Яковлеву 


«Вторая половина ноября 1829 г. Петербург.» 
Любезный Иван Алексеевич. 


Тяжело мне быть перед тобою виноватым, тяжело и извиняться, тем 
более, что знаю твой Чейсасу оЁ хепЧетап.* Ты едешь на днях, а я всё еще 
в долгу. Должники мои мне не платят, и дай бог, чтоб они вовсе не были 
банкроты, а я(между нами) пройграл уже около 20 т<ысяч.> Во всяком случае ты 
первый получишь свои деньги. Надеюсь еще их заплатить перед твоим 
отъездом. Не то позволь вручить их Алексею Ивановичу, твоему батюшке; 
а ты предупреди, сделай милость, что эти 6 т<ысяч> даны тобою мне взаймы. 

конце мая и в начале июня денег у меня будет куча, но покаместь я на 
мели и карабкаюсь. 


Весь твой А. П. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Ивану Алексеевичу Яков- 
леву. 


294. Н. И. Гнедичу 
«Черновое» 
«Вторая половина декабря 1829 г. Петербург.» 


Наконец вышел в свет так давно и так нетерпел<иво> ожидаем<ый» 
перевод Илиады. — Все благомыслящие люди чувствовали важность сего пе- 
ревода и ожидали оного с нетерп<ением>. Вы требуете сочинений моих <...» 

то время как ваш <корабль?> входит в пристань, нагруженный 
богатырями Гомера, нечего говорить о моей мелочн[ ой] лавочке № |. 


295. В редакцию „Литературной Газеты“ 
«Конец 1829 г. Петербург.> 
Отрывок из Ёвг<ения> Онег<ина>. Глава УШ. Пришлите мне назад 


листик этот. 


296. П. А. Вяземскому 
«Конец 1829 г. Петербург.» 


Ради Христа, очисти эти стихи — они стоят Уныния. 


297. Неизвестной 
«Конец декабря 1829 г. Петербург.» 


Есиуе2 А Оса зап$ гапсипе. ЕЙе уоц$ анпе Беаисоир е{# е!е зегаЁй сопзо!6е 
раг уо\те зоиуепт. 


* <«Деликатность джентльмена.» 
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298. Е. Ф. Тизенгаузен 


<1 января 1830 г. Петербург.» 


Язык и ум теряя разом, 
Гляжу на вас единым глазом: 
Единый глаз в главе моей. 
Когда 6 Судьбы того хотели, 
Когда б имел я сто очей, 

То все бы сто на вас глядели. 


ВЙ!еп еп{еп4и, соп(еззе, чие уоиз зегех ип уга! Сусоре. Ассере2 сене 
р!аННи4е сотте ипе ргецуе 4е та раг#айе зоитт!5$1юп А у0$ ог4гез. $ рауа!$ 
сеп+ +Ёез её сепЁ соешг$, [3 зега!еп+ +0и5 а уойге зегусе. 


тбе |’аззигапсе 4е та Ваще сопз1А6гаЯолп. 
Аотёе? Г 4 Ва! Чёга{ 
РоисКте. 


1 {апмег. 


«На обороте:> А Ма4ето1зеЙе 1а сопйеззе 4е Т1езепВаизеп. 


299. Е. М. Хигрово 
«Начало января 1830 г. Петербург.» 


\Уоцз 4еуе2 ше тоцуег Ыеп тотга\, Ыеп тацуа!$ зще!. Ма!5 |е уоц$ сопиге 
Че пе раз асег зиг Гарагепсе. П п’езё пироззЫе ацшоиг4’№Ви! 4е ше геп4ге А 
уо$ ог4гез — дио!аие [та]т6] зап рашег Аи* Бопреиг 4’ёе сфех уоцз Й зи 
тай 4е 1а** синозИё роиг п’у аНтег. Ое уегз 4ип сгбНеп, 4’ип буёдие Киззе 
еп гёропзе а Ч4ез соир[еёз зсерНаие$! с’езЁ угайпепй ипе Бопле югипе. 


А. Р. 
«На обороте:> Ма4аше НИго}. 


300. Н. И. Гнедичу 
<6 января 1830 г. Петербург.» 


Я радуюсь, я счастлив, что несколько строк, робко набросанных мною 
в газете, могли тронуть Вас до такой степени. Незнание греческого языка 
мешает мне приступить к полному разбору Илиады Вашей. Он не нужен 


* «Переделано из:> 1е. 
#* <Переделано из:> Я’ип, 
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для Вашей славы, но был бы нужен для России. Обнимаю Вас от сердца. 
Если Вы будете у Ап4анеих, то я туда загляну. Увижусь с Вами прежде. 


Весь ваш Пушкин. 


«На обороте:> Его высокородию милостивому государю Николаю Ивано- 
вичу Гнедичу. 


«Запечатано облаткой.» 


301. А. Х. Бенкендорфу 
<7 января 1830 г. Петербург.» 


Моп сёпёга!! 


М’ЕкапЁ ргёзепёб сфех Уое ехсеЦепсе еЁ п’ауапЁ раз еи |е БопВеиг 4е [а 
{гоцуег сВег ее, |е ргеп4$ |а ПЬемё 4е | агеззег [а Четап4е аи’е!е п’а 
регийз 4е |! фаше. | 

Тап415 дие ]е пе $115 епсоге п! тай6, п! аНасЬё аи зегусе, {фаига!$ 46ятё 
фате ип уоуахе зой еп Егапсе, зой еп НаШе. Сереп4ап{ 5$’ пе ше Р&ай раз 
ассог&, {е Четап4ега!з [а стасе Че узйег |а СЬте ауес |а п!5яюоп а уа $’у 
геп4ге. 

Озега!з-е Уоц$ ппрогипег епсоге? РепЧапё шоп аБзепсе, М-г ]оцКоузКу 
ауай уоши паритег та {тазё@е, та: ПИ п’еп а раз геси 4’ащойзаНоп огте[е. 
| ше зегай оёпап уи шоп тапаче 4е югипе, 4е ше риуег 4’ипе 15-ате 4е 
шШе гоцЫез чие рец ше гарро{ег та 1тазёфе, её И те зегай це Це гепоп- 
сег А |а рибЙсаНоп Фип оцугасе дие ра! [опо{етрз шёЧ4Иб её ЧопЁ {е 515 [е 
раз соп“егпе. 

М’еп гаррог#апЁ епНёгетепе А Уоне ЫепуеШапсе, 

|е 5115, топ 96пбга], 4е Уоне ехсеЙепсе |е #тёз ВитЫе её 

{гёз оБёззап{ зегуНеиг 


А]ехапаге РоисЬКте. 
7 фап\мег 1830. 


«Помета:? 12 января 1830, 


302. М. Н. Загоскину 


<11 января 1830 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Михайло Николаевич, 


Прерываю увлекательное чтение Вашего романа, чтоб сердечно побла- 
годарить Вас за присылку Юрия Милославского, лестный знак Вашего ко 
мне благорасположения. Поздравляю Вас с успехом полным и заслуженным, 
а публику с одним из лучших романов нынешней эпохи. Все читают его. 
Жуковский провел за ним целую ночь. Дамы от него в восхищении. В Ли- 
т<ературной> Газете будет о нем статья Погорельского. Если в ней не всё 
будет высказано, то постараюсь досказать. Простите. Дай бог Вам многие 
лета -—т. е. дай бог нам многие романы. 

С искренним уважением и преданностию, честь имею быть 
Вашим покорнейшим слугою 


А. Пушкин. 
11 января 1830. С. П. Б, 


203 


7830 


ива аа а 





^^^ щЩ 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Михайлу 
Николаевичу Загоскину. В Москве. 


«Запечатано печатью на облатке.» 


303. А. Х. Бенкендорфу 
<18 января 1830 г. Петербург.» 


1 


Моп оёпёга]| 

]е мепз 4е гбсеуош |а |еНге аие Уоёге ехсе!епсе а Ча!хпё т’ёсиге. 
А 4еи пе р|а15е де {е {аззе |а шошаге оЦесНоп А а уооп\6 4е се: ди! т’а 
сотЫ6 4е 1ап{ 4е Ыетшайз. ]е ш’у зега1з зоип!$ шёше ауес ]о1е, $1 {е роцуа!$ 
зещетеп{ &{ге зйг 4е п’ауот раз епсоиги зоп шёсоп{егйетег+. 

]е ргеп4$ Ыеп та! шоп {етрз, шоп $6пёга], роиг гесочиг А уое Ыеп- 
уеШапсе, та!$ с’езЁ ип Чеуош засгё аи! ш’у обШее. Оез Пепз Ч’ап! 6 её 4е 
гесоппа!55апсе ш’аНасВелЁ А ипе {атШе ащоиг’В и! Ыеп таШеигецзе: [а уецуе 
Чи сбпёга! КаеузКу у!еп 4е ш’6смг роиг ш’епоазег а те аце]чиез Ч6таг- 
срез еп за {ауешг аиргёз 4е сеих Чи! ри!5зепё {аше рагуепт за усйх 1азди’аи 
4:бпе Че за та]ез6. Ше сБох аи’еШе а фай 4е то! ргоиуе 46а а аие| ропи 
еШе езЁ Ч6пибе 4’апи!з, Ч’езрёгапсез её Че геззоигсез. [а той6 4е [а фатШе 
езё ехЦ6е, Гашге А 1а уеШе 4’ипе гите сошреНе. [ез геуепиз зи Нзеп{ & рете 
роиг рауег [ез 1п6гё5 4ипе 4еНе 1птепзе. МаЧате КатеузКу зоШсйе А Не 
Че репзоп |е #тайетепй епНег 4е {еи зоп таг! гёуегЫе зиг зез НЦез еп саз 
Че тог{. Се]а зиЁЙга роиг |ез ргезегуег Че 1а теп@сиб. Ел пш’а4геззапй а 
уоцз, оёпбга|], с’езЁ раЕб{ 1е оиегиег адие |е шииоге, её ГВотше Боп её зеп- 
$Ые, рб дие Гротте 4’6а\, дие Гезрёге пибгеззег аи зогё 4е |а уешуе 4и 
Ь6гоз 4е 1812, 4и сгап4 Боште оп ]а уе Е я БШап\е её |а тогЁ я 14е. 

Ра1епе2 астбег, топ с6пега|, |’Воттасе 4е та Ваше соп$1А6гаЧоп. 


]е зщ5 ауес гезрес# 
Уоне +гёз БитЫе е{ &г6$ оБ5запй зегу{еиг 


Аехапаге РоисЬКте, 
1830 18 {апуек, 5-4 Р. 
«Помета:> 21 января 1830, 


304. М. 0. Судиенку 
<22 января 1830 г. Петербург.» 


Моп сЬег Зои4епКо, $1 уоцз п’ауех раз 6 рауб Газаи’А ргёзепь, с’ез [а 
{аще 4е топ сот! 1опате, Чш ауаЙй 6хагё [’агеззе Чи усйте. Оцапё А то! 
Гауа15 тои-а-Ёай очБ ИЕ зоп пош, её уоз 400) уоцз аНеп4айепЕ {0 сасКеёз, 
Чери! р\шз 4е 6 то!5. 

Аглуё А РеегзЬоиго, |е уоц$ ауа!з 6сгИЁ а Чернигов (?) роиг зауот ай 
ра9е уо\те агеззе, роиг уоцз #ПсЙег ауес уойте тамахе её роиг уои$ ргоро- 
зег 50 г. А ргепаге. Уочз пш’арргепех ие уош$ ауер рег4и ГаренЁ её аие 
уои$ пе Ч&еипе2 раз сотште еп +етрз {а4!5. С’езЁ Чоттазе; фаЙез 4е |’ехегс1се, 
уепех еп розе а Р<@егз>Б<оиго» её сейа гемепага. Здесь у нас, мочи нет, 
скучно: игры нет, а я все-таки проигрываюсь. Об Яковлеве имею печальные 
известия. Он в Париже. Не играет, к девкам не ездит и учится по-англий- 
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ски. Долгорукий приехал на днях. Этот подает надежду. Покаместь умираю 
со скуки. Приезжай, мой милый, или с горя я к тебе приеду. Прощай, душа 
моя; будь счастлив и прости мне невольное несдержание слова. 


А. Пушкин. 
22 января 1830. С.-Петербург. 


«На обороте:» Его высокоблагородию Михаилу Осиповичу Суденке. 


305. П. А. Вяземскому 


«Конец января — начало февраля 1830 г. Петербург.» 


Высылай ко мне скорее Дельвига, если ты сам не едешь. Скучно изда- 
вать газету одному, с помощию Ореста, несносного друга и товарища. Все 
Оресты и Пилады на одно лицо. Очень благодарю тебя за твою прозу — 
подавай ее поболее. Ты бранишь Милославского, я его похвалил. Где гроза, 
тут и милость. Конечно в нем многого недостает, но многое и есть: жи- 
вость, веселость, чего Булгарину и во сне не приснится. Как ты находишь 
Полевого? Чтенье его Истории заменило Жуковскому чтение Муравьева 
статс-секретаря. Но критика Погодина ни на что не похожа. Как бы Каче- 
новского взбесить? Стравим их с Полевым. 

Правда ли, что моя Гончарова выходит за архивного Мещерского? Что 
делает Ушакова, моя же? Я собираюсь в Москву. Как бы не разъехаться. 
Я напечатал твое К ним противу воли Жуковского. Конечно я бы не допу- 
стил к печати ничего слишком горького, слишком озлобленного. Но элеги- 
чес«ую <----- > мать позволено сказать, когда невтерпеж приходится благо- 
родному человеку. Кланяюсь всем твоим и грозному моему критику Павлуше. 
Я было написал на него ругательскую анти-критику слогом Галатеи — взяв 
в эпиграф: Павлуша медный лоб — приличное названье/ собирался ему по- 
слать, не знаю куда дел. 


<На конверте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому. В Москву, в Чер- 
нышевском переулке, в собств. доме. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 


306. К. А. Собаньской 


«Черновое» 
<2 февраля 1830 г. Петербург.» 

\Уоиз уоиз |оцег Че шоп НпраЧепсе, уоиз зетЫех ргеп4ге р\а1зте А ше 
Чёзарониег, |е пе уоцз уегге? Чопс дие 4етат — зой. Сереп4ап{ {е пе ршз 
т’оссирег ие Че уоцз. 

Опою«ие уоцз уой её уоцз еп{еп4ге зой роиг то! [е БопВеиг ’айппе пиеих 
уоцз 6сгте ие уоиз райег. П у а еп уоцз ипе гоше, ипе таЙйсе аш а! т15зепе 
её Чёсоигаеепу. [лез зепЯтепёз Чемеппеп{ рёшЫез, её а рагое Чи соемг зе 
{оигпеп{ еп ригез  ра1загпйемез еп уо\е ргёзепсе. \Уоиз &ез |е Чётоп, 
с. а те сеш! ди фоше еЁ ще, сотше |е ай ГЕсгиалге. 

Регшёгетеп{ уоц$ ауех сгиеЙетеп ра 4и разз6, уоцз т’ауай АЙ се аие |е 
{АсБаз Че пе раз сгоге реп4ап{ 7 апз епЧегз. Роигацо! се[а? 

Ёе Бопреиг ез* $1 реи фай рог то, дие |е пе Га! раз гесоппи диап Й 
е{а{ еуапЁ шо!. № ш’еп раге2 4опс раз, ап пош Чи СЬ15{ — |е гетог4®, 
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$1 {ап езё дие {е Геиззе соппи, |е гетог4$ амгай еи за уошр# — ип геотё 
раге! пе 1а155е А ’Ате дие 4ез репзёез 4е газез <е!> 4е ЫазрЬётез. 

СЬёге ЕШепоге, регте Нет то! Че уоиз Чоппег се пот аш ше гарреЙеп{ 
её |ез [есфигез Бгшатез Че шез {еипез аппбез её 1е 4оих рБапшоштше аш те 
зефшзай а|огз, её уо{те ргорге ех!%епсе $1 уоег{е, $1 огареизе, $1 ЧЁ6геже 
Че се аш’еЦе 4еуай ё& ге. 

СЬёге ЕШепоге, уоцз |е заует, ’а! зиЫ фоще уойте ршззапсе. С’езЁ А уоиз 
че |е 4015 Ч4’ауош соппи 10 се даче [утеззе 4е Гатомг а 4е раз сопуц$Н 
е+ 4е рмз 4ошКоигеих> сотте 10ш се аи’е!е а 4е ршз зир4е. Ое тои! се]а 
| пт’ез{ гезёё ди’ипе {Ыеззе 4е сопуаеззеп{ ип» аНасБетепё Ыеп 4оих, Ыеп 
уга! её ди’ип реи Че стане, ам’ п’езё ппроззЫе 4е зигтощег. 

$1 {ата!$ уоиз [зех сеа, {е за1з ЫШеп се ие уоиз репзеге2 — ие Че ша|- 
а4геззе —Й е5 ВипиШ6 Чи раз5ё — уоЙА 1ои. П шёгИе Ыеп даче фе |е ]оце 
епсоге — (Па +още 1а фазайё 4е Зайап зоп тайге). №е5Ё се раз? 

СерепЧап{ еп ргепап{ [а рше |е уоша!$ уоцз Четап4ег диеаие сБозе — 
{е пе за1з5 р№з дио!. АВ ош — с’ез{ 4е Гапич6. Сене Четап4е е5{ еп, ушоате 
еп. С’езё сотте ип шепап{ аш детап4егай 4и рат—1е фай езЁ ди’ те фам 
усе шеи. 

Е+ серепЧап{ уоц$ &ез фощоиг$ амз$1 Бее дие [е {ог 4е |а +гауегзбе <?>; 
оц Ыеп се! 4и Барйете, |огзаие уоз 4оЙйз те +оисВегеп+ |е #оп+. СеНме пп- 
ргеззюп те гез4е епсоге — го4е <?> Випи4е. С’езЁ е!е чи! ш’а геп4и сао- 
Паче. Ма15 уоцз аШе2 уоиз {апег; сеМе БеамЁ6 та <?» реперег <?» точ а |а <?> 
сотше ипе ауаапсЬе. Уо{те Ате гез{ега ЧеБои+ аие!ие +етрз епсоге, аи$$1 
Ыеп 4е +апё 4е сБагтез +отЬБбез — её риз ее $’еп та её рецЁ &те ]фата1$ |а 
пуеппе, за <?» 1еп4ге езс]ауе пе |а гепсоп\гега рагпи!з <?» РлшаНи ае Раегпиё — 

Е Ыеп ди’ез{-се ди’ипе Аше <?>. Са п’а п! гераг4, п! твое — твое рец- 
ёе. 


307. К. А. Собаньскей 


«Черновое» 
«После 2 февраля 1830 г. Петербург.» 


С’езЁ ащоита’Ви], с’ез [е 9 апп!уегзате Чи {юг оц |е уоцз а! уи роиг [а 
ргепиёге #013. Се ]ошг а всё 4е та ме. 

Раз Гу репзе, раз |е уо!5 аце топ ех15{епсе ез{ шзёрагаЫе 4е |а уб\те; 
]е $115 пё роиг уомз айпег её уошз зшуге. ТоцЁ амёге зот Че та рагЁ ез# еггеиг 
оц фоПе. Шот Че уоцз$ |е п’а! адие |ез гетог4$ 4’ип Бопреиг 4оп{ {е п’а! раз 
зи ш’аззоцут. Тб оц +агА П {ачЁ Ыеп адие ’аБап4оппе +0, её дче }е у!еппе 
{отБег а уо$ р!е4з. [/46е 4е роицуот ип |оиг ауот ип сош 4е {ате еп 
Хе еее. > е34 [а зее дф ше зомгЁ её ше гапипе ай 
тШеи Че тез шогпез гестей{з. [а |е роигга! уепт еп ре!етпасе еггег ам{оиг 4е 
усе та!50оп, уои$ гепсоп\гег, уоц$ еп{геуот — — 


308. К. М. Бороздину 


«Черновое» 
«Первая половина февраля 1830 г. Петербург.» 
Изд<ателям» Лит<ературной> Газ<еты> вместо К. С. Серб<иновича> 


дали недавно в цензоры профессора Щеглова, который своими замечаниями 
[поминутно затрудняет] поминутно напоминает лучшие времена Бирукова 
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и Красовского. [Напра] в доказательство позвольте привести Вам один из 
тысячи примеров: Дав<ыдов> [в послании] в послании [Заи<цевскому»] [гово- 
рит]...... говорит: о будьте 

Цензор [нашел] усомнился, [нашел это] можно ли [пропустить] [допустить] 
[называть] таким [образом] двух ... и [вымарал] [сии два] вымарал привет- 
ствие не по чину. 

Издатели решились прибегнуть к Вашему покровительству и просить, 
если только то возможно, возвратить [им г. Сербиновича] [или по край- 
ней мере] дать другого [более] [ра] менее своенравного цензора, если уже 
невозможно возвратить г-на Сербиновича. 


309. М. 0. Судиенку 


<12 февраля 1830 г. Петербург.» 


Уоиз ш’ёсйует, топ сВег бои4епКо, ипе ]еНге 31 Вог Ыетеп! сёгётошеизе 
ие Геп 515 1оиЁ 6юига!. Шез 4000 г. еп чиезНоп уоц$ аМеп4а1еп{ +00 сасре{ё$ 
ра 4е то!5 4е иШеб та1$ Гауа1$ рег4и Гагеззе Це ус1те Воште 4’а#атез 
её {е п’ауа!5 раз |а убые. | у а имп то!$ дие М-г ШегсВ езё уепи гбуеп«ацег 
а зотте её аи’ Ра {юсб юш 4е зийе. ]е уоща1$ уоц$ епуоуег |е геси 
Чи’ п’а 121556, та15 |{е пе за15 се дие реп а! фай. Раг4оп епсоге ипе #15, е{ 
тегс! роиг |а сотр!а1запсе дие уоц$ т’ауе2 еи 4’аНепаге я |опо*етрз. 

]е аие РеёегзБоигя сез {оиг-сй; {е раззега! ргоБаЫетеп! |’6#6 А |а сат- 
разпе. Реш!-ё&те уеп4га!-е Чапз у0$ соп!тгбез. Уоцз ше регтеНе?2, ’езрёге, 4е 
уеп! #аррег А уоёте рое. 51 уоцз уошег ш’6сгге еп аНепЧап!, а4геззе2 у0$ 
]еНгез е<го> в<ысокородию> Петру Александровичу Плетневу в Екатеринин- 
ском институте. А441о, а муедена. 

А. РоисЬК!те. 


12 {Еушег 1830. 


«На обороте»: Его высокородию милостивому государю Михаилу Осипо- 
вичу Суденке, в Стародуб, в Черниговской губернии. 


310. П. А. Вяземскому 
<14 марта 1830 г. Москва.> 


Третьего дня приехал я в Москву и прямо из кибитки попал в концерт, 
где находилась вся Москва. Первые лица, попавшиеся мне навстречу, были 
Н. Гончарова и княгиня Вера, а вслед за ними братья Полевые. Приезд 
государев сделал большое впечатление. Арестованные были призваны к Бен- 
кендорфу, который от имени царя и при Волкове и Шульгине объявил, что 
всё произошло от не<до>разумения, что государь очень обо всем этом жа- 
леет, что виноват Шульгин ес. Волков прибавил, что он радуется оправ- 
данию своему пред московским дворянством, что ему остается испросить 
прощения или лучше примирения графини Потемкиной — и таким образом 
всё кончено и все довольны. 

Княгиня Вера очень мило и очень умно говорила о тебе Бенкендорфу. 
Он извинялся перед Потемкиной: Оцапа а М-4е Карцов +оиЁ се ачи’е!е ай 
с’ез{ сотше $1 ее сБагиай... А жена твоя: Уоц$ еиз$е2 ри гетагацег, э6пб- 
га|, аш’еШе сБап{ай #аих. Отселе изъяснения. Ри!здие поцз зоттез зиг |е реа 
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Че |а апсЬ5е уоцз те регтеНеге2, оёпбга|, Че уоцз гёрёег |а Четап4е 4е 
[а с-ззе РойетКте: |а гёраБбИЦаноп Че топ таг!. —* Он сказал, что недоволен 
твоим меморием. Я не читал его: что такое? Ты жалеешь о том, что тебя 
не было в Москве —а я так нет. Знаешь разницу между пушкой и едино- 
рогом? Пушка сама по себе, а единорог сам по себе. Потемкин и Сибелев 
сами по себе, а ты сам по себе. Не должно смешивать эти два дела. Здесь 
ты бы был конечно включен в общую амнистию, но ты достоин и должен 
требовать особенного оправдания, а не при сей верной оказии. Но это всё 
безделица, а вот что важно: Киселев женится на Л<изавете>» Ушаковой, 
и Катерина говорит, что они счастливы до гадости. Вчера обедал яу Дмит- 
риева с Жихаревым — Дмитриев сердит на Полевого и на цензора Глинку: 
я не теряю надежды затащить его в полемику. Дай срок. Прощай, помяни 
меня на вечере у Катерине Андреевне и пиши мне к Копу. й 
марта. 


Запечатай и отошли записку к Гагарину Театральному. 


<На обороте:> Его сиятельству князю Петру Андреевичу Вяземскому. 
В С.-Петербурь на Моховой, в доме Межуева. 


Вот тебе и другое письмо. 


«Запечатано двумя печатями — одна сверху другой.» 


311. П. А. Вяземскому 
«16 марта 1830 г. Москва.» 


У меня есть на столе письмо уже давно к тебе написанное — я побоялся 
послать его тебе по почте. Жена твоя вероятно полнее и дельнее рассказала 
тебе, в чем дело. Государь, уезжая, оставил в Москве проект новой органи- 
зации, контр-революции Революции Петра. Вот тебе случай писать полити- 
ческий памфлет, и даже его напечатать, ибо правительство действует или 
намерено действовать в смысле европейского просвещения. Ограждение ** 
дворянства, подавление *** чиновничества, новые права мещан и крепостных — 
вот великие предметы. Как ты? Я думаю пуститься в политическую прозу. 
Что твое здоровие? Каков ты с министрами и будешь ли ты в службе но- 
вой? Знаешь ли ты, кто в Москве возвысил свой оппозиционный голос выше 
всех? Солнцев. Каков? Он объявил себя обиженным в лице Сибелева и цугом 
поехал к нему на съезжу несмотря на слезы Лиз<аветы> Львовны и нежные 
просьбы Ольги Матвеевны. Москва утихла и присмирела. Жду концертов 
и шуму за проект. Буду тебе передавать свои наблюдения о духе Моск<ов- 
ского» клуба. Прощай, кланяюсь твоим. Не могу еще привыкнуть не у них 
проводить вечера мои. Кажется мне, что я развращаюсь. ео 


16 марта. 


* «Что касается г-жи Карцовой, то всё, что она говорит, она словно поет... А жена твоя: 
Вы могли заметить, генерал, что она поет фальшиво. Отселе изъяснения. Так как мы сейчас 
откровенничаем, то вы мне позволите, генерал, повторить вам просьбу графини Потемки- 
ной — об оправдании моего мужа.» 
** Было:> ограждения. 
*** (Было: подавления. 
**** Цифра 16 переделана из 15.> 
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«Приписка графа Федора Ивановича Толстого» 


При сей верной оказии, не мог я преминовать, чтобы и мне не засвидетельствовать 
Вам покорного почтенья, мой любезнейший князь Петр Андреевич. Желал бы писать гораздо 
и пространнее, но истинно так, так утомлен удовольствиями, которые нам, счастливым мо- 
сквичам, доставило внезапное прибытие государя императора. Право: князь, еще не могу 
отдохнуть и опомниться. 


312. А. Х. Бенкендорфу 
<21 марта 1830 г. Москва.» 
Милостивый государь, 
Александр Христофорович 


В 1826 году получил я от государя императора позволение жить 
в Москве, а на следующий год от Вашего высокопревосходительства дозво- 
ление приехать в Петербург. С тех пор я каждую зиму проводил в Москве, 
осень в деревне, никогда не испрашивая предварительного дозволения и не 
получая ника<ко»го замечания. Это отчасти было причиною невольного мо- 
его поступка: поездки в Арзрум, за которую имел я несчастие заслужить 
неудовольствие начальства. 

В Москву <я> намеревался приехать еще в начале зимы, и, встретив 
Вас однажды на гулянии, на вопрос Вашего высокопревосходительства, что 
намерен я делать? имел я счастие о том Вас уведомить. Вы даже изволили 
мне заметить: [чие] уоцз &ез тощоиг$ зиг |ез отап@з$ сБепипз. * 

Надеюсь, что поведение мое не подало правительству повода быть мною 
недовольным. - 

искренним и глубоким почтением и совершенной преданностию честь 
имею быть, милостивый государь, 
Вашего высокопревосходительства 
покорнейший сл) га 
Александр Пушкин. 
21 марта. Москва 1830. 


«Пометы:» № 2852; № 778; апреля "3 1830. «Рукою Бенкендорфа, карандашом:> Я его 


прошу меня вперед уведомлять. , 


313. П. А. Вяземскому 


«Вторая половина марта 1833 г. Москва.» 


Посылаю тебе драгоценность: донос Сумарокова на Ломоносова. Под- 
линник за собственноручною подписью видел яу И<вана> Ив<ановича> Дмит- 
риева. Он отыскан в бумагах Миллера, надорванный вероятно в Присутствии 
и вероятно сохраненный Миллером как документ распутства Ломоносова: они 
были врагами. Состряпай из этого статью и тисни в Лит<ературной> Газ<ете>. 
Письмо мое доставит тебе Гончаров, брат красавицы: теперь ты угадаешь, 
что тревожит меня в Москве. Если ты можешь влюбить в себя Ёлизу, то 
сделай мне эту божескую милость. Я сохранил свою целомудренность, оставя 
в руках ее не плащ, а рубашку (справься у к<нягини» Мещерской), а она 
преследует меня и здесь письмами и посылками. Избавь меня от Пентефреихи. 





* «Вы всегда на больших дорогах.» 
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Булгарин изумил меня своею выходкою; сердиться нельзя, но побить его 
можно и думаю должно — но распутица, лень и Гончарова не выпускают 
меня из Москвы, а дубины в 800 верст длины в России нет кроме гр<афа» 
Панина. Жену твою вижу часто, т. е. всякой день. Наше житье-бытье 
сносно. Дядя жив, Дмитриев очень мил. Зубков член клуба. Ушаков крив. 
Вот тебе просьба: Погодин собрался ехать в чужие края, он может обой- 
титься без вспоможения, но все-таки лучше бы. Поговори об этом с Блу- 
довым, да пожарче. Строев написал +аЫез 4е таНёгез * Истории Карамзина, 
книгу нам необходимую. Ее надобно напечатать, поговори Блудову и об этом. 

Прощай. Мой сердечный поклон всему семейству. _ 

В доносе пропущено слово оскорбляя. 


«Приписано карандашом, верхом вниз накраю листа:>» 


Батюшков умирает. 


314. А. Х. Бенкендорфу 
<24 марта 1830 г. Москва.» 


Моп сбпбга|. 

Та ]еНте 4опё уоцз тш’ауе2 Вопогё ш’а сацзё ип сВаотт убгНаЫе; {е уочз 
зиррПе 4е пш’ассог4ег ип тошепё 4’т4иеепсе её 4’аНепНоп. Ма|етё диа#ге 
апз Чипе соп4ийе 6оае, |е п’а! ри оМепи [а сопЙапсе 4е РашогИв. ]е уо!$ 
ауес реше дие |а тош4ге 4е шез Ч6тагсВез 6уеШе |е зоирсоп её ]а та]уей- 
]апсе. Раг4оппет-то!, топ ©6п6га|, |а ПЬегё6 4е тез 4о6апсез, та15 ай пот 
Чи с1е|], Чаепех еп1тег ип ш${ап Чапз та розИюп её уоуех сотЫеп е[е ез+{ 
етБагаззаг{е. ЕШе езЁ $1 ргёсаше дие |{е ше уо15 а оц шошеп{ А [а уеШе, 
Чип таШФеиг дие е пе рш$ п! ргеуот, п! буЦег. 51 разаи’А ргёзеп+ {е п’а! раз 
еззиуё ацечаие Ч1зетасе, |е 1е 401$, поп А [а соппа155апсе Че тез 4гой$, 4е 
топ 4еуо!, та! итацетеп а уоне ЫепуеШапсе регзоппе|е. Ма!$ дие 4е- 
таш уоц$ пе зоуез к т! {ге, аргё$ Четаш {е $115 соНгё. М-г Вошеагте, 
Чи: ЧИ ауош 4е |тпНиапсе аиргёз Че уоцз, ез{ 4еуепи ип 4е тез еппепи$ [ез 
р!у$ асВагпёз А ргороз 4’ипе с Наче аи’ п’а аНЬБибе. Аргёз Ри{ате агНсе 
Чи’ а руЪБШ6 заг тор, |е |е сгоз сарае 4е точь Й ш’езЁ ппрозчЫе 4е пе 
раз уоц$ ргёуепи зиг тез ге]аНоп$ ауес сеЁ Воште саг | роиггай ше {ате ип 
та] шп. 

]е сотрйа15 4е Мозсои аШег А 1а сатрахпе 4е РзКоу, сереп4ап{ 51 №- 
соа5 КаеузКу \уеп+ а Роауа, |е зиррШе Уофе ехсеЙепсе 4е ше регтеНге 
ЧаЙег Ру \топуег. 

Аотёет, шоп э6пёга|], [Г’Воттасе 4е ша Ваше сопяЧёгаНоп её 4е топ 
епНег Чёуоцетег{ 

Че Уо\ге ехсе!епсе 
]е +тёз БитЫе е{ +тёз оБ1з5ап{ зегуцеиг 


А]ехапаге Роис6Кте. 
24 тагз 1830. Мозсоц. 


«Помета Бенкендорфа, карандашом:> 14! ьброп4ге дие {атаз ВоШзатт пе п?’а раг6 
Че 141, раг 1а Ъоппе га1зоп ие {е пе |е уо]$ дче 2 оц 3 {015 раг ап; её [огЧт] се]а роиг |е 
Зтоп4ег её ипе #015 роиг Гепуоуег ац согрз 4е заг4е. Оше за розоп А 1 РоизеНКт п’ез 
раз Чи +0 ргёсаге; та1$ дие поттётеп{ оп 4егшег Чёрак{ #гёз ргбарйе роиг Мозсои а 4и 
6уеШег |е зоирсоп.** 





* «Оглавление.» 
** Отвечать ему, что Булгарин никогда не говорил мне о нем — по той простой при- 
чине, что я вижу его 2—3 раза в год, и то лишь для того, чтобы побранить, а один раз 
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315. Н. А. Полевому 
<27 марта 1830 г. Москва.» 


Слелайте одолжение, милостивый государь Николай Алексеевич, дайте 
мне знать, что делать мне с Писаревым, с его обществом и с моим дипло- 


мом? Всё это меня черезвычайно затрудняет. 
Весь Ваш 


А. Пушкин. 
«На обороте:> Николаю Алексеевичу Полевому. 
«Рукою Н. А. Полевого:> 27 марта 1830 г. Москва. 


316. Е. М. Хитрово 


«Конец марта — апрель 1830 г. Москва.» 


]е уоцз 4етап4е, Мадате, ип шИоп 4ехсизез Фауот 66 $1 6тог4етеги 
рагеззеих. Оце уоше?7-уоц$, с’езЁ ри Юг чие то! — [а розЁе езф роиг то! ипе 
+огтиге. Регтейе2г шо! 4е уоц$ ргёзегйег топ #т'ёге её уецШе2 |! ассог4ег 
ипе рагНе 4е |а ЫепуеШапсе дие уоцз 4а12пех ш’ассог4ег. 

Весеует, МаЧаше, [’аззигапсе 4е та Ваи{е соп$1АбгаЯюоп. 


: РоисЬКте. 
«На обороте:> Мадате НИго. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 


317. Н. И. Гоичаровой 
«5 апреля 1830 г. Москва.» 


Машиепап+, Мадаше, ие уоц$ 1ш’ауез ассог4е2 <51с> [а регпизюп 4е уоцз 
ёсгге, |е 315 аи5$1 6ти, еп ргепап а рате, дие $1 реёа1з еп усйге ргёзепсе. 
Ла! {апё 4е сфозез а Че, её раз Ру репзе, раз |ез 146ез те у1еппеп{ #15ез 
е{ Чёсоигахеагиез. ]е ш’еп уа15 уоцз [ез ехрозег +ощйез зтсегез её 1ошез АН- 
изез, еп пар]огапё уофге раНепсе, уоге ш4шеепсе заош. 

Готзаие |е |а у15 рог (а ргепмёге №15, за Беалёё уепай Ч’&те А реше 
арегсие Чапз |е топ4е; |е Гайпа1$, [а +&{е те +оцгпа, {е |а Четап4а!$, уойге 
гбропзе, фоще уахие аи’е!е еай, ше 4оппа ип тоштеп{ 4е ге; |е рагНз |а 
тёте пай роиг [’агтёе; Четап4е2-то! се дие Г’аПа15 у Ёаше, |е уоцз ге адие 
]е п’еп за15 Шеп, та! ипе апоо15зе шуо[оп{ате ше сраззай 4е Мозсоц; }е 
п’амга!15 ри у зощепт п! уойте ргёзепсе, п! [а $еппе. ]е уомз ауа15 6сгИ; 
Резрбга!з, ’аМепЧа15 ипе гёропзе — е!е пе уепай раз. Ше$ +огё$ Че та рге- 
пыёге |еипеззе зе ргбзег{егеп{ & топ ИтастаНоп; 1$ п’оп{ 616 аме 1тор \1о- 
|епёз, её [а саотг!е |ез а епсоге ахотаубз; [е Бгий еп езё Чеуепи, таФеч- 
геизетеп\, роршате. Уоиз роипу!е2 у аощег №1, |е п’оза15 ш’еп рат@ге, та!$ 
р 6а1$ аи Ч46зезрот. 


и для того, чтобы отправить его на гауптвахту. Что его, Пушкина, положение, вовсе не не- 
прочно, но что действительно его последний крайне поспешный отъезд в Москву не мог не 
возбудить подозрения.» 
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Оче 4е +оигтеп$ ш’аНепЧа!еп+ А топ гефоиг! Уо{ге зЙепсе, уоте аш Но, 
РассиеЙ 4е Ма4ето!5е!е М№«а{аПе» $1 |езег, $ таНеп — — — ]е п’еиз раз 
]е соигахе 4е ш’ехрИачег, ’аПа1з А РеегзБоиго |а тогё Чапз ’Ате. ]е зеп*а1$ 
Чие Гауа15 |оцё ип ге Ыеп иЧещше, Гауа15 66 Нпи4е роиг [а ргепиёге 1$ 
4е та ме её се п’езё раз 1а НпаЧИЕ аш Чапз ип Вотте 4е топ Азе рш5зе 
рате А ипе 4еипе регзоппе 4е Газе 4е М-Пе уоте Не. Оп 4е тез ап$ уа 
а Мозсоц, ш’еп гарром№е ип тоё 4е ЫепуеШапсе ди! ше геп4 |]а уе её таш- 
+епап{ аие аие]чиез рагоез отаслеизез дие уоцз ауез Ча1оп6 ш’а4геззег 
аига1еп+ Чи ше сотЫег 4е |01е —е зи: раз таШеигеих дие }ата15. ]е уа!$ 
{Асрег 4е п’ехрПачег. 

Г/БаБ\и4е её ипе |опгие шНшИ6 роиггаеп* зеез ше {ате хазпег ГаНес- 
Ноп 4е М-Пе ус\те Не; {е ршз &5регег ше ГаНасрег А |а |опоие, та!5 {е п’а! 
неп ропг и! раше; 91 еЙе сопзеп+ А ше Ч4оппег за таш, |е п’у уегга в дие |а 
ргеиуе 4е |а МапчиШе шЧШегепсе 4е зоп соеиг. Ма1$ еп{оигбе 4’а4тигаНопз, 
Ч’Воттазез, Че зё4исНоп$ сейе [<нрэбр>] тапааШив |! Чигега-{-е!е? Оп [и 
Чта Чи’ип таШеигеих 5014 Га зеш етрёсЬё 4е {югтэг 4’атез Пепз р]из 6х аих, 
раз БгШапёз, раз Ч41опез ее, — реш &е сез ргороз зегоп{-{$ зшсегез, та15 
а соир 5йг ее |ез сгота{ {е]5. №аига-1-е!е раз Чез гестейз? пе ше гезаг4ега- 
{-е!е раз сотте ип оБз*ае, сотте ип га\у1ззеиг Наи4иеих? пе ше ргепага- 
+-е!е раз еп еуегзоп? Геи п’ез+ {6тош аие |е $15 ргёё а тоциг роиг ее, 
та15 Чеуот тоцитг рочг [а |а15зег уецуе БгШап{е её ПЬге Че сВо15ш Четаш ип 
поцуеаи шаг: — сеМе 146е — с’ез! ГепЁег. 

Рагопз Че |а юмипе: Реп {а15 реи 4е саз. Га пмеппе ш’а заНИ изат’а 
И Ме зиЙта--еШе танё? |е пе зоиЙига! роиг меп аи топ4е Чие та 
етше соппи 4ез рИуаНЧоп$, ди’е!е пе Ёа{ раз 1А ой еПе езЁ аррее а ЫШег, 
А $’атизег. Ее а |е 4гой 4е Гежеег. Роиг [а зачзЁаше |е 51$ ргё а | зас- 
иНег 101$ |ез хойё$, тощез |ез разз1опз 4е та \1е, ипе ех15{апсе +още Пге 
е{ юще ауеп+игеизе. Тои+ею!15 пе шигтига--еШе раз $1 за роз!юоп Чап$ |е 
топ4е пе зега раз аиз$1 БуШапее ди’еЙе |е тёгИе её аие ]е Гаига15 Ч6зшЕ? 

ТеЦез зопё, еп рагЧе, ‘тез апх16{6з. — ]е тет Ме дие уоцз пе |ез тои\у1е2 
4гор га1зоппаЫез. | у еп а ипе дие {е пе ршз ше гёзои4ге а сопНег аи ра- 
рег. — — 

Ра1спе2 астёег, МаЧате, ГВоттазе 4е топ епНег Чеуочетеп" её 4е та 
Баи+е сопз1А6гаН оп. 

А. РоисЬК те. 


Затед!. 


318. С. Л. и Н. 0. Пушкиным 
«Черновое> 
<12—13 апреля 1830 г. Москва.» 


Мез +тёз сБегз рагепз, |{е ш’адгеззе А уоиз Чапз ип тотерй аш уа [96- 
$1Чег] [Нхег] Чи гез{е 4е та ме. — 

]е п’а4геззе А уоцз Чапз ип тотепё 4ш уа Нхег топ 5$огё роиг [е гезе 
4е та ме. — 

Ш уа т ап] [Пу]. Це уеишх ше танег А ипе ]феипе регзоппе дие ’айпе 
4еру!5 ип ап] — [М<а4ето1зе!е> С<опусЬагой> Ч4опЁ уоцз ауе2] [М-е!е Ма+аЙе 
СопсЬ<аго_>] [С’езё М-е!е СоперагоЁ_»] Ла! зоп сопзеп{етеп{, се[и! 4е за 
тёге. ]е уоцз Четап4е уоге Б&пё64сНюоп поп сотте ипе уате {огта]И6, та!$ 
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Чапз Г шНте регзиаз!оп дие сейе БёпёФсНоп езЁ пёсеззате А топ [по#е Боп- 
Веиг с’езё А ие а сем [топ] [поге] Ыеп-ё&те. []’езрёге] её ршззе [а 4ег- 
п1ёге шо 4е шоп ех1з{апсе &те [рш$] роиг уоцз раз сопзо|апе дие пе |е 
ЕЕ та 615 ]еипеззе. 

[]’а! 1е сопзеп+етегЁ 4е] Па югпе 4е М-4 С<огисБагой>] [езЁ |а зе 
оБесЯюоп] [6{ап{] [ез{] +тёз Чегапове еЁ 4ереп4агие [а пиеппе] [ее а 4и ше 
фате] []а! |е сопзеп{етепе 4е М-Ше] СогисВ<аго#> — []’а1 е!] еп раг4е 4е се!е 
Че зоп Ьеаи-рёге. Сеё агЫсе ез* а зеще [о] оБз{ас!е аи! $’оррозе А шоп Боп- 
Беиг. — [Еп айпапЁ запз езрёгапсе] []’еиззе] ’еиззе [’еиззе &ай Ыеп таФеигеих 
та1$ $1 аргёз ауот еи оп сопзеп{етепг{]. ]е п’а! раз ['е соигазе] |а Ююгсе 4е 
зопзег А у гепопсег. — | тш’езЁ Ыеп риз [сопу] а1з6 4’езрёгег дие уоиз мепа- 
ге? а шоп зесоигз. ]е уоиз еп сопите, 6сйуе2 то! се це уоцз роцуег Ёапе 


рочг <...> 


319. А. Х. Бенкеидорфу 


<16 апреля 1830 г. Москва,» 
Моп сёпёга|, 


]е зщ5 +о\Ё етЪБаггаззё Че г’аЧгеззег & ’Ащщюгиб Чапз ипе сисоп${апсе 
ригетепЁ регзоппеПе, та! та розИоп её [Г1пЕёгёЕ дие уоцз ауех Ыеп уоча те 
{Ето!епег заи’А ргёзеп т’еп {00+ ипе об еаНоп. 

]е 4о15 ше шамег А М-Ше СопусЬагоЁ дие уоц$ ауе2 4и уот а Мозсоч, 
Га! зоп сопзеп{етеп+ е{ сети Че за шёге; Чеих оесНоп$ ш’опЁ 6 Ёа{ез: та 
огипе еЁ та розоп а Гёрага Чи допуегпетеп{. Очаг а |а Ююмипе, ра! ри 
гёроп4ге ди ее вай зиНзапие, отасе А за та]ез6 Чи! ш’а Чоппё 1ез тоуеп$ 
4е ууте БопогаетепЕ Че топ 1гауаЙ. Опар А та розоп, {е п’а! ри сасВег 
чи’еЙе &ай {аи55е её Чошеизе. Ехсш Чи зегу!се еп 1824, сене И6нлззиге те 
гезе. ЗогН Чи Гусбе еп 1817 ауес |е гапе 4е |а 10-те сЙаззе, |е п’а! {ата!$ 
геси |ез Чеих гапез 4ш ше геуепаепЁ 4е 4гой, тез сБеЁё5 пёхПееапе 4е те 
ргбзепег её шо! пе ше зоис!апЁ раз 4е [е |еиг гарреег. | ше зегай тание- 
пепё рёпЫе 4е гепёгег аи зегу!се, та|отё тоше ша Боппе уо|опё6. Опе расе, 
ф{още зиБаЦегпе, 1еШе чие шоп гапех ше регтеЁ 4е Госсирег, пе реиЁ ше соп- 
уепг. Ее ше 4з{татай Че шез оссираНоп И 6гатез аш! ше ЮюпЁ \уге её пе 
фегай дие ше 4оппег 4ез #гасазземез запз Би её запз ие. ]е п’у 401$ 4опс 
раз зопоег. М-4е СописВаго{ езЁ еНгауёе 4е Чоппег за НИе а ип Ботте ди! 
апгай |е таШеиг 4’&ге та| уи 4е Гетрегеиг. — — Моп Бопфеиг 46репа 4’ип 
тоё 4е ЫепуеШапсе 4е се! роиг |едие| шоп 4ё6уоцетеп" её ша гёсоппа]5- 
запсе зопё 46а ригз её запз Богпез. 

Епсоге ипе отАсе: Еп 1826 Г’арроаз А Мозсои ша тазёе 4е Годунов 
ёстйе реп4ап+ шоп ех!. ЕШе пе уоицз Ё епуоубе, {ее ие уотз Рауе2 уце 
Чие роиг ше 41зсшрег. [’етрегеиг ауапЁ Ча1ептё [а Шге ш’а {ай дие]чиез$ сг!- 
Нацез зиг 4ез раззасез #гор ПШгез её |е 4о15 Гауочег, за таез{6 п’ауай чие 
{гор га1зоп. Пеих оц #г015 а5захез опё а15$1 аНт6 зоп аНепНоп, рагсе аи’Из 
зетЫа1еп+ ргёзегиег 4ез а и3101$ аих сисопзйапсез а|огз г6сег{ез, еп [е$ ге- 
[зап асеЦешепе }е 4оше аи’оп ри!ззе |еиг Чточуег се зепз-!. Тоиз [ез 
{гоцЫез зе геззетЫепе. [’ашеиг 4гатаНаие пе рец гброп4ге 4ез рагоез чи’ 
теЁ Чапз |а БоисЬе 4ез регзоппахез Ызюнаиез. П 4ой |ез фате рашег зеоп 
]еиг сагасёёге соппи. П пе {аё 4опс {ате аНепНоп аи’а Гезргй 4ап$ (едие! 
её сопси Гоиигазе еп@ег, & Гпргезяюоп аи’ 4ой ргодиге. Ма {тазбфе ез! 
ипе оецуге 4е Боппе Ю! е{ {е пе ршз еп сопз&1епсе зирритег се 4ш ше ра- 
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гай еззепе]. ]е зиррИе за тафезЁёё6 Че ше раг4оппег а ПЬегёё дие ]е ргеп4$ 
Че 1а сопёгеЯге; }е 5а15 Ыеп дие сеМе орроз!юп 4е рое реш ргё&ег А ге, 
та1з |изаи’А ргбзепё Га! тощошгз сопу%еттепе. геРлз6 1ошез |ез ргорозюоп$ 
Чез ИПБгашез; Г’6а15 Реишгеих Че роиуош фате еп зПепсе се засийсе а |а уо- 
]опёё6 4е за та]езё6. [ез сшгсопзфапсез асфиеЙез те ргёззету, ей {е \У!епз зиррНег 
за та]езёё Че ше А&Шег 1ез ташз её 4е ше регтейге Ч’поргипег та {тазё4е 
сотше |е Гег(еп4$з. 

Ерсоге ипе ю5 |е зщ {1юиё Бомеих Че уоцз ауот егётеепи $1 [опэие- 
тепё 4е шо. Ма1з уофте ш4шзепсе п’а 5а46 её Га! Беаи п’ауот еп фай роиг 
тёгИег 1ез Мепёайз 4е Гетрегеиг, }’езрёге ей {е сго!5 фощошгз еп |. 

]е зи15$ ауес |а сопуЧёгаНоп ]а раз Ваше (уеме) 

4е Уоте ехсеЙепсе 
]е {т6з БитЫе её оБ615зап{ 
зегуКеиг 
Аехапаге РоисЬ т. 
16 аугИ 1830. Мозсоц. 


]е уочз зиррПе, топ э6пёга], 4е ше хаг4ег [е зесге!. 


320. М. П. Погоднну 
«Конец апреля 1830 г. Москва.» 


Пушкин приходил поздравить Вас с новоселием. 


321. С. П. Шевыреву 
<29 апреля 1830 г. Москва.» 


Примите и мой сердечный привет, любезный Степан Петрович. Мы, 
жители прозаической Москвы, осмеливаемся писать к Вам в поэтический 
Рим, надеясь на дружбу Вашу. Возвратитесь обогащенные воспоминаниями, 
новым знанием, вдохновениями, возвратитесь и оживите нашу дремлющую 


северную литературу. 
А. П. 


322. В. Ф. Вяземской 
«Конец апреля 1830 г. Москва.» 


\Уоиз ауех га1зоп 4е 1тоцуег ГАпе Ч&йчеих — с’езё ип 4её оцугазез 1ез 
раз тагаиаг{ Чи шотеп+. Оп Гане А У. Низо —Гу уо5 рш$ 4е +айеп+ 
ие Чапз |[е (фегшег ]оиг ой П у еп <а> Беаисоцр. — Оцап4 а 1а рЬгазе аш 
уоц$ а етБаггаззёе — {е уоцз Чга! Ч4’аБог4 4е пе раз ргеп4ге аи зейеих 1юш 
се Чи’ауапсе Гашеиг.` Тоиё |е топ4е а ргёсог!з6 [е ргепуег атопг, Й а {тоцуё 
р№$ р!ачапё 4е рагег Чи зесоп4. Рец+{-& ге а-{-Й га1зоп. Ше ргепмег атоцг ез{ 
{оцошз ипе аНаше Че зепЯтепЕ: ршз П #4 Бе, её ршз И ]а15зе 4е зопуепг 
46Йсеих. [е зесоп@ езё ипе аНаше Че уошрЁё — уоуе2 уоцз. Оп роштай 
роиззег [е рагаПёе Беаисоир ршз от. Маз |е п’еп а! сиёге [е 1етрз. Моп 
таНазе ауес МафаЙе (Чи! раг рагепёзе езё топ сепЁ-телёте атог) езё 46- 
с1Аё. Моп рёге те 4оппе 200 раузапз аие ’епразе аи |отБаг4, её уоцз, сВёге 
репсеззе, |е уоцз епдазе & &те та посаженая мать. 

А то$ редз А. Р. 


Еггафит, уапегце: аргёз 200 раузапз. 
]е 1ез епзасе аи |отБаг4, её уоиз, Шуте рипсеззе, & &те та посаженая мать. 
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‘323. Неизвестному 
«Апрель — май 1830 г. Москва.» 


УоЙа та газе. ]е уоша1з уоиз Гарромег то!-тёште, та!з {01$ сез |оигз- 
с! Га! {ай е феипе Бошше с. А 4. дие }е 4огта1$ Чо [е |оп® Чи |оиг. 


324. В. Ф. Вяземской 
«Май 1830 г. Москва.» 


СЬёге рипсеззе, уоЙаА чуоз Пугез —|е уоиз |ез гепуоуе |ез |агтез аих 
уеих. Оце]е 146е ауег-уоиз Че рагЫг ащочцг4’Ви!— и на кого вы нас поки- 
даете? ]е м!епз сре уоцз Чапз цп тотеп%. 


«На обороте;> К<нягине> В, Ф). Вяземской, 


325. П. А. Вяземскому 
<2 мая 1830 г. Москва.» 


Благодарю тебя, мой милый,* за твои поздравления и мадригалы — ** 
я в точности передам их моей невесте. Правда ли, что ты собираешься 
в Москву? Боюсь графини Ф«<икельмон>». Она удержит тебя в П<етер» 
Б‹урге>. —Говорят, что у Канкрина ты при особых поручениях и настоящая 
твоя служба при ней. Приезжай, мой милый, да влюбись в мою жену, а мы 
поговорим об газете иль альманахе. Дельвиг в самом деле ленив, однако ж 
его газета хороша, ты много оживил ее. Поддерживай ее покаместь нет 
у нас другой. Стыдно будет уступить поле Булгарину. Дело в том, что 
чисто литературной газеты у нас быть не может, должно принять в союз- 
ницы или Моду или Политику. Соперничествовать с Раичем и Шаликовым 
как-то совестно. Но неужто Булгарину отдали монополию политических но- 
востей? Неужто кроме Сев<ерной» Пчелы ни один журнал не смеет у нас 
объявить, что в Мексике было землетрясение, и что Камера депутатов за- 
крыта до сентября? Неужто нельзя выхлопотать этого дозволения? Справься- 
ка с молодыми министрами, да и с Бенкендорфом. Тут дело идет не о по- 
литических мнениях, но о сухом изложении происшествий. Да и неприлично 
правительству заключать союз — с кем? с Булгариным и Гречем. Пожалуй- 
ста, поговори об этом, но втайне: если Булгарин будет это подозревать, то 
он, по своему обыкновению, пустится в доносы и клевету — и с ним не 
справишься. 

Отчего не напечатано мое посвящение тебе в третьем изд<ании> Фон- 
тана? Неужто мой цензор не пропустил? Это для меня очень досадно. Уз- 
най, пожалуйста, как и зачем. 

Сегодня везу к моей невесте Солнцева. Жаль, что представлю его не 
в прежнем его виде, доставившем ему*** камергерство. Она более благоговела 
бы перед родственным его брюхом. Дядя В‹асилий> Львович» также пла- 
кал, узнав о моей помолвке. Он собирается на свадьбу подарить нам стихи. 
На днях он чуть не умер и чуть не ожил. Бог знает, чем и зачем он жи- 


* «Далее тщательно зачеркнуто одно слово.» 
* <Было:> и. 
** «Дальше зачеркнуго:» кор <и> ма, 
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вет. — Сказывал ты Катерине Андр<еевне> о моей помолвке? Я уверен 
в ее участии —но передай мне ее слова — они нужны моему сердцу и теперь 
не совсем счастливому. Прощай, мой милый, обнимаю тебя и Жуковского. 


2 мая, 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому. В С,-Петербурте, 
на Моховой, в доме Межуевой. 


«Почтовый штемпель:» Москва 1830 мая 3, 
«Печать гербовая на красном сургуче,» 


326. С. Л. и Н, 0. Пушкиным ин 0. С. Павлищевой 
«3 мая 1830 г. Москва.» 


Мез сБёгз рагепёз, }’а1 геси епсоге Чеих 4е уоз |еНгез. ]е пе ршз уоиз 
героп4ге ие се дие уоцз зауе2г ЧА: дие 1юцЁ езЁ аггапов, дие |е из [е риз 
Беигеих Ч4ез Боштез её дие {е уоцз айпе 4е тоще топ Аше. 

За тша]ез{ ш’а фай |а отасе Че ше +6тоепег за ЫепуеШапе заН$асНоп 
Чи тамахе дие {е уа!$ сопёгас{ег. ЕЦе п’а регпиз Ч4’!припег та {гах6@е сот- 
ше {е ГемепЧа!5. ОНез |е А шоп Нёге роиг аи’ 1е гефзе а Рете!— 
941 п’очбШе раг рагепрёзе атз! аце Ре. 

Ра! гепиз уофте |еНге а М-Пе Согисрагоф, |е зиррозе, аи’е!е уа уоиз гё- 
роп4ге ащоига’Ви!. Моп опе Матв<ей> Мих<айлович» $’е5{ ргёзегёё сБе2 ее 
ауап{-Ыег, |! её та {ап{е опё ри!з [а раз отап4е рагё 4 топ бопреиг (]е $15 
фо 6{юоиг4 4’етроуег сейме ехргезз1оп). П у а аиеаче[$] фоигз дие |е п’а1 
уи топ опсе Вас<илий> Льв<ович>. ]е $за15 ди’ ча пиеих. 

Мегс, та срёге О] а, 4е уое ап! 6 её 4е уоз сотрИтепз. ]’а!|ш уое 
енге а МайаЙе, Чи! еп а 115 её аш уоцз етЬгаззе. 

]е уочз етЬгаззе аиз$1, шез сБегз рагепё5. Реш-ё&те сез ]оиг5-с1 {ега!е 
ип уоуасе А Каоиоа срех |е отап4-рёге Че Ма{аЙе. ]е уоц4га!$ Ыеп аие [а 
посе зе НЕЁ ауап{ [е сагёше Чи! уа уепг. — АФеи епсоге ипе #15. 


3 таь 


327. А. Н. Гоичарову 
«3 мая 1830 г. Москва.» 


Милостивый государь 
Афанасий Николаевич! 


С чувством сердечного благоговения обращаюсь к Вам как главе семей- 
ства, которому отныне принадлежу. Благословив Наталию Николаевну, бла- 
гословили вы и меня. Вам обязан я больше нежели чем жизнию. Счастие Ва- 
шей внуки будет священная, единственная моя цель и всё, чем могу воздать 
Вам за Ваше благодеяние. 

глубочайшим уважением, преданностию и благодарностию честь 
имею быть, 
милостивый государь, 
ее покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
3 мая 1830. Москва, 


Рау 


Письма 








328. П. А. Плетневу 
«Начало мая 1830 г. Москва.» 


Милый! победа! Царь позволяет мне напечатать Годунова в первобытной 
красоте. Вот что пишет мне Бенкендорф: 

„Роиг се Чш гехаг4е уоге 1тазё4е 4е Со4оипоф, з<а> т<аезЁё> уоцз рег- 
шеЁ 4е [а фате паритег зомз уобте ргорге гезропза 6“ .* 

Слушай же, кормилец: я пришлю тебе трагедию мою с моими поправ- 
ками, а ты, благодетель, явись к Ф‹<он>-Ф‹оку» и возьми от него письменное 
дозволение (нужно ли оно?) 

Думаю написать предисловие. Руки чешутся, хочется раздавить Булга- 
рина. Но прилично ли мне, Ал. Пушкину, являясь перед Россией с Бори- 
сом Годуновым, заговорить об Фаддее Булгарине? Кажется не прилично. 
Как ты думаешь? реши. й 

Скажи: имел ли влияние на расход Онегина отзыв Сев<ерной» Пчелы? 
Это для меня любопытно. Знаешь ли что? У меня есть презабавные мате- 
риалы для романа: Фаддей Выжигин. Теперь некогда, а со временем можно 
будет написать это. Какое действие произвела вообще и в частности статья 
о Видоке? Пожалуйста отпиши. 

Ах, душа моя, какую женку я себе завел! 

Сейчас получил письмо твое — благодарю, душа моя. Заключай условия, 
какие хочешь — только нельзя ли вместо 4 лет 3 года — выторгуй хоть 6 ме- 
сяцев. Не продать ли нам Смирдину и трагедию? Поручение твое к моей 
невесте исполнено. Она заочно рекомендуется тебе и жене твоей. Что каса- 
ется до будущего местопребывания моего, то сам не знаю — кажется от 
П<етер>Б<урга>» не отделаюсь. Царь со мною очень мил. 


«На обороте:> Петру Александровичу Плетневу. В С.-Петербурге, 
В Екатерининском институте. 

«Почтовый штемпель:» Москва 1830 мая 5. 

«Рукой Плетнева:» Из Москвы, в апреле 1830. Это ответ на,мое письмо № 16. 


«Запечатано печатью на красном сургуче.» 


329. А. Х. Бенкендорфу 
<7 мая 1830 г. Москва.» 
Моп обпёга, Е 
С’езЕ а |а зоШсци4е 4е Уоге ехсеПепсе дие }е 401$ |а стасе поиуее 4огп+ 
Ретрегеиг у!епё 4е ше сотЫег; уеиШе2 гесеуот [Гехргеззюп 4е та ргооп4е 
гесоппа!1ззапсе. ]ата1з Чапз топ соешг |е п’а1 тёсоппи |а ЫепуеШапсе, }’озе 
1е Че, 1още райегпе!е чие ше ромай за та]ез+6, |ата1з |е п’а! ша] пиегргеё 
РтеёгёЕ дие +ощюиг$ уоцз ауер Меп уоШи ше 6тозпег; та Четап4е п’а 66 
[аЦе ие роцг {гапчиШзег ипе шёге шашёе её аие |а са\ошше ауай епсоге 
еНагоисЬ6е. 
Уеше2 гесеуош, топ х6пёга|], Готтасе Че та ВБаи{е соп$1АёгаНоп. 
Уоёе 1гёз ВитЫе её 1гёз оБ5зап{ зегуцеиг 
АДехапаге РоисЬК!т. 


7 та: 1830. Мозсоц. 


* (Что же касается вашей трагедии „Годунов“, то его величество разрешает вам напеча- 
тать ее под личною вашею ответственностью.> 
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330. М. П. Погодину Е 
<15—25 мая 1830 г. Москва.» 


Сделайте одолжение, скажите, могу ли надеяться к 30 маю иметь 5000 р. 
или на год по 10 р<ои»г с<еп или на 6 мес. по 5 р<ои»г с<еп>: Что 
четвертое действие? 

А. П. 


«На обороте:> Михаилу Петровичу Погодину. 


331. М. П. Погодину 
<15—25 мая 1830 г. Москва.» 


Сделайте божескую милость, помогите. К воскресенью мне деньги нужны 
непременно, а на вас вся моя надежда. А. П 


<На обороте:> Михайлу Петровичу Погодину. 


332. Е. М. Хитрово 
<18 мая 1830 г. Москва.» 


]е пе за! епсоге $1 {е \еп4газ а РеегзБоиге — [ез сБарегопз чие уоцз 
ауе2 |а Бопёё 4е ше рготеНте зопё Ыеп БгШап5 рог ша раиуге Маёа[е. ]е 
$15 Ыеп А [еигз р1еф$ её аих ус\тез, Ма4ате. 


18 таг. 


«На обороте:> Ее превосходительству милостивой государыне Елизавете 
Михайловне Хитровой еёс. ес. ес. в С.-Петербурге, на Моховой, дом Ме- 
жуевой. 


«Почтовый штемпель:» Москва. 1830 май 19 <и почтовые пометы>. 


333. Е. М. Хитрово 
«Между 19 и 24 мая 1830 г. Москва.» 


Р’аБог4 регтеНе2 то, Ма4ате, Че уоцз гетегсег роиг Негпап! — с’ез{ 
ип 4ез оцугазез Чи {етрз аие Га! Ш ауес |е р№шз$ 4е р!а15г. Ниго её Запие 
Вецуе зоп{ зап$ соптеай |ез зеи]$ ро@ез #апсаз 4е [’6родие, зигоцё Запие 
Вецуе — её А се ргороз, 5’ езЁ роззЫе 4Фауош а РеегзБоиге |ез Соп5о/айоп5$ 
Че се Чегшег файез ипе оецуге 4е сБагИЁб, аи пош Чи с!е| епуоуег [ез то1. 

Опап а шоп шанасе уоз гёЙехюпз |а 4еззиз зегайеп ра{аЙйетеп газ*е 
$1 у0и$ ш’еи$$1ет 156 то!-тёше тотз роёНацетеп+. [е {ай езЁ дие |е зи15 Боп 
Вотште её дие |е пе Четап4е раз пмеих дие 4’епета1ззег её 4’&ге Беигеих — 
Рип езЁ р№мз {асе даче Гамге (раг4оп, Ма4ате: {е ше арегсо!$ дие }’а! сот- 
тепсё ша |еНге зиг ипе {еиШе а6сЫгбе —|е п’а! раз |е соигахе 4е [а гесот- 
тепсег). 

| езё Ыеп аппаЫе А уоицз, Ма4ате, Че уоцз !т{6геззег А ша зйиаНоп у15- 
а-у15 [е тайге. Ма!15 чиеЙе р]асе уоше?-уоцз дие Госсире аиргёз 4е 1 — ]е 
п’еп у015 аисипе ди! ри!5зе ше сопуепг. а! [е Ч46хочЁ 4ез аЙатез е{ 4ез бои- 
таяш сотте 1е Ай 1е с-е Гапеегоп. Ее хепВотше 4е 1а сБашЬге п’ез 
р№$ 4е топ аАде её ршз аие {ега14е а |а сошг? п та Ююгапе п! шез оссира- 
Ноп$ пе ше [е регтеНеп{. №е5 рагепёз Че ша {етте зе зоис1еп{ {югё реи 4`еЙе 
её Че шо;. ]е |е |ешг геп45 4е фюиё шоп соеиг. Сез ге|аНюпз$ зопЁ ю;* азтваЫез 
е! ]е пе 123 сВапзега! }ата!$. 
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334. И. Ф. Антипину и Ф. И. Абакумову 
<27 мая 1830 г. Полотняный Завод.» 


Александр Пушкин с чувством живейшей благодарности принимает знак 
лестного внимания почтенных своих соотечественников Ивана Фомича Анти- 
пина и Фаддея Ивановича Абакумова. 


27 мая 1830 П<олотняный» Завод. 


335. М. П. Погодину 
<29 мая 1830 г. Москва.» 


Выручите, если возможно — а я за Вас буду бога молить с женой и с ма- 
лыми детушками. Завтра увижу ли Вас и нет ли чего готового? (в траге- 
дии понимается). 

А. П. 


29 мая. 


336. А. Х. Бенкендорфу 
«29 мая 1830 г. Москва.» 
Моп х6пёга|, 

]е заррйе Уоне ехсеЦепсе 4е ше раг4оппег епсоге ипе 1$ шоп ипрог- 
Еиой6. 

Ге Ыза1тещ 4е та ргот5е а ец{ {а4!15 Па регпиззюп 4’@еуег Чапз за фегге 
4е Полотняной Завод чп топитепё & [’Ипрегайсе Сафегше 1. Га заше 
со]оз5айе ди’ еп а фай Ююп4ге еп Бгопхе а ВегЙп ез{ 1ощ-А4ай тапаиёе е! 
п’а {ата1з ри &те вебе. ЕЙе зе тоцуе 4ершз рмз 4е 35 ап$ епзеуейе Чапз 
[ез сауез 4е |а ша1зоп. Оез тагсВап4$ 4е сшуге еп оп+ оЁйегё 40000 гоиЫез, 
та1з |е ргормеёаше асфие|, М-г СопусВагоЁ, п’у а ]ата15 уоща сопзепег. П {е- 
пай а семе 5афие, фоше ЧЁогте ди’еЙе ай, сотше аи зоцуепт 4ез ЫешаИ$ 
Че Па этап зочуегате. | сгазпай ди’еп РапбапЯззап Й пе рег И аиз31 |е Чгой 
Ч’6пеег 1е топитеп{. №е тайазе 4е за рее Не дш $’езё Чёс146 поршётег\, 
Га {тоцу6 ош-А-Ёай запз геззоигсе, её аргёз Гетрегеиг, | п’у а хиёге адие {еи 
зоп аириз%е зтгап4’тёге Чш ршззе поиз Нгег 4ФетБаггаз. М-г СопусВагоЁ соп- 
зеп{, Чио1чи’А сопёге соеиг, & зе ЧеНаше 4е |а зафие, та1з Ш сгаш 4е рег4ге 
ип гой аиздие| | Непе. ]е заррйе 4опс Уоёте ехсеЦепсе 4е уошот Ыеп ше 
фаге рагуепг, ргепиёгетепь, |а регп5$юп 4е {ате {юпаге |а зафае еп ачезНоп, 
зесоп4етеп+, [а огасе Че сопзегуег А М-г СопёсБагоЁ ]е гой 4’6пеег 48 ач’И 
]е рошта ип топитепё а [а Ыешайтсе 4е за фатШе. 

Артбет, топ 6пёга], ГРоттазе Че топ ра{ёай Чёуоцетепе е+ 4е та Ваще 
соп$1:А6гаНоп 

4е Уое ехсеЦепсе 
]е +тёз БитЫе е{ 1тё$ оБ61запе 
зегуНеиг 
Аехапаге РоисЬК1т. 


29 та! Мозсоц. 


«Пометы:> № 5215; № 1543; Июня 20 1830. 

«Рукою М. Я. Фон-Фока:> Возвращено из Варшавы, от 14 июля 1830. <Рукою А. Х. Бен- 
кендорфа, карандашом:> С’езЁ регпз, {е з19пега! |а ее а шоп гефоиг.* «Рукою М. Я. Фон- 
Фока:> Изготовить официальное письмо к подписанию генерала. 


* «Разрешено; я подпишу письмо по моем возвращении. > 
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337. В. С. Огонь-Догановскому 


«Черновое» 
«Май — июнь 1830 г. Москва.» 


Я с охотою взялся бы выкупить Ваши долги (но следующие Вам 24 800 руб- 
лей обязан я выплатить в течение 4 лет—), но срок оным векселям, по сло- 
вам Вашим, два года, а след—. Я никак не в состоянии, по причине дурных 
оборотов, заплатить вдруг 25 тыс<яч>. Всё, что могу, за Ваш 25 тысяч<ный>» 
вексель выдать 20 с вычитым <яс> 10 проц<ентов> за год — т. е. 18 тысяч руб- 
л<ей> в таковом случае извольте отписать ко мне и я не премину чрез 
Вас или чрез кого Вам будет угодно доставить Вам. 


338. М. П. Погодниу 


«Конец мая — начало июня 1830 г. Москва.» 


Могу ли к Вам заехать и когда? и будут ли деньги? У бога конечно 
всего много, но он взаймы не дает, а дарит кому захочет, так я более на 
Вас надеюсь, чем на него (прости господи мое прегрешение). 

А. П. 


Роз{-зстёрёит её Мо#а Бепе: Румянцов уничтожил рогатки (сВеуаих 4е 
Ензе), а ввел карреи Кагульские. 


«На обороте:> Михайлу Петровичу Погодину. 


339. М. П. Погодину 


«Конец мая — начало июня 1830 г. Москва.» 


Как Вы думаете, есть надежда на Надеждина или Надоумко кнедоуме- 


вает? 
А. П. 
«На обороте:> Михаилу Петровичу Погодину. 


340. М. П. Погодииу 
«Конец мая — начало июня 1830 г. Москва.» 


Надеждин хоть изрядно нас тешит иногда (тесать) или чешет ес., но 
[хор<ошо»]| лучше было бы, если он теперь потешил. Две тысячи лучше одной, 


суббота лучше понедельника, ефс. 
Весь Ваш ес. 


«На обороте:> Михайлу Петровичу Погодину. 


341. М. П. Погодину 


«Конец мая — начало июня 1830 г. Москва.» 


Если уже часть, так большую ради бога, 


А. П. 
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342. М. П. Погодину 
; «Май — июнь 1830 г. Москва.» 


Когда будет время, заезжайте ко мне поутру, я всегда дома. 


343. На Н. Гончаровой 


«Черновое» 

«Начало июня 1830 г. Москва.» 
]е уоцагаз роиуой езрёгег дие сеНе |еНге пе уоц$ #гоцуега р№з а Гауо4 — 
[па!$ с’езЁ ауес Ч6Псе дие ГоБ6$ & уоз ог4гез] — ше уоЙа 4опс а Мозсоц $1 
Е715е, $1 еппиуеих |огзаце уоцз п’у &ез раз. ]е п’а! раз еи [е соигасе 4е раз- 
зег раг |а №КИ<зКа]а>», епсоге шошз Че уепиг Четап4ег 4ез поиуе|ез 4’Арта. 
\Уои$ пе заигех ппабте2 Гап20155е адие Чоппе уое аБзепсе, |е ше герап4$ 
Чауотг ди! 7<ауо4> — [е{] +ощёез шез сгайцез [её тез] те [Чем!еп.] гем!еппег{ 
р\$ \У!\ез её р из потез. — [Оце за15-е!] [Оп] ]е уоч4га!5 езрёгег её — е 

сотре |ез аиагёз 4’Веиге ди! ше зёрагепЁ [епсог] 4е уоцз. 


344. А. Н. Гончарову 
<7 июня 1830 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Афанасий Николаевич, 


Каждый день ожидал я обещанных денег и нужных бумаг из Петербурга 
и до сих пор их не получил. Вот причина моего невольного молчания. Ду- 
маю, что буду принужден в конце сего месяца на несколько дней отпра- 
виться в П<етер>Б<ург», чтоб привести дела свои в порядок. 

Что касается до памятника, то я тотчас по своем приезде в Москву пи- 
сал о нем Бенкендорфу. Не знаю, уехал ли он с государем и где теперь он 
находится. Ответ его, вероятно, не замедлит. 

Позвольте мне, милостивый государь Афанасий Николаевич, еще раз 
сердечно Вас благодарить за отеческие милости, оказанные Вами Наталии 
Николаевне и мне. Смею надеяться, что со временем заслужу Ваше благо- 
расположение. По крайней мере жизнь моя будет отныне посвящена счастию 
той, которая удостоила меня своего выбора и которая так близка Вашему 
сердцу. 

С глубочайшим почтением и беспредельной преданностию имею счастие 
быть, 

милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
7 июня 1830. Москва, 


345. М. П. Погодину 
<8—9 июня 1830 г. Москва.» 


Слава в вышних богу, а на земле Вам, любезчый и почтенный! Ваши 
1800 р. ас<сигнациями> получил с благодарностию, а прочие чем Вы скорее 
достанете, тем меня более одолжите. Впрочем я не обязался именно [к то] 
к которому числу. 

Весь Ваш 
А. П. 


«На обороте:> Михаилу Петровичу Погодину. 


— 


71830 


^^... -[|./. птроивуы чыроч, 








346. М. П. Погодину 
<12 июня 1830 г. Москва.» 


Чувствую, что я Вам надоедаю, да делать нечего. Скажите, сделайте 
одолжение, когда именно могу надеяться получить остальную сумму. 


А. П. 


Четверг. 


«На обороте:> Михаилу Петровичу Погодину. 


347. А. Н. Гончарову 
<28 июня 1830 г. Москва.» 


Милостивый государь 
Афанасий Николаевич, 


Только сейчас получил я бумагу Вашего поверенного и не успел еще 
ее пробежать. Осмеливаюсь повторить Вам то, что уже говорил я Золотову: 
главное дело не вооружить противу себя Канкрина, а никак не вижу каким 
образом Вам без него обойтиться. Государь, получив просьбу Вашу, отдаст 
ее непременно на рассмотрение министра финансов, а министр, уже раз от- 
казавши, захочет и теперь поставить на своем. Временное вспоможение 
(двумя или тремя стами тыс<ячами>), хотя вещь и затруднительная, но 
всё легче, ибо зависит единственно от произвола государева. На днях еду 
в П<етер>БХ<ург» и если бумага Ваша не будет иметь желаемого успеха, то 
готов (если прикажете) хлопотать об этом вспоможении и у Бенкендорфа и 
у Канкрина. Что касается до заложения Заводов, то хотя я и уверен в со- 
гласии молодых Ваших родственников и в их повиновении Вашей воле, но в их 
отсутствии не осмелюсь действовать мимо их. Надеюсь, что мое чистосер- 
дечие не повредит мне в Вашем ко мне благорасположении, столь драгоцен- 
ном для меня: мне казалось лучше объясниться прямо и откровенно, чем 
обещать и не выполнить. 

Ожидая дальнейших Ваших приказаний, препоручаю себя Вашему благо- 
расположению и честь имею быть с глубочайшим почтением и сердечной 


преданностию, 


милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
28 июня 1830. Москва, 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Афанасью 
Николаевичу Гончарову. В Калугу, на Полотняном Заводе. 


«Почтовый штемпель:» Москва 1830 июн. 23. 
<Помета А. Н. Гончарова:» Пушкина. Получил июля 18 ч. 1830. 


<Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.» 
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348. М. П. Погодину 


<13 июня —3 июля 1830 г. Москва.» 


Сердечно благодарю Вас, любезный Михайло Петрович, заемное письмо 
получите на днях. Как Вам кажется письмо Чадаева? и когда увижу Вас? 


А. П. 


349. А. Х. Бенкендорфу 
<4 июля 1830 г. Москва.» 
Милостивый государь . 
Александр Христофорович, 
Имел я счастие получить письмо Вашего высокопревосходительства от 
26 прошедшего месяца. Ве благосклонному ходатайству обязан я все- 
милостивейшим соизволением государя на просьбу мою; Вам и приношу при- 
вычную, сердечную мою благодарность. 
На днях должен я буду, по своим делам, приехать в Петербург, и буду 
иметь счастие явиться к Вашему высокопревосходительству. 
С глубочайшим почтением и сердечной преданностию, честь имею быть, 
милостивый государь, 
Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин, 
4 июля 1830. Москва. 


«Пометы:> № 5845; № 1722; июля 10 1830. К сведению. 


350. М. Н. Загоскину 
<14 июля 1830 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Михайла Николаевич 
Брат вчерашнего австрийского императора Щепина возымел сильное 
желание быть принятым в театральную школу. Препоручаю его высочество 
Вашему покровительству. 
Сегодня или завтра еду в ПКетер>БКург> на несколько дней. Надеюсь 
при своем возвращении найти Вас и всё семейство Ваше в добром здоровии. 
Весь Ваш 
А. Пушкин. 


14 июля. Москва. 


«На обороте:> Его высокородию милостивому государю Михайлу Нико- 
лаевичу Загоскину. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 


351. Н. Н. Гончаровой 


<20 июля 1830 г. Петербург.» 


Ра! ГБоппеиг 4е уоцз ргёзепег шоп #тёге (аш! уоиз Чтоиуе $ 1оШе роиг 
зоп ргорге сотр\е её аче }е уоицз зиррЦШе 4е Ыеп гесеуош шта|етё се!а). Моп 
уоуасе а 66 еппиуецих А рёгг — Никита Андреевич т’ауай асреё ип бричка 
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Е. М. Хитрово. С литографии Шевалье по акварели Гау. 


(Институт литературы Академии Наук СССР.) 
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ее ее 
Чш $’е5Е Ылзё А Па ргепыёге заНоп — |е Га Е ауес 4ез 6ршеез —& 
а зесоп4е з’&ай А гесоттепсег — аз! 4е зийе. ЕпЁп Га! 4тоцуё а дие!иез 


уегэ{ез Че Моусого уо\те В.... Чоп+ |а гоше &ай Ы156е. М№оцз ауопз асВеуё 
]е уоуахе епзетЫе еп раг|ап{ Беаисоир 4ез {аеаих Чи рипсе С<алше>. 
РеегзБоигх те рагай Ч6]а Ыеп еппиуеих, её |е сотрЁе абгёхег топ з6]оиг 
Че раз аие |е роигга!. еташ сотштепсегоп{+ шез у15Нез А у0$ рагепёз. На- 
ТСалья> Кир<илловна> езё а |а сатраспе. Кат<ерина> Ив<ановна> а Пар- 
голово (УШасе Нпо!з, ой 4етеиге |а с<от>Ке»ззе Ройв). Еп фай 4е тез 
1оНез {етшез ]е п’а! епсоге уи дие М-те её М-Ше Ма[поузКу ауес ]езаиеез 
Га! 66 1ющ{ 6+оппё 4е Чтег Мег. 

]е зшз ргезз6. — ]е Базе 1ез ташз А Наталья Ивановна дие |е п’озе еп- 
соге арреег татап её А уоцз аиз$1, шоп апзе, ршзаие уоцз пе ше регтеНе2 
раз 4е уочз етЬгаззег. Мез Воттасез А Мез4ето!зеЙез уоз зоепгз. 


А. Р. 
20 раШее. 


<На обороте:> М-Йе Майе Сопёсраго}}. 


352. Н. Н. Гончаровой 


«Между 25 и 30 июля 1830 г. Петербург.» 


Моп #тёге уоцз а-{-Й гепу$ та еНге, её рочигацо! пе ш’епуоуе2 уоц$ раз 
]е геси сотте уоцз ше ’а\е2 ргопи$? ]е ГаМеп4$ ауес НпраНепсе её 1е то- 
теп+ ой }е Гаига! те Чё4оттахега 4е Геппи! 4е шоп з6]оиг 1с1. П фашё «ие ]е 
уои$ гасоше та у1зНе А Наталья Кириловна. ]’агмуе, {е ше #а15 аппопсег, ЕЕ 
ше гесой А за +оЦеме сотше ипе #гёз {оПе {етте Чи с1ёс]е разз6. С’езё уоцз 
Чи! 6роцзе2 ша рее п!ёсе? —Ош, Ма4аште. — СоттепЁ 4опс? реп 51$ #165 
вюппёе; ]е п’еп 5115 раз ифогтёе, Наташа пе ш’еп а еп &сгИ. (Се п’ез! 
раз Че уоиз чи’еЙе раг|ай, с’&ай Че татап.) Га Чеззиз |е | а! АЙ дие* |е 
танасе пе $’6{ай Чёс1Ч6 дие 4ерш$ 1гёз реи 4е {етрз, адие [ез аНашез Ч6гап- 
без 4’Афанасий Николаевич, се!ез 4е Наталья Ивановна ес. еёс. ЕЙе п’еп а 
4епи сошре: Наташа зай сотЫеп |е Гаште, Наташа ш’а фощоигз 6сгй Чапз 
фощ{ез [ез оссаз1оп$ 4е [а ме, Наташа т’6сгга — её тан\{епап\, Мопзеиг, аие 
пои$ зоштез рагепёз, Резрёге дие уоцз меп4гех ше уот зоиуепи. 

Ршз ее а Беасоир Четап4ё 4ез почуе!ез Че татап, 4е Николай Афа- 
насьевич, Че уоц$; еЙе ш’а гбре |ез сотрИтеп$ 4е Гетрегеиг а уо{ге 6хаг4 — 
еЁ поиз пои$ зотше зёрагёз 165 Бопз апиз. №ез!-се раз ие Наталья Ива- 
новна [1 6смта? ]е п’а! раз епсоге уи Иван Николаевич. | &ай аих тапоец- 
угез её П п’е5Ё гегйгё А 5!геша ие 4’Ыег. ]е \меп4га! ауес |! А Рагеооуа 
саг Ч0Ш зеш |е п’еп а! п: Репуе, п1[е соигасе. 

Сез ]оиг5-с! ’а! {ай бсиге топ рёге А Афанасий Николаевич, та15 рец+- 
&те мепага-!-Й №! шёте А РёегзБоиге. Оше фай |а Сгап4’татап 4е Гауоде, 
се!е Че Ьгопге, $’еп{еп4? Сене диезНоп пе уоцз епхазега-+еШе раз А ше гб- 

оп4ге? Оме {айез-уоц$? дш уоуе7-уоц$? ой \Уои$ рготепе?2-у0ц$? 1те2-уоцз а 
оч т’ёсгге2-уоц$? Аи ге\е п’аШе2 раз уошз 6Нгауег Че 1ющез сез чдиез- 
Нопз, уоцз роцуе2 {ог{ Ыеп п’у раз гёропаге — ршздие уоиз ше ргепех +ощоиг$ 
роиг ип сочинитель. ]’а! 66 сез ]оцг5-с1 уот топ ЁеурНеппе. ЁЦе $’езЁ Беаи- 


* «Слово чие написано два раза.» 
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соир ш\6геззёе А уоцз. ЕЙе т’а {ай Чеззтпег уоге ргой, ее гш’а +6тоепё 
]е 46зт 4е {аше уоёге соппа1запсе, ]е ргеп@$ Чопс 1а ПБемё Че уоиз [а гесо- 
тап4ег. Прошу любить и жаловать. Зиг се, {е уоц$ заше. — Мез гезрес+$, тез 
Воттазез А татап, А у0$ зоешгз. Аи геуо!. 


«На обороте:> Ее высокоблагородию милостивой государыне Наталье 
Николаевне Гончаровой. В Москве, на Никитской, в доме Гончарова. 


«Почтовый штемпель:» С. Петербург 1830 юль <...>» 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 


353. Н. Н. Гончаровой 
«30 июля 1830 г. Петербург.» 


Усе! ипе |енге 4’Аф<анасий> Ник<олаевич> ие \епЁ 4е г’епуоуег 
Иван Николаевич. Уоцз пе уойцз ппадтел раз сотЫеп ее т’етЬагаззе. | ага 
]а регпуззюп [аиа.] А |ачиеЦе Й ЧепЁ +ап+. Ма! диап А се аи! гехаг4е Гауо4е 
е п’а1 м 1е ствай да’ ше сгой, ш |а уо]опёё Фаст согите |[е отб 4е На- 
талья Ивановна её а Гтзи(е] Че усе #ёге ашё. Се ди’! у а 4е р, с’ез 
Чие ]е ргбуо!5 4е почуеаих 4&|а15 — еп убгИб, с’езё ппраНег{ап{. ]е п’а! раз 
епсоге уи Кат<ерина> Ив<ановна> е!е езё а Рагоооуа сВех |а с-ззе РоЦег 
Чи! езё ргезаие юПе, ди! 4ог{ изаи’А 6 Беигез Чи зо е{ ди! пе гесой регзоппе. 
ег М-4е Вастееф, [а Не Че ааа, п?’а епуоуё сБегсБег роиг ше 1ауег [а 
{+4е Че се дие{е п’а! раз епсоге гетрЫ 1ез !югта6$ — та!$ еп УбгИв {е п’еп 
а! ргездие раз [а Ююгсе. ]е уаз реи Чапз |е топ4е. Оп уоцз у аНеп@ ауес 
ппраНег(е. [лез БеЙез Чашез ше Четап4еп& А уош усе ромгай, её пе ше 
раг4оппеп! раз 4е пе раз [’ауог. ]е ш’еп сопзойе еп раззап+ 4ез Веигез епНёгез 
Чеуап+ ипе тадопе Ыоп4е чш уоцз геззетЫе сотте 4еих хощез Ф’еаи, её 
Чие ’аига!з аАсреёё, я ее пе сошай раз 40000 гоиЫез. Аф<анасйй> Ник<о- 
лаевич> аигай Чи \тодиег сопёте ее ]а уУПаше Сгапд’татап, ршзаие разач’а 
ргёзеп{ Й п’а ри рагуегиг а [а !опаге. З6меизетепе }е сгатз ие се]а пе 
геаг4е поёге шамахе, А тошз аие Наталья Ивановна пе сопземие А ше 
срагоег 4е уое {гоиззеаи. Моп апее, {+АсВе2 4е отасе. 

]е зщ15 ип бог, шоп апее: еп геЙзап+ ]а 1еНге 4’Аф<анасий> Ник<о- 
лаевич> {е у01$ 4и’П пе зопое раз А епоасег зоп Ыеп 4е СДауо4е её аще’И 
уеш, 4’аргёз шоп ау\!5, ЧетапЧег ип зесошг$ тотеп{апв. С’ез+ ашге сВозе. 
Еп се саз |а |е уаз а Г1пзагё сБе; топ соизш Канкрин Ци Четап4ег ипе 
аи апсе. ]е п’а! раз епсоге уи ВепКеп4ог{ еЁ {ап пшеих, ]е {АсБега! 4’аггапоег 
+0щЕ Чапз ипе зеше аи апсе. 

А4!еи, мой ангел. Мез Воштасез а тоше уоёге фатШе, ие Гозе гехаг4ег 
сотте пиеппе. 

30 аШе+. 

М’епуегге2 уоцз ип геси? 


«На обороте:> Ёе высокоблагородию Наталье Николаевне Гончаровой. 
В Москве, на Никитской, в собств. доме. 
«Почтовый штемпель:> С. Петербург 1830 юль 30. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 
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354. В. Ф. Вяземской 
«4 августа 1830 г. Петербург.» 


Заравствуйте, княгиня. Как досадно, что Вы не застали меня в Москве; 
Гауа:5 {апЁ Че сБозез & уоиз же. ]’ауоце А ша Боге дие {е ш’атизе а Р&егз- 
Боиго еЁ ]е пе за1з тор сошштепё её диап4 |е зега!г Че геоиг. Может быть 
с князем, еп 101 саз аи геуо!г. И 


355. М. Я. Фон-Фоку 


Милостивый государь 
Максим Яковлевич, 

Препровождая к Вашему превосходительству записку о деле г. Гонча- 
рова, с глубочайшим почтением и благодарностию честь имею быть, мило- 
стивый государь, : 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 


«9 августа 1830 г. Петербург.» 


9 августа 1830. 


«На обороте:> Его превосходительству милостивому государю Максиму 
Яковлевичу Фон-Фоку. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 


«Приложена записка руки Пушкина» 


Государь император высочайше соизволил позволить надв<орному> со- 
вет<нику> Афанасью Николаевичу Гончарову расплавить неудачно вылитую 
статую покойной государыни Екатерины П и предоставить ему, когда обсто- 
ятельства дозволят, право воздвигнуть другой памятник. 


356. А. Н. Гончарову 
<14 августа 1830 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Афанасий Николаевич 

По приказанию Вашему являлся я к графу Канкрину и говорил о Вашем 
деле, т. е. о вспоможении денежном; я нашел министра довольно неблаго- 
склонным. Он говорил, что сие дело зависит единственно от государя; я про- 
сил от него по крайней мере обещания не прекословить государю, если его 
величеству угодно будет оказать Вам от себя оное вспоможение. Министр 
дал мне слово. 

Что касается до позволения перелить памятник, то Вы получите немед- 
ленно бумагу на имя Ваше от генерала Бенкендорфа. Судьба моя зависит 
от Вас; осмеливаюсь вновь умолять Вас о разрешении ее. Вся жизнь моя 
будет посвящена благодарности. 

С глубочайшим почтением и сердечной преданностию имею счастие быть, 

милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин, 
14 августа 1830. Москва. 
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357. Е. М. Хитрово 
<21 августа 1830 г. Москва.» 


Очце {е уоцз 4015 4е гесоппа1ззапсе, Ма4ате, роиг |а БопЁё дие уоцз ауе2 
еп 4е ше шеНге ип реи аи фай 4е се ди зе раззе еп Елгоре! Регзоппе 1с1 пе 
гесой 1|ез |оигпаих Че Егапсе её еп фай Фори!оп роЙНаие зиг юиЁ се дш мег 
Че зе раззег, [е Са апз]а15 а 46с146 дие |е ришсе Отит Саш а ей юг 
Ч’ииег4т Гёсагёё раг ог4оппапсе. Еф с’ез{ аи шШеи 4е сез очгапе ощапз дие 
]е $$ сопдашпё А \м!уге аи тошепё 1е р]из нигеззапё Че поёге яёе. Роиг 
зигсгой 4е реше её 4’етБаггаз шоп раиуге опс]е Василий Львович \1епё 4е 
шоигт. П {аи ауочцег дие ]ата!$ опс]е п’езё шог& раз та| а ргороз. УоЙа топ 
танасе гекагЧё епсоге 4е 6 зеташез её Феи зай диап |е рошта1$ геуепиг А 
РёегзЬоига. 

Га Раныеппе пе уаиё раз |а МагзеШа1зе. Се зопё 4ез соир|еёз 4е уаиае- 
уШе. ]е теиг$ 4’еп\е Че те 1е 415соигз 4е СЬайеач6 ап еп {ауеиг 4и 4ис 
4е Вог4еаих. Са а ай епсоге ип Беаи тошепё роиг |1. Еп ф0щ саз |е уоПА 
Ч4опс епсоге Чапз Горроз!юоп. Оц’ез-се дие Горроз!юоп Чи Гетр$? уеш-Й ипе 
гёрибЙаие? Сеих аш Гопё уощиа 4егшёгетепё оп ЬА#ё е соигоппетег{ 4е 
Го 5-РЫЙрре; И ]еиг 4ой 4ез р!Асез 4е сратЪеПап её 4ез репз!оп5. [е шаназе 
4е М-4е 4е Сеп$ ауес ГаауеНе зегай юи!-А-ЁаЙ сопуепаЫе. Еф с’езё [’6уёаие 
ТаЦеугап чи! Чеугай |ез ипг. С’е5Ё ат дие [а гбуомНоп зегай сопзотте. 

]е уоиз зиррПе, Мадате, 4е те шеНйге аих р!е4дз 4е* Мез4атез [ез сот- 
{еззез уоз Нез её 4е уошот Ыеп ассер*ег ’Воттазе 4е топ 4еуоцетепЕ е{ 4е 
та Ваше соп$1АёгаЧоп. 


21 аой+. Мозсоц. Рочс № К1пе. 


«На обороте:> Ее превосходительству м. г. Елисавете Михайловне Хит- 
ровой. В С.-Петербура, на даче на Черной Речке. 
-й 


«Почтовый штемпель:> Москва 1830 авг. 21 <и почтовые пометы>. 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.» 
ь 


358. А. Н. Гончарову 
«24 августа 1830 г. Москва.» 


Милостивый государь 
Афанасий Николаевич, 


Сердечно жалею, что старания мои были тщетны и что имею так мало 
влияния на наших министров: я бы за счастие почел сделать что-нибудь Вам 
угодное. 

Смерть дяди моего, Василья Львовича Пушкина, и хлопоты по сему 
печальному случаю расстроили опять мои обстоятельства. Не успел я выдти 
из долга, как опять принужден был задолжать. На днях отправляюсь я в Ни- 
жегородскую деревню, дабы вступить во владение оной. Надежда моя на 
Вас одних. От Вас одних зависит решение судьбы моей. 





* «Исправлено из:> 4ез, 
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С глубочайшим почтением и совершенной преданностию имею счастие 
быть, ` 
милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
24 августа. Москва. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Афанасью 
Николаевичу Гончарову. 


«Запечатано той же гербовой печатью Пушкина.» 


359. Н. Н. Гончаровой 
«31 августа 1830 г. Москва „> 


]е рагз роиг Нижний тсейаш 4е топ зог{. 51 М-4е уойте шёге езё 46с1- 
Ч6е А готрге поте тайазе её уоиз & |! оБёш, |е зоизсгга! А 10и$ |ез то 
ач’е!е уоцч4га еп 4оппег, диап шёше Й$ зегайепЁ аи55! га1зопаЫез$ сие |а зсёпе 
и’е!е п’а фа{це Шег её |ез шргез аи’ | рай 4е ше рго@еиег. 

Реш-& ге а-{-еЦе га1зоп еЁ то! а1-]е еп {юг 4е сготе ип тотеп дие |е Боп- 
Веиг &ай !ай рочг тоЁ. Еп {юиЁ саз уоц$ &ез раЁаЙйетепе ге; дчап[Ч]{ А 
то}, |е уоцз 4оппе та рагфе 4’Боппеиг 4е п’аррагепиг ди’аА уоцз оп 4е пе ше 
танег {ата15. 

А.Р. 


«На обороте:> Ма4ето!зе!е МайаЙе СописЬагой. 


«Было запечатано облаткой.» 


360. В. Ф. Вяземской 


«31 августа 1830 г. Москва.» 


]е рагз БгоиШ6 ауес М-4е СопусВагоЁ. Ёе |еп4еташ Чи Ъа| ее п’а #й 
]е зсёпе |а ршз$ пфеще аие уомз ри!5$3е2х уоцз$ Ппасшег. ЕЙе п’а АН 4ез 
сВозез ди’еп сопзсепсе |е п’а! ри ем{епаге. ]е пе за1з епсоге 9 топ тапасе 
езЁ готри, та!$ Госсаз!юп езЁ а, её ’а! |а15зё |а роме тоше отап4е оцуеме. ]е 
п’а1 раз уоц]а еп рашег аи рипсе, та1з ЧКез [е |1, её хаг4ех то! 0$ 4еих 
е зесге!. На, [а таи4Не сфозе дие |е Бопрешг! Аа4!о, сЬёге ргтсеззе. Есмуе2 
по! ип тоё & Лукиянов в село Болдино. 


<На обороте:> Княгине. 


361. П. А. Плетневу 
<31 августа 1830 г. Москва.>». 
Хорош... не хотел со мною проститься и ни строчки мне не пишешь. 
Сейчас еду в Нижний, т. е. в Лукиянов, в село Болдино — пиши мне туда, 
коли вздумаешь. 


Милый мой, расскажу тебе всё, что у меня на душе: грустно, тоска, 
тоска. Жизнь жениха тридцатилетнего хуже 30-ти лет жизни игрока. Дела 
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будущей тещи моей расстроены. Свадьба моя отлагается день ото дня далее. 
Между тем я хладею, думаю о заботах женатого человека, о прелести хо- 
лостой жизни. К тому же московские сплетни доходят до ушей невесты и ее 
матери — отселе размолвки, колкие обиняки, ненадежные примирения — сло- 
вом, если я и не несчастлив, по крайней мере не счастлив. Осень подходит. 
Это любимое мое время — здоровье мое обыкновенно крепнет — пора моих 
литературных трудов настает, а я должен хлопотать о приданом, да о свадьбе, 
которую сыграем бог весть когда. Всё это не очень утешно. Еду в деревню, 
бог весть буду ли там иметь время заниматься, и душевное спокойствие, 
без которого ничего не произведешь, кроме эпиграмм на Каченовского. 

Так-то, душа моя. От добра добра не ищут. Чорт меня догадал бредить 
о счастии, как будто я для него создан. Должно было мне довольствоваться 
независимостию, которой обязан я был богу и тебе. Грустно, душа моя — 
обнимаю тебя и целую наших. 


31 авг. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Петру Александровичу Плет- 
неву. В С.-Петербург, в Екатерин<инском> институте. 


«Почтовый штемпель:> Москва 1830 сент. 1, 


362. Н. Н. Гончаровой 
«9 сентября 1830 г. Болдино.>» 


Ма Ыеп сЬёге, та Ыеп аппаЫе Наталья Николаевна — {е зщ5 А у0$ се- 
поих рог уоцз$ гетегсег её уоцз Четапег раг4оп 4е ташеа4е аие {е уоиз 
а! саизбе. 

Уоне ТеНге езЁ сБагтапёе её ш’а 1ющ{-а-Ёай газзигё. Моп з6оиг 161 рец 
зе ргоопеег раг ипе сигсоп${апсе ющ-&-ай ппргёуце. ]е сгоуа!15 дие |а {егге 
Чие п’а Чоппё шоп рёге &ай ип еп а раг таз ее зе #гоцуе Ёаште рагЧе 
Чип УШасе 4е 500 раузапз, её П {аи4га ргосё4ег аи ра{азе. ]е #АсВега! 4’аг- 
гапоег \ючЁ се]а |е риз уНе роззЫе. ]е сгашз епсоге ршз$ [ез диагапатез 
Чу’оп соттепсе А 61а 1с1. М оцз ауопз Чап$ поз епугопз а Сво|ега тогЬиз 
(ипе +тёз {оЦе регзоппе). Еф ее роигга тш’аггег ипе уше*аше 4е фочгз 4е р/з. 
Оче 4е га15оп$ рочг ше 4ёресЬег| Мез гезресфиеих Воттазез А Наталья Ива- 
новна, {е Пи Ба1зе |ез шашз$ Ыеп ВитЫетепе её Ыеп +еп4гетеп+. ]е уа!1$ 6сгге 
а пап а Афанасий Николаевич. Се|и1-с1, ауес уофте регпуззюп, езё Ыеп 
ппраНеп{ап{. Кешегсе2 Ыеп М-еЙез Са{Вегше её А]ехап4гше ропг [ег айпае 
зомчуешг её епсоге ипе ю15 раг4оппе2 то! её сгоуе2 дие {е пе $15 Беигеих аие 


[А ой уоцз &ез. 
9 зерЁ. Во!Ато. 


363. А. Н. Гончарову 
«9 сентября 1830 г. Болдино.> 


Милостивый государь 
Афанасий Николаевич 


Из письма, которое удостоился я получить, с крайним сожалением за- 
метил я, что Вы предполагаете во мне недостаток усердия. Примите, сделайте 
милость, мое оправдание. Не осмелился я взять на себя быть ходатаем по 


й 
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Вашему делу единственно потому, что опасался получить отказ, не впору 
приступая с просьбою к государю или министрам. Сношения мои с прави- 
тельством подобны вешней погоде: поминутно то дождь, то солнце. А те- 
перь нашла тучка. Вам угодно было спросить у меня совета насчет пути, 
по которому препроводить Вам к государю просьбу о временном вспоможе- 
нии: думаю, всего лучше и короче чрез А. Х. Бенкендорфа. Он человек 
снисходительный, благонамеренный и чуть ли не единственный вельможа, чрез 
которого нам доходят частные благодеяния государя- 

Препоручая себя Вашему благорасположению, имею счастие быть с глу- 
бочайшим почтением и сердечной преданностию, 


милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
9 сентября 1830. С. Болдино. 


364. П. А. Плетневу 
<9 сентября 1830 г. Болдино.>» 


Я писал тебе премеланхолическое письмо, милый мой Петр Александро- 
вич, да ведь меланхолией тебя не удивишь, ты сам на это собаку съел. Те- 
перь мрачные мысли мои порассеялись; приехал я в деревню и отдыхаю. 
Около меня Колера Морбус. Знаешь ли, что это за зверь? Того и гляди, 
что забежит он и в Болдино, да всех нас перекусает — того и гляди, что к дяде 
Василью отправлюсь, а ты и пиши мою биографию. Бедный дядя Василий! 
Знаешь ли его последние слова? Приезжаю к нему, нахожу его в забытьи, 
очнувшись он Узнал меня, погоревал, потом помолчав: как скучны статьи 
Катенина!/ и более ни слова. Каково? вот что значит умереть честным вой- 
ном на щите, |е сг! Че сиегге а |а БочсЬе!* Ты не можешь вообразить, как 
весело удрать от невесты да и засесть стихи писать. Жена не то, что не- 
веста. Куда! Жена свой брат. При ней пиши сколько хошь. А невеста пуще 
цензора Щеглова, язык и руки связывает... Сегодня от своей получил я пре- 
миленькое письмо; обещает выдти за меня и без приданого. Приданое не 
уйдет. Зовет меня в Москву — я приеду не прежде месяца, а оттоле к тебе, 
моя радость. Что делает Дельвиг? Видишь ли ты его? Скажи ему, пожа- 
луйста, чтоб он мне припас денег; деньгами нечего шутить; деньги вещь 
важная — спроси у Канкрина и у Булгарина. 

Ах, мой милый! что за прелесть здешняя деревня! Вообрази: степь да 
степь; соседей ни души; езди верьхом сколько душе угодно, пиши дома сколько 
вздумается, никто не помешает. Уж я тебе наготовлю всячины, и прозы 
и стихов. Прости же, моя милая. 


9 сент. 1830. Болдино. 
Что моя трагедия? Я написал элегическое маленькое предисловие, не 


прислать ли тебе его? Вспомни, однако ж, что ты обещал мне свое: дельное, 
длинное. А цена трагедии? 10 или 12? 


<На обороте:> Его высокоблагородию Петру Александровичу Плетневу. 
В С.-Петербург, в Екатерининск<ом» институте. 


«Почтовый штемпель:» Арзамазь 1830. Сен. 11. 





* <С боевым кличем на устах.» 
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365. П. А. Плетневу 


<29 сентября 1830 г. Болдино.> 
Болдино 29 сент. 


Сейчас получил письмо твое и сейчас же отвечаю. Как же не стыдно 
было тебе понять хандру мою, как ты ее понял? Хорош и Дельвиг, хорош 
и Жуковский. Вероятно я выразился дурно; но это вас не оправдывает. Вот 
в чем было дело: теща моя отлагала свадьбу за приданым, а уж конечно 
не я. Я бесился. Теща начинала меня дурно принимать и заводить со мною 
глупые ссоры; и это бесило меня. Хандра схватила [меня] и черные мысли 
мной овладели. Неужто я хотел иль думал отказаться? но я видел уж отказ, 
и утешался чем ни попало. Всё, что ты говоришь о свете, справедливо; тем 
справедливее опасения мои, чтоб тетушки, да бабушки, да сестрицы не стали 
кружить голову молодой жене моей пустяками. Она меня любит, но посмо- 
три, Алеко Плетнев, как зуляет вольная луна ес. Баратынский говорит, 
что в женихах счастлив только дурак, а человек мыслящий беспокоен и вол- 
нуем будущим. Доселе он [один] я— а тут он будет мы. Шутка! Оттого-то 
я тещу и торопил; а она, как баба, у которой долог лишь волос, меня не 
понимала, да хлопотала о приданом, чорт его побери. Теперь понимаешь ли 
ты меня? Понимаешь? Ну, славу богу! Здравствуй, душа моя, каково пожи- 
ваешь, а я— оконча дела мои —еду в Москву сквозь целую цепь каран- 
тинов. Месяц буду в дороге по крайней мере. Месяц я здесь прожил, не 
видя ни души, не читая журналов, так что не знаю, что делает Филипп [Ав- 
густ] и здоров ли Полиньяк; я бы хотел переслать тебе проповедь мою 
здешним мужикам о холере; ты бы со смеху умер, да не стоишь ты этого 
подарка. Прощай, душа моя; кланяйся от меня жене и дочери. 


«На обороте:> Е<го> в<ысокоблагородию» м<илостивому> г<осударю> 
Петру Александровичу Плетневу. В С. Петербург, в Екатерининск<ом» 
институте. 


«Почтовый штемпель:> Арзамазь 1830. Окт. 1. 
«Рукою Плетнева:> В 1830 из Болд., во время холеры в Москве. 


«Запечатано облаткой.>» 


366. Н. Н. Гончаровой 


«30 сентября 1830 г. Болдино.» 


Ме уос! зиг |е рошЁ 4е ше шеНте еп уойиге чиоие тез аЙйатез пе 
— раз 1егтипбез её {е зщ5 АА ющ Чёсоигазе. \Уоиз &ез Ыеп Боппе 4е 

готе#ге чи’ип 96]а1 Че 4х |огз а Богородецк. Оп \мепё 4е ше 4те 
Чи чай у а сша апагапфатез 6аБШез 4ершз 1к1 азаи’А Мозсои, её дие Чапз 
сВасипе Ц ше {аи@га раззег 14 |ошгз, сотр!е2 ип рей её ршз Ипахтег адиеЙе 
сМеппе 4’Витеиг {е 401$ ауош. Роиг зигсгой 4е БопБеиг а ре а сотшеп- 
сёе её сотте 4е га?зоп ромг пе р\мз Ног аи’аи соттепсетеп{ Чи гатаре. 
$1 ччечие срозе рец ше сопзоег, с’езё |а зареззе ауес 1адиеЙе [ез гошез 
зопё ргаНаибез 41с! А Мозсоц: Неигег-уоц$ ип рагареё Че срачие сбЁё, рош{ 
Че #0556, рот" 4’1ззие роиг Геац; се ди! Рай дие а гоше езЁ ипе Бойе а Боце, 
еп геуапсре |ез р!оп$ Уопф #тёз сото4етеп{ зиг 4ез #гоНойз Ыеп зес$ её зе 
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шоаиеп# 4ез уойигез етфоигЬ6ез. Оце тач4айе зой ГВеиге ой {е ше 4ёс!Ча15 
А уочз ашег роиг агйуег Чапз се Беаи рауз 4е Боце, 4е резе её 4’тсеп- 
Че — саг поз пе уоуопз дие са. Оче ЁаЙез-уоц$ еп аНеп4ап{? соттеп+ уопй 
]ез аНашез её дие АЙ |е огап4-рара? Зауе7-Уоц$ се ди’ ш’а 6сгИ? а отап4’та- 
тап пе уамё, ЧН-Й, аие 7000 г. её сейа пе уацЁ раз |а реше 4е [а Чёгапеег 
Чапз за гегайе. Са уаай Ыеп |а реше 4е {аше ап 4’етьБаггаз! М уои$ 
тоЧие2 раз Че то1, саг Гепгасе. Мое танасе зетЫе {ощочг$ Ниг 4еуапй 
шо!, её сейе резе ауес сез аиагапйатез п’езё-е!е раз 1а рш$ тацуа1зе 
р]а1заете аие [е зогЁ ай ри Ппасшег. Мой ангел, уобте аНесНоп езЁ [а зеше 
срозе 4е се топ4е чш т’етрёсре 4е ше реп4ге А |а роме сосБёге 4е топ 
+154е сБаеаи (ой раг рагепБёзе шоп ауеи| ауай {ай реп4ге ип #апса!5, 
ип ошсЬИе, ип АБЬё №сое 4оп+ Й вай тёсогиеп!), сопзегуех 1а то! сеНе 
аНесНоп ей сгоуе2 чие юиц шоп Бопфеиг езё 1А. Ме регтеНег уоцз Че уоцз 
етЬгаззег? са пе Нге раз А сопзёаиепсе А 500 уегз%ез 4е 4апсез её а 
{гауегз 5 Чиагап*атез. Сез Чиагапатез пе ше зогйепё раз 4е 1а {е. Афеи 
Ч4опс, топ апре. Мез {1еп4гез Воттахез А Наталья Ивановна; |е заме 4е оц! 
шоп соеиг у0$ зоеиг$ её М-г Зегое. Ауе2-Уоиз 4ез поиуеЦез 4ез ашгез? 


30 зер{. 


«На обороте:> Ёе высокоблагородию милостивой государыне Наталье 
Николаевне Гончаровой. В Москве, на Никитской, в собств. доме, 


«Почтовый штемпель:> Арзамазь <1830> окт. 1. 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной». 


367. Н. Н. Гончаровой 
<«П октября 1830 г. Болдино.>» 


Г’епёгбе А Мозсои езё имег4ие её ше уоПаА соп_пё А ВоЧто. Аи пот 
Чи с1е], сЬёге Наталья Николаевна, 6с!уе2х шо! та]етё ие уоцз пе 1е уоцйе2 
раз. Ойез шо: ой &ез-уоц$? ауе2-уоц$ ди! Мозсои? у-а-{-Й ип срешт 4е 
{гауегз ди! ри!з5е ше шепег А уоз р!еф5$? ]е зи: кощё Чёсоигаеё её пе за! 
угаппепЕ дие Ёате. П езЁ с]ат дие сеМе аппбе (таи4Ие аппёе) поге шамасе 
п’аига раз Пеи. Ма! п’ез#-се раз дие уоцз`ауех чи Мозсои? 5’ехрозег 
Че хайё Че соешг аи Беаи шШеи 4е |а резе зегай ппраг4оппаЫе. ]е $а15 
Ыеп ади’оп ехасёге [+0и$ |ез |оигз$] 1тощоцг$ |е 1+аЫеаи 4е зез гауасез е* ]е 
потге 4ез усНшез; ипе {еипе {ешше 4е Сопз#аппор!е ше зай ]аЧ1$ аи’ 
п’у ауай чие |а сапаШе аш шоигай 4е ]а резе — оц се]а езё Ь=] её Боп; 
таз ИП {амЁ епсоге дие [ез хепз сотте И {ап ргеппеп* [еиг$ ргбсаиНоп$, саг 
с’езЁ 1А се чи! |ез заиуе[п её поп [еиг &16рапсе её 1еиг Боп {0оп. Уоцз &ез 
Чопс А |а сатразпе, Ыеп А соцуегё 4е 1а СБоега, п’ез{-се раз? Епуоуех то! 
Чопс уоте а4геззе её 1е БиЦеНп 4е уоёе зап!6. ОцапЯ А пои$, поиз зоттез 
сегпё$ раг |ез Ччагапатез, та1з [’6р1Ч6пуе п’а раз епсоге рёпётгё. Во!Что 
а Гат Чуипе 1$е епоигёе 4е госБегз. Рош 4е уо151$, рошё 4е [угез. Оп 
{етрз аНгеих. ]е раззе шоп \етрз а огШоппег её А епгасег. ]е пе $а15 дие 
фай Пе раицуге Моп4е, её соштепё уа шоп ап! Ро[епас. ЕсНуе2 то! 4е $25 
поцуеЙез, саг 1с1 {е пе [15 рош\ 4е {очгптаих. ]е Чеу!=п$ 91 набесШе дие с’ез{ 
ипе Бёпё#сНоп. Что дедушка с его медной бабушкой? Оба живы и здоровы, 
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ор оо роса тот, 


не правда ли? Передо мной теперь географическая карта; я смотрю, как 
бы дать крюку, и приехать к Вам через Кяхту или через Архангельск? 
Дело в том, что для друга семь верст не крюк; а ехать прямо на Москву 
значит семь верст киселя есть (да еще какого? Московского!). УоЙА Ыеп 4е 
тамуа1зез р]а1затенез. ]е г!5 {аипе, соште 41зеп* |ез ро!ззаг4ез. АЧеи. МеНе2 
по! аих рез 4е М-4е уое шёге; шез Ыеп {епагез Ботшасез А оше [а 
фатШе. АЧеи, топ Ъе| апее. ]е Базе 1е Боицё 4е уоз аЦез, сотте зай 


УоНане а Ч4ез сепз Ч! пе уочцз уа|а1еп{ раз. 
77 осёобге. 


«На обороте:> Ее высокоблагородию милостивой государыне Наталье Ни- 
колаевне Гончаровой. В Москве, на Никитской, в собственном доме, 


«Почтовый штемпель:> Арзамазь 1830 окт. 16. 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.» 


368. П. А. Плетневу 


, ` «Конец октября 1830 г. Болдино.» 


Я сунулся было в Москву, да, узнав что туда никого не пускают, во- 
ротился в Болдино да жду погоды. Ну уж погода! Знаю, что не так страшен 
чорт, як его малюют; знаю, что холера не опаснее турецкой перестрелки, 
да отдаленность, да неизвестность — вот что мучительно. Отправляясь в путь, 
писал я своим, чтоб они меня ждали через 25 дней. Невеста и перестала 
мне писать, и где она, и что она, до сих пор не ведаю. Каково? То есть, 
душа моя Плетнев, хоть я и не из иных прочих, так сказать, но до того 
доходит, что хоть в петлю. Мне и стихи в голову не лезут, хоть осень 
чудная, и дождь, и снег, и по колено грязь. Не знаю, где моя; надеюсь, 
что уехала из чумной Москвы, но куда? в Калугу? в Тверь? в Карлово 
к Булгарину? Ничего не знаю. Журналов ваших я не читаю; кто кого? 
Скажи Дельвигу, чтоб он крепйлся; что я к нему явлюся непременно на 
подмогу зимой, коли здесь не околею. Покаместь он уже может заказать 
виньетку на дереве, изображающую меня голенького, в виде Атланта, на 
плечах поддерж<ив>ающего Лит<ературную> Газету. Что моя трагедия? 
Отстойте ее, храбрые друзья! не дайте ее на съедение псам журнальным. 
Я хотел ее посвятить Жуковскому со следующими словами: я хотел было 
посвятить мою трагедию Карамзину, но так как нет уже его, то посвящаю 
ее Жуковскому. Дочери Карамзина сказали мне, чтоб я посвятил любимый 
труд памяти отца. Итак, если еще можно, то напечатай на заглавном листе 


Драгоценной для Россиян* 
амяти 
Николая Михайловича 
Карамзина 
Сей труд, Гением его вдохновенный, 
с благоговением и благодарностию** посвящает 


А. Пушкин. 





* (Эта строка приписана позднее остального текста.» 
** <Вставлено.» 
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«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Петру Александровичу 
Плетневу. В С.-Петербург, в Екатерининском институте. 


«Почтовый штемпель:> Арзамазь 1830 окт. 30. 
«Рукою Плетнева:> В 1830 из Болдина, во время холеры в Москве. 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.» 


369. Н. Н. Гончаровой 
«27—29 октября 1830 г. Болдино.>» 


Милостивая государыня Наталья Николаевна, я по-французски браниться 
не умею, так позвольте мне говорить Вам по-русски, а Вы, мой ангел, 
отвечайте мне хоть по-чухонски, да только отвечайте. Письмо Ваше от 
1-го октСября> получил я 26-го. Оно огорчило меня по многим причинам, 
во-первых, потому, что оно шло ровно 25 дней, 2) что Вы первого октября 
были еще в Москве, давно уже зачумленной, 3) что Вы не получили моих 
писем, 4) что письмо Ваше короче было визитной карточки, 5) что Вы на 
меня видно сердитесь, между тем как я пренесчастное животное уж без 
того. Где Вы? что Вы? Я писал в Москву, мне не отвечают. Брат мне не 
пишет, полагая, что его письма, по обыкновению, для меня неинтересны. 
В чумное время дело другое; рад письму* проколотому; знаешь, что по 
крайней мере жив — и то хорошо. Если Вы в Калуге, я приеду к Вам через 
Пензу; если Вы в Москве, т. е. в московской дзревне, то приеду к Вам 
через Вятку, Архангельск и Пзтербург. Ей богу, не шучу — но напишите 
мне, где Вы, а письмо адресуйте в Лук<ояновский> уезд в село Абрамово, 
для пересылки в Болдино. Скорей дойдет. Простите. Целую ручки у ма- 
тушки; кланяюсь в пояс сестрицам. 


«На обороте:> Ее высокоблагородию милостивой государыне Наталье 
Николаевне Гончаровой. В Москву, на Никитской, в собств. доме. 


«Почтовый штемпель:> Арзамазь, 1830 окт. 30. 


<Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.» 


370. М. П. Погодину 


«Конец октября —‘начало ноября 1830 г. Болдино.> 


Из Моск<овских> Ведомостей, единственного журнала, доходящего до 
меня, вижу, любезный и почтенный МихаЯло Пегрович, что Вы не оставили 
Матушки нашей. Дважды порывался я к Вам, но карантины опять отбра- 
сывали меня [в] на мой несносный островок, откуда простираю к Вам руки 
и вопию гласом велиим. Пошлите мне слово живое, ради бога. Никто мне 
ничего не пишет. Думают, что я холерой схвачен или зачах в карантине. 
Не знаю где и что моя невеста. Знаете ли Вы, можете ли узнать? Ради 
бога узнайте и отпишите мне: в Лукояновский уезд в село Абрамово, для 
пересылки в село Болдино. Если при том пришлете мне вечевую свою тра- 
гедию, то вы будете моим благодетелем, истинным благодетэглем. Я бы на 





* <Было:> письмо, 
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а в аи ый тя ть троса вов речь 


досуге Вас раскритиковал. А то ничего не делаю; даже браниться не с кем. 
Дай бог здоровье Полевому! Его второй том со мною и составляет утеше- 
ние мое. Посылаю Вам из моего Патмоса Апокалипсическую песнь. Напе- 
чатайте где хотите, хоть в Ведомостях, но прошу Вас и требую именем 
нашей дружбы — не объявлять никому моего имени. Если московская цен- 
зура не пропустит ее, то перешлите Дельвигу, но также без моего имени 
и не моей рукой переписанную. —— А главного-то и не сказал: срок [день] 
моему долгу в следующем месяце, но я не смею надеяться заплатить Вам. 
Не я лгу, и не мошна лжет — лжет холера и прилыгают 5 карантинов, нас 
разделяющих. Прощайте, будьте живы. Что брат? 


371. Н. Н. Гончаровой 
«4 ноября 1830 г. Болдино.>» 


1е 9 уоцз ЕШер епсоге а Мозсои! топ рёге ше Гёсгй; Й пш’6сгй епсоге 
Чие топ шаНазе езЁ готри. Ёп езё-се аззех роиг ше реп4ге? ]е уоцз та! 
епсоге ди’ уа 14 чиагапашез Чери! Лукоянов шзам’а Мозсоц. Ёз{-се Боп? 
МаниепапЕ {е ш’еп уа1$ уоц$ гасогйег ипе апес4о{е. Оп 4е тез ап!$ Ё{а1зай Па 
сошг А ипе |юШе {етше. Оп {юг а’ \у!епё сфер еЦе, Й 4гоцуе зиг за {аЫе 
ип аБит аи’Й пе соппа155ай раз — уеиЁ ]е уот. МаЧаше зе |феМе 4еззиз ей 
]е | аггасВе. М№ои$ зоттез адиечиею!5 аи5$1 сичеих ие уоц$ ашёгез, БеЙез 
Чатез. Моп ап! ешроуе +оцЁе зоп &одиепсе, +ощез [ез геззоигсез Че оп 
ёзргИй, ропг зе {аште гепаге ГаЪит. Ма4аше Неп{ Боп; П езё оБПе6 Фу гепоп- 
сег. Оце]ие {етрз аргёз сейе раиуге рее етте шеиг{. Моп аш! азязе 
А зоп емеггетепё её у1еп{ сопзо]ег |е раиуге таг. П5 ючШепЁ епзетЫе Чапз 
]ез Нгоиз 4е |а ЧЕРиме. Моп аш! арегсой! |е пиз6еих аЪит. П з’еп зёзй, 
П Роцуге, Й вай 1очё Ыапс А Гехсермоп Фуип зеч| {ечШе! ой &алепё &сгИз 
сез 4 шаиуа!5 уегз Чи Кавказский Пленник: 


Не долго женскую любовь 
Печалит хладная разлука 
Пройдет любовь, настанет скука 


ес... Мапйепап{ рагопз 4’амге сВозе. ОцапА }е 41$ рагопз Ч4’ашгез сБозез, 
]е уеих те, геуепоп$ А поз шошопз. Сошттеп+ п’ауе2-уоц$ раз Боге 4’& те 
гез{без & [а МКИзКа — еп 1етрз 4е резёе? С’ез+ Боп роиг уо{те уо1зт Адриан 
Чи: 4ой Ёаше 4е Боппез аНашез. Ма1з Наталья Ивановна, та! уоцз! — еп 
УбгИ6 |е пе уоц$ сопсо1$ раз. ]е пе 5а1з сотшепЁ рагуептг зам’а уоцз. ]е 
сго!5 аче Вятка езЁ епсоге Шхге. Еп се саз та! раг 14. Есйуе2 то! сереп- 
Чап: А Абрамово для доставления в Болдино — уо$ |еНгез те рагуеп4гоп+ 
щющоцг5. АЧеи, дие Феи уоч$ сопзегуе. Меме2 то! аих редз 4е М-4е уоге 
тёге. 
4 поч. 
Мез Боттазез А 1още 1а {ашШе. 


«На обороте:» `Ее высокоблагородию милостивой государыне Наталье 
Николаевне Гончаровой. В Москве, на Никитской, в собств. доме. 


«Почтовый штемпель:> Арзамазь «1830» ноя. 6. 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.) 
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в ой в о вое вые 


372. А. А. Дельвигу 
<4 ноября 1830 г. Болдино.>» 


Посылаю тебе, барон, вассальскую мою подать, именуемую цветочною, 
по той причине, что платится она в ноябре, в самую пору цветов. Доношу 
тебе, моему владельцу, что нынешняя осень была детородна, и что коли 
твой смиренный вассал не околеет от сарацинского падежа, холерой име- 
нуемого и занесенного нам крестовыми воинами, т. е. бурлаками, то в замке 
твоем, Литературной Газете, песни трубадуров не умолкнут круглый год. 
Я, душа моя, написал пропасть полемических статей, но, не получая жур- 
налов, отстал от века и не знаю, в чем дело — и кого надлежит душить, 
Полевого или Булгарина. Отец мне ничего про тебя не пишет. А это бес- 
покоит меня, ибо я все-таки его сын — т. е. мнителен и хандрлив (каково 
словечко?). Скажи Плетневу, что он расцеловал бы меня, видя мое осеннее 
прилежание. Прощай, душа, на другой почте я, может быть, еще что-нибудь 
тебе пришлю. 


4 ноября. 


Я живу в деревне как в острове, окруженный карантинами. Жду погоды, 
чтоб жениться и добраться до П<етер>Б<урга> — но я об этом не смею 
еще и думать. 


373. П. А. Осиповой 


<5 ноября 1830 г. Болдино.> 


С’езЁ Чапз [а зоШи4е 4е Во!Что, Ма4аше, дие Га! геси уоз 4еих ]еНтез 
а 1а ю15. П Ёа\Ё ауот 66 абзоштепе зе], сотше {е |е зи5 шанийепапф, роиг 
зауой ]е рих Чипе уох апйе её 4е дие]чиез Попез {гасбез раг аицеаи’ип даче 
поз сЬ6г1550п5. ]е зщз ЫШеп а1зе дие шоп рёге ай, этасе А уоиз, Шеп зир- 
рог |а поиуеЙе 4е |а шогё 4е В«асилий> Л<ьвович». ]е сгаепа1з Беаисочр, 
|е уочз Рауоце, за запёбе её зез пегЁ$ $1 аНа 15. П п’а 6сги ршзеигз 1еНгез 
ой Й рагай чие |а сгапйе 4е |а СЬега еп <а> гетр|асб 1а дошеиг. Сене 
шацайе Сроега! пе ЧтгаН-оп раз ие с’езё ипе тацуа15е р|а1зап{ете Чи зогё? 
Лаг Беам фаше, П ш’езё ппроз$Ые 4’агмуег азаи’А Мозсоц; |е $15 сегпё раг 
{оше ипе 6среЦе Че чиагапёашез еЁ се]а А4е фомЁ сб\б, |1е хоиуегпетепе 4е 
Мо! 6апё 5е [е сепке 4е 1а резе. Сереп4апе {е рагз аргёз Четаш е* 
Феи зай сошЫеп 4е [(оиг$] пло! {е шеНга1з А {ате 500 уегзуез дие {е рагсоиг$ 
ог4татетепе еп 48 Беигез. 

\Уоиц5 ше 4етап4е2, Мадате, се аие с’езё дие |е тоё юи/оиг$ аш зе 
{гоцуе Чапз ипе рЬгазе Че та ]е#ге. ]е пе ш’еп зоц\еп$ раз, МаЧаше. Ма!$ 
еп +04 саз се шоЁ пе ре &те ие Гехргеззоп её а 4еу!зе 4е тез зеп#- 
тепёз ромг уоцз$ её {юоще уое {атШе. ]е зи15$ РасЬё $1 ша рргазе ргбзе{ай ип 
зепз шаписа]е — её {е уоцз зиррИе 4е |а согиеег. Се чие уочз ше 4Кез 4е 1а 
зипраЫе ез+ Ыеп уга1 её Ыеп 46Йса{. № оиз зипра 501$ ауес |ез шаФеигеих 
раг импе &зрёсе 4’6ео1зте: поч уоуопз, аце Чапз |е !юпЯ поч пе зотшез 
раз 1ез зеи]5. Энпра#15ег ауес 1е БопВеиг зиррозе ипе Аше Ыеп поЫе её Ыеп 
Чёзпи6гезз6е. Ма1з |е Бопрецт...... с’ез ип стапЯ реиё-6 ге, сотте |е зай Ка- 
Бе]а1з Чи рага41з ои 4е Г&егпие. ]е 51$ ГАёе 4и БопЬеиг; е п’у сго!$ раз, 
её се п’езё Чи’аиргёз5 4е тез Бопз её апс1еп$ ап!з дие |е $15 ип рей зсер- 
баче. 
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Рёз дие |е зегаз А Р<@егз>Боигя, уоиз гесеуге?, МаЧаште, 1оиё се дие 
Га! поргипб. Ма! 1с1 |е п’[еп] а! раз |ез тоуепз 4е меп уочз епуоуег. 

]е уочз заше, Ма4ате, 4е ЧюиЁ шоп соецг, Уоц$ её \юше уофте гатШе. 
Аеи, ам геуош. Сгоуе2 А топ епНег 46уоцетепй. 


А. РоисЬК1те. 


«На обороте:> Ее высокородию м. г. Прасковии Александровне Оси- 
повой, в Опочку. 


«Почтовый штемпель:» Лукоянов 1830 ноя. 11. 


374. П. А. Вяземскому 
«5 ноября 1830 г. Болдино.>» 


Отправляюсь, мой милый, в зачумленную Москву — получив известие, 
что невеста ее не покидала. Что у ней за сердце? твердою дубовою корой, 
тройным булатом грудь ее вооружена, как у Горациева мореплавателя. Она 
мне пишет очень`милое, хотя бестемпераментное письмо. Брат Лев дал мне 
знать о тебе, о Баратынском, о холере. — — Наконец и от тебя получил 
известие. Ты говоришь: худая вышла нам очередь. Вот! Да разве не видишь 
ты, что мечут нам чистый баламут. А мы еще понтируем! Ни одной карты 
налево, а мы все-таки лезем. Поделом, если останемся голы, как бубны. — 
Здесь я кое-что написал. Но досадно, что не получал журналов. Я был 
в духе ругаться, и отделал бы их на их же манер. В полемике, мы скажем 
с тобою, и нашего тут капля меду есть. Радуюсь, что ты принялся за 
Ф‹<он>Визина. Что ты ни скажешь о нем, или кстати о нем, всё будет 
хорошо, потому что будет сказано. Об истине (т. е. о точности примене- 
ния истины) нечего тебе заботиться: пуля виноватого сыщет. Все твои 
литературные обозрения полны этих пуль-дур. Собери-ка свои статьи кри- 
тические, посмотри, что за перестрелка подымется. Когда-то свидимся? 
Заехал я в глушь Нижнюю, да и сам не знаю как выбраться? Точно ело- 
вая шишка в <----»: вошла хорошо, а выдти, так и шершаво. Кстати: о Лизе 
голенькой не имею никакого известия. О Полиньяке то же. —Кто плотит 
за шампанское, ты или я? Жаль, если я. Кабы знал, что заживусь здесь, 
я бы с ней завел переписку в засос и с подогрерцами, т. е. на всякой 
почте по листу кругом — и читал бы в нижегородской глуши |е Тешр$ и [е 
С]оЬе. Каков государь? Молодец! того и гляди, что наших каторжников 
простит — дай бог ему здоровье!— Дай бог вам всем здоровья, друзья. 
Покаместь желать лучшего нёчего. Здесь крестьяне величают господ тит- 
лом ваше здоровье; титло завидное, без коего все прочие ничего не значат. 


5 ноября. 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому. В Москву, в Чер- 
нышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовые штемпеля:» Лукоянов «и» 830. Нояб. 11. 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.> 
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375. Н. Н. Гончаровой 


<18 ноября 1830 г. Болдино.» 
Во!4то 18 поч. 


Епсоге & Во!Что, +ощюиг$ & Во!Что. — АуапЁ аррг$ ие уоиз п’а\е2 раз 
Чи е Мозсоц, ]’а! рг15 |а розе е{ {е 5115 рагЫ. Агмуб зиг [а отап4’гоше, ]е 
у015 Чие уоц$ а\ег га1зоп; дие 1ез 14 диагапатез п’&аеп* ие 4ез ауапЁ роз- 
{е5 — МИ п’у ауай 4е уга1ез диагап{атез дие #го!5. — а! уа15 Бгауетеп" а |а 
ргепиёге (А ЗеуаеЖа, зочу<егпетеп> 4е У1а4пи!г), Гтзрес4еиг 4етап4е та 
{еиШе 4е гоще, еп т’арргепап дие ]е п’аига1з дие 6 |ошгз$ Ч’атгёз А зах. 
Ршз И {фене |ез уеих зиг |а {еиШе. Вы не по казенной надобности изволите 
ехать? — Нет, по собственной, самонужнейшей. — Так извольте ехать назад, 
на другой тракт. Здесь не пропускают. — Давно ли? — Да уж около 3 недель. — 

эти свиньи губернаторы не дают этого знать? — Мы не виноваты-с. — Не 
виноваты! а мне разве от этого легче? Нечего делать — еду назад в Лукоя- 
нов; требую свидетельства, что еду не из зачумленного места. Предводитель 
здешний не знает, может ли после поездки моей дать мне это свидетель- 
ство, я пишу губернатору, а сам в ожидании его ответа, свидетельства и 
новой подорожной сижу в Болдине, да кисну. УоЙа соштепё Га! ай 400 
уегз{е$ запз ауот Боцеб Че ша {апшёге. 

Се п’езЁ раз фюиЕ: 4е гефоиг 1с1 Гезрёга1з Чи тотз ауош 4е уоз* [еНгез. 
№ уоЙа-Н| раз Чи’ап 1угогпе 4е тайге 4е розйе А Моиготе $’ау!зе 4е шё&ег 
]ез рачиз, Че ташёге ади’Арзамас гесой [а ро\е 4е Казань, Нижний се|е 
4е Лукоянов её дие уоте |еНге (5’ у еп а ипе) зе ргошёпе тайиепапй }е пе 
за15 ой её ше уеп4га диап И р!ата а Феи. ]е зи15$ ощё 4ёсоигаеё её ршзаце 
пои уоПА еп сагёше (ЧИез А татап дие се сагёте-с1 {е пе ГоиБега! 4е 1опз- 
{етр$), {е пе уеих р№з ше Чёресрег; ]е |а1ззега1 аЙег |ез сКозез, е{ {е гез{ега! [ез 
Ьгаз сго1зёз. Моп рёге ш’ёсгй Фющоюиг$ ие шоп шаНазе езё готри. Сез {юигз-с! 
Й п’арргепага реш-ё& те, дие уоиз &е$ тан6е. —Пуа ПА 4е чио! регаге 1а 
+4е. Вёт! зой [е р<гтсе» СЬаПКоЁ чи! еп_п пш’а арр!!з адие |а Своега а 4ии!- 
пиёе. УоПА 4ершз #го15 то! |а зеше Боппе поиуейе чш! з0й рагуепи ]физаи’А 
п1о!. Аеи, мой ангел, роге2 уоцз Шеп, пе уоц$ таег2 раз а М-г ау!ЧоЁ © 
раг4оппе2 то! ша таиуа1зе Битеиг. Мене2 то! аих рез 4е тшатап, Шеп 4ез 
срВозез а тоц{ ]е топ4е. — А4еч. 


«На обороте:> Ее высокоблагородию м. г. Натальи Николаевне Гонча- 
ровой. В Москве, на Никитской, в собств. доме. 


«Почтовый штемпель:> Арзамазь 1830 ноя. 20. 


«Запечатано гербовой печатью Пушкина под графской короной.» 


376. Н. Н. Гончаровой 
<26 ноября 1830 г. Болдино.» 


Р*’аргёз уоН"е |еНте 4и 19 поу<ешЬге>» {е уоз Ыеп аи’Й #ачё дие {е ш’ех- 
рИаче. ]е 4еуа15 ашиег ВоЧшо [е 1-г осфоге. Га уеШе ГаПа1з А ипе {тетате 
Че уегз{ез 4е сБех шо! сБе2 |а р-ззе СаШ2т роиг зауот аи ]а5е [е потшге 

рр одни диво и дозвон доиапиприиц иной изн цифрой ишенёрзииничеи 

* «Написано:» Уоцз. 
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4ез Чиагап{атез, |е сВешт 1е р№из сошё ес. Сотше за сатразпе зе #тоцуе 
зиг [е огап4’сБепиш, [а р-5зе $’6&ай сБагебе Че зауош \1юиЁ сейа аи фазе. 

Ге |еп4еташ 1-г осфобге, еп геуепапё сБех тор, |е гесо!з |а почуеЙе дие 1а 
СЬоега а рёпёгёе заи’а Мозсои, аие Гетрегеиг у езё её дие [ез раб ап! 
РопЁ юиз афап4оппее. "бане егиёге поцуеЦе ше газзиге ип рец, ауап{ арр!!5 
сереп4ап* аче Гоп А&Йугай Чез сегЫЙсайз роиг ип раззазе Ше оц, аи то!пз, 
ромг ип 1етрз шошаге 4е диагашате, |’6ст15 А се еНе{ а Нижний. Оп ше 
г6роп@ аче |е сегЫЙса{ ше зегай А6Йуг6 А Лукоянов (соште дио? Во!Что 
п’езЁ раз ИЁес{6), еп шёше +етрз оп ш’арргеп4 «ие /епё'ёе еЁ [а зогИе 4е 
Мозсои [ез{| зоп йцшег4Йез. Сейе 4егиёге поцуеШе её зигои* [’псегНфи4е 4е 
уонте з@оиг (]е пе гесеуа15 4е |еНге 4е регзоппе а сотшепсег раг М-г шоп 
Неёге, чш зе зоиые 4е то! сошше 4е Гап 40) ш’аггейепё А Во!Что. Агммё а 
Мозсоц, {е сга!опа!$ оц р№!б! Гезрега1з 4е пе раз ‘0оиз у {тоииег, её чиапа 
шёше оп ш’у аигай 1а1556 рёпётег, 6 {5 з@г ди’оп пе т’еп 1а155егай раз 
зогНт. Еп аНепЧапё 1е Бгий аие Мозсои ай Ч6зегё зе сопйгтай её ше 
газзиган. 

Тои{ А соир |е гесо!з 4е уоцз ип рейё ЫЦШеё ой уоцз т’арргепе2 чие уоцз 
п’, ауа1$ раз зопов. — — ]е ргеп4з |а розе; Гагйуе А Лукоянов, ой Гоп ше 
геРазе ип раззероге 0$ рг@ехе аие ’6а15 Вов роиг шзрефег [ез чиагап{а1- 
пез 4е шоп 415Н1с ]е ше 4ёс14е а сопНпиег ша гоше аргёз ауош епуоуё ипе 
ране А Нижний. Агиуё зиг |е {еггИоше 4е УЙа4итиг, |{е тоцуе дие 1а эгапд’ 
гоще езЁ пцегсерЁёе её дие регзоппе п’еп зауай г1еп, +еЦешеп{ |ез сВозез зоп+ 
1с1 еп огаге. ]е гемепз а ВоЧто, ой |е гезега! изаи’а се дие |е п’а1е геси 
]е раззерогё её ]е сегЫЙсай, с’езё а Чше разач’а се и рага а Чец. 

\Уоиз уоуе2 4опс (51 тощею!5 уоцз Ча! пе2 ше сготе) дие топ зеоиг 11 
езЁ {огсё, дие |е пе ше 4етеиге раз сВе2 й р-5зе Саш, чиоаие |е 1 ае 
геп4и ипе у15йе; ие топ #тёге сБегсБе а з’ехсизег диап И АЙ ш’ауош 6сгИ 
4ёз 1е соттепсетепе 4е |1а Сроега, её чие уоцз ауег 1ог{ 4е уочз тодиег 4е 
то]. 

Зиг се —{е уоиз заше. 

26 поч. 


Абрамово п’езЁ раз |а сатрахпе 4е 1а р-5зе Саш соште уоиз [е сгоу- 
е2 — та15 ипе ${аНоп А 12 уег%ез 4е Во Что, Лукоянов еп езё а 50. 

Сошште Й рагай дие уоиз п’&ез раз 4Ёзрозёе А ше сгоше зиг рагое }е 
уоцз$ епуоуе [ип] Чеих 4оситеп{ 4е ша А&епНоп [{югсёе]. 

]е пе уоцз а! раз Ай |а то 4е 1ощез 1ез сопёгамез дие Га! еп а [е55у] 
еззиуег. Ма15 се п’езЁ раз еп уат аие |е 5и15 уепи ше !юцггег 1с1. $1 {е п’ауа5 
раз 646 4е тацуазе Витеиг еп уепапё а |а сатразпе, {е зегаз геоигпё а 
Мозсои 4ёз Па зесоп4е з1аНоп, ой ’а! аррг!$ ие ]а Сроега гауазеай Нижний. 
Ма!5 аогз {е пе ше з0ис1а!$ раз Че гебгочззег сБепип е{ }е пе ЧетапЧа15 раз 
пчеих ие |а резе. 


377. А. Н. Верстовскому 


«Конец ноября 1830 г. Болдино.> 

Сегодня должен я был выехать из Болдина. — Известие, что Арзамас 
снова оцеплен, остановило меня еще на день. Надо было справиться поряд- 
ком и хлопотать о свидетельстве. Где ты достал краски для ногтей? Скажи 
Нащокину, чтоб он непременно был жив, во-первых, потому, что он мне дол- 
жен; 2) потому, что я надеюсь быть ему должен, 3) что если он умрет, не 
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с и-м мне будет в Москве молвить слова живого, т. е. умного и дружеского. 
И:ак, пускай он купается в хлоровой воде, пьет мяту — и, по приказанию 
гр-фа Закревского, не предается унынию (для сего не худо ему поссориться 
с Гзвловым, яко с лицом уныние наводящим). 

Не можешь вообразить, как неприятно получать проколотые письма: так 
шершаво, что невозможно ими подтереться —апит расцарапаешь. 


378. М. П. Погодину 
«Конец ноября 1830 г. Болдино.>» 


Я было опять к Вам попытался; доехал до Севаслейки [и] (первого ка- 
рантина). Но на заставе смотритель, увидев, что еду по собственной, само- 
нужнейшей надобности, меня не пустил и протурил назад в мое Болдино. 
Как быть? В утешение нашел я Ваши письма и Марфу — и прочел ее два 
раз.. духом. Ура! — я было, признаюсь, боялся, чтоб первое впечатление не 
ослабело [при] потом; но нет — я все-таки при том же мнении: Маофа имеет 
европейское, высокое достоинство. Я разберу ее как можно пространнее. 
Это будет для меня изучение и наслаждение. Одна беда: слог и язык. Вы 
неправильны до бесконечности и с языком поступаете, как Иоанн с Новым- 
городом. Ошибок грамматических, противных духу его — усечений, сокраще- 
ний — тьма. Но знаете ли? и эта беда не беда. Языку нашему надобно воли 
дать более (разумеется сообразно с духом его). И мне ваша свобода более 
по сердцу, чем чопорная* наша правильность. — Скоро ли выдет Ваша Марфа? 
Не посылаю Вам замечаний (частных), потому что некогда Вам будет переме- 
нять то, что требует перемены. До другого издания. Покаместь скажу Вам, 
что анти-драматическим показалось мне только одно место: разговор Борец- 
кого с Иоанном: Иоанн не сохраняет своего величия (не в образе речи, ** 
но в отношении к предателю). Борецкий (хоть и новгородец) с ним слишком 
запанибрата; так торговаться мог бы он разве с боярином Иоанна, а не 
с ним самим. Сердце Ваше не лежит к Иоанну. Развив драматически (то 
есть умно, живо, глубоко) его политику, Вы не могли придать ей увлекатель- 
ности чувства Вашего — Вы принуждены были даже заставить его изъясняться 
слогом несколько надутым. Вот главная критика моя. Остальное — — — 
остальное надобно будет хвалить при звоне Ивана Великого, что и выпол- 
нит со всеусердием ваш покорнейший понамарь А. П. 


О слоге упомяну я вкратце, предоставя его журналам, которые вероятно 
подымут его на царя (и поделом), а Вы их послушайтесь. Для Вас же пришлю 
я подробную критику надстрочную. Простите до свидания. Поклон Языкову. 

Что за прелесть сцена послов! Как Вы поняли русскую дипло<ма»тику! 
А вече? а посадник? а к<нязь> Шуйский? а князья удельные? Я Вам говорю, 
что это всё достоинства — Шекспировского. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Михайлу Петровичу По- 
годину. В Москве, в университете. 


«Почтовый штемпель:> Лукоянов 1830 дек. 2. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 


* <Переделано из:> чопорность. 
** Сначала было написано:> [не в речах]. 
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379. Н. Н. Гончаровой 
<1--2 декабря 1830 г. Платава.> 


\Уо1с! епсоге ип 4оситеп{ — уеиШе2 {юигпег 1а {еиШе. 

]е 51$ аггёё а |а диатапфате 4е Платава. Оп пе ш’у 1а155е раз [раззег] 
еп\гег, рагсе дие |е 5 еп перекладной ауапё Бзё та уойиге. ]е уоиз зир- 
рШе 4е Ёаше зауот топ #1%е саз аи Рипсе Дмитрий СаЙ2ш — её 4е |е рмег 
Ч’етроуег зоп шНиепсе роиг ше Ёате епётег А Мозсоц. ]е уоиз заше Че о 
шоп соешг атя дие татап её фоще ]а {атШе. Сез {оиг5-с1 {е уоиз$ а! 6сгй ипе 
]еНге ип реи Чиге — та1$ с’езё дие {е п’ауа!$ раз Па {&е & то! — раг4оппе2 
]а то! саг {е ш’еп гереп4$. Ме уоЙа а 75 уег\ез 4е сБе2 уочз её Феи зай 1 
|е уоицз уеггег <9с>» 4апз 75 |юиг5. 

Р. $. Ои Ыеп епуоуе2 то! ипе уойиге ои ипе саесре А |а диагап{ате А 
Платава еп топ пот. 


«На обороте:> Его <яс> высокоблагородию м. г. Наталье Николаевне 
Гончаровой [В собственные руки]. Самонужнейшее. В Москву, на Никитской, 
в собств. доме. 


«Запечатано печатью с буквой под дворянской короной.» 


380. Н. Н. Гончаровой 
<2 декабря 1830 г. Платава.> 


П езё шие 4е т’епуоуег |а са]есЬе, ’ауа!з 66 !аиззетеп{ ауегИ. Ме уоПА 
еп Ччагапате ауес |а регзресйуе Че гезег рзошег реп4ап* 14 {оиг$ — аргёз 
Чио! Гезрёге &те & уоз реа$з. 

по! {е уоцз зиррИе А 1а диагапйате 4е Р]аауа. ]е сгатз дие {е 
пе убиз ае ЁасЬбе. Уойз ше раг4оппете2 $1 уои$ замер +01 [ез Чёзавтётетз дие 
Га! еи А сацзе 4е семе резе. Аи тотепЁ ой ’аШа!$ рагг, аи соттепсетеп 
Ч’осоБге, оп ше пошше тзресеиг 4е 41°Н1сё. СЬагое дие Гаига!15 ассер6е 
аБзоитеп $1 еп шёше +етрз {е п’еиз аррг1з дие |а Своега 61ай а Мозсои. ]*а1 
ей Тошез |ез ретез Чи топ4е еп те 46Багаззег. Риз \епё |а поцуее 4е се 
дие Мозсои ез{ сегпё, аие Гепёгёе еп е5ё Ч&еп4ие. Риз шез шаШеигеизез 
{еп аНуез Ч6уазюп, ри!з [а поиуе!е ие уоц$ п’а\е2 раз ди Мозсои — еп- 
Нп уофте 4егшёге |еНге чи! ш’а п!5 аи 46зезрот. СотштепЁ ауе2-уоиз еп [е 
соигазе 4е Гёсиге? СоттепЁ ауе2-уоиз ри сгоше дие {е гез{а1$ сопНпё & Ниж- 
ний Асаизе Че севе засгёе ргшсеззе Саше? соппа155е2-уоцз сейе ргшсеззе>» 
С<а!ыте»? А ее зеше еЦе ез{ сгоззе соште фюоще уофе !ашШе, у сотрг!5 
по]. Ел уегИ {е $15 ргёё а &те 4иг 4е почуеаи. Ма! еп_п ше уоЙа еп диа- 
гап{аше её роиг |е тотеп }е пе Чёзше пеп 4е р№а$. Вот до чего мы дожили — 
что рады, когда нас на две недели посадят под арест в грязной избе к ткачу, 
на хлеб да на воду! 

Нижний п’езё р]из сегпё — [ез диагапатез оп{ 6 апбапНез а УЙа4ппи: |а 
уеШе 4е шоп Чбраг+. Сей пе ш’а раз етрёсЬ6 4’& те гейепи ргёз 4е Земаз- 
]еКа, уи аие [е хоиуегпеиг ауай пёзПе[еаё 4епуоуег зауош А |’пзрес*еиг 
Чие [а диагапёате п’ех15{ай рз. $1 уойц$ рои\уе2 уоцз Ппазшег зешетеп{ [е 
Чиагё 4ез Чёзог4гез чие сез диагапфатез оп{ етгатё, уоцз пе сопсеуче? раз 
сотштеп* оп рем $’еп Ч6Ьагаззег. АЧец. — Мез гезрескиеих Боттазез А татап. 


]е заше 4е +оцё топ соеиг М-Пез уоз зоеиг$ её М-г Зегое. 
2 [ос] дес. Руэкама. 
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«На обороте:> Ее высокоблагородию м. г. Наталии Николаевне Гонча- 
ровой. В Москве, на Никитской, в собств. дом. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.» 


381. П. А. Плетневу 


<9 декабря 1830 г. Москва.» 


Милый! я в Москве с 5 декабря. Нашел тещу озлобленную на меня, 
и насилу с нею сладил но — славу богу — сладил. Насилу прорвался я и 
сквозь карантины — два раза выезжал из Болдина и возвращался. Но, слава 
богу, сладил и тут. Пришли мне денег сколько можно более. Здесь ломбард 
закрыт, и я на мели. Что Годунов? Скажу тебе (за тайну), что я в Болдине 
писал, как давно уже не писал. Вот что я привез сюда: 2 последние главы 
Онегина, 8-ую и 9-ую, совсем готовые в печать. Повесть, писанную окта- 
вами (стихов 400), которую выдадим Апопуште. Несколько драматических 
сцен, или маленьких трагедий, именно: Скупой Рыцарь, Моцарт и Салиери, 
Пир во время чумы, и Д<он> Жуан. Сверх того, написал около 30 мелких 
стихотворений. Хорошо? Еще не всё. (Весьма секретное.)* Написал я про- 
зою 5 повестей, от которых Баратынский ржет и бьется — и которые напе- 
чатаем также Апопуте. Под моим именем нельзя будет, ибо Булгарин зару- 
гает. Итак, русская словесность головою выдана Булгарину и Гречу! Жаль — 
но чего смотрел и Дельвиг? охота ему было печатать конфектный билетец 
этого несносного Лавинья! Но всё же Дельвиг должен оправдаться перед 
государем. Он может доказать, что никогда в его Газете не было и тени 
не только мятежности, но и недоброжелательства к правительству. Поговори 
с ним об этом. А то шпионы-литераторы заедят его как барана, а не как 


барона. Прости, душа, здоров будь — это главное. 
9 декабря. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Петру Александровичу Плет- 
неву. В С.-Петербург, в Екатерининск<ом> институте. 


«Почтовый штемпель:> Москва 1830 декаб. 11. 
«Рукою Плетнева:» В конце 1830. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.> 


382. Е. М. Хитрово 
«9 декабря 1830 г. Москва.» 


Еп гепёгап &А Мозсои, МаЧате, }’а1 1тоцуё сВер |а р-ззе Оо]е<огоиКоН> ип 
рачиеё 4е уофе раг+. С’6{ай 4ез хагеНез 4е Егапсе её ]а газе 4е )итаз — 
фомЁ ай поиуеЦез роиг шо, таШеигеих рез Шегё 4е Нижний. ОчиеЦе аппёе! 
аие!5 6уепетепйз| Га поицуеЙе 4е [’1тзиггезНоп 4е Роозпе ш’а 1ющ{-А-ЁЕай Боч- 
]еуегз6. М№о5 \Уеих еппеп!$ зегоп{ 4опс ех{егитёз е{ с’е5Ё атз! аце меп 4е се 
Чи’а ай А]ехапаге пе роигга заб з15{ег, саг Меп п’езЁ Базё зиг [ез уегйаез т- 
Е6гёёз Че ]а Кизяе, её пе розе ие зиг 4ез сопз1АбгаНоп$ Че уапЁё регзоппе]- 





* Для тебя единого. 
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|ез, 4’еНеё {Ёбайга| ес... Соппа!ззе2-уоиз |е тшоЁ запе]апё 4и Магёсра| уо#те 
рёге? А зоп епёгбе а УПпва, |ез ро]опа!з ушгеп зе }еНег А зез р!е4з. Встаньте, 
]еиг А{-Й, помните, что вы русские. М№оцз пе роиуоп$ даие р!аш4ге |ез ро]о- 
па!з. М№оц$ зоттез гор ри!запЁ$ ропг |ез Баг, |а хиегге Чи! уа $’оцуйг зега 
ипе хиегге ФехегитаНоп — ои 4и шошз 4еугай Гёте. Г’атоиг 4е |а раёле 
#е] чи’ рец ех15%ег 4апз ипе Аше ро]оппа15е а фощоиг$ 6 ип зепНтепе Ё№- 
пёБге. Уоуе2 |еиг роёе М!сКеу!с7. ТоцЁ се[а ш’а{15е Беаисоцр. Га Киззе а 
Безот 4е героз. ]е у1епз 4е |а рагсочиг. Га зчБипе у15йе 4е Гетрегеиг а га- 
пипё Мозсом, та1з Й п’а ри ёНе А [а Юю15 Ч4апз юцз |ез 16 хочуегпетепй$ ет- 
рез{ёз. [ле реир[е ез{ аБаи её ити. [’аппёе 1830 езё ипе #15%е аппёе рог 
поц$. Езрегоп$ — с’ез{ фощоцг$ Ыеп {ай 4’езрёгег. 
9 а6сетге. 


«На обороте:> МаЧ4ате НИтоЁ! А 5-1 Р&ег$<Боиге>. 


«Запечатано гербовою печатью Пушкина под графской короной.> 


383. Е. М. Хитрово 
<11 декабря 1830 г. Москва.» 


Моп рёге \епЁ 4е ш’епуоуег ипе |еНге дие уоцз п’ауег агеззбе а [а 
сатрахпе. Уоиз 4еуех &ге ац5$! аззигёе 4е ша гесоппа!з5апсе, дие |е [е 51$ 
4е Гииеёгё дие уочз 4а1епе2 ргеп4ге А шоп 50+. ]е пе уоцз еп рашега! 4опс 
раз, МаЧаше. Очап{ А |а почуе!е 4е та гир&хе, ее ез{ {аиззе её п’ез{ оп4ёе 
ие зиг та |опеие гейгайе её топ зЦепсе БаБ№ие! ауес тез апиз. Се ди! ш’т- 
{6геззе роиг |е шошепь, с’езЁ се ди! зе раззе еп Еигоре. [ез &есНопз 4е ]а 
Егапсе зопё, ЧИез-уоиз, Чапз ип Боп езргИ. Оч’аррее2-уоиз ип Боп езргИЁ? ]е 
гетЫе 4ч’з пе шеНепЁ еп ю\Ё се]а |а рёШепсе 4е |а усюше, её аие 
Го15-РЬШрре пе 5ой раз #гор го!-зоЙуеаи. Га помуеЙе 101 4ез &есНоп$ шейга 
аи Бапс 4ез 4ёриёз ипе оёпёгаНоп |еипе, уюепе, реи еНгауёе 4ез ехсёз 4е 
]а гбуомНоп гёриубЙсате аи’е!е п’а соппие аче раг |ез шбтотез её ам’еШе 
п’а раз #гауегз6е. ]е пе [$ раз епсоге |ез {оигпаих, саг |е п’а! раз епсоге еи 
]е {+етрз 4е ше гесоппайге. ОцапЁ аих {оцгпаих ги55ез |е уошз ауоце але [а 
зирргез$юоп 4е |а Сагене Пегате ш’а югЁ 61оппб. Зап$ 4оше Г64Неиг а ец 
фогЕ Ч’тзеггег [е БШе! 4е ВопБоп 4е С. 1а У1впе — та1$ се {оигпа| езЁ $1 то- 
РепзЙ, $1 еппиуеих Чапз за отауйё аш’ п’езЁ м аие Ч4ез П\егайеигз её ач’И 
ез{ 1ощ{-А-Ёай @тапеег шёте аих а]а$1оп$ 4е |а роПНаче. Л’еп $$ {асЬё рог 
Рем, Боште гапаиШе, рёге 4е {атШе 1ощЕ-а-ай езНтаЫе её аидие! сереп- 
Чап* [а зо зе ои ГтаЧуегапсе 4’ип тошеп* реиуеп пит аиргёз Чи хоцуегпе- 
тейЁ её се]а Чапз ип шотепЁ ой Й зоШсйай роиг за шёге, уеиуе Чи е6пбга] 
Рек, ипе репзюп 4е за таез. 

\УеиШе2, МаЧате, ше шее аих р!ефз 4ез сопйеззез уоз НШез 4оп\ ]а 
ЫепуеШапсе ш’езЁ раз ие ргёс1еизе её зоиНгех ие {е гезе аих уо!гез. 


11 авс. 
384. П. В. Нащокину 


«Вторая половина декабря 1830 г. Москва.» 


Сейчас еду богу молиться и взял с собою последнюю сотню. Узнай 
пожалуйста, где живет мой татарин, иколи можешь достань с своей стороны 
тысячи две. 
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385. Н. С. Алексееву 
«26 декабря 1830 г. Москва.>. 


Мой милый, как несправедливы твои упреки моей забывчивости и лени! 
Из писем твоих вижу я, душа моя, что мои до тебя не доходят. Не знаю, 
кого винить, не смею никого винить; но я писал к тебе несколько раз (или, 
чтоб не солгать) два раза — стихами и прозою, как бывало в старину. Ты 
пишешь, что ты постарел, мой вечно юный; желал бы посмотреть на твою 
лысину и морщины; вероятно и ты не узнал бы меня: я оброс бакенбардами, 
остригся под гребешок — остепенился, обрюзг — но это еще ничего — я сго- 
ворен, душа моя, сговорен и женюсь! и непременно дам тебе знать, что та- 
кое женатая жизнь. Пиши мне, мой милый, о тех местах, где ты скучаешь, 
но которые сделались уже милы моему воображению. О берегах Быка, о Ки- 
шиневе, о красавицах, вероятно состаревшихся — о Еврейке, которую так 
долго и так упорно таил ты от меня, своего черного друга, о Пульхерии, 
о Стамо, о Худобашеве, об Инзове, об Липранди, словом обо всех близких 
моему воспоминанию, женщин и мужчин, живых и мертвых. Пребывание мое 
в Бессарабии доселе не оставило никаких следов ни поэтических, ни проза- 
ических. Дай срок — надеюсь, что когда-нибудь ты увидишь, что ничто мною 
не забыто. Прости, радость моя. Пиши же мне. 

26 дек. 
«Приписка С. Д. Киселева на второй половине листа» 


Писать мне в одном письме с Пушкиным конечно есть преступление, но зато ты легко 
можешь разделить его на два листка. Немало мне стоило труда заставить его писать, и то мне 
кажется он забыл, что пишет в Бухарест, а не в Кишинев! 

Холера у нас продолжается, но уже гораздо слабее. К брату посылаю дневную ведомость, 
из коей можешь видеть общий итог; в числе умерших двое Офросимовых, а прочие ни для 
тебя, ни для меня неинтересны. 

Пушкин женится на Гончаровой; между нами сказать, на бездушной красавице, и мне 
сдается, что он бы с удовольствием заключил отступной трактат!.. 

Пиши мне, любезный Алексеев, сколько можно чаще и больше, ты тем премного обяжешь 

душою и сердцем преданного 
друга Киселева. 


«На обороте рукою С. Д. Киселева:> Его высокоблагородию милостивому государю Ни- 
колаю Степановичу Алексееву. В Бухаресте. 


386. П. А. Вяземскому 


«Конец декабря 1830 г. Москва.» 


К тебе собираюсь. Но по службе должен провести сегодняшний и 
завтрашний день в Москве у невесты. Сев<ерные>» Цв<еты» еще не полу- 
чил. Борис Г<одунов> здесь, но у меня его еще нет. [Цоклон мой всем вам. 





387. Н. А. Полевому 


<1 января 1831 г. Москва.» 


Милостивый государь 
Николай Алексеевич, 


Искренно благодарю Вас за присылку Телеграфа, приятное для меня 
доказательство, что наше литературное разногласие не [изме] совсем рас- 
строило наши прежние сношения. Жалею, что еще не могу доставить Вам 
Б‹<ориса> Годунова, который уже вышел, но мною не получен. 

истинным почтением честь имею быть, 
милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
1 генв. 1831 


388. П. Я. Чаадаеву 
<2 января 1831 г. Москва.» 


\Уо1с1, шоп апи, [Г] се! 4е шез оцугазез дче Гапие е пиеих. Уоцз$ [е 
Пгех ру154и”] езЁ 4е то! — её уоц$ ш’еп Чиер уофте ау!з. Еп аНепЧап{ |е уоцз 
етгаззе е{ уоцз зоирайе ипе Боппе аппёе. 


2 {ап\ег. 


389. П. А. Вяземскому 


<2 января 1831 г. Москва.» 


Стихи твои прелесть — не хочется мне отдать их в альманах; лучше 
отошлем их Д<езль<ви»гу. Обозы, поросята и бригадир удивительно забавны. 
Яковлев издает к масленице альманах Блин. Жаль, если первый блин его 
будет комом. Не отдашь ли ты ему обозы, а девичий сон Максимовичу? 
Яковлев тем еще хоро?н, что отменно храбр и готов помазать свой блин 
жиром Булгарина и икрою Полевого — пошли ему свои сатирические статьи, 
коли есть. Знаешь ли ты, какие подарки получил я на новый год? Билет 
на Телеграф, да билет на Телескоп — от издателей в знак искреннезо по- 
чтения. Каково? И в Пчеле предлагают мне мир, упрекая нас (тебя да меня) 
в неукротимой вражде и службе вечной Немезиде. Всё это прекрасно; од- 
ного жаль —в Борисе моем выпущены народные сцены, да матерщина фран- 
цузская и отечественная; а впрочем странно читать многое напечатанное. 
Сев<ерные> Цв<еты> что-то бледны. Каков шут Дельвиг, в круглый год 
ничего сам не написавший и издавший свой альманах в поте лиц наших? 
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На днях у тебя буду, с удовольствием привезу и шампанское — радуясь, что 
бутылка за мною. С П<олиньяком> я помирился. Его вторичное заточение 
в Венсене, меридиан, начертанный на полу его темницы, чтение Вальтер 
Скотта, всё это романически трогательно — а все-таки палата права. Речьми 
адвокатов я не доволен — все они робки. Один Ламене в состоянии был бы 
аБог4ег Бгауетеп+ ]а диезНоп.* О Польше нет ни слуху, ни духу. Я видел 
письмо Чичерина к отцу, где сказано Й у а Цеи 4’езрёгег дие тои Ншга запз 
сиегге.** Здесь некто бился об заклад, бутылку У<еиуе> С<Пачо!> Р<опзаг- 
Чт» противу тыс<ячи> руб., что Варшаву возьмут без выстрела. Денис 
здесь. Он написал красноречивый Е]осе*** Раевского. Мы советуем написать 
ему Жизнь его. Киреевский наш здесь. Вечор видел его. Лиза голенькая 
пишет мне отчаянное политическое письмо. Кажется последние происшествия 
произвели на П<етер>Б‹ургск»ое общество сильное действие. Если 6 я был 
холост, то съездил бы туда. Новый год встретил я с цыганами и с Таню- 
шей, настоящей Татьяной-пьяной. Она пела песню — в таборе сложенную, на 
голос приехали сани: 


Давыдов с ноздрями, 
Вяземский с очками, 
Гагарин с усами, 
Девок испугали 

всех разогнали и проч. 


Д — Митюша 
В — Петруша 
Г — Федюша. 


ЖЖЖЖ 


Зн<аешь ли» ты эту песню? АЗ4о, поклон всем твоим, до свидания. 


«На обороте:> Кн. Петру Андреевичу Вяземскому. 


390. М. П. Погодину 
` «3 января 1831 г. Москва.» 


Вот Вам Борис. Доставьте, сделайте милость, один экз<емпляр» Нико- 
диму Надоумке, приславшему мне билет на Телескоп. Мы живем во дни пе- 
реворотов — или переоборотов (как лучше?). Мне пишут из П<етер»Б<урга», 
что Годунов имел успех. Вот еще для меня диковинка. Выдавайте ж Марфу. 


«На обороте:> Мих. Петр. Погодину. 


«Приписка карандашом после адреса»: 


Сейчас отняли у меня экз<емпляр> Надеждина; завтра пришлю другой. 





* «Смело подойти к вопросу.» 

** Есть основание надеяться, что всё кончится без войны.» 
*** Похвальное слово.» 
**** (Прощай.> 
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391. П. А. Плетневу 
<7 января 1831 г. Москва.> 


Что с тобою, душа моя? как побранил ты меня в сентябре за мою 
хандру, с тех пор нет мне о тебе ни слуха, ни духа. Деньги (2000) я полу- 
чил. Прелестное изд<ание> Бориса видел. Послание твое к Гнедко прочел, 
ответ его не прочел — знаю, что ты жив — а писем от тебя всё нет. Уж не 
запретил ли тебе ген<ерал>-губ<ернатор> иметь со мною переписку? Чего 
г; оброго! Уж не сердишься ли? Кажется не за что. Отвечай же мне, а не то 
буду беспокоиться. 

Теперь поговорим о деле. Видел я, душа моя, Цветы. Странная вещь, 
непонятная вещь! Дельвиг ни единой строчки в них не поместил. Он посту- 
пил с нами, как помещик со своими крестьянами. Мы трудимся — а он си- 
дит на судне да нас побранивает. Нехорошо и неблагоразумно. Он откры- 
вает нам глаза и мы видим, что мы в дураках. Странная вещь, непонятная 
вещь! Бедный Глинка работает как батрак, а проку всё нет. Кажется мне, 
он с горя рехнулся. Кого вздумал просить к себе в кумовья! Вообрази в ка- 
кое положение приведет он и священника, и дьячка, и куму, и бабку, да и 
самого кума — которого заставят же отрекаться от дьявола, плевать, дуть, 
сочетаться и прочие творить проделки. Нащокин уверяет, что всех избало- 
вал покойник царь, который у всех крестил ребят. Я до сих пор от дер- 
зости Глинкиной опомниться не могу. Странная вещь, непонятная вещь! 

Пишут мне, что Борис мой имеет большой успех. Странная вещь, непо- 
нятная вещь! По крайней мере, я того никак не ожидал. Что тому причи- 
ною? Чтение Вальт<ер> Скотта? голос знатоков, коих избранных так мало? 
крик друзей моих? мнение двора? Как бы то ни было, я успеха трагедии 
моей у вас не понимаю. В Москве то ли дело? Здесь жалеют о том, что 
я совсем, совсем упал; что моя трагедия подражание Кромвелю Виктора 
Гюго; что стихи без рифм не стихи, что Самозванец [не мог] не должен 
был так неосторожно открыть тайну свою Марине, что это с его стороны 
очень ветрено и неблагоразумно — и тому подобные глубокие критич<еские» 
замечания. Жду переводов и суда немцев, а о французах не забочусь. Они 
будут искать в Борисе политических применений к варшавскому бунту, и 
скажут мне как наши: „Помилуйте-с!..“ Любопытно будет видеть отзыв на- 
ших Шлегелей, из коих один Катенин знает свое дело. Прочие попугаи или 
сороки Инзовские, которые картавят одну им натверженную <----- > мать. 
Прости, мой ангел. Поклон тебе, поклон и всем вам. Кстати: поэма Бара- 
т<ынского> чудо. А441о.* 

7 янв. 


<Помета Плетнева:> В начале 1831. Из Москвы. 


392. П. А. Вяземскому 
<12—13 января 1831 г. Москва.» 


Постараюсь взять отпуск и приехать на именины к тебе. Но не обеща- 
юсь. Брат вероятно будет. Толстой к тебе собирается. Вчера видел я кн<язя» 
Юсупова и исполнил твое препоручение, допросил его о Ф‹он»Визине, и 
вот чего добился: он знал Ф<он>Визина, который несколько времени жил 


* «Прощай.» 
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с ним в одном доме. С’ ай ип аште Веаитагсра!$ роиг (а сопиегзаНопз...* 
Он [помнит] знает пропасть его Боп-то{з, да не припомнит. А покаместь 
рассказал мне следующее: Майков, трагик, встретя Ф`он>Визина, спросил 
у него, заикаясь по своему обыкновению: Видел ли ты мою Агриопу? — 
Видел. — Что ж ты скажешь об этой трагедии? — Скажу: Агриопа,<- - ------ > 
<--- ->. Остро и неожиданно! Не правда ли? Помести это в биографии, а я скажу 
тебе спасибо. Что до Телескопа (другая Агриопа), то у меня его покаместь 
нету — да напиши к Салаеву, чтоб он тебе всю эту дрянь послал. Твою ста- 
тью о Пушкине пошлю к Дельвигу — что ты чужих прикармливаешь? свои 
голодны. Максимовичу однако ж отдал обозы, скрепя сердце. Кланяюсь кня- 
гине и благодарю за любезный зов. О Польше не слыхать. В Англии гово- 
рят бунт. Чернь сожгла дом Веллингтона. В Париже тихо. В Москве также. 


«На обороте:> Кн. Петру Андреевичу Вяземскому. 


393. П. А. Плетневу 
<13 января 1831 г. Москва.» 


Пришли мне, мой милый, экз<емпляров> 20 Бориса для московских про- 
щалыг, не то разорюсь, покупая его у Ширяева. 

Душа моя, вот тебе план жизни моей: я женюсь в сем месяце, полгода 
проживу в Москве, летом приеду к вам. Я не люблю московской жизни. 
Здесь живи, не как хочешь — как тетки хотят. Теша моя та же тетка. То 
ли дело в П<етер»Б<урге>! заживу себе мещанином припеваючи, незави- 
симо и не думая о том, что скажет Марья Алексе е]вна. Что Газета наша? 
надобно нам об ней подумать. Под конец она была очень вяла; иначе и быть 
нельзя: в ней отражается русская литература. В ней говорили под конец 
об одном Булгарине; так и быть должно: в России пишет один Булгарин.— 
Вот текст для славной Филипике. Кабы я не был ленив, да не был жених, 
да не был очень добр, да умел бы читать и писать, то я бы каждую неделю 
писал бы обозрение литературное — да лих терпения нет, злости нет, вре- 
мени нет, охоты нет. Впрочем посмотрим. 

Деньги, деньги: вот главное. Пришли мне денег. И я скажу тебе спа- 
сибо. Да что же ты не пишешь ко мне, бессовестный? 


13 янв. 


«На обороте:> М. г. Петру Александровичу Плетневу. В. С.-Петербурге, 
в Екатерининском институте. 


«Почтовый штемпель:» Москва. 1831 генв. 17. 


394. А. Х. Бенкендорфу 
. <18 января 1831 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович 


С чувством глубочайшей благодарности удостоился я получить благо- 
склонный отзыв государя императора о моей исторической драме. Писаный 
в минувшее царствование, Борис Годунов обязан своим появлением не 





* (Это другой Бомарше, к слову.) 
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только частному покровительству, которым удостоил меня государь, но и сво- 
боде, смело дарованной монархом писателям русским в такое время и в та- 
ких обстоятельствах, когда всякое другое правительство старалось бы 
стеснить и оковать книгопечатание. 

Позвольте мне благодарить усердно и Ваше высокопревосходительство 
как голос высочайшего благоволения и как человека, принимавшего всегда 
во мне столь снисходительное участие. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию, есмь, 

милостивый государь, 
Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
18 января 1831. Москва. 


«Пометы разными почерками:> № 1036. — № 430. — Января 29/1831. — К сведению. — 


«Почтовый штемпель:» Москва 183] генв‹....» 


395. П. А. Вяземскому 
<19 января 1831 г. Москва.» 


Вчера получили мы горестное известие из П<етер»Б<урга» — Дельвиг 
умер гнилою горячкою. Сегодня еду к Салтыкову, он вероятно уже всё 
знает. Оставь Адольфа у меня — на днях перешлю тебе нужные замечания. 


«На обороте:> Кн. Вяземскому. 


` 396. П. А. Плетневу 
<21 января 1831 г. Москва.» 


Что скажу тебе, мой милый? Ужасное известие получил я в воскресе- 
ние. На другой день оно подтвердилось. Вчера ездил я к Салтыкову объя- 
вить ему всё— и не имел духу. Вечером получил твое письмо. Грустно, 
тоска. Вот первая смерть, мною оплаканная. Карамзин под конец был мне 
чужд, я глубоко сожалел о нем как русский, но никто на свете не был мне 
ближе Дельвига. Изо всех связей детства он один оставался на виду — 
около него собиралась наша бедная кучка. Без него мы точно осиротели. 
Считай по пальцам: сколько нас? ты, я, Баратынский, вот и всё. 

Вчера провел я день с Нащокиным, который сильно поражен его смер- 
тию -— говорили о нем, называя его покойник Дельвиг, и этот эпитет был 
столь же странен, как и страшен. Нечего делать! согласимся. Покойник 
Дельвиг. Быть так. 

Баратынский болен с огорчения. Меня не так-то легко с ног свалить. 
Будь здоров — и постараемся быть живы. ы 


21 янв. 


«На обороте:> Петру Александровичу Плетневу. В С.-Петербург, в Ека- 
терининском институте. 


«Почтовые штемпеля:» Москва <и> Москва. 1831 генв. 21. 


«Помета П. А. Плетнева;> 7. 
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397. Е. М. Хитрово 
<21 января 1831 г. Москва.> 


\Уоицз ауер Ыеп га1зоп, МаЧате, 4е ше гергосЬег |е збоиг 4е Мозсоч. 
П ез{ ппроззЫе 4е п’у раз $’аБгиг. Уоцз соппа!55е2 Г’6р!еташпье согйте |а 
зо Фип еппиуеих: 


Оп п’ез+ раз зеи| оп п’ез{ раз 4еих. 


С’ез+ Гё6р!етарЬе 4е шоп ех!{апсе. Уоз |еНгез зоп* |е зеи| гауоп Чи! ше у1еппе 
4е ГЕлгоре. 

Уоц$ зоцуепе2-уоц$ Чи Боп +етрз ой |ез хагеНез 6+а1епё еппиуеизез? поцз 
пои$ еп р!а1попз. Семез $1 пом пе зоттез раз соп{еп{$ ащоиг’Ь и! с’ез 
Чие поиз зоттез АЁс!Иез. 

Га даезНоп 4е |а Ро]озпе езё ЁасЙе А Чёс4ег. ЕКеп пе реи{ Па замуег 
Чи’ип пгас!е её Й п’ез{ рошё 4е пгасе. Зоп за]а+ езё Чапз |е Ч4ёзезрош ипа 
5111$ пиЙат зрегаге зайщет се аш ез{ ип поп зеп$. Се п’езё ди’ипе ехБаа- 
Ноп сопушзуе её э6пбгае чи! риззе оНгг аих ро]опа15 ипе срапсе диесиоп- 
Чче. Шез {еипез хепз оп Чопс га1зоп, та1$ [ез то46гбз Ретрогегбпй её поиз 
аигоп$ [е хоцуегпетеп{ 4е Уагзоме, се чш! 4еуай &те {ай 4ериз 33 апз. Ое 
401$ |ез ро]опа15 ПИ п’у а аие М!сКеу!с2 ди! ш’Нибгеззе. П @аЙ а Коше аи 
сотепсетеп* 4е |а гбуоНе, |е сгашз Чи’ пе зой уепи а Уагзоме, аз$15ег аих 
Чегг!ёгез сг15ез Че за рае. 

]е 55$ тёсоп{4еп+ 4е поз агНс]ез оЁ#с1е]з. Пу гёепе ип оп 4’гоше аи! 
шезяе а |а ршззапсе. Се ди’П у а 4е Ьоп, с. а 4. 1а Напс зе, уепё 4е 
Гетрегеиг; се аи’ у а 4е шаиуа!5, с. а 4. [а фасёапсе е+ РаННи4е ризЙа!ше, 
уеп{ Че зоп зесгё&аше. П п’ез раз Безош 4’ехБа!ег |ез гиззез согиге [а Ро- 
|овпе. Мое ори!оп ез{ още ргопопсёе Чери! 18 апз. 

Гез Капсо!$ опф ргезаие Нп! 4е ш’Ииигеззег. Га гбуошНоп 4еугай &те 
Ние её сБадие |ошг оп еп {еМе 4е почуеЦез зетепсез. Шеиг гой, ауес $оп 
рагар\Ше зочз |е газ езЁ раг #гор Боигеео!5. 15 уешепй а гёрибЙаие её Из 
Рамгоп+ — таз дие Чта ГЕогоре. Её ой !гоцуегоп" 1$ Мароеоп? 

Га шогё 4е Ое\!1е те 4оппе |е зрееп. ш4ереп4еттепе 4е зоп Беаи #а- 
]епф, с’6{ай ипе 1#е Юмешепе огоап1зёе е{ ипе Ате 4е |а {гетре поп соштипе. 
Сай 1е теШеиг 4’епйте почз. [Мез] №5 гапез соттепсе А $’ес]атс!г. 

]е уоцз заше Ыеп +:15{етеп+, Ма4ате. 


21 {апмег. 


398. П. А. Плетневу 
<31 января 1831 г. Москва.» 


Сейчас получил 2000 руб., мой благодетель. Заз езё, Чотите, за ез{.* 
На сей год денег мне более не нужно. Отдай Софии Михайловне остальные 
4000 —и я тебя более беспокоить не буду. 

Бедный Дельвиг! помянем его Северными Цветами — но мне жаль, если 
это будет ущерб Сомову— он был искренно к нему привязан, и смерть 
нашего друга едва ли не ему всего тяжеле: чувства души слабеют и ме- 
няются, [как] нужды жизненные не дремлют. 





* «Достаточно, господине, достаточно!» 
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Баратынский собирается написать жизнь Дельвига. Мы все поможем 
ему нашими воспоминаниями. Не правда ли? Я знал его в Лицее — был 
свидетелем первого, незамеченного развития его поэтической души — и та- 
ланта, которому еще не отдали мы должной справедливости. С ним читал 
я Державина и Жуковского, с ним толковал обо всем, что душу волнует, 
что сердие томит. Я хорошо знаю, одним словом, его первую молодость; 
но ты и Баратынский знаете лучше его раннюю зрелость [и]. Вы были 
свидетелями возмужалости его души. Напишем же втроем жизнь нашего 
друга, жизнь богатую не романическими приключениями, но прекрасными 
чувствами, светлым чистым разумом и надеждами. Отвечай мне на это. 

Вижу по письму твоему, что Туманский в П<етер>»Б<урге>» — обними 
его за меня. Полюби его, если ты еще его не любишь. В нем много пре- 
красного, несмотря на некоторые мелочи характера малороссийского. 

Что за мысль пришла Гнедичу посылать свои стихи в Сев<ерную> 
Пчелу? — Радуюсь, что Греч отказался — как можно чертить антологиче- 
ское надгробие в нужнике? И что есть общего между поэтом Дельвигом 
и говночистом полицейским Фаддеем? 

Милый мой, еще просьба: съезди к 5+. Рогепе (т. е. к его преемнику) 
и расплатись с ним за меня. Я, помнится, должен ему около 1000 руб.. 
Извини меня перед ним — я было совсем о нем забыл. 

Что вдова? 


31 янв. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Петру Александровичу 
Плетневу, в С.-Петербурге, в Екатерининском институте. 


«Почтовый штемпель:» Москва, 1831 генв. 31. 


399. Е. М. Хитрово 
«Начало (до 9) февраля 1831 г. Москва.» 


. 


Ц езЁ Ыеп Бечгеих роиг уоцз, Ма4ате, 4’ауот ипе Аше сараЫе 4е 
сотргепаге её 4е з’1пи6геззег А оц. [’6тоНоп ие уочз топёгех еп рагап{ 
Че а тогё 4’ип роёе аи шШеи 4ез сопуш$юпз 4е ГЕигоре езЁ ипе этап4е 
ргеиуе 4е семе ипегзаё 4е зептеп+. $1 |а уецуе 4е топ аш! ай апз 
ип 6{аё 4е 4е\геззе, сгоуе?, Ма4ате, дие се п’езё чи’А уоцз дие р’аига1$ еп 
гесоигз. Ма1$ Ое]\м!®` 1а15зе 4еих {гёгез 4опё ПИ вай 1е зеи| зочНепе: пе роиггай 
оп раз |ез Ёате еп\4тег аи согр 4ез разез?...... 

№ №и$ зоттез Чапз [ГаНепе 4е се дие ]е зогЁ уа Чёс!Чег. Га Чегшёге 
ргос]атаНоп 4е Гетрегеиг ез{ аЧтхаЫе. |] рагай дие ГЕлгоре поиз гезаг4ега 
фате. Оп стапЯ ришере \епё 4е зигеш Чи зет 4ез г6уомНопз 4е 1830: |е 
рипсре 4е 1а Моп-ицегуепНоп чш гетр|асега се! 4е |а 16 той6, мо Чип 
Бои! 4е ГЕшгоре а Рашге. Те] п’&#аЙ раз |е зузёте 4е Саппше. 

УоЙА 4опс М-г 4е Мометаг А ее аБоо её ип Воште айпаЫе её Ь1- 
зопаие 4е р№з Чапз уоёге зос16{6. Ош’И ше {аг4е 4е ш’у гегоцуег е! даче {е 
$15 508] 4е Мозсои её 4е за паПИ6 {айаге! 

\Уоиз ше рае Чи зиссёз 4е Борис Годунов: еп уёгИб {е пе рш$ у сго!е. 
Ге зиссёз п’егай еп меп Чапз тез са]си]5 — [огзаме {е Р6смуз. Сай еп 
1825 —её Па {Ш 1а тог $ Мехапаге, |а Ёауемг тезрёгбе 4е Гетрегеиг 
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ас+ие|, за э6пёгозНё её за ташёге Че уош я |агое её я ПБега]е — роиг ие та 
{тазё@е рш ёные рибШ6е. П’аШешз се аи’ уа 4е Боп езё $1 рей фай роиг 
Кгаррег |е гезресфаЫе рибПс (с’ез+ А Че 1а сапаШе чи! поиз |изе) её И ез! 
$1 {асЦе 4е [а] ше сиНюиег га1зопаетепй, дие |е сгоуа1$ пе И р]а191т 
Чиу’аих 5045, 4Ш аига1епё еи 4е Гезргй А шез 4ёреп4з. Ма1$ | п’уа ди’Веиг е+ 
таШеиг Чапз се Баз топ4е её 4е/еп4а езё Кагзоща. 


«На обороте:> Е<е> п‹ревосходительству> милостивой государыне Ёлиза- 
вете Михайловне Хитровой. В С.-Петербург, в доме австрийского посланника. 


«Почтовый штемпель:> Москва 1831 февра. 9 (и почтовые пометы>. 


400. Н. И. Кривцеву 


<10 февраля 1831 г. Москва.» 


Посылаю тебе, милый друг, любимое мое сочинение. Ты некогда ба- 
ловал первые мои опыты. Будь благосклонен и к произведениям более зре- 
лым. Что ты делаешь в своем уединении? Нынешней осенью был я недалеко 
от тебя. Мне брюхом хотелось с тобою увидаться и поболтать о старине — 
карантины мне помешали. Таким образом бог ведает когда и где судьба 
сведет нас опять. Мы не так-то легки на подъем. Ты без ноги, а я женат. 

— Женат— или почти. Всё, что бы ты мог сказать мне в пользу хо- 
лостой жизни и противу женитьбы, — всё уже мною передумано. Я хладно- 
кровно взвесил выгоды и невыгоды состояния мною избираемого. Молодость 
моя прошла шумно и бесплодно. До сих пор я жил иначе, как обыкновенно 
живут. Счастья мне не было. П п’езё Че Бопфеиг аие Чапз$ |ез уо{ез соттипез.* 
Мне за 30 лет. В тридцать лет люди обыкновенно женятся — я поступаю 
как люди и вероятно не буду в том раскаиваться. К тому же я женюсь 
без упоения, без ребяческого очарования. Будущность является мне не 
в розах, но в строгой наготе своей. Горести не удивят меня: они входят 
в мои домашние расчеты. Всякая радость будет мне неожиданностию. 

У меня сегодня зрееп** — прерываю письмо мое, чтоб тебе не передать 
моей тоски; тебе и своей довольно. Пиши мне на Арбат, в дом Хитровой. 
На днях получил я чрез Вяз<емского» твое письмо, писанное в 1824<г.>. 
Благодарю, но не отвечаю. 


10 февр. 


«Помета чужою рукою:>» 1831.1 


401. П. А. Плетневу 


«Середина {до 16) февраля 1831 г. Москва.» 


Через несколько дней я женюсь: и представляю тебе хозяйственный 
отчет: заложил я моих 200 душ, взял .38000*** — ивот им распределение: 
11 000 теще, которая непременно хотела, чтоб дочь ее была с приданым — 
пиши пропало. 10000 Нащокину, для выручки его из плохих обстоятельств: 


* «Счастье только на избитых дорогах. 
** <Хандра.> 
*** <Передеглано из:> 40000. 
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деньги верные. Остается 17000 на обзаведение и житие годичное. В июне 
буду У вас и начну жить еп Боиг$о1$,* а здесь с тетками справиться не- 
возможно — требования глупые и смешные, а делать нечего. Теперь пони- 
маешь ли, что значит приданое и отчего я сердился? Взять жену без со- 
стояния —я в состоянии, но входить [за] в долги для ее тряпок — я не 
в состоянии. Но я упрям и должен был настоять по крайней мере на свадьбе. 
Делать нечего: придется печатать мои повести. Перешлю тебе на второй 
неделе, а к святой и тиснем. 

Что баронесса? Я писал Хитровой о братьях Дельвига. Спроси у нее, 
каковы ее дела, и отец мой заплатил ли долг Дельвигу? Не продаст ли 
она мне мой портрет? Мне пишут, что ее здоровье плохо, а она пишет 
Михайлу Алекс<андровичу», что она здорова. Кто прав? 

Что же ты мне не отвечал про жизнь Дельвига? Барат<ынский» не на 
шутку думает об этом. Твоя статья о нем прекрасна. Чем более читаю ее, 
тем более она мне нравится. Но надобно подробностей — Изложения его 
мнений анекдотов, разбора его стихов е{с. 


«На обороте:> Петру Александровичу Плетневу, в С.-Петербурге, 
в Екатерининском институте. 


«Почтовый штемпель:> Москва 1831 февр. 16. 


402. А. Н. Гончарову 
<24 февраля 1831 г. Москва.» 


Милостивый государь дедушка 
Афанасий Николаевич, 


Спешу известить Вас о счастии моем и препоручить себя Вашему оте- 
ческому благорасположению, как мужа бесценной внуки Вашей, Натальи 
Николаевны. Долг наш и желание были бы ехать к Вам в деревню, но мы 
опасаемся Вас обеспокоить и не знаем в пору ли будет наше посещение. 
Дмитрий Николаевич сказывал мне, что вы всё еще тревожитесь насчет 
приданого; моя усильная просьба состоит в том, чтоб вы не расстроивали 
для нас уже расстроенного имения; мы же в состоянии ждать. Что касается 
до- памятника, то, будучи в Москве, я никак не могу взяться за продажу 
оного и предоставляю всё это дело на Ваше благорасположение. 

С глубочайшим почтением и искренно сыновней преданностию имею 
счастие быть, милостивый государь дедушка, 

Вашим покорнейшим слугой и 
. внуком . 


Александр Пушкин. 
24 февр. 1831 Москва. 


«Приписка Н. Н. Пушкиной» 


Любезный дедушка! 

'Имею счастие известить Вас наконец о свадьбе моей и препоручаю мужа моего Взшему 
милостивому расположению. С моей же стороны чувства преданности, любви и почтения 
никогда не изменятся. Сердечно надеюсь, что Вы попрежнему останетесь моим вернейшим 
благодетелем. При сем целую ручки Ваши и честь имею пребыть навсегда покорная внучка 


Наталья Пушкина. 





* «Как добрый мещанин.» 
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403. П. А. Плетневу 


«24 февраля 1831 г. Москва.» 


Мой милый, я очень беспокоюсь о тебе. Говорят, в П<етер»Б<урге» 
грип; боюсь за твою дочку. На всякой случай жду от тебя письма. 

.Я женат — и счастлив. Одно желание мое, чтоб ничего в жизни моей 
не изменилось — лучшего не дождусь. Это состояние для меня так ново, 
что кажется я переродился. Посылаю Вам визитную карточку — жены дома 
нет, и потому не сама она рекомендуется Ст<епаниде> Ал<ександровне>. 

Прости, мой друг. Что баронесса? Память Дельвига есть единственная 
тень моего светлого существования. Обнимаю тебя и Жуковского. Из газет 
узнал я новое назначение Гнедича. Оно делает честь государю, которого 
искренно люблю, и за которого всегда радуюсь, когда поступает он умно 
и по-царски. — Аааго.* 

24 {еуг. 


Будьте же все здоровы. 


«На обороте:> Е. в. Петру Александровичу Плетневу. В С.-Петербурге, 
в Екатерининском институте. 


«Почтовый штемпель:> Москва <....> февра. 24. 


404. Н. И. Хмельиицкому 
«6 марта 1831 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Николай Иванович 


Спешу ответствовать на предложение Вашего превосходительства, 
столь лестное для моего самолюбия: я бы за честь себе поставил препро- 
водить сочинения мои в Смоленскую библиотеку, но вследствие условий, 
заключенных мною с петербургскими книгопродавцами, у меня не осталось 
ни единого экземпляра, а дороговизна книг не позволяет мне и думать 
е- покупке. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь, 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 


6-го марта 1831. Москва. 


«На обороте:> Дав официальный ответ на официальное письмо Ваше, 
позвольте поблагодарить Вас за Ваше воспоминание и попросить у Вас про- 
щения, не за себя, а за моих книгопродавцев, не высылающих Вам, вопреки 
моему наказу, ежегодной моей дани. Она будет Вам доставлена непременно, 
Вам, любимому моему поэту; но не ссорьте меня с смоленским губернато- 
ром, которого впрочем я уважаю столь же, сколько Вас люблю. 

Весь Ваш. 





* «Прощай.» 
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405. С. Д. Киселеву 


«Вторая половина марта 1831 г. Москва.» 


Отсылаю тебе твои книги с благодарностию. — Что? не поздравить ли 
тебя с наследником или наследницею? п 
А. П. 


«На обороте:> Сергею Дмитриевичу Киселеву. 


406. Е. М. Хитрово 
<26 марта 1831 г. Москва.» 


Ге иштиЁе её |е5 ешБаггаз Че се шо! Чи’оп пе заигай сВех почз поштег 
]е то! 4е пие|, ш’опё етрёсВё зЧ9и’А ргёзепё 4е уоцз &сгге. Мез |еНгез 
рог уоц$ п’аига!епй 4иез &те р]атез аие 4’ехсизез её 4е гетегс!етепй$, та1$ 
уоц$ &ез тор аи 4еззиз 4ез ипз её 4ез аигез роиг дче {е ше ]ез регтеНе. 
Моп #тёге уа 4опс уоцз 4еуот 1ющ{е за сагйёге А уепи; П езЁ рагН рёпёё6 4е 
гесоппа!з5апсе. '’аНеп4$ А 10 тошепЁ ]а 46с159юп 4е В<епКепЧогЁ рог [а 
[11 {ате рагуепи!г. 

езрёге, МаЧате, &тге А уоз рефз Чапз ип оц Чеих п1о15 10иЁ аи р|из. 
]е п’еп Ё#а15 ипе убгНаЫе Ее. Мозсои ез{ |а УШе Чи Меап+. П езё 6сгй зиг 
за Багиёге: [а155е2 тоще ииеШеепсе, о уочз аш еп\ге2. [ез поиуеЙез ро!ачез 
поц$ рагмеппепе {аг4 оц 46Неигбез. Оери!$ ргёз 4е 2 зеташез пои$ пе зауопз 
пеп геаНуетеп* а |а Рооспе — её Гапзо!з5е 4е |’ппраНепсе п’езЁ пиЙе раг{! 
Епсоге 9 поз 6Ноп$ Ыеп 413%рёз, Ыеп Юючз, Ыеп Н\уоез — ша! рош 4и 
40. Моиз зошшез эиеих, почз зоттез {15ез её поц$ са|сиопз Б&ешеп+ |е 
Чёсго15зетепё 4е поз геуепиз. 

\Уоц$ ше райег 4е М-г 4е |а Мепа15, {е 5а15 Ыеп дие с’езЁ Воззие*-]оиг- 
па/1з{е. Ма1з за еше пе раг\епЁ раз }азац’аА поцз. П а Беаи ргорЬёНзег. 
]е пе за15 $ Ранз езЁ за Мицуе, та15 с’езЁ поц$ Чи! зоттез |ез сИгоиШез. 

Скорятин \еп{ 4е ше Чте аи’ уоиз ауе2 уше ауапЁ зоп 4ёраг, дие 
уоц$ ауег еи |а Богё Че уоцз геззопуешг 4е штор, дие уоцз уоийе? шёте 
ш’епуоуег 4ез Пугез. —П {аи 4опс аБзо|итеп{ уоцз гетегсег, Чиззе-е уоиз 
ппраНегиег. 

‚ УейШерх автвег тез гезресиеих Воттазез её [ез Ёате рагуепх а Медатез 
]ез соп\еззез уоз НШез. 


26 тагз. 
Моп а4геззе: дом Хитровой на Арбате. 
«На обороте:> Ее превосходительству милостивой государыне Елиса- 


вете Михайловне Хитровой. В С.-Петербурге, у Симеоновского моста, в доме 
Межуевой. у 


«Почтовый штемпель:> Москва 1831 март. 27 <и почтовые пометы>. 


407. П. А. Плетневу 
«26 марта 1831 г. Москва.> 


Что это значит, душа моя? ты совершенно замолк. Вот уже месяц, как 
от тебя ни строчки не вижу. Уж не воспоследовало ли вновь тебе от 
ген<ерал>-губерн<атора> милостивое запрещение со мною переписываться? 


256 


1837 


о ба ый 





— 





чего доброго? Не болен ли ты? Всё ли у тебя благополучно? Или просто 
ленишься, да понапрасно друзей своих пугаешь. Покаместь вот тебе подроб- 
ное донесение обо мне, о домашних моих обстоятельствах и о намерениях. 
В Москве остаться я никак не намерен, причины тому тебе известны — 
и каждый день новые прибывают. После святой отправляюсь в П<етер» 
Б<ург>. — Знаешь ли что? мне, мочи нет, хотелось бы к Вам не доехать, 
а остановиться в Царск<ом» Селе. Мысль благословенная! Лето и осень 
таким образом провел бы я в уединении вдохновительном, вблизи столицы, 
в кругу милых воспоминаний, и тому подобных удобностей. А дома вероятно 
ныне там недороги: гусаров нет, двора нет — квартир пустых много. С. то- 
бою, душа моя, виделся бы я всякую неделю, с Жук<овским» также — П<е- 
тер>Б<ург» под боком — жизнь дешевая, экипажа не нужно. Чего, кажется, 
лучше? Подумай об этом надосуге, да и перешли мне свое решение. Книги 
Белизара я получил и благодарен. Прикажи ему прислать мне еще Стабфе, 
Шо45шотр, Зоийеу и орайзреате в дом Хитровой на Арбате (дом сей 
нанял я в память моей Элизы; скажи это Южной ласточке, смугло-румяной 
красоте нашей). Сомову скажи, чтоб он прислал мне если может. Литс<е- 
ратурную> Газету за прошедший год [да и] (за нынешний не нужно; сам 
за ним приеду) да и Сев<ерные> Цветы, последний памятник нашего Дель- 
вига. Об альманахе переговорим. Я не прочь издать с тобою последние 
С<еверные> Цветы. Но я затеваю и другое, о котором также переговорим. 
Мне сказывали, что Жук<овский> очень доволен Марфой посадницей; если 
так, то пусть же выхлопочет он у Бенкендорфа, или у кого ему будет 
угодно, позволение напечатать всю драму, произведение чрезвычайно за- 
мечательное, несмотря на неровенство общего достоинства и слабости сти- 
хосложения. Погодин очень, очень дельный и честный молодой человек, 
истинный немец по чистой любви своей к науке, трудолюбию и умеренности. 
Его надобно поддержать, также и Шевырева, которого куда бы не худо 
посадить на опустевшую кафедру Мерзлякова, доброго пьяницы, но ужасного 
невежды. Это была бы победа над Университетом, т.е. над предрассудками 
и вандализмом. 

О своих меркантильных обстоятельствах скажу тебе, что благодаря 
отца моего, который дал мне способ получить 38000 р., я женился и обза- 
велся кой-как хозяйством не входя в частные долги. На мою тещу и деда 
жены моей надеяться плохо, частию от того, что их дела расстроены, ча- 
стию и от того, что на слова надеяться не должно. По крайней мере, с своей 
стороны, я поступил честно и более нежели бескорыстно. Не хвалюсь и не 
жалуюсь — ибо женка моя прелесть не по одной наружности — и не считаю 
пожертвованием того, что должен был я сделать. Итак, до свидания, мой 
милый. 


26 марта. 


408. Л. С. Пушкину 
«6 апреля 1831 г. Москва.» 


Всё было решено. Ждали только ответа от гр. Паскевича, как Б<ен- 
кендорф> получил о тебе из Москвы ип гаррогЁ 46 }апогаЫе.* Нравоучитель- 
ных примечаний делать я не намерен; но кабы ты не был болтун и не на- 


* <«Неблагоприятное донесение.» 
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пивался 6 с французскими актерами у Яра, вероятно ты мог бы уж быть 
на Висле. В Чугуеве тебе мешкать невозможно. Немедленно поезжай в свой 
полк и жди там решения своей участи. Дай бог, чтоб эта шутка не стоила 
тебе вечного пребывания в Грузии. 


6 апреля. 


«На обороте:> Г. Льву Сергеевичу Пушкину. В Чугуев (в Харьк. 156.). 
Оставить до востребования. 


«Помета другой рукой:> в Изюм. 


«Почтовый штемпель:> Москва. 1831 апрел. 8. 


409. П. А. Плетневу 
<П апреля 1831 г. Москва.» 


Воля твоя, ты несносен: ни строчки от тебя не дождешься. Умер ты, 
что ли? Если тебя уже нет на свете, то, тень возлюбленная, кланяйся от 
меня Державину и обними моего Дельвига. Если же ты жив, ради бога, 
отвечай на мои письма. Приезжать ли мне к вам, остановиться ли в Цар- 
ском Селе, или мимо скакать в Петербург или Ревель? Москва мне слишком 
надоела. Ты скажешь, что и П<етер>»Б<ург» малым чем лучше; но я как 
Артур Потоцкий, которому предлагали рыбу удить: ?апие пшеих т’еппиуег 
аиёгетеп+.* Мне кажется, что если все мы будем в кучке, то литература не 
может не согреться и чего-нибудь да не произвести: альманаха, журнала, 
чего доброго? и газеты! Вяземский везет к вам Жизнь Ф<он>Визина, книгу 
едва ли не самую замечательную с тех пор как пишут у нас книги (все- 
таки исключая Карамзина). Петр Иваныч приплыл и в Москву, где кажется 
приняли его довольно сухо. Что за дьявольщина? Неужто мы вразумили 
публику? или сама догадалась, голубушка? А кажется Булгарин так для 
нее создан, а она для него, что им вместе жить, вместе и умирать. На 
Выжигина |-го я еще не посягал, а как сказывают, обо мне в нем нет ни 
слова, то и не посягну. Разумею, неё стану читать, а ругать все-таки буду. 
Сомов написал мне длинное письмо, на которое еще не отвечал. Скажи 
ему, что Делорма я сам ему привезу, потому и не посылаю. Что баронесса? 
О тебе говорила мне Жихарева; анекдот о билетцах — прелесть! 


11 апр. 
Христос воскрес! 


«На обороте:> М. г. Петру Александровичу Плетневу. В С.-Петербург, 
в Екатерининском институте. 


«Почтовый штемпель:> Москва 1831 апр. 13. 


410. П. А. Плетневу 
<12—14 апреля 1831 г. Москва.» 


Ты прав, любимец муз, — должно быть аккуратным, хотя это и немец- 
кая добродетель, не худо быть и умеренным, хотя Чацкий и смеется над 
этими двумя талантами. Итак, вот тебе пунктуальные ответы на твои за- 





* <Я предпочитаю скучать как-нибудь иначе.> 
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просы. Деларю слишком гладко, слишком правильно, слишком чопорне пи- 
шет для молодого лицеиста. В нем не вижу я ни капли творчества, а много 
искусства. Это второй том Подолинского. Впрочем может быть он и ра- 
зовьется. О Гоголе не скажу тебе ничего потому, что доселе [ничего] его 
не читал за недосугом. Отлагаю чтение до Царского Села, где ради бога 
найми мне фатерку — нас будет: мы двое, 3 или 4 человека да 3 бабы. Фа- 
терка чем дешевле, тем разумеется лучше — но ведь 200 рублей лишних 
нас не разорят. Садика нам не будет нужно, ибо под боком будет у нас 
садище, а нужна кухня, да сарай, вот и всё. Ради бога, скорее же! И тот- 
час давай нам и знать что всё-де готово, и милости просим приезжать. 
А мы тебе как снег на голову. 

Обними Жуковского за участие, в котором я никогда не сомневался 
[но которому радуюсь как <нрэбр»]. Не пишу ему, потому что не привык 
с ним переписываться. С нетерпением ожидаю новых его баллад. Итак, 
былое с ним сбывается опять. Слава богу! Но ты не пишешь, что такое 
его баллады — переводы или сочинения. Дмитриев, думая критиковать Жу- 
ковского, дал ему прездравый совет. Жук<овский>, говорил он, в своей 
деревне заставляет старух себе ноги гладить и рассказывать сказки и [из 
это] потом перекладывает их в стихи. Предания русские ничуть не усту- 
пают в фантастической поэзии преданиям ирландским и германским. Если 
[вдохновенье] всё еще его несет вдохновением, то присоветуй ему читать 
Четь-Минею, особенно легенды о киевских чудотворцах; прелесть простоты 
и вымысла! 

Перечитываю письмо и вижу, что я неаккуратно отвечал тебе на во- 
просы: 1) зде 2) на сколько времени и 3) во сколько комнат нужна мне 
квартира? Ответы. 

1) На какой бы то ни было улице царскосельской. 

2) До января, и потому квартера должна быть теплая. 

3) Был бы особый кабинет — а прочее мне всё равно. 

За сим обнимаю тебя, благодаря заранее. 


«На обороте:> М. г. Петру Александровичу Плетневу, в С.-Петербург, 
в Екатерининском институте. 
«Почтовый штемпель:> Москва 1831 апрел. 14. 


411. А. Н. Гончарову 
<25 апреля 1831 г. Москва.> 


Милостивый государь дедушка 
Афанасий Николаевич, 


Приношу Вам искреннюю мою благодарность за прием моего поверен- 
ного и за письмо, драгоценный знак Вашего ко мне благорасположения. 
Будьте уверены в беспрекословном согласии моем на всё, что будет удоб- 
нее для Вас. Мне нельзя было принять доверенности одной, ибо чрез то 
долги и недоимки могли увеличиться, и имение могло быть наконец совер- 
шенно потеряно. Если Вам угодно вместо 300 обещанных душ дать пока- 
месть Наталье Николаевне доверенность на получение доходов с оных и заем- 
ное письмо, с условием, что при жизни Вашей оставалось оное заемное 
письмо недействительным. (Дай бог, чтоб оно и долее оставалось таковым!) 
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В таком случае вексель должен быть дан от крепостных дел, на столько 
сот тысяч рублей, сколько вы желаете дать душ крестьянских, для того 
чтобы при конкурсе кредиторов действительно достались бы 300 душ, а не 
вдесятеро менее. Таковые векселя стаковым же условием Вы безо всякого 
опасения могли бы дать и прочим Вашим внукам, а доверенность на управ- 
ление — в случае только их замужества. 

Надеюсь, что Вы не будете гневаться на меня за мою откровенность. 
Во всяком случае, ожидаю разрешения Вашего и имею счастие с чувством 
глубочайшего почтения и преданности остаться, 


милостивый государь дедушка, 
Вашим покорнейшим 
слугой и внуком 
Александр Пушкин. 
25 апреля. 


412. Е. М. Хитрово 
«8 мая 1831 г. Москва.> 


\Уо1с!, МаЧаше, 1е Странник Чие уочз ш’ауех Четапав. П у а Чи уга! {а- 
]епё Чапз се Бауаг4асе ип реи тшап!6ге. Се дч’Й у а 4е раз зтеийег с’е$ 
чие Гащеиг а 46а 35 апз её дие с’ез{ зоп ргепмег оцугазе. №е готап 4е 7а- 
зозКше п’а раз епсоге раги. Па 66 оБШеё 4’еп геЮюпаге адие]иез сБарйгез 
ой Й ай ачезНоп$ 4ез ро]опа!з 4е 1812. [е$ ро]опа1з 4е 1831 зопё Ыеп 
р№из етБаггаззапёз, её [еиг готап п’ез раз а за Нп. Оп 46Бие 1с1 а поиуе[е 
Ч’ипе БафаШе чш а Чи ауош Цеи 1е 20 ауг<И>. Се 4ой ё&те {аих, Чи тотз 
Ччап{ А Па Чае. 

Моп уоуазе езЁ геёаг4ё 4е аиечиез |оигз а саизе {’аНашез аш пе ше 
герагЧеп+ раз. ]’езрёге еп &те ди Ме уегз 1а Но 4и то!5. 

Моп Ёёге езё ип 6юиг4! её ип рагеззеих. Уоицз &ез Ыеп Боппе, Ыеп 
аптае 4е уочз ш6геззег а 11. ]е 1! а! 46а есгИ ипе ]еМге Фопее, ой {е 
1: ]ауе |а 1@е запз гор зауош роигацо!. А [ГВеиге ди’ ез Й 4ой ёте еп 
Сеоголе. ]е пе за1$ $1 {е 4о!з 1 епуоуег уоге ]еНге; ’айпега!$ пмеих ]а саг4ег. 

Запз аеи, МаЧаше, сошше запз$ Югише. 


8 та1. 


413. Е. М. Хитрово 


«Вторая половина мая 1831 г. Петербург.> 


\Уо!с: уоз [угез, Ма4ате, {е уоцз зиррйе 4е ш’епуоуег |е зесоп4 уомте 
4е Коцее е+ пот. — ’еп $115 епсВап+6. Р]осК её РИсК ез{ пизбгаЫе. С’езЁ ип 
{а5* Че сопгезепз, Ч’аБзигА 6$ Чи! п’оп+ раз шёше 4е шёгие 4е Гометаив. 
М№ не Паше ез!-е!е Ава Пе? Аи геуош, Ма4ате. 


А. РоисВКте. 
«На обороте:> Мадаше НИгоё. 
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414. П. В. Нацжокину ы 
| «Около 25 мая 1831 г. Петербург.» 


Приехали мы благополучно, мой милый Павел Воинович, в Демутов 
трактир и на днях отправляемся в Царское Село, где мой домик еще не 
меблирован (мой будущий адрес: в дом Китаевой). Поливанов сейчас был 
у меня; кажется, очень влюблен. Завтра отправляется к вам. Дела мои 
в лучшем порядке нежели я думал. На днях отправляю тебе 2000 руб. для 
Горчакова. Не знаю получил ли ты тысячу от Вяземского. С ним перепи- 
шусь. Что ты делаешь, душка? что твоя хозяйка? что Марья Ивановна? 
Спровадил ли ты ее? И что твои хлопоты касательно моего долга и твоего 
долга? До сих пор я не получал еще черновой доверенности, а сам сочинить 
ее не сумею. Перешли поскорее. 

Жена тебе очень кланяется. 


«На обороте:> П. В. Нащокину. 


415. Е. М. Хитрово 
«Около 25 мая 1831 г. Петербург.» 


]е рагз А [пап рошг агзКо-бею ауес |е гестеё Ыеп уга! 4е пе раз 
раззег |а зогбе сБех уоцз. Оцапё а Гатоиг ргорге 4е ЗиЙуап Й 4емеп4га се 
Ч’ рошта. Уочз Чи! ауех {ап Ч’6зргй Иез и! дче]чие сВозе аш ри1ззе 
Гара1зег. Воп]оиг, МаЧаште, её зиг{ои{ аи геуо!. 


«Приписка Н. Н. Пушкиной» 


]е зщ аи 96зезрот, Мафдате, 4е пе рочуот ргойег Че уофге аппае туцайоп, топ 
шаг п’епёуе А ТзагзКое - Село. Кесеуех Гехргеззюп 4е тез гедгейз её Че та раг{#аЦе соп- 
$146гаНоп. 


Ма{аПе Роиер ке, 


«На обороте (рукою Пушкина):> Мадаше Мадате НИгоё. 


416. Е. М. Хитрово 


<Конец мая — начало июня 1831 г. Петербург.» 


]е зшз Ыеп {аср6 4е пе роцуош раззег [а зошбе срех уоцз. Чпе сБозе 
Ыеп ве, с. а 4. ип 4еуот ш’оБ ее 4’аЙег БаШег {е пе за1$ ой. Уо1с1, Ма- 
Чате, |ез Шугез дие уоц$ ауе2 еи а Бопёб 4е ше рг&ег. Оп сопсой юг Ыеп 
уо{те а4пигаНоп роиг |а Мое Паше. П уа Ыеп 4е Па згасе Чап$ \юще семе 
ппасзштаНоп. Ма1$, ша! — —]е п’озе Чге тоц{ се дие ’еп репзе. Ёп +0и* саз |а 
срае Чи ргёте езё БеЙе Че 1юцЁ рошЁ, с’езё а еп Чоппег 4ез уегНее$. Коцее 
её пог ез ип Боп гошап, та]етё диеиез {аи5зез 46с]атаоп$ её дие]ие$ 
обзегуаНоп$ 4е таиуа!$ 208. 

Мага. 


«На обороте:> Мадаше Мадате НИго}. 
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й 417. П. А. Вяземскому 


<1 июня 1831 г. Царское Село.» 


Я живу в Ц<арском» С<еле> в доме Китаевой на большой дороге. Грех 
тебе будет ко мне не заехать. Все наши п<етер>бургские знакомки тебе 
кланяются и ждут тебя. Здешние залы очень замечательны. Свобода толков 
меня изумила. Дибича критикуют явно и очень строго. Тому неделю Эри- 
ванский был еще в Петергофе. Ты читал известие о последнем сражении 
14 мая? Не знаю, почему не упомянуты в нем некоторые подробности, кото- 
рые знаю из частных писем и кажется от верных людей: Кржнецкий нахо- 
дился в этом сражении. Офицеры наши видели, как он прискакал на своей 
белой лошади, пересел на другую, бурую, и стал командовать — видели, как 
он, раненный в плечо, уронил палаш и сам свалился с лошади, как вся его 
свита кинулась к нему и посадила опять его на лошадь. Тогда он запел 
Еше польска не сингла, и свита его начала вторить, но в ту самую минуту 
другая пуля убила в толпе польского маиора и песни прервались. Всё это 
хорошо в поэтическом отношении. Но все-таки их надобно задушить и наша 
медленность мучительна. Для нас мятеж Польши есть дело семейственное, 
старинная, наследственная распря, мы не можем судить ее по впечатлениям 
европейским, каков бы ни был впрочем наш образ мыслей. Но для Европы 
нужны общие предметы внимания и пристрастия, нужны и для народов и 
для правительств. Конечно выгода почти всех правительств держаться в 
сем случае правила поп-ииегуеп оп,* т. е. избегать в чужом пиру похмелия, 
но народы так и рвутся, так и лаят. Того и гляди, навяжется на нас Европа. 
Счастие еще, что мы прошлого году не вмешались в последнюю француз- 
скую передрягу! А то был бы долг платежом красен. От политики перехожу 
к литературе, т. е. к Булгарину. Знаешь ли, за что его выслали из П<етер>- 
Б<урга>? Говорят, будто бы при появлении эпиграммы, Физлярин, вот поляк 
примерный, он так огорчился, что прямо адресовался к государю со слез- 
ной жалобою на меня. Сделайте-де, В<аше> в«еличество», такую божескую 
милостъ, уймите Пушкина, который всё меня обиждает своими стишками. 
Государю было не до стишков; Булгарин же не в первый раз надоедал ему 
своими жалобами и доносами. Он и велел его выслать, как человека беспо- 
койного. Но каковы бесстыдство и дерзость Булгарина? Недоволен он тем, 
что плутовством выманил он высочайший рескрипт Петру Ивановичу Выжи- 
гину, и что он продает свои сальные пасквили из-под порфиры император- 
ской. Карл Х сидит себе смирно в Единбурге, а Фаддей Булгарин требует 
вспомогательной силы от русского императора! Господи боже мой, до чего 
мы дожили! Однако ж вот тебе и добрая весть: Жуковский точно написал 
12 прелестных баллад и много других прелестей. Прощай, кланяйся княгине. 

7 июня. 


Сердечно кланяюсь И. И. Дмитриеву. Что его здоровье? 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому, в Москве, в 
Чернышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село 2 июн. 1831 <и> Получено июня 6. 


«Запечатано перстнем-талисманом.> 


* «Невмешательства.» 
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418. П. В. Нащокину 
<1 июня 1831 г. Царское Село.» 


Вот уже неделя как я в Ц<арском> С<еле», а письмо твое получил 
только третьего дня. Оно было застраховано, и я возился с полицией и 
почтой. Доверенность пришлю тебе немедленно. Очень благодарю тебя за 
дружеские хлопоты с М<арьей> Ив<ановной» и поздравляю с прекращением 
домашней войны. День ото дня ожидаю своего обоза и письма твоего. Я бы 
переслал Горчакову тотчас мой долг с благодарностию, но принужден был 
в эти две недели истратить 2000 рублей и потому приостановился. Теперь 
кажется всё уладил и стану жить потихоньку, без тещи, без экипажа, след- 
ственно без больших расходов и без сплетен. Как ты ладишь с влюбленным 
Поливановым? Едет ли он в Калугу вослед своей возлюбленной? У меня 
встретился он с теткой жены, К. И. Загряжской, и я рекомендовал его как 
будущего племянника. Только я боюсь, чтоб дедушка его не надул — смотри 
за ним. Что твои домашние обстоятельства? Не отыскался ли жених на 
известную особу? Из [С.Ц.] Царск<ого» С<ела> приехал бы я на эту свадьбу, 
отпраздновать твое освобождение, законный брак О‹<льги» А<ндреевны>, 
и увез бы тебя в П<етер>Б<ург>. То-то бы зажили! Опять бы завелись и 
арапы, и карлики, и сотерн, и пр. — Прощай, пиши, и не слишком скучай по 
мне. Кто-то говаривал: Если я теряю друга, то иду в клуб и беру себе 
другого. Мы с женой тебя всякой день поминаем. Она тебе кланяется. Мы 
ни с кем еще покаместь незнакомы, и она очень по тебе скучает. 

7-10 июня. 


Я сейчас увидел в Литературной» Газ<ете» разбор Вельтмана, очень 
неблагосклонный и несправедливый. Чтоб не подумал он, что я тут как- 
нибудь вмешался. Дело в том, что и я виноват: поленился исполнить обе- 
щанное, не написал сам разбора, но и некогда было. Обнимаю Горчакова. 


Что Вяземского тысяча? 


«На обороте:> Его высокоблагородию Павлу Воиновичу Нащокину 
в Москве, у Николы на Песках, в доме Годовиковой на Арбате. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село. 1 июн. 1831 <и> Получено июн. 8 1831. 


419. П. В. Нащокину 
: «Начало июня 1831. Царское Село.» 
Вот тебе одна тысяча, другая досталась мне золотом. Извини меня 
перед Горчаковым; он получит всё прежде срока или в срок, но не позже. 
Если увидишь Вяз<емского», то спроси, как ему переслать его 1000? или 
нет ли у него здесь долгов, или не хранить ли ее до приезда. Прости, 
любезный, будь здоров и не хандри. 


420. П. В. Нащокину 
<П июня 1831. Царское Село.» 


Послал я к тебе, любезный Павел Воинович, и доверенность, и деньги; 
получил весь мой московский обоз, а от тебя ни слова не имею; да и никто 
из Москвы ко мне не пишет, ни ко мне, ни к жене. Уж не теряются ли 
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письма? Пожалуйста, не ленись. С Павловым не играй, с Рахмановым кончи 
поскорее, О<льгу> А<ндреевну> сосватай, да приезжай к нам без хлопот. 
Мы здесь живем тихо и весело, будто в глуши деревенской; насилу до нас 
и вести доходят, да и те не радостные. О смерти Дибича горевать, кажется, 
нечего. Он уронил Россию во мнении Европы, и медленностию успехов 
в Турции и неудачами против польских мятежников. Здесь говорят о взятии 
и сожжении Вильны и о том, что Храповицкого будто бы повесили. Ужасно, 
но надеюсь неправда. Холера, говорят, всё не унимается. Правда ли, что 
в Твери карантины? Экой год! Прощай, душа моя! Жена тебя очень любит 
и очень тебе кланяется. 


; А. П. 


11-го июня Сарско-Село. 


<На обороте:> Е. в. м. г. Павлу Воиновичу Нащокину. В Москву, на 
Арбате у Николы на Песках, в доме Годовиковой. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село 12 июн. 1831 «и> Получено 1831 
июн. 16. 


421. П. А. Вяземскому 
< июня 1831. Царское Село.» 


Что за дьявольщина? пишу, пишу —а никто мне не отвечает. Получил 
ли ты письмо мое? На всякой случай вот тебе другое; тысяча твоя у меня. 
Переслать ли ее в Москву, или прикажешь ей тебя дождаться? В Твери 
сказывают холера и карантин. Как же ты к нам приедешь? Уж не на пиро- 
скафе, как гр. Паскевич поехал в армию. Что там делается, ничего не ве- 
даем. Потеря Дибича должна быть чувствительна для поляков; по расчету 
Толь будет главнокомандующим в течение 20 дней; авось употребит он 
[эту] это время в пользу себе и нам. Здесь говорят о взятии Вильны и 
о повешении Храповицкого. Ужасно во всех отношениях! Дай бог, чтоб это 
было ложное известие. 

Видел я Тургенева и нашел в нем мало перемены: кой-где седина, впро- 
чем та же живость, по крайней мере при первом свидании. Жду его в Сар- 
ское Село. Он едет к тебе, если карантин его не удержит. Постарайся 
порастрепать его роме-{еиШе, полный европейскими сокровищами. Это нам 
пригодится. Жуковский всё еще пишет. Он перевел несколько баллад Соутея,* 
Шиллера и Гуланда. Между прочим Водолаза, Перчатку, Поликратово коль- 
цо ес. Также перев<ел> неконченную балладу Вальтер Скотта Пильгрим, 
и приделал свой конец: прелесть. Теперь пишет сказку гекзаметрами, вроде 
своего красного карбункула, и те же лица на сцене — Дедушка, Луиза, трубка 
и проч. Всё это явится в новом издании всех его баллад, которые издает 
Смирдин в двух томиках. Вот всё, чем можно нам утешаться в нынешних 
горьких обстоятельствах. Здесь я журналов не получаю, и не знаю, что де- 
лается в нашем омуте, и кто кого. 

Прощай, кланяюсь княгине и Катерине Андреевне, если она уже до- 
ехала до Астафьева. Если вы все вместе, то мудрено тебя сюда выманить, 








* «Неясно; может быть:> Соусея. 
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однако ж надобно. Что Софья Николаевна? царствует на седле? А Вогзе, 
а Вогзе! Му Кте4ош юг а Вогзе!* Прощай же, до свидания. 


А. П. 


77 июня. 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому. В Москве, в Чер- 
нышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село <...> июн. 1831 <и> Получено июн. 16. 


422. Е. М. Хитрово 


«Середина июня 1831 г. Царское Село.» 


Эм оипо?й ш’а АЙ аи’ уоцз уеггай се зош, {е ргеп4$ сеМе оссаз1оп, Ма- 
Чате, роиг уоиз Четап4ег ипе отасе: ’а! епёгериз ипе 6и4е 4е |а гбуошНоп 
Напса!зе; |е уоиз зиррШе 4е ш’епуоуег ТЫегз её М1епеЁ $’Й езЁ роззЫе. Сез 
4еих оцугадез зопё А&еп4из. ]е п’а! 1с1 дие |ез Метотез геа {з а (а гёуои- 
Ноп. Сез ]ошгз-с! |е сотрйе уешг а Р&егзБоигя роиг чие]чиез Веигез. еп 
рго#ега! роиг ше ргёзегег А |а Черная Речка. 


«На обороте:> Мад4ате Ма4ате НИго+. 


423. Е. М. Хитрово 


<19 или 20 июня 1831 г. Царское Село.» 


Мегс, МаЧаште, роиг {а гёуошНоп 4е М!пеь |е Га! гесие раг Моуоз$Е2о}. 
Ез{-Й уга! але Тургенев пом$ дийе её се@а $1 ЬгаздиетепЕ? 

\Уои$ ауехр Ч4опс |е СЬоега; пе сга1бпер меп аи тезе. С’езЁ #ощоиг$ 
РЫзюше 4е |а резёе; [ез 2епз$ соште Й фа п’еп шецгепё 2ата1$, сотше [е 
Чзай |а рее Сгесаие. П {аи езрёгег даче Гёр!Чепуе пе зега раз юЮе, тёте 
рагпи |е реир|е — Р&егзБоиго ез{ Ыеп аёгё6 её ршз |а шег... 

Ла! гетрИ усе сотп5$1юп — с. а 4. аие |е пе Га! раз гетр|е — саг 
ачеЦе 146е ауе2-уоцз$ ецез Че ше ате {тадите Чез уегз гиззез еп ргозе Ёфгап- 
са1зе, шо! 41 пе соппай шёте раз ГогостарЬе? О’аШеигз [ез уегз зоп\ 
шёЧюосгез. еп а! фай зиг |е шёте эщеЁ 4’ащтез аш пе уамепЁ раз пуеих её 
Чче ]е уоиз епуегга! Чез ие ’еп гоцуега! Госсаз!оп. 

Роме2-уоиз Ыеп, МаЧаште, с’езЁ роиг [е шотепё се дие Ра! 4е р/из ргезз6 
А уоцз Аше. 


«На обороте:> Ее превосходительству милостивой государыне Лизавете 
Михайловне Хитровой, в доме австрийского посланника. 
«Другой рукой:> В С.-Петербург. 


«Почтовый штемпель:> София или Царское Село 20 июня 1<831 г.>, «почтовые пометы 
и приписки>. 





* «Коня, коня! Престол мой за коня!» 
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ПРИ РСС об Зв побив бибивыя 


424. П. В. Нащокину 
<19 или 20 июня 1831 г. Царское Село.» 


Очень, очень благодарю тебя за письмо от 9 июня. Не знаю, отвечал 
ли я тебе на оное; на всякой случай, перечитав его, пишу ответ. С под- 
рядчиком я расплатился; он сказывал мне, что ты обещал ему от меня при- 
бавку, на сие жду твоего приказания, а сам от себя ни гроша не прибавлю. 
Я не очень понимаю, какое условие мог ты заключить с Рахмановым; стра- 
ховать жизнь еще на Руси в обыкновение не введено, но войдет же когда- 
нибудь; покаместь мы не застрахованы, а застращены. Здесь холера, т. е. 
в П<етер>Б<урге>», а Сарское Село оцеплено — так, как при королевских 
дворах, бывало, за шалости принца секли его пажа. Жду дороговизны, 
и скупость наследственная и благоприобретенная во мне тревожится. О делах 
жены моей не имею никаких известий, и дедушка и теща отмалчиваются, 
и рады, что бог послал их Ташиньке муженька такого смирного. Что-то 
будет с Алекс<андром>» Юрьевичем? Твое известие о нем насмешило нас 
досыта. Воображаю его в Заводах еп {Ёе а +е* с глухим стариком, а На- 
т<алию> Ив<ановну> ходуном ходящую около дочерей, крепко-накрепко 
заключенных. Что Ал<ександр> Юр<ьевич>? остыл али нет? Ты-то что сам? 
и скоро ли деньги будут? Как будут, приеду, несмотря ни на какие холеры 
и тому подобное. А тебя уж я отчаиваюсь видеть. Прости, отвечай. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину. 
В Москве, на Арбате, в дом Годовиковой у Николы Пески. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село 20 июня 1831 <и> Получено 1831 
июня 26. - 


425. П. В. Нашокину 
<26 июня 1831 г. Царское Село.» 


Очень благодарен за твое письмо, мой друг; а что это за болезнь, от 
которой ты так скоро оправился? Я уже писал тебе, что в П<етер>Б<урге> 
холера, и как она здесь новая гостья, то гораздо более в чести, нежели 
у вас, равнодушных москвичей. На днях на Сенной был бунт в пользу ее; 
собралось православного народу тысяч 6, отперли больницы, кой-кого (ска- 
зывают) убили; государь сам явился на месте бунта и усмирил его. Дело 
обошлось без пушек, дай бог, чтоб и без кнута. Тяжелые времена, Павел 
Воинович! Тело цесаревича везут, также и Дибичево. Паскевич приехал 
в армию 13-го. О военных движениях не имеем еще никакого известия. Вот 
тебе общественные новости; теперь поговорим о своем горе. Напиши ко 
мне, к какому времени явиться мне в Москву за деньгами, да у вас ли 
Догановский? Если у вас, так постарайся с ним поговорить, т. е. поторго- 
ваться, да и кончи дело, не дожидаясь меня —а я, несмотря на холеру, 
непременно буду в Москве на тебя,посмотреть, моя радость. От Вяз<емского> 
получил я письмо; свою тысячу оставляет он у меня до предбудущего. 
Тысячу Горчаковскую на днях перешлю тебе. Холера прижала нас, и 





* <С глазу на глаз.» 
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в Ц<арском> Селе оказалась дороговизна. Я здесь без экипажа и 
без пирожного, а деньги вее-таки уходят. Вообрази, что со дня нашего 
отъезда я выпил одну только бутылку шампанского, и ту не вдруг. Раз- 
решил ли ты с горя? Кланяюсь О‹<льге> А<ндреевне>». Фуляроз ей не 
присылаю, ибо с П<етер>Б<ургом>, как уже сказано было, всякое сообщение 
прервано. По той же причине не получишь ты скоро и моего образа. Брюл- 
лов в П<етер>Б<урге> и женат, следственно в Италию так. скоро не поды- 
мется. Кланяюсь Шнейдеру; никого здесь не вижу и неу кого осведомиться 
о его представлении. Кланяюсь и Андр<ею> Петр<овичу> — пришли мне его 
романс, исправленный во втором издании. Еще кланяюсь О<льге> А<ндреев- 
не>, Тат<ьяне> Дм«итриевне>, Матр<ене> Серг<еевне> и всей компании. 
Прости, моя прелесть. Жена тебе очень кланяется. Шитье ее для тебя оста- 
новилось за неимением черного шелка. Всё холера виновата. 


26-го июня. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину, 
в Москве, в приходе Николы Песк. на Арбате, в доме Годовиковой. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село 27 июн. 1831 <и> Получено июля 4. 


425. Н. И. Гончаровой 


<26 июня 1831 г. Царское Село.> 
Ма4ате 


]е уо1$ раг 1а |еНге дие уоцз ауег 6сгИе А Ма!а!е дие уоцз &ез 1гёз$ тшб- 
совете Че то! & саизе 4е се дие }’а! фай рагё а Афанасий Николаевич 4ез 
ре@епНоп$ 4е М-г РоЙуапо{. П ше зетЫе дие ]е уом$ еп а! раг|ё 4’аБога. Се 
п’езЁ раз шоп айаше 4е тамег |ез Чето1зе]ез, её аие М-г РоЙуапо{ зой аз- 
гёе оц поп, сеа т’ез{ ра{аЙйетеп{ 6ха[е], та1$ уоц$ аощёе2 ие ша ЧетагсВе 
ше {ай реи 4’Воппеиг, сейе ехргез$1юп езё шрамеизе её Гозе Чше дие {е пе 
Га] |ата1$ шёгИ6бе. } 

Ла 66 оБШев 4е дим“ег Мозсои роиг 6уЦег 4ез #гасаззенез, аш а |а |оп- 
сие ропуаепЁ сотргошеНте раз дие топ геро$; оп ше 4ёра1спай а ша {етше 
сотше ип Бошше офеих, ам 4е, ип УЙ изитег, оп [и! 41зай: уоцз &ез ипе зоНе 4е 

егтеНге А уойге таг! еёс. Уоцз ш’ауоцеге? ие с’6ай ргёсБег |е Фуогсе. 
Маь Ёетте пе рец Ч4бсеттепЕ зе 1а1з5ег Чше дие зоп шам езЁ ип НЁате, е{ 
]е 4еуош 4е |а пуеппе езЁё 4е зе зоитеНте & се дие |е ше регтеЁз. Се п’ез 
раз а ипе {етте 4е 18 апз 4е хоиуегпег ип Вошше 4е 32. а! Ёай ргецуе 
Че раНепсе её 4е Ч4&Псафеззе, таз ШП рагай але Гипе её Гаште езё Чиреше. 
Дайте шоп героз еЁ {е заига! ше Газзигег. 

А топ 4брагё 4е Мозсои уоцз п’ауех раз меб А ргороз 4е ше райег 
ЧаНаште; уоц$ ауе2 пцеих айпё фаше ипе р а!запее зиг |а роз БИ Фип 41 
уогсе, оц 4е ааеие сВозе сотште са. | ш’езё шЧ1зрепзаШе сереп4апЁ 4е 
зауот 4ейшуетепё се ие уоцз ауех гёзош А шоп 6даг4. ]е пе рае раз 
Че се Чи’оп а &6 ниепНопё6 4е {ате роиг МааШе; сеа пе ше гезаг4е раз 
её {е пу а! }ата15 зопеё та|отё топ ауайв. егеп4$ 1ез 11000 гоцЫез дие 
]аГ ргёёз. ]е п’еп Четап4е раз |е рауетепЕ, её пе уоцз ргеззе еп аисипе 
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ташеёге. ]е уеих зешетепй зауой аи ]и5йе дие!$ зоп |ез аггапуетепё$ дие уоцз 
гасегег а ргороз 4е ргепаге, айп дие |е ргеппе |ез п!епз еп сопз6ацепсе. 
]е зи15 ауес [е гезресё 1е риз ргоюпа, 


Мадате, 
Уоне +5 БашЫе её {тёз оБЕ15зап{ 
зегуНеиг 


А]ехап4ге РоисКте. 
26 ит 1831*. ЗагзКо-Зе]о. 


427. П. А. Осиповой 


<29 июня 1831 г. Царское Село.> 


]е 4#ега1$ Че уочз 6сгие, т’аНеп4апё А юш тошепё А уошз уош почцз 
агиуег; та! |ез сисопз$апсез пе ше регтейепе рз 4е [’езрёгег. С’езЁ 4опс 
раг 6сги, МаЧате, ие е уоиз {ЙсЦе её дие |е зоирайе А М-Ше ЕпрЬгозте 
{о ]е БопВеиг Чоп 1с1-Баз поу$ зотшшез сараез её ЧопЁ е5ё $1 Фетпе ип 
&ге аиз$1 пое еЁ аиз$1 4оих. 

Гез 4етрз зопё Ыеп +1%ез. [’6репие ай а Р&егзБоиге Че отап4$ га- 
уасез. [1е реире $’е5Ё атешёё ризчеиг$ №15. Оез Бгийз абзиг4ез $’ еп 
гбреп4аиз. Оп рг&епдай дие ]ез ше4естз етро!зоппа!еп{ |ез ВаБЁапз. Га ро- 
ршасе амеизе еп а таззасгб Чех. [’етрегеиг $’е5Ё ргёзеп{ё аи шШеи 4ез 
ши#п5. Оп ш’6сгИ: „Государь говорил с народом. Чернь слушала на коле- 
нах — тишина —один царский голос как звоч святой раздавался на пло- 
щади“. — Се п’езЁ раз |е соигасе, п |е 1аеп{ 4е а рагфе аш [1 тапачеп\; 
сеНе #ю15-с1 Гетеше а 6 арра156, та1$ |ез Ч6зог4ез зе зопЁ гепоцуе!6з 4ерш5. 
Реш-ётге зега-{!-оп оБШе6 4’аусог гесоигз а 1а шИтаШе. Моиз аНеп4опз$ [а соиг 
а ЗагКо-Зе]о, аш разу’а ргёзепё п’езЁ раз епсоге аМачиё 4е |а сопаз1оп; 
та!$ |е сго!з дие се|а пе {аг4ега раз. Оше Феи ргёзегуе ТисогзКое Чез зер! 
р!а1ез 4е ГЕсуре; \ме2 Беигеизе еЁ тапаш Ще еЁ ршз56-е ше геёгочуег ип 
]оиг 4апз уоёте уо15тазе! Её А ргороз Че се]а, $1 {е пе сга1хпа1з 4’& те шЧ- 
сте |е уоцз рыегаз, сотте Боппе уо1зше её еп сЪёге апце, Че ше фаше 
зауой 51 {е пе роигга5 раз #ате Гасди!$ оп 4е ЗауК то, её дие!5 еп зегаЙеп! 
]ез соп4опз. Лу БаШга1з ипе сБаипиёге, .’у шеНгаз шез Пугез её Гу меп- 
Чга15 раззег аице!чие то!5 4е Гаппёе аиргёз Че тез Бопз её апс1еп$ апуз. Оце 
ЧИез уоцз, Ма4ате, Че тез сВаёеаих еп ЁЕзрахпе ои 4е та сВаипиёге а Зау- 
Кто? Роиг тор, се ргофе*1А т’епсВап\е её у гемепз А 1ющЁ шотеп{. Кесеуе2, 
Мадате, ГВоттазе 4е та Ваше сопуА6гаНоп её 4е шоп епНег 4еуоцетеп\. 
Мез Боттазез А +оцЁ уоте атШе; астёе2 аиз$! сеих 4е ша {ешше, еп аНеп- 
ЧапЁ дие |е п’ае еп Гауапасе 4е уоцз |а ргёзетег. 


Загзкое-Зе]о. 29 дип 1830. +* 


«На обороте:> Ее высокородию м. г. Прасковии Александровне Осипо- 
вой. В Опочку. 


«Почтовый штемпель:> София или Царское Село июля <...> 





* «Переделано из:> 1830. 
** «Так в подлиинике, вместо> 1831, 
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428. М. П. Погодину 


«Конец июня 1831 г. Царское Село.> 


Сердечно благодарю Вас и за письмо и за Старую статистику. Я полу- 
чил все экземпляры вчера из П<етер>»Б<урга»и не знаю, как доставить эк- 
з<емпляры>», следующие великим князьям и Жуковскому. Вы знаете, что у 
нас холера; Царское Село оцеплено, оно будет, вероятно, убежищем цар- 
скому семейству. В таком случае Жуковский будет сюда, и я дождусь его, 
чтоб вручить ему Вашу посылку. Напрасно сердитесь Вы на него за его 
молчание. Он самый неаккуратный корреспондент, ини с кем не в переписке. 
Могу Вас уверить, что он искренно Вас уважает. Вы удивляете меня тем, 
что трагедия Ваша еще не поступила в продажу. Веневитинов сказывал 
мне, что она уже вышла, потому-то я и не хлопотал об ней. Непременно 
надобно ее выдать, и непременно буду писать при первом случае об этом 
к Б<енкендорфу >. Холера и смерть цесаревича нас совершенно смутили: дайте 
образумиться. 

Пишите Петра; не бойтесь его дубинки. В его время Вы были бы один 
из его помощников; в наше время будьте хоть его живописцем. Жалею, что 
Вы не разделались еще с Московским университетом, который должен рано 
или поздно извергнуть Вас из среды своей, ибо ничего чуждого не может 
оставаться ни в каком теле. А ученость, деятельность и ум [несносны] 
чужды Московскому университету. 

нас есть счетец. За мною процентов было 225 рублей; из оных от- 
дал я Вам, помните, 75— и того остается 150, кои вы получите, как скоро 
получу оброк со Смирдина. 

ишите ко мне прямо в Царское или Сарское Село. От Смирдина от- 
делен я карантином. Ваших препоручений касательно книг покаместь не могу 
выполнить по многим причинам. Простите, до свидания, Е 


«Помета М. П. Погодина:> Получено 1831 июля 4. 


429. Н. М. Коншину 


«Июнь — июль или осень 1831 г. Царское Село.» 
Вот все №, находящиеся еще у меня. Сердечно благодарю за достав- 
ление известий, хотя и нерадостных. Нет ли у вас Лит<ературной» Газ<еты»? 
Здоровы ли вы и Авд<отья> Яковл<евна>? До свидания. 
А. П. 


430. Н. М. Коншину 


«Июнь — июль или осень 1831 г. Царское Село.» 


Собака нашлась благодаря Вашим приказаниям. Жена сердечно Вас бла- 
годарит, но собачник поставил меня в затруднительное положение, я давал 
ему за труды 10 рублей, он не взял говоря: мало, по мне и он и собака 
того не стоят, но жена моя другого мнения. Здоровы ли и скоро ль уви- 
димся? 

А. П. 

«На обороте:> Николаю Михайловичу Коншину. 

«Помета рукою Коншина:> Письмо Александра (Сергеевича Пушкина. В Царском Селе 


1831-го. 
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431. П. А. Плетневу 


<3 июля 1631 г. Царское Село.> 


Скажи мне, сделай одолжение, жив ли ты? что ты намерен делать? что 
наши? Экие страсти! Господи Сусе Христе! 
Ради бога, вели Смирдину прислать мне денег, или я сам явлюсь 
к нему, несмотря на карантины. 
наешь ли что? я жив и здоров. 
Прощай. 


3 июля. 


Я переписал мои 5 повестей и предисловие, т. е. сочинения покойника 
Белкина, славного малого. Что прикажешь с ними делать? печатать ли нам 
самим или сторговаться со Смирдиным? К<«6роп4е2> 5<’И> У<оиз> РЧай>.* 

Жена моя кланяется твоей, и желает вам здравия. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Петру Александровичу Плет- 
неву. В С.-Петербург, в Екатерининском» институте. 


«Почтовый штемпель:> София или Царское Село 3 июл. 1831. 


<Помета П. А. Плетнева:> Первый год после свадьбы. Из Царск. Села. 


432. П. А. Вяземскому 


<3 июля 1831 г. Царское Село.> 


Получил я письмо твое (вероятно от Федосея Сидоровича, по крайней 
мере на печате вырезан крест и якорь и надпись: бог моя надежда). Ты тре- 
буешь назад свою мебель. Эх, милый! Трудно в Царском Селе мне будет 
найти новую. Нечего делать, возьми себе назад. Только мне жаль будет 
тебе оставить ее за ту же цену. Ей богу, Ваше сиятельство, больше стоит. 
Она мне досталась по оказии и по знакомству; право, не грех прибавить 
рублей сто. По газетам видел я, что Тургенев к тебе отправился в Москву; 
не приедешь ли с ним назад? Это было бы славно. Мы бы что-нибудь и за- 
теяли вроде альманаха, и Тургенева порастрепали бы. Об Адольфе твоем 
не имею ника<ко»го известия; Плетнев отделен от меня холерою, ничего не 
пишет. Ждал я сюда Ж<уковского>, но двор уже не едет в Царское Село, 
потому что холера показалась в Пулкове. В П<етер»Б‹урге> народ неспо- 
коен; слухи об отраве так распространились, что даже люди порядочные 
повторяют эти нелепости от чистого сердца. Двух лекарей народ убил. Царь 
унял возмущение, но не всё еще тихо. Из армии известия не имеем. Вот 
тебе всё, что знаю. О литературе не спрашивай: я не получаю ни единого 
журнала, кроме С.-Пет<ер>б<ургских> Ведомостей, и тех не читаю. Рослав- 
лева прочел и очень желаю знать, каким образом ты бранишь его. Разго- 
воров о Борисе не слыхал и не видал; я в чужие разговоры не вмешиваюсь. 
Не пишу покаместь ничего, ожидаю осени. Элиза приготовляется к смерти 
мученической, и уже написала мне трогательное прощание. Ты что? Вышел 
ли Фон-Визин из ценсуры и поступил ли в печать? Кстати о цензуре: 





* «Отвечайте, пожалуйста.» 
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]Цеглов умер: не нашего полку, чужого. — Отец мой горюет у меня в со- 
седстве, в Павловском; вообще довольно скучно. Зин, 


Кланяюсь всем твоим, в том числе и Тургеневу, коли он уж у вас. 


«На обороте:> М. г. князю Петру Андреевичу Вяземскому. В Москве, 
в Чернышевском переулке, в собственном доме. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское-Село. 3 июл. 1831 <и> Получено июля 11. 


433. П. Я. Чаадаеву 
«6 июля 1831 г. Царское Село.> 


Моп апи, {е уоцз ратега! |а |апзие 4е ГЁЕогоре, еШе п’езё раз {атШёте 
чие |а лбёге, её поз соппиегоп$ поз сопуегзаНоп$ соттепсёез аз А Эагз- 
Ко-Зе]о её $1 зоцуепё Ниегготриез. 

\Уоиц$ зауе2 се Чи! поцз агмуе; а РегзБоиго |е реире $’езЁ! ппазштб аи’оп 
Ретро!5оппай. [е$ сагеез $’6ршзеп еп зетопсез её еп рго{ез{аЯоп$, таШец- 
теизетеп" |е реире пе зай раз те, её |ез зсёпез Че запх зопё рг&ез а зе ге- 
поцувег. М№оиз зоттез сегпёз А ЗагзКо-Зео её А РауоузКу её пом$ п’ауоп$ 
аисипе соттитсаНоп ауес РёегзБоигя. УоЦа ропигаио! {е п’а! уи п! В]очдоё 
п: ВеШтаг4. Уоме тапизсгй ез{ {ощоиг$ сВех шой уоше?-уоцз аие |е уоцз [е 
тепуоуе? Ма! Чи’еп {егег-уомз а М есгоро$? [а155е2 |е шо! епсоге аце!чие 
{етрз. ]е \1епз 4е |е ге|ге. П ше зетЫе дие [е соттепсетеп ез{ 4гор Ш6 А 4ез 
сопуегзаю0п$ ап{ёс64егз, А Чез 146ез апейеигетепе 4еуе]оррёез, Ыеп с]атез 
её Ыеп роз1уез роиг уоц$, та!$ Чоп [е |есфеиг п’езЁ раз аи ай. [е$ ргепиё- 
гез расез зопё 4опс оБзсигез еЁ |е сгоз аие уоцз !еех Ыеп 4’у зиБзН- 
{мег ипе злар!е пое, оц Ыеп 4’еп {фате ип ехмай. ]’6а1$ ргё А уоцз {аше 
гетагаиег аи$$1 |]е шапдие Ч’ог4ге её 4е шефоЧ4е 4е юшё 1е тогсеаи, та!$ 
Га! {ай г6Нежоп ие с’езЁ ипе ]еН те, её дие |е хепге ехсизе её ашогзе сеМе 
пёхПеепсе еЁ се |а15зег аШег. Тоиё се дие уоиз ЧЙйез 4е Мо1зе, 4е Коте, 4Ан1- 
Зое, 4е Г146е Чи уга! Феи, Че Гаг апНаие, 4и ргоезапзте ез{ аЧпигае 
Че №огсе, 4е уегиб ои 4’6]одиепсе. Той се чш езё ройтай её +аЫеам ез* [агое, 
вс]а{ап, отап41озе. Уоте шашёге 4е сопсеуот ГЫзюше ш’6апЁ 1ющ{-а-ай 
поцуе[е }е пе ршз ощоигз &те 4е уое ау!5; раг ехетр/е |е пе сопсо!5 раз 
уофе ауегяоп роиг Магс-Аиг&е, п! уо!те ргёЧЦесНоп роиг Дау (4оп{ }’а4- 
шие |ез рзаитез, $1 тошею15 $ зопЁ 4е |1). ]е пе уо1$ раз роигаио! [а рет- 
фиге ЮЩе е{Ё пай!\уе 4и Роу{В615те уоцз шЧопегай Чапз Ношёге. Оиые зоп 
тёгйе роёНаце, с’езЁ епсоге, 4аргёз уоте ргорге ауец, ип этап топитеп 
Ызоноаие. Се дие ГПа4е оНге 4е запхштоте, пе зе гегоцуе-{-Й раз Чапз |а 
ВЫе? Уоцз уоуе2 Гипйё сЬгбНеппе Ч4апз |е са Косте, с. & 4. 4апз |е раре.— 
№’ ез{-еЦе раз 4апз Г1Аёе 4и СЬи5 аш зе гегоцуе аиз$! Чапз [е ргойезап те? 
Г74ве ргепиёге Ни топагсаие; ее 4еупи гёрибПсаше. ]е тш’ехргиие та|, 
та! уоцз ше сотргепагег. Есиуе2 шо шоп аш}, 4и5$е2-уоц$ ше отоп4ег. П 
уаш пиеих, Ай ГЕссезазе еп{епаге |а соггесНоп 4е ’Вотте засе ие |ез сБап- 
зоп$ 4е [Г1пзепз6. | 


6 иШеё. 5. 5. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Петру Яковлевичу Чадаеву. 
В Москве, на Дмитриевке, в доме Решетникова. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село 7 июл. 1831 (и> Получено июля 12. 
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434. П. А. Плетневу 


«Первая половина (до 11) июля 1831 г. Царское Село.» 


Двор приехал, и Царское Село закипело и превратилось в столицу. 
Грустно мне было услышать от Ж<уковского», что тебя сюда не будет. Но 
так и быть: сиди себе на даче и будь здоров. Россети черноокая хотела 
тебе писать, беспокоясь о тебе, но Ж<уковский> отсоветовал, говоря: Он 
жив, чего же вам больше? Однако она поручила было мне переслать к тебе 
500 р. какой-то запоздалой пенсии. Если у тебя есть мои деньги, то запла- 
ти из них — и дай мне знать сюда, а эти 500 р. я возьму с нее. 

На днях отправил я тебе через Эслинга повести покойного Белкина, 
моего приятеля. Получил ли ты их? Предисловие доставлю после. Отдай их 
в цензуру земскую, не удельную. Да и снюхаемся с Смирдиным; я такого 
мнения, что эти повести могут доставить нам 10000 — и вот каким обра- 
зом. 

2000 экз. по 6 р. =12000 
— 100<0» за печать 
— 100<0> [за] процентов 
итого 10000 


Что же твой план Сев<ерных» Цветов в пользу братьев Дельвига? Я даю 
в них Моцарта и несколько мелочей. Ж<уковский> дает свою гекзаметрическую 
сказку. Пиши Баратынскому; он пришлет нам сокровища; он в своей дере- 
вне. —От тебя стихов не дождешься. Если 6 ты собрался, да написал что- 
нибудь об Дельвиге, то-то было 6 хорошо! Во всяком случае проза нужна; 
коли ты ничего не даешь, так она сядет на мель. Обозрения словесности не на- 
добно; чорт ли в нашей словесности? придется бранить Полевого да Булгарина. 
Кстати ли такое аллилуия на могиле Дельвига? — Подумай обо всем этом 
хорошенько, да и распорядись —а издавать уже пора, т. е. приготовляться 
к изданию. Будьте здоровы все, Христос с вами! 


«На обороте:> Мил. госуд. Александру Филипповичу Смирдину, в 
С.-Петербург, у Синего моста. Пр<ошу> дост<авить> Петру Александровичу 
летневу. 


«Почтовый штемпель» София или Царское Село <1>1 июл. 1831, 


«Помета П. А. Плетнева:» Из Царского Села. 


435. П. А. Плетневу 


<15 или 16 июля 1831 г. Царское Село.> 


Я надоедал тебе письмами и не знал о твоем огорчении. Вчера только 
сказали мне о смерти нашего доброго и умного слепца. Зная твою привя- 
занность к покойному Молчанову, живо воображаю твои чувства. Час от 
часу пустее свет, пустей дорога перед нами. Тяжелое время, тяжелый год. 
По крайней мере [радуюсь] утешаюсь, зная, что ты в своем Патмосе без- 
вреден и недостижим. Но кажется зараза теряет свою силу и в П<етер>- 
Б‹урге>. Мы, уже обстреленные в Москте и Нижнем, равнодушно слышали 
приближающуюся перестрелку; но сколько знакомых жертв! Однако же, кро- 
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ме Молчанова, никого близкого к сердцу, кажется, не потеряли. У нас в 
Ц<арском> С<еле> всё суетится, ликует, ждут разрешения царицы; ждут 
добрых вестей от Паскевича; ждут прекращения холеры. С моей стороны 
жду твоего письма; уверен, что ты и все твои здоровы, так как я всегда был 
уверен в жизни и здоровьи своем и своих. 


<На обороте:> М. г. Петру Александровичу Плетневу. В С. Петербург, 
на Кушелевой даче у Самсониевой заставы. 


«Почтовый штемпель:> София или Царсхое Село 16 июл. 1831. 


«Помета Плетнева:> это его ответ на мое письмо под № 20. Из Царского Села. 


436. М. Л. Яковлеву 


<19 июля 1831 г. Царское Село.» 


Деньги мои, любезный Михайло Лукьянович, у Плетнева. Потрудись, 
сделай одолжение, съездить к нему, но как он человек аккуратный, то возь- 
ми с собою вексель мой и надпиши, что проценты получены. Попроси его от 
меня написать мне три строчки и переслать деньги, в коих я нуждаюсь. 
Если он сидит на даче, опасаясь холеры, и ни с кем сношений не имеет, то 
напиши мне об нем, здоров ли он и все ли у него здоровы. . 

Кляняюсь сердечно Софьи Михайловне и очень, очень жалею, что с нею 
не прощусь. Дай бог ей здоровья и силы души. Если надобны будут ей 
деньги, попроси ее со мною не церемониться, не только насчет моего долга, 
но и во всяком случае. Что Севе‹ рные> Цветы? С моей стороны я готов. На 
днях пересмотрел я у себя письма Дельвига; может быть со временем это 
напечатаем. Нет ли у ней моих к нему писем? мы бы их соединили. Еще 
просьба: у Дельвига находились готовые к печати две трагедии нашего 
Кюхли и его же Ижорский, также и моя баллада о Рыцаре, влюбленном в 
Деву. Не может ли это всё [она] Софья Михайловна оставить у тебя. Плет- 
нев и я, мы бы постарались что-нибудь из этого сделать. 

Что вы делаете, друзья, и кто из наших приятелей отправился туда, 
отколь никто не воротится? Прости, до свидания. и 


19 июля. С. Село. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Михайле Лукьяновичу Яко- 
влеву, в С. Петербург, во 2-е Отделение собственной е. в. канцелярии. 


«Почтовый штемпель:>» София или Царское «Село» 20 июл. 1831. 


437. П. В. Нашокину 
<21 июля 1831 г. Царское Село.» 


Бедная моя крестница! вперед не буду крестить у тебя, любезный Па- 
вел Воинович; у меня не легка рука. Воля твоя будет выполнена в точно- 
сти, если вздумаешь ты отправиться вслед за Юсуповым, но это дело не- 
сбыточное; по крайней мере я никак не могу вообразить тебя покойником. 
Я всё к тебе сбираюсь, да боюсь карантинов. Ныне никак нельзя, пускаясь 
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в дорогу, быть уверенным во времени проезда. Вместо трехдневной езды, 
того и гляди, что высидишь три недели в карантине; шутка! — Посылаю 
тебе посылку на имя Чадаева; он живет на Дмитревке, против церкви. 
Сделай одолжение, доставь ему. У вас кажется всё тихо, о холере не 
слыхать, бунтов нет, лекарей и полковников не убивают. Не даром царь 
ставил Москву в пример Петербургу! В Царском» Селе также всё 
тихо; но около такая каша, что боже упаси. Ты пишешь мне о каком-Сто» 
критическом разговоре, которого я еще не читал. Если бы ты читал наши 
журналы, то увидел бы, что всё, что называют у нас критикой, одинаково 
глупо и смешно. С моей стороны я отступился; возражать серьезно — не- 
возможно, а паясить перед публикою не намерен. Да к тому же ни крити- 
ки, ни публика не достойны дельных возражений. Нынче осенью займусь 
литературой, а зимой зароюсь в архивы, куда вход дозволен мне царем. 

арь со мною очень милостив и любезен. Того и гляди, попаду во времен- 
щики, и Зубков с Павловым явятся ко мне с распростертыми объятиями. 
Брат мой переведен в польскую армию. Им были недовольны за его пиян- 
ство и буянство; но это не будет иметь следствия никакого. Ты знаешь, что 
Вислу мы перешли, не видя неприятеля. С часу на час ожидаем важных 
известий и из Польши и из Парижа. Дело кажется, обойдется без европей- 
ской войны. Дай-то бог. Прощай, душа: не ленись и будь здоров. 

21 июля. 


Р. $. Я с тобою болтаю, а о деле и забыл. Вот в чем дело: деньги мои 
в П<етер»Б<урге> у Плетнева или у Смирдина, оба со мною прекратили 
свои сношения по причине холеры. — Не знаю, получу ли, что мне следует, 
к 1 августу, в таком случае перешлю тебе Горчаковскую тысячу; не то, ради 
господа бога, займи хоть на мое имя и заплати в срок. Не я виноват, ви- 
новата холера, отрезавшая меня от П<етер»Б<урга>, который под боком, 
да куда не пускают. С Догановским не худо, брат, нам пуститься в разго- 
воры или переговоры — ибо срок моему первому векселю приближается. 


«На обороте:> Его высокоблагородию мил<остивому» госуд<арю» Павлу 
Воиновичу Нащокину. В Москве, на Арбате у Спаса на Песках, дом Годо- 
виковой. 


«Почтовые штемпеля:> Ссфия или Царское Село 23 июл. 1831 <и> Получено июл. 28 


438. П. А. Плетневу 
<22 июля 1831 г. Царское Село.» 


Письмо твое от 19 крепко меня опечалило. Опять хандришь. ЭЙ, смотри: 
хандра хуже холеры, одна убивает только тело, другая убивает душу. Дель- 
виг умер, Молчанов умер, погоди, умрет и Жуковский, умрем и мы. Но 
жизнь всё еще богата; мы встретим еще новых знакомцев, новые созреют нам 
друзья, дочь у тебя будет расти, выростет невестой, мы будем старые хры- 
чи, жены наши — старые хрычовки, а детки будут славные, молодые, веселые 
ребята, [а] мальчики станут повесничать, и девчонки сентиментальничать; 
а нам то и любо. —Вздор, душа моя; не хандри — холера на днях пройдет, 
были бы мы живы, будем когда-нибудь и веселы. 
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Жаль мне, что ты моих писем не получал.:— Между ими были дельные; 
но не беда. Эслинг сей, которого ты не знаешь,—мой внук по Лицею и ка- 
жется добрый малый — я поручил ему доставить тебе мои сказки; прочитай 
их ради скуки холерной, а печатать их не к спеху. Кроме 2000 [тысяч] за 
Бориса, я еще ничего не получил от Смирдина. Думаю накопилось около 
двух же тысяч моего жалованья; напишу ему, чтоб он их переслал ко мне 
по почте, доставив тебе 500, Россетинских. Кстати скажу тебе новость (но 
да останется это, по многим причинам, между нами): царь взял меня в слу- 
жбу — но не в канцелярскую, или придворную, или военную — нет, он дал 
мне жалование, открыл мне архивы, с тем, чтоб я рылся там и ничего не 
делал. Это очень мило с его стороны, не правда ли? Он сказал: Ршзаи И 
ез{ тай её аи’ п’езЁ раз г!сре, Й аи Ёфате аЦШег за шагшйе.* Ей богу, он 
очень со мною мил. Когда же мы, брат, увидимся? Ох, уж эта холера! Мой 
Юсупов умер, наш Хвостов умер. — Авось, смерть удовольствуется сими дву- 
мя жертвами; прощай. Кланяюсь всем твоим. Будьте здоровы. Христос с` 
вами. 


22 июля. 


<На ‘обороте:> Милостивому государю Александру Филипповичу Смир- 
дину. В С. Петербург, у Синего моста. Для» дост<авления> Петру Алексан- 
дровичу Плетневу. 


«Почтовый штемпель:> София или Царское Село 23 июл. 1831. 


439. П. В. Нашокину 


<29 июля 1831 г. Царское Село.» 


Я просил тебя в последнем письме доставить посылку Чедаеву: посылку 
не приняли на почте. Я просил заплатить Горчакову остальную его тысячу. 
Вот сия тысяча; доставь ее с моей сердечной благодарностию моему любез- 
ному заимодавцу. 

то ты делаешь? ожидаешь ли ты своих денег и выручишь ли ты меня 
из сетей Догановского? Нужно ли мне будет приехать, как, признаюсь, мне 
хочется, или оставаться мне в Ц<арском> С<еле>, что и дешевле и спо- 
койнее? 

У нас всё, слава богу, тихо; бунты петербургские прекратились; холера 
также. Государь ездил в Новгород, где взбунтовались было колонии и где 
произошли ужасы. Его присутствие усмирило всё. Государыня третьего дня 
родила великого князя Николая Николаевича. О Польше ничего не 
слышно. 


Прощай, до свидания. 


«Почтовый штемпель:> Получено авг <...> 





* (Так как он женат и не богат, то надо поддержать его хозяйство.» 


18* 275 


Письма 


—ер 








440. П. А. Осиповой 


<29 июля 1831 г. Царское Село.» 


\Уоне зИепсе соттепсай а ш’)пчшейег, сЬёге её Боппе Прасковья Але- 
ксандровна; уоёге |еМте езЁ уепие ше газзигег юг А ргороз. ]е уочз !ЕйсНе 
епсоге ипе #015, её уоцз зоирайе А 1юцЁ её 4и оп топ соейг ргозрёгИ6, героз 
еЁ запёё. ]’а! рогёё шо!-шёте уоз еНтез А РауоузК, еп топгапё 4’еп\е 4еп 
зауой |е сошепи; шз15 ша шёге @ай зогНе. Уои$ зауех Гауепиге ди! [еиг 
вай аггубе, ’езсара4е 4’О]га, [а сагапате её Феи тегс! +01 ез{ шапиепагп{ 
Ног. Мез рагепё$ пе зоп$ ра$ аих аггё&{з—1е СЬоега п’езё хиёге А сгатаге.— 
| уа Нох а РеегзЬоиге. Зауег-уоц$ аи’ у а еи 4ез {точЫез$ А Новгород Чап$ 
]ез со]ошез шЦИатез? |ез зо!Чаёз зе оп атешёз {1ющоит$ 504$ Габзиг4е рге- 
{еже 4е Гетро!зоппетеп{. [4ез хёпёгаих, |ез оЁИсег$ её |ез ше4ес!п$ опё 6 
401$ таззасгёз, ауес ип гаНпетел+ Ча\госй6. [’етрегеиг у ез{ а]6, еЁ а арра136 
Рётеше ауес ип соигахе её ип запх о адпаЫе. Ма15 П пе {аи раз аие 
]е реир!е 5’ассошише амх 6тещез, её |ез бтецез А за ргёзепсе. | рагай аие 
фоиЁ ез{ Но. Уоцз иое2 Че 1а та]аФе Беаисоир пиеих дие пе Гопё фай 1ез 4ос- 
{еигз её ]е хоиуегпетеп!. Болезнь повальная, а-не зараза, следственно каран- 
тины лишнее; нужны одни предосторожности в пище и в одежде. 51 сене 
УбГИб бай соппие ауапЁ, поиз еи5310п$ 6Уйё Ыеп 4ез тайих. Маииепап* оп 
{таНе |е СВоега сотте ош етро!5оппетеп{ — ачес 4е [’рийе её 4и (ай сраиа, 
запз оцБШег |ез Башз 4е уареиг. ГЛеи Чоппе дие уоц$ п’ауе2 раз Безош 4’ет- 
роуег сеНе гесейе А Тригорское. 

]е гетеёз еп у0$ таз шез пцёг&з её тез рго]ей5. ]е пе Неп$ га Зато, 
п: А ЮШЁ ашфе Пец; |е Непз А &ме уобе уозш еЁ ргормеаше Фип {юЙ зЁе. 
\УеиШе2 ше {ате зауот [е рих 4е 1е]е ргориё ои 4е 1е]е аште. [е$ стсоп- 
З{апсез А се чш рагай уопЁ ше геешг а РыегзБоиге р'аз |опо4етрз дие ]е 
п’еиз уошШи, та1з се|а пе срапхе меп & топ рго}её её шез езрёгапсез. 

Астёе2 ’Боттазе 4е топ 4еуоцетеп* её 4е та раёайе сопз!Ч6гаЧоп. ]е 
заше фоше а {ашШе. 


29 \иШеф. ЗагзКо-5е]о. 


«Приписка Н. Н. Пушкиной» 


Регте ет тшо!, Мадате, 4е уоиз гешегсег роиг фощез |ез срозез айпае$ дие уоцз ше 
АЦез Чапз уофге [ейге А топ таг |е ше гесоттап4е ФФауапсе А уо4ге ат! 6 её А сеЙе 4е 
М-еПез уоз НПез. Азтбет, Мадаше, Гехргезз!:оп 4е топ гезрес{. 

МафаНе РоиерКте. 


«На обороте:> Ее высокородию м. г. Парасковье Александровне Оси- 
повой. В Опочке, в селе Тригорском. 


«Почтовый штемпель» София или Царское Село 1 авг. 1831. 


441. М. П. Погодину 


«Конец июля 1831 г. Царское Село.» 
Любезный И почтенный, не имею времени отвечать Вам на Ваше ПИСЬМО. 
Уведомляю Вас только, что поручение Ваше, касательно Статистики Петра |, 


исполнено; Ж<уковский> получил экз<емпляры> для великого князя и для себя: 
экземпляром следующим в<еликому> к<нязю> Константину расположил он 
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иначе. Ж<уковский> представит его императрице. Напишите, сделайте милость, 
официальную записку езо превосх<одительству> Ивану Павловичу Шамбо 
(секретарю ее величества): „Осмеливаюсь повергнуть к ноам ее величества 
такую-то замечательную книзЦ и проч.“ и доставьте письмо мне.* У г. Бен- 
кендорфа был я для Вас же, но не застал его дома; он в Ц<арском» С<еле» 
остается, следсть<енно>» на днях буду с ним толковать. Покаместь обнимаю 


Вас. 
А. П. 


«Помета Погодина:> Получ. авг. 3. 


442. П. В. Нащокину 


<3 августа 1831 г. Царское Село.> 


Отец и благодетелы На днях послал я к тебе Горчаковскую 1000; отпиши, 
батюшка Павел Воинович, получил ли всё исправно; да еще покорнейшая 
просьба: узнай от Короткого, сколько должен я в ломбард процентов за 40000 
займа, и когда срок к уплате? Пошел ли в дело Дороховский вексель и здо- 
ров ли Корнилион-Пинский? Здоров ли ты, душа моя, каково поживаешь, 
и что твои? Что ж не присылаешь ты Есауловского романса, исправленного 
во втором издании? Мы бы его в моду пустили между фрейлинами. Всё здесь 
обстоит благополучно. Жена тебе кланяется и целует. Портрета не присылает, 
за неимением живописца. Засим прощения просим. 


3 августа. 


Р. 5. Да растолкуй мне, сделай милость, каким образом платят в ломбард? 
Самому ли мне приехать? Доверенность ли прислать? Или по почте отослать 
деньги 


443. П. А. Вяземскому 


<3 августа 1831 г. Царское Село.» 
3 авзуста. 


Литературная Газета что-то замолкла; конечно Сомов болен или подпи- 
ской недоволен. Твое замечание о мизинце Булгарина не пропадет; обещаюсь 
тебя насмешить; но нам покаместь не до смеха: ты верно слышал о возму- 
щениях новогородских и Старой Руси. Ужасы. Более ста человек генералов, 
полковников и офицеров перерезаны в новгородских» поселен<иях> со всеми 
утончениями злобы. Бунтовщики их секли, били по щекам, издевались над ними, 
разграбили дома, изнасильничали жен; 15 лекарей убито; спасся один при 
помощи больных, лежащих в лазарете; убив всех своих начальников, бунтов- 
щики выбрали себе других— из инженеров и комуникационных. Государь 
приехал к ним вслед за Орловым. Он действовал смело, даже дерзко; раз- 
ругав убийц, он объявил прямо, что не может их простить, и требовал выдачи 
зачинщиков. Они обещались и смирились. Но бунт Старо-Русской еще не 
прекращен. Военные чиновники не смеют еще показаться на улице. Там че- 
твертили одного генерала, зарывали живых и проч. Действовали мужики, 


—_ д 


* «Слова: „и доставьте письмо мне“ — сноска под текстом в подлиннике.» 
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которым полки выдали своих начальников. — Плохо, Ваше сиятельство. Когда 
в глазах такие трагедии, некогда думать о собачьей комедии нашей литера- 
туры. Кажется, дело польское кончается; я всё еще боюсь: генеральная бата- 
лия, как говорил Петр [, дело зело опасное. А если мы и осадим Варшаву (что 
требует большого числа войск), то Европа будет иметь время вмешаться не 
в ее дело. Впрочем Франция одна не сунется; Англии [не на что] не для 
чего с нами ссориться, так авось ли выкарабкаемся. 

В Сарском ела покаместь нет ни бунтов, ни холеры; русские журналы 
до нас не доходят, иностранные получаем, и жизнь у нас очень сносная. 
У Жуковского зубы болят, он бранится с Россети; она выгоняет его из своей 
комнаты, а он пишет ей арзамасские извинения гекзаметрами. 


— — чем умолю вас, о царь мой небесный — 

— — —— прикажете ль? кожу 

Дам содрать с моего благородного тела вам на калоши 
— прикажете ль? уши 

Дам обрезать себе для хлопошек и проч. 


Перешлю тебе это чисто арзамасское произведение. 

Благодарю А<лександра» Ив<ановича» за его религиозно-филосфическую 
приписку. Не понимаю, за что Чедаев с братией нападает на реформацию, 
с. а 4. ип фай 4е Гезрги СьгбЧеп. Се дие 1е СЬязНапзше у рег4Й еп ипИ6 
| [егехазпа [раг |се{ се #аН], еп роршаги6. * Греческая. церковь — дело другое: 
она остановилась и отделилась от общего стремления христианского духа. 
Радуюсь, что Чедаев опять явился в обществе. — Скажи ему, что его ру- 
копись я пытался было переслать к нему, но на почте посылок еще не при- 
нимают, извини меня перед ним. Кланяюсь всем вашим, и желаю вам здравия 
и спокойствия. 


Сарское Село. 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому, в Москву, в Чер- 
нышевском переулке, в собств. доме. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село 4 авг. 1331 <и> Получено авгу. 9. 


444. П. А. Плетневу 


«3 августа 1831 г. Царское Село.» 


Получил я, любезный Плетнев, и письмо и 1500. Ты умно делаешь, что 
сидишь смирно в своей норе, и носу не показываешь в проклятом некогда 
мною П<етер>Б<ур»ге. Не холера опасна, опасно опасение, моральное состояние, 
уныние, долженствующее овладеть всяким мыслящим существом в нынешних 
страшных обстоятельствах. Холера через неделю вероятно прекратится; но 
С<арское>» Село будет еще долго окружено карантинами; и так, свидание 
наше еще далеко. Что же Цветы? ей богу не знаю, что мне делать. Яковлев 
пишет, что покаместь нельзя за них приняться. Почему же? Разве типографии 
остановились? разве нет бумаги? разве Сомов болен или отказывается 





* «Тоесть проявление христианского духа. То, что христианство потеряло в своем един- 
стве, оно зато выиграло в популярности,» 
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от издания? Кстати: что сделалось с Лит<ературной> Газетою? Она неисправ- 
нее Меркурия. Кстати: не умер ли Бестужев-Рюмин? говорят, холера уносит 
пьяниц. С душевным прискорбием узнал я, что Хвостов жив. [Он] Посреди 
стольких гробов, стольких ранних и бесценных жертв, Хвостов торчит каким-то 
кукишем похабным. Перечитывал я на днях письма Дельвига; в одном из них 
пишет он мне о смерти Д. Веневитинова. „Я в тот же день встретил Хво- 
стова, — говорит он, — и чуть не разругал его: зачем он жив?“ — Бедный наш 
Дельвиг! Хвостов и его пережил. Вспомни мое пророческое слово. Хвостов 
и меня переживет. Но в таком случае, именем нашей дружбы заклинаю тебя 
его зарезать — хоть эпиграммой. Прощай, будьте здоровы. Сказки мои воз- 
вратились ко мне, не достигнув до тебя. 


3 ава. 


Россети вижу часто; она очень тебя любит и часто мы говорим о тебе. 
Она гласно сговорена. Государь уж ее поздравил. 


«На обороте:> М. г. Петру Александровичу Плетневу, в Петербург, 
в Екатерининской институт. 


«Почтовый штемпель:> София или Царское Село 4 авг. 1831. 


«Помета Плетнева:> Из Царского Села. 


445. П. Н. Миллеру 


«Начало августа 1831 г. Царское Село.> 


Сердечно благодарю Вас за книги и за любезное письмо Ваше. Когда же 
исполните Вы другое свое обещание — побывать у меня? Внук очень тем 
обяжет ему сердцем преданного деда. А. 


446. П. А. Вяземскому 
<14 августа 1831 г. Царское Село.> 


Любезный Вяземский, поэт и камергер..... 
(Василья Львовича узнал ли ты манер? 

Так некогда письмо он начал к камергеру 
Украшенну ключом за Верность и за Веру.) 
Так солнце и на нас взглянуло из-за туч! 
На заднице твоей сияет тот же ключ. 

Ура! хвала и честь поэту-камергеру — 
Пожалуй, от меня поздравь княгиню Веру. 


Услыша о сем радостном для Арзамаса событии, мы, царскосельские 
арзамасцы, положили созвать торжественное собрание. Все присутствующие 
члены собрались немедленно, в числе двух. Председателем по жребию избран 
г-н Жуковский, секретарем я, сверчь. Протокол заседания будет немедленно 
доставлен Вашему арзамасскому и камергерскому превосходительству (такожде 
и сиятельству). Спрашивали члены: Зачем Асмодей не является ни в одном 
периодическом издании? Секретарь ответствовал единогласно; Он статьи свои 
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отсылает в Коммерческую Газету без имени. Спрашивали члены: Давно ли 
Асмодей занимается Коммерческой? выигрывает ли он в коммерческую? Пред- 
седатель ответствовал единогласно же: В коммерческую выиграл он ключ, и те- 
перь Асмодей перейдет к Банку. 

Оставя арзамасскую политику, скажу тебе, что наши дела польские идут, 
славу богу: Варшава окружена, Крженецкий сменен нетерпеливыми патрио- 
тами. Дембинский, невзначай явившийся в Варшаву из Литвы, выбран в главно- 
командующие. Кржнецкого обвиняли мятежники в бездействии. Следственно 
они хотят сражения; следственно они будут разбиты, следственно интервен- 
ция Франции опоздает, следственно граф Паскевич удивительно счастлив. 

ороль голландский погорячился, но кажется он принужден будет отложить 
попечение о Бельгии: Пруссии не до него. Если заварится общая европей- 
ская война, то право буду сожалеть о своей женитьбе, разве жену возьму 
в торока. У Ж<уковского> понос поэтический хотя и прекратился, однако ж 
он всё еще поддрискивает гекзаметрами. Ждем тебя. Право, надобно нам начать 
журнал, да какой? Опайетеу. В 3 месяца книжку, нет, книжищу выдадим, 
с помощью божией и Лизы голенькой. Кстати: Лиза написала было мне письмо 
вроде духовной: сгоуе2 А |а {еп4геззе Че сее чи! уоцз айптега шёте аи 4е& 
Чи 1ютБеаи * и проч. да и замолкла; я спокойно себе думаю, что она умерла. 
Что же узнаю? Элиза влюбилась в вояжера Могпау, да с ним кокетничает! 
Каково? О {ешше, {етте! сгбафиге #Ые её 4есеуагуе.... ** Прощай, камергер, 
кланяюсь тебе и твоим от всего сердца. 


14 авг. 


«На обороте:> Князю Петру Андреевичу Вяземскому в Москве, в Чер- 
нышевском переулке, в собствен. доме. 


«Почтовые штемпеля:> София или Царское Село 17 авг. 1831 <и> Получено авгус,» 22. 


447. П. А. Плетневу 


«Первая половина августа 1831 г. Царское Село.» 


Посылаю тебе с Гоголем сказки моего друга Ив<ана> Петровича» 
Белкина; отдай их в простую ценсуру, да и приступим к изданию. Преди- 
словие пришлю после. Правила, коими будем руководствоваться при издании, 
следующие: 

1) Как можно более оставлять белых мест, и как можно шире расстав- 
лять строки. 

2) На странице помещать не более 18-ти строк. 

3) Имена печатать полные, напр. Иван Иванович Иванов, а не И. Ив. Ив-ъ. 
То жеи об городах и деревнях. 

4) Числа (кроме годов) печатать буквами. 

5) В сказке Смотритель назвать гусара Минским и сим именем заменить 
везде“ **. 

6) Смирдину шепнуть мое имя с тем, чтоб он перешепнул покупателям. 





* «Верьте привязанности той, которая будет вас любить даже и за гробом,> 
** <О женщена, женщина, создание слабое и обманчивое.> 
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7) С почтеннейшей публики брать по 7-ми рублей, вместо 10-ти — ибо 
нынче времена тяжелые, рекрутский набор и карантины. 

Думаю, что публика будет беспрекословно платить сей умеренный оброк, 
и не принудит меня употреблять строгие меры. 

Главное: будем живы и здоровы. — — Прощай, мой ангел. 

Р. 5. Эпиграфы печатать перед самым началом сказки, а заглавия сказок 
на особенном листе (ради ширины). * < еее еее ен 


Кстати об эпиграфах. К Выстрелу надобно будет приискать другой, 
именно в Романе в семи письмах А. Бестужева в Пол<ярной> Звезде: У меня 
оставался один выстрел, я поклялся ес. Справься, душа моя. 


<Помета П. А. Плетнева:> Из Царского Села. 


448. Н. В. Гоголю 


<25 августа 1831 г. Царское Село.> 


Любезный Николай Васильевич. Очень благодарю Вас за письмо и до- 
ставление Плетневу моей посылки, особенно за письмо. Проект Вашей ученой 
критики удивительно хорош. Но Вы слишком ленивы, чтоб привести его 
в действие. Статья Ф. Косичкина еще не явилась; не знаю, что это значит: 
не убоялся ли Надеждин гнева Фаддея Венедиктовича? — Поздравляю Вас 
с первым Вашим торжеством, с фырканьем наборщиков и изъяснениями фак- 
тора. С нетерпением ожидаю и другого: толков журналистов и отзыва острень- 
кого сидельца. У нас всё благополучно: бунтов, наводнения и холеры нет. 
Жуковский расписался; я чую осень, и собираюсь засесть. Ваша Надежда Ни- 
колавна, т. е. моя Наталья Николавна, благодарит Вас за воспоминание 
и сердечно кланяется Вам. Обнимите от меня Плетнева и будьте живы 
в Петербурге, что довольно, кажется, мудрено. ре 


25 августа. 


449. Неизвестному 
«Лето — осень 1831 г.? Царское Село?» 
А |а еНте {е п’а! раз [е зои. УеиШе2 аНеп4ге ип }оиг ои 4еих. 
ТоиЕ а уоцз А. Р. 


450. П. В. Нащокину 


«3 сентября 1831 г. Гарское Село.» 


Любезный мой Павел Войнович, не отвечал я на твое последнее письмо, 
исполнившее меня радостию и благодарностию, в ожидании обещанного сле- 
дующего. — Но оно покаместь еще не пришло. <«Дай»** бог, чтоб успех 
увенчал дипломатику твою! жду <с>** трепетом сердца решения Доганов- 
ского. Всё лиу тебя благополучно? Что твои спазмы, головные боли, поездки 


* «Далее большой кусок письма на 3-й его странице вырезан.) 
** «Вырван маленький кусок бумаги.» 
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к Елене Тимофеевне, и прочие бури? У меня, славу богу, всё тихо. Жена 
здорова; царь (между нами) взял меня в службу, т. е. дал мне жалования 
и позволил рыться в архивах для составления Истории Петра |. Дай бог 
здравия царю! Дома у меня произошла перемена министерства. Бюджет 
Алекс<андра> Григорьева оказался ошибочен; я потребовал счетов; заседание 
было столь же бурное, как и то, в коем уничтожен был Иван Григорьев; 
вследствие сего Алекс<андр> Григ<орьев> сдал министерство Василию (за коим 
блохи другого роду). В тот же день повар мой. явился ко мне с требованием 
отставки; сего министра хотят отдать в солдаты, и он едет хлопотать о том 
в Москву; вероятно, явится и к тебе. Отсутствие его мне будет ощутительно; 
но может быть всё к лучшему. Забыл я тебе сказать, что Алекс<андр» Гр<и- 
горьев> при отставке получил от меня в виде аттестата плюху, за что он было 
вздумал произвести возмущение и явился ко мне с военною силою, т. е. 
с квартальным; но это обратилось ему же во вред; ибо лаво<чник»и, * про- 
ведав обо всем, засадили было его в <ям»у, * от коей по своему великодушию 
избавил я его. Теща моя не унимается; ее не переменяет ничто, п! [е {етрз, 
п: ГаБзепсе, п 4ез Пеих |а |опоцеиг;** бранит меня, да и только —а всё 
за нашего друга Ал<ександра» Юрьевича. Дедушка ни гугу. До сих пор 
ничего не сделано для Нат<альи> Николаевны; мои дела идут помаленьку, 
печатаю шсозпйо мои повести; первый экземпляр перешлю тебе. Прощай, 
душа. Да не забудь о ломбарде порасспросить. ея 


3 сент. 


Жена тебе весьма кланяется. — До свидания. 


451. П. А. Вяземскому 


<3 сентября 1831 г. Царское Село.» 


Сперва о деле: у Нащокина моих денег нет, а своих вероятно не завелось. 

По причине холеры я в получении доходов затруднен. Твои 500 рублей по- 
лучишь из П<етер»Б<урга», как скоро спишусь с моими корреспондентами. 
Ты пишешь о журнале: да, чорта с два! кто нам разрешит журнал? Ф‹<он>-Фок 
умер, того и гляди поступит на его место Н. И. Греч. Хороши мы будем! 
газете политической нечего и думать, но журнал ежемесячный или четыре- 
месячный, третейской можно бы нам попробовать — одна беда: без мод он 
не пойдет, а с модами стать нам наряду с Шаликовым, Полевым и проч. — 
совестно. Как ты? с или без? Мы бы переписку Авраама с Игн<атием>» 
поместили [бы] в отделении: Классическая словесность. Ж<уковский> всё еще 
пишет; завел 6 тетрадей, и разом начал 6 стихотворений; так его и несет. 
Редкой день не прочтет мне чего нового; нынешний год он верно написал це- 
лый том. Это хорошо было бы для журнала. Я начал также подристывать; на днях 
испразнился сказкой в тысяча стихов; другая в брюхе бурчит. А всё холера... 
То, что ты говоришь о Рославлеве, сущая правда; мне смешно читать ре- 
цензии наших журналов: кто начинает с Гомера, кто с Моисея, кто с Вальтер 
Скотта; пишут книги о романе, которого ты оценил в трех строчках совер- 





* <Вырван маленький кусок бумаги.» 
** <Ни время, ни разлука, ни расстояние.) 
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шенно полно, но к которым можно прибавить еще три строчки: что поло- 
жения, хотя и натянутые, занимательны; что. раззоворы, хотя и ложные, 
живы, и что всё можно прочесть с удовольствием (итого 3 строчки \!|). 

У Доньи 50| был я вчера; писем твоих у ней здесь нет; она не намерена 
их сжечь её уоц$ ассизе 4е {атиИ6.* Дело в том, что она чрезвычайно мила, 
умна и в лицах представляет генеральшу Ламбер и камер-лакея-немца ** — 
в совершенстве. Твое рассуждение о пословице русской не пропадет. К числу 
благороднейших принадлежит и сия: за тычком не угонишься, т. е. не хлопочи 
о полученном тычке. Кстати о тычке: читал ли ты в Телескопе статью 
Ф. Косичкина? Прости, кланяюсь тебе и твоим. Вчера Д<онья> Соль полу- 
чила при мне и Ж<уковском> письмо от своего брата; он от имени Катерины 
Андреевны спрашивает у Ж<уковского> его мнения: приезжать ли ей в П‹е- 
тер>Б<ург> или оставаться в Москве. Ж<уковский> сказал, что если б он 
имел сто языков, то все бы они заговорили: приезжайте к нам, к нам, к нам. 
Себялюбие в сторону, я точно того же мнения; холера в П<етер»Б<урге> 
прекратилась, а у вас опять начинается. Экие времена! Варшава должна была 


быть взята 25 или 26; но еще известия нет. 
3 сентября. 


452. П. И. Миллеру 
«Начало сентября (после 4) 1831 г. Царское Село.> 


Очень благодарен вам, любезный Миллер, за статью Ф<еофилакта> К<о- 
сичкина>; я уже ее видел. Благодарю вас сердечно и за известие о взятии 
Варшавы. Поздравляю вас и весь мой Лицей. Преданный вам Пращур. 


453. П. А. Вяземскому 
«Начало сентября 1831 г. Царское Село.» 


(Между нами.) У Дельвига осталось 2 брата без гроша денег на руках 
его вдовы, потерявшей большую часть маленького своего имения. Нынешний 
год мы выдадим Сев<ерные> Цветы в пользу двух сирот. Ты пришли мне 
стихов и прозы; за журнал наш примемся после. 

20 авг<уста>, день смерти Вас<илия> Льв<овича>, здешние арзамасцы 
поминали своего старосту вотрушками, в коих воткнуто было по лавровому 
листу. Светлана произнесла надгробное слово, в коем с особенным чувством 
вспоминала она обряд принятия его в Арзамас. 


454. П. И. Миллеру 


«Первая половина сентября 1831 г. Царское Село.> 


Если есть в Сыне Отечества ответ Ф. Косичкину, то пришлите мне, 
сделайте милость. Очень благодарен за Телеграф. А. П. 


* <И обвиняет вас в фатовстве.» 
** «В подлиннике описка:> лалекея. 
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455. А. О. Смирновой 
«После 10 сентября 1831 г. Царское Село.» 


Оипо ие уоцз соппа1зе2 ЧА сез уегз, сотте |е \епз 4’еп епуоуег ип 
ехетр!аге а М-те |а сопцеззе 4е ГатБегь, Й езё из{е, ие уоцз еп ауе2 ип 
раге!.* 

От Вас узнал я плен Варшавы, 
г ссооооо ооо ооо 
Вы были вестницею славы 
И вдохновеньем для меня. 


\Уоиз аиге2 се зесопЯ уегз 4ёз дие |е уочз Гага! гоцув.** 


456. Е. М. Хитрово 
«После 10 сентября 1831 г. Царское Село.» 
1 


Перед гробницею святой 

Стою с поникшею главой. 

Всё спит кругом. Одни лампады 
Во мраке храма золотят 
Столпов гранитные громады 

И их знамен нависший ряд. 


П 


Под ними спит сей властелин, 

Сей идол северных дружин, 
Маститый страж страны державной, 
Смиритель всех ее врагов, 

Сей остальной из стаи славной 
Екатерининских орлов. 


Ш 


В твоем гробу восторг живет, 

Он русской звук нам издает; 

Он нам твердит о той године, 
Когда народной веры глас 
Воззвал к святой твоей седине: 
Иди, спасай! — Ты встал — и спас. 


ГУ 


Внемли ж и днесь наш верный глас: 
Восстань, спаси царя и нас! 

О грозный старец! на мгновенье 
Явись у двери гробовой, 

Явись, вдохни восторг и рвенье 
Полкам, оставленным тобой! 





* «Несмотря на то, что вы уже знаете эти стихи, так как я только что послал экземпляр 
их графине Ламбер, справедливо и вам иметь подобный.» 
** «Вы получите этот второй стих как только я его для вас найду.» 
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о ВыбЬ чае 


Явись и дланию своей 

Нам укажи в толпе вождей, 

Кто твой наследник, твой избранный... 
Но храм — в молчанье погружен 

И тих твоей гробницы бранный 
Невозмутимый, вечный сон. 


Сез уег$ опё 646 6сгйз Чапз ип шотепЁ ой Й ейай реги 4’& те 46соигае6. 
Сгасе А Чеи, се шотепЁ п’езё риз. М№оцз ауопз гермз ГаНИи4е аие поиз 
п’аиг!оп$ раз 4е регаге. Се п’езЁ раз сеЦе дие поиз ауе2 Чоппёе 1е Бгаз Чи рипсе 
уойге рёге, та! еЦе езЁ епсоге аззе2 БеЙе. Моицз п’ауоп$ раз Че тоЁ роиг 
ехргипег се! 4е гёяяпаЙоп, диоюие сеё &а{ 4’Ате, оц 31 уоцз Райпте2 пиеих 
сейме уега, зой 1ющ-а-ай гиззе. Ше то 4е Столбняк езЁ епсоге се чи! ]е 
терго4ий ауес |е ршз 4е Нави. 

Опоючие е пе у04$ ауе раз нпрогипё Че тез |еН тез репЧапЁ се {етрз 4е 
саатИ&з, |е п’а! раз тапчиб 4Ф’ауош Че уо$ * поиуе[ез, ]е зауа1$ Чие уоцз уои$ 
рогНе2 Ыеп её аие уоцз у0и$ ати$!е2, се аи! 1тёз се{атетеп езё 41епе 4и 
есатёгоп. Уоц$ ауег ш еп {етрз 4е резе, аи Цеи 4’6сомег 4ез согйез, с’ез 
аи5$1 тёз рЬЙозорЫаие. 

]е зиррозе дие шоп #ёге с’езё тоцуё а Газзаиё Че Уагзоме; |е п’еп а! 
раз Че поиуеЦез. Маз ди’ &ай {етрз 4е ргеп4ге Уагзоме! уоцз ауед [и ]е 
зиррозе |ез уегз Че ]<очКоузКу» е{ [ез пмеппез: роиг Феи, согызех сейи-с! 


Святыню всех твоих градов 


Мене: гробов. П 5’азй 4ез 1отБеамх 4е Ярослав её 4е сеих Чез ззииез 4е 
Печора; се!а е5ё 6АШапё, её ргёзеге ип зеп$ [чие]чиопс]. Градов пе вп йе 
пеп. 

Лезрёге ше ргёзепйег срез уоц$ уегз |а Нп 4е се то!5. Загзко-Зе!о езЁ 
&оитгЧ15ап; РеегзБоиго езё Ыеп раз гегаце. 


«На обороте:> Ма4аше НЁгоф. 


457. П. А. Осиповой 


«11 сентября 1831 г. Царскоз Село.» 


Мегс! Ыеп, Мадате, роиг [а рете адие уоцз уоиз Чоппе2 — Че {тайег ауес 
]ез сВаёеатз 4е ЗауКто. Э’| у еп <а> ип 4е мор орийАНе п’у аигай-Й раз 
тоуеп Че $’аггапоег ауес |ез Чеих ащёгез еп |е |а155апё Че сбё? Аи гече, 
пеп пе ргеззе: Че поиуеШез оссираНопз уопЁ ше геепг а Ре&егзБоиго аи 
тотз$ 2 оц {7015 ап$. еп $5 фасВё: ’езрёга1з |ез раззег ргёз 4е Е 

Ма !ешше уоцз езё еп гесоппа15затйе Чез Пепез адие уоцз ауер Ыеп 
уоши |! адгеззег. С’ез{ ипе +тёз Боппе епёфап, её ди! езё ргё&е А уоиц$ аппег 
Че юиё зоп соепг. 


* «Слово» чо5 <переправлено из:> Уоиз. 
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]е пе уоицз раше раз 4е |а рмзе 4е Уагзоме. Уоиз вех ауес аие| еп{Воц- 
зазте почз [а\уоп$ аррг!5е, аргёз 9 шо!5 4е Чёзазте. Оче Чиа ГЕлгоре? 
уоПа 1а ацезНоп аш пом оссире. 

Ге Сроега а Ни! зез гауазез А Р<@егз>Ь<оига> та1з Й уа {айте за фоигпве 
еп ргоушсе. Ргепе2 Ыеп хаг4е, МаЧаше. Уоз таих 4’ез4отасВ те {юпЁ {тетЫет. 
№оцЫе2 раз Чи’оп #тайе 1е Сроега сотше ип знире етро!зоппетеп: 4и |ай 
её 4е ГриЙе еЁ хаг4ех? уоцз 4е ргеп4ге Чи го. 

Аеи, Мадаше — 4а1спе2 сготе & шоп гезрес{ её топ зтсёге аНасВетеп\. 
Мез Боттазез А \още усе ашШе. 


11 зер+. ЗагзКо-е]о. 


«На обороте:> Ее высокородию м. г. Парасковье * Александровне Оси- 
повой. В Опочку, в с. Тригорское. 


«Почтовый штемпель:> София или Царс<козе Село» 16 сент. 


458. М. Д. Деларю 


<28 сентября 1831 г. Царское Село.» 


Очень благодарю Вас, любезный Михайло Данилович, за Ваше письмо 
и известие. Я был в П<етер»Б<урге> и не знаю, как не попал к Вам. Ска- 
зывают, вы были больны желчью — избави Вас бог — и в какое время! — 
Смотрите, чтоб холера не захватила Вас при своем отступлении. Вы нам 
нужны. 

Вот письмо Геслингу — где он? что он? Доставьте это ему, сделайте 
одолжение и будьте здоровы. А. П 


С. С. 28 сент. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Михайлу Даниловичу Деларю. 
В С.-Петербург, у Синего моста, в доме министра внутренних дел. 


«Почтовый штемпель:> София или Царское Село 29 сен. 1831. 


459. Е. М. Хитрово 


«Конец сентября — начало октября 1831 г. Царское Село.» 


Мегс, МаЧате, роиг Г6]ёзаге гаЧисНоп 4е Го4е —Гу а! гетагаиё Чеих 
пехасКи4ез ** е{ ипе еггеиг Че сор%{е. Иссякнуть уеиё ге ай: скрижали — 
{аЫез, сргопаиез. Измаильской штык 1а Бауоппее 4’[зтае]| — поп 4’зта!о#. 

Пуа ро\г уоцз$ ипе |еНге А Р&егзЬоцго; с’ез{ ипе гёропзе А Па ргепиёге 
Чие ]е гесие 4е уоцз. ЕаЦез уоцз |а Чоппег —Гу а! юшЁё Го4е А {еи [е ришсе 
ус{ге рёге. 

М-г Опочинин т’а ай Гроппеиг 4е раззег се то! — с’езё ип 1еипе Ыеп 
Ч5Нптеиё. ]е уоцз гетегсе Че за соппа!55апсе. 

Се: 1оиг5-с1 ]е $$ а уоз ре4$з. 


«На обороте:> Мадате НИго{. 


* <Переделано из:> Александре. 
* «Первоначально:> ипе шехас&аде. 
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460. П. В. Нащокину 


<7 октября 1831 г. Царское Село.» 


Жалею, любезный Павел Воинович, что дело разошлось за 5000. Все- 
таки я тебе благодарен за твои хлопоты, а Догановскому и Жемчужникову — 
за их снисхождение. Ты же не сердись. Они не поверили тебе, потому что 
тебя не знают; это в порядке вещей. Но кто, знав тебя, не поверит тебе 
на слово своего имения, тот сам не стоит никакой доверенности. Прошу 
тебя в последний раз войти с ними в сношения и предложить им твои го- 
товые 15 т<ысяч», а остальные 5 заплачу я в течение 3 месяцев. Мне совестно 
быть неаккуратным, но я совершенно расстроился: женясь, я думал издер- 
живать втрое против прежнего, вышло вдесятеро. В Москве говорят, что 
я получаю 10000 жалованья, но я покаместь не вижу ни полушки; если буду 
получать и 4000, так и то слава богу. Отвечай мне как можно скорее 
в Петербург, в Казачьем переулке, в дом Дмитриева, О. С. Павлищевой, 
для доставления А. С. П. Прощай и будь здоров. Кланяйся Ольге Андре- 
евне и твоему наследнику. Весь твой Пушкин. 


7 окт. Царское Село. 1831. 


461. П. А. Вяземскому 


«Середина октября 1831 г. Царское Село.» 


Сейчас еду из Ц<арского» С<ела» в П<етер>б<ург». Мебели твои в це- 
лости оставлены мною здесь для того, чтоб доставить тебе прямо туда, где 
ты остановишься. Деньги тебе не выслал, ибо жду тебя сюда. Но когда же 
будешь ты? Ждем и не дождемся. Похлопочи о Сев<ерных> Цв<етах>, пришли 
нам своих стихов и проз, да у Языкова нет ли чего? я слышу, они с Кире- 
евским затевают журнал; с богом! Да будут ли моды? важный вопрос. По 
крайней мере можно будет нам где-нибудь показаться — да и Косичкин этому 
рад. А то куда принужден он был приютиться! в Телескоп! легко сказать. 
Двор у вас — Ж‹уковский> и Россети в П<етербур»ге. Жуковский» написал 
пропасть хорошего, и до сих пор всё еще продолжает переводить одну 
песнь из Магпиоп; славно. Каков Гогель? Повести мои печатаются — Сев<ер- 
ные Цв<еты> будут любопытны. Прощай, до свидания. Мой адрес: у Измай- 
ловского мосту, на Воскресенской улице, в доме Берникова. 


462. А. Х. Бенкендорфу 


«Вторая половина октября 1831 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Христофорович, 


Осмеливаюсь беспокоить Ваше высокопревосходительство покорнейшею 
просьбою о дозволении издать особою книгою стихотворения мои, напеча- 
танные уже в течение трех последних лет. 

В 1829 году Ваше высокопревосходительство изволили мне сообщить, 
что государю императору угодно было впредь положиться на меня в издании 
моих сочинений. Высочайшая доверенность налагает на меня обязанность 
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быть к самому себе строжайшим цензором, и после того было бы для меня 
нескромностию вновь подвергать мои сочинения собственному рассмотрению 
его императорского величества. Но позвольте мне надеяться, что Ваше 
высокопревосходительство, по всегдашней ко мне благосклонности, удостоите 
меня предварительного разрешения. 

С глубочайшим почтением, благодарностию и совершенной преданностию, 
честь имею быть, милостивый государь, 

Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


При сем препровождаю Вашему высокопревосходительству письмо, до- 
ставленное мне г. Погодиным. 


«Помета карандашом, рукою А. Н. Мордвинова:> Что ему писано — на счет трагедии, 
а на счет прочих, хотя госуд<арь> и уверен, но прошу присылать ко мне. 


463. С. С. Уварову 
<21 октября 1831 г. Петербург.» 


Милостивый государь, 
Сергей Семенович, 


Князь Дундуков доставил мне прекрасные, истинно вдохновенные стихи, 
которые угодно было Вашей скромности назвать подражанием. Стихи мои 
послужили Вам простою темою для развития гениальной фантазии. Мне 
остается от сердца Вас благодарить за‘ внимание, мне оказанное, и за силу 
и полноту мыслей, великодушно мне присвоенных Вами. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь; 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
.21 октября. С.П.Б. 1831. 


«На обороте:> Его превосходительству милостивому государю Сергею 
Семеновичу Уварову, в Москве. 


464. П. В. Нащокииу 
<22 октября 1831 г. Петербург.» 


Милый мой Павел Воинович. Вот я в П<етер»Б<урге>, где я был при- 
нужден переменить мною нанятый дом. Пиши мне: На Галерной, в доме 
Брискорн. Видел я Жемчужникова. Они согласились взять с меня 5000 век- 
селем, а 15000 получить тотчас. Как же мы сие сделаем? Не приехать ли 
мне самому в Москву? а мне что-то очень хочется с тобою поболтать, да 
я бы сам кой-какие дела обработал, напр<имер> бриллианты жены моей, ко- 
торые стараюсь спасти от банкрутства тещи моей и от лап Семена Федо- 
ровича. Дедушка свинья; он выдает свою третью наложницу замуж с 10 000 
приданого, а не может заплатить мне моих 12 000 — и ничего своей внучке 
не даег. Нат<алия> Ник<олаевна> брюхата— в мае родит. Всё это очень 
изменит мой образ жизни; и обо всем надобно подумать. 
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ыы Зы каьыыь 5 О РИН: 


П. Я. Чаадаев. С портрета маслом неизв. художника. 


(Госуд. Исторический музей.) 


1831 


—— ^^ коб ^^ —^Щ—щ 


Что-то Москва? как вы приняли государя и кто возьмется оправдать 
старинное московское хлебосольство? Бояра перевелись. Денег нет; нам не 
до праздников. Москва губернской город, получающий журналы мод. Плохо. 
Жду Вяз<емского>; не знаю, не затею ли чего-нибудь литературного, жур- 
нала, альманаха, или тому подобного. Лень. Кстати, я издаю Сев<ерные> 
Цветы для братьев нашего покойного Дельвига: заставь их разбирать. Доб- 
рое дело сделаем. Повести мои напечатаны; на днях получишь. Поклон 
твоим. Обнимаю тебя от сердца. 


22 окт. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину, 
в Москве, у Николы на Песках, в доме Годовиковой. 


«Почтовые штемпеля:> С. Петербург 24 октяб. 1831 <и> Получено 28 октября 1831. 


465. Е. Ф. Розену 


«Середина октября — середина ноября 1831 г. Петербург.» 


Вот Вам, любезный барон, Пир во время чумы из Вильсоновой траге- 
дии А еНе!.* Предприняв издание 3-го тома моих мелких стихотворений, не 
посылаю Вам некоторых из них, ибо вероятно они явятся прежде Вашей 
Альционы. Горю нетерпением прочитать Ваше предисловие к Борису; думаю 
для второго издания написать к Вам письмо, если позволите, и в нем изло- 
жить свои мысли и правила, коими руководствовался сочиняя мою трагедию. 


Весь Ваш А. П. 


466. П. И. Миллеру 


<20-е числа октября — начало ноября 1831 г. Петербург.» 


У меня взяли читать повести. Пришлю Вам их как скоро получу. До 
свиданья. А. П, 


467. Н. М. Языкову 
<18 ноября 1831 г. Петербург.» 


Сердечно благодарю Вас, любезный Николай Михайлович, Вас и Кире- 
евского за дружеские письма и за прекрасные стихи, если бы к тому при- 
совокупили [бы] Вы еще свои адресы, то я был бы совершенно доволен. 
Поздравляю всю братию с рождением Европейца. Готов с моей стороны 
служить Вам чем угодно, прозой и стихами, по совести и против совести. 
Ф. Косичкин до слез тронут вниманием, коим удостоиваете вы его; на днях 
получил он благодарственное письмо от А. Орлова и собирается отвечать 
ему; потрудитесь отыскать его (Орлова) и доставить ему ответ его друга 
(или от его друга, как пишет Погодин). Жуковский приехал; известия, им 
привезенные, очень утешительны; тысяча, пробитая Вами,** очень поправит 
домашние обстоятельства нашей бедной литературы. Надеюсь на Хомякова: 


* «Рассчитанной на эффект.» 
** Переправлено из:> Вам. 
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Самозванец его не будет уже студент, а стихи его всё будут попрежнему 
прекрасны. Торопите Вяз<емского> — пусть он пришлет мне своей прозы и 
стихов; стыдно ему; да и Баратынскому стыдно. Мы правим тризну по Дель- 
виге. А вот как наших поминают! и кто же? друзья его! ей богу, стыдно. 
Хвостов написал мне послание, где он помолодел и тряхнул стариной. Он 
говорит: 

Приближася похода к знаку, 

Я стал союзник Зодиаку; 

Холеры не любя пилюль, 

Я пел при старости июль 


и проч, в том же виде. Собираюсь достойно отвечать союзнику Водолея, 
Рака и Козерога. Впрочем всё у нас благополучно. 


«Помета Н. М. Языкова:> С. п. 6. 18 ноября 1831. 


468. Ф. Н. Глинке 
<21 ноября 1831 г. Петербург.» 


Милостивый государь Федор Николаевич, мы здесь затеяли в память 
нашего. Дельвига издать последние Северные Цветы. Изо всех его друзей 
только Вас да Баратынского не досчитались мы на поэтической тризне, 
именно тех двух поэтов, с коими, после лицейских его друзей, более всего 
был он связан. Мне говорят, будто Вы на меня сердиты; это — не резон: 
сердце сердцем, а дружба дружбой. Хороши и те, которые ссорят нас бог 
ведает какими сплетнями. С моей стороны, моим искренним, глубоким ува- 
жением к Вам и Вашему прекрасному таланту я перед Вами совершенно 
чист. 

Надеюсь еще на Вашу благосклонность и на Ваши стихи. Может быть, 
увижу Вас скоро; по крайней мере приятно кончить мне письмо мое сим 
желанием. Весь Ваш без церемонии Пушкин. 


21 н<оября.> 


469. А. Х. Бенкендорфу 


<24 ноября 1831 г. Петербург.» 
Моп ебпёга|, 

№ 6апЁ раз епсоге аНасрё 46ЙтуетепЁ аи зегусе её Чез аНашез ргёз- 
зепез пёсёззНапЁ та ргбзепсе а Мозсои {е зи1$ оБПоб 4е т’абзегиег роиг 4еих 
оц {1015 зетатез запз Чаште ашойзаНоп аие сеЙйе 4е Го#сег Че аиагНег. 
]е сгоз 4е топ 4еуот 4еп ргбуепт уоге ехсе!епсе. 

]е за1515 сейме оссазюп роиг уоц$ раШег 4ипе сВозе ди! ш’ез{ {ое рег- 
зоппейе. [./’1ёёгё, ие уоцз ауех тощошг$ Ча пб ше +6то!о'пег, ш’епсоигасе А 
уоц$ еп раег еп Ч46аЙ её еп \юще сопйапсе. 

Пуа пл ап а рец ргёз дие Чапз Рип Че поз фоигпаих оп ппргипа ип аг- 
ие заёумаче Чапз |едие| оп раЙай Чип сефат | 6габеиг аш тап{е${ай 4ез 
ргепНоп$ А ипе омете поЫе, {ап415 аи’ п’&ай ач’ип Боигеео!5-оепНШот- 
ше. Оп ающай аие за шёге ай ипе шшайге Чоп |е рёге, раиуге пёятШоп, 
ауа{ 616 асреёё раг ип та{е|0{ роиг ипе БошеШе 4е гит. Опоаие Рлегге 
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1е Сгап4 пе геззета сиёге а ип шафе|6{ 1уге, сай ше Чёяеотпег аззех с[а1- 
гетеп уи Чи | п’уа але то! 4е ПИёгайеиг гиззе, ео сотрёаззе ип пботе 
рагпй тез апсёгез. Сошше |’агНс]е еп ачезНоп @ай поритё Чапз ипе саге е 
о#есее, Чи’оп ауай рочззё [Г тАёсепсе изаи’А райег 4е та тёге Чапз ип 
{еиШеюп да! пе 4еугай &те дие Пиегаше, е{ Чче поз датеНегз пе 5е Баепе 
раз еп ие], {е сгиз Чеуойт гёроп4ге аи заёупчие апопуте, се дие {е Из еп 
уегз её 1тё5 уе{ештеп{. ]’епуоуа!$ та гёропзе а {еи Ре\ $, еп 1е рмапё 4е 
[7пзегег Чапз зоп |оигпа|. Рем т’епзазеа 2 |а зирришег, ше #{а1запё обзегуег 
4’ у аигай Чи Ч сеше а зе аепаге |а ршше А |а тат сопёте 4ез аНадиез 
4е семе паге её & а сеВег 4ез зап тепё$ аг1$бостаНаиез, [огзаа’А ФюиЁ ргеп- 
Чге оп п’&ай ашип еп ЙБотте-Боигоео15, топ ип Боигеео!15-сепИВотте. 
]е ше геп415 А зоп ау!5, её ГаНате еп гезёа |4; сереп4апё Й соигиё ацеиез 
сорез 4е сейме гёропзе, се ЧопЁ {е пе $115 раз фасЬё, аМеп4и аи’ п’у а Меп 
Чие {е уошиз Чёзауоцег. Л’ауоце дие |е Чепз А се и’оп аррее 4ез ргёуаз 6: 
]е Непз А &те апзя1 Боп зепНШФотше дие аш дие се зой, диоаие сейа пе гар- 
роме раз стап@ сВозе; {е Непз Беаисопр епНп аи пош 4е шез апсё тез, ршз- 
Чче с’езЁ е зе ВёгИазе Чи’ т’опЁ ]а1556. 

Ма15 сошше оп рошггаЙ ргеп4ге тез уегз роиг ипе зафуте ш4шесёе зиг 
Ронеше Че адиечиез {атШез тагдиап(ез, $1 оп пе зауаЙ дие с’е5Ё ипе гбропзе 
гёз тоЧегёе & ипе ргоуосаНоп 1гёз гергерепзЫе, |е ше зш5 {ай ип 4еуош 4е 
уоцз еп 4оппег апсретепЕ ГехрПсаНоп, её Фу |ош4ге |а рЁёсе еп аиезНоп. 

Астбе2, х6пбга|, ’Воттасе 4е та Каме сопз1АбгаНоп 

4е Уоте ехсеЙепсе 
]е чёз ВитЫе её +гё$ оБ15вапе 
зегуЦеиг 


АЙехапаге РоисЬКте. 
24 поу<ешЪге». $+. Р. Ъ. 


«Помета Николая |, карандашом:> Уоцз роиуе? @те 4е ша рай & Пушкин ие {е 515 
ратайетеп{ 4е Рау! 4е {феи зоп аш! Ое|\1;; 4ез ицагез аизз! Ъаззез, аиз$1 УПез дие сеЦез Чоп 
оп Га гёва6, Чёзропогет се! дш [е5 ргопопсе, е{ поп се! А аш бп [ез а4геззе; [а зеше 
агте сопёге ез& |е тёрг/, уоПА се Чи’ & за расе Раига!з фай. — Опапё & сез уегз, ’у 4гоиуе 4е 
РёзргИ, та!5 епсоге р№шз 4е Не! ди’ащте срозе. П е5& пцеих {фай роиг ГрРоппеиг 4е за ршше, 
е{ зигб6оцё 4е за га?зоп 4е пе раз 1ез файге сошг. 


470. Е. М. Хитрово 


<Октябрь — ноябрь 1831 г. Петербург.» 


Мегс!: Беаисоир рочг |е Сагсоп фоисйег. П у а Чи уга1 еп Чапз +0 
се]а — Ма1з Вагпауе... Вагпауе. \Уо!с: Мап2оп! Ч! арагЧепЁ аи соп\е Ш4а. 
УеиШе2 |е |! #ате гетеНге её пе Ёайез раз аМепНоп А шез ргорВЕНез. 


471. Н. Н. Пушкиной 
«6 декабря 1831 г. Москва.» 


Сейчас приехал к Нашокину на Пречистенском Валу в дом з-жи Иль- 
инской. Завтра буду тебе писать. Сегодня мочи нет — устал. Целую тебя, 
женка, мой ангел. 


б дек. 
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«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной, в С.-Петербург, 
в Галерной, в доме Брискорн. 


«Почтовый штемпель:? Москва 7 дека. 


472. Н. Н. Пушкиной 


<8 декабря 1831 г. Москва.» 


Здравствуй, женка, мой ангел. Не сердись, что третьего дня написал я 
тебе только три строки; мочи не было, так устал. Вот тебе мой {тегаше.* 
Собирался я выехать в зимнем дилижансе, но мне объявили, что по причине 
оттепели должен я отправиться в летнем;взяли с меня лишних 30 рублей и 
посадили в четвероместную карету вместе с двумя товарищами. А я еще 
и человека с собою не взял в надежде путешествовать одному. Один из 
моих спутников был рижский купец, добрый немец, которого каждое утро 
душили мокроты, и который на станции ровно час отхарковался в углу. 
Другой — мемельский жид, путешествующий на счет первого. Вообрази, какая 
веселая компания. Немец три раза в день и два раза в ночь аккуратно был 
пьян. Жид забавлял его во всю дорогу приятным разговором, например 
по-немецки рассказывал ему [\ап \/Шеит (хап2 сБагтап\).** Я старался 
их не слушать и притворялся спящим. Вслед за нами ехали в дилижансах 
трое купцов, княгиня Голицына (Ланская), приятель мой Жемчужников, 
фр<ейлина> Кочтова и проч. Всё это останавливалось вместе, ни на минуту 
не было покоя. В Валдае принуждены мы были пересесть в зимние экипажи, 
и насилу дотащились до Москвы. Нащокина не нашел я на старой его квар- 
тире; насилу отыскал его у Пречистенских ворот, в доме Ильинской (не 
забудь адреса). Он всё тот же: очень мил`и умен; был в выигрыше, но 
теперь проигрался, в долгах и хлопотах. Твою комиссию исполнил: поцело- 
вал за тебя и потом объявил, что Нащокин дурак, дурак Нащшокин. Дом его 
(помнишь?) отделывается; что за подсвечники, что за сервиз! он заказал 
фортепьяно, на котором играть можно будет пауку, и судно, на котором 
испразнится разве шпанская муха. Видел я Вяземских, Мещерских, Дмитри- 
ева, Тургенева, Чадаева, Горчакова, Д. Давыдова. — Все тебе кланяются; 
очень расспрашивают о тебе, о твоих успехах; я поясняю сплетни, а спле- 
тен много. Дам московских еще не видал; на балах и в собрание вероятно 
не явлюсь. Дело с Нащокиным и ОДогановским вероятно скоро кончу, 
о твоих бриллиантах жду известия от тебя. Здесь говорят, что я ужасный 
ростовщик; меня смешивают с моим кошельком. Кстати: я кошелек обратил 
в мошну, и буду ежегодно праздновать родины и крестины, сверх положен- 
ных именин. Москва полна еще пребыванием двора, в восхищении от царя, 
и еще не отдохнула от балов. Цыхлер сделала в один месяц 80 тысяч чи- 
стого барыша. А Корсакова выходит за к<нязя> Вяземского. Вот тебе все 
наши новости. Надеюсь увидеть тебя недели через две; тоска без тебя; 
к тому же с тех пор как я тебя оставил, мне всё что-то страшно за тебя. 
Дома ты не усидишь, поедешь во дворец, и, того и гляди, выкинешь на 
сто пятой ступени комендантской лестницы. Душа моя, женка моя, ангел 
мой! сделай мне такую милость: ходи 2 часа в сутки по комнате и побереги 


* <Маршрут-> 
** «Совсем очаровательно.) 


292 


1837 





себя. Вели брату смотреть за собою и воли не давать. Брюллов пишет ли 
твой портрет? была ли у тебя Хитрова или Фикельмон? Если поедешь на 
бал, ради бога, кроме кадрилей не пляши ничего; напиши, не притесняют ли 
тебя люди, и можешь ли ты с ними сладить. За сим целую тебя сердечно. 
У меня гости. 


8 дек. 


«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург. 
В Галерной, в доме Брискорн. 


«Почтовый штемпель:> Москва 9 дека. 


473. Н. Н. Пушкиной 
<10 декабря 1831 г. Москва.> 


Я всё боюсь, чтобы ты не прислала билетов на старую квартиру На- 
щокина и тем не замедлила моих хлопот. Вот уж неделю как я с тобою 
расстался, и срок отпуску моему близок; а я затеваю еще дело, но оно 
меня не задержит. Что скажу тебе о Москве? Москва еще пляшет, но я на 
балах еще не был. Вчера обедал в Англ<ийском> клубе; поутру был на 
аукционе Власова; вечер провел дома, где нашел студента дурака, твоего 
обожателя. Он поднес мне роман Теодор и Розалия, в котором он описы- 
вает нашу историю. Умора. Всё это однако ж не слишком забавно и меня 
тянет в П<етер»Б<ург>». Не люблю я твоей Москвы. У тебя, т. е. в вашем 
Никитском доме, я еще не был. Не хочу, чтоб холопья ваши знали о моем 
приезде; да не хочу от них узнать о приезде Нат<альи» Ив<ановны», иначе 
должен буду к ней явиться и иметь с нею необходимую сцену; она всё жа- 
луется по Москве на мое корыстолюбие, да полно, я слушаться ее не наме- 
рен. Целую тебя и прошу ходить взад и вперед по гостиной, во дворец не 


ездить и на балах не плясать. Христос с тобой. 
10 дек. 


«На обороте:> Наталье Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург, в Га- 
лерной, в доме Брискорн. 


«Почтовый штемпель:» Москва 11 дека. 


474. Д. Н. Бантышу-Каменскому 


«14 декабря 1831 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич 
К крайнему моему сожалению сегодня мне никак нельзя исполнить дав- 
нишнее мое желание: познакомиться с почтенным историком Малороссии. 
Надеюсь, что в другой раз буду счастливее. Покаместь прошу Ваше пре- 
восходительство принять изъявление глубочайшего почтения моего. 


Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 


и, А. Пушкин. 


«Помета рукою Д. Н. Бантыша-Каменского:> 1832 <>. 
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475. Н. Н. Пушкиной 


«Середина (между 10 и 16) декабря 1831 г. Москва.» 


Оба письма твои получил я вдруг и оба меня огорчили и осердили. 
Василий врет, что он истратил на меня 200 рублей — Алешке я денег да- 
вать не велел, за его дурное поведение. За стол я заплачу по моему при- 
езду; никто тебя не просил платить мои долги. Скажи от меня людям [т. е. 
Василию и Алешке], что я ими очень недоволен. Я не велел им тебя беспо- 
коить, а они, как я вижу, обрадовались моему отсутствию. Как смели пу- 
стить к тебе Фомина, когда ты принять его не хотела? да и ты хороша. 
Ты пляшешь по их дудке: платишь деньги, кто только попросит — эдак 
хозяйство не пойдет. Вперед как приступят к тебе, скажи, что тебе до меня 
дела нет, а чтоб твои приказания были святы. С Алешкой разделаюсь по 
моем приезде, Василия вероятно принужден буду выпроводить с его возлюб- 
ленной — епНп 4е {ате та1зоп пе{е;* всё это очень досадно. Не сердись, 
что я сержусь. 

Дела мои затруднительны. Нащокин запутал дела свои более нежели 
мы полагали. У него три или четыре прожекта, из коих ни на единый** он еще 
не решился. К деду твоему явиться я не намерен. А делу его постараюсь 
помешать. Тебя, мой ангел, люблю так, что выразить не могу; с тех пор 
как здесь, я только и думаю, как бы удрать в П<етер>Б<ург> к тебе, женка 
моя. Распечатываю письмо мое, мой милый друг, чтобы отвечать на твое. 
Пожалуйста не стягивайся, не сиди поджавши ноги и не дружись с графи- 
нями, с которыми нельзя кланяться в публике. Я не шучу, а говорю тебе 
серьезно и с беспокойством. Письмо Б«енкендорфа> ты хорошо сделала, 
что отослала. Дело не о чине, а все-таки нужное. Жду его. На днях опишу 
тебе мою жизнь у Нащокина. Бал у Солдан, вечер у Вяземского — и толь- 
ко. Стихов твоих не читаю. Чорт ли в них; и свои надоели. Пиши мне 
лучше о себе — о своем здоровье. На хоры не езди— это место не для 
тебя. | 


«На обороте:> Наталье Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург, в Га- 
лерной, дом Брискорн. 


«Почтовый штемпель:» Москва 16 дек. 


476. Н. Н. Пушкиной 


<16 декабря 1831 г. Москва.» 


Милый мой друг, ты очень мила, ты пишешь мне часто, одна беда: 
письма твои меня не радуют. Что такое чегйзе?*** обмороки или тошнота? 
виделась ли ты с бабкой? пустили ли тебе кровь? Всё это ужас меня 
беспокоит. Чем больше думаю, тем яснее вижу, что я глупо сделал, что 
уехал от тебя. Без меня ты что-нибудь с собой да напроказишь. Того и 
гляди, выкинешь... Зачем ты не ходишь? а дала мне честное слово, что 
будешь ходить по 2 часа в сутки. Хорошо ли это? Бог знает, кончу ли здесь 


* (Чтобы очистить дом.» 
** «Первоначально было:» единого. 
*** (Головокружение.> 
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мои дела, но к празднику к тебе приеду. Голкондских алмазов дожидаться 
не намерен, и в новый год вывезу тебя в бусах. Здесь мне скучно. На- 
щ<окин» занят делами, а дом его такая бестолочь и ералаш, что голова 
кругом идет. С утра до вечера у него разные народы: игроки, отставные 
гусары, студенты, стряпчие, цыганы, шпионы, особенно заимодавцы. Всем 
вольный вход. Всем до него нужда; всякой кричит, курит трубку, обедает, 
поет, пляшет; угла нет свободного — что делать? Между тем денег у него 
нет, кредита нет — время идет, а дело мое не распутывается. Всё это поне- 
воле меня бесит. К тому же я опять застудил себе руку, и письмо мое 
вероятно будет пахнуть бобковой мазью, как твои визитные билеты. Жизнь 
моя однообразная, выезжаю редко. Зван был всюду, но был у одной Сол- 
дан да У Вяземской, у которой увидел я твоего Давыдова — не женатого 
о Вчера Нащ<окин> задал нам цыганской вечер; я так от этого 
отвык, что от крику гостей и пенья цыганок до сих пор голова болит, То- 
ска, мой ангел — до свидания. 
16 дек. 


«На обороте:> Наталье Николаевне Пушкиной, в С.-Петербург, в Галер- 
ной, в доме Брискорн. 


«Почтовый штемпель:» Москва. 19 дек. 





477. И. В. Киреевскому 


<4 января 1832 г. Петербург.» 


Милостивый государь, 
Иван Васильевич, 


Простите меня великодушно за то, что до сих пор не поблагодарил 
я Вас за Европейца и не прислал Вам смиренной дани моей. Виною тому 
проклятая рассеянность петербургской жизни, и альманахи, которые совсем 
истощили мою казну, так что не осталось у меня и двустишия на черный 
день, кроме повести, которую сберег и из коей отрывок препровождаю 
в Ваш журнал. Дай бог многие лета Вашему журналу! если гадать по двум 
первым №, то Европеец будет долголетен. До сих пор наши журналы были 
сухи и ничтожны или дельны, да сухи; кажется Европеец первый соединит 
дельность с заманчивостию. Теперь несколько слов об журнальной экономии. 
В первых двух книжках вы напечатали две капитальные пиесы Жуковского 
и бездну стихов Языкова. Это неуместная расточительность. Между Спящей 
Царевной и Мышью Степанидой должно было быть по крайней мере 3 ну- 
мера. Языкова довольно было бы двух пиес. Берегите его на черный день. 
Не то как раз промотаетесь и принуждены будете жить Раичем да Павловым. 
Ваша статья о Годунове и о Наложнице порадовала все сердца; насилу-то 
дождались мы истинной критики. № избегайте ученых терминов, и старай- 
тесь их переводить, то есть, перефразировать: это будет и приятно неучам, 
и полезно нашему младенчествующему языку. Статья Баратынского хороша, 
но слишком тонка и растянута (я говорю о его анти-критике). Ваше сравне- 
ние Баратынского с Миерисом удивительно ярко и точно. Его элегии и поэмы 
точно ряд прелестных миниатюров; но эта прелесть отделки, отчетливость 
в мелочах, тонкость и верность оттенков, всё это может ли быть порукой за 
будущие успехи его в комедии, требующей, как и сценическая живопись, 
кисти резкой и широкой? Надеюсь, что Европеец разбудит его бездействие; 
сердечно кланяюсь Вам и Языкову. 


4 янв. 32 


478. П. А. Осиповой 


«Начало января 1832 г. Петербург.» 


Кесеуе2, Мад4ате, тез Ыеп зшсёгез гетегс1етеп{$ роиг |ез зотз$ ие уочцз 
ауе2 Меп уочи уоцз Чоппег ауес шез [угез. ’аБизе 4е уоз БопЁёбз её 4е уое 
{етрз, та/$ |е уоиз зиррИе, роиг Чегшёге ятасе, Че уошо!г Ыеп {ате Четап4ег & поз 
хепз 4е Михайловское 5’ п’у а раз епсоге ип сойге, епуоуб а |а сатразпе 
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ауес |ез са15зез Чш сопкепа!еп{ шез Йугез. ]е зоирсоппе чи ’Архип ой Ф’алц- 
гез еп геНеппепй ип А |а рыёге 4е №КИа, топ дотезНаие (А ргёзеп{ сей! 4е 
Геоп). П 4ой согиешг (’епеп45$ |е сойге её поп Ма зез Ваг4ез, зез &Не5 
еЁ аиз3! |ез пШеп$, ашз1 аие дие]чиез Пугез дие ]е пе гегоцуе раз. Епсоге ипе 
фо15 |е уоцз зиррИе 4е раг4оппег топ йпроиапИ&, та1з усе ашИ6 её уое 
шашеепсе ш’оп{ 1ощё-А-ай са. 

]е уочз епуоуе, МаЧате, 1ез Северные Цветы Чоп! } 1е зшз Р6Ч4Неиг ш41эпе. 
С’езЁ |а Чегиёге аппёе 4е сеЁ а|тапасЬ, её ип 51Ъиё а |а шётоше 4е пойте 
ап!, Чоп а регфе поз зега |опз*етрз гбсеге. Ру юз Чез сопез аА4огпиг 4е- 
Бои; {е зоирайе дие се]а уоиз атизе ип шошеги. 

№ №и$ ауоп$ аррг!$ 1с1 [а отоззеззе 4е М-4е уоте НИе. П[Леи 4оппе даче 
фоцЕ се[а Нп155е ее её! дче за запёё зе геёаБззе +ощ{-А-Н. Оп ан 
чие 1ез ргепйёгез соисфез етБе|ззепЕ ипе феипе {етше; П\1еи 4оппе аи’еез 
зо1епё аиз$! фауогаЫез а [а зап{ё. 

Ра1спе2, таЧате, астёег ’Боттасе 4е та Ваше сопз1ЧёгаНоп её 4е топ 
шаЦегаЫе аНасБетеп+. 

А. Р. 


<Помета П. А. Осиповой:» Кесие |е 14 4е {апмег 1832, 


479. А. А. Орлову 
<24 ноября 1831 г. и 9 января 1832 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Анфимович! 


Искренно благодарю Вас за удовольствие, доставленное мне письмом 
Вашим. Радуюсь, что посильное заступление мое за дарование, конечно не 
имеющее нужду ни в чьем заступлении, заслужило Вашу благосклонность. 
Вы оценили мое усердие, а не успех. Мал бех в братии моей, и если мой 
камышек угодил ‘в медный лоб Голиафу Фиглярину, то слава создателю! Пер- 
вая глава нового Вашего Выжигина есть новое доказательство неистощи- 
мости Вашего таланта. Но, почтенный Александр Анфимович! удержите сие 
благородное, справедливое негодование, обуздайте свирепость творческого 
духа Вашего! Не приводите яростью пера Вашего в отчаяние присмиревших 
издателей аёы: Оставтв меня впереди соглядатаем и стражем. Даю вам 
слово, что если они чуть пошевельнутся, то Ф. Косичкин заварит такую 
кашу или паче кутью, что они ею подавятся. Читал я в Молве объявление 
о намерении Вашем писать Историю русского народа: можно ли верить сей 
приятной новости? 

С истинным почтением и неизменным усердием остаюсь всегда гото- 
вый к Вашим услугам 


А. Пушкин 
24 ноября 1831. С.Пб. 


Р. 5. Вот письмо, долженствовавшее к Вам явиться, милостивый госу- 
дарь Александр Анфимович. 

Но, отправляясь в Москву, я его к Вам не отослал, а надеялся лично 
с Вами увидаться. Судьба нас не свела, о чем искренно жалею. Повторяю 
здесь просьбу мою: оставьте в покое людей, которые не стоят и не заслу- 
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живают Вашего гнева. Кажется, теперь г. Полевой нападает на Вас и на 
меня; собираюсь на него рассердиться; покаместь с ним возятся Воейков 
И Сомов под псевдонимом Н. Лугового — мое дело сторона. 


А. П. 
1832 9 янв. СПб. 


480. П. В. Нащокину 


<8 и 10 января 183? г. Петербург.> 


Заравствуй, любезный Павел Войнович, я всё ждал от тебя известия. 
Нетерпеливо желаю знать, чем кончилось посольство, какой Штат твоего 
брата и есть ли тебе надежда устроить дела твои? Пожалуйста не поленись 
обо всем обстоятельно мне описать. — Да сделай , одолжение: перешли 
мне мой опекунской билет, который оставил я в секретной твоей комоде; 
там же выронил я серебряную копеечку. Если и ее найдешь, и ее перешли. 
Ты их счастию не веруешь, а я верю. Что Рахманов, и что мои алмазы? 
Нужно ли мне будет вступить с ним в переписку или нет? Как ты думаешь? 
Кстати не забудь Юеоие ае Рапт5. Напиши мне обстоятельно о посольстве 
своего немца. Дело любопытное. Когда думаешь ты получить свои деньги, 
и не вступишь ли ты в процесс (чего боже избави, но чего впрочем бояться 
нечего). Жену мою нашел я здоровою, несмотря на девическую ее неосто- 
рожность — на балах пляшет, с г<осударем>» любезничает, с крыльца пры- 
гает. Надобно бабенку к рукам* прибрать. Она тебе кланяется, и готовит 
шитье. Ждет взяток обещанных. Зиг се** обнимаю тебя. Ольге Андреевне 
посылаю фулары. 


8*** янв. СПб. 1832. 


10 янв. Мой любезный Павел Войнович, дело мое может быть кончено на 
днях; коли бриллианты выкуплены, скажи мне адрес Рахманова — я перешлю ему 
покаместь 5500 рублей; на эти деньги пусть перешлет он мне бриллианты 
(заложенные в 5500). Остальные выкуплю, перезаложив сии. Сделай милость 
не поленись отвечать мне. Весь твой. 


«На обороте:> М. г. Павлу Войновичу Нащокину, в Москве, у Пречи- 
стенских ворот, в доме Ильинской. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 11 генв. 1832. 


481. М. 0. Судненку 


<15 января 1832 г. Петербург.» 


Бог:ось я, любезный Михайло Осипович, чтоб долгая разлука совсем нас 
не раззнакомила; однако попытаюсь напомнить тебе о своем существовании 
и поговорить о важном для меня деле. 

Надобно тебе сказать, что я женат около года, и что вследствие сего 
образ жизни моей совершенно переменился, к неописанному огорчению 





* <Переделано из:» в руках. 
** (Засим.>» 


*** <Переделано из:>» 5, 
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Софьи Остафьевны и кавалергардских шаромыжников. От карт и костей 
отстал я более двух лет; на беду мою я забастовал, будучи в проигрыше, 
и расходы свадебного обзаведения, соединенные с уплатою карточных дол- 
гов, расстроили дела мои. Теперь обращаюсь к тебе: 25000, данные мне то- 
бою заимообразно на 3 или по крайней мере на 2 года, могли бы упрочить 
мое благосостояние. В случае смерти, есть у меня имение, обеспечивающее 
твои деньги. 

Вопрос: можешь ли ты мне сделать сие, могу сказать, благодеяние? 
Еп вй 4е хгап4$ ргориёатез* трое только на сем свете состоят со мною 
в сношениях более или менее дружеских: ты, Яковлев и еще третий. Сей 
последний записал меня недавно в какую-то коллегию и дал уже мне (сказы- 
вают) 6000 годового дохода; более от него не имею права требовать. К Яков- 
леву в прежнее время явился бы я со стаканчиками и предложил бы ему 
ип ренё дееипё;}** но он скуп, и я никак не решусь просить у него денег 
взаймы. Остаешься ты. К одному тебе могу обратиться откровенно, зная, 
что если ты мне и откажешь, то это произойдет не от скупости или недовер- 
чивости, а просто от невозможности. 

Еще слово: если надежда моя не будет тщетна, то прошу тебя назначить 
мне свои проценты, не потому, что они были бы нужны для тебя, но мне 
иначе деньги твои были бы тяжелы. Жду ответа и дружески тебя обнимаю. 
Весь твой 

А. Пушкин. 


15 января. 


Адрес мой — в Галерной, дом Брискорн. 


482. Д. Н. Блудову 


<20 января 1832 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич, 


Письмо, коего Ваше превосходительство удостоили меня, получить 
имел я честь. Буду ожидать приказания Вашего, дабы приступить к делу, 
мне порученному. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, милостивый государь, 

Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
20 января 1832. 


483. А. Д. Балашеву 


<23 января 1832 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Александр Дмитриевич, 


Еще раз благодаря Ваше высокопревосходительство и прося извинения 
за ходатайство, коим Вам докучаю, препровождаю к Вам по приказанию 





* «Из числа крупных собственников.» 
** (Легкий завтрак.> 
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Вашему г. Кнерцера, который лучше моего объяснит Вам свои предполо- 
жения. 
С глубочайшим почтением честь имею быть, 
милостивый государь, 
Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
23 янв. 1832. СПб. 


484. Е. М. Хитрово 
«Конец января 1832 г. Петербург.» 


Тгёз себатетепи {е п’очЫега! раз [е Ба! 4е М-4е ГатЪаззаЧисе её {е уоиз 
Четап4е |а регпуз51юп 4’у ргёзегйег шоп Беаи #гёге СогисВаго. ]е 515 сВагтё 
и’Онегин уоц$ ай рш. ]е НЧепз А уофе зиНгаде — 


О!тапсефе. 


«На обороте:> Мад4аше НИго. 


485. П. В. Нащокину 
<28—31 января 1832 г. Петербург.» 


Твои дела кончены. А<ндрей>» Хр<истофорович> получил от меня 1000 
на дорогу; остаюсь тебе должен 2 тысячи с чем-то. Если б ты был...>,* 
то я бы мог и их тебе заплатить <...>* 

Ради бога, доставь как можно скорее письмо Рахманову. Ты не хотел 
отвечать мне на мое письмо, а это сделает мне чувствительную разницу. 

Очень благодарю тебя за арапа. Фуляры пришлю с А<ндреем Хр<исто- 
форовичем>. Портрет мой Брюллов напишет на днях. Письмо твое о твоем 
брате ужасно хорошо. Кончил ли ты с ним? Прощай, до свидания. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину. 
В Москве, у Пречистенских ворот, в доме Ильинской. 


«Почтовый штемпель: С.-Петербург 29 генв. 1832. 


486. А. Х. Бенкендорфу 


«7 февраля 1832 г. Петербург.> 
Милостивый государь 
Александр Христофорович, 

Ваше высокопревосходительство изволили требовать от меня объясне- 
ния, каким образом стихотворение мое, „Древо яда, было напечатано в аль- 
манахе без предварительного рассмотрения государя императора; спешу 
ответствовать на запрос Вашего высокопревосходительства. 

Я всегда твердо был уверен, что высочайшая милость, коей неожиданно 
был я удостоен, не лишает меня и права, данного государем всем его под- 
данным: печатать с дозволения цензуры. В течение последних шести лет во 
всех журналах и альманахах, с ведома моего и без ведома, стихотворения 





* <Вырван клочок бумаги.» 
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мои печатались беспрепятственно, и никогда не было о том ни малейшего 
замечания ни мне, ни цензуре. Даже я, совестясь беспокоить поминутно его 
величество, раза два обратился к Вашему покровительству, когда цензура 
недоумевала, и имел счастие найти в Вас более снисходительности, нежели 
в ней. 

Имея необходимость объяснить лично Вашему высокопревосходительству 
некоторые затруднения, осмеливаюсь просить Вас назначить час, когда мне 
можно будет явиться. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию, честь имею 
быть, милостивый государь, 

Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
7 янв.* 1832. СПб. 


<«Помета карандашом, рукою`А. Н. Мордвинова:> В среду в 11 часов к ген<ералу>. 


487. П. В. Нащокииу 


«Начало февраля 1832 г. Петербург.» 


Посылаю тебе, любезный Павел Воинович, десяток фуляров; желаю, 
чтоб они тебе доставили десять дней спокойствия домашнего. бриллиан- 
тах думать нечего; если завтра или после завтрого не получу ответа Рах- 
манова, то деньги возвращаю, а дело сделаю после когда-нибудь. Всё у нас 
тихо и здорово. — Обнимаю тебя сердечно. 


«На обороте:> П. В. Нащокину. 


488. И. И. Дмитриеву 


<14 февраля 1832 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Иван Иванович, 


Приношу Вашему высокопревосходительству глубочайшую мою благо- 
дарность за письмо, коего изволили меня удостоить, — драгоценный памят- 
ник Вашего ко мне благорасположения. Ваше внимание утешает меня в рав- 
нодушии непосвященных. Радуюсь, что успел вам угодить стихами, хотя 
и белыми. Вы должны любить рифму, как верного слугу, который никогда 
с Вами не спорил и всегда повиновался малейшим Вашим прихотям. Уте- 
шительно для всякого русского видеть живость Вашей деятельности и вни- 
мательности: по физиологическим примечаниям, это порука в долголетии 
и здравии. Живите ж долго, милостивый государь! Переживите наше поко- 
ление, как мощные и стройные стихи Ваши переживут щедушные нынешние 
произведения. 

Вероятно вы изволите уже знать, что журнал Европеец запрещен вслед- 
ствие доноса. Киреевский, добрый и скромный Киреевский, представлен 
правительству сорванцом и якобинцем! Все здесь надеются, что он оправ- 


* «Так в подлиннике.» 
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дается и что клеветники — или по крайней мере клевета — устыдится и будет 
изобличена. 
С глубочайшим почтением и совершенной преданностию, честь имею 
быть, милостивый государь, 
Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
14 фев. С.П.Б. 


489. А. Х. Бенкендорфу 


<24 февраля 1832 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Христофорович 

С чувством глубочайшего благоговения принял я книгу, всемилостивейше 
пожалованную мне его императорским величеством. Драгоценный знак цар- 
ского ко мне благоволения возбудит во мне силы для совершения предпри- 
нимаемого мною труда и который будет ознаменован, если не талантом, то 
по крайней мере усердием и добросовестностию. 

бодренный благосклонностию Вашего высокопревосходительства, осмели- 
ваюсь вновь беспокоить Вас покорнейшею просьбою о дозволении мне рассмот- 
реть находящуюся в Ермитаже библиотеку Вольтера, пользовавшегося раз- 
ными редкими книгами и рукописями, доставленными ему Шуваловым для 
составления его Истории Петра Великого. 

По приказанию Вашего высокопревосходительства препровождаю к Вам 
одно стихотворение, данное мною в альманах и пропущенное уже цензурою. 
Я остановил печатание оного до разрешения Вашего высокопревосхо- 
дительства. и 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь, 

Вашего высокопревосходительства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
24 февраля 1832. С.П.Б. 


«Пометы — канцелярские:> № 755—765. Февраля 26/1832; <рукою А. Н. Мордвинова, 
карандашом:> Государь позволяет, о чем дано зн<ать> кн. Волкон<скому». Сообщить кн. 
Волкон<скому» <и неизвестною рукою:> Писано министру импер<аторского»>двора от 1-го марта 
за № 1162, ответствовано г-ну Пушкину от 29-го февр. за № 1163. 


490. В. И. Кистеру 
«Черновое> 
«Вторая половина февраля 1832 г. Петербург.» 


Тит<улярный> совет<ник> Пушкин просит г-на Кистера явиться к нему 
в Галерную в дом г-на Брискорна для получения следующих ему сумм по 
векселю, данному в 1820 году. 


302 


1832 


и и 








чи 


491. А. Х. Бенкендорфу : 


<3 мая 1832 г. Петербург.» 
Моп оёпбга] 
ба та]ез{ ауапЁ Ча!етб з’ии6геззег А топ $014, т’ауай азчепё 4ез арот- 
{етеп 5. Ма сошше ]’1епогз {ой ]е 4о1$ [ез гесеуош её 4 сотрёег 4е дие!{ фоиг 
е ргеп4 1а ПЪемё 4е п’а@геззег А Уофе ехсеЙепсе, еп 1а рмапЁ Че ше Нгег 
Ч’тсени4е. УеиШе2 раг4оппег топ Нпиро№иарйё её [ГассеиШИ ауес Уоне 
ш4исепсе асоиитёе. 
]е 15$ ауес гезресь 
шоп о6пёга|, 
Че Уое ехсе!епсе 
]е {тёз БитЫе её 1гёз оБё1ззапе 
зегуНеиг 
АДехапаге РоисЬКт. 
3 та; 1832. 


«Пометы неизвестною рукою:> 1598:—9 мая 1832 — писано г. министру иностранных» 


дел 10-го мая. № 2468. 


492. П. А. Осиповой 
<16 мая 1832 г. Петербург.» 


М-г Алымов рагЁ сейме пий роиг РзКоу её ТиеогзКу, её Ша Ыеп уоши 
зе сВагоег 4’ипе [ее рог уоцз, сВёге, Боппе е{ гезрес{аЫе Прасковья Але- 
ксандровна. ]е пе уоцз а! раз {ЙсИё зиг |а па1ззапсе 4 ’ип рей Н5. Печ 
уеиШе аие [1 её за шёге зе ромепё Ыеп её дие поц$ а$5150п$ {0$ А 5а пбсе, 
$1 поз п’ауоп$ ри азз1ег А зоп Бар ше. А ргороз 4е Барёте, Г’еп ага! 
ЫепЕбЕ ип на Фурштадтской в доме Алымова. №оицБШе2х раз сене а4геззе, 
$1 уоцз уоцагег т’ёсиге ип то!. ]е пе уочз 4оппе аисипе поцуеЙ]е п! ройН- 
Чче, п? ШЕгате. ]е зиррозе аие уриуз еп &ез аНхибе, сошше поиз №015. | 
п’езЁ еп 4е ри засе дие Че гез{ег Чапз зоп УШасе её 4’аггозег зез сБоих. 
УеШе убёгиё 4опё \юиз |ез |ошз |е ше #15 ГаррПсаНоп аи шеи Ф’ипе 
ех15{апсе {още топЧаше её оше Бощеуегз6е. ]е пе за! $ помз пом$ уеггоп$ 
сеё &&6 — с’езЁ ип 4е шез гёуез; ри1$5е-{-! $’ассотриг. 
| А4еи, Мадате, |е уоцз заше еп {еп4гешепЁ уошз её 1оше уобе 
атШе. 


«Помета (позднейшая) П. А. Осиповой:» 1834 <&с> года. 16 чи<сла> не можно разобрать 
месяца. 


493. А. Х. Бенкендорфу 


<27 мая 1832 г. Петербург.» 
Спёга|, 


Ма4ето!зе!Йе КисреесКег ш’а {ай Четап4ег я |{е пе ргеп4га1$ раз зиг 
то! 4ёте Гё4Иеиг 4е адие!иез роётез тапизсгйз дие зоп Ёёге | а 1815565. 
Л= сги аи’ ЕаЙай ромг сеа ГащопзаНоп 4е Уоёге ехсеШепсе её дие сеЙе 
Че 1а сепзиге пе зиН1зай раз. Розе езрёгег аие сеМе регпиз$юп дие |е зоШ- 
се пе роштга те пите. Ауап{ 66 сатага4е Че со!ёое 4е С. КисВеЪесКег, 
| езЕ павге| дие за зоеш, еп сеНе оссазюп, зе 50й агеззёе А тоЁ ршибЕ 
Ча’А оиЁ аше. 


593 


Письма 


^^. -р---рц-..“.--...-Ь.--[]-)ЬЬЬЩЦ 


Мапиепап{! регте вет то! 4е уоц$ Ппрогипег роиг ачеие сВозе аш 
т’езЁ регзопе]. Лизаи’а ргёзепё Га! Беаисоир пёхШеё тез шоуепз 4е юмипе. 
АстиеЙетеп{ дие ]е пе ршз &те тзоисап запз тапацег а тез 4еуойз, И 
{аи ие {е зопзе а ш’еписЬг её реп Четап4е |а регп!53юп & за та|езй6. 
Моп зегусе апаие! еЦе а Чай1спё т’аНасБег, шез оссираНопз |И6гатез тш’оЫ!- 
зеп{ А Четеигег А РефегзБоиго, её |е п’а! 4е геуепи дие се дие ше ргосиге 
топ {тауаЙ. [’епйгернзе ПИбгате Чоп фе зоШсие ГашюогзаНоп её аш аззи- 
гегай топ зог\, зегай 4’& те А 1а +е Чи |оигпа| Чоп М-г ]очКоузКу т’а Ай 
уоц$ ауот раг|6. 

]е 51$ ауес гезрес!, оёпёга|, 

Че Уое ехсеЙепсе 
]е +тёз ВитЫе е{ 4гёз оБззапй 
зегуНеиг 
А]ехапаге РоисЬК!ше. 
27 та!. 


«Помета карандашом рукою Мордвинова (?):> Завтра в 12 часов к генералу. 


494. В. Ф. Вяземской 
<4 июня 1832 г. Петербург.» 


Сейчас от Хитровой. ЕШе е5 оп пе рем р№з 1оисЬёе 4е [Г&а* 4е 
Батюшков — [е5{] е!е $’оНге Че уеп! еШ!е тёте +еп{ег |е Чегшег гетё4е, ауес 
ипе абпёсаНоп угайпеп{ апигаЫе. А ргороз 4’аБпёсаНоп: ппазше2-уоц$ аае 
ша {етте а еи |а та]аЧгеззе 4’ассоисрег Чипе рее |Шостаре Че та рег- 
зоппе. ]’еп 515 аи Ч46зезрог та[от6 1още та фай. 


495. А. Х. Бенкендорфу 


«8 июня 1832 г. Петербург.» 
Сёпёга|, 


П уа Чех оц 4015 апз аце Мопзеиг СогисВагой, |е отап4-рёге 4е та 
{ештше, зе #гоцуап ргеззё 4’агоепё #1 зиг |е рошё 4е г@оп4ге ипе заше 
со]055а]е 4е Саегте П, её с’езё & \Уоёе ехсеЙепсе чие ]е ш’аЧгезза! роиг 
еп оБепи [а регп5$1оп. Сотше }ауа!$ сги Чи’ пе $’а315зай дие 4ипе таззе 
шюгше 4е Ьгопге, |е пе ЧетапЧа!15 раз пмеих. Ма! П зе 1тоцуа дие [а з{ае 
&ай ипе Бейе рго4исНоп 4е Г’агь, её ]’еиз сопзсепсе её гестей 4е ’апбапёг 
роиг еп Нгег аче!чиез шИШегз 4е ВЕ Уоше ехсеЙепсе ауес |а БопЁб ас- 
сощитёе т’ауай {ай езрбгег ие [е хоцуегпетепЕ рошгай ше [асВе{ег, {е Га! 
Чопс {ай уегиг 1с1. 51 [а Ю№ипе 4ип рагсийег пе регтей раз 4е ГасВеёег п! 
Че |а хаг4ег, сеНе БеЙе з1афие рошггай сопуепаетеп+ &те р|асбе зой Чапз 
ип 4ез &4аБ15етепй5 #оп4ё$ раг |’Парёга#се, зо! А ГагзКое 5е]о, ой за з{ае 
тапаие рагт! |ез топитегйз ади’еЙе а {ай @еуег аих огап4з Воттез аш [оп 
зегу!. ’еп 4ёзтега! 25000 К., се чи! езЁ ]е диаг 4е се ач’еЙе а соше. (Се 
топитепй ауапЁ 66 Ююп4и еп Ргиззе раг ип зсир\еиг 4е Вегп). 

Га зфае ез астие!етеп сБеё шо! (Кче Форштатская, та15оп 


4’Алымов). 


304 


71832 


—————^--[Ц- ^^. .„--..----- 


]е 5115 ауес гезресф, сёпёга|, Че \Уо\те ехсеПепсе |е ёз ВитЫе её 1тёз 
оЪё13запЁ зегуЦеиг 


А]ехапаге РоисЬКе. 
8 шт 1832. 5+4. РЪ. 


«Помета на копии:> На подлинном ‘собственноручно г. министром отмечено: „Писать 
к президенту Академии, чтоб послать осмотреть сию статую к автору Пушкину гг. Мартоса, 
Демута, Гальберга, Орловского» с тем, чтоб донесли как о достоинстве ее так и о цене. 


10 июня 1832“. 


496. И. В. Киреевскому 
<11 июля 1832 г. Петербург.> 
Милостивый государь 
Иван Василиевич, 


Я прекратил переписку мою с Вами, опасаясь навлечь на Вас лищнее 
неудовольствие или напрасное подозрение, несмотря на мое убеждение, что 
уголь сажею не может замараться. Сегодня пишу Вам по оказии, и буду 
говорить Вам откровенно. Запрещение Вашего журнала сделало здесь боль- 
шое впечатление; все были на Вашей стороне, то есть на стороне совер- 
шенной безвинности. Донос, сколько я мог узнать, ударил не из булгарин- 
ской навозной кучи, но из тучи. Жуковский заступился за Вас с своим 
горячим прямодушием; Вяземский писал к Бенкендорфу смелое, умное и убе- 
дительное письмо. Вы одни не действовали, и Вы в этом случае кругом 
неправы. Как гражданин лишены Вы правительством одного из прав всех 
его подданных; Вы должны были оправдаться из уважения к себе, и, смею 
сказать, из уважения к государю: ибо нападения его не суть нападения 
Полевого или Надеждина. Не знаю: поздно ли; но на Вашем месте я бы и 
теперь не отступился от сего оправдания; начните письмо Ваше тем, что, 
доло ожидав запроса от правительства, Вы молчали до сих пор, но ес. 
Ей богу это было бы не лишнее. 

Между тем обращаюсь к Вам, к брату Вашему и к Языкову с сердечной 
просьбою. Мне разрешили на днях политическую и литературную газету. 
Не оставьте меня, братие! Если вы возьмете на себя труд, прочитав какую- 
нибудь книгу, набросать об ней несколько слов в мою суму, то господь Вас 
не оставит. Ник<олай> Мих<айлович> ленив, но так как у меня будет как 
можно меньше стихов, то моя просьба не затруднит и его. Напишите мне 
несколько слов (не опасаясь тем повредить моей политической репутации) 
касательно предполагаемой газеты. Прошу у Вас советов и помощи. 


11 июля. 


Шутки в сторону: Вы напрасно полагаете, что Вы можете повредить 
кому бы то ни было Вашими письмами. Переписка с Вами была бы мне 
столь же приятна, как дружество Ваше для меня лестно. С нетерпением 
жду Вашего ответа — может быть на днях буду в Москве. 


497. М. П. Погодину 


Милостивый государь 
Михайло Петрович, 
Исполнив комиссию Вашу касательно Смирдина и не получив от него 
удовлетворительного ответа, я всё не решался писать Вам об оном. Вар- 


<11 июля 1832 г. Петербург.» 
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варство нашей литературной торговли меня бесит. Смирдин опутал сам себя 
разными обязательствами, накупил романов, и тому под., и ни к каким усло- 
виям не приступает; трагедии нынче не раскупаются, говорит он своим 
техническим языком. Переждем же и мы. Мне сказывают, что Вас где-то 
разбранили за Посадницу: надеюсь, что это никакого влияния не будет иметь 
на Ваши труды. Вспомните, что меня лет 10 сряду хвалили бог весть за что, 
а разругали за Годунова и Полтаву. У нас критика конечно ниже даже и 
публики, не только самой литературы. Сердиться на нее можно, но доверять 
ей в чем бы то ни было — непростительная слабость. Ваша Марфа, Ваш 
Петр исполнены истинной драматической силы, и если когда-нибудь могут 
быть разрешены сценическою цензурой, то предрекаю Вам такой народный 
успех, какого мы, холодные северные зрители Скрибовых водевилей и Ди- 
длотовых балетов, и представить себе не можем. 

Знаете ли Вы, что государь разрешил мне политическую газету? Дело 
важное, ибо монополия Греча и Булгарина пала. Вы чувствуете, что дело 
без Вас не обойдется. Но журнал, будучи торговым предприятием, я ни 
к чему приступить не дерзаю, ни к предложениям, ни к условиям, покаместь 
порядком не осмотрюсь; не хочу продать Вам кожу медведя еще живого, 
или собрать подписку на Ист<орию» Русск<ого> Народа, существующей 
только в нелепой башке моей... Кстати: скажите Надеждину, что опрометчи- 
вость его суждений непростительна. Недавно прочел я в его журнале срав- 
нение между мной и Полевым; оба-де морочат публику: один выманивает 
Ч ней деньи, выдавая по одной злаве своею Онешна, а друзой, по одному 
тому своей Истории. Разница собрать подписку, обещавшись в год выдать 
12 томов, а между тем в 3 года напечатать* 3 тома на проценты с выма- 
ненных денег, и разница напечатать по главам сочинение, о котором сказано 
в предисловии: вот начало стихотворения, которое вероятно никозда не 
будет кончено. Надеждин волен находить мои стихи дурными, но сравнивать 
меня с плутом есть с его стороны свинство. Как после этого порядочному 
человеку связываться с этим народом? И что если бы еще должны мы были 
уважать мнения Булгарина, Полевого, Надеждина? Приходилось бы стреляться 
после каждого нумера их журналов. Слава богу, что общее мнение (каково 
бы оно у нас ни было) избавляет нас от хлопот. 

Я Шишкову не отвечал и не благодарил его. Обнимите его за меня. 
Дай бог ему здоровие за Фортуната! Не будете ли Вы к нам? Эй, приез- 
жайте. 

11 июля. 


«Помета рукою М. П. Погодина:» 1832. 


498. Д. И. Хвостову 
<2 августа 1832 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
граф Дмитрий Иванович 
Жена моя искренно благодарит Вас за прелестный и неожиданный по- 
дарок. Позвольте и мне принести Вашему сиятельству сердечную мою бла- 
годарность. Я в долгу перед Вами: два раза почтили Вы меня лестным ко 





*<В подлиннике описка:> напечать. 
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мне обращением и песнями лиры заслуженной и вечно юной. На днях буду 
иметь честь явиться с женою на поклонение к нашему славному и любез- 
ному патриарху. 

С глубочайшим почтением и преданностию честь имею быть, милостивый 
государь, 

Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 


<На обороте:> Его сиятельству милостивому государю графу Дмитрию 
Ивановичу Хвостову. 


«Помета:» № 70. 


499. А. П. Керн 
«Вторая половина 1832 г. Петербург.» 


Ма р№иште е5{ $1 тацуа1зе аие Ма4ате НИгой <...... >" з’еп зегуй: её 
Чие с’е5{ то! Чи! а! Гауап{асе Ч’ёте зоп зест&аше. 


А. 


500. А. П. Керн 
«Вторая половина 1832 г. Петербург.» 


\Уос! [а геропзе 4е СЬбгете{е_. ]е 46зте ач’еЙе уошз зой астбаЫе. М-4е 
НИгоЁ а фай се ач’еЙе а ри. Аеи — Бе!е Чаше. Зоуе2 тапчиШе е! соп+еге, 
её сгоуе2 А топ 4еуоцетепи. 


501. А. П. Керн 


«Вторая половина 1832 г. Петербург.» 

<.....>* Очапа Уоиз п’ауех йеп ри оМепт, Уоиз аш! &ез ипе ]оПе {етте, 

Чи’у рошгтга!-е фате то! Чи! пе $115 раз тёте фоЙ загсоп <...> *Тойё се аие 
]е рш$ сопзеШег с’ез{ 4е геуеги А Па сБагае 4е О‹...>.* 


502. Е. М. Хитрово 


«Август — первая половина сентября или конец октября — декабрь 1832 г. Петербург.» 


Ма Юю! ош — [е о! Неёге езё Ыеп ша], Шег }е ?а1 етшепё срех шо!. П 
ез{ епёте [а ЮШе е{! ]а тог Чапз ипе Беиге поцз аигоп$ |а сг1зе — её уоцз еп 


аигег 4ез поиуеЙез. 
Соштеп" п’ауе2-У0и$ раз Вопйе 4’ауо!ш раё я |6еёгетепё 4е Кагг. Зоп 
тотап а 4и оётше её уамЁ Ыеп |е шамуаидасе 4е уое Вагас. АФеи, Бе!е 


е+ Боппе. 


* «Пропуск в копии.» 
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503. М. П. Погодину 


«Первая половина сентября 1832 г. Петербург.» 


Какую программу хотите Вы видеть? Часть политическая — официально 
ничтожная; часть литературная — существенно ничтожная; известие о курсе, 
о приезжающих и отъезжающих: вот вам и вся программа. Я хотел уни- 
чтожить монополию, и успел. Остальное мало меня интересует. Газета моя 
будет немного похуже Сев<ерной> Пчелы. Угождать публике я не намерен; 
браниться с журналами хорошо раз в 5 лет, и то Косичкину, а не мне. 
Стихотворений помещать не намерен, ибо и Христос запретил метать бисер 
перед публикой; на то проза-мякина. Одно меня задирает: хочется мне 
уничтожить, показать всю отвратительную подлость нынешней французской 
литературы. Сказать единожды вслух, что ГатагЯпе скучнее Юнга, а не 
имеет его глубины, что Вегапеег не поэт, что У. Низо не имеет жизни, 
т. е. истины, что романы А. \У1°пу хуже романов Загоскина, что их журналы 
невежды, что их критики почти не лучше наших теле-скопских и графских. 
Я в душе уверен, что 19 век, в сравнении с 18-м, в грязи (разумею во 
Франции). Проза едва-едва выкупает гадость того, что зовут они поэзией. 

Вашем клиенте Годунове поговорим после. На днях еду в Москву 
и надеюсь с Вами увидеться. 


504. Н. Н. Пушкиной 
<22 сентября 1832 г. Москва.» 


Четвер?. Не сердись, женка, дай слово сказать. Я приехал в Москву 
вчера, в середу. Велосифер, ‘по-русски поспешный дилижанс, несмотря на 
плеоназм, поспешал как черепаха, а иногда даже как рак. В сутки случилось 
мне сделать три станции. Лошади расковывались и — неслыханная вещь! — 
их подковывали на дороге. 10 лет езжу я по большим дорогам, отроду не 
видывал ничего подобного. Насилу дотащился в Москву, <----- -----> дождем 
и встревоженную приездом двора. Теперь послушай, с кем я путешествовал, 
с кем провел я 5 дней и 5 ночей. То-то будет мне гонка! с пятью немецкими 
актрисами, в желтых кацавейках и в черных вуалях. Каково? Ей богу, душа 
моя, не я с ними кокетничал, они со мною амурились в надежде на лишний 
билет. Но я отговаривался незнанием немецкого языка и как маленькой 
Иосиф вышел чист от искушения. Приехав в Москву, поскакал отыскивать 
Нащокина, нашел его попрежнему озабоченным домашними обстоятельствами, 
но уже спокойнее в сношениях со своею Сарою. Он кокю, и видит, что это со- 
стояние приятное и независимое. Он ездил со мною в баню, обедалу меня. 
Завез меня к кн. Вяз<емской>, княгиня завезла меня во Фр<анцузский> театр, 
где я чуть было не заснул от скуки и усталости. Приехал к Оберу и заснул 
в 10 часов вечера. Вот тебе весь мой день; писать не было мне ни вре- 
мени, ни возможности и Государь здесь со 20-го числа, и сегодня 
едет к вам, так что с Бенкендорфом не успею увидеться, хоть было бы 
и нужно. Великая княгиня была очень больна, вчера было ей легче, но 
двор еще беспокоен и государь не принял ни одного праздника. Видел Ча- 
даева в театре, он звал меня с собою повсюду, но я дремал. Дела мои, 
кажется, скоро могут кончиться, а я, мой ангел, не мешкая ни минуты 
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поскачу в П<етер»Б<ург». Не можешь вообразить, какая тоска без тебя. 
Я же всё беспокоюсь, на кого покинул я тебя! На Петра, сонного пьяницу, 
который спит, не проспится, ибо он и пьяница и дурак; на Ирину Кузми- 
ничну, которая с тобою воюет; на Ненилу Ануфриевну, которая тебя 
грабит. А Маша-то? что ее золотуха и что Спасский? Ах, женка душа! 
что с тобою будет? Прощай, пиши. 


«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной. В С.-Петербурге, 
на Фурштатской, в доме Алымова. 


«Почтовые штемпеля;> Москва 1832 сентябрь 22 <и> Получено 1832 сен.25 вечер. 


505. Н. Н. Пушкиной 
<25 сентября 1832 г. Москва.» 


Какая ты умненькая, какая ты миленькая! какое длинное письмо! как 
оно дельно! благодарствуй, женка! Продолжай, как начала, и я век за тебя 
буду бога молить. Заключай с поваром какие хочешь условия, только бы 
не был я принужден, отобедав дома, ужинать в клобе. Каретник мой плут; 
взял с меня за починку 500 руб., а в один месяц карета моя хоть брось. 
Это мне наука: не иметь дела с полу-талантами. Фрибелиус или Иохим 
взяли бы с меня 100 р. лишних, но зато не надули бы меня. Ради бога, 
Машу не пачкай ни сливками, ни мазью. Я твоей Уткиной плохо верю. 
Кстати: смотри, не брюхата ли ты, а в таком случае береги себя на пер- 
вых порах. Верьхом не езди, а кокетничай как-нибудь иначе. Здесь о тебе 
все отзываются очень благосклонно. Твой Давыдов, говорят, женится 
на дурнушке. Вчера рассказали мне анекдот, который тебе сообщаю. 
В 1831 году, февр<аля> 18 была свадьба на Никитской в приходе Вознесе- 
ния. Во время церемонии двое молодых людей разговаривали между собою. 
Один из них нежно утешал другого несчастного любовника венчаемой 
девицы. А несчастный любовник, с воздыханием и слезами, надеялся со 
временем забыть безумную страсть ефс. еёс. ес. Княжны Вяз<емские> слы- 
шали весь разговор и думают, что несчастный любовник был Давыдов. 
А я так думаю, Петушков или Буянов, или паче Сорохтин. Ты как? 
не правда ли, интересный анекдот? Твое намерение съездить к Плетневу 
похвально, но соберешься ли ты? Съезди, женка, спасибо скажу. Что люди 
наши? каково с ними ладишь? Вчера был я у Вяземской, у ней отправлялся 
обоз и я было с ним отправил к тебе письмо, но письмо забыли, а я его 
тебе препровождаю, чтоб не пропала ни строка пера моего для тебя и для 
потомства. Нащокин мил до чрезвычайности. У него проявились два новые 
лица в числе челядинцев. Актер, игравший вторых любовников, ныне раз- 
битый параличом и совершенно одуревший, и монах, перекрест из жидов, 
обвешанный веригами, представляющий нам в лицах жидовскую синагогу 
и рассказывающий нам соблазнительные анекдоты о московских монашинках. 
Нащокин говорит ему: ходи ко мне всякой день обедать и ужинать, волочись 
за моею девичьей, но только не сводничай Окулову. ‘Каков отшельник? 
Он смешит меня доупаду, но не понимаю как можно жить, окруженным 
такою сволочью. Букли я отослал к Малиновским, они велели звать меня 
на вечер, но вероятно не поеду. Дела мои принимают вид хороший. Завтра 
начну хлопотать, и если через неделю не кончу, то оставлю всё на попече- 
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ние Нащокину, а сам отправлюсь к тебе, мой ангел, милая моя женка. 
Покаместь прощай, Христос с тобою и с Машей. Видишь ли ты Катерину 
Ивановну? сердечно ей кланяюсь, и целую ручку ей и тебе, мой ангел. 


Воскресение. 
Важное открытие: Иполит говорит по-французски. 


«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург, 
на Форштатской, в доме Алымова. 


«Почтовые штемпеля:> Москва 1832 сентябр 26 <и> Получено 1832 сен, 29 вечер. 


506. Н. Н. Пушкиной 
<27 сентября 1832 г. Москва,» 


Вчера только успел отправить письмо на почту, получил от тебя целых 
три. Спасибо, жена. Спасибо и за то, что ложишься рано спать. Нехорошо 
только, что ты пускаешься в разные кокетства; принимать Пушкина тебе 
не следовало, во-первых, потому, что при мне он у нас ни разу не был, 
а во-вторых, хоть я в тебе и уверен, но не должно свету подавать повод 
к сплетням. Вследствие сего деру тебя за ухо и целую нежно, как будто 
ни в чем не бывало. Здесь я живу смирно и порядочно; хлопочу по делам, 
слушаю Нашокина и читаю Мётошез 4е П14его!. Был вечор у Вяземской 
и видел у ней [е Беаи ВегоБгазоф, * который так же нежно обошелся со мною, 
как Александров у Бобринской. Помнишь? Это весьма тронуло мое сердце. 
Прощай. Кто-то ко мне входит. 

Фальшивая тревога: Иполит принес мне кофей. Сегодня еду слушать 
Давыдова, не твоего супиранта, а профессора; но я ни до каких Давыдо- 
вых, кроме Дениса, не охотник, а в Московском университете я оглашен- 
ный. Мое появление произведет шум и соблазн, а это приятно щекотит мое 
самолюбие. - 

Опять тревога — Муханов прислал мне разносчика с пастилою. Прощай. 
Христос с тобою и с Машею. 


Вторник. 
Целую ручку у К<атерины> Ив<ановны». Не забудь же. 


«На обороте:> Наталии Николаевне Пушкиной, в [Москве] С.-Петер- 
бурге, в доме Алымова на Фурштатской. 


«Почтовые штемпеля:> Москва 1832 сен. 27 <и> Получено, 1832 сен. 30 вечер. 


507. Н. Н. Пушкиной 
«Конец сентября (между 28 и 30) 1832 г. Москва.» 


Вот видишь, что я прав: нечего было тебе принимать Пушкина. Про- 
сидела бы ты у Идалии, и не сердилась на меня. Теперь спасибо за твое 
милое, милое письмо. Я ждал от тебя грозы, ибо по моему расчету прежде 

* 





* «Прекрасного Безобразова.> 
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воскресения ты писема от меня не получила: а ты так тиха, так снисхо- 
дительна, так забавна, что чудо. Что это значит? Уж не кокю ли я? Смотри! 
Кто тебе говорит, что я у Баратынского не бываю? Я и сегодня провожу 
у него вечер, и вчера был у него. Мы всякой день видимся. А до жен нам 
и дела нет. Грех тебе меня подозревать в неверности к тебе и в разбор- 
чивости к женам друзей моих. Я только завидую тем из них, у коих супруги 
не красавицы, не ангелы прелести, не Мадоны еёс. ес. — Знаешь русскую 
песню 


Не дай бог хорошей жены — 
Хорошу жену часто в пир зовут. 


А бедному-то мужу во чужом пиру похмелье, да и в своем тошнит. Сейчас 
от меня [литератор] альманашник. Насилу отговорился от него. Он стал 
просить стихов для альманаха, а я статьи для газеты. Так и разошлись. 
На днях был я приглашен Уваровым в Университет. Там встретился с Ка- 
ченовским (с которым, надобно тебе сказатъ, бранивались мы как торговки 
на вшивом рынке). А тут разговорились <с> ним так дружески, так сладко, 
что у всех предстоящих потекли слезы умиления. Передай это Вяземскому. 
Благодарю, душа моя, за то, что в шахматы учишься. Это непременно 
нужно во всяком благоустроенном семействе: докажу после. На днях был я 
на бале (у кн. Вяз<емской>»; следственно я прав). Тут была графиня Сала- 
губ, гр. Пушкин (Владимир), Апгоге, ее сестра и МафаЙе Урусова. Я вел 
себя прекрасно; любезничал с гр. Салогуб (с теткой, еп{епЧопз-почз) * и уехал 
ужинать к Яру, как скоро бал разыгрался. Дела мои идут своим чередом. 
С Нащокиным вижусь всякой день. У него в домике был пир: подали на стол 
мышонка в сметане, под хреном, в виде поросенка. Жаль, не было гостей. 
По своей духовной домик этот отказывает он тебе. Мне пришел в голову 
роман, и я вероятно за него примусь; но покаместь голова моя кругом идет 
при мысли о газете. Как-то слажу с нею? Дай бог здоровье Отрыжкову; 
авось вывезет. Целую Машу и благословляю, и тебя то же, душа моя, мой 
ангел. Христос с вами. 


«На обороте:> Наталии Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург, в доме 
Алымова на Фурштатской. 


«Почтовые штемпеля:> Москва 1832 сен. 30 <и> Получено 1832 окт. 4 вечер. 


508. Н. Н. Пушкиной 
«Начало октября (до 3) 1832 г. Москва.» 


По пунктам отвечаю на твои обвинения. 1) Русской человек в дороге 
не переодевается, и доехав до места свинья свиньею, идет в баню, которая 
наша вторая мать. Ты разве не крещеная, что всего этого не знаешь? 
2) В Москве письма принимаются до 12 часов, а я въехал в Тверскую 
заставу ровно в 11, следственно и [неу] отложил писать к тебе до другого 
дня. Видишь ли, что я прав, а что ты кругом виновата? виновата 1) потому, 
что всякой вздор забираешь себе в голову, 2) потому, что пакет Бенкендорфа 





* «Разумеется.» 
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(вероятно важный) отсылаешь с досады на меня бог ведает куда, 3) кокет- 
ничаешь со всем дипломатическим корпусом, да еще жалуешься на свое 
положение, будто бы подобное нащокинскому! Женка, женка! — — — Но оста- 
вим это. Ты, мне кажешься, воюешь без меня дома, сменяешь людей, 
ломаешь кареты, сверяешь счеты, доишь кормилицу. Ай да хват баба! Что 
хорошо, то хорошо. Здесь я не так-то деятелен. Насилу успел написать 
две доверенности, а денег не дождусь. Оставлю неоконченное дело на по- 
печение Нащокину. Брат Дмитрий Николаевич здесь. Он в Калуге никакого 
не нашел акта, утверждающего болезненное состояние отца, и приехал 
хлопотать о том сюда. С Натальей Ивановной они сошлись и помирились. 
Она не хочет входитъ в управление имения и во всем полагается на Дмит- 
рия Никол<аевича». Отец поговаривает о духовной; на днях будет он осви- 
детельствован гражданским губернатором. К тебе пришлют для подписания 
доверенность. Катерина Ивановна научит тебя как со всем этим поступить. 
Вяземские едут после 14-го, а я на днях. Следственно нечего тебе и писать. 
Мне без тебя так скучно, так скучно, что не знаю, куда головы преклонить. 
Хочешь камеражей? Горскина вчера вышла зак<нязя> Щербатова, за младен- 
ца. Красавец Безобразов кружит здешние головки, причесанные & |а №топ до- 
машними парикмахерами. Кн. Урусов влюблен в Машу Вяземскую (не говори 
отцу, он станет беспокоиться). Другой Урусов, говорят, женится на Борозди- 
ной-соловейке. Москва ожидает царя к зиме, но кажется напрасно. Прощай, 
мой ангел, целую тебя и Машу. Прощай, душа моя. Христос с тобою. 


«На обороте:> Наталье Николаевне Пушкиной, в С.-Петербурге, на 
Фурштатской, в доме Алымова. 


«Почтовые штемпеля:> Москва 1832 октября 3 <и> Получено 1832 окт, 6 вечер. 


509. П. В. Нащокину 
<2 декабря 1832 г. Петербург.» 


Сие да будет моим оправданием в неаккуратности. Приехав сюда, нашел 
я большие беспорядки в доме, принужден был выгонять людей, переменять 
поваров, наконец нанимать новую квартеру, и следственно употреблять 
суммы, которые в другом случае оставались бы неприкосновенными. На- 
деюсь, что теперь получил ты, любезный Павел Воинович, нужные бумаги 
для перезалога, и что получишь ломбардные деньги беспрепятственно, 
в таком случае, извинив меня (как можешь) перед Фед<ором> Дан<иловичем»>, 
отдай ему его тысячу, а другую возьми себе, ибо вероятно тебе она нужна 
будет, остальной же долг получишь в январе — как я уж распорядился, 
продав Смирдину второе издание Онегина. Зиг се * поговорим о деле: честь 
имею тебе объявить, что первый том Островского кончен и на днях прислан 
будет в Москву на твое рассмотрение и под критику г. Короткого. Я на- 
писал его в две недели, но остановился по причине жестокого рюматизма, 
от которого прострадал другие две недели, так что не брался за перо, и не 
мог связать две мысли в голове. Что твои мемории? Надеюсь, что ты их 
ве бросишь. Пиши их в виде писем ко мне. Это будет и мне приятнее, 
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да и тебе легче — незаметным образом вырастет том, а там, поглядишь — 
и другой. Мой журнал остаковился, потому что долго не приходило раз- 
решение. Нынешний год он издаваться не будет. Я и рад. К будущему 
успею осмотреться и приготовиться; покаместь буду жаться понемногу. 
Мою статую еще я не продал, но продам во что бы ни стало. К лету 
будут у меня хлопоты. Нат<алия» Нико<лаевна> брюхата опять, и носит 
довольно тяжело. Не приедешь ли ты крестить Гаврила Александровича? 
Я такого мнения, что Петербург был бы для тебя пристанью и ковчегом 
спасения. Скажи Баратынскому, что Смирдин в Москве, и что я говорил 
с ним о издании полных Стихотворений Ева. Баратынскою. Я говорил 
о 8 ио 10 тыс<ячах>, а Смирдин боялся, что Бар<атынский> не согласится; 
следственно Бар<атынский> может с ним сделаться. Пускай он попробует. 
Что Вельтман <?>, * каковы его обстоятельства и что его опер<а?>* Прощай, 
кланяюсь твоим — целую Павла. 


2 окт. ** П. Б. 


В Морской, в доме Жадимировского. 


«На обороте:> М. г. Павлу Воиновичу Нащокину. В Москве, на Осто- 
женке, в приходе Воскресения, в доме священника. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 3 дека. 1832. 


510. Неизвестной 
«Черновое» 


«Конец октября 1832 — начало (до 6) января 1833 г. Петербург.» 


Це 515 ай] ]Лаее2 4е топ 4ёзезрой [4е се чие] ]огзаие [топ] топ {уговпе 
[Че у] п’а гарроё ащоигЧ’ЬВи! ипе гбропзе дие ’ауа$ {а{йе Шег А ’а1таЫе 
ЫШе{ адце уоц$ ауе2 Ыеп уощи тш’ёсиге — [Мегс 
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* <Вырван кусок бумаги с текстом.» 
** «Так в подлиннике.» 





511. П. С. Санковскому 


«3 января 1833 г. Петербург.» 


Га {апё 4е 1югё$ епуегз уоцз, ’а Гат $1 шота дие ]е 5 ош Богиеих 
Че уочз 6сгте. М-г Ка2аз$! т’ауай аррогё ипе Ыеп айпае |еМге 4е усе 
ра; уоцз ш’у Четапе2 4ез уегз роиг ип а|тапаср дие уоцз амер Гии{епНоп 
Че {ате рагайге роиг сеНе аппёе-с!. ]’а1 фаг4ё А уоцз гброп4ге роиг ипе Боппе 
га1зоп: |е п’ауа1з меп А уоцз епуоуег её раНепЧа15 4ощоиг$ ип тоштепе Ч4’тз- 
ргаНоп сотте оп ЧИ, с’езё А те, ип шотеп+ 4е отИоташе. Её Ыеп, [’1тз- 
ргаНоп п’езЁ раз уепи, |е п’а! раз 6сгЁ ип уегз 4ершз Чешх апз — её уоПА 
сотшеп{ а Боппе ийепНоп дие ауа15 Че уоцз Фапе ВБоттафхе 4е шез раиугез 
гипез е5{ аШёе рауег [’ап{ег. Роиг Феи, пе ш’еп уошег раз, её ра! пе2 шо! 4е 
пе |ата1з {аше се дие ага! Чи ой уоц. 

Гауа1з сВагеё Ширяев 4е уоиз {ате рагуептг оц се дие Га паритё 
4ершз дче ]е зи1$ 4е геюиг 4е ТИ —Гтепоге $’ $’еп ез{ асаш 6. Опаг{ 
А шо! Га! Ыеп Ч4ез стасез А уоцз геп4ге роиг [Гепуо! 4и |оигпа| 4е ТИз — |е 
зе] 4’епге сеих 4е Кизче, чш ай ипе сошеиг ог1ота|е её ои зе гепсогите 
Ч4ез агНфез Чип Пибёгёё убгиаЫе её Елгорееп. 51 уоицз уоуе2р аиеиею!5 
А. Бестужев #аЦез 11 Ыеп шез ат!65. М оц пои$ зоттез гепсогиг6 зиг |е 
Гут-гора запз поиз гесоппайге её 4ери!$ |е п’а] еи 4е зез поиуеЙез дие раг 
]ез {оцгпаих ой Й пиргипаЙ 5ез сБагтапез поиуеЦез. Оп ауай гёрап4и 1с1 [а 
поцуе]е 4е за тог, поцз [’ауоп$ реигё Ыеп зшсегетеп{, её поц$ зоттез 
Ыеп ге]ош А за гезиггесНоп в третий день по писанию. 

Сене |еНте уоиз зега геп15е раг ш-г Коззеё, ]еипе ВБотшше реш 4е 
тёгЦе её чи! уа диЙег ип тшоп4е БШапё её ипе ех!${апсе Влуое её 415ярб 
роиг |е зеуёге шёНег 4е зоЧаф хеоголеп. М оиз уоцз |е гесоттап4опз, её поиз 
зоштез регзиа46 дие уоиз поиз гетегсегех Че сейме соппа155апсе. 

Астёе2, Мопзеиг, |’аззигапсе 4е <ша> Ваше соп$1АбгаНоп 


А]ехапаге РоисЬКте. 
3 {апуег 1833. 5+. Р. 


«На обороте:> Мопчеиг Мопзеиг 4е ЗапКомз<Ку> а ТИ. 


512. А. И. Чернышеву 
<9 февраля 1833 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
граф Александр Иванович 


Приношу Вашему сиятельству искреннейшую благодарность за внима- 
ние, оказанное к моей просьбе. 

Следующие документы, касающиеся Истории графа Суворова, должны 
находиться в архивах Главного штаба; 
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1) Следственное дело о Пугачеве 

2) Донесения графа Суворова во время кампании 1794 года 

3) Донесения его 1799 года 

4) Приказы его к войскам. 

Буду ожидать от Вашего сиятельства позволения пользоваться сими 
драгоценными материалами. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, милостивый государь, 


Вашего сиятельства 


покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
7 февр. 1833. С.П.Б. 


«Пометы:> № 1121.—12 февраля 1833. — <«Карандашом:> спросить дежурного ге- 
нерала по приказанию министра, имеются лив Архиве сии донесения? — <Внизу:> 12 февраля 
дежурному генералу Г<лавного> ш<таба> его» и<мператорского> в<еличества> № 1375, 


513. П. В. Нащокину 


«Вторая половина февраля (не позднее 25) 1833 г. Петербург.» 


Что, любезный Павел Воинович? получил ли ты нужные бумаги, взял 
ли ты себе малую толику, заплатив Ф«едору> Д<анилович»у, справил ли 
остальную тысячу с ломбарда, пришлешь ли мне что-нибудь? Коли ничто 
еще не сделано, то сделай вот что: 2525 рублей доставь, сделай одолжение, 
сенатору Мих‹аилу> Александр<овичу> Салтыкову, живушему на Маросейке, 
в доме Бубуки, и возьми с незю расписку. Это нужно, и для меня очень 
неприятно. 

Что твои дела? За глаза я всё боюсь за тебя. Всё мне кажется, что 
ты гибнешь, что Веер тебя топит, а Рахманов на плечах у тебя. Дай бог 
мне зашибить деньгу, тогда авось тебя выручу. Тогда авось разведем тебя 
с сожительницей, заведем мельницу в Тюфлях, и заживешь припеваючи и пи- 
шучи свои записки. Жизнь моя в П<етер»Б<урге> ни то, ни сё. Заботы 
о жизни мешают мне скучать. Но нет у меня досуга, [6ез] вольной холо- 
стой жизни, необходимой для писателя. Кружусь в свете, жена моя в боль- 
шой моде — всё это требует денег, деньги достаются мне через труды, а 
труды требуют уединения. 

от как располагаю я моим будущим. Летом после родов жены отправ- 
ляю ее в калужскую деревню к сестрам, а сам съезжу в Нижний, да может 
быть в Астрахань. Мимоездом увидимся и наговоримся досыта. Путешест- 
вие нужно мне нравственно и физически. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащо- 
кину— в Москве. На Остоженке, в приходе Воскресения, в доме свя- 
щенника. 


«Почтовый штемпель:» С.-Петербург 25 февр. 1833. 
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514. А. И. Чернышеву 
<27 февраля 1833 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
граф Александр Иванович, 


Приношу Вашему сиятельству глубочайшую мою благодарность за 
книги, которые доставлены мне от имени Вашего. Почитаю обязанностию 
в точности исполнить приказания Вашего сиятельства, и препоручаю себя 
и впредь высокой Вашей благосклонности. 

6 душевным почтением и совершенной преданностию имею честь быть, 
милостивый государь, 

Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
27 февр. 1833. С: П. Б. Александр Пушкин. 


` 


515. М. П. Погодину 
«5 марта 1833 г. Петербург.» 


По секрету. 


Вот в чем дело: по уговору нашему, долго собирался я улучить время, 
чтоб выпросить у государя Вас в сотрудники. Да всё как-то не удавалось. 
Наконец на масленице царь заговорил как-то со мною о Петре |, и я тут 
же и представил ему, что трудиться* мне одному над архивами невозможно 
и что помощь просвещенного, умного и деятельного ученого мне необхо- 
дима. Государь спросил, кого же мне надобно, и при Вашем имени было 
нахмурился — (он смешивает Вас с Полевым: извините великодушно; он 
литератор не весьма твердый, хоть молодец, и славный царь). Я кое-как 
успел Вас отрекомендовать, а Д. Н. Блудов всё поправил и объяснил, что 
между вами и Полевым общего только первый слог ваших фамилий. К сему 
присовокупился и благосклонный отзыв р Таким образом дело 
слажено; и архивы Вам открыты (кроме тайного). Теперь остается решить, 
на каком основании намерены Вы приступить к делу. Думаю, что Вам надо 
требовать Вашего адъюнктского жалования, во всё время Ваших трудов — 
и только. А труды Ваши не пропадут ‘ни в каком . отношении. Ибо всё, 
елико можно будет напечатать, напечатаете Вы и для себя; [все труды 
Ваши, совершенные над] это будет Вам и приятно и выгодно. Сколько от- 
дельных книг можно составить тут! Сколько творческих мыслей тут могут 
развиться! С Вашей вдохновенной деятельностию, с Вашей чистой добро- 
совестностию — Вы произведете такие чудеса, что мы и потомство наше бу- 
дем** за Вас бога*** молить, как за Шлёцера и Ломоносова. 

Напишите же мне официальное письмо, которое мог бы я показать 
Блудову, и я поспешу всё здесь окончить. Ожидаю вас с распростертыми 
объятиями. 

5 марта. 

«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Михаилу Петровичу По- 
годину. 

«Ззпечатано перстнем-талисманом.> 





* <В подлиннике описка:» трудниться. 
** <Переделано из: будет. 
*** «Переделано из:> богу. 
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516. А. И. Чернышеву 
<8 марта 1833 г. Петербург.» 


Милостивый государь ° 
граф Александр Иванович, 


Доставленные мне по приказанию Вашего сиятельства из Московского 
отделения Инспекторского архива книги получить имел я честь. Принося 
Вашему сиятельству глубочайшую мою благодарность, осмеливаюсь беспо- 
коить Вас еще одною просьбою; благосклонность и просвещенная снисхо- 
дительность Вашего сиятельства совсем избаловали меня. 

В бумагах касательно Пугачева, полученных мною пред сим, известия 
о нем доведены‘ токмо до назначения генерала-аншефа Бибикова, но доне- 
сений сего генерала в военную коллегию, так же как и рапортов князя 
Голицына, Михельсона и самого Суворова, тут не находится. Если угодно 
будет Вашему сиятельству оные донесения и рапорты (с января 1774 по 
конец того же года) приказать мне доставить, то почту сие за истинное 
благодеяние. 

глубочайшим почтением, преданностию и благодарностию честь 
имею быть, 
| милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
8 марта 1833. С.П.Б. 


<Пометы:> № 1892. —12 марта 1833. — 12 марта генер,-адъют. Клейнмихелю № 2297. 
«Рукою П. А. Клейнмихеля (?) карандашом:> Ч<итал?>» 


517. В. Ф. Одогвскому 
<28 марта 1833 г. Петербург.» 


Я надеялся быть сегодня у Вашего сиятельства и услышать трагедию 
г. Якимова — но невозможно. Мне назначили деловое свидание к 8 часам, 
и я жертвую Вами и Шекспиром` подъяческим разговорам. Однако до сви- 
дания. 
Искренне Вас уважающий 
А, Пушкин. 
«На обороте:> М-г |е рйпсе ОдоеузКу. 


518. А. П. Ермолову 


«Черновое» 
«Первая половина апреля 1833 г. Петербург.» 


Долго не решался я обратиться к В‹ашему> в<ысокопревосходительству» 
с просьбою о деле [которое сильно меня интересует] [столь] для меня важ- 
ном [боясь беспокоить Вас в Вашем уединении и знаю]. Знаю, что Вы не 
охотно решитесь ее исполнить* — но [подвиги Ваши суть достояние отече- 


* «Отсюда до конца абзаца перечеркнуто поперечною чертою.>» 
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ства] и Ваша слава принадлежит России и Вы не в праве [ее] ее утаивать'— 
[свои подвиги] — 





Но собирая памятники отечественной истории, [с нетерпением] напрасно 
ожидал я, чтобы вышло наконец описание Ваших Закавказских* [войн] 
подвигов — [Шум 12-го года заглушает еще в Европе В. славн] ес. [за<....>| 
До сих пор [пожар Москвы и бегство Наполеона] поход Наполеона затем- 
няют и заглушают всё — и [одни] только некоторые военные люди знают, 
что в то же самое время происходило на [отдален.] Востоке [Ваша 
сл<ава»] 

Обращаясь к В<ашему» в<ысокопревосходительству» с пр<осьбою» ес. 
знаю, что Вы еёс., но Ваша сл<ава> — Прошу Вас [чтобы вы] дозволить мне 
быть Вашим историком — [если] [и] Если в [праздности] праздные часы занялись 
Вы славными воспоминаниями и оставили записки о своих войнах, то прошу 
Вас удостоить меня чести быть Вашим издателем — Если ж [вы столь] по 
Вашему равнодушию <?» не [позв] допустите Вас <?> сие исполнить, то я — — 
— и даровать мне [хотя краткое описание] [свед] [известие и] краткие необ- 
ходимейшие сведения, и <...» 


519. И. Т. Калашникову 
«Черновое» 
«Первая половина апреля 1833 г. Петербург.» 


Искренно благодарю Вас за письмо, коего Вы меня удостоили. — 


‹.......» есть лучшая для <........> 

Вы спрашиваете моего «мнения» о Камчадалке <?» — [Долг учтивости] 
<........>» мнения <...............» показаться Вам долгом учтивости 
«нае...» ПОВТОр<........» Вам мнение [<...............»] критики, 
в<...»> беспристр <........ .......» МНОГО Таланта [и я никогда]. Прочитав 
Дочь <... еее еее нтениен,» [Ничего <..........» с таким]. Ни 


одного из русск<их> ром<анов> [ничего ни одного] <не прочиты>вал я с 
большим удовольствием. — Камчадалка не ниже Вашего первого произведе- 


ния — [а того <...........» и надобно] — сколько я мог заметить, часть 
<.....» которая будет отлична не по объяв<лению» газет <?», а по<.....>» 
газет<..> полюбила Вас ис <.......»и радушием приняла обе Ваши [книги] 
пиесы. — После этого не тревожьтесь мнением П<олевого», он [конечно] 
человек [смышленный] [неглупый] образованный и смыш<.....>, что он не 
литератор [он не имеет ни сведений] — как писатель он не <......>» таланта, 
[как историк никакой учености], как критик <................» ДОСТОЯНИЯ 
<............» ошибок <...... ........> противоречия <...........» упал 


<.....».** Романа его я не читал, [но читал его Историю], но судя по его 
Истории знаю, как [сколь] он должен быть ниже Камчадалки и Доч<ери 
купца» Ж<олобова> — 

[Любовь] Публика его любит единственно за его дерзость и потому 
что [всегда глупцам] [человек, который бранит всё и всех] глупцы [всегда] 
с благоговением слушают человека, который смело всё бранит, и думают: то- 
то умник! — 





* <В подлиннике описка.» Закавских. 
** «Отсюда до конца текста перечеркнуто поперечными чертами.» 
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520. П. А. Осиповой 
«Середина (до 15) мая 1833 г. Петербург.» 


Раг4оп, шШе {015 раг4оп, сБёге Парасковья Александровна, $1 ]’а! фаг46 
а уоцз гетегсег роиг уоффге Шеп айпаЫе |еНге её роиг зоп Нигезватйе \1- 
спеНе. Пез етЪаггаз Че 1ощез$ езрёсез ш’еп оп етрёсЬё. ]е пе за15 ачап@ 
Гаига1$ [е БопБеиг 4е ше ргёзег{ег А ТисогзКу, таз ’еп шеиг$ 4’епме. Реег- 
Боиге пе ше сопуеп пи!Шешепть п шез хоз, п та Ющипе пе рецуепё 
$’еп ассото4ег. Ма15 Чигап{ 2 оц 1го15 апз И {аи4га раНещег. Ма Ёетше уоцз 
{ай Чте шШе ап! аштз! ач’А Анна Николаевна. Ма Не помз а 4опоё 4е 
1пдше4е реп4апЁ сез сша ой ях ]оигз. ]е зиррозе аи’е|е {ай зез Чепз. 
Ее п’еп а раз ипе зеще разаи’А ргёзеп{. Опа Беаи зе Чте дие {юи{ ]е топ4е 
а раззё раг ПА, та1$ сез сгбафагез зопё $1 "ез, ди’ ез{ ипроз$1Ые 4е пе раз 
+тешЫег еп |ез уоуапЁ зоиН_иг. Мез рагепф5 у!еппепЁ 4’агиуег 4е Мозсоц. Пз 
сотр\епё уепшг а Михайловское уегз |е то!з Че аШет. ]е уоч4га15 Ыеп &ге 


Чи уоуасе. 


«На обороте:> Ее высокородию м. г. Прасковье Александровне Осипо- 
вой. Во Псков. 


«Почтовый штемпель:» С.-Петербург 15 маия 1833. 
«Помета П. А. Осиповой:» геси |е 20 4е та! 1833. 


521. П. И. Соколову 


«Черновое» 
<27—31 мая 1833 г. Петербург.» 


Получив от Ваш<его» пр<евосходительства» извещение о выборе г. се- 
н<атора> Баранова» в члены Росс<ийской> Акад<емии> спешу [по требова- 
нию Ваш<ему>] доставить Вам избират<ельный» свой голос. 

С глубоч<айшим...> 


522. А. А. Ананьину 
<25 июня 1833 г. Черная Речка.» 


Милостивый государь 
Александр Андреевич 

Быв у Вас и не имев удовольствия застать Вас дома, на всякой случай 
беру с собой письмо. Я собираюсь в деревню. Вы изволили обнадежить 
меня, что около нынешнего времени можно мне будет получить от Вас еще 
2000 р. По моему счету мне более 1500 р. не надобно. Смирдин готов в них 
поручиться. Буду ожидать ответа Вашего через городскую почту, если не 
угодно будет прислать его ко мне в город. Я живу на Черной Речке на Мил- 
леровой даче. 

С истинным почтением и совершенной преданностью честь имею быть 

Вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
26 июня 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Александру 
Андреевичу Ананьину. 
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523. М. А. Корфу 
Ь <14 (?) июля 1833 г Петербург.» 


Сейчас был у Смирдина и кажется дело сделано. Н<иколай>» М<одесто- 
вич> может приехать к нему для окончательных условий; я бы советовал ему 
справиться сперва [справиться] о том, что берут обыкновенно за переводы 
А {ап{ |а еиШе,” и требовать ту же цену; таким образом он верно получит 
более, нежели условясь брать годовую плату. В случае какого-нибудь за- 
труднения пусть он располагает мною, я готов ему служить от всей души. 

адуюсь, что на твое дружеское письмо мог отвечать удовлетворительно 
и исполнить твое приказание. Сердечно благодарю за поздравления. 


Весь твой 
Пятница Александр Пушкин. 


«На обороте:> Его превосходительству милостивому государю Модесту 
Андреевичу барону Корфу е{с. ес. 


524. А. Х. Бенкендорфу 


«Черновое» 
<22 июля 1833 г. Черная Речка.» 
Моп э6п<6гар 
[ез сисоп${апсез ш’оБбееп{ а аЦег ЫепЕб! раззег 2 ои 3** то!з [5иг] Чапз 
тез*** {еггез Че Мп! Моуе<ого4>. ]е уоц@га!5 еп ргоЁег роиг аше ип {ог А 
ОтепБоиге её Казап ие {е [п’а] еп соппа!5 раз епсоге. ]е зиррИе $<а» 
т<а]ез{6> те регтеИге 4е уот 1ез АгсЫуез 4е сез 4еих хоиуегпетепи. 


525. А. Н. Мордвинову 


«Черновое> 


«30 июля 1833 г. Черная Речка.> 
Милостивый государь 


Александр Николаевич, 


Спешу ответствовать со всею искренностию на вопросы Вашего превос- 
ходительства. 

В продолжение двух последних лет занимался я одними историческими 
изысканиями, не написав ни одной строчки чисто литературной. Мне необ- 
ходимо месяца два провести в совершенном уединении, дабы отдохнуть от 
важнейших занятий и кончить книгу, давно мною начатую, и которая доста- 
вит мне деньги, в коих имею нужду. Мне самому совестно тратить время на 
суетные занятия, но что делать? они одни доставляют мне независимость 
и способ проживать с моим семейством в Петербурге, где труды мои, бла- 
годаря государя, имеют цель более важную и полезную. 

Может быть государю угодно знать, какую именно книгу хочу я допи- 
сать в деревне: это роман, коего большая часть действия происходит в Орен- 
бурге и Казани, и вот почему хотелось бы мне посетить обе сии губернии, 


* <С листа.» 


** «Первоначально:> 1 и 2 <?>. 
*** <Переделано из:> га. 
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[Повторяю что]* кроме жалования, определенного мне щедростию его 
величества, нет у меня постоянного дохода; между тем жизнь в столице до- 
рога и с умножением моего семейства умножаются и расходы. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть, 
милостивый государь, 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
30 июля. Черная Речка. 


526. Г. И. Спасскому 


«Июнь — июль 1833 г. Черная Речка.» 
Милостивый государь 
Григорий Иванович 


Осмеливаюсь обратиться к Вам с покорнейшею просьбою. Мне сказывали, 
что у Вас находится любопытная рукопись Рычкова, касающаяся времен Пу- 
гачева. Вы оказали бы мне истинное благодеяние, если 6 позволили пользо- 
ваться несколько дней сею драгоценностию. Будьте уверены, что я возвращу 
Вам ее в всей исправности и при первом Вашем востребовании. 

С истинным почтением и совершенной преданностью честь имею быть, 

милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
Черная Речка. Вторник. 


«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому государю Григорию 
Ивановичу Спасскому ефс. ес. 


527. Н. И. Гончаровой 
«Черновое» 


«Июль 1831.— первая половина августа 1833 г. Петербург.» 


Милостивая государыня 
матушка Наталья Ивановна 


Вчера получили мы письмо Ваше и сердечно благодарим Вас за <...> 


528. Н. Н. Пушкиной 
<20 августа 1833 г. Торжок.» 


Милая женка, вот тебе подробная моя Одиссея. Ты помнишь, что от тебя 
уехал я в самую бурю. Приключения мои начались у Троицкого мосту. Нева 
так была высока, что мост стоял дыбом; веровка была протянута, и поли- 
ция не пускала экипажей. Чуть было не воротился я на Черную Речку. Од- 
нако переправился через Неву выше, и выехал из Петербурга. Погода была 
ужасная. Деревья по Царскосельскому проспекту так и валялись, я насчитал 





т «Два слова зачеркнуты и поставлен знак сноски, но сноски нигде нет.» 
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их с пятьдесят. В лужицах была буря. Болота волновались белыми волнами. 
По счастию ветер и дождь гнали меня в спину, и я преспокойно высидел 
всё это время. Что-то было с вами, петербургскими жителями? Не было ли 
у вас нового наводнения? что если и это я прогулял? Досадно было бы. На 
другой день погода прояснилась. Мы с Соболевским шли пешком 15 верст, 
убивая по дороге змей, которые обрадовались сдуру’ солнцу и выползали на 
песок. Вчера прибыли мы благополучно в Торжок, где Соболевский свиреп- 
ствовал за нечистоту белья. Сегодня проснулись в 8 часов, завтракали славно, 
а теперь отправляюсь в сторону в Ярополец, а Соболевского оставляю на- 
едине с швейцарским сыром. Вот, мой ангел, подробный отчет о моем путе- 
шествии. Ямщики закладывают коляску шестерней, стращая меня грязными, 
проселочными дорогами. Коли не утону в луже, подобно Анрепу, буду пи- 
сать тебе из Ярополица. — От тебя буду надеяться письма в Синбирске. 
Пиши мне о своей груднице и о прочем. Машу не балуй, а сама береги свое 
здоровье, не кокетничай 26-го. Да бишь! не с кем. Однако все-таки не ко- 
кетничай. Кланяюсь и целую ручку с Ермоловской нежностию Катерине Ива- 
новне. Тебя целую крепко и всех вас благословляю, тебя, Машку и Сашку. 

Кланяйся Вяземскому, когда увидишь, скажи ему, что мне буря поме- 
шала с ним проститься и поговорить об альманахе, о котором буду хлопо- 
тать дорогою. 


«На обороте:> Наталии Николаевне Пушкиной. В Санктпетербург, на 
Черной Речке, на даче Миллера. 


«Почтовые штемпеля:> Торжок 21 августа 1833 год <и> Получено 1833 авг. 24 вечер. 


529. Н. Н. Пушкиной 
<21 августа 1833 г. Павловское.» 


Ты не угадаешь, мой ангел, откуда я к тебе пишу: из Павловска; между 
Берновом и Малинников, о которых вероятно я тебе много рассказывал. Вчера, 
своротя на проселочную дорогу к Яропольцу, узнаю с удовольствием, что 
проеду мимо Вульфовых поместий, и решился их посетить. В 8 часов вечера 
приехал я к доброму моему Павлу Ивановичу, который обрадовался мне как 
родному. Здесь я нашел большую перемену. Назад тому 5 лет Павловское, 
Малинники и Берново наполнены были уланами и барышнями; но уланы пе- 
реведены, а барышни разъехались; из старых моих приятельниц нашел я одну 
белую кобылу, на которой и съездил в Малинники; но и та уж подо мною 
не пляшет, не бесится, а в Малинниках, вместо всех Анет, Евпраксий, Саш, 
Маш ес., живет управитель Парасковии Александровны, Рейхман, который 
поподчевал меня шнапсом. Вельяшева, мною некогда воспетая, живет здесь 
в соседстве. Но я к ней не поеду, зная, что тебе было бы это не по сердцу. 
Здесь объедаюсь я вареньем и проиграл три рубля в двадцать четыре роб- 
бера в вист. Ты видишь, что во всех отношениях я здесь безопасен. Много 
спрашивают меня о тебе; так же ли ты хороша, как сказывают, и какая 
ты: брюнетка или блондинка, худенькая или плотненькая? Завтра чем свет 
отправляюсь в Ярополиц, где пробуду несколько часов, и отправлюсь в Москву, 
где, кажется, должен буду остаться дня три. Забыл я тебе сказать, что 
в Ярополице (виноват: в Торжке) толстая М-Ше РофагзКу, та самая, которая 
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варит славный квас и жарит славные котлеты, провожая меня до ворот сво- 
его трактира, отвечала мне на мои нежности: стыдно вам замечать чужие 
красоты, у вас у самого такая красавица, что я встретя ее (2?) ахнула. А на- 
добно тебе знать что М-Ше Ро]агзКу ни дать ни взять М-4е Сеогое, только 
немного постаре. Ты видишь, моя женка, что слава твоя распространилась 
по всем уездам. Довольна ли ты? Будьте здоровы все, помнит ли меня Маша, 
и нет ли у ней новых затей? Прощай, моя плотненькая брюнетка (что ли?). 
Я веду себя хорошо, и тебе не за что на меня дуться. Письмо это за- 
станет тебя после твоих именин. Гляделась ли ты в зеркало, и уверилась 
ли ты, что с твоим лицом ничего сравнить нельзя на свете — а душу твою 
люблю я еще более твоего лица. Прощай. мой ангел, целую тебя крепко. 


«На обороте:> Наталье Николаевне Пушкиной, в Петербурге, на Чер- 
ной Речке, на даче Миллера. 


«Почтовые штемпеля:> Москва 1833 августа 26 <и» Получено 1833 авг. 29. Вечер. 


530. Н. Н. Пушкиной 
<26 августа 1833 г. Москва.» 


26 авг. Москва. 


Поздравляю тебя со днем твоего ангела, мой ангел, целую тебя заочно вочи— 
и [начинаю даль] пишу тебе продолжение моих похождений — из антресолей 
вашего Никитского дома, куда прибыл я вчера благополучно из Ярополица. 
В Ярополиц приехал я в середу поздно. Наталья Ивановна встретила меня 
как нельзя лучше. Я нашел ее здоровою, хотя подле нее лежала палка, 
без которой далеко ходить не может. Четверг я провел у нее. Много гово- 
рили о тебе, о Маше и о Кат<ерине> Иег<ановне>. Мать, кажется, тебя к ней 
ревнует; но хотя она по своей привычке и жаловалась на прсшедшее, однако 
с меньшей уже горечью. Ей очень хотелось бы, чтоб ты будущее лето про- 
вела у нее. Она живет очень уединенно и тихо в своем разоренном дворце, 
и разводит огороды над прахом твоего прадедушки Дорошенки, к кото- 
рому ходил я на поклонение. Сем<ен> Фед<орович», с которым мы боль- 
шие приятели, водил меня на его гробницу, и показывал мне прочие досто- 
памятности Ярополица. Я нашел в доме старую библиотеку, и Нат<алия» 
Ив<ановна> позволила мне выбрать нужные книги. Я отобрал их десятка три, 
которые к нам и прибудут с варением и наливками. Таким образом набег 
мой на Ярополец был вовсе не напрасен. 

Теперь, женка, послушай, что делается с Дм<итрием» Ник<олаевичем>. 
Он как владетельный принц влюбился в гр. Н. Черн<ышеву» по портрету, 
услыша, что она девка плотная, чернобровая и румяная. Два раза ездил он 
в Ярополец в надежде ее увидеть, и в самом деле ему удалось застать ее 
в церкве. Вот он и полез на стены. Пишет [он] из Заводов, что он без па- 
мяти от |а сфагтапе её Фуше сопцеззе,* что он ночи не спит, е* че 50п 
сйагтапё {тазе ес. и непременно требует от Нат<алии» Ив<ановны>, 
чтоб она просватала за него |а сБагтаге её Фуше сопицеззе. Нат<алия» 
Ив<ановна> поехала к Кругликовой и выполнила комиссию. Позвали [а 4!- 


* «Очаровательной и божественной графини.» 
*+ <И что ее очаровательный образ и т. д.» 
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уше еЁ сБагтат{е, которая отказала наотрез. Нат<алия> Ив<ановна> беспо- 
коится о том, какое действие произведет эта весть. Я полагаю, что он не за- 
стрелится. Как ты думаешь? А надобно тебе знать, что он дело затеял еше 
зимою, и очень подозревал [а Ч\Уте еЁ сБагтаге сопйеззе в склонности к Му- 
равьеву (святому). Для сего он со всевозможною дипломатическою тонкостию 
пришел однажды спросить его, как Скотинин у своего племянника: Митро- 
фан, хочешь ли ты жениться? Видишь какой плут! и нам ничего не сказал. 
Муравьев отвечал ему, что скорей он будет монахом, а брат и обрадовался, 
и ну просить у графини зоп соешг еЁ за тат, уверяя ее письменно ди’ 
п’езё раз Чапз зоп азчейе ог]таше.** Я помирал со смеху, читая его пись- 
мо, и жалею, что не выпросил его для тебя. 
Из Яроп<ольца» выехал я ночью, и приехал в Москву вчера в полдень. 
тец меня не принял. Говорят он довольно тих. Нащокин сказывал мне, что 
деньги Юрьева к тебе посланы. Теперь я покоен. Соболевский здесь тсоз- 
пНо, прячется от заимодавцев как настоящий хеп]етеп и скупает свои век- 
селя. Дорогой вел он себя порядочно и довольно верно исполнил условия, 
мною ему поднесенные, а именно: 1) платить прогоны пополам, не обсчиты- 
вая товарища. 2) Не <------- » ни явным, ни тайным образом, разве во сне и 
то ночью, а не после обеда. В Москве пробуду я несколько времени, то есть два 
или три дня. Коляска требует подправок. Дороги проселочные были сквер- 
ные; меня насилу тащили шестерней. В Казане буду я около [первого] треть- 
его. Оттоле еду в Симбирск. Прощай, береги себя. Целую всех вас. Кла- 
няйся Кат<ерине>» Ивановне. 


О 


531. Н. Н. Пушкиной 
<27 августа 1833 г. Москва.» 


Вчера были твои именины, сегодня твое рождение. Поздравляю тебя 
и себя, мой ангел. Вчера пил я твое здоровье у Киреевского с Шевыревым 
и Соболевским; сегодня буду пить у Суденки. Еду послезавтра — прежде 
не будет готова моя коляска. Вчера, приехав поздно домой, нашел я у себя 
на столе карточку Булгакова, отца красавиц, и приглашение на вечер. Жена 
его была также именинница. Я не поехал за неимением бального платья, 
и за небритие усов, которые отрощаю в дорогу. Ты видишь, что в Москву муд- 
рено попасть и не поплясать. Однако скучна Москва, пуста Москва, бедна 
Москва. Даже извозчиков мало на ее скучных улицах. На Тверском бульваре 
[гуляют| попадаются две-три салопницы, да какой-нибудь студент в очках и 
в фуражке, да кн. Шаликов. Был яу Погодина, который говорят женат на 
красавице. Я ее не видал и не могу всеподданнейше о ней тебе донести. 
Мащокина не видал целый день. Чадаев потолстел, похорошел и поздоровел. 
Здесь Раевский Николай. Ни он, ни брат его не умирали, а умер какой-то 
бригадир Раевский. Скажи Вяземскому, что умер тезка его — князь Петр Дол- 
горукой — получив какое-то наследство и не успев его промотать в Англ<ий- 
ском» клобе, о чем здешнее общество весьма жалеет. В клобе я не был— 
чуть ли я не исключен, ибо позабыл возобновить свой билет. Надобно будет 
заплатить 300 рублей штрафу, а я весь Английский клоб готов продать за 


* «Сердца и руки.> 
** (Что он не в своей тарелке.» 
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200. Здесь Орлов, Бобринский и другие мои старые знакомые. Важная но- 
вость: французские вывески, уничтоженные Растопчиным в год, когда ты 
родилась, появились опять на Кузнецком Мосту. По своему обыкновению 
бродил я по книжным лавкам, и ничего путного не нашел. Книги, взятые 
мною в дорогу, перебились и перетерлись в сундуке — от этого я так сердит 
сегодня, что не советую Машке капризничать и воевать с нянею: прибью. 
Целую тебя. Кланяюсь тетке. Благословляю Машку с Сашкой. 


<Оттиск почтового штемпеля:>. Москва 1833 авгус. 31. 


532. С. А. Соболевскому 
<27 августа 1833 г. Москва.» 


Пожалуйста приезжай ко мне, к обеду: мне с тобою непременно надо 


поговорить. 
А. Пушкин. 


Воскресение. 


«На обороте;> С. А, Соболевскому ес. 


533. Н. Н. Пушкиной 
<2 сентября 1833 г. Нижний Новгород.» 


Перед отъездом из Москвы я не успел тебе писать. Нащокин провожал 
меня шампанским, жженкой и молитвами. Каретник насилу выдал мне ко- 
ляску; нет мне счастия с каретниками. Дорога хороша, но под Москвою 
нет лошадей, я повсюду ждал несколько часов и насилу дотащился до 
Нижнего сегодня, т. е. в пятые сутки. Успел только съездить в баню, а об 
городе скажу только тебе:|ез гиез зопё |агдез еЁ Ыеп раубез, [ез та1з0п$ 5опё 
Ыеп БаЧез.* Еду на ярманку, которая своя последние штуки показывает, а 
завтра отправляюсь в Казань. 

Мой ангел, кажется я глупо сделал, что оставил тебя и начал опять 
кочевую жизнь. Живо воображаю первое число. Тебя теребят за долги, Па- 
раша, повар, извозчик, аптекарь, М-4е Э1сШег ес., у тебя нехватает денег, 
Смирдин перед тобой извиняется, ты беспокоишься, сердишься на меня — 
и поделом. А это еще хорошая сторона картины — что если у тебя опять 
нарывы, что если Машка больна? А другие, непредвиденные случаи. — — — 
Пугачев не стоит этого. Того и гляди я на него плюну — и явлюсь к тебе. 
Однако буду в Синбирске, и там ожидаю найти писем от тебя. Ангел мой, 
если ты будешь умна, Т. е. здорова и спокойна, то я тебе из деревни при- 
везу товару на сто рублей, как говорится. Что у нас за погода! дни жар- 
кие, с утра маленькие морозы — роскошь! Так ли у вас? Гуляешь ли ты по 
Черной Речке или еще взаперти? Во всяком случае береги себя. Скажи 
тетке, что хоть я и ревную ее к тебе, но прошу Христом и богом тебя не 
покидать и глядеть за тобою. Прощайте, дети, до Казани. Целую всех вас 
равно крепко — тебя в особенности. 


«На обороте:> Ее высокоблагородию Наталье Николаевне Пушкиной. 
В С.-Петербурге, на Черной Речке, на даче Миллера. 


«Почтовые штемпеля:>. .Нижн. Новгород 2 сен. 1833 <и> Получено 1833 сент. 7. Вече. 
«Ззпечатано перстнем-талисманом.> 


* (Улицы широкие ‚и хорошо вымощены, дома хорошей постройки.» 
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534. Н. Н. Пушкиной 


<2 сентября 1833 г. Нижний Новгород.> 
2 сент. 


Мой ангел, я писал тебе сегодня, выпрыгнув из коляски и одурев с до- 
роги. Ничего тебе не сказал и ни о чем всеподданнейше не донес. Вот тебе 
отчет с самого Натальина дня. Утром поехал я к Булгакову извиняться и 
благодарить, а между тем и выпросить лист для смотрителей, которые очень 
мало меня уважают, несмотря на то, что и пишу прекрасные стишки. У него 
застал я его дочерей и Всеволожского [е соси,* который скачет из Казани 
к вам в П<етер»Б‹ург>. Они звали меня на вечер к Пашковым на дачу, 
я не поехал, жалея своих усов, которые только лишь ощетинились. Обедал 
у Суденки, моего приятеля, товарища холостой жизни моей. Теперь и он 
женат, и он сделал двух ребят, и он перестал играть — но у него 125000 
доходу, а у нас, мой ангел, это впереди. Жена его тихая, скромная, не кра- 
савица. Мы отобедали втроем и я, без церемонии, предложил здоровье моей 
именинницы, и выпили мы все не морщась по бокалу шампанского. Вечер 
у Нащокина, да какой вечер! шампанское, лафит, зажженный пунш с анана- 
сами —и всё за твое здоровье, красота моя. На другой день в книжной 
лавке встретил я Н. Раевского. — Засг6 сШеп,**— сказал он мне с нежностию,— 
‘рочгаио! п’&ез-уоцз раз уепи ше уой? — Апипа|,*** — отвечал я ему с чув- 
ством, — ди’ауе2-уоц$ {ай Че топ тапизсре реё{-Кизеп? **** После сего по- 
ехали мы вместе как ни в чем не бывало, он держа меня за ворот всена- 
родно, чтоб я не выскочил из коляски. Отобедали вместе глаз на глаз 
(виноват: втроем с бутылкой мадеры). Потом, для разнообразия жизни, про- 
вел опять вечер у Нащокина; ца другой день он задал мне прощальный 
обед, со стерлядями и с жженкой, усадили меня в коляску и я выехал на 
большую дорогу. 

х, женка, страшно! Теперь следует важное признанье. Сказать ли тебе 
словечко, утерпит ли твое сердечко? Я нарочно тянул письмо рассказами 
о московских моих обедах, чтоб как можно позже дойти до сего рокового 
места; ну, так уж и быть, узнай, что на второй станции, где не давали мне 
лошадей, встретил я некоторую городничиху, едущую с теткой из Москвы 
к мужу, и обижаемую на всех станциях. Она приняла меня [за смотрителя] 
весьма дурно и нараспев начала меня усовещевать и уговаривать: Как вам 
не стыдно? на что это похоже? две тройки стоят на конюшне, а вы мне ни 
одной со вчерашнего дня не даете. — Право? — сказал я и пошел взять эти 
тройки для себя. Городничиха, видя, что я не смотритель, очень смутилась, 
начала извиняться и так меня тронула, что я уступил ей одну тройку, на 
которую имела она всевозможные права, а сам нанял себе другую, т. е. 
третью, и уехал. Ты думаешь: Ну это еще не беда. Постой, женка, еще не 
всё. Городничиха и тетка так были восхищены моим рыцарским поступком, 
что решились от меня не отставать и путешествовать под моим покрови- 
тельством, на’ что я великодушно и согласился. Таким образом и доехали 
мы почти до самого Нижнего — они отстали за 3 или 4 станции, и я теперь 





* «Рогоносца.>» 
** «Проклятый пес.» 

а: вы не зашли повидаться со мною? — Скотина.> 
**** «Что вы сделали с моею малороссийской рукописью?>» 
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свободен и одинок. Ты спросишь: хороша ли городничиха? Вот то-то, что 
не хороша, ангел мой Таша, о том-то я и горюю. —Уф! кончил. Отпусти 
и помилуй. 

Сегодня был я у губернатора, ген<ерала> Бутурлина. Он и жена его 
приняли меня очень мило и ласково; он уговорил меня обедать завтра 
у него. Ярманка кончилась — я ходил по опустелым лавкам. Они сделали на 
меня впечатление бального разъезда, когда карета Гончаровых уж уехала. 
Ты видишь, что несмотря на городничиху и ее тетку— я всё еще люблю 
Гончарову Наташу, которую заочно целую куда ни попало. Ао, пма БеПа, 
140] пуо, по Бе] {езого, чиапЧо ша! Н муегго.* 


535. Н. Н. Пушкиной 


<8 сентября 1833 г. Казань» 
8 сент. Казань. 


Мой ангел, здравствуй. Я в Казани с 5, и до сих пор не имел время 
тебе написать слова. Сейчас еду в Синбирск, где надеюсь найти от тебя 
письмо. Здесь я возился со стариками, современниками моего героя, объез- 
жал окрестности города, осматривал места сражений, расспрашивал, запи- 
сывал и очень доволен, что не напрасно посетил эту сторону. Погода стоит 
прекрасная, чтоб не сглазить только. Надеюсь до дождей объехать всё, что 
предполагал видеть, и в конце сент<ября» быть в деревне. Здорова ли ты? 
здоровы ли все вы? Дорогой я видел годовую девочку, которая бегает на 
карачках, как котенок, и у которой уже два зубка. Скажи это Машке. Здесь 
Бгратынский. Вот он ко мне входит. Да’,Симбирска. Я буду говорить тебе 
о Казани подробно — теперь некогда. Целую тебя. 


«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной. В Петербурге, на 
Черной Речке, на даче Миллера. 


«Почтовые штемпеля:> Казань 1833 сен. 11 <и» Получено 1833 сен. 21. Вечер. 


536. А. А. Фукс 
<8 сентября 1833 г. Казань.» 


Милостивая государыня 
Александра Андреевна! 


С сердечной благодарностью посылаю Вам мой адрес и надеюсь, что 
обещание Ваше приехать в Петербург не есть одно любезное приветствие. 
Примите, милостивая государыня, изъявление моей глубокой признатель- 
ности за ласковый прием путешественнику, которому долго памятно будет 
минутное пребывание его в Казани. 

С глубочайшим почтением честь имею быть <...> 





* «Прощай, моя красавица, мой кумир, мое прекрасное сокровище, когда-то я тебя 
увижу.> 
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о в иб ибреияй 


537. Н. Н. Пушкиной 
<12 сентября 1833 г. С. Языково.» 


Село Языково 65 верст от Симбирска. 12 сент. 


Пишу тебе из дерезни поэта Языкова, к которому заехал и не нашел 
дома. Третьего дня прибыл я в Симбирск и от Загряжского принял от тебя 
письмо. Оно обрадовало меня, мой ангел, но я все-таки тебя побраню. 
У тебя нарывы, а ты пишешь мне четыре страницы кругом. Как тебе не 
совестно! Не могла ты мне сказать в четырех строчках о себе и о детях. 
Ну, так и быть. Дай бог теперь быть тебе здоровой. Я рад, что Сергей Ни- 
к<олаевич> будет с тобою, он очень мил и тебе не надоест. Об Ив<ане> Ни- 
к<олаевиче> говорить нёчего. Надеюсь, что свадьба его расстроится. По 
всему видно, что всё семейство воспользовалось расстроенным его состоя- 
нием, чтоб заманить его в сети. Вероятно и начальство, если дело дойдет 
до начальства, примет это в соображение. Должно будет поплатиться день- 
гами. Если девица не брюхата, то беда еще не велика. А с отцом и с дядей- 
башмачником дуэля кажется не будет. Если дом удобен, то, нечего делать, 
бери его —но уж по крайней мере усиди в нем. Меня очень беспокоят твои 
обстоятельства, денег у тебя слишком мало. Того и гляди сделаешь новые 
долги, не расплатясь со старыми. Я путешествую кажется с пользою, но 
еще не на месте и ничего не написал. И сплю и вижу приехать в Болдино, 
и там запереться. 

Из Казани написал я тебе несколько строчек — некогда было. Я таскался 
по окрестностям, по полям, по кабакам и попал на вечер к одной Ыише $юс- 
Кп95,* сорокалетней, несносной бабе с вощеными зубами, и с ногтями 
в грязи. Она развернула тетрадь, и прочла мне стихов с двести как ни 
в чем не бывало. Баратынский написал ей стихи и с удивительным бес- 
стыдством расхвалил ее красоту и гений. Я так и ждал, что принужден 
буду ей написать в альбом — но бог помиловал, однако она взяла мой адрес 
и стращает меня перепискою и приездом в П<етер>Б<ург>, с чем тебя и 
поздравляю. Муж ее умный и ученый немец, в нее влюблен и в изумлении 
от ее гения; однако он одолжил меня очень — и я рад, что с ним познако- 
мился. Сегодня еду в Симбирск, отобедаю у губернатора, а к вечеру от- 
правлюсь в Оренбург, последняя цель моего путешествия. 

Здесь я нашел старшего брата Языкова, человека чрезвычайно заме- 
чательного и которого готов я полюбить, как люблю Плетнева или Нащо- 
кина. Я провел <с ним» вечер, и оставил его для тебя, а теперь оставляю 
тебя для него. Прости, ангел женка. Целую тебя и всех вас, благословляю 
детей от сердца. Береги себя. Я рад, что ты не брюхата. Кланяюсь Кат<е- 
рине> Ив<ановне> и брату Сергею». 

Пиши мне в Болдино. 


538. Н. Н. Пушкиной 


<14 сентября 1833 г. Симбирск.» 
14 Симбирск. 


Опять я в Симбирске. Третьего дня, выехав ночью, отправился я к Орен- 
бургу. Только выехал на большую дорогу, заяц перебежал мне ее. Чорт его 





* «Синий чулок.» 
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побери, дорого бы дал я, чтоб его затравить. На третьей станции стали 
закладывать мне лошадей — гляжу, нет ямщиков — один слеп, другой пьян 
и спрятался. Пошумев изо всей мочи, решился я возвратиться и ехать дру- 
гой дорогой; по этой на станциях везде по 6 лошадей, а почта ходит четыре 
раза в неделю. Повезли меня обратно — я заснул.Просыпаюсь утром — что 
же? не отъехал я и пяти верст. Гора — лошади не взвезут — около меня 
человек 20 мужиков. Чорт знает, как бог помог — наконец взъехали мы и 
я воротился в Симбирск. Дорого бы дал я, чтоб быть борзой собакой; уж 
этого зайца я бы отыскал. Теперь еду опять другим трактом. Авось без 
приключений. Я всё надеялся, что получу здесь в утешение хоть известие 
о тебе — ан, нет. Что ты, моя женка? какова ты и дети? Целую и благо- 
словляю вас. Пиши мне часто и о всяком вздоре до тебя касающемся. Кла- 
няюсь тетке. 


«На обороте:> Ее превосходительству милостивой государыне Екате- 
рине Ивановне Загряжской. В С. Петербург, в Зимнем дворце. Для дост<ав- 
ления> Н. Н. Пушкиной. 


«Почтовые штемпеля:> Симбирск 1833 сен. 14 (и> Получено 1833, Сен. 21. Вечер. 


539. Н. Н. Пушкиной 


<19 сентября 1833 г. Оренбург.» 
19 сенг. Оренбург. 


Я здесь со вчерашнего дня. Насилу доехал, дорога прескучная, погода 
холодная, завтра еду к яицким казакам, пробуду у них дни три — и отправ- 
ляюсь в деревню через Саратов и Пензу. . 

Что, женка? скучно тебе? Мне тоска без тебя. Кабы не стыдно было, 
воротился бы прямо к тебе, ни строчки не написав. Да нельзя, мой ангел. 
Взялся за гуж, не говори, что не дюж— то есть — уехал писать, так пиши же 
роман за романом, поэму за поэмой. А уж чувствую, что дурь на меня 
находит —я и в коляске сочиняю, что ж будет в постеле? Одно меня со- 
крушает: человек мой. Вообрази себе тон московского канцеляриста, глуп, 
говорлив, через день пьян, ест мои холодные дорожные рябчики, пьет мою 
мадеру, портит мои книги и по станциям называет меня то графом, то ге- 
нералом. Бесит меня да и только. Свет-то мой Иполит! Кстати о хамовом 
племени: как ты ладишь своим домом? Боюсь, людей у тебя мало; не най- 
мешь ли ты кого? На женщин надеюсь, но с мужчинами как тебе ладить? 
Всё это меня беспокоит — я мнителен, как отец мой. Не говорю уже о де- 
тях. Дай бог им здоровья — и тебе, женка. Прощай, женка. Не жди от меня 
уж писем, до самой деревни. Целую тебя и вас благословляю. 

Как я хорошо веду себя! как ты была бы мной довольна! за барышнями 
не ухаживаю, смотрительшей не щиплю, с калмычками не кокетничаю — и 
на днях отказался от башкирки, несмотря на любопытство, очень прости- 
тельное путешественнику. Знаешь ли ты, что есть пословица: На чужой 
сторонке и старушка божий дар. То-то, женка. Бери с меня пример. 


«На обороте:> [Ее высокородию м. г. Наталье Николаевне Пушкиной] 
Ее превосходительству милостивой государыне Катерине Ивановне Загряж- 
ской. В С.-Петербурз, в Зимнем дворце, прост. дост. Н. Н. Пушкиной. 


<Почтовый штемпель:> Оренбург 1833 сентяб. 19. 
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540. Н. Н. Пушкиной 


<2 октября 1833 г. Болдино.> 
2 окт. 


Милый друг мой, я в Болдине со вчерашнего дня — думал здесь найти 
от тебя письма, и не нашел ни одного. Что с вами? здорова ли ты? здо- 
ровы ли Дети? Сердце замирает, как подумаешь. Подъезжая к Болдину, 
у меня были самые мрачные предчувствия, так что не нашед о тебе ника- 
кого известия я почти обрадовался. Так боялся я недоброй вести. Нет, мой 
друг: плохо путешествовать женатому; то ли дело холостому! ни о чем не 
думаешь, ни о какой смерти не печалишься. Последнее письмо мое должна 
ты была получить из Оренбурга. Оттуда поехал я в Уральск. Тамошний 
атаман и казаки приняли меня славно, дали мне два обеда, подпили за мое 
здоровье, наперерыв давали мне все известия, в которых имел нужду, на- 
кормили меня свежей икрой, при мне изготовленной. При выезде моем 
(23 сентября) вечером пошел дождь, первый по моем выезде. Надобно тебе 
знать, что нынешний <год> была всеобщая засуха, и что бог угодил на одного 
меня, уготовя мне везде прекраснейшую дорогу. На возвратный же путь 
послал он мне этот дождь, и через полчаса сделал дорогу непроходимой. 
Того мало: выпал снег, и я обновил зимний путь, проехав верст 50 на са- 
нях. Проезжая мимо Языкова, я к нему заехал |отобедать], застал всех трех 
братьев, отобедал с ними очень весело, ночевал и отправился сюда. Въехав 
в границы болдинские, встретил я попов, и так же озлился на них, как на 
симбирского зайца. Недаром все эти встречи. Смотри, женка. Того и гляди 
избалуешься без меня, забудешь меня — искокетничаешься. Одна надежда 
на бога да на тетку. Авось сохранят тебя от искушений рассеянности. 
Честь имею донести тебе, что с моей стороны я перед тобою чист как ново- 
рожденный младенец. Дорогою волочился я за одними 70 и 80-летними ста- 
рухами, а на молоденьких <- - ---- > шестидесятилетних и не глядел. В деревне 
Берде, где Пугачев простоял 6 месяцев, имел я ипе Боппе юипе* — нашел 
75-летнюю казачку, которая помнит это время, как мы с тобою помним 
1830 год. Я от нее не отставал, виноват: и про тебя не подумал. Теперь 
надеюсь многое привести в порядок, многое написать и п<отом> к тебе 
с добычею. В воскресение приходит почта в Абрамово, надеюсь письма — 
сегодня понедельник, неделю буду его ждать. Прости — оставляю тебя для 
Пуг<ачева>. — Христос с вами, дети мои. Целую тебя, женка, будь умна и 
здорова. 


«На обороте:> Ее превосходительству милостивой государыне Кате- 
рине Ивановне Загряжской, в С.-Петербург. В Зимнем дворце. Пр<ошу> 
дост<авить> Н. Н. Пушкиной. 


«Почтовый штемпель:» <...> 4 октября 1833. 


541. Н. Н. Пушкиной 
<8 октября 1833 г. Болдино.» 


Мой ангел, сейчас получаю от тебя вдруг два письма, первые после 
симбирского. Как они дошли до меня, не понимаю: ты пишешь в Нижего- 
родскую губ. в село Абрамово, оттуда еес.— А об уезде ни словечка. Не 


* <Удачу.>» | 
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забудь прибавлять в Арзамасском уезде, а то, чего доброго, в Нижег<ород- 
ской> губ<ернии> может быть и не одно село Абрамово, так как не одно 
село Болдино. Две вещи меня беспокоят: то, что я оставил тебя без денег, 
а может быть и брюхатою. Воображаю твои хлопоты и твою досаду; слава 
богу, что ты здорова, что Машка и Сашка живы, и что ты, хоть и дорого, 
но дом наняла. Не стращай меня, женка, не говори, что ты искокетничалась; 
я приеду к тебе, ничего не успев написать, а без денег сядем на мель. 
Ты лучше оставь уж меня в покое, а я буду работать и спешить. Вот уж 
неделю, как я в Болдине, привожу в порядок мои записки о Пуг<ачеве», 
а стихи пока еще спят. Коли царь позволит мне Записки, то у нас будет 
тысяч 30 чистых денег. Заплотим половину долгов и заживем припеваючи. 
Очень благодарю за новости и за сплетни. Коли увидишь Жуковского, по- 
целуй его за меня и поздравь с возвращением и звездою. Каково его здо- 
ровье? Напиши. Карамзиным и Мещерским мой сердечной поклон. Софье Ни- 
колаевне объясни, что если я не был к ним в Дерпт, то это единственно 
по недостатку прогонов, которых не хватило на лишних 500 верст. А не 
писал им, полагая всё приехать. Жаль, что ты Смирновой не видала; она 
должна быть уморительна смешна после своей поездки в Германию; Безоб- 
разов умно делает, что женится на к<няжне> Хилковой. Давно бы так. 
Лучше завести свое хозяйство, нежели волочиться весь свой век за чужими 
женами и выдавать за свои чужие стихи. Не кокетничай с Соболевским и 
не сердись на Нащокина; слава богу, что он прислал 1500 р. — ао 180 не 
жалей; плюнь да и только. Что такое 50 р., присланные тебе моим отцом? 
Уж не проценты ли 550, которых он мне должен? Чего доброго? Здесь мне 
очень советуют взять на себя наследство Василья Львовича; и мне хочется, 
но для этого нужны, во-первых, деньги, а во-вторых, свободное время; а 
у меня ни того, ни другого. Какова Краевская? недаром Отрежков за ней 
волочился. Не думал я попасть в ее мемории и таким образом достигнуть 
бессмертия. Кланяйся ей от меня, если ее увидишь. Да кланяйся и всем 
моим прелестям: Хитровой первой. Как она перенесла мое отсутствие? На- 
деюсь с твердостию, достойной дочери князя Кутузова. Так Фикельмон при- 
ехали? Радуюсь за тебя; как-то, мой ангел, удадутся тебе балы? В самом 
деле, не забрюхатела ли ты? Что ты за недотыка? Прощай, душа. Я что-то 
сегодня не очень здоров. Животик болит, как у Александрова. Целую и 
благословляю всех вас. Кланяюсь и от сердца благодарю тетку Катерину Ива- 


новну за ее милые хлопоты. Прощай. 
8 окт. 


«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной. В С.-Петербурге, 
у Пантелеймона, близ Цепного моста, в доме Оливье. 


«Почтовые штемпеля:> Лукоянов 1833 10 октяб. и» Получено 1833 окт. 19 вечер. 


542. Н. Н. Пушкиной 
<11 октября 1833 г. Болдино.>» 


Мой ангел, одно слово: съезди к Плетневу и попроси его, чтоб он к моему 
приезду велел переписать из Собрания Законов (год. 1774 и 1775 и 1773) 
все указы, относящиеся к Пугачеву. Не забудь. 
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Что твои обстоятельства? что твое брюхо? Не жди меня в нынешний 
месяц, жди меня в конце ноября. Не мешай мне, не стращай меня, будь 
здорова, смотри за детьми, не кокетничай с ц<арем>, ни с женихом княжны 
Любы. Я пишу, я в хлопотах, никого не вижу — и привезу тебе пропасть 
всякой всячины. Надеюсь, что Смирдин аккуратен. На днях пришлю ему 
стихов. Знаешь ли, что обо мне говорят в соседних губерниях? Вот как опи- 
сывают мои занятия: как Пушкин стихи пишет — перед ним стоит штоф 
славнейшей настойки — он хлоп стакан, другой, третий — и уж начнет пи- 
сать! — Это слава. Что касается до тебя, то слава о твоей красоте достигла 
до нашей попадьи, которая уверяет, что ты всем взяла, не только лицом, 
да и фигурой. Чего тебе больше. Прости, целую вас и благословляю. Тетке 
целую ручку. Говорит ли Маша? ходит ли? что зубки? Саше подсвистываю. 
Прощай. 


11 окт. 


«На обороте:> Наталье Николаевне Пушкиной. В С.-Петербурге, у Цеп- 
ного моста, против Пантелеймона, в доме Оливье. 


«Почтовая помета:> 11 октября 1833 года. Станция Абрамова «и штемпель:> получено 
1833 окт, 19 вечер. 


543. Н. Н. Пушкиной 
<21 октября 1833 г. Болдино.>» 


Получил сегодня письмо твое от 4-го окт<ября> и сердечно тебя бла- 
годарю. В прошлое воскресение не получил от тебя письма, и имел глупость 
на тебя надуться; а вчера такое горе взяло, что [давно] и не запомню, чтоб 
на меня находила такая хандра. Радуюсь, что ты не брюхата, и что ничто 
не помешает тебе отличаться на нынешних балах. Видно Огарев охотник до 
Пушкиных, дай бог ему ни дна ни покрышки! Кокетничать я тебе не мешаю, 
но требую от тебя холодности, благопристойности, важности — не говорю 
уже о беспорочности поведения, которое относится не к тону, а к чему-то 
уже важнейшему. Охота тебе, женка, соперничать с гр. Сал<логуб>.— Ты 
красавица, ты бой-баба, а она шкурка. Что тебе перебивать у ней поклон- 
ников? Всё равно кабы гр. Шереметев стал оттягивать у меня кистеневских 
моих мужиков. Кто же еще за тобой ухаживает кроме Огарева? Пришли 
мне список по азбучному порядку. Да напиши мне также, где ты бываешь 
и что Карамзины, Мещерская и Вяземские. Княгине В‹яземской> скажи, что 
напрасно она беспокоится о портрете Вигеля, и что с этой стороны честное 
мое поведение выше всякого подозрения; но что из уважения к ее просьбе 
я поставлю его портрет сзади всех других. Кстати: она обещала мне свой 
портрет и до сих пор слова не сдержала; попеняй ей от меня. Жуковского 
и Вельгорского вероятно ты уже видела. Что Ж<уковский>? Мне пишут, 
что он поздоровел и помолодел. Правда ли? Что ж ты хотела женить его 
на К<атерине> Н<иколаевне> и что К<атерина> Н<иколаевна>, будет к нам 
или нет? Вообрази, что прошлое воскресение вместо письма от тебя получил 
я письмо от Соболевского, которому нужны деньги для раз 4е {ме отаз* 
и который для того затевает альманах. Ты понимаешь, как письмо его 
и просьбы о стихах (что я говорю просьбы, приказания, подряды на заказ) 


* <Цаштетов из гусиной печенки.> 
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рассердили меня. А всё ты виновата. Что-то моя беззубая Пускина? Уж эти 
мне зубы! А каков Сашка рыжий? Да в кого-то он рыж? Не ожидал я этого 
от него. О себе тебе скажу, что я работаю лениво, через пень колоду валю. 
Все эти дни голова болела, хандра грызла меня. Нынче легче. Начал мно- 
гое, но ни к чему нет охоты; бог знает, что со мною делается. Старам 
стала, и умом плохам. Приеду оживиться твоею молодостию, мой ангел. Но 
не жди меня прежде конца ноября; не хочу к тебе с пустыми руками явиться, 
взялся за гуж, не скажу что не дюж. А ты не брани меня. Благодари мою 
бесценную Катерину Ивановну, которая не дает тебе воли в ложе. Целую 
ей ручки и прошу, ради бога, не оставлять тебя на произвол твоих обожа- 
телей. Машку, Сашку рыжого и тебя целую и крещу. Господь с вами. 
Прощай, спать хочу. 27 октября. Болдино. 


«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной, в С.-Петербурге, 
у Цепного моста, против Пантелеймона, в доме г. Оливье. 


«Почтовая помета:> 25 октября 1833 года Абрамова станция <и штемпель: Получено 
1833 ноя. 2 вечер. р 


544. Н. Н. Пушкиной 
«30 октября 1833 г. Болдино.> 


Вчера получил я, мой друг, два от тебя письма, спасибо, но я хочу 
немножко тебя пожурить. Ты кажется не путем искокетничалась. Смотри: 
недаром кокетство не в моде и почитается признаком дурного тона. В нем 
толку мало. Ты радуешься, что за тобою, как за сучкой, бегают кобели, 
подняв хвост трубочкой, и понюхивая тебе <------- >; есть чему радоваться! 
Не только тебе, но и Парасковье Петровне легко за собою приучить бегать 
холостых шаромыжников; стоит разгласить, что-де я большая охотница. Вот 
вся тайна кокетства. Было бы корыто, а свиньи будут. К чему тебе при- 
нимать мужчин, которые за тобою ухаживают? Не знаешь на кого нападешь. 
Прочти басню А. Измайлова о Фоме и Кузьме. Фома накормил Кузьму 
икрой и селедкой. Кузьма стал просить пить, а Фома не дал. Кузьма и при- 
бил Фому как каналью. Из этого поэт выводит следующее нравоучение: 
Красавицы! не кормите селедкой, если не хотите пить давать, не то можете 
наскочить на Кузьму. Видишь ли? Прошу, чтоб у меня не было этих акаде- 
мических завтраков. Теперь, мой ангел, целую тебя, как ни в чем не бывало, 
и благодарю за то, что ты подробно и откровенно описываешь мне свою 
беспутную жизнь. Гуляй, женка; только не загуливайся, и меня не забывай. 
Мочи нет, хочется мне увидать тебя причесанную а |а М№топ; ты должна 
быть чудо как мила. Как ты прежде об этой старой курве не подумала и не 
переняла у ней ее прическу? Опиши мне свое появление на балах, которые, 
как ты пишешь, вероятно уже открылись. Да, ангел мой, пожалуйста не 
кокетничай. Я не ревнив, да и знаю, что ты во всё тяжкое не пустишься; 
но Ты знаешь, как я не люблю всё, что пахнет московской барышнею, всё, 
что не сотте И фац, всё, что ушеаг... Если при моем возвращении я найду, 
что твой милый, простой, аристократический тон изменился, разведусь, вот 
те Христос, и пойду в солдаты с горя. Ты спрашиваешь, как я живу и по- 
хорошел ли я? Во-первых, отпустил я себе бороду. Ус да борода — молодиу 
похвала; выду на улицу, дядюшкой зовут. 2) Просыпаюсь в 7 часов, пью 
кофей, и лежу до 3-х часов. Недавно расписался, и уже написал пропасть. 
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В 3 часа сажусь верьхом, в 5 в ванну и потом обедаю картофелем да греш- 
невой кашей. До 9 часов — читаю. Вот тебе мой день, и все на одно лицо. 

Проси Катерину Андреевну на меня не сердиться; ты рожала, денег 
у меня лишних не было, я спешил в одну сторону — никак не попал на 
Дерпт. Кланяюсь ей, Мещерской, Соф<ии> Н«иколаевне>», княгине и княж- 
нам Вяз<емским>. Политике скажи, что за ее поцелуем явлюсь лично, 
а что-де на почте не принимают. А Катерина Ивановна? как это она тебя 
пустила на божию волю? Ахти, господи Сусе Христе! Машу целую и прошу 
меня помнить. Что это у Саши за сыпь? Христос с вами.’ Благословляю 
и целую вас. 


30 окт. 


545. В. Ф. Одоевскому 
«30 октября 1833 г. Болдино.>» 


Виноват, Ваше сиятельство! кругом виноват. Приехал в деревню, думал 
распишусь. Не тут-то было. Головная боль, хозяйственные хлопоты, лень — 
барская, помещичья лень — так одолели меня, что не приведи боже. Не дожи- 
дайтесь Белкина; не на шутку видно он покойник; не бывать ему на ново- 
селье ни в гостиной Гомозейки, ни на чердаке Панка. Недостоин он видно 
быть в их компании... А куда бы не худо до погреба-то добраться. Теперь 
донесу Вашему сиятельству, что будучи в Симбирске видел я скромную 
отшельницу, о которой мы с Вами говорили перед моим отъездом. Недурна. 
Кажется губернатор гораздо усерднее покровительствует ей, нежели губер- 
наторша. Вот всё, что мог я заметить. Дело ее, кажется, кончено. 

Вы обрадовали меня известием о Жуковском. Дай бог, чтоб нынешний 
запас здоровья стал ему лет на 5, а там уже как-нибудь да справится. 

Кланяюсь Гоголю. Что его комедия? В ней же есть закарючка. 


Весь Ваш А. Пушкин. 


30 окт. Болдино. 


«На обороте:> Его сиятельству м. г. князю Владимиру Федоровичу 
Одоевскому, в С.-Петербуре на Дворцовой набережной, в Машковс<ком> 
переулке, дом Ланской. 


«Почтовая помета:> Ноября 1-го дня 1833 году Абрамова станция; почтовый штемпель: > 
Получено 1833 ноя. 10 вечер. 


546. Н. Н. Пушкиной 
<6 ноября 1833 г. Болдино.> 


6 ноября Болдино. 


Друг мой женка, на прошедшей почте я не очень помню, что я тебе 
писал. Помнится я был немножко сердит — и кажется письмо немного же- 
стко. Повторю тебе помягче, что кокетство ни к чзму доброму не ведет; 
и хоть оно имеет свои приятности, но ничто так скоро не лишает молодой 
женщины того, без чего нет ни семейственного благополучия, ни спокойствия 
в отношениях к свету: уважения. Радоваться своими победами тебе нечего. 
Курва, у которой переняла ты прическу (№: ты очень должна быть хороша 
в этой прическе; я об этом думал сегодня ночью), Мтоп говорила: П езё 6сгй 
зиг ]е соеиг 4е 10иё Ботше: 4 [а р/из }асИе.* После этого, изволь гордиться 


* «На сердце всякого мужчины написано: наиболее доступной.) 
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похищением мужских сердец. Подумай об этом хорошенько, и не беспокой 
меня напрасно. Я скоро выезжаю, но несколько времени останусь в Москве 
по делам. Женка, женка! я езжу по большим дорогам, живу по 3 месяца 
в степной глуши, останавливаюсь в пакостной Москве, которую ненавижу — 
для чего? — Для тебя, женка; чтоб ты была спокойна, и блистала себе 
на здоровье, как прилично в твои лета и с твоею красотою. Побереги же 
и ты меня. К хлопотам, неразлучным с жизнию мужчины, не прибавляй 
беспокойств семейственных, ревности ес. ес.— не говоря об сосиаде,* 
о коем прочел я на днях целую диссертацию в Брантоме. 

Что делает брат? Я не советую ему идти в статскую службу, к которой 
он так же неспособен как и к военной, но у него по крайней мере <----> здо- 
ровая и на седле он все-таки далее уедет, чем на стуле в канцелярии. Мне 
сдается, что мы без европейской войны не обойдемся. Этот [ощ5-РЬШрре 
у меня как бельмо на глазу. Мы когда-нибудь да до него доберемся — тогда 
Лев Сергеич поедет опять пожинать, как говорит у нас заседатель, лавры 
и мирты. Покаместь советую ему бить баклуши, занятие приятное и здоро- 
вое. Здесь я было вздумал взять наследство Вас<илия> Льв<овича», но опека 
так [ограбит] ограбила его, что «нельз»я ** и подумать; разве не заступится 
ли Бенкендорф: попробую, приехав в П<етер>»Б<ург>». При сем письмо 
к отцу — вероятно уже он у вас. Я привезу тебе стишков много, но не 
разглашай этого; а то альманашники заедят меня. Целую Машку, Сашку 
и тебя; благословляю тебя, Сашку и Машку; целую Машку и так далее, до 
семи раз. Желал бы я быть у тебя к теткиным именинам, да бог весть. 


«На обороте:> М. г. Наталье Николаевне Пушкиной. В Санкт. Петер- 
бурге. У Цепного моста, против Пантелеймона, в доме Оливье. 


«Почтовая помета:> 8 ноября 1833 года Абрамова станция`«и штемпель:> Получено 
1833 ноя. 16. Вечер. 


547. П. В. Нащокину 
<24 ноября 1833 г. Петербург. » 


Что, Павел Воинович, каковы домашние обстоятельства? решено ли? 
Мочи нет, хочется узнать развязку; я твой роман оставил на самом зани- 
мательном месте. Не смею надеяться — а можно надеяться. Уоцз &ез 6тте- 
шеп{ ип Вотше 4е разз1оп *** — и в страстном состоянии духа ты в состоянии 
сделать то, о чем и не осмелился бы подумать в трезвом виде; как некогда 
пьяный переплыл ты реку, не умея плавать. Нынешнее дело на то же по- 
хоже — сыми рубашку, перекрестись и бух с берега; а мы — князь Федор 
и я— будем следовать за тобою в лодке, и как-нибудь выкарабкаешься на 
противную еторону. Теперь скажу тебе о своем путешествии. Я совершил 
его благополучно — Лелинька мне не мешал, он очень мил, т.е. молчалив, — 
все наши сношения ограничивались тем, что когда ночью он прилегал на 
мое плечо, то я отталкивал его локтем. Я привез его здрава и невредима— 
и как река еще не стала, а мостов уже нет, то я и отправил его ко Льву 
Сергеевичу, чем вероятно одолжил его. При выезде моем из Москвы Гав- 


* <Измене.» 
** «Вырван с печатью кусок текста.» 
*** «Вы по преимуществу человек страсти.» 
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рила мой так был пьян и так меня взбесил, что я велел ему слезть с ко- 
зел и оставил его на большой дороге в слезах и в истерике; но это всё на 
меня не подействовало — я подумал о тебе.... Вели-ка своему Гавриле в юбке 
и в кацавейке слезть с козел — полно ему воевать. Дома нашел я всё в по- 
рядке. Жена была на бале, я за нею поехал— и увез к себе как улан уезд- 
ную барышню с именин городничихи. Денежные мои обстоятельства без 
меня запутались, но я их думаю распутать. Отца видел, он очень рад моему 
предположению взять Болдино. Денег у него нет. Брат во фраке и очень 
благопристоен. Соболевский выиграл свой процесс и едет к вам. Пиши ко 
мне, когда будет время. Записку отдай моему управляющему. Ольге 
Андреевне мое почтение. 24 ноября. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину. 
В Москве. На Остоженке, против Воскресения, в доме священника. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург. Отделение 1-е 1833 ноя. 25. 


548. И. И. Дмитриеву 


«Черновое» 
«Вторая половина ноября 1833 г. Петербург.» 


М<илостивый> г<осударь> Ив<ан> Ив<анович», 

Имев всегда счастие пользоваться благосклонностию В<ашего> п‹ревос- 
ходительства>, осмеливаюсь ныне обратиться к В<ам> со всепокорней<шей» 
просьбою. Случай доставил в мои руки некоторые важные бумаги, касаю- 
щиеся Пу<гачева> — (собственные письма Екат<ерины>, Биб<икова>, Рум<ян- 
цова>, Пан<ина>, Держав<ина> и других). Я привел их в порядок и надеюсь 
их издать [их с дозволения правит<ельства>|]. В историч<еских> Записках 
(которые дай бог нам прочесть как можно позже) Вы говорите о ПХугачеве> 
и как очевидец описали его смерть — [Не откажитесь] Могу ли надеяться, 
что Вы, м<илостивый> г<осударь>, не откажетесь занять место между знаме- 
нитыми людьми, коих имена и свидетельства дадут цену моему труду, 
и позволите поместить собственные Ваши строки в одном из любопытнейших 
эпизодов царств<ования> велик<ой> Ек<атерины>»? 

С глубочай<шим> почтением и совершенной преданн<остию> [честь] 
честь имею быть, м<илостивый> г<осударь>, 

В‹ашего> выс<окопревосходительства» 
покорн<ейший слуга». 


549. А. С. Норову 
«Ноябрь — декабрь 1833 г. Петербург.> 


Отсылаю тебе, любезный Норов, твоего Стеньку;* завтра получишь 
5тиу5 и одалиску. Нет ли у тебя сочинения Вебера о России (Возрастаю- 
шая Россия или что-то подобное)? А Пердуильонис, то есть: б{еррапиз Казт 
Доп. Созаси$ рег4ие5, рибЙсае 4 дшяйНотз ]. ]. М. Е Зсригё2Не5ср. 


«На обороте:> Его превосходительству А. С. Норову от А. Пушкина. 


* <К этому слову примечание карандашом рукою А. С. Норова:> Опять отдан Пушкину. 
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550. А. С. Норову 
«Ноябрь — декабрь 1833 г. Петербург.» 


Посылаю тебе, любезный Норов, Зафуйсоп, а мистерии где-то у меня 
запрятаны. Отыщу — непременно. До свидания. 
Весь твой А. П. 


<На обороте:> Его превосходительству А. С. Норову. 


551. А. Х. Бенкендорфу 


«6 декабря 1833 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
граф Александр Христофорович, 


Осмеливаюсь препроводить Вашему сиятельству стихотворение, которое 
желал бы я напечатать, и при сем случае просить Вас о разрешении для 
меня важном. Книгопродавец Смирдин издает журнал, в коем просил меня 
участвовать. Я могу согласиться только в том случае, когда он возьмется 
мои сочинения представлять в ценсуру и хлопотать об них на ровне с другими 
писателями, участвующими в его предприятии, но без Вашего сведения я 
ничего не хотел сказать ему решительного. 

Хотя я как можно реже старался пользоваться драгоценным мне дозво- 
лением утруждать внимание государя императора, но ныне осмеливаюсь 
просить на то высочайшего соизволения: я думал некогда написать истори- 
ческий роман, относящийся ко временам Пугачева, но, нашед множество 
материалов, я оставил вымысел и написал Историю Пугачевщины. Осмели- 
ваюсь просить через Ваше сиятельство дозволения представить оную на вы- 
сочайшее рассмотрение. Не знаю, можно ли мне будет ее напечатать, но смею 
надеяться, что сей исторический отрывок будет любопытен для его величества, 
особенно в отношении тогдашних военных действий, доселе худо известных. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
6 декабря 1833. С. П. Б. 


«Пометы:> № 3331.—№ 3901. — декабря 91/1833. —<Рукою А. Н. Мордвинова, каран- 
дашом:> Отвечать: 1-е, что пиесы его [в] для журнал(е]а Смирдина [помещаемые должны 
быть подвергнуты обыкновен] назначаемые могут быть печатаемы в оном по рассмотрении 
ценсурою наровне с другими. 2. Чтоб рукопись Пуга<че>вщины прислал к графу. 


552. П. В. Нащокину 
«Первая половина декабря (после 12) 1833 г. Петербург.» 


Я получил от тебя два грустные письма, любезный Павел Воинович, 
и ждал третьего, с нетерпением желая знать, что делается с тобою, и какое 
направление принимают дела твои домашние и сердечные. Но ты вероятно 
слишком озабочен, и я не знаю, чего надеяться: переменилась ли, успокои- 
лась ли судьба твоя? Напиши-ка мне об этом подробнее. 
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тя поры т рты рыть т рт от рыть 


В твои именины семья моя (в том числе Григорий Федорович) пила твое 
здоровье и желала тебе всякого благополучия. Об [Алеше] Лелиньке не имею 
известия; он живет у Эристова, а я на его имя получаю из Москвы письма. 
Сумасшедший отец его написал мне сумасшедшее письмо, на которое уж 
мне поздно отвечать; он беспокоится о калиграфических трудах своего сына, 
и о том не плачет ли мальчик и не тоскует ли о своих родных? Успокой 
старика, как умеешь. 

Не знаю, буду ли яу вас в январе. Наследники дяди делают мне ду- 
рацкие предложения — я отказался от наследства. Не знаю, войдут ли они 
в новые переговоры. Здесь имел я неприятности денежные: я сговорился 
было со Смирдиным, и принужден был уничтожить договор, потому что Мед- 
ного Всадника ценсура не пропустила. Это мне убыток. Если не пропустят 
Историю Пуг‹ачева», то мне придется ехать в деревню. Всё это очень не- 
приятно. На деньги твои однако я надеюсь; думаю весной приступить к пол- 
ному собранию моих сочинений. 

Все мои здоровы — крестник твой тебя целует; мальчик славный. С Плет- 
невым о Павле еще не говорил, потому что дело не к спеху. Прощай — 
кланяюсь князю Гагарину и желаю вам обоим счастия. м 

. П. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину. 
В Москве, на Остоженке, в приходе Воскресения, у священника в доме. 


553. Неизвестной 
«Черновое» 
<1832—1833 гг.? Петербург.» 


Регте{це2 шо! М<адате> Ка> сСот+еззе>, 4е ше теНте а уо$ рей роиг <...>» 


554. Неизвестной 


«Черновое» 
<1832 — 1833 гг.? Петербург.» 


М‹адате» |а ссопиеззе>» 
[’а! 66] ]е 51$ №юц че 4е пе уоцз ауой]. Уо!е 1е Нуге еп аиезНоп. 
е уоцз зиррШе 4е пе раз тогёгег А Чи! дие се зой. [51 уошз п’] $1 {е п’а] раз 
еи |е Бопреиг 4е уоцз Гаррогег то!-тёше — Уоицз ше регтеНте2 4е уеп! аи 
тойт$ |е гергепге, [её $! <...> 





555. Д. К. Нессельроде 
«30 января 1834 (?) г. Петербург.» 


Усс: Апее, Мопзеиг |е сопие. Ма {етте Гауай ргёбе & М-те НИгоё — 
]е уоцз еп 4етап4е рагЧоп еЁ уои$ гетегсе Беаисоцр. 
]е уочз зае Че оц шоп соеипг. 


А. РоисЬК1т. 


30 {апмег. 


«На обороте:> Мопзеиг |е сопие Опыт Меззего4е. 


556. С. Д. Нечаеву 
<12 февраля 1834 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Степан Дмитриевич, 


Осмеливаюсь прибегнуть к Вашему превосходительству со всепокорней- 
шею просьбою. . 

По воле государя императора протодиакон Царскосельской придворной 
церкви за нетрезвость исключен из придворного ведомства и переведен 
в епархиальное. По предписании же Синода, он должен быть отправлен в свою 
родную епархию. Протодиакон, человек уже немолодой и семейный, просит, 
как милости, быть оставлену в епархии здешней. Смысл высочайшего пове- 
ления будет исполнен равно, ибо в нем ни слова не было сказано о том, 
чтоб на свою епархию отправить его. 

Протодиакон не знаю почему отнесся ко мне, полагая, что слабый мой 
голос удостоится Вашего внимания. Во всяком случае я не мог отказаться 
от ходатайства и препоручаю моего клиента Вашему великодушному покро- 
вительству. 

С глубочайшим почтением имею честь быть, 

милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


12 февраля 1834 г. 


«Пометы: карандашом, рукою С. Д. Нечаева:> Прннесть ко мне состоявшееся о нем по- 
веление. «Неизвестною рукою:> Дан паспорт для следования в Смоленскую епархию. 
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557. А. Х. Бенкендорфу 


«Черновое> 
«Конец (до 26) февраля 1834 г. Петербург.» 


Еп зоитеНапё А за та]ез{ё |е {оше П 4е РоизайсВеЁ, {фе ргеп4$ |а ПБемв 
Ч’егйгеепш усе ехсеЙепсе Че сгсоп$апсез ди! ше гехаг4е — 4е гесоциг & 
у<оге> ЫепуеШапсе ассоиитёе. 

Ел регтеНап* Гппргез$Ноп 4е сеё оцугазе, з<а> т<а]езЁё> а аззиг6 та Юг- 
{ипе. Га зотте дие |е рошга1з еп геёгег ше шеё А тёте 4’ассерйег иле 
зиссез$1оп а 1адие!е |’ауа1з 66 {огсё Че гепопсег {аше 4Фипе 4е шШе 40000 
гоп ез чи! ше тепацаепе ес. — 

СеЁ оцугаре ше [ез ргосигега $ {е ршз шо!-тёше еп &те Р64Йеиг — запз 
ауот гесошз аи ПБгаше — 15 000 ше зи Йгалепе. — 

]е Четап4е Ч4еих сВозез: Гипе ди’оп ше регтеНе 4’паргипег топ очцугасе 
А шез {га15 Чапз ипе пприитене рагНси<1ёге> |а зешШе ди 4ереп4гай 4е Мг— —— 
ой |е $115 зиг Че п’&ге раз ЁРлрроппё; Гашге, Че гесеуошг еп етргипЁ ройг 
Чеих апз 15000 — зотте чи! ше регтенга 4е тейге а Г6Чюоп 1юц{ ]е 1етрз 
её е зот дие {е 4еугал5. 

]е п’а! Ч’ащте 4гой а |а стасе адие |е зоШсИе, дие 1ез БопЁёз дие а! 461 
тесмез — её аи! ше 4оппеп{ [е соигазе её |а сопНапсе Фу гесоциг епсоге. — 
С’езЁ а Па ргойесНоп 4е у‹ое> ех<сеЙепсе> ие |е сопЁйе та \тё5 ВитЫе 
гедиё&{е — 

]е зи5, М-г |е сопце, 
4е Уоге ехс<еШапсе> 


558. А. Х. Бенкендорфу 
<26 февраля 1834 г. Петербург.> 


Милостивый государь, 
Александр Христофорович 


Не имея ныне способа, независимо от книгопродавцев, приступить к на- 
печатанию мною написанного сочинения, осмеливаюсь прибегнуть к Вашему 
сиятельству со всепокорнейшею моею просьбою о выдаче мне из казны заимо- 
образно, за установленные проценты, 20000 рублей, с тем, чтоб я оные 
выплатил в два года, по срокам, которые угодно будет назначить начальству. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, 


милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
26 февраля 1834 г. 
<Пометы:> № 1261.—3 марта 18342. —<Рукою Бенкендорфа, карандашом:> М<инистру> 
ф<инансов> госуд<арь> прик<азал> на этом основании» выдать ему 20 т<ысяч> р- —«Рукою 


Л. В. Дубельта, РО М<инистру> финансов» государь приказал на этом основании 
выдать Пушкину 20 т<ысяч» р. > 
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559. А. Х.-Бенкендорфу 
<27 февраля 1834 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Александр Христофорович 
Государю императору угодно было чрез Ваше сиятельство дозволить 
мне печатать Историю Пугачева в одной из типографий, зависящих от его 
высокопревосходительства М. М. Слеранского; осмеливаюсь прибегнуть к Ва- 
шему сиятельству с покорнейшею просьбою дать знать о том куда следует. 
С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 
милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
27 февраля 1834 г. 
- «Пометы:> № 1262. 3 марта 1834|2. — «Рукою Бенкендорфа, карандашом:> Написать 
Сперанскому, а Пушкину отвечать. — «Рукою А. Н. Мордвинова, карандашом:> Сперанскому, 
что государь приказал Историю Пугачева, сочинение» Пушкина, напечатать в Типографии 


2-го Отд<еления> соб<ственной> его императорского» в<еличества> канцелярии, под его 
ведомством находящейся. * 


560. А. Х. Бенкендорфу 
«5 марта 1834 г. Петербург.» 
Милостивый государь, 
граф Александр Христофорович, | 
Извещение Вашего сиятельства о высочайшей милости государя импе- 
ратора имел я счастие получить. Осмеливаюсь, милостивый государь, свиде- 
тельствовать Вашему сиятельству чувства глубочайшей благодарности за 
могущественное ходатайство, коего изволили меня удостоить. 
С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 
милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
5 марта 1834. 


<Пометы:> 6 марта 1834/2. — «Рукою Л. В. Дубельта:> к докладу, к сведению. 


561. Л. В. Дубельту 
<5 марта 1834 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Леонтий Васильевич, 
Спешу Вас всепокорнейше известить, что уведомление о высочайшем со- 
изволении государя императора печатать мною написанную Историю о Пу- 





* «То же написано сначала кратко, и потом стерто:> Спер. госуд. печ. в его Тип. 


ром. <?> Пушк.> 
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гачеве в одной из типографий, подведомственных господину действительному 
тайному советнику Сперанскому, получить имел я честь. 

глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, ь 

милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
5 февраля * 1834. С. П. Б. 


«Пометы:> 6 марта 1834/2. — «Рукою Л. В. Дубельта:> к докладу, к сведению. 


562. П. В. Нащокину 
«Начало марта 1834 г. Петербург.» 


Ты не можешь вообразить, милый друг, как обрадовался я твоему письму. 
Во-первых получаю от тебя тетрадку: доказательство, что у тебя и лишнее 
время, и лишняя бумага, и спокойствие, и охота со мною болтать. С первых 
строк вижу, что ты спокоен и счастлив. Каждое слово уничтожает сплетни, 
половине коих я не верил, но коих другая половина сильно меня тревожила. 
У меня обедал Соболевский и Лев Серг<еевич>. Прочитав твое письмо сперва 
про себя, потом во услышание твоих приятелей, все мы были довольны, все по- 
желали тебе счастия. Нат<алья> Ник<олаевна> нетерпеливо желает [с то<бою>] 
познакомиться с твоею Верою Александровною и просит тебя заочно их подру- 
жить. Она сердечно тебя любит и поздравляет. — Но сперва поговорим о деле, 
т.е.о деньгах. Когда ты отправил меня из Москвы, ты помнишь, что мы 
думали, что ты без моих денег обойдешься; оттого-то я моих распоряже- 
ний и не сделал. У меня была в руках, и весьма недавно, довольно круглая 
сумма; но она истаяла и до октября денег у меня не будет — но твои 3000 
доставлю тебе в непродолжительном времени, по срокам, которые назначу, 
сообразясь с моими обстоятельствами. Здесь говорили, что ты проиграл 
в дола всё, что тебе следовало получить с брата. — Ты не можешь вообра- 
зить, как это меня беспокоило; но теперь надеюсь на перемену жизни твоей. 
Тебе уже не нужно потрясений кенз-ель-ва и плие, для рассеяния своего 
домашнего горя. Говорят, что несчастие хорошая школа: может быть. Но 
счастие есть лучший университет. Оно довершает воспитание души, способ- 
ной к доброму и прекрасному, какова твоя, мой друг; какова и моя, как 
тебе известно. Конечно мы квиты, если ты мне обязан женитьбою своей — 
и надеюсь, что Вера Ал<ександровна> будет меня любить, как любит тебя 
Наталья Николаевна. Вообрази, что жена моя на днях чуть не умерла. Ны- 
нешняя зима была ужасно изобильна балами. На масленице танцовали уж два 
раза в день. Наконец настало последнее воскресение перед великим постом. Ду- 
маю: слава богу! балы с плеч долой. Жена во дворце. Вдруг, смотрю — с нею 
делается дурно—я увожу ее, и она, приехав домой, выкидывает. Теперь она 
(чтоб не сглазить) слава богу здорова и едет на днях в калужскую деревню 
к сестрам, которые ужасно страдают от капризов моей тещи. Долг Вязем- 
ского я еще до получения твоего письма перевел на себя. Андрей Петрович 
в ужасном положении. Он умирал с голоду и сходил с ума. Соболевский и я, 

о 

*Так в подлиннике.» 
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мы помогали ему деньгами скупо, увещаниями щедро. Теперь думаю отпра- 
вить его в полк капельмейстером. Он художник в душе и в привычках, т. е. 
беспечен, нерешителен, ленив, горд и легкомыслен; предпочитает всему не- 
зависимость. Но ведь и нищий независимее поденщика. Я ему ставлю в при- 
мер немецких гениев, преодолевших столько горя, дабы добиться славы и 
куска хлеба. Сколько ты должен ему? Хочешь я за тебя и ему заплачу? 
Обстоятельства мои затруднились еще вот по какому случаю: на днях отец 
мой посылает за мною. Прихожу — нахожу его в слезах, мать в постеле — 
весь дом в ужасном беспокойстве. Что такое?— Имение описывают. — Надо 
скорее заплатить долз. — Уж дола заплачен. Вот и письмо управителя. — 
О чем же зоре? — Жить нечем до октября. — Поезжайте в деревню. — Не 
с чем. —Что делать? Надобно взять имение в руки, а отцу назначить со- 
держание. Новые долги, новые хлопоты. А надобно: я желал бы и успокоить 
старость отца, и устроить дела брата Льва, который в своем роде такой 
же художник, как и Андрей Петрович, с той разницей, что за собою ника- 
кого художества не знает. Сестра Ольга Сергеевна выкинула, и опять брю- 
хата. Чудеса да и только. 

Вот тебе другие новости: я камер-юнкер с января месяца; Медный Всад- 
ник не пропущен — Убытки и неприятности! Зато Пугачев пропущен, ия пе- 
чатаю его на счет государя. — Это совершенно меня утешило; тем более, 
что, конечно, сделав меня камер-юнкером, государь думал о моем чине, а не 
о моих летах— и верно не думал уж меня кольнуть. Как скоро устрою свои 
дела, то примусь и за твои. Прощай, жди денег. 


563. В. ф. Одоевскому 

<14—16 марта' 1834 г. Петербург.» 
Дело идет о Конверсационс Лексиконе: я это пронюхал. Соглашаюсь 
с Вашим сиятельством №) что нынешний вечер имеет свою гадкую и лю- 
бопытную сторону. Я буду у ГФреча», ибо на то получил разрешение от 
Плетнева, который есть воплощенная совесть. Поедем; что за беда? Ведь 
это будет мирская сходка всей республики. Всего насмотримся и наслы- 

шимся — а в воровскую шайку не вступим. 

А. П. 


«На обороте:> Его сиятельству м. г. кКнязю> Владимиру Федоровичу 
Одоевскому ес. 


564. В. Ф. Одоевскому 
<16 марта 1834 г. Петербург.» 


Едете ли Вы на совещание к Гречу? Если да, то отправимся вместе; 
одному ехать страшно: пожалуй, побьют. 


565. Д. М. Княжевичу 
<22 марта 1834 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Дмитрий Максимович, 


Извещение Вашего превосходительства о том, что государю императору 
угодно было пожаловать мне 20000 рублей на напечатание Истории Пуга- 
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чевского бунта, с тем, чтоб оные заплатить через два года, получить имел 
я честь. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 

милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


1834. Марта 22 С. П. Б. 
«Пометы:> 22 марта 1834. — № 5317. —22 марта № 731. 


566. А. Х. Бенкендорфу 
<25 марта 1834 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
граф Александр Христофорович, 


Всепокорнейше честь имею известить Ваше сиятельство, что сего 
24 марта получено мною уведомление об отзыве г. министра финансов каса- 
тельно всемилостивейше мне пожалованных заимообразно денег на издание 
Истории Пугачевского бунта. 
глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 
милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


25 марта 1834. С. П. Б. 
«Пометы: № 1868. 2 апреля 183412. — <Рукою Л. В. Дубельта:> к свед. — «Неизвестной 


рукой:> в канц. его сияСтельст»ва — не у нас. 


567. Н. В. Гоголю 


«Отрывок» . 
«Март — начало (до 7) апреля 1834. Петербург.» 
‹.....> Вы правы — я постараюсь. До свидания. 
А. П. 


568. М. П. Погодину 


«Начало (не позднее 7) апреля 1834 г. Петербург.» 


Радуюсь случаю поговорить с Вами откровенно. Общество Любителей 
поступило со мною так, что никаким образом я не могу быть с ним в сно- 
шении. Оно выбрало меня в свои члены вместе с Булгариным, в то самое 
время как он единогласно был забаллотирован в Англ<ийском> клубе 
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№ в петербургском) как шпион, переметчик и клеветник, в то самое время 
как я в ответ на его ругательства принужден был напечатать статью о Видоке; 
мне нужно было доказать публике, которая в праве была удивляться моему 
долготерпению, что я имею полное право презирать мнение Булгарина и не 
требовать удовлетворения от ошельмованного негодяя, толкующего о чести 
и нравственности. И что же? В то самое время читаю в газете Шаликова: 
Александр Серзеевич и Фаддей Венедиктович, сии два корифея нашей сло- 
весности, удостоены ес. ес. —Воля Ваша: это пощечина. Верю, что Об- 
щество, в этом случае, поступило как Фамусов, не имея намерения оскор- 
бить меня. з 


Я всякому, ты знаешь, рад. 


Но долг мой был немедленно возвратить присланный диплом; я того не 
сделал потому, что тогда мне было не до дипломов — но уж иметь сноше- 
ния с Обществом Любителей я не в состоянии. 

Вы спрашиваете меня о Медном Всаднике, о Пугачеве и о Петре. Пер- 
вый не будет напечатан. Пугачев выдет к осени. К Петру приступаю со 
страхом и трепетом, как Вы к исторической кафедре. Вообще пишу много 
про себя, а печатаю по неволе и единственно для денег: охота являться пе- 
ред публикою, ко<то»рая * вас не понимает, чтоб чет<ыре> дурака ругали 
вас потом шесть месяцев в своих журналах только что не по-матерну. 
Было время: литература была благородное, аристократическое поприще. 
Ныне это вшивый рынок. Быть так. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Михайле Петровичу Пого- 
дину. В Москве, в университет. 


«Почтовые штемпеля:> С.-Петербург 1834 апре 7 <и> Получено 1834 апреля 10. 


569. А. В. Никитенку 
«Начало апреля 1834 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Иванович, ** 


Могу ли я надеяться на Вашу благосклонность? Я издаю Повести Бел- 
кина вторым тиснением, присовокупя к ним Пиковую Даму и несколько 
других, уже напечатанных пиес. — Нельзя ли Вам *** всё это пропустить? 
Крайне меня обяжете. 

С истинным почтением и преданностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
Ваш покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 





* «Кусок письма вырван прь’‘вскрытии печати.» 
** (Так в подлиннике» 
*** Вам <переправлено из:> мне. 
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570. Г. А. Строганову 
«Первая половина (около 11—12) апреля 1834 г. Петербург.» 


° Мопзеиг [е сопЁе, 

Гехре Ыеп Нлз{етеп |е5 сЫштёгез Че та ]еипеззе. [’ассо!а4е Че [ееме! 
ше рагай риз Чиге ау’ип ехЙ еп ЗЬфбие. ]е уочз гетегсе сереп4апЁ 4е се 
Чие уоц$ ауе2 Ыеп уоши ше соттитаиег [агНе еп аиезНоп. Й ше зегута 
Че теже А зегтоп. 

УеиШе2, Мопзеиг |е сопие, ше шеНте аих редз 4е Мадате усе {етте 
её астбег ’Воттазе 4е та Ваше сопз1ёгаЧоп. 


АМехапаге РоисВКте. 


571. И. М. Пеньковскому 
<13 апреля 1834 г. Петербург.» 


Батюшке угодно было поручить в полное мое распоряжение управление 
имения его. По сему, утверждая доверенность, им данную Вам, извещаю 
Вас, чтобы отныне относились Вы прямо ко мне по всем делам, касающимся 
Болдина. Немедленно пришлите мне счет денег, доставленных Вами батю- 
шке со времени вступления Вашего во управление, также и Вами взятых 
взаймы и на уплату долга, а за сим и сколько в остатке непроданного 
хлеба, несобранного оброка и (если случится) недоимок. — Приступить Вам 
также и к подворной описи Болдина, дабы оная к сентябрю месяцу была 
готова. 

А. Пушкин. 


13 апреля. 


«На обороте:> В Арзамасском уезде в Нижегородской губернии, в село 
Абрамово, оттуда — в село Болдино, г-ну Пеньковскому. 


«Почтовый штемпель:» С.-Петербург. Отделение 1-а. 1834 апр. 13. 


«Помета рукою, Пеньковского:> 25-го апреля. получ. 


572. И. И. Лажечникову 
«Черновое> 


«Первая половина апреля 1834 г. Петербург.» 


С живейшей благодарн<остию> получил я письмо Ваше от 30— и ру- 
копись о Пуг<ачеве». Рукопись была уже мне известна. Она сочинена ак<а- 
демиком> Рычк<озым>, находившимся в Оренб<урге> во время осады. 
В Вашем списке я нашел некоторые любопытные прибавления, которыми не- 
пр<еменно» воспользуюсь. 

Несколько раз проезжая через Тверь, я всегда желал [возобновить ста- 
рое знакомство, но никогда не имел еще] случая Вам представиться и бла- 
годарить Вас, во-первых, за то истинное наслаждение, которое доставили 
Вы мне Вашим первым романом, а во-вторых, и за внимание, которого Вы 
меня удостоили. 

С нетерпением ожидаем нового Вашего творения, из коего прекр<ас- 
ный> отрыв<ок> читал я в альм<анахе> Макс<имовича>. Скоро ли он вы- 
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дет? и как Вы думаете его выдать — ради бога не по частям. Эти рас- 
срочки выводят из терпения’’многоч«исленных> Ваш<их> читат<елей> и по- 


читат<елей». — 
С глуб<очайшим почтением» и проч. 


573. Н.Н. Пушкиной 


<17 апреля 1834 г. Петербург.> 
17 апреля. 


Что, женка? каково ты едешь? что-то Сашка и Машка? Христос с вами! 
будьте живы и здоровы, и доезжайте скорее до Москвы. Жду от тебя письма 
из Новагорода; а покаместь, вот тебе отчет о моем холостом житье-бытье. 
Третьего дня возвратился я из Царского Села в 5 часов вечера, нашел на 
своем столе два билета на бал 29-го апреля и приглашение явиться на дру- 
гой день к Литте; я догадался, что он собирается мыть мне голову за то, 
что я не был у обедни. В самом деле, в тот же вечер узнаю от забежавшего 
ко мне Жуковского, что государь был недоволен отсутствием многих камер- 
геров и камер-юнкеров и что он велел нам это объявить. Литта во дворце 
толковал с большим жаром, говоря: П уа серепЧап+ роиг |ез Мезз!еигз 4е |а 
Соиг 4ез гёз]ез Нхез, Чез гёоез Нхез-* На что Нарышкин ему заметил: Уоцз 
уоц$ #готре?2: с’езЁ роиг |ез Чето1еЙез 4’Воппеиг.** Я извинился письменно. 
Говорят, что мы будем ходить попарно, как институтки. Вообрази, что мне 
с моей седой бородкой придется выступать с Безобразовым или Реймарсом — 
ни за какие благополучия! ’айпе пшеих ауош [е юцеЁ 4еуап +оиё |е шоп4е, 
как говорит М-г ]оигй!т. *** Поутру сидел я в моем кабинете, читая Гримма 
и ожидая, чтоб ты, мой ангел, позвонила, как явился ко мне Соболевский с 
вопросом, где мы будем обедать? Тут вспомнил я, что я хотел говеть, а между 
тем уж оскоромился. Делать нечего; решились отобедать у Дюме, и покаместь 
стали приводить в порядок библиотеку. Тетка приехала спросить о тебе и узнав, 
что я в халате и оттого к ней не выхожу, сама вошла ко мне — я исполнил 
твою комиссию, поговорили о тебе, потужили, побеспокоились, и решились тебе 
подтвердить наши просьбы и требования — беречь себя и помнить наши на- 
ставления. Потом явился як Дюме, где появление мое произвело общее 
веселие: холостой, холостой Пушкин! Стали подчивать меня шампанским и 
пуншем, и спрашивать, не поеду ли я к Софье Астафьевне? Всё это меня 
смутило, так что я к Дюме являться уж более не намерен и обедаю се- 
годня дома, заказав Степану ботвинью и Беа{-з{еаК$.**** Вечер провел я дома. 
Сегодня проснулся в 7 часов и стал тебе писать сие подробное донесение. 
Посылаю тебе письмо матери, пришедшее третьего дня — буду ей писать, 
а покаместь обнимаю и целую тебя и благословляю всех троих. 


«На обороте:> Ее благородию м. г. Натальи Николаевне Пушкиной; 
В Москве, на Никитской, в доме Гончарова. 
«Почтовые штемпеля:>» С.-Петербург 1834 апре 17 <и> Получено 1834 апреля 21. 


р 
ы «Существуют, однако, для господ придворных установленные правила, установленные 


правила.» 
** <Вы ошибаетесь, это только для фрейлин.» 
*** (Я предпочитаю, чтобы меня высекли при всех, как говорит гн Журден.» 


*+** «Бифштекс.> 
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574. Н. Н. Пушкиной 
<19 апреля 1834 г. Петербург.» 


Душка моя, посылаю тебе два письма, которые я распечатал из любо- 
пытства и скупости (чтоб меньше платить на почту весовых денег), также 
и рецепт капель. Сделай милость, не забудь перечесть инструкцию Спас- 
ского и поступать по оной. Теперь, женка, должна ты быть уже около Мо- 
сквы. Чем дальше едешь, тем тебе легче; а мне!... Сестры твои тебя ждут, 
воображаю вашу радость; смотри, не сделайся сама девочкой, не забудь, что 
уж у тебя двое детей, третьего выкинула, береги себя, будь осторожна; 
пляши умеренно, гуляй понемножку, а пуще скорее добирайся до деревни. 
Целую тебя крепко и благословляю всех вас. Что Машка? чай, куда рада, 
что может вволю воевать! Теперь вот тебе отчет о моем поведении. Я сижу 
дома, обедаю дома, никого не вижу, а принимаю только Соболевского. Тре- 
тьего дня сыграл я славную шутку со Львом Сергеевичем. Соболевский, бу д- 
то ненарочно, зовет его ко мне обедать. Лев Серг<еевич> является. Я перед 
ним извинился как перед гастрономом, что, не ожидая его, заказал себе только 
ботвинью да Беа{-5{еаК$. Лев Серг<еевич> тому и рад. Садимся за стол, подают 
славную ботвинью; Лев Серг<еевич» хлебает две тарелки, утирает осетрину; 
наконец требует вина; ему отвечают — нет вина. — Как, нет? — Алекс<андр> 
Серг<еевич> не приказал на стол подавать. И я объявляю, что с отъезда 
Нат<альи> Н<иколаевны» я на диете—и пью воду. Надобно было видеть 
отчаяние и сардонический смех Льва Сергеича, который уже ко мне вероятно 
обедать не явится. Во всё время Соболевский подливал себе воду то в ста- 
кан, то в рюмку, то в длинный бокал — и подчивал Льва Сергеича, который 
чинился и отказывался. Вот тебе пример моих невинных упражнений. С нетер- 
пением ожидаю твоего письма из Новагорода, и тотчас понесу его Кат<ерине> 
Ивановне. Покаместь — прощай, ангел мой. Целую вас и благословляю. 
Вчера был у нас первый гром — слава богу, весна кончилась. 


19 апреля. 


«На обороте:> М. г. Наталии Николаевне Пушкиной. В Москве, на Ни- 
китской, в доме Гончарова. 


«Почтовые штемпеля:> С.-Петербург 1834 апре 19 <и> Получено 1834 апр<. . .>. 


575. Н. Н. Пушкиной 
<20 и 22 апреля 1834 г. Петербург.» 


Пятница. 


Ангел мой женка! сейчас получил я твое письмо из Бронниц — и сердечно 
тебя благодарю. С нетерпением буду ждать известия из Торжка. Надеюсь, 
что твоя усталость дорожная пройдет благополучно и что ты в Москве бу- 
дешь здорова, весела и прекрасна. Письмо твое послал я тетке, а сам к 
ней не отнес, потому что репортуюсь больным и боюсь царя встретить. Все 
эти праздники просижу дома. К наследнику являться с поздравлениями и 
приветствиями не намерен; царствие ‘его впереди, и мне, вероятно, его не 
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видать. Видел'я трех царей: первый велел снять с меня картуз и пожурил 
за меня мою няньку; второй меня не жаловал; третий хоть и упек меня в камер- 
пажи под старость лет, но променять его на четвертого не желаю; от добра 
добра не ищут. Посмотрим как-то наш Сашка будет ладить с порфирород- 
ным своим тезкой; с моим тезкой я не ладил. Не дай бог ему идти по мо- 
им следам, писать стихи, да ссориться с царями! В стихах он отца не пе- 
рещеголяет, а плетью обуха не перешибет. Теперь полно врать; поговорим 
о деле; пожалуйста побереги себя, особенно сначала; не люблю я святой 
недели в Москве; не слушайся сестер, не таскайся по гуляниям с утра до 
ночи, не пляши на бале до заутрени. Гуляй умеренно, ложись рано. Отца 
не пускай к детям, он может их испугать и мало ли что еще. Пуще береги 
себя во время регул— в деревне не читай скверных книг дединой библиоте- 
ки, не марай себе воображения, женка. Кокетничать позволяю сколько душе 
угодно. Верьхом езди не на бешеных лошадях (о чем всепокорно прошу Дм<ит- 
рия> Ник<олаевича>). Сверх того, прошу не баловать ни Машку, ни Сашку 
и если ты не будешь довольна своей нянькой или кормилицей, прошу тот- 
час прогнать не совестясь и не церемонясь. 

Воскресение. Христос воскрес, моя милая женка, грустно, мой ангел, 
грустно без тебя. Письмо твое мне из головы нейдет. Ты, мне кажется, 
слишком устала. Приедешь в Москву, обрадуешься сестрам; нервы твои 
будут напряжены, ты подумаешь, что ты здорова совершенно, целую ночь 
простоишь у всеночной, и теперь лежишь врастяжку в истерике и лихорад- 
ке. Вот, что меня тревожит, мой ангел, так что голова кругом идет и что 
ничто другое вум не лезет. Дождусь ли я, чтоб ты в деревню удрала! Нынче 
великий князь присягал; я не был на церемонии, потому что репортуюсь 
больным, да и в самом деле не очень здороз. Кочубей сделан канцлером; 
множество милостей; шесть фрейлин, между прочими твоя приятельница На- 
тали Оболенская, а наша Машенька Вяземская всё нет. Жаль и досадно. 
Наследник был очень тронут; государь также. Вообще говорят всё это про- 
извело сильное действие. С одной стороны, я очень жалею, что не видал 
сцены исторической и под старость нельзя мне будет говорить об ней как 
свидетелю. Еще новость: [Аракчеев] Мердер умер; это еще тайна для в<елико- 
го> князя, и отравит его юношескую радость. Аракчеев также умер. Об этом 
во всей России жалею я один. Не удалось мне с ним свидеться и нагово- 
риться. Тетка подарила мне шоколадный бильярд — прелесть. Она тебя очень 
целует и по тебе хандрит. Прощайте, все мои. Христос воскрес, Христос 
с вами. 


576. Н. Н. Пушкиной 
<24 апреля 1834 г. Петербург.» 


Вторник. Благодарю тебя, мой ангел, за письмо из-под Торжка — Ты умна, 
ты здорова — ты детей кашей кормишь — Ты под Москвою.— Всё это меня 
очень порадовало и успокоило; а то я был сам не свой. У нас святая неделя 
шумная, бурная. Вчера был у Карамзиной и побранился с Тимерязевой. 
Сегодня пойду к тетке с твоим письмом. Завтра напишу тебе много. Пока- 
месть целую тебя и всех вас благословляю. 
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577. Н. Н. Пушкиной 
<28 апреля 1834 г. Петербург.> 


Ну, женка! насилу дождались мы от тебя письма. По моему расчету ты 
должна была приехать в Москву в великий четверг (так и вышло) и целые 
девять дней не было от тебя известия. Тетка перепугалась. Я был спокойнее, 
зная уже, что ты до Торжка дотащилась благополучно, и полагая, что хло- 
поты приезда и радость свидания помешают тебе в первые дни думать о 
письмах. Однако уж и мне становилось плохо. Слава богу! ты приехала, ты 
и Маша здоровы, Сашке лучше, вероятно он и совсем выздоровит. Не от 
кормилицы ли он болен? Вели ее осмотреть, да отыми его от груди, пора. 
Кланяйся сестрам. Попроси их от меня Машку не баловать, т. е. не слу- 
шаться ее слез и крику, а то мне не будет от нее покоя. Береги себя, 
и сделай милость, не простудись. Что делать с матерью? Коли она сама 
к тебе приехать не хочет, поезжай к ней на неделю, на две, хоть это лиш- 
ние расходы и лишние хлопоты. Боюсь ужасно для тебя семейственных сцен. 
Помяни господи царя Давида .и всю кротость его! С отцом пожалуйста не 
входи в близкие сношения и детей ему не показывай: на него, в его поло- 
жении, невозможно полагаться. Того и гляди откусит у Машки носик. Те- 
перь вот тебе всепокорнейший отчет. Святую неделю провел я чинно дома, 
был всего вчерась (в пятницу) у Карамзиной да у Смирновой. На качелях 
не являлся; завтра будет бал, на который также не явлюсь. Этот бал кружит 
все головы и сделался предметом толков всего города. Будет 1800 гостей. 
Расчислено, что, полагая по одной минуте на карету, подъезд будет продол- 
жаться 10 часов; но кареты будут подъезжать по 3 вдруг, следственно время 
втрое сократится. Вчера весь город ездил смотреть залу, кроме меня. Со- 
болевский здесь, но занял у меня 50р. и с тех пор ко мне не являлся. Лев 
Серг<еевич» переезжает сегодня от Энг<ельгардта> к родителям. Честь имею 
тебе заметить, что твой извозчик спрашивал не рейнвейну, а ренского (т. е. 
всякое белое кисленькое виноградное вино называется ренским), впрочем 
твое замечание о просвещении русского народа очень справедливо, и делает 
тебе честь, а мне удовольствие. 015 то! се дие + Бо, |е {е га! аш ви ез.* 
Пьешь ли ты ромашку или еаи 4’огапхе?** Тетка третьего дня заезжала 
ко мне узнать о твоем здоровьи и пококетничала со мною из <карезты.*** 
Сегодня отправлюсь к ней с твоим письмом. Прощай, мой ангел, целую тебя 
и всех вас благословляю. Кланяюсь сестрам. Эх, хотелось бы отпустить 
ипе Боппе р|а1зап{ече**** да тебя боюсь. А4а1о.***** 


Суббота. 


«На обороте:> М. г. Натальи Николаевне Пушкиной. В Москве, на 
Никитской, в доме Гончарова. 


«Почтовые штемпеля:> С.-Петербург 1834 апре 28 <и> Получено 1834 маия 1. 


* «Скажи мне, что ты пьешь, я скажу тебе, кто ты.» 
** <Апельсиновую воду.» 
*** Письмо прорвано.> 
**+* “Хорошую шутку.» 
***** Прощай, > 
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578. И. И. Пушкиной 
<30 апреля 1834 г. Петербург.> 


Фомин понедельник. 


Вчера был наконец Дворянский бал. С шести часов начался подъезд 
экипажей. Я пошел бродить по городу, и прошел мимо дома Нарышкина. 
Народу толпилось множество. Полиция с ним шумела. Иллюминацию приго- 
товляли. Не дождавшись сумерков, пошел я в Англ<ийский» клоб, где со 
мной случилось небывалое происшествие. У меня в клобе украли 350 руб- 
лей, украли не в тинтере, не в вист, а украли, как крадут на площадях. 
Каков наш клоб? перещеголяли мы и Московский! Ты думаешь, что я сер- 
дился, ничуть. Я зол на Петербург, и радуюсь каждой его гадости. Возвра- 
тясь ‚домой, получаю твое письмо, милый мой ангел. Слава богу, ты здорова, 
дети здоровы, ты пай дитя; с бала уезжаешь прежде мазурки, по приходам 
не таскаешься. Одно худо: не утерпела ты, чтоб не съездить на бал 
кн. Голицыной. А я именно об этом и просил тебя. Я не хочу, чтоб жена моя 
ездила туда, где хозяйка позволяет себе невнимание и неуважение. Ты не 
ш-Ше Зопёае, которую зовут на вечер, а потом на нее и не смотрят. Мос- 
ковские дамы мне не пример. Они пускай таскаются по передням, к тем, 
которые на них и не смотрят. Туда им и дорога. Женка, женка! если ты 
и в этакой безделице меня не слушаешь, так как мне не думать... ну, уж 
бог с тобой. Ты говоришь: я к ней не ездила, она сама ко мне подошла. 
Это-то и худо. Ты могла и должна была сделать ей визит, потому что она 
штатс-дама, а ты камер-пажиха; это дело службы. Но на бал к ней нечего 
было тебе являться. ЕЙ богу, досада берет — и письма не хочу продолжать. 


579. И. И. Пушкиной 
«30 апреля 1834 г. Петербург.» 


Жена моя милая, женка мой ангел, я сегодня уж писал тебе, да письмо 
мое как-то не удалось. Начал я было за здравие, да свел за упокой. Начал 
нежностями, а кончил плюхой. Виноват, женка. Остави нам долги наши, 
якоже и мы оставляем должником нашим. Прощаю тебе бал у Голицыной, 
и повторю тебе о бале вчерашнем, о котором весь город говорит, и который, 
сказывают, очень удался. Ничего нельзя было видеть великолепнее. Было 
и не слишком тесно, и много мороженого, так что мне бы очень было хорошо. 
Но я был в народе, и передо мною весь город проехал в каретах (кроме 
поэта Кукольника, который проехал в каком-то старом фургоне, с каким-то 
оборванным мальчиком на запятках, что было истинное поэтическое явле- 
ние). О туалетах справлюсь и дам тебе знать. Я писал тебе, что у меня 
в клобе украли деньги; не верь, это низкая клевета: деньги нашлись, и мне 
принесены. Напрасно ты думаешь, что я в лапах у Соболевского и что он 
пакостит твои мебели. Я его вовсе не вижу, а подружился опять с ЗорЫе 
Кагатзте.* Она сегодня на свадьбе, у Бакуниной. Есть еще славная свадьба: 
Воронцов женится — на дочери К. А. Нарышкина, которая и в свет еще не 
выезжает. Теперь из богатых женихов остался один Новомленский, ибо Со- 
рохтин, ты говоришь, умре. Кого-то выберет он? Александру ли Николаевну 





* Софьей Карамзиной.» 
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или Кат<ерину> Ник<олаевну»? Как думаешь? Это письмо вероятно полу- 
чишь ты уже в Ярополице; Наталье Ивановне я уже писал; поцелуй за меня 
у ней ручки и скажи много нежного. Прощай, жена, целую и благословляю 
тебя и вас. 

А. П. 


«На обороте:> М. г. Натальи Николаевне Пушкиной. В Москве, на Ни- 
китской, в доме Гончарова. 


«Почтовые штемпеля:> С.-Петербург 1834 маия 1 <и> Получено 1834 маия 5. 


580. Д. Н. Бантышу-Каменскому 


<1 мая 1834 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич 


Позвольте принести Вам глубочайшую мою благодарность за письмо, 
драгоценный знак Вашей благосклонности, и за снимок с печати Самозванца, 
который я тотчас и отдал гравировать. Портрет его у меня есть и также 
гравируется. С нетерпением буду ждать Биографию Пугачева, которую из- 
волите мне обещать с такою снисходительностию. 

Жалею, что время не позволяет мне повергнуть мой труд Вашему рас- 
смотрению. Мнения и замечания такого человека, каков вы, послужили бы 
мне руководством и ободрили бы первый мой исторический опыт. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь, 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
1 мая 1834. С. П. Б. 


581. Н. И. Павлищеву 
<4 мая 1834 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Николай Иванович, 


Благодарю Вас за Ваше письмо. Оно дельное и деловое; следовательно, 
отвечать на него не трудно. 

Согласясь взять на себя управление батюшкиного имения, я потребовал 
ясного расчета долгам казенным и частным, и доходам. 

Батюшка отвечал мне, что долгу на всем имении тысяч сто, что про- 
центов в год должно уплачивать тысяч семь, что недоимок тысячи три, 
а что доходов тысяч 22. 

Я просил всё это определить с ббльшею точностию, и батюшка, не 
успев того сделать сам, я обратился в ломбард и узнал наверное, что 


Долгу казенного. ........ 190750 7 
Что процентов ежегод.. ..... 11826, 
Что недоимок .... ..... 11045 


(Частных долгов полагаю ‘около. . 10000) 
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Сколько доходу наверное знать не могу, но, полагаясь на слова батюш- 
кины и ставя по 22000, выдет, что, за уплатою казен<ных> процентов, оста- 
нется до 10000. 

Из оных если батюшка положит по 1500 Ольге Серг<еевне> да по 
стольку же Льву С<ергеевичу>, то останется для него 7000. Сего было бы 
довольно для него, но есть недоимки казенные, долги частные, долги Льва 
Серг<еевича>, а часть доходов сего года уже батюшкой получена и истра- 
чена. 

Покаместь не приведу в порядок и в известность сии запутанные дела, 
ничего не могу обещать О<льге<С<ергее>вне и не обещаю; состояние 
мое позволяет мне не брать ничего из доходов батюшкина имения, но 
своих денег я не могу и не в состоянии приплачивать. 

На днях<..»* 74 души не залож<енных»<...>* Надеюсь получить тыс<...»* 
будет запрещений на им<ении. Из>* них пришлю Вам долг Л<ьва> С<ергеевича>. 

истинным почтением и преданностию остаюсь 
Ваш покорнейший слуга 


А. Пушкин. 
4 мая 1834. С. П. Б. 


<«Я>** еще не получил от батюшки доверенности <...**> в один месяц из 


моих денег уплатил уже в один месяц*** 866 за батюшку, а за Льва» С«<ер- 
геевича> 1330: более не могу. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Николаю Ивановичу Павли- 
щеву. В Варшаву, помощнику статс-секретаря Гос. совета. 


«Почтовые штемпеля:> С.-Петербург 1834 маия 5 «и> \еумег 23 Ман. 


582. Н. Н. Пушкиной 


«Начало (между 5 и 10) мая 1834 г. Петербург.» 


Что это, жена? вот уже 5 дней как я не имею о тебе известия. Наде- 
юсь, что хлопоты отъезда и приезды одни помешали тебе ко мне писать 
и что ты и дети здоровы. Пишу к тебе в Ярополец. Не знаю, куда отправить 
тебе деньги: в Москву ли, в Волоколамск ли, в Калугу ли’ На днях на 
что-нибудь решусь. Что тебе сказать о себе: жизнь моя очень однообразна. 
Обедаю у Дюме часа в 2, чтоб не встретиться с холостою шайкою. Вечером 
бываю в клобе. Вчера был у кн. Вяземской, где находилась и твоя и 
Сал<логуб>. Оттуда поехал я к Одоевскому, который едет в Ревель. Тетку 
вижу часто, она беспокоится, что давно нет об тебе известия. Погода у нас 
славная, а у вас вероятно еще лучше. Пора тебе в деревню на лекарство, 
на ванны и на чистый воздух. 

Сейчас, мой ангел, получил я твое письмо от 1-го мая. Благодарю тебя, 
что ты переждешь свои временные. Это мне доказывает твое благоразумие 
и я тебя втрое за то люблю. Радуюсь, что ты хорошеешь, хоть это 4и 
зирегНи.**** Сейчас (в 5 час.) сидела у меня тетка, она тебя целует. Летний 


* «Угол письма оторван.» 
** <В этом месте письмо прорвано при распечатывании.> 


*** «Так в подлиннике; „в один месяц“ написано дважды.» 
**** Чересчур.» 
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сад полон. Все гуляют. Гр<афиня> Фикельм<он> звала меня на вечер. Явлюсь 
в свет в первый раз после твоего отъезда. За Салог<уб> я не ухаживаю, 
вот-те Христос; и за Смирновой тоже. Смирнова ужасно брюхата, а родит 
через месяц. Все тебе кланяются. Завтра еще буду писать. 

Не смей купаться —с ума сошла, что ли. Послезавтра обедаю у Спас- 
ского — ибуду на тебя жаловаться. Я не поехал к Фикельм<он», а остался дома, 
перечел твое письмо, и ложусь спать. Брат Иван у меня. Лев Серг<еевич>» 
и отец меня очень сердят, а Ольга С<ергеевна> начинает уже сердить. От- 
кажусь ото всего — и стану жить припеваючи. 


583. Н. Н. Пушкиной 
й < мая 1834 г. Петербург.» 


Какая ты дура, мой ангел! конечно я не стану беспокоиться от того, 
что ты три дня пропустишь без письма, так точно как я не стану ревновать, 
если ты три разу сряду провальсируешь с кавалергардом. Из этого еще не 
следует, что я равнодушен и не ревнив. Я отправил тебя из П. Б. с боль- 
шим беспокойством; твое письмо из Бронницы еще более меня взволновало. 
Но когда узнал я, что до Торжка ты доехала здорова, у меня гора с сердца 
свалилась, и я не стал сызнова хандрить. Письмо твое очень мило; а опасе- 
ния насчет истинных причин моей дружбы к Софьи К<арамзиной> очень 
приятны для моего самолюбия. Отвечаю на твои запросы: Смирнова не бы- 
вает у К<арамзиных», ей не встащить брюха на такую лестницу; кажется 
она уже на даче; гр<афиня> С<оллогуб> там также не бывает, но я видел 
ее у кн. В<яземской>. Волочиться, я ни за кем не волочусь. У меня голова 
кругом идет. Не рад жизни, что взял имение; но что ж делать? Не для 
меня, так для детей. Тетка вчера сидела у меня. Она тебя целует. Вчера 
был большой парад, который, говорят, не удался. Царь посадил наследника 
под арест. Сюда ожидают прусского принца и много других гостей. Надеюсь 
не быть ни на одном празднике. Одна мне и есть выгода от отсутствия 
твоего, что не обязан на балах дремать да жрать мороженое. Пишу тебе 
в Ярополец, где ты должна быть с третьегоднешнего дня. Кланяюсь сер- 
дечно Нат<алье> Ив<ановне>, целую тебя и детей. Христос с вами. Знаешь 
ты, что кн<ягиня»> Мещ«ерская> и борШе Каг<атзте>»* едут за границу? 
борШе уж плачет недели две, вероятно я довезу ее до Кронштадта. 


«На обороте:> М. г. Натальи Николаевне Пушкиной. В Волоколамск, 
в село Ярополец. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 1834 маия 14. 


584. Н. В. Гоголю 
<13 мая 1834 г. Петербург.» 


Я совершенно с Вами согласен. Пойду сегодня же нажидать** Уварова, 
и кстати о смерти Телерафа, поговорю и о Вашей. От сего незаметным и 
искусным образом перейду к бессмертию, Его ожидающему. Авось уладим. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Н. В. Гоголю ес. 


* «Софья Карамзина.» 
** «Так в подлиннике.» 
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585. Н. Н. Пушкиной 
<16 мая 1834 г. Петербург.> 


Давно, мой ангел, не получал я от тебя писем. Тебе видно было не- 
когда. Теперь вероятно ты в Яропольце, и уж опять собираешься в дорогу. 
Такая тоска без тебя, что того и гляди приеду к тебе. Говорил я со Спас- 
ским о Пирмонтских водах; он желает, чтобы ты их принимала, и входил 
со мною в подробности, о которых по ‘почте не хочу тебе писать [потому 
что не хочу, чтоб письма мужа к жене ходили по полиции]. Пиши мне о своем 
здоровьи и о здоровьи детей, которых целую и благословляю. Кланяюсь 
Н‹аталье> Ив<ановне>. Тебя целую. На днях получишь письма по оказии. 
Прощай, мой милый друг. 

76 мая 

«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной в Волоколамск, в село 
Ярополец. 

«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 1834 маия 18. 


586. Н. Н. Пушкиной 
<18 мая 1834 г. Петербург.» 


Мой ангел! поздравляю тебя с Машиным рождением, целую тебя и ее. 
Дай бог ей зубков и здоровья. Того же и Саше желаю, хоть он не именин- 
ник. Ты так давно, так давно ко мне не писала, что несмотря на то, что 
беспокоиться по пустому я не люблю, но я беспокоюсь. Я должен был из Яро- 
польца получить по крайней мере два письма. Здорова ли ты и дети? спо- 
койна ли ты? Я тебе не писал, потому что был зол— не на тебя, на других. 
Одно из моих писем попалось полиции и так далее. Смотри, женка: наде- 
юсь, что ты моих писем списывать никому не дашь: если почта распечатала 
письмо мужа к жене, так это ее дело, и тут одно неприятно: тайна семей- 
ственных сношений, проникнутая скверным и бесчестным образом; но если 
ты виновата, так это мне было бы больно. Никто не должен знать, что 
может происходить между нами; никто не должен быть принят в нашу спаль- 
ню. Без тайны нет семейственной жизни. Я пишу тебе, не для печати; а тебе 
нечего публику принимать в наперсники. Но знаю, что этого быть не может; 
а свинство уже давно меня ни в ком не удивляет. 

Вчера я был в концерте, данном для бедных в великолепной зале На- 
рышкина, в самом деле, великолепной. Как жаль, что ты ее нё видала. Пели 
новую музыку Вельгорского на слова Жуковского. Я никого не вижу, нигде 
не бываю; принялся за работу и пишу по утрам. Без тебя так мне скучно, 
что поминутко думаю к тебе поехать, хоть на неделю. Вот уж месяц живу 
без тебя; дотяну до августа; а ты себя береги; боюсь твоих гуляний верхом. 
Я еще не знаю, как ты ездишь; вероятно смело; да крепко ли на седле си- 
дишь? вот запрос. Дай бог тебя мне увидеть здоровою, детей целых и жи- 
вых! да плюнуть на Петербург, да подать в отставку, да удрать в Болдино, 
да жить барином! Неприятна зависимость; особенно, когда лет 20 чзловек 
был независим. Это не упрек тебе, а ропот на самого себя. Благословляю 
всех вас, детушки. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной, в Волоколамск, в село 
Ярополец. 
«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 1834 маия 18. 
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587. А. Н. Мордвииову 
<26 мая 1834 г. Петербург. 


Милостивый государь 
Александр Николаевич 


Осмеливаюсь беспокоить Ваше превосходительство покорнейшей прось- 
бой о позволении мне перепечатать*” в одну книгу сочинения мои в прозе, 
доныне изданные; также и о позволении доставить Вильгельму Кюхельбекеру 
экземпляр всех моих сочинений. 

глубочайшим почтением честь имею быть, милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
26 мая 1834. С. П. Б. 


588. Н. Н. Пушкиной 
<28 или 29 мая 1834 г. Петербург.» 


Благодарю тебя, мой ангел, за добрую весть о зубке Машином. Теперь 
надеюсь, что и остальные прорежутся безопасно. Теперь за Сашкою дело. 
Что ты путаешь, говоря: о себе не пишу, потому что не интересно. Лучше 
бы ты о себе писала, чем о Э<оПофочЪ>,** о которой забираешь в голову вся- 
кой вздор — на смех всем честным людям и полиции, которая читает наши 
письма. Ты спрашиваешь, что я делаю. Ничего путного, мой ангел. Однако 
дома сижу до 4 часов и работаю. В свете не бываю; от фрака отвык; 
в клобе провожу вечера. Книги из Парижа приехали, и моя библиотека растет 
и теснится. К нам в П<етер>»БХург» приехал УепЬочие,*** который смешил 
меня до слез; мне право жаль, что ты его не услышишь. Хлопоты по име- 
нию меня бесят; с твоего позволения, надобно будет кажется выдти мне 
в отставку и со вздохом сложить камер-юнкерской мундир, который так 
приятно льстил моему честолюбию, и в котором к сожалению не успел 
я пощеголять. Ты молода, но ты уже мать семейства, и я уверен, что тебе 
не труднее будет исполнить долг доброй матери, как исполняешь ты долг 
честной и доброй жены. Зависимость и расстройство в хозяйстве ужасны 
в семействе; и никакие успехи тщеславия не могут вознаградить спокой- 
ствия и довольства. Вот тебе и мораль. Ты зовешь меня к себе прежде ав- 
густа. Рад бы в рай, да грехи не пускают. Ты разве думаешь, что свинский 
Петербург не гадок мне? что мне весело в нем жить между пасквилями 
и доносами? Ты спрашиваешь меня о Петре? идет помаленьку; скопляю 
матерьялы — привожу в порядок — и вдруг вылью медный памятник, кото- 
рого нельзя будет перетаскивать с одного конца города на другой, с пло- 
щади на площадь, из переулка в переулок. — Вчера видел я Сперанского, 
Карамзиных, Жуковского, Вельгорского, Вяземского — все тебе кланяются. 
Тетка меня всё балует — для м<оего»**** рождения прислала мне корзину 
<с>**** дынями, с земляникой, клубникой — так что боюсь поносом встретить 


* <Переделано из:> напечатать. 
** С<оллогуб>. 
*** Чревовещатель.» 
**** Кусок текста вырван при вскрытии печати.» 
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36-ой год бурной моей жизни. Сегодня еду к ней с твоим письмом. Покаместь 
прощай, мой друг. У меня желчь, так извини мои сердитые письма. Целую 


вас и благословляю. 
Деньги шлю на имя Дм<итрия> Н<иколаевича>. 


<На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В Калуге, на Полотня: 
ный Завод. 


«Почтовые штемпеля:» С.-Петербург 29 маия 1834 <и о получении -— неразборчивый». 


589. Н. Н. Пушкиной 
«3 июня 1834 г. Петербург.» 


Что это, мой друг, с тобою делается? вот уже девятый день как не имею 
о тебе известия. Это меня поневоле беспокоит. Положим: ты выезжала из 
Яропольца, все-таки могла иметь время написать мне две строчки. Я не пи- 
сал тебе потому, что свинство почты так меня охолодило, что я пера в руки 
взять был не в силе. Мысль, что кто-нибудь нас с тобой подслушивает, 
приводит меня в бешенство А Па |еНге.* Без политической свободы жить 
очень можно; без семейственной неприкосновенности (шуоа БИИб 4е [а #а- 
шШе) невозможно: каторга не в пример лучше. Это писано не для тебя; 
а вот что пишу для тебя. Начала ли ты железные ванны? есть ли у Маши новые 
зубы? и каково перенесла она свои первые? У меня отгадай, кто теперь оста- 
новился? Сергей Ник‹олаевич», который приехал было в Ц<арское> С<ело» 
к брату, но с ним побранился и принужден был бежать со всем багажом. 
Я очень ему рад. Шашки возобновились. Тетка уехала с Н<атальей> Кир«ил- 
ловной> --я еще у ней не был. Долгорукая-Малиновская выкинула, но ка- 
жется здорова. Сегодня обедаю у Вяз<емского>, у которого сын именинник; 
Карамзина уехала также. Писал я тебе, что Мещерские отправились в Ита- 
лию, и что ЗорЫе ‘сри дня сряду разливалась, обвиняя себя в жестокосер- 
дии и раскаиваясь в том, что оставляет Кат<ерину> Андр<еевну> одну? 
Я провожал их до пироскафа. В прошлое воскресение представлялся як ве- 
л<икой> княгине. Я поехал к ее выс<очеству>» на Кам<енный> Остров в том 
приятном расположении духа, в котором ты меня привыкла видеть, когда на- 
деваю свой великолепный мундир. Но она так была мила, что я забыл и свою 
несчастную роль и досаду. Со мною вместе представлялся ценсор Красов- 
ский. Вел. кн<ягиня> сказала ему: Уоицз 4еуех &те Ыеп !аНеиё Фёне оБ!её 
4е [ге +оцЁ се Ччш рагай. — Ош, Уое а<Неззе> 1<«тшрёмае>, отвечал он ей, 
Ч`амкап{ р! дие се аие Гоп 6сгй тай\{епап" п’а раз |е зеп$ соттип.** А я 
стою подле него. Она, как умная женщина, как-то его подправила. Смир- 
нова на сносях. Брюхо ее ужасно; не знаю как она разрешится; но она много 
ходит и не похожа на то, что была прошлого году. Гр<афиню> Сал<логуб» 
встретил я недавно. Она велела тебя поцеловать, и тетка ее также. Я боль- 
шею частию дома и в клобе. Веду себя порядочно, только то нехорошо, 
что расстроил себе желудок, и что желчь меня лак и волнует. Да от желчи 





* «Буквально.» 
** <Вы, должно быть, сильно устаете, будучи обяззн» читать всё, что выходит в свет 


`Да, Ваше и<мператорсхое> высочество», тем более, что то, что теперь пишут, лишено вдра- 
вого смысла.» 
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здесь не убережешься. Новостей нет, да хоть бы и были, так не сказал бы. 
Целую всех вас, Христос с вами. Отец и мать на днях едут в деревню; а я 
хлопочу. Лев ходит пешком в Царскоз Село, а Соболевский в Ораниенбаум. 
Видно им делать нечего. Прощай, мой ангел. Не сердись на холодность 


моих писем. Пишу скрепя сердце. 
3 июня. 


590. Д. Н. Бантышу-Каменскому 
<3 июня 1834 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич 


Не знаю, как Вас благодарить за доставление бумаг, касающихся Пуга- 
чева. Несмотря на то, что я имел уже в руках множество драгоценных ма- 
терьялов, я тут нашел неизвестные, любопытные подробности, которыми 
непременно воспользуюсь. Смирдину отдал я Вашу прекрасную статью 
о Панине. Он взял ее к себе с благодарностию. Не согласитесь ли Вы 
участвовать в его журнале и на каких условиях? 

Вы вероятно изволили слышать о торговом и литературном предприятии 
Плюшара, о Русском СопуегзаНопз-ГехЖоп.* Великое множество биографи- 
ческих статей, Вами заготовленных, могли бы войти в состав этого Лекси- 
кона. Не войдете ли Вы в сношение с Плюшаром? В таком случае прошу 
Вас выбрать меня в свои поверзнные, а мы рады стараться. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь, 

Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
3 июня 1834. С. П. Б. 


591. Н.Н. Пушкиной 
<8 июня 1834 г. Петербург.» 


8 июня. 
Милый мой ангел! Я было написал тебе письмо на 4 страницах, но оно 
вышло такое горькое и мрачное, что я его тезе не послал, а пишу другое. 
У меня решительно сплин. Скучно жить без тебя, и не сметь даже писать 
тебе всё, что придет на сердце. Ты говоришь о Болдине. Хорошо бы туда 
засесть, да мудрено. Об этом успеем еще поговорить. Не сердись, жена, и 
не толкуй моих жалоб в худую сторону. Никогда не думал я упрекать тебя 
В своей зависимости. Я должен был на тебе жениться, потому что всю жизнь 
был бы без тебя несчастлив; но я не должея был вступать в службу и что 
еще хуже опутать себя денежными обязательствами. Зависимость жизни 
семейственной делает человека более нравственным. Зависимость, которую 
налагаем на себя из честолюбия или из нужды, унижает нас. Теперь они 
смотрят на меня как на холопа, с которым можно им поступать как им 
угодно. Опала легче презрения. Я, как Ломоносов, не хочу быть шутом 
нижё у господа бога. Но ты во всем этом не виновата, а виноват я из доб- 

родушия, коим я преисполнеч до глупости, несмотря на опыты жизни. 


* Энциклопедическом словаре.» 
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Благодарю тебя за весы, роскошную вывеску моей скупости. Мне при- 
слала их тетка без записки. Вероятно она теперь в хлопотах и приготовляет 
Нат<алью> Кир<илловну> к вести о смерти кн. Кочубея, который до вас не 
доехал, как имел намерения, и умер в Москве. Денег тебе еще не посылаю. 
Принужден был снарядить в дорогу своих стариков. Теребят меня без мило- 
сердия. Вероятно послушаюсь тебя и скоро откажусь от управления имения. 

ускай они его коверкают как знают; на их век станет, а мы Сашке и 
Машке постараемся оставить кусок хлеба. Не так ли? Новостей нет. Фикель- 
мон болен и в ужасной хандре. Вельгорский едет в Италию к больной жене. 
П‹<етер>Б<ург> пуст, все на дачах, а я сижу дома до 4 часов и пишу. Обедаю 
у Дюме. Вечером в клобе. Вот и весь мой день. Для развлечения вздумал 
было я в клобе играть, но принужден был остановиться. Игра волнует меня — 
а желчь не унимается. Целую вас и благословляю. Прощай. Жду от тебя 
письма об Ярополице. Но будь осторожна... вероятно и твои письма распе- 
чатывают: этого требует государственная ‘безопасность. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В Калуге, на Полотня- 
ный Завод. 


«Почтовые штемпеля:» С.-Петербург 8 июня 1834 <и о получении — неразборчивый.> 


592. Н. Н. Пушкиной 
<11 июня 1834 г. Петербург.» 


Нашла за что браниться!.. за Летний сад и за Соболевского. Да ведь 
Летний сад мой огород. Я вставши от сна иду туда в халате и туфлях. 
После обеда сплю в нем, читаю и пишу. Я в нем дома. А Соболевский? 
Соболевский сам по себе, а я сам по себе. Он спекуляции творит свои, ая 
свои. Моя спекуляция удрать к тебе в деревню. Что ты мне пишешь о Ка- 
луге? Что тебе смотреть на нее? Калуга немного гаже Москвы, которая 
гораздо гаже Петербурга. Что же тебе там делать? Это тебя сестры баламутят, 
и верно уж моя любимая. Это на нее весьма похоже. Прошу тебя, мой друг, 
в Калугу не ездить. Сиди дома, так будет лучше. Тетка на даче, а яу ней еще 
не был. Еду сегодня с твоими письмами. Наталья» Кир<илловна> узнала о 
смерти Кочубея. ]е пе сгоуа!$ раз, сказала она, дие |а тогё 4е К<о*своиЬеу>» 
ше Я {ап 4е рете.* Она утешается тем, что умер — он, а не Маша. Сегодня 
едут мои в деревню, и я иду их проводить, до кареты, не до Царского 
Села, куда Лев Серг<еевич> ходит пешечком. Уж как меня теребили; вспом- 
нил я тебя, мой ангел. А делать нечего. Если не взяться за имение, то оно 
пропадет же даром, Ольга Серг<еевна> и Л<ев> Серг<еевич» останутся на 
подножном корму, а придется взять их мне же на руки, тогда-то наплачусь 
и наплачусь, а им и горя мало. Меня же будут цыганить. Ох, семья, семья! 

Пожалуйста, мой друг, не езди в Калугу. С кем там тебе знаться? 
с губернаторшей? Она очень мила и умна; но я никакой не вижу причины 
тебе ехать к ней на поклон. С невестой Дм<итрия> Ник<олаевича»? Вот 
это дело другое. Ты слади эту свадьбу, а я приеду в отцы посаженые. На- 
пиши мне, женка, как поживала ты в Яроп<ольце>, как ладила с матушкой 


* «Я не думала, что смерть Кочубея так огорчит меня.» 
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и с прочими. Надеюсь, что вы расстались дружески, не успев поссориться 
и приревновать друг к другу. У нас ожидают Прусского принца. Вчера при- 
ехал Озеров из Берлина с женою в три обхвата. Славная баба; я, смотря 
на нее, думал о тебе и желал тебе воротиться из Завода такою же тетехой. 
Полно тебе быть спичкой. Прощай, жена. У меня на душе просветлело. 
Я два дня сряду получал от тебя письма, и помирился от души с почтою и 
полицией. Чорт с ними. Что делают дети? благословляю их, а тебя целую. 
11 июня. 
В тот же день. 


Сейчас от меня тетка. Она просит тебя к ней писать, а меня тебе уши вы- 
драть. Она переезжает в Царское Село, в дом кн. Кочубея с Нат<альей>Кир<ил- 
ловной>, которая удивительно мила и добра; завтра еду с ней проститься. Зачем 
ты тетке не пишешь? какая ты безалаберная! Она просит, чтоб я тебя в Калугу 
пустил, да ведь ты махнешь и без моего позволения. Ты на это молодец. 
Сейчас простился с отцом и матерью. У него хандра и черные мысли. Зна- 
ешь, что я думаю? не приехать ли мне к тебе на лето? Нет, жена, дела 
есть, потерпим еще полтора месяца. А тут я к тебе упаду как снег на го- 
лову; если только пустят меня. Охота тебе думать о помещении сестер во 
„дворец. Во-первых, вероятно откажут; а во-вторых, коли и возьмут, то по- 
думай, что за скверные толки пойдут по свинскому П<етер»Б<ургу>.—Ты слиш- 
ком хороша, мой ангел, чтоб пускаться в просительницы. Погоди: овдовеешь, 
постареешь — тогда пожалуй будь салопницей и титулярной советницей. Мой 
совет тебе и сестрам быть подале от двора; в нем толку мало. Вы же не 
богаты. На тетку нельзя вам всем навалиться. Боже мой! кабы Заводы были 
мои, так меня бы в П<етер>Бург> не заманили и московским калачом. Жил бы 
себе барином. Но вы, бабы, не понимаете счастия независимости, и готовы 
закабалить себя навеки, чтобы только сказали про вас: НМег МаЧаше ипе 
4е!е &ай Чёс1Четеп{ |а раз БеЙе её 1а пмеих пзе 4и Ба|.* Прощай, Ма4ате 
иле 1еЙе,** тетка мне прислала твое письмо, за которое я тебя очень бла- 
годарю. Будь здорова, умна, мила, не езди на бешеных лошадях, за детьми 
смотри, чтоб за ними няньки их смотрели, пиши ко мне чаще; сестер поце- 
луй запросто, Дм<итрия>Ник<олаевича> также, детей за меня благослови. Целую 
тебя. Еду на пироскафе провожать Вельгорского, который вероятно жену свою 
в живых не застанет. Петр 1[-ый идет; того и гляди напечатаю [-ый том к зиме. 
На тозо я перестал сердиться, потому что, \юще геНехоп Ё#аНе,*** не он 
виноват в свинстве, его окружающем. А живя в нужнике поневоле привык- 
нешь к говну, и вонь его тебе не будет противна, даром что хеп Четап.**** 
Ух, кабы мне удрать на чистый воздух. 


593. Н. Н. Пушкиной 
<18 или 19 июня 1834 г. Петербург.» 


Грустно мне, женка. Ты больна, дети больны. Чем это всё кончится, 
бог весть. Здесь меня теребят и бесят без милости. И мои долги и чужие 
мне покоя не дают. Имение расстроено, и надобно его поправить, уменьшая 





* «Вчера госпожа такая-то решительно была всех красивее и всех наряднее на балу.> 
** (Госпожа такая-то.> 

*** «По здравом размышлении.>. 

**+* < Джентльмен.» 
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расходы, а они обрадовались, и на меня насели. То—то, то другое. Вот тебе 
письмо Спасского. Если ты здорова, на что тебе ванны. Тетку видел на 
днях. Она едет в Царское Село. Прощай, женка. Плетнев сейчас ко мне 
входит. 

А. П. 


Целую вас всех и благословляю детей. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной, в Калугу; на Полотня- 
ный Завод. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 19 июн. 1834. 


594. А. Х. Бенкендорфу 


<25 июня 1834 г. Петербург.» 
Мопзеиг [е сопйе 


Рез аНашез Че {атШе пбсеззИапЁ ша ргёзепсе фапёбЁ а Мозсоц, фапЁбЕ 
Чапз Рнибнеиг, }е ше уо1з оБ её 4е ше гейгег Чи зегусе, её {е зиррШе Уове 
ехсеЙепсе 4е ш’еп оМепи |а регпиз$1оп. 

]е Четап4ега15 сотте Чегшёге отасе адие ГашонзаНоп дие за та]еЁ а 
Чаетё т’ассог4ег, се!е Че у1зЦег |ез агсЫШуез, пе ше Ни раз ге&г6е. 

]е щ$ ауес гезрес, 
Мопзяеиг |е сопие 
4е Уое ехсеПепсе 
1е нёз БитЫе еЁ +гёз оБззапЁ зегуНеиг 
А]ехапаге РоисЬК!те. 


15* аш 54.-Реег$Ъоига. 


«Пометы:> 62/26 — <Рукою А. Н. Мордвинова:> Он служит по Министерству иностран- 
ных дел. -— Неизвестною рукою:» ответ. 30 июня № 2393. 


595. Н. Н. Пушкиной 
<26 или 27 июня 1834 г. Петербург.» 


Ваше благородие всегда понапрасну лаиться изволите. (Недоросль.) 

Помилуй, за что в самом деле ты меня бранишь? что я пропустил одну 
почту? но ведь почта у нас всякой день; пиши сколько хочешь и когда хо- 
чешь; не то что из Калуги, из которой письма приходят каждые десять 
дней. Передпоследнее письмо твое было такое милое, что расцеловал бы 
тебя; а это такое безалаберное, что за ухо бы выдрал. Буду отвечать тебе 
по пунктам. Когда я представлялся в. княгине», дежурная была не С<оллогуб>, 
а моя прищипленная кузинка Чичерина, до которой я не охотник, да хоть 
бы и С<оллогуб> была в карауле, так уж если влюбляться... — Эх, женка! 
почта мешает, а то бы я наврал тебе с три короба. Я писал тебе, что я от 
фрака отвык, а ты меня ловишь во лжи как в рее пизёге опуеме,”* дока- 
зывая, что я видел и того и другого, следственно в свете бываю; это ничего 


* (Так в подлиннике.» 
** (Термин карточной игры; партия в бостон, выигранная после того, как взята одна 
вяятка.> 
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не доказывает. Главное то, что я привык опять к Дюме и к Английскому 
клобу; а этим нечего хвастаться. Смирнова родила благополучно, и вообра- 
зи: двоих. Какова бабенка, и каков красноглазый кролик Смирнов? — Пер- 
вого ребенка такого сделали, что не пролез, а теперь принуждены на двое 
разделить. Сегодня кажется девятый день — и слышно мать и дети здоровы. 
Ты пишешь мне, что думаешь выдать Кат<ерину> Ник<олаевну> за Хлю- 
ст<ина>, а Алекс<андру> Ник‹олаевну> за Убри: ничему не бывать; оба 
влюбятся в тебя; ты мешаешь сестрам, потому надобно быть твоим мужем, 
чтоб ухаживать за другими в твоем присутствии, моя красавица. Хлюстин 
тебе врет, а ты ему и веришь; откуда берет он, что я к тебе в августе не 
буду? разве он пьян был от ботвиньи с луком? Меня в П<етер>БСурге> оста- 
навливает одно: залог имения нижегородского, я даже и Пугачева намерен пре- 
поручить Яковлеву, да и дернуть к тебе, мой ангел, на Полотняный Завод. 

Туда бы от жизни удрал, улизну<л!> * Целую тебя и детей и благослов- 
ляю вас от души. Ты, я думаю, так в деревне похорошела, что ни на что не 
похоже. — Благодарю за анекдот о Дмитр<ии> Ник<олаевиче>. Не влюблен 
ли он? Тетка в Царском Селе. На днях еду к ней. АЧЧ!о, уйа па; Н ато.** 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В Калуге, на Полотняный 
Завод. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 27 июн. 1834. 


596. Н. Н. Пушкиной 


«Конец июня 1834 г. Петербург.» 


Мой ангел, сейчас послал я к графу Литта извинение в том, что не могу 
быть на Петергофском празднике по причине болезни. Жалею, что ты не 
увидишь; оно того стоит. Не знаю даже удастся ли тебе когда-нибудь его 
видеть. Я крепко думаю об отставке. Должно подумать о судьбе наших детей. 

Имение отца, как я в том удостозерился, расстроено до невозможности 
и только строгой экономией может еще поправиться. Я могу иметь большие 
суммы, но мы много и проживаем. Умри я сегодня, что с вами будет? мало 
утешения в том, что меня похоронят в полосатом кафтане, и еще на тесном 
петербургском кладбище, а не в церкви, на просторе, как прилично порядоч- 
ному человеку. Ты баба умная и добрая. Ты понимаешь необходимость; дай 
сделаться мне богатым — а там, пожалуй, и кутить можем в свою голову. 
П‹<етер>Б<ург> ужасно скучен. Говорят, что свет живет на Петергофской до- 
роге. На Черной Речке только Бобринская да Фикельмон. Принимают— а никто 
не едет. Будут большие праздники после Петергофа. Но я уж никуда не 
поеду. Меня здесь удерживает одно: типог ие Виноват, еще другое: залог 
имения. Но можно ли будет его нЕ? ак ты права была в том, что 
не должно мне было принимать на себя эти хлопоты, за которые никто мне спа- 
сибо не скажет, а которые испортили мне столько уж крови, что все пиявки 
дома нашего ее мне не высосут. Кстати о доме нашем: надобно тебе сказать, 
что я с нашим хозяином побранился и вот почему. На днях возвращаюсь 


* <Вырван кусок письма.» 
** «Прощай, жизнь моя; люблю тебя.> 
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ночью домой; двери заперты. Стучу, стучу; звочю, звоню. Насилу добудился 
дворника. А ему уже несколько раз говорил прежде моего приезда не запи- 
рать — рассердясь на него, дал я ему отеческое наказание. На другой день 
узнаю, что Оливье на своем дворе декламировал противу меня и велел двор- 
нику меня не слушаться и двери запирать с 10 часов, что5 воры не 
украли лестницы. Я тотчас велел прибить к дверям объявление, писанное ру- 
кою Сергея Николаевича, о сдаче квартиры, а к Оливье написал письмо, на 
которое дурак до сих пор не отвечал. Война же с дворником не прекраща- 
ется, и вчера еще я с ним позозился. Мне его жаль, но делать нечего; я 
упрям и хочу переспорить весь дом — включая тут и пиявок. Я перед тобой 
кругом виноват, в отношении денежном. Были деньги — и проиграл их. Но 
что делать? я так был желчен, что надобно было развлечься чем-нибудь. 
Всё тот виноват; но бог с ним: отпустил бы лишь меня восвояси. Письмо 
твое не перед мной: кажется есть что-то, на что обязан я возразить — но 
до другого дня. Пока прощай. Целую тебя и детей, благословляю всех троих. 
Прощай, душа моя, кланяйся сестрам и братьям. Сергей Ник<олаевич» на 
днях в офицеры произведен, и хлопочет о мундире. са 


597. Н. Н. Пушкиной 
<30 июня 1834 г. Петербург.» 


Твоя Шишкова ошиблась: я за ее дочкой Полиной не волочился, потому 
что не видывал, а ездиляк Александру Семеновичу Ш<ишкову> в академию, 
и то не для свадьбы, а для жетонов, рошг* аштетеп+.** История же о княж- 
нах совершенно справедлива, и я не вижу тут ничего смешного. Благодарю 
тебя за милое и очень милое письмо. Конечно, друг мой, кроме тебя в жиз- 
ни моей утешения нет — и жить с тобою в разлуке так же глупо, как и тя- 
жело. Но что же делать? Послезавтрего начну печатать Пуг<ачева>, который 
до сих пор лежит у Сперанского. Он задержит меня с месяц. В августе 
буду у тебя. Завтра Петергофский праздник и я проведу его на даче у 
Плетнева вдвоем. Будем пить за твое здоровье. С хозяином Оливье я ре- 
шительно побранился, и надобно будет иметь другую квартиру, особенно если 
приедут с тобою сестры. Зегое еще у меня, вчера явился ко мне в офицерском 
мундире, и молодец. История о том, как Ив<ан> Ник<олаевич» побранился 
с Юрьевым и как они помирились, уморительно смешна, но долго тебе рас- 
сказывать. Из деревни имею я вести неутешительные. Посланный мною но- 
вый управитель нашел всё в таком беспорядке, что отказался от управления 
и уехал. Думаю последовать его примеру. Он умный человек, а Болдино мож- 
но еще коверкать лет пять. : 

Прости, женка. Благодарю тебя за то, что ты обещаешься не кокетни- 
чать; хоть это я тебе и позволил, но все-таки лучше моим позволением тебе 
не пользоваться. Радуюсь, что Сашку от груди отняли, давно бы пора. 
А что кормилица пьянствовала, отходя ко сну, т> это еще не беда: мальчик 
привыкнет к вину, и будет молодец, во Льва Сергеевича. Машке скажи, чтоб 
она не капризничала, не то я приеду и худо ей будет. Благословляю всех 


вас — тебя целую в особенности. 
30 июня. 


* «Так в подлиннике, вместо:> раз, 
** «Не иначе. > 
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Пожалуйста не требуй от меня нежных любовных писем. Мысль, что 
мои распечатываются и прочитываются на почте, в полиции, и так далее, охла- 
ждает меня, и я поневоле сух и скучен. Погоди, в отставку выду, тогда 
переписка нужна не будет. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В Калугу, на Полот- 
няный Завод. 


«Почтовые штемпеля:> С-Петербург 2 июл. 1834 <и о получении -- неразборчивый>. 


598. М. Л. Яковлеву 
«3 июля 1834 г. С.-Петербург.> 


Милостивый государь, 
Михайло Лукьянович, 


Вследствие данного Вам начальством поручения касательно напечатания 
рукописи моей, под названием История Пугачевского бунта, и по личному 
моему с Вами о том объяснении, поспешаю вас уведомить: 

1-е Желаю я, чтоб означенная рукопись была напечатана в 8-ую долю 
листа, такого же формата как Свод Законов. 

2-ое Число экземпляров полагаю я 3000; из коих для 1200 прошу заго- 
товить бумагу на счет казенный, а потребное количество оной для 1800 экз. 
доставлю я сам в типографию. 

3-е Что касается до шрифта и вообще до издания книги, то на всем 
полагаюсь на Ваше благоусмотрение. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, 
милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 


3 июля 1834. С. П. Б. 
«Помета рукою М. Л. Яковлева:> 3 июля 1834; <канцелярская:> № 340. 


599. А. Х. Бенкендорфу 
<3 июля 1834 г. Петербург.» 


Мопзеиг |е сопие. 

П уа ачечиез }оиг$ дие а! еи ’Боппеиг"4е ш’а4геззег а Уо{4ге ехсеЙепсе 
рочг еп оМепи [а регпиз$1оп 4е ше геНгег Чи зегусе. Семе ЧбтагсЬе 6#аг+ 
тсопуепаще, |е уоцз зиррИе, шопчеиг [е сопце, 4е пе раз у 4оппег 4е зиЦе. 
Лаше пцеих ауот Раш Че шсопзёдиеп+ дие 4’&е шота4. 

Сереп4апё ип сопеё 4е дие]иез то!5 ше зегай т1зрепзаЫе. 

]е $415 ауес гезрес\, 
Мопзеиг |е сопие, 
Че Уое ехсеЦепсе 
1е цёз ВитЫе е{ 4тёз оБ61ззап{ зегуНемг 


Ахапаге РоиспКте. 


3 ыШе. 
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600. А. Х. Бенкендорфу 
<4 июля 1834 г. Петербург.» 


Милостивый государь, 
граф Александр Христофорович. 


Письмо Вашего сиятельства от 30 июня удостоился я получить вчера 
вечером. Крайне огорчен я, что необдуманное прошение мое, вынужденное 
от меня неприятными обстоятельствами и досадными, мелочными хлопотами, 
могло показаться безумной неблагодарностию и супротивлением воле того, 
кто доныне был более моим благодетелем нежели государем. Буду ждать ре- 
шения участи моей, но во всяком случае ничто не изменит чувства глубокой 
преданности моей к царю и сыновней благодарности за прежние его милости. 

глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 


4 июля 1834. С. П. Б. 


601. В. А. Жуковскому 
<4 июля 1834 г. Петербург.» 


Получив первое письмо твое, я тотчас написал графу Бенкендорфу, прося 
его остановить мою отставку, та Ч&ётагере 64апё шсопя46гбе;* и сказал дие 
Гайпа!$ пцеих ауош Гат тсопзёаиепЕ ди’пета+. ** Но вслед затем получил 
официальное извещение о том, что отставку я получу, но что вход в архивы 
будет мне запрещен. Это огорчило меня во всех отношениях. Подал в от- 
ставку я в минуту хандры и досады на всех и на всё. Домашние обстоятель- 
ства мои затруднительны; положение мое невесело; перемена жизни почти 
необходима. Изъяснять это всё гр. Бенкендорфу мне не достало духа — от 
этого и письмо мое должно было показаться сухо, а оно просто глупо. 

Впрочем я уж верно не имел намерения произвести, что вышло. Писать 
письмо прямо к государю, ей богу, не смею — особенно теперь. Оправдания 
мои будут похожи на просьбы, а он уж и так много сделал для меня. Сейчас 
от меня Л<изавета> М<ихайловна». Она привезла еще мне два твои письма. 
Это меня конечно трогает. Но что ж мне делать! Буду еще писать к 
гр. Бенкендорфу. 


«На обороте:> В. А. Жуковскому. 


602. М. Л. Яковлеву 
<5 июля 1834г. Петербург.» 


Вот тебе, мой благодетель, первая глава — с богом. 





* «Так как шаг мой был необдуманный.» 
** «Что я предпочитаю лучше казаться непоследозательным, чем неблагодарным.> 
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603. В. А. Жуковскому 
«6 июля 1834 г. Петербург.» 


Я право сам не понимаю, что со мною делается. Идти в отставку, ког- 
да того требуют обстоятельства, будущая судьба всего моего семейства, 
собственное мое спокойствие — какое тут преступление, какая неблагодар- 
ность? Но государь может видеть в этом что-то похожее на то, чего понять 
все-таки не могу. В таком случае я не подаю в отставку, а прошу оставить 
меня в службе. Теперь, отчего письма мои сухи? Да зачем же быть им со- 
пливыми? Во глубине сердца моего я чувствую себя правым перед госуда- 
рем; гнев его меня огорчает, но чем хуже положение мое, тем язык мой 
становится связаннее и холоднее. Что мне делать? просить прощения? хорошо; 
да в чем? К Бенкендорфу я явлюсь и объясню ему, что у меня на сердце, 
но не знаю почему письма мои неприличны. Попробую написать третье. 


«На обороте:> В. А. Жуковскому. 


604. А. Х. Бенкендорфу 


«6 июля 1834 г. Петербург.» 
Мопзеиг |е сопие 
РегтеНе2 то! 4е уоиз раег А соеиг оцуе. Еп ЧетапЧапЁ топ сопуё, е 
пе репза1з аи’а 4ез аНашез Че {атШе етфагаззапез её рёпЫез. ]е п’ауа!5 еп 
уце аие |’псопуёшапё 4’&те оБШеё 4е Ё!апе ршяеигз уоуахез {апз де {е 
зега!5 аМасН6 аи зегу!се. Зиг топ Чеи ей зиг шоп ате, с’6ай та зеше репзёе; 
с’е5Ё ауес ипе Чошеиг ргоюп4е де |е |а у015 9 сгие!етепё ниегргё&е. [/ет- 
регеиг п’а сотЫё 4е стасез 4ёз 1е ргепиег тошеп{ дие за гоуа|е репзбе $’ез{ 
рогёе зиг то!. Пу еп а аих ачеез {е пе ри! репзег запз ипе ргоюп4е &то- 
оп, апё Ц уа п$ 4е оуаиё6 её 4е обпбгозИв. П а ющоцг$ 66 роиг то! ипе 
рго\! 4епсе, её 9 Чапз |е соиг$ Че сез Вий апз$ П ш’ез+ агмуб 4е тигтигег, 
]ата13, |е [е ге, ип зептепе 4’а1стеиг пе $’е5ё тё16 & сецх дие {е |! а! уоцбз. 
Её Чапз се тотеп, се п’езЁ раз [Г146е Че рег4ге ип рго{есйеиг №0" ршззап\, 
чи! ше гетр Че дощеиг, с’ез{ сеЙе 4е ]а155ег Чапз зоп езргй ипе поргезюоп дие 
раг БопВеиг {е п’а! раз шёгЁ6е. 
]е гёИёге, топяеиг |е сопие, та #гё$ ВишЫе риёге 4е пе раз Чоппег 4е 
зиЦе А 1а 4-тап4е дие Га! ЁаНе я &оигЧтепи. 
С’езЁ еп ше гесоттап4апё А Уофе ршззаге ргойесНоп, дче Розе уоиз 
ргёзепег ’Воттасе 4е та Ваще сопя6гаНоп. 
]е зи15 ауес гезрес+, 
Мопзеиг ]е сопие, 
Че уофге ехсеПепсе 


е ёз ВитЫе е{ {гёз оЪЕ15зап{ зегуЦеи 
А]ехап4ге РоисЬКте. 


6 иШе+. 5+. Р. 
605. М. Н. Загоскину 
«9 июля 1834 г. Петербург.> 


Милостивый государь 
Михайло Николаевич, 


Вы изволили вспомнить обо мне и прислали мне последнее, прекрасное 
Ваше творение, и не слыхали от меня спасибо. Вы имеете полное право 
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считать меня неучем, варваром и неблагодарным. Но виноват приятель мой 
Соболевский, который едет в Москву каждый день и уже седьмой месяц как 
взял от меня письмо, которое обещался немедленно Вам доставить. 

Обращаюсь к Вам с важным делом. Г. Александр, очень замечательное 
лицо (или даже лица), собирается в Москву, и предлагает Вам следующие 
условия: доход за представления пополам с дирекцией (издержки спектакля 
на ее счет) и бенефис. Удостойте меня Вашим ответом, и потешьте матуш- 
ку Москву. 

С глубочайшим уважением и совершенной преданностью честь имею 
быть, милостивый государь, 

Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 


Александр Пушкин. 
9 июля 


«Помета рукою М. Н. Загоскина:» получ. 14 ч. июля 1834. № 121. 


606. Н. Н. Пушкиной 
<П июля 1834 г. Петербург.» 


Ты женка моя (презаба] [презалаберная| пребезалаберная (насилу слово 
написал). То сердишься на меня за С<оллогуб», то за краткость моих писем, 
то за холодный слог, то за то, что я к тебе не еду. Подумай обо всем, и 
увидишь, что я перед тобой не только прав, но чуть не свят. С С<оллогуб» 
я не кокетничаю, потому что ее вовсе не вижу, пишу коротко и холодно по 
обстоятельствам тебе известным, не еду к тебе по делам, ибо печатаю ПХу- 
гачева>, и закладываю имения, и вожусь, и хлопочу —а письмо твое меня 
огорчило, а между тем и порадовало; если ты поплакала, не получив от меня 
письма, стало быть ты меня еще любишь, женка. За что целую тебе ручки и ножки. 

Кабы ты видела, как я стал прилежен; как читаю корректуру, как того- 
плю Яковлева! Только бы в августе быть у тебя. Теперь расскажу тебе о 
вчерашнем бале. Был я у Фикельмон. Надо тебе знать, что с твоего отъез- 
да я кроме как в клобе нигде не бываю. Вот гчерась как я вошел в осве- 
щенную залу, с нарядными дамами, то я смутился как немецкий профессор; 
насилу хозяйку нашел, насилу слово вымолвил. Потом осмотревшись увидел 
я, что народу не так-то много, и что бал это запросто, а не раут. Незна- 
комых дам несколько прусачек (наши лучше, не говоря уж о тебе), а одеты 
как Ермолова во дни отчаянные. Вот наелся я мороженого и приехал себе 
домой — в час. Кажется не за что меня бранить. О тебе в свете много спра- 
шивают, и ждут очень. Я говорю, что ты уехала плясать в Калугу. Все тебя 
за то хвалят. И говорят:ай да баба!—А уменя сердце радуется. Тетка заезжала 
вчера ко мне и беседовала со мною в карете; я ей жаловался на свое житье- 
бытье; а она меня утешала. На днях я чуть было беды не сделал: с тем 
чуть было не побрзнился — и трухнул-то я, да и грустно стало. С этим пос- 
сорюсь — другого не наживу. А долго на него сердиться не умею; хоть и он 
не прав. Сегодня был на даче у Плетнева; у него дочь именинница. Только 
вместо его, нашел я кривую кузину—и ничего. А он уехал в Ораниенбаум — 
в<еликую> княгиню учить. Досадно было, да нечего делать. Прощай, женка-— 
спать хочу. Целую тебя и вас—и всех благословляю. Христос с вами. 


11 июля. 
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607. М. Л. Яковлеву 


«Первая половина июля 1834 г. Петербург.» 


Не мала ли? 


608. П. А. Осиповой 


<29 июня и 13 июля 1834 г. Петербург.» 


]е уоц$ гетегфе 4е оц топ соеиг, сНёге, Боппе е! аппаЫе Прасковья Але- 
ксандровна, роиг |а |еМте ие Уо\цз ауе2 еп 1а Бопёб 4е т’6сиге. ]е уо15 де 
\Уочз ше хаг4е2 тощоиг$ [а шёте апи 6 её [е шёше пиёгёе. ]е ш’еп уа1$ У0ц$ 
тёроп4ге НапсБешепЕ зиг се Чш тебаг4е КесЬтап. ]е |е соппа1з Боппёе 
Ботте её роиг |е шошепё с’езё 100 се аи’ ше аш. ]е пе ршз ауоп 
Че сопйапсе п1 еп МеВе| п! еп РепКоузКу уй дие |е соппа15 |е ргепиег 
е{ Чие |е пе соппаз раз |е зесоп4. №ауапё раз ГРицепНоп 4е уепх 
т’6&аБг а Во Что, |е пе ршз зопоег а& тееуег ип еп аш, епёге поз 
зой АН, 1юцсфе А ипе гише сотр е; |е уеих зешетепе п’ё&хе раз чо, 
её рауег |ез ш+ёгё&з Чи ГошфБаг4. [е5 атёПогаНопз$ меп4гопЁ епзийе. Ма 
зоуе2 {тапаиШе: КесЬтап \епё 4е ш’6сгте дие |ез раузап$ $0п+ Чапз ип #е! 
&аЁ Че пузёге, её [ез аНашез еп $1 тацуа:з ат, Чи’ п’а ри ргеп4ге заг [и 
Ради! гаНоп 4е Во то, её дие Чапз се тотепё Й езё а МаНпо 1. 

\Уоиз пе заигех уоц$ ппазшег сотЫеп Гат таНоп 4е се Ыеп ше рёзе. 
|] п’у а раз 4е 4доше дие ВоЧто шётйе 4’&те заиуё, диап се пе зегай аие 
роиг О]за её |.6оп, аш! роиг регзресНуе оп+ |а теп@сИё ой 10 аи то!л$ [а 
раиугееё. Ма!з |е пе $115 раз исБе, ’а! ипе фатШе А то, дш 4&6рел4 4е то, 
её! ЧшШ запз то! фотБега Чапз [а пизёге. а! ргз ип Ыеп аш пе ше гаррогега 
Чие 4ез зо0ис15 её 4ез Чёзаотётепёз. Мез рагепёз пе зауепЁ раз ди’П$ зопЁ а 
еих 401215 4’ипе гите 1ю{е. 5’П$ роиуаепЁ ргеп4ге зиг еих Че гезйег дие|- 
Ччез аппбез & МераЙоузКу, |ез аНашез ропггалепЁ $’аггапоег, таз се|а пе зе 
{фега ]ата15.. 

а сотре уоицз уош сеё 6, её сотше 4е га1зоп т’атг@ег а Тисог$Ку. 
\УеиШе2 ргёзегйег тез Воттарез & 1още уофе {атШе еЁ гесеуе2 епсоге ипе 
$ тез гетегсипепёз её Гехргеззюп 4е топ гезресё её 4е шоп тайЁёгаЫе 
апие. 

А. Р. 

29 пит. 5+Р.Ъ. 


13 уиШеё. Усс ипе еНте ди: 4еуай АА ё&те сБех уошз Чершз 4еих зе- 
таштез; {е пе за15 соштепе ее п’езЁ раз епсоге рагНе. Мез аНашез п’атгё{егоп! 


епсоге чие!чие {етрз & Р&егзБоигй. Маз ра! тощоиг$ |е ргоеё 4е ше ргёзеп- 
4ег а усе роЁе. 


609. Н. Н. Пушкиной 


«Первая половина (до 14) июля 1834 г. Петербург.» 


Ты хочешь непременно знать, скоро ли буду я у твоих ног? изволь, 
моя красавица. Я закладываю имение отца, это кончено будет через неделю. 
Я печатаю Пугачева, это займет целый месяц. Женка, женка, потерпи до 
половины августа, а тут уж я к тебе и явлюсь, и обниму тебя, и детей рас- 
целую. Ты разве думаешь, что холостая жизнь ужасно как меня радует? 
Я сплю и вижу, чтоб к тебе приехать, да кабы мог остаться в одной из 
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ваших деревень под Москвою, так бы богу свечку поставил; рад бы в рай, 
да грехи не пускают. Дай, сделаю деньги, не для себя, для детей. Я деньги 
мало люблю —но уважаю в них единственный способ благопристойной не- 
зависимости. А «о> каком соседе пишешь мне лукавые письма? кем это 
меня ты стращаешь? Отселе вижу, что такое. Человек лет 36; отставной 
военный, или служащий по выборам. С пузом и в картузе. Имеет 300 душ 
и едет их перезакладывать — по случаю неурожая. А накануне отъезда сен- 
тиментальничает перед тобою. Не так ли? А ты, бабенка, за неимением Того 
и другого, избираешь в обожатели и его: дельно. Да как балы тебе не при- 
елись, что ты и в Калугу едешь для них. Удивительно! — Надобно тебе по- 
говорить о моем горе. На днях хандра меня взяла; подал я в отставку. Но 
получил от Жуковского такой нагоняй, а от Бенкендорфа такой сухой аб- 
шид, что я вструхнул, и Христом и богом прошу, чтоб мне отставку не 
давали. А ты и рада, не так? Хорошо, коли проживу я лет еще 25; а коли 
свернусь прежде десяти, так не знаю, что ты будешь делать, и что скажет 
Машка, а в особенности Сашка. Утешения мало им будет в том, что их 
папеньку схоронили как шута, и что их маменька ужас как мила была на 
Аничковских балах. Ну, делать нечего. Бог велик; главное' то, чго я не хочу, 
чтобы могли меня подозревать в неблагодарности. Это хуже либерализма. 
Будь здорова. Поцелуй детей и благослови их за меня. Прощай, целую тебя. 


А. П. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной ес. в Калугу, на Полот- 
няные Заводы. 


«Почтовый штемпель:>» С.-Петербург. Отделение 1-а 1834 июл. 14. 


610. Н. Н. Пушкиной 


<14 июля 1834 г. Петербург.» 


Все вы дамы на один покро#. Куда как интересны похождения дурачка 
Д. и его семейственные ссоры! А ты так и радуешься. Я чай, таки рас- 
кокетничалась. Что-то Калуга? Вот тут поцарствуешь! — Впрочем, женка, 
я тебя за то не браню. Всё это в порядке вещей; будь молода, потому что 
ты молода — и царствуй, потому что ты прэкрасна—целую тебя от сердца.— 
Теперь поговорим о деле. Если ты в самом деле вздумала сестер своих сюда 
привезти, то у Оливье оставаться нам невозможно: места нет. Но обеих ли 
ты сестер к себе берешь? Эй, женка! смотри... Мо? мнение: семья должна 
быть одна под одной кровлей: муж, жена, дети, покаместь малы; родители, 
когда уже престарелы; а то хлопот ке наберешься, и семейственного спокой- 
ствия [не набер<ешься>] не будет. Впрочем о5 этом еще поговорим. Яковлев 
обещает отпустить меня к тебе в августе — я оставлю Пугачева на его по- 
печении. Август близок. Слава богу дождались. Надеюсь, что ты передо 
мною чиста и права; и что мы свидимся, как расстались. Мне кажется, что 
Сашка начинает тебе нравиться — радуюсь; он не в пример милее Машки, 
с которой ты наплачешься. Смирлова опять чуть не умерла. Рассердилась 
на доктора и кровь кинулась в голову, слава богу, что не молоко. Она те- 
перь принимает, но я у ней еще не был. Сегодня фейворок Е 
Сергей Н«иколаевич> едет смотреть егоза я в городе останусь. У нас третий 
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день как жары — и мы не знаем, что делать. Сплю и вижу, чтобы из П<етер» 
Б‹урга> убраться к тебе; а ты и не веришь мне, и бранишь меня. Сегодня 
съезжу к Плетневу. Поговорим о тебе. У меня большие хлопоты по части 
Болдина. Через год я на всё это плюну — и <за>Имусь* своими делами. Лев 
С<ергеевич> очень себя ду<рно>»* ведет. Ни копейки денег не имеет, а в до- 
м<ино>* проигрывает у Дюме по 14 бутылок <ша>мпанского.* Я ему нич<е- 
го>* не говорю, потому что слава богу мужи<ку>* 30 лет; но мне его жаль 
и досадно. Соболевский им руководствует, и что уж они делают, то господь 
ведает. Оба довольно пусты. Тетка в Царск<ом> Селе. `Я всё к ней сбираюсь, 
да не соберусь. Прощай. Обнимаю тебя крепко -— детей благословляю — 


тебя также. Всякой ли ты день молишься стоя в углу? 
14 июля. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В Калуге, на Полотня- 
ном Заводе. 


«Почтовый штемпель:> С-Петербург 16 июл. 1834. 


611. М. Л. Яковлеву 
«1 июля 1834 г. Петербург.» 
[Указы надобно будет] Вот и второй том. 


«Помета неизвестною рукою:> 18 тм. 


612. А. Ваттемару 


«Вторая половина июля 1834 г. Петербург.» 
Мопзеиг. 
Га гбропзе 4е М-г Газозкте пе т’езЁ раз епсоге рагуепие: 4ез дие }’апга! 
геси за |ейге, ’аига! ’Воппеиг 4е уоцз |а Напзшейге. 
А. РоисЬКте. 


«На обороте:> Мопячеиг Мопзеиг Дехапаге. В Галерной, дом Брискорн. 


613. Н. Н. Пушкиной 


<25 или 26 июля 1834 г. Петербург.» 


Наташа мой ангел, знаешь ли что? я беру этаж, занимаемый теперь 
Вяземскими. Княгиня едет в чужие края, дочь ее больна не на шутку; боятся 
чахотки. Дай бог, чтоб юг ей помог. Сегодня видел во сне, что она умерла, 
и проснулся в ужасе. Ради бога, берегись ты. Женщина, говорит Гальяни, 
езЁ ип апипа| паигеЙетепе {а1Ые её та!а4е.** Какие же вы помощницы или 
работницы? Вы работаете только ножками на балах, и помогаете мужьям мо- 
тать. И за то спасибо. Пожалуйста не сердись на меня за то, что я медлю 
к тебе явиться. Право, душа просит, да мо:ина не велит. Я работаю до низ- 


* «Письмо прорвано.>» 
** «Животное по природе своей слабое и больное.> 
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ложения риз. Держу корректуру двух томов вдруг, пишу примечания, за- 
кладываю деревни, Льва Сергеича выпроваживаю в Грузию. Всё слажу — и 
сломя голову к тебе прискачу. Сейчас приносили мне корректуру и я тебя 
оставил для Пугачева. В корректуре я прочел, что Пугачев поручил Хло- 
пуше зрабеж заводов. Поручаю тебе грабеж Заводов — слышишь ли, моя 
Хло-Пушкина? ограбь Заводы и возвратись с добычею. В свете я не бы- 
ваю. Смирнова велела мне сказать, что она меня впишет в разряд ино- 
странцев, которых велено не принимать. Она здорова, но чуть не умерла 
(Апша] пааге]етеп{ {Ые её та]а4е). Целую Машу и заочно. смеюсь ее 
затеям. Она умная девчонка, но я от нее покаместь ума не требую, а тре- 
бую здоровья. Довольна ли ты немкой и кормилицей? Ты дурно сделала, 
что кормилицу не прогнала. Как можно держать при детях пьяницу, поверя 
обещанию и слезам пьяницы? Молчи, я всё это улажу. До тебя мне оста- 
лось 9 листов. То есть как еще пересмотрю 9 печатных листов и подпишу: 
печатать, так и пущусь к тебе, а покаместь буду проситься в отпуск. Но- 
востей нет никаких, кроме того, что бедного маршала Мезона чуть не зада- 
вили на маневрах. Знай наших. Целую тебя и их. Господь вас благослови. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В Калугу, на Полотня- 
ный Завод. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 26 июл. 1834. 


614. Н. Н. Пушкиной 
<29 или 30 июля 1834 г. Петербург.» 


Что это значит, жена? Вот уже более недели как я не получаю от 
тебя писем. Где ты? что ты? В Калуге? в деревне? откликнись. Что так 
могло тебя занять и развлечь? какие балы? какие победы? уж не больна ли 
ты? Христос с тобою. Или просто хочешь меня заставить скорее к тебе 
приехать. Пожалуйста, женка—брось эти военные хитрости, которые не 
в шутку мучат меня за тысячи верст от тебя. Я приеду к тебе, коль скоро 
меня Яковлев отпустит. Дела мои подвигаются. Два тома печатаются вдруг. 
Для одной недели разницы не заставь меня всё бросить, и потом охать 
целый год, если не два и не три. Будь умна. Я очень занят. Работаю целое 
утро — до 4 часов — никого к себе не пускаю. Потом обедаю у Дюме, по- 
том играю на бильарде в клубе — возвращаюсь домой рано, надеясь найти 
от тебя письмо, и всякой день обманываюсь. Тоска, тоска. 

С кн. Вяземским я уже условился. Беру его квартеру. К 10 августу 
припасу ему 2500 рублей — и велю перетаскивать пожитки; а сам поскачу 
к тебе. Ждать недолго. 


Прощай —будьте все здоровы. Целую твой портрет, который что-то 
кажется виноватым. Смотри. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В Калугу, на Полотня- 
ный Завод. 

«Почтовые штемпеля >» С.-Петербург. Отделение 1-е 1834 июл. 30 <и» Калуга получено 
августа 5 1834. 
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615. Н. Н. Пушкиной 
«3 августа 1834 г. Петербург.) 


Стыдно, женка. Ты на меня сердишься, не разбирая, кто виноват, я или 
почта, и оставляешь меня две недели без известия о себе и о детях. Я так 
был смущен, что не знал, что и подумать. Письмо твое успокоило меня, но 
не утешило. Описание вашего путешествия в Калугу, как ни смешно, для 
меня вовсе не забавно. Что за охота таскаться в скверный уездный горо- 
дишка, чтоб видеть скверных актеров, скверно играющих старую, скверную 
оперу? что за охота останавливаться в трактире, ходить в гости к купече- 
ским дочерям, смотреть с чернию губернский фейворок — когда в Петер- 
бурге ты никогда и не думаешь посмотреть на Каратыгиных и никаким 
фейвороком тебя в карету не заманишь. Просил я тебя по Калугам не разъ- 
езжать, да видно уж у тебя такая натура. О твоих кокетственных сношениях 
с соседом говорить мне нечего. Кокетничать я сам тебе позволил, но чи- 
тать о том лист кругом подробного описания вовсе мне не нужно. Побранив 
тебя, беру нежно тебя за уши и целую — благодарю тебя за то, что ты богу 
молишься на коленях посреди комнаты. Я мало богу молюсь и надеюсь, 
что твоя чистая молитва лучше моих, как для меня, так и для нас. Ты ждешь 
меня в начале августа. Вот нынче уже 3-е, а я еще не подымаюсь; Яковлев 
отпустит меня около половины месяца. Но и тут я не совсем еще буду сво- 
боден. Я взял квартеру Вяземских. Надо будет мне переехать, перетащить 
мебель и книги, и тогда уже, благословясь, пуститься в дорогу. Дай бог 
приехать мне к твоим именинам, я и тем был бы счастлив. 

Вяземские здесь. Бедная Полина очень слаба и бледна. Отца жалко 
смотреть. Так он убит. Они все едут за границу. Дай бог, чтоб климат ей 
помог. Мане похорошела, и в бедной и загнанной Москве произвела большое 
действие. О тебе гремит еще молва, после минутного твоего появления. На- 
шли, что ты похудела. Я привезу тебя тетехой, по твоему обещанию: смо- 
три ж! Не поставь меня в лгуны. На днях встретил я ш-4е Жорж. Она 
остановилась со мною на улице и спрашивала о твоем здоровье, я сказал, 
что на днях еду к тебе роиг {е Ёфате ип еп{ап{.* Она стала приседать, по- 
вторяя: Ах, топз, уои5 ше {егер ипе отап4е ра1ят.** Однако я боюсь 
родов, после того, что ты выкинула. Надеюсь однако, что ты отдохнула. 
Видел я Смирнову; она начинает оправляться, но всё еще плоха и желта. 
Тетка воротилась из Царского Села и была у меня. Она очень мила; ко 
Наталья Кирилловна сильно ей надоела. Н<аталья> К‹ирилловна> сердится 
на всех, особенно на князя Кочубея, зачем он умер и тем огорчил ее Машу. 
На княгиню также дуется, и говорит: Моп Геи, та1з поз {ющез поиз ауопз 
рег4и по$ таг1$ её сереп4ап{ поиз поиз зотте$ соп5016ез.*** Тетка говорит, что 
ты ей вовсе не пишешь. Не хорошо. А она всё за тебя хлопочет. Зегое 
в лагери. Брата Ивана не вижу. Прощай, Христос с вами. Целую вас, тебл 
в особенности. Принесли корректуру. 


3 авг. 


* (Чтобы сделать тебе ребенка.» 
** «Ах, сударь, вы сделаете мне великое удовольствие.» 
*** (Но, боже мой, все мы потеряли наших мужей и, однако, утешились.> 
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616. М. Л. Яковлеву 


«Середина августа 1834 г. Петербург.» 


Вот 18-й лист. Справлялся я в других списках и смысла не нашел и 
там. Из предисловия (ты прав, любимец муз!) должно будет выкинуть имя 
Вольтера, хоть я и очень люблю его, 

№ 14. 


617. И.И. Лажечникову 
«Вторая половина (после 20) августа 1834 г. (?) Тверь.> 


Я всё еще надеялся, почтенный и любезный Иван Иванович, лично бла- 
годарить Вас за Ваше ко мне благорасположение, за два письма, за романы 
и пугачевщину, но неудача меня преследует. — Проезжаю через Тверь на 
перекладных и в таком виде, что никак не осмеливаюсь к Вам явиться и 
возобновить старое, минутное знакомство. — Отлагаю до сентября, то есть 
до возвратного пути; покаместь поручаю себя Вашей снисходительности и 
доброжелательству. 

Сердечно Вас уважающий Пушкин. 


618. Н. И. Гончаровой 
«Конец (до 26) августа 1834 г. Полотняный Завод.» 


Милостивая государыня матушка 
Наталья Ивановна. 


Как я жалею, что на пути моем из Петербурга не заехал я в Яропо- 
лец; я бы имел и счастие с Вами свидеться, и сократил бы несколькью вер- 
стами дорогу, и миновал бы Москву, которую не очень люблю и в которой 
провел несколько лишних часов. Теперь я в Заводах, где нашел всех моих, 
кроме Саши, здоровых, — я оставляю их еще на несколько недель и еду по 
делам отца в его нижегородскую деревню, а жену отправляю к Вам, куда 
и сам явлюсь как можно скорее. Жена хандрит, что не с Вами проведет 
день Ваших общих именин. Как быть! и мне жаль, да делать нечего. Пока- 
месть, поздравляю Вас со днем 26 августа и сердечно благодарю вас за 27-е. 
Жена моя прелесть, и чем доле я с ней живу, тем более люблю это милое, 
чистое, доброе создание, которого я ничем не заслужил перед богом. В Пе- 
тербурге видался я часто с братом Ив<аном> Ник<олаевичем», а Серг<ей>» 
Ник<олаевич> и жил у меня почти до моего отъезда. Он теперь в хло- 
потах обзаведения. Оба, слава богу, здоровы. 

Целую ручки Ваши, и поручаю себя и всю семью мою Вашему благо- 
расположению. 

А. Пушкин. 


619. А. И. Тургеневу 


«Начало сентября 1834 г. Москва.> 


Жена выбрала булавки и сердечно Вас благодарит. Само по себе разу- 
меется, что Пугачев явится к Вам первому, как скоро выдет из печати. Сим- 
бирск осажден был не им, а одним из его сообщников, по прозвищу Фирска. 
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Книгу оставлю у жены, которая Вам ее и возвратит. Весь Ваш — до сви- 
дания. 
Симбирск в 1671 году устоял противу Стеньки Разина, Пугачева того 


времени.* 
А. П. 


«На обороте:> Его превосходительству м. г. Александру Ивановичу Тур- 
геневу ес. ес. 


620. С. А. Соболевскому 


<9 сентября 1834 г. Москва.» 
Москва 9 с<ентября>. , 


Пожалуйста, любезный Сергей Александрович, объясни жзне, где живет 
поше апи Гизинег.** Надеюсь на твою медлительность и полагаю наверное, 
что ты еще в Париже — и что даже я там тебя застану по приезде моем 


в П<етер»Б<ург>. 


«На обороте:> С. А. Соболевскому. В Париже (что в П<етер>»Б<урге> 
на Малой Морской). 


621. А. И. Тургеневу 


«Начало (9—10) сентября 1834 г. Москва.» 


Это всё у меня уже есть — и будет напечатано в приложении. Благо- 
дарен Полевому за его доброе расположение к историографу Пугачева, 
камер-юнкеру и проч. — Сейчас еду, лошади уже заложены. 


«На обороте:> А. И. Тургеневу ес. ес. 


622. Н. Н. Пушкиной 


<15 и 17 сентября 1834 г. Село Болдино.> 
15 сент. 


Почта идет во вторник, а сегодня только еще суббота, итак, это письмо 
не скоро до тебя доберется. Я приехал третьего дня, в четверг поутру — 
вот как тихо ездят по губернским трактам — а я еще платил почти везде 
двойные прогоны. Правда, что отовсюду лошади были взяты под государя, 
который должен из Москвы проехать на Нижний. В деревне встретил меня 
первый снег и теперь двор перед моим окошком белешенек; с’езЁ ипе 1тёз 
аптаЫе аНепНоп,”** однако я еще писать не принимался, и в первый раз беру 
перо, чтоб с тобою побеседовать. Я рад, что добрался до Болдина; кажется, 
менее будет мне хлопот, чем я ожидал. Написать что-нибудь мне бы очень 
хотелось. Не знаю, придет ли вдохновение. Здесь нашел я Безобразова 
(что же ты так удивилась? не твоего обожателя, а мужа моей кузины Мар- 


* «Приписка после адреса.» 
** «Наш друг ростовщик.> 
*** «Это очень любезное внимание.» 
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гаритки), он хлопочет и хозяйничает и вероятно купит пол Болдина. Ох! 
кабы у меня было 100000! как бы я всё это уладил. Да Пуг<ачев», мой 
оброчный мужичок, и половины того мне не принесет, да и то мы с тобою 
как раз промотаем; не так ли? Ну, нечего делать: буду жив, будут и деньги.., 
Вот едет ко мне Безобразов — прощай. 

Ух, насилу отвязался! Два часа сидел у меня. Оба мы хитрили — дай 
бог, чтоб я его перехитрил на деле; а на словах, кажется, я перехитрил. 
Вижу отселе твою недоверчивую улыбку, ты думаешь, что я подуруша, и 
что меня опять оплетут — увидим. Приехав в Москву кончу дело в два дня, 
и приеду в П<етер>Б<ург> молодцом и обладателем села Болдина. 

Сейчас у меня были мужики, с челобитьем; и с ними принужден я был 
хитрить — но эти наверное меня перехитрят... Хоть я сделался ужасным по- 
литиком, с тех пор как читаю Сопдиё&е 4е ’Апдеегге раг |ез Могтап4$5.* 
Это что еще? Баба с просьбою. Прощай, иду ее слушать. 

— Ну, женка, умора. Солдатка просит, чтоб ее сына записали в мои кресть- 
яне, а его де записали в <-------- > а она де родила его только 13 месяцев 
по отдаче мужа в рекруты, так какой же он <-------- У? Я буду хлопотать 
за честь оскорбленной вдовы. : 


17-го. 


Теперь вероятно ты в Яропольце и вероятно уж думаешь об отъезде. 
С нетерпением ожидаю от тебя письма. Не забудь моего адреса: в Арза- 
масском уезде, в село Абрамово, оттуда в село Болдино.—Мне здесь хорошо,' 
да скучно, а когда мне скучно, меня так и тянет к тебе, как ты жмешься 
ко мне, когда тебе страшно. Целую тебя и деток и благословляю вас. Пи- 
сать я еще не принимался. 


623. Н. Н. Пушкиной 
«Конец (до 26) сентября 1834 г. Село Болдино.> 


Вот уж скоро две недели как я в деревне, а от тебя еще письма не 
получил. Скучно, мой ангел. И стихи в голову нейдут, и роман не перепи- 
сываю. Читаю Вальтер-Скотта и Библию, а всё об вас думаю. Здоров ли 
Сашка? прогнала ли ты кормилицу? отделалась ли от проклятой немки? 
Какова доехала? Много вещей, о которых беспокоюсь. Видно нынешнюю 
осень мне долго в Болдине не прожить. Дела мои я кой-как уладил. Погожу 
еще немножко, не распишусь ли; коли нет — так с богом и в путь. В Москве 
останусь дня три, у Нат<альи> Ив<ановны> сутки — и приеду к тебе. Да и 
в самом деле: неужто близ тебя не распишусь? Пустое. Я жду к себе Язы- 
кова, да видно не дождусь. Скажи пожалуйста, брюхата ли ТЫ? если брю- 
хата, прошу, мой друг, быть осторожной, не прыгать, не падать, не стано- 
виться на колени перед Машей [ан даже на молитве). Не забудь, что ты 
выкинула, и что тебе надобно себя беречь. Ох, кабы ты уж была в Петер- 
бурге.—Но по всем моим расчетам ты прежде З-го октября не доедешь. И как 





* «Завоевание Англии норманнами,» 
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тебе там быть? без денег, без Амельяна, с твоими дурами няньками и не- 
ряхами девушками (не во гнев буде сказано Пелагеи Ивановне, которую 
заочно целую). У тебя чай голова кругом идет. Одна надежда: тетка. Но из 
тетки двух теток не сделаешь — видно, что мне надобно спешить. Прощай, 
Христос вас храни. Целую тебя крепко — будьте здоровы. 


«На обороте: М. г. Натальи Николаевне Пушкиной. В С-Петербурге. 
На Дворцовой набережной, у Прачечного мосту, в доме Баташева. 


«Почтовая помета:> 26-го сентября 1834 года Абрамова станция. 


«Почтовый штемпель:> Получено 1834 окт. 4 полдень. 


624. Н. М. Языкову 
«26 сентября 1834 г. Село Болдино.>» 


Я был обрадован в моем уединении приездом Александра Михайловича, 
который к сожалению пробыл у меня несколько часов. Блазнит он меня 
предложением ехать с ним в село Языково, быть свидетелем его свадьбы, 
обещаясь употребить меня с пользою — но мне невозможно — жена и дети... 

Разговаривая о различных предметах, мы решили, что весьма не худо 
было бы мне приняться за альманах, или паче за журнал, я и не прочь, но 
для того должен я быть уверен в Вашем содействии. Как думаете, сударь? 
Сами видите: щелкоперы нас одолевают. Пора, ей-ей пора дать им поря- 
дочный отпор. На днях отправлюсь в П<етер>»Б<ург>. Если Вам будет досуг 
написать мне две строчки, адресуйте их на Дворцовую набережную, в дом 
Баташева, у Прачечного мосту. Ал<ександр> Михайлович» изволит спе- 
шить — и я кончаю письмо мое, поручая себя Вашей благосклонности. 


Ваш богомолец 


А. Пушкин. 
26 сент. С. Болдино. 


Искреннее мое почтение и мой поклон Петру Михайловичу. 


«На обороте:> Н. М. Языкову. 


625. М. Л. Яковлеву 
<19 октября 1834 г. Петербург.» 


Ведь у тебя празднуем мы годовщину? не правда ли? № 14 
о 14, 


19 окт. 
«На обороте: М. Л. Яковлеву. 


<«Помета неизвестною рукою:> 1834, 
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626. А. А. Фукс 
<19 октября 1834 г. Петербург.» 


Вчера, возвратившись в Петербург после скучного трехмесячного путе- 
шествия по губерниям, я был обрадован неожиданной находкою: письмом 
и посылкою из Казани. С жадностию прочел я прелестные Ваши стихотво- 
рения, и между ними Ваше послание ко мне, недостойному поклоннику Ва- 
шей музы. В обмен вымыслов, исполненных прелести, ума и чувствительно- 
сти, надеюсь на днях доставить вам отвратительно ужасную историю Пуга- 
чева. Не браните меня. Поэзия, кажется, для меня иссякла. Я весь в прозе, 
да еще в какой!.. право, совестно; особенно перед Вами. 

Вы изволили написать, что барон Люцероде должен мне был доставить 
письмо еще в прошлом году; к крайнему сожалению моему я его не получил, 
вероятно потому, что барона Люцероде я уже не застал в Петербурге по 
возвращении моем из Оренбурга. Он уже был отозван в Дрезден. Э. П. Пер- 
цов, которого на минуту имел я удовольствие видеть в Петербурге, сказы- 
вал мне, что он имел у себя письмо от Вас ко мне; но и тут оно до меня 
не дошло: он уехал из Петербурга, не доставя мне для меня драгоценный 
знак Вашего благосклонного воспоминания. Понимаю его рассеянность в то- 
гдашних его обстоятельствах, но не могу не жаловаться, и великодушно ему 
прощаю, только с тем, чтобы он прислал мне письмо, которое забыл мне 
здесь доставить. 

Потрудитесь, милостивая государыня, засвидетельствовать глубочайшее 
мое почтение Карлу Федоровичу, коего любезность и благосклонность бу- 
дут мне вечно памятны. 

С глубочайшим почтением и сердечною признательностию честь имею 


быть <и пр.> 


627. Н. В. Гоголю 
«Вторая половина октября — первая половина ноября 1834 г. Петербург.» 


Перечел с большим удовольствием; кажется всё может быть пропущено. 
Секуцию жаль выпустить: она, мне кажется, необходима для полного эффекта 
вечерней мазурки. Авось бог вынесет. С богом! 


А. П. 
«На обороте:> Н. В. Гоголю ес. 


628. И. М. Пеньковскому 
<10 ноября 1834 г. Петербург.> 


Получил я Ваше письмо от 30 окт. и спешу Вам отвечать. Долг мой 
в Опекунской совет я заплачу сам, а из доходов Болдина не должно тратить 
ни копейки. Что касается до 1270, требуемых за просрочку батюшкинова 
долга, то если можете найти такую сумму, то заплатите. Доверенность по- 
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сылаю к Вам на следующей почте. Вы хорошо сделали, что до сих пор не 
приступили к продаже хлеба. Невозможно, чтоб цены не возвысились. 
К счастью могу еще подождать. 


А. П. 
10 ноября. 


«На обороте:> В Арзамасской уезд Нижегородской губ., в село Абра- 
мово — оттоле в село Болдино, его благородию Осипу Матвеевичу Пенков- 
скому. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург 12 нояб. 1834 


629. А. Х. Бенкендорфу 


<23 ноября 1834 г. Петербург.> 


Милостивый государь 
граф Александр Христофорович 


История Пугачевского бунта отпечатана, и для выпуска в свет ожидал 
я разрешения Вашего сиятельства; между тем позвольте обеспокоить Вас 
еще одною покорнейшею просьбою: я желал бы иметь счастие представить 
первый экземпляр книги государю императору, присовокупив к ней некото- 
рые замечания, которых не решился я напечатать, но которые могут быть 
любопытны для его величества. Осмеливаюсь прибегнуть к Вашему сиятель- 
ству для получения на то позволения. 

Книгопродавец Смирдин хочет издать в одну книгу мои уже напечатан- 
ные стихи; я осмелился их препроводить в канцелярию его превосходитель- 
ства А. Н. Мордвинова, по предписанному пред сим порядку. 

С глубочайшим почтением, совершенною преданностию и благодарностию 
честь имею быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


23 ноября 1834. С. П. Б. 


«Пометы:» 3232|№ 3813. Декабря 41/1834. — <Рукою А. Х. Бенкендорфа:> От Пушкина. — 
<Рухох А. Н. Мордвинова:> Доложено государю 2-го декабря 1834 г. — Ответствовано. 


630. А. И. Тургеневу 


«Ноябрь — начало (до 10) декабря 1834 г. Петербург.» 


Письца у меня франиузското нет, российских сколько угодно. Завтра же 
пригоню. Мне покаместь из Парижа ничего не надобно; разве Папу Мейстера. 
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631. А. Х. Бенкендорфу 


<17 декабря 1834 г. Петербург.» 
Мопзеиг |е сопце, 
]е 15 аи Ч46зезрот Ч’ппрогапег 4е почуеаи \УоНе ехсеепсе, та!$ 
М. ЗрёгапзКу \!еп{ 4е ше #ате Аше адие ГЬое 4е |а гёуо№е 4е РоизайсВе! 
ауапЁ 66 Чапз за зесНоп раг ог4ге Че за та]езЁё Гетрегеиг, Ц |! е5Ё ппроз$1- 
Ые 4е Пугег Г64оп без высочайшею на то соизволения. ]е зиррйе Уо\те 
ехсе!епсе 4е ше рагЧоппег её 4е те #гег 4’етфаггаз. 
]е 515 ауес |е гезресЕ |е раз ргофоп4, 
Мопзеиг [е сопще, 
4е Уоне ехсеЦепсе 
]е +тёз ВитЫе её {гёз оБ15зап{ зегуйеиг 


Аехапаге РоисЬК те. 
17 десетЪге 1834. 


«Покета рукою А. Н. Мордвинова:> Послана записка государя». * 


632. А. Х. Бенкендорфу (?) 


«Черновое, отрывок» 
<1834—1835 г.? Петербург.» 


.> 4е сейме тапёге ]е Заг4ега! ипе {егте чи! ез{ Чери! 200 апз Чапз поте 
не еЁ Чи! езё |е Чегшег” 4ез Ыеп$ питепзез ие поиз роз$641оп$ ]а15. 


* <Переделано из:> |а дегш@ге. 





633. А. А. Бобриискому 


«6 января 1835 г. Петербург.» 


№ чз ауопз геси ипе шуНаНоп 4е [а рай 4е МаЧаше [а сопиеззе ВоБит- 
зКу: ш-г её ш-4е РоисЬКте её за $оеиг ес. Пей отап4е гитеиг рагп! тез 
{етеЦез (сотше Ай ГАпНчиате 4е \/. ЭсоН) /а диеЙе? Сотше |е зиррозе 
Чие с’езЁ зиаретеп+ ипе еггеиг, |е ргеп4$ |а ПЬегё Че т’а4геззег а уоцз роиг 
поц$ Нгег 4’етфБаггаз её шеНте [а раёх Чапз$ топ тёпазе. 


]е зш5 ауес гезрес, Мопзеиг ]е сопие, 
\Уое +тё5 БитЫе её тёз оБеззап{ зегуйеиг 


А. РоисЬК1те. 
6 {ап\ег 1835. 


«На обороте:> Мопзеиг [е соп{е ВоБтзКу е!с. 4е [а раг{ 4е т-г РоисВКте, 


634. П. В. Нащокииу 


<7 или 8 января 1835 г. Петербург.» 
Любезный Павел Воинович, 


Не можешь вообразить, с каким удовольствием получил я наконец от 
тебя письмо. Но прежде всего поговорим о деле: Соболевский, с которым 
имею денежные дела, немедленно тебе доставит 2000 р. Следственно будь 
покоен. Я бы нашел много, что тебе сказать в извинение моей несостоятель- 
ности, но это по почте писать вещь излишняя; а дай бог, чтоб запоздалые 
мои деньги пришли к тебе в пору. Поздравляю тебя с дочкою Катериной 
Павловной; желаю роженице здоровья—(Ты не пишешь, когда она родила). 
Всё лето рыскал я по России, и нигде тебя не заставал; из Тулы выгнан 
ты был пожарами; в Москве не застал я тебя неделью; в Торжке никто не 
мог о тебе мне дать известия. Рад я, Павел Воинович, твоему письму, по 
которому вижу, что твое удивительное добродушие и умная, терпеливая 
снисходительность не изменились ни от хлопот новой для тебя жизни, ни от 
виновности дружбы перед. тобою. Когда бы нам с тобой увидеться! много 
бы я тебе наговорил; много скопилось для меня в этот год такого, о чем 
не худо бы потолковать у тебя на диване, с трубкой в зубах, вдали цыган- 
ских бурь и рахмановских наездов! Пиши мне, если можешь, почаще: на 
Дворц<овую> набер<ежную> в дом Балашева, у Прач<ешного> мосту (где 
жил Вяземский), а не к Смирдину, который держит твои письма по целым 
месяцам, а иногда, вероятно, их и затеривает. С любопытством взглянул 
бы я на твою семейственную и деревенскую жизнь. Я знал тебя всегда 
под бурею и в качке. Какое действие имеет на тебя спокойствие? видел ли 
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ты лошадей, выгруженных на П<етер>»Б<ургск>ой бирже? Они шатаются и 
не могут ходить. Не то ли и с тобою? О себе говорить я тебе не хочу, по- 
тому что не намерен в наперсники брать московскую почт<у>, * которая ны- 
нешний год делала со мною удивительные свинства; буд<у»* писать тебе по 
оказии. Покамес<ть>* обнимаю тебя от всего сердца <и»* целую ручки у твоей 
рожени<цы>.* 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину 
е{с. В Москве, на Знаменке, против дома Апраксина, в доме Дорошевича. 


«Почтовые штемпеля:> С.-Пегербург 8 генв. 1835 «и» Получено 1835 генваря 11. 


635. П. В. Нащокнну 
<23 января 1835 г. Петербург.» 


Посылаю тебе, любезный Павел Воинович, 1500 р., остальные 500 дол- 
жны были к тебе явиться, но вчера их у меня перехватил заимообразно 
молодой человек, находящийся в подмазке. Соболезнуя положению, в котором 
и нам с тобою случалось обретаться, вероятно ты извинишь меня велико- 
душно. Однако, пожалуйста, пришли мне полный счет моего долга. 

Жена кланяется сердечно твоей Вере Александровне; она у М-4е Э1<Шег 
заказала ей шляпу, которая сегодня же и отправляется в Москву. т 
говорит, что сотте М-4е Нащокин е5ё Бгипе её ач’е!е а ип Беаи +ет\,* т 
выбрала она для нее шляпу такого-то цвета, а не другого. Впрочем это 
дело дамское. 

Ты видел вероятно Пугачева и надеюсь, что его не купил. Я храню 
для тебя особый экземпляр. Каково время? Пугачев сделался добрым исправ- 
ным плательщиком оброка, Емелька Пугачев оброчный мой мужик! Денег 
он мне принес довольно, но как около двух лет жил я в долг, то ничего 
и не остается у меня за пазухой, а всё идет на расплату. Теперь, обняв 
тебя от всего сердца и поцеловав ручку Вере Александровне, отправляюсь 
на почту. 


20 янв. 1835. С. П. Б. 


636. А. Х. Бенкендорфу 


<26 января 1835 г. Петербург.> 
Милостивый государь 
граф Александр Христофорович 


Честь имею препроводить к Вашему сиятельству некоторые замечания, 
которые не могли войти в Историю Пугачевского бунта, но которые могут 
быть любопытны. Я просил о дозволении представить оные государю импе- 
ратору, и имел счастие получить на то высочайшее соизволение. 

При сем осмеливаюсь просить Ваше сиятельство о испрошении важной 
для меня милости: о высочайшем дозволении прочесть Пугачевское дело, 
находящееся в Архиве. В свободное время я мог бы из оного составить 


* <Вырван кусок бумаги» 
* <Так как г-жа Нащокина брюнетка и так как у нзе хороший цвет лица.> 
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краткую выписку, если не для печати, то, по крайней мере, для полноты 
моего труда, без того несовершенного, и для успокоения исторической моей 
совести. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 

26 янв. 1835. С. П. Б. 

«Пометы: карандашом, рукою А. Х. Еенкендорфа:> Государь принял и велел его бла- 
годарить; [приказал нап] позволяет Пушкину читать всё дело, и просит сделать выписку для 


государя; дать знать где следует, должно быть М. юстиции. — <Неизвестною рукою:> № 288. 
29 генв. 1835. — пис. министру юстиции 2 фев. № 432. 


637. Д. Н. Бантышу-Каменскому 


<26 января 1835 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич 
С благодарностию отсылаю к Вам статьи, коими, по Вашему благорас- 
положению ко мне, пользовался я при составлении моей Истории. При них 
препровождаю и экземпляр Истории самой. Мнение Ваше о ней, во всяком 
случае, мне драгоценно: похвала от настоящего историка, а не поверхност- 
ного рассказчика или переписчика, будет лестна для меня; а из укоризны 
научуся (чего, знаете Вы сами, не дождуся от записных ваших критиков). 
Прошу Вас взять на себя труд исправить две ошибки, справедливо за- 
меченные в Сыне Отечества: На стран. 129: был уже в ]5 верстах, должно 
читать в 50. И в примечании к пятой главе (16) вместо Тобольск — Табинск. 
С глубочайшим почтением и благодарностию честь имею быть, 
милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
26 янв. С. П. Б. 


«На обороте:> Его превосходительству, милостивому государю Дмитрию 
Николаевичу Бантышу-Каменскому е{с. В Москве, в книжную лавку Ширяева. 


«Почтовые штемпеля:» С.-Петербург. Отделение 1-а 1835 ген. 28 «и» Получено 1835 ген- 
варя 31. 
«Помета рукою Д. Н. Бантыша-Каменского:> 1835 г. 


638. И. И. Дмитриеву 
<14 февраля 1835 г. Петербург.> 
Милостивый государь Иван Иванович 


Молодой Карамзин показывал мне письмо Вашего высокопревосходитель- 
ства, в котором укоряете Вы меня в невежливости непростительной. Слешу 
оправдаться: я до сих пор не доставил вам своей дани, потому что поми- 
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нутно поджидал портрет Емельяна Ивановича, который гравируется в Пари- 
же; я хотел поднести Вам книгу свою во всей исправности. Не исполнить 
того было бы с моей стороны не только скупостию, но и неблагодарностию: 
хроника моя обязана Вам яркой и живой страницей, за которую много бу- 
дет мне прощено самыми строгими читателями. 

Вы смеетесь над нашим поколением и, конечно, имеете на то полное 
право. Не стану заступаться за историков и стихотворцев моего времени; 
те и другие имели в старину, первые менее шарлатанства и более учености 
и трудолюбия, вторые — более искренности и душевной теплоты. Что касается 
до выгод денежных, то позвольте заметить,-что Карамзин первый у нас по- 
казал пример больших оборотов в торговле литературой. : 

Не знаю, занимает ли Вас участь нашей Академии, которая недавно 
лишилась своего секретаря, умершего на щите, то есть на последнем кор- 
ректурном листе своего Словаря. Неизвестно, кто будет его преемником. 
Святое место пусто не будет; но место непременного секретаря было доволь- 
но пустое, даже не будучи упразднено. 

ОрРенЕИХ Ваш, о котором изволите упоминать в письме к А. Н. К<а- 
рамзину>, слава богу, здравствует и продолжает посещать книжную лавку 
Смирдина ежедневно, а Академию по субботам. В лавке забирает он свои 
сочинения, всё еще нераспроданные, и раздает их в Академии своим сочле- 
нам с трогательным бескорыстием. й 

С глубочайшим почтением и преданностию честь имею быть, милости- 
вый государь, Вашего высокопревосходительства покорнейшим слугою. 


Александр Пушкин. 
14 февраля 1835. С. П. Б. Е 


639. Д. Н. Бантышу-Каменскому 
<2 апреля 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Дмитрий Николаевич, 


С крайней досадою узнал я, что давно уже отосланные Ваши бумаги 
всё еще находились в руках того, кому я их поверил. Простите невольное 
мое прегрешение. Не знаю, получили ли Вы историю Пугачева. Она была 
мною поручена вместе с Вашими бумагами тому же беспечному комиссио- 
неру. 

Поручая себя Вашей благосклонности, с глубочайшим почтением и пре- 
данностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 


2 апреля 1835. 


«На обороте:> Его превосходительству милостивому государю Дмитрию 
Николаевичу Б‹антышу»-Каменскому ес. ес. 
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640. В. А. Перовскому 


«Апрель — сентябрь 1835 г. Петербург.» 


Посылаю тебе Историю Пугачева в память прогулки нашей в Берды, и 
еще 3 экземпл<яра>, Далю, Покотилову и тому охотнику, что вальшнепов 
сравнивает с Валленштейном или с Кесарем. Жалею, что в П<етер>Б<урге» 
удалось нам встретиться только на бале. До свидания, в степях или над Уралом. 


А. П. 


«На обороте:> Его превосходительству м. г. Василию Алексеевичу Пе- 
ровскому ес. 


641. А. Х. Бенкендорфу 


<П апреля 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь, 
граф Александр Христофорович, 


Пользуясь драгоценным своим правом, имею счастие повергнуть на рас- 
смотрение его величества сочинение, которое весьма желал бы я напечатать, 
по причинам, объясненным в предисловии. 

Ободренный вниманием, коего Вы всегда изволили меня удостаивать, 
осмеливаюсь просить Ваше сиятельство о дозволении объяснить Вам лично 
обстоятельство, собственно до меня касающееся. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 

милостивый государь, * 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
11 апреля 1835. С. П. Б. 


«Помета рукою А. Н. Мордвинова:> Завтра в 10 часов утра. 


642. Л. С. Пушкину 


«Конец (до 24) апреля 1835 г. Петербург.> 


Ла! чаг46 а уошз гброп4ге рагсе дие |е п’ауа!з раз отап4’сВозе А уоц$ 
Чге. Першз дие Ра! еп |а {мЫеззе 4е ргеп4ге еп тат |ез аНатез 4е топ 
рёге |е п’а! раз +оисЬё 500 г. 4е геуепиз; её диап а Гетргипё 4ез 13000, И 
ез{ 46а 4ёрепзё. Уо1с! |е сотрЁе аш уоиз гераг4е 


а ЕпоеБага 1330 
а |а гезбаигаНоп 260 
а ПОишшб 220 (роиг {е ут) 
а Рауйсыеве 837 
аи фаШеиг 390 
а РесыМерве 1500 
Рериз уоц$ ауе2 геси еп а5$101<а{з> 280 
(аойЁ 1834) __ еп ог 950 _ 
5767 
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`_ Уоще 1еёге 4е срапяе (10000) а 66 гасреёёе. Ошке 1е Тоуег, Па {аЫе е{ 
1е 1аШеиг Чш пе уоцз опё меп соцёёз, уоц$ ауех Чопс геси 1230 г. 

Сотше ша шёге а 66 1гё$ ша! {е саге епсоге |ез аНашез ша]тё шШе 
46еои!5. ]е сотрЁе 1|ез геп4ге аи ргепцег тошеп. ]е #асфега! а|огз Че уоцз 
фате ауот уоёге раг+ Чез {еггез её 4ез раузапз. П езё ргоБаЫе чи’а]огз уои$ 
уоц$ оссирегег 4е уоз аНашез её дие уоиз рег4гех 4е уое ш4оепсе её 4е 
]а {асПЕб ауес |[адиеПе уоцз уоцз |а15зе? аШег а \!уте аи |оиг |а ]оигпёе. [Ое 
се шошепЁ агеззет уоц$ А %0$ рагепй$.] ]е п’а! раз рауё уоз реёез Ченез 4е 
|ец, саг |е пе 51$ раз аП6 сБегсБег у0з сотраспоп$ — с’&ай еих аи’ аа 
т’аЧгеззег. 


«На обороте:> Его благородию м. г. Льву\ Сергеевичу Пушкину. В Тиф- 
лис. 


«Почтовый штемпель:» С-Петербург»24 апре. 1835. 


643. И. И. Дмитриеву 


<26 апреля 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь Иван Иванович, приношу искреннюю мою благо- 
дарность Вашему высокопревосходительству за ласковое слово и за утеши- 
тельное ободрение моему историческому отрывку. Его побранивают, и по- 
делом: я писал его для себя, не думая, чтоб мог напечатать, и старался 
только об одном ясном изложении происшествий, довольно запутанных. 
Читатели любят анекдоты, черты местности и пр.;а я всё это отбросил 
в примечания. Что касается до тех мыслителей, которые негодуют на меня за 
то, что Пугачев представлен у меня Емелькою Пугачевым, а не Байроно- 
вым Ларою, то охотно отсылаю их к г. Полевому, который, вероятно, за 
сходную цену, возьмется идеализировать это лицо по самому последнему 
фасону. 

Вы спрашиваете, кто секретарь у нас в Академии? Кажется, еще не 
решено. Улисс Лобанов и Аякс Федоров спорят об оружии Ахиллеса. Но 
оно достанется чуть ли не Языкову-Нестору (по крайней мере, издателю 
Нестора). Вы пророк в отечествии своем. 

На Академии наши нашел черный год: едва в Российской почил Соко- 
лов, как в Академии Наук явился вице-президентом <.....> М фокусник, а ММ 
его паяс. Кто-то сказал, что куда один, туда и другой; один кувыркается 
на канате, а другой под ним ка полу. 

глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть Вашего высокопревосходительства, милостивый государь, Вашим по- 
корнейшим слугою. Александр Пушкин. 


26 гпреля 1835 С. П. Б. 


644. И. М. Пеньковскому 
<1 мая 1835 г. Петербург.» 


Все Ваши распоряжения и предложения одобряю* в полной мере. В июне 
думаю быть у Вас. Дела мои в П<етер>»Б<урге> приняли было худой оборот, 


* «Сначала было написано:» ободряю. 
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но надеюсь их поправить. По условию с батю:нкой, доходы с Кистенева от- 
ныне определены исключительно на брата Льва Сергеевича и на сестру 
Ольгу Сергеевну. Следственно все доходы с моей части отправлять куда 
потребует сестра или муж ее Ник<олай> Ив<анович> Павлищев, а доходы 
с другой половины (кроме процентов, следующих в-ломбард) отправлять к 
Л<ьву> С<ергеевичу>, куда он прикажет. Болдино останется для батюшки. 
На днях буду писать вам обстоятельнее. 
А. Пушкин. 


1 мая, 


«На обороте:> В Нижегородскую губернию в Арзамасской уезд, в село 
Абрамово, оттуда в с. Болдино, управителю г. Пеньковскому. 


«Почтовый штемпель:» С.-Петербург 3 мая 1835. 


645. Н. И. Павлищеву 
<2 мая 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Николай Иванович 


Я Вам долго не отвечал потому, что ничего утвердительного не мог на- 
писать. Отвечаю сегодня на оба Ваши письма: Вы правы почти во всем, а 
в чем не правы, о том нечего толковать. Поговорим о деле. Вы требуете 
сестрину, законную часть; Вы знаете наши семейственные обстоятельства: 
Вы знаете, как трудно у нас приступить к чему-нибудь дельному или дело- 
вому. Отложим это до другого времени. Вот распоряжения, которые на днях 
предложил я батюшке, и на которые он, славу богу, согласен. Он Л<ьву> 
С<ергеевич»>у отдает половину Кистенева; свою половину уступаю сестре 
(т. е. доходы), с тем, чтоб она получала доходы и платила проценты в лом- 
бард. Я писал о том уже управителю. Батюшке остается Болдино. С моей 
стороны это конечно ни пожертвование, ни одолжение, а расчет для буду- 
щего. У меня у самого семейство, и дела мои не в хорошем состоянии. Ду- 
маю оставить П<етер>»Б<ург> и ехать в деревню, если только этим не 
навлеку на себя неудовольствия. 

За фермуар и за булавку дают 850 руб. Как прикажете? Не худо было 
бы Вам приехать в П<етер»БХург», но об этом успеем списаться. 

Я до сих пор еще управляю имением, но думаю к июню сдать его. 
Матушке легче, но ей совсем не так хорошо, как она думает; лекаря не на- 
деются на совершенное выздоровление. 

° Сердечно кланяюсь Вам и сестре. . 
А. Пушкин. 


2 мая. 


646. Л. С. Пушкину 
<2 мая 1835 г. Петербург.> 


Отец согласен дать тебе в полное управление половину Кистенева. 
Свою часть уступаю сестре (т. е. одни доходы). Я писал о том уже управи- 
телю. У тебя будет чистого доходу около 2000 р. — Советую тебе предо- 
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ставить платеж процентов управляющему, а самому получать только эту 
сумму — 2000 не много, но всё же можно ими жить. Мать у нас умирала; 
теперь ей легче, но не совсем. Не думаю, чтоб она долго могла жить. 


2 мая. А. П. 


«На обороте:> Его благородию м. г. Льву Сергеевичу Пушкину. В Тиф- 
лис. 


«Почтовый штемпель:> С-Петербург 3 маня 1835. 


647. М. П. Погодину 


«Черновое» 
«Начало мая 1835 г. Петербург.» 
Милостивый государь 


Михайло Петрович. 


Сейчас получил*я последнюю книжку Библиотеки д<ля> Ч<тения> и увидел 
там какую-то повесть с подписью Белкин — и встретил Ваше имя — Как я 
читать ее не буду, то спешу Вам объявить, что этот Белкин не мой Белкин 
и что за его нелепость я не отвечаю. 

Это письмо доставит Вам г<осподин> С<емен> издатель Живописною 
Ежеюодника. — Он собирается описать Москву, отсылаю его к ее любовнику. 

Скажите Наблюдателям, чтоб они были немножко аккуратнее в доста- 
влении <....>» 


648. Н. И. Гончарэвой 
<16 мая 1835 г. Петербург.» 
16 мая. 
Милостивая государыня матушка 
Наталья Ивановна 

Имею счастие поздравить Вас со внуком Григорьем и поручить его 
Вашему благорасположению. Наталья Николаевна родила его благополучно, 
но мучилась долее обыкновенного — и теперь не совсем в хорошем положе- 
нии — хотя, слава богу, опасности нет никакой. Она родила в мое отсутствие, 
я принужден был по своим делам съездить во Псковскую деревню, и воз- 
вратился на другой день ее родов. Приезд мой ее встревожил, и вчера она 
прострадала; сегодня ей легче. Она поручила мне испросить Вашего бла- 
гословения ей и новорожденному. 

Вчера получен от Вас ящик с шляпою и с запискою, которую я жене 
не показал, чтоб ее не огорчить в ее положении. Кажется она неудовлетво- 
рительно исполнила Вашу комиссию, а по записке она могла бы заключить, 
что Вы на’ нее прогневались. 

Целую ручки Ваши и имею счастие быть с глубочайшим почтением и 
душевной преданностию 

Вашим покорнейшим 
слугою и зятем 
А. Пушкин. 


«На обороте:> Ее высокоблагородию м. г. Натальи Ивановне Гонча- 
ровой. [в Москв] В Волоколамск, в с. Ярополиц. 


«Почтовый штемпель:> С.-Петербург. Отделенае 1-а 1835 мая 17. 
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649. А. Х. Бенкендорфу 


«Черновое» 
«Май (?), 1835 г. Петербург.» 


Розе зоитеНте а |а 46с159юоп 4е Уоне ехсеепсе>. Ел 1832 5<а> т<а]ез6> 
а Ча1916 ш’ассогЧег 1а регпузяюп 4’ёте Ге4Неиг 4’ип ]фошгпа] ройНаие е! 
ПЕЕбгате. 

Се шёНег п’езЁ раз |е пуеп её ше гёризпе зоиз Ыеп Чез гаррогё$, та1$ 1ез 
стсопзфапсез ш’оБеепе 4’ауош гесоигз & ип шоуеп Чоп фазаи’А ргёзепё Га 
сги роиуой ше раззег. ]е Четеиге & Р«&егз>Ь<оигя> ой зтасе а з<а> т<а]ез#6> 
]е ршз ше ЦПугег а 4ез оссираНопз раз паро{апёез её ршз а топ хощ, та |а 
уе дие Ру тёпе еп1таштар* а 4ез Ч4ёрепзез, её |ез аНашез 4е фашШе &ап{ 16$ 
Чегапрёез, е ше уоз Чапз |а пбсеззИ6 зо 4е аш Мег 4ез {тауаих Ызюонацез 
аш ше зопё Чеуепи сКегз, ой Ч’ауог гесоигз ах Бог 4е Ге<трегеиг> 
апдиеПез {е п’а! 4’аштез Чгой$ аче 1ез Ыепайз 4опё Й ш’а АА ассаЫЕ. 

Уп оигпа| п’оНте |е тоуеп 4е Четеигег а Р<&егзБоигя» её 4е #ате {асе 
А Ч4ез епхазетеп$ засгёз. ]е уоч@га!$ Чопс &те РЕ4Иеиг 4’ипе хазхеНе еп +00 
рагеШе а 1а Сев<ерная» Пчела, ей ацапЁ аих агНс]ез ригешепе гатгез (соттше 
ст ацез 4е 1оприе Ваете, сопез, поиуе!ез, роётшез ес.), ди! пе реиуепй 
{тоцуег расе Чапз ип {еиШеюп, }е уоч4га!з [ез риБШег А рагЁ ип уоате {ю 
]ез 3 то!5 Чапз [е хепге 4ез Кеуемз Ап]а15ез. 

]е уочз Четап4е раг4оп, та!5 |е 515 обБШо6 Че оц уоиз Че. Ла! еи |е 
та!феиг 4е ш’аНтег ГшлаН6 4е М-т ]|е шиизье 4е Ртзы<исНоп> ру чаие>» 
а1п51 дице сеШе 4е М-г |е р<гтсе> О‹оп4дочКо#>, пб Когз<аКо#>. О&А юи$ 1ез 
4еих ше Гоп фай зепёг Фипе тапёге аззе2 ЧёзастваЫе. Ел еп\гап+ Чапз ипе 
сагИёге, ой |е уа15 4ёрепаге 4’еих, |е зега! рег4и зап$ уо{ге ргофесНоп пашёае. 
Розе 4опс уоицз зиррШег Ч’ассог4ег А топ ]оигпа| ип сепзеиг, Нгё 4е уоте 
срапсеЦене; се]а ш’езё Ч’ащап р№шз шЧ15репзаЫе дие шоп ]оигпа| 4еуаг{ 
рагайге еп тёше +етрз аче 1а Сев<ерная> Пч<ела>, |е 4о15 ауош [е 1етрз Че 
{тадшге 1ез тётез агЯс]ез зоиз реше 4’& те обв 4е гёипришег |е 1епд4етат 
]ез поиуеЙез риБИ6ез |а уеШе, се чш зиЁтай А&]а роиг гитег фоще [’етгери5е. 


650. А. Х. Бенкендорфу 


«Черновое» 
«Конец мая (?) 1835 г. Петербург.» 


Еп етапдап* ]а регпиуззюп 4’&те Г64Неиг 4’ипе хахеНе |е зепйа!$ то!- 
тёте 10ц$ |[ез шсопубшепй$ Че сеМе епёгерг!е. ]е ш’у уоуа!5 юогсё раг 4е 
+15{ез стсоп${апсез. № шо п! ша етше, пои п’ауоп$ епсоге по#ге юЮгипе; 
сейе 4е топ рёге езЁ $1 Чёгапоёе дие а! 66 оБШеб Ч4’еп ргепаге |а ЧтесНоп 
рочг аззигег ип ауепт аи гез{е Че ша {ашШе. ]е пе уоша!з 4еуепт ]опгпай{е 
Чие рочг пе раз ше гергосВег Ч4’ауот пезПеё ип тоуеп аа! ше 4оппай 40000 
Че геуепи её ше шеНай Богз 4’етЪаггаз. Моп рго]ее п’ауап{ раз еи [’астбетег{ 
Че $<а> т<а]езёё>, Рауоце дие ше уоЙА зошШазё Чип $тап4 ро!4з. Маз аиз$ 
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|{е ше уо!з оБШе6 Фауош гесоиг$ аих Бопёёз 4е Гетрегеиг Чи! тапкепап{ ез{ 
топ зеш аррш5. ]е уоцз Чет<«апае> 1а регтиз$1оп, М-г |е сКоп\е>», 4е уоиз ехро- 
зег та зНиаНоп её 4е гетеНте та гедиейе [501$] уо\те ргоесНоп. [[/’ет<регеиг» 
еп Ча1опапЁ ше ргеп4ге & зоп зег\Усе п’а {ай |а стасе 4е ше Нхег 5000 4’ар- 
«рой\+етепз>. Сейе зоттше езЁ 6погте еЁ сереп4ап+ пе ше зий раз роиг муге 
а Рег >Ь<оига> ой |е зшз обШеё 4е Чёрепзег 25 000]. 

Роиг рауег +ощ{ез шез 4еНМез её роцуош \муте, аггапеег |ез аЙ#атез 4е та 
фашШе её &тге епНп Пге 4е ше Пугег запз тоце & тез 4тауаих её а тез 
оссираНопз Ы$«{отаиез», | ше заНИ 4е \гоцуег & фаше ип етргип! 4е 100000. 
Ма!5 еп Кизче с’езф ппрозчЫе. Г’Етрегеиг ди! азаи’А ргбзеп пе $’е5Ё раз 
|аз56 4е те сотЫег 4е этасе, та1$ ди’ ш’езЁ рёшЫе <...> еп да! пап+ ше ргепаге 
А зоп зегусе ш’а {ай |а отасе 4е ше Нхег 5000 4’ар<рой{етепй$>». СеНе 
зоште гергбзегуе |ез пбгё&5 4’ип сарНа| 4е 125000. $ аи Пеи 4е тез аррот- 
{етеп{5 5<а> ш<аезё> ше Ёа!аН Па отасе 4е ш’еп Чоппег <е> сарНа| еп 
етргипЁ роиг 10 апз еЁ запз!тЕёгёз — [е зегаз рафайетепё Веигеих её {тап- 
ие] [её }е п’аига1$ Безо]. 


651. А. Х. Бенкендорфу 
<1 июня 1835 г. Петербург.> 
Мопзеиг |е сопце 


]е зшз Вогеих Ч’Ипрогипег +ощюиг$ Уофе ехсеЙепсе, та15 |’пЧи'епсе 
её Р1пеёгё аие Уоцз ауе2 тощоиг$ Ча1еп6 ше 16 то!епег зегоп+ |’ехсизе 4е топ 
шазсг6Ноп. 

]е п’а! раз Че югапе; п! тор, п! ша{етше п’ауопз епсоге [а рагё аш 4ой 
поиз$ геуепг. ]Лмзам’а ргбёзеп{ ]е п’а! убси дие 4ез Нийз Че топ фтауаЙ. Моп 
теуепи Нхе се зопё |ез арропйетег «ие |’етрегеиг а Ча!еп6 шт’ассог4ег. 
ТгауаШег роиг \!уге п’а роиг то], сейез, Неп Ч4’ВитШап& та1$ ассошитё 
а [п4ёрепдапсе, П ш’езё 1юш-А-Ёай ппроззЫе 4’6сгге роиг 4е Гагоепё; е{ 
14ве зеше зиНИ роиг ше гё4иге а ГтасНоп. Га ме 4е РёегзБоиге ез* Вог- 
пЫетепе срёге. Лазаи’А ргёзеп{ ’а! епузазе ауес аззе2 Чт гапсе [ез Чёреп- 
зез дче а! 616 обе 4е {ате, ип |оигпа! ро|Наие её ПИгаше, егётермзе риге- 
шепЁ тегсапе, ше ЧоппапЁ {011 4е зийе [ез шоуеп$ 4’ауот 30 & 40000 4е 
геуепи. Сереп4апё семе Ъезозпе ше гёризпай {еШетеп!, дие }е п’а! зопб а 
у ауош гесоиг$ ам’а [а Чегшёге ежтёти6. 

]е ше уо!5 Чапз а пбсеззйё 4е соирег сошг а Ч4ез 46репзез аш пе ш’еп- 
{+татеп{ ди’А {ате Ч4ез 4еНез её ди! ше ргбрагеп+ ип ауепг Ч’ташебёи4е е 
Ч’етЬаггаз, $топ 4е пизёге её Че Чёзезро!г. То оц чате ап Че теёгаНе а 
а сатрахпе ше шеНтопё 4е поцуеаи Чапз 1а розяБИИё 4е уепт гергепаге 
а РеегзБоиге Чез оссираНопз аие |е 4о15 епсоге ах Бопёёз$ 4е за та]ез{ев. 
Та &6 сотЫё 4ез Ыефайз 4е Гетрегеиг, |е зега!з аи 4ёзезрой дие за та]ез{ё 
риЁ зиррозег Чап$ топ Чёт 4е ш’&о1епег 4е Р<&егз>Ь‹оиг»е ип аште шо 
Чче сел 4’ипе абзоае пбсеззИё. [е шошаге 9епе Че тбсош{еп{етепе ои 4е 
5оирсоп зиЁЙтай роиг ше геешг Чапз а розИоп ой |е ше {тоцуе, саг епНп 
Раше пцеих &те хёпё Чапз тез аНашез, дие реги 4апз Гори!оп 4е се дш 
а 6 шоп МепёаНеит, поп сотте зоцуегашт, поп раг Чеуош её раг уа5Нсе, та! 
раг ип ИБге зепипепе 4е ЫепуеШапсе поЫе её хбпётецзе. 
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С’езЁ еп гешеНапё шоп з0гё ештге \Уоз ша!з, ие ’а! ГВоппеиг 4’&ге ауес 
|е гезрес{ |е р]из ргофопа, 
Мопзеиг [е соп\е, 
Че Уое ехсеЙепсе 
1е ёз ВитЫе её 1гёз оБ@55ап{ зегуцеиг 


Аехапаге РоисЬКпе. 
1 т. Р.Ъ. 


«Пометы карандашом: рукою А. Х. Бенкендорфа:> епсоге <?» райег & Гетр<егеиг» [ог5- 
Ча’ у аига Фашгез рарегз & 1 зоитейге. — «Рукою Николая [:» На препятствия ему ехать 
куда хочет; но не знаю, как разумеет он согласить сие со службой; спросить, хочет ли отстаз- 
ки, ибо иначе нет возможности его уволить на столь продолжительный срок. 


652. Н. И. Павлищеву 
«3 июня 1835 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Николай Иванович 


Вы желаете знать, что такое состояние батюшки; посылаю Вам о том 
ведомость. 

В селе Болдине душ по 7-й ревизии 564. 

В сельце Кистеневе (Тимашеве тож) 476. 

Покойный Вас<илий> Льв<ович> владел друзой половиною Болдина, в коей 
было также около 600 душ. Эта часть продана, спустя 3 года после отре- 
чения от наследства самого наследника. Я не мог взять на себя долги по- 
койника, потому что уж и без того был стеснен; а брат Л<ев> С<ергеевич>, 
кажется, не мог бы о том и подумать, ибо на первой случай надобно было 
бы уплатить по крайней мере 60000. Жаль, что Вы в то время не снеслись 
со мною; кабы я мог думать, что Вы примете на себя управление этим име- 
нием, я бы мог от него не отступиться. 

Вы хотите иметь доверенность на управление части Кистенева, коего 
доходы уступаю сестре: с охотою; напишите мне только: переслать ли Вам 
оную, или сами Вы за нею приедете. Переговорить обо всем не худо 
было 6. 

Весь ваш 
3 июкя 1835. А. Пушкин. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Николаю Ивановичу Павли- 
щеву ес. ес. В Варшаву. Г. помощнику статс-секретаря. 


«Почтовые штемпеля:> С-Петербург 5 июн 1835 <и> \У/агзтама 22[6. 


653. В. А. Дурову 
<16 июня 1835 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Василий Андреевич, 

Искренне обрадовался я, получа письмо Ваше, напомнившее мне старое, 
любезное знакомство, и спешу Вам отвечать. Если автор Записок согласится 
поручить их мне, то с охотою берусь хлопотать об их издании. Если думает 
он их продать в рукописи, то пусть назначит сам им цену. Если книгопро- 
давцы не согласятся, то вероятно я их куплю. За успех, кажется, можно 
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ручаться. Судьба автора так любопытна, так известна и так таинственна, 
что разрешение загадки должно произвести сильное, общее впечатление. Что 
касается до слога, то чем он проще, тем будет лучше. Главное: истина, 
искренность. Предмет сам по себе так занимателен, что никаких украшений 
не требует. Они даже повредили бы ему. 

Поздравляю Вас с новым образом жизни; жалею, что изо ста тысячей 
способов достать 100000 рублей не один еще Вами с успехом, кажется, не 
употреблен. Но деньги [будут] дело наживное. Главное, были бы мы живы. 

Прошайте — с нетерпением ожидаю ответа. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
Ваш 
покорнейший слуга 
А. Пушкин. 


16 июня 1835. С. П. Б. На Дворцовой набережной, дом Баташева. 


654. А. А. Краевскому 
<18 июня 1835 г. Петербург.> 


Не написал я ничего братии московской. Но сделайте милость: поправьте 
передпоследний стих в Туче 


И ветер лаская листочки древес 
«На обороте:> Его высокоблагородию милостивому госу дарю...* г-ну Краев- 
скому. У Обухова Моста, в доме Сухаревой. 
«Почтовый штемпель:> Городск. почта 1835 июн 18 полдень. 


655. С. Л. Пушкину 
«Черновое» 


Уоше геуепи е5* 4е [22000] 
последнее долгу на имении 176 


«Конец мая—июнь 1835 г. Петербург.» 


12800 а [а та!5оп 
1500 а [.6оп 
1500 а Ога 
500 а ицепдаг+ 
22 11800 
15000 1500 
7000 1500 
600 
15400 
|а Чеме езё 4е — |а Чеме— 
Ч’агиёгё —Ч’агиёг6 — 
Чопс уоцз ауег А рауег 4е риз 
Гоиз азег зазпте 1600 
220 16000 4е рауё 
15400 2500 — 4е [6оп 
6600 2000 4е <нрэбр> 





* Многоточие поставлено самим Пушкиным.» 
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656. А. Х. Бенкендорфу 
<4 июля 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
граф Александр Христофорович 


Государю угодно было отметить на письме моем к Вашему сиятельству, 
что нельзя мне будет отправиться на несколько лет в деревню иначе как 
взяв отставку. Предаю совершенно судьбу мою в царскую волю, и желаю 
только, чтоб решение его величества не было для меня знаком немилости 
и чтоб вход в архивы, когда обстоятельства позволят мне оставаться в Пе- 
тербурге, не был мне запрещен. 

С глубочайшим почтением, преданностию и благодарностию честь имею 
быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
4 июля 1835. С. П. Б. 


«Помета карандашом, рукою А. Х. Бенкендорфа:> Если ему нужны деньги,- государь 
готов ему помочь, пусть мне скажет; если нужно дома побывать, то может взять ‘отпуск на 
4 месяца. 


657. Н. И. Гончаровой 
<14 июля 1835 г. Петербург.» 


Милостивая государыня матушка 
Наталия Ивановна, 


Искренно благодарю Вас за подарок, который изволили Вы пожаловать 
моему новорожденному и который пришел очень кстати. Мы ждали Дмит- 
рия Николаевича на крестины, но не дождались. Он пишет, что дела задер- 
жали его, а что его предположения касательно графини М. не исполнились. 
Кажется он не в отчаянии. Жену я, по вашему препоручению, поцеловал 
как можно нежнее; она целует Ваши ручки и сбирается к Вам писать. Мы 
живем теперь на даче, на Черной Речке, а отселе думаем ехать в деревню 
и даже на несколько лет: того требуют обстоятельства. Впрочем ожидаю 
решения судьбы моей от государя, который очень был ко мне милостив и 
коего воля будет для меня законом. 

Обращаюсь к Вам с просьбою и с домашними объяснениями: до сих 
пор главные наши хлопоты состоят в том, что не можем сладить с пова- 
рами, которые в Петербурге избалованы и дороги непомерно. Если в Яро- 
полице есть у Вас какой-нибудь ненужный Вам повар (только был бы хо- 
рошего, честного и не развратного поведения), то Вы бы сделали нам 
истинное благодеяние отправя его к нам — особенно в случае нашего отъ- 
езда в деревню. Простите меня, что я без церемонии и прямо к Вам обра* 
щаюсь — надеясь на Вашу снисходительность и благосклонность. 

Жена, дети и свояченицы — все слава богу у меня здоровы и целуют 
Ваши ручки. Маша просится на бал, и говорит, что она танцовать уже вы- 
училась у собачек. Видите, как у нас скоро спеют, того и гляди будет не- 
веста. * 
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С глубочайшим почтением и преданностию имею счастие быть, 
милостивая государыня матушка, 
Вашим покорнейшим слугою и зятем 


А. Пушкин. 


14 июля, 


658. А. Х. Бенкендорфу 


<22 июля 1835 г. Петербург.» 
Мопзеиг [е сопуе 


]Л=ы еи ГЬоппеиг 4е ше ргёзегег А |а роме 4е Уоне ехсеЦепсе, запз 
ауош еи 1е Бопреиг 4е |а 1тоцуег сЪе2 еПе. 

Асса 4ез БопЁёбз Че за та]езЁ6, с’ез* а Уоицз, шопзеиг |е соп\е, адче }е 
уепз ш’аЧгеззег роиг уоцз$ геп4аге этасе Че Г1ти\бгё аие Уочз ауеё Ыеп уоча 
ше {6топег её роиг уоц$ ехрозег КапсветепЕ ша зНиаНоп. 

Реп4ап{ |ез сша Чегёгез аппёез 4е топ з&]омг & РейегзБошге ра! соп- 
{гасё6 ргёз Че зохаме шШез гоиез 4е 4еНез. Та 66 4е раз оз Че 
ргеп4ге еп таз [ез аНашез 4е та {атШе, сеа п’а $1 Юг етфБагаззё ие Га! 
6&ё оБз6 4е гепопсег а ип ВёгИаде её дие 1|ез зеи]5 шоуепз ие ’ецз 4е 
шеНге ог4ге А шез аНатез &айеп{+ — оц 4е ше геНгег а а сатрахпе — ои Ыеп 
Ч’етргиг(ег, ипе {015 роиг 4ощез$, ипе юме зотте 4’агоеп{. Ма!$ се Чегшег 
рагН езЁ ргезаи’ипрозЫе еп Киззе, ой |а [01 ассог4е аи сгбапфег ипе {гор 
{Ые хагапНе её ой [ез етргипё$ зоп{ ргезаие фощоит$ Чез 4емез егёге апи$ 
е{ зиг раго|е. 

Га гесоппа155запсе п’езЁ раз роиг то! ип зепйтеп{ рёшЫе; её се{ез, топ 
4ёуочетеп{ 2 [а регзоппе 4е Гетрегеиг п’ез{ {точ 6 раг аисипе агйёте репзёе 
Че Бог{е оц 4е гетог4$; та! |е пе риз ше 415зниег аче |е п’а! абзоитеп+ 
аисип Чгой аих Ыетшайз Че за тафезЁб её ау’ т’езё ппроззе 4е меп 4е- 
тап4ег. 

С’езё 4опс А У\Уочз, Мопзеиг |е сопие, чие {е гетеёз епсоге ипе ю15 А 
ЧёсЧег 4е топ з014, её с’ез{ еп уои$ зиррЦап* 4’астёег |’Воттазе 4е та Вале 
соп$1ЧёгаНоп, дае Га! [ГЪоппеиг 4’&ге ауес гезрес! её гесоппа155апсе, 

Мопзеиг |е сопее, 
4е Уоге ехсеЙепсе 
]е +тёз БитЫе е+ +тёз оБ15запё зегуЦеиг 


АЙехапаге РоисЬКте. 
22 иШе 1835. $-# РеегзЪоцг8. 


«Пометы канцелярские:> № 1944. 26 июля 1835. — <Карандашом, рукою А. Х. Бенкен- 
дорфа:> [Гетрегеиг |1 ргорозе 10|т. гоиЫез её 6 то!5 4е сопябё, аи Ъош 4ез дие]5 Й уегга 
ой ргеп4ге зоп сопз6 оч поп. 


659. В. Д. Вольховскому 


<22 июля 1835 г. Петербург.» 


Обращаюсь к тебе, почтенный мой Владимир Дмитриевич, с дружеской 
и покорнейшей просьбою: граф Забела едет служить в Грузию под твоим 
начальством. Друзья и родственники просят для него твоего покровитель- 
ства и благорасположения, которое и необходимо ему в его положении. 
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Знаю, что мое предстательство в этом случае совершенно лишнее; но я ра- 
дуюсь случаю издали напомнить тебе о старом лицейском товарище, искренно 
тебе преданном. . 

Посылаю тебе последнее мое сочинение, Историю Пугачевского Бунта. 
Я старался в нем исследовать военные тогдашние действия и думал только 
о ясном их изложении, что стоило мне немалого труда, ибо начальники, 
действовавшие довольно запутанно, еще запутаннее писали свои донесения, 
хвастаясь или оправдываясь равно бестолково. Всё это нужно было сличать, 
поверять еёс.; мнение твое касательно моей книги во всех отношениях было 
бы мне драгоценно. 

Будь здрав и счастлив. 


А. Пушкин. 
22 июля 1835. С. П. Б. 


660. А. Х. Бенкендорфу 
<26 июля 1835 г. Петербург.» 
Мопзеиг [е сопие 


| п’еп соше аи шошеп{ ой {е гесо!5 ипе отасе таМеп4ие 4еп Четап4ег 
Чеих аигез, та! {е ше 4ёс Че А ауош гесоиг$ еп фоще НапсЫзе а се! чи! а 
Ча1ет6 &те та рго\!4епсе. 

Ре тез 60000 4е 4емез |1а шо зопё 4ез 4емез 4’Воппеиг. Рог [ез 
асаи ег |{е те уо1$ Чапз [а пёсеззИё 4е сомтасщег 4ез 4емез изигатез, се аш 
тгедоиЫега шез етБаггаз, оп Ыеп ше шеНга 4апз [а пбсезз {6 4’ауот 4е поиуеаи 
тесоиг$ а |а оёпёгозИиб Че Гетрегеиг. 

]е зиррйе 4опс за шаезё 4е те Ёате ипе зтасе реше её епЯёге: рге- 
пуёгетеги, еп ше Ч4оппапЁ {а роззЪБИЙ6 4’асаи ег сез 30 000 гоцЫез, её еп 
зесоп4 Пеи еп Ч4а1хпапё ше регтейте 4е гехаг4ег семе зошше соште ип ет- 
ргип{ её еп Ёа15апф, еп сопз6аиепсе, зизрепаге |е рауешепё 4е тез арройке- 
теп{$ |аз’А се дие та 4еме зой Паш6е. 

С’езЁ еп ше гесоттап4ап{ а уоёте ш4изепсе, дие ’а!1 ГЬоппеиг 4’ё& те 
ауес [е гезрес{ |е р]из ргооп4 её |а гесоппа15запсе [а р№ш$ ме, 

Мопзеиг |е сопее, 
4е Уоге ехсеЙепсе 
1е тёз ВитЫе её 4гёз оБё1ззап{ зегуцеиг 


А!Мехапаге РоисЬК!те. 
26 иШе{ 1835. РекегзЪоигя. 


«Пометы карандашом, рукою А. Х. Бенкендорфа:> Г’етрегеиг |1 ассог4е |ез З0/т. 
гоцез еп геепапё соште Ш 1е Четап4де зез аррой\цетеп5. — <Канцелярские:> № 1973. 
29 июля 1835.—Т. Сов. Родофиникину 1 августа 2590 — ему же 1 августа 2591. — Мня. 
финансов | августа 2592. 


661. П. А. Вяземскому 


«Вторая половина 1835 г. Петербург.> 


Араб (женского р. не имеет) житель или уроженец Аравии, аравитя- 
нин. Караван был раззраблен степными арабами. 

Арап, ж<енский род> арапка, так обыкновенно называют негров и му- 
латов. Двориовые арапы, негры служащие во дворце. Он выезжает с тремя 
нарядными арапами. 
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Арапник, от польского ЛегаршЁ (4е йагар си Че сБаззеиг роиг ешеуег 
аих сЫепз |а ргое. Ке{}}). 

№. Нагар у!еп+ 4е Негаб.* 

А право, не худо бы взяться за лексикон или хоть за критику лекси- 
конов. 


<На обороте:> Князю Вяземскому. 


662. А. А. Фукс 
<15 августа 1835. Петербург.» 

Долго мешкал я доставить Вам свою дань, ожидая из Парижа портрета 
Пугачева; наконец его получил и спешу препроводить Вам мою книгу. На- 
деясь на Вашу снисходительность, я осмелился отправить на Ваше ИМЯ ОДИН 
экземпляр для доставления г. Рыбушкину, от которого имел честь получить 
любопытную историю о Казани. 

Препоручаю себя драгоценному Вашему благорасположению и дружеству 
почтенного Карла Федоровича (перед которым извиняюсь в неисправности 
издания моей книги). 

С глубочайшим почтением честь имею быть «и пр.» 


663. Е. П. Люцеику 
<19 августа 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь, Ефим Петрович! 

Мне право совестно за хлопоты, по которым ввожу Ваше превосходи- 
тельство. Смирдин не сдержал своего слова; полагаю, в самом деле, обстоя- 
тельства его запутаны. Печатание Вашей поэмы не может стоить 1500 руб- 
лей; он ошибается. Отъезд мой в деревню мешает мне взяться самому за 
это дело. Сейчас писал я барону Корфу, прося его походатайствовать за Вас, 
как за лицеиста. Надеюсь, что с своей стороны сделает он всё возможное. 

С истинным почтением и совершенной преданностию честь имею быть 
Вашего превосходительства, милостивый государь, покорнейшим слугою. 
А. Пушкин. 


19 августа 1835 г. 


664. В. А. Поленову 
<28 августа 1835 г. Петербург.» 
Милостивый государь, 
Василий Алексеевич 


Честь имею обратиться к Вашему превосходительству с покорнейшею 
просьбою. 

Государь император изволил мне приказать распечатать дело о Пугачеве 
для составления исторической выписки. В осьми связках, доставленных мне 
из С.-П<етербургск>ого Сената, не нашел я главнейшего документа: допроса, 
снятого с самого Пугачева в Следственной комиссии, учрежденной в Москве. 
Осмеливаюсь покорнейше просить Ваше превосходительство дабы приказали 





* <Херапник (от харап, охотничий крик для отнимания добычи от собак. Рейф). Харап 
происходит от Регаб (по-немецки вниз).> 
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снестись о том с А. ф. Малиновским, которому вероятно известно, где на- 
ходится сей необходимый документ. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть. ы 

милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 
28 августа 1835. С. П. Б. Александр Пушкин. 


«Помета:> № 24. — 8-го сентября 1835. 


665. Е. Ф. Каикрииу 


«6 сентября 1835 г. Петербург.) 


Милостивый государь, 
граф Егор Францович, 


Обращаясь к Вашему сиятельству с покорнейшей просьбою, осмели- 
ваюсь утрудить внимание Ваше предварительным объяснением моего дела. 
Вследствие домашних обстоятельств принужден я был проситься в от- 
ставку, дабы ехать в деревню на несколько лет. Государь император весьма 
милостиво изволил сказать, что он не хочет отрывать меня от моих истори- 
ческих трудов, и приказал выдать мне 10000 рублей как вспоможение. Этой 
суммы недостаточно было для поправления моего состояния. Ос<тавшись> * 
в Петербурге, я должен был или час от часу более запутывать мои дела, 
или прибегать к вспоможениям и к милостям, средству, к которому я не 
привык, ибо до сих пор был я, слава богу, независим и жил своими трудами, 
так, осмелился я просить его величество о двух милостях: 1) О вы- 
даче мне, вместо вспоможения, взаймы 30000 рублей, нужных мне в обрез, 
для уплаты необходимой, 2) о удержании моего жалования до уплаты сей 
суммы. Государю угодно было согласиться на то и на другое. 

Но из Государственного казначейства выдано мне вместо 30000 р. 
только 18000, за вычетом разных процентов и десяти тысяч рублей (10 000), 
выданных мне заимообразно на напечатание одной книги. ты образом 
я более чем когда-нибудь нахожусь в стесненном положении, ибо принужден 
оставаться в Петербурге, с долгами недоплаченными и лишенный 5000 руб- 
лей жалования. ^ 

Осмеливаюсь просить Ваше сиятельство о разрешении получить мне 
сполна сумму, о которой принужден я был просить государя, и о позволе- 
нии платить проценты с суммы, в 1834 году выданной мне, пока обстоя- 
тельства дозволят мне внести оную сполна. 

Препоручая себя благорасположению Вашего сиятельства, с глубочайшим 
почтением и совершенной преданностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
6 сентября 1835. 


«Пеметы:>» 16 сентября 1835. — № 979. — 17 сентяб. 1835. № 436. 


* «Угол листа оторван.» 


396 





а о а 


666. Н.Н. Пушкиной 
<14 сентября 1835 г. Михайловское.» 


Хороши мы с тобой. Я не дал тебе моего адреса, а ты у меня его и не 
спросила; вот он: в Пск<овскую> губернию», в Остров, в село Тригорское. 
Сегодня 14-ое сентября. Вот уже неделя как я тебя оставил, милый мой 
друг, а толку в том не вижу. Писать не начинал и не знаю когда начну. 
Зато беспрестанно думаю о тебе, и ничего путного не надумаю. Жаль мне, 
что я тебя с собою не взял. Что у нас за погода! Вот уж три дня, как я 
только что гуляю то пешком, то верьхом. Эдак я и осень мою прогуляю, 
и коли бог не пошлет нам порядочных морозов, то возвращусь к тебе 
не сделав ничего. Пр<асковьи> Ал<ександровны> еще здесь нет. Она или 
в деревне у Бегичевой, или во Пскове хлопочет. На днях ожидают ее. Се- 
годня видел я месяц с левой стороны, и очень о тебе стал беспокоиться. Что 
наша экспедиция? виделась ли ты с графиней К<анкриной>, и что ответ? 
На всякой случай, если нас гонит граф К<анкрин>», то у нас остается граф 
Юрьев; я адресую тебя к нему. Пиши мне как можно чаще, и пиши всё, 
что ты делаешь, чтоб я знал, с кем ты кокетничаешь, где бываешь, хоро- 
шо ли себя ведешь, каково сплетничаешь, и счастливо ли воюешь с твоей 
однофамилицей. Прощай душа; целую ручку у Марьи Александровне и прошу 
ее быть моею заступницею у тебя. Сашку целую в его круглый лоб. Благо- 
словляю всех вас. Теткам, Азии Коко мой сердечный поклон. Скажи Плет- 
неву, чтоб он написал мне об наших общих делах. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург, в доме 
Баташева, у Прачечного мосту, на Дворцовой Набережной. 


«Почтовые штемпеля:> Новоржев. 1835 сент. 16 дня <и> Получено 1835 сен. 21 утро. 


667. А. И. Беклешовой 


«Середина сентября 1835 г. Тригорское.>» 


Мой ангел, как мне жаль, что я Вас уже не застал и как обрадовала 
меня Евпр<аксия> Ник<олаевна>, сказав, что Вы опять собираетесь приехать 
в наши края! Приезжайте, ради бога; хоть к 23-му. У меня для Вас три ко- 
роба признаний, объяснений и всякой всячины. Можно будет, надосуге, 
и влюбиться. Я пишу к Вам, а наискось от меня сидите Вы сами во образе 
Марии Ивановны. Вы не поверите, как она напоминает прежнее время 


И путешествия в Опочку 


и прочая. Простите мне мою дружескую болтовню. Целую ваши ручки. 


А. П. 


668. Н. Н. Пушкиной 
{21 сентября 1835 г. Михайловсков.» 


Жена моя, вот и 21-ое, а я от тебя еще ни строчки не получил. Это меня 
беспокоит поневоле, хоть я знаю, что ты мой адрес, вероятно, узнала не 
прежде как 17-го, в Павловске. Не так ли? к тому же и почта из П<етер» 
Б‹урга» идет только раз в неделю. Однако я всё беспокоюсь и ничего не 
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пишу, а время идет. Ты не можешь вообразить, как живо работает воображе- 
ние, когда сидим одни между четырех стен или ходим по лесам, когда никто 
не мешает нам думать, думать до того, что голова закружится. А о чем я 
думаю? Вот о чем: чем нам жить будет? Отец не оставит мне имения; он 
его уже вполовину промотал; ваше имение на волоске от погибели. Царь 
не позволяет мне ни записаться в помещики, ни в журналисты. Писать книги 
для денег, видит бог, не могу. У нас ни гроша верного дохода, а верного 
расхода 30000. Всё держится на мне да на тетке. Но ни я, ни тетка не 
вечны. Что из этого будет, бог знает. Покаместь, грустно. Поцелуй-ка меня, 
авось горе пройдет. Да лих, губки твои на 400 верст не оттянешь. Сиди да 
горюй — что прикажешь Теперь выслушай мой журнал: был я у Вревских 
третьего дня и там ночевал. Ждали Пр<асковью> Алекс<андровну>, но она 
нё бывала. Вревская очень добрая и милая бабенка, но толста, как Мефо- 
дий, наш псковский архиерей. И незаметно, что она уж не брюхата; всё та 
же, как когда ты ее видела. Я взял у них Вальтер Скотта и перечиты- 
ваю его. Жалею, что не взял с собою английского. Кстати: пришли мне, 
если можно, Еззауз 4е М. Моп!а1епе* — 4 синих книги, на длинных моих пол- 
ках. Отыщи. Сегодня погода пасмурная. Осень начинается. Авось засяду. 
Жду Пр<асковью> Ал<ександровну», которая вероятно будет сегодня в Три- 
горское. —Я много хожу, много езжу верьхом, на клячах, которые очень 
тому рады, ибо им за то дается овес, к которому они не привыкли. Ём я 
печеный картофель, как маймист, и яица всмятку, как Людовик ХУ. Вот 
мой обед. Ложусь в 9 часов; встаю в 7. Теперь требую от тебя такого же 
подробного отчета. Целую тебя, душа моя, и всех ребят, благословляю вас 
от сердца. Будьте здоровы. Бель-сёрам поклон. Как надобно сказать: бель 
серы иль бель сери? Прощай. 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург, на Двор- 
цовой Набережной, в доме Баташева. 


«Почтовые штемпеля:> Новоржев 1835 сент. 23 дня <и> Получено 1835 сен. 28. Утро. 


669. Н. Н. Пушкиной 


<25 сентября 1835 г. Тригорское.>» 


Пишу тебе из Тригорского. Что это, женка? вот уж 25-ое, а я всё от тебя 
не имею ни строчки. Это меня сердит и беспокоит. Куда адресуешь ты 
свои письма? Пиши Во Псков, ее высокородию Пр<асковье> Ал<ександровне» 
Осиповой для доставления А. С. П., известному сочинителю, — вот и всё. 
Так вернее дойдут до меня твои письма, без которых я совершенно одурею. 
Здорова ли ты, душа моя? и что мои я ИИ Что дом наш, и как ты 
им управляешь? Вообрази, что до сих пор не написал я ни строчки; а всё 
потому, что не спокоен. В Михайловском нашел я всё по-старому, кроме 
того, что нет уж в нем няни моей и что около знакомых старых сосен под- 
нялась, во время моего отсутствия, молодая сосновая семья, на которую до- 
садно мне смотреть, как иногда досадно мне видеть молодых кавалергардов 
на балах, на которых уже не пляшу. Но делать нечего; всё кругом меня го- 


* <„Опыты“ Монтеня.» 
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ворит, что я старею, иногда даже чистым русским языком. Наприм<ер>, вчера 
мне встретилась знакомая баба, которой не мог я не сказать, что она пере- 
менилась. А она мне: да и ты, мой кормилец, состарелся да и подурнел. Хотя 
могу я сказать вместе с покойной няней моей: хорош никогда не был, а мо- 
лод был. Всё это не беда. Одна беда: не замечай ты, мой друг, того, что 
я слишком замечаю. Что ты делаешь, моя красавица, в моем отсутствии? 
Расскажи, что тебя занимает, куда ты ездишь, какие есть новые сплетни ес. 
Карамзина и Мещерские, слышал я, приехали. Не забудь сказать им сердеч- 
ный поклон. В Тригорском стало просторнее, Евпраксея Ник<олаевна> 
и Ал<ександра> Ив«ановна> замужем, но Пр<асковья> Ал<ександровна> всё 
та же, и я очень люблю ее. Веду себя скромно и порядочно. Гуляю пешком 
и верьхом, читаю романы В. Скотта, от которых в восхищении, да охаю 
о тебе. Прощай, целую тебя крепко, благословляю тебя и ребят. Что Коко и 
Азя? замужем или еще нет? Скажи, чтоб без моего благословения не шли. Про- 
щай, мой ангел. у 


670. Н. Н. Пушкиной 


«Конец сентября 1835 г. Михайловское.» 


Душа моя, вчера получил я от тебя два письма; они очень меня огорчили. 
Чем больна Кат<ерина> Ива<новна>? Ты пишешь: ужасно больна. Следственно 
есть опасность? с нетерпением ожидаю твой биЙеНпт.* Всё это происходит 
от нечеловеческого образа ее жизни. Видать ли, чтоб гр<афиня> Полье вы- 
шла наконец за своего принца? Канкрин шутит — а мне не до шуток. ГСо- 
сударь> обещал мне Газету, а там запретил; заставляет меня жить в П<етер> 
Б<урге>, а не дает мне способов жить моими трудами. Я теряю время и силы 
душевные, бросаю за окошки деньги трудовые, и не вижу ничего в будущем. 
Отец мотает имение без удовольствия, как без расчета; твои теряют свое, от 
глупости и беспечности покойника Аф<анасия> Николаевича». Что из этого 
будет? Господь ведает. Пожар твой произошел вероятно от оплошности 
твоих фрейлин, которым без меня житье! слава богу, что дело ограничилось 
занавесками. Ты мне переслала записку от т-4 Кегп; дура вздумала пере- 
водить Занда и просит, чтоб я сосводничал ее со Смирдиным. Чорт побери 
их обоих! Я поручил Ан<не> Ник<олаевне> отвечать ей за меня, что если пе- 
ревод ее будет так же верен, как она сама верный список с ш-Я Зап, то 
успех ее несомнителен, а что со. Смирдиным дела я никакого не имею. Что 
Плетнев? думает ли он о нашем общем деле? вероятно нет. Я провожу время 
очень однообразно. Утром дела не делаю, а так из пустого в порожнее пе- 
реливаю. Вечером езжу в Тригорское, роюсь в старых книгах да орехи гры- 
зу. А ни стихов, ни прозы писать и не думаю. Скажи Сашке, что у меня 
здесь белые сливы, не чета тем, которые он у тебя крадет, и что я прошу 
его их со мною покушать. Что Машка? какова дружба ее с маленькой Му- 
зика? и каковы ее победы? Пиши мне также новости политические. Я здесь 
газет не читаю, в Англи<Йский> клоб не езжу и Хитрову не вижу. Не знаю, 
что делается на белом свете. Когда будут цари? и не слышно ли чего про 
войну и т. под. Благословляю вас — будьте здоровы. Целую тебя. Как твой 
адрес глуп так это объядение! В Псковскую губернию, в село Михайловское. 


* «Бюллетень.» 
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Ах ты, моя голубушка! а в какой уезд и не сказано. Да и Михайловских 
сел, чаю, не одно; а хоть и одно, так кто ж его знает. Экая ветреница! Ты 
видишь, что я всё ворчу: да что делать? нечему радоваться. Пиши мне 


про тетку и про мать. ]е гетегсе уоз зоеигз, * как пишет Наталья» Ив<а- 
новна>, хоть право не за что. 


«На обороте:> М. г. Натальи Николаевне Пушкиной. В С.-Петербург, 
у Прачечного мосту на Неве, в доме Баташева. 


«Почтовых. знаков нет.» 


671. Н. Н. Пушкиной 


<2 октября 1835 г. Михайловское.» 
2 окт. 


Милая моя женка, 6сть у нас здесь кобылка, которая ходит и в упряже 
и под верхом. Всем хороша, но чуть пугнет ее что на дороге, как она заку- 
сит поводья, да и несет верст десять по кочкам да оврагам —и тут уж 
ничем ее не проймешь, пока не устанет сама. 

Получил я, ангел кротости и красоты! письмо твое, где изволишь ты, 
закусив поводья, лягаться милыми и стройными копытцами, подкованными 
у М-ае Ка®фегше. Надеюсь, что теперь ты устала и присмирела. Жду от тебя 
писем порядочных, где бы я слышал тебя и твой голос, а не брань, мною вовсе 
не заслуженную, ибо я веду себя как красная девица. Со вчерашнего дня на- 
чал я писать (чтобы не сглазить только). Погода у нас портится, кажется 
осень наступает не на шутку. Авось распишусь. Из сердитого письма тво- 
его заключаю, что К<атерине> И<ванов»не лучше; ты бы так бодро не 
бранилась, если б она была не на шутку больна. Все-таки напиши мне обо 
всем, и обстоятельно. Что ты про Машу ничего не пишешь? ведь я, хоть 
Сашка и любимец мой, а всё люблю ее затеи. Я смотрю в окошко, и думаю: 
не худо бы если вдруг въехала на двор карета — а в карете сидела бы На- 
т<алья> Ник<олаевна>! Да нет, мой друг. Сиди себе в П<етер>Б<урге>, ая 
постараюсь уж поторопиться, и приехать к тебе прежде сроку. Что Плет- 


нев? что Карамзины, Мещерские, еёс.? Пиши мне обо всем. Целую тебя и 
благословляю ребят. 


«На обороте» М. г. Натальи Николаевне Пушкиной. В С-Петербург, 
у Прачечного мосту на Неве, в доме Баташева. 


«Почтовый штемпель неразборчив,>» 


672. П. А. Плетневу 


«Начало (до 11) октября 1835 г. Михайловское.» 


Очень обрадовался я, получив от тебя письмо (дельное по твоему обы- 
чаю). Постараюсь отвечать по пунктам и обстоятельно: ты получил Путе- 
шествие от ценсуры; но что решил комитет на мое всеуниженное прошение? 
Ужели залягает меня осленок Никитенко и забодает бык Дундук? Впрочем 
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а о блин ие ‚а ааа мыла гарьсрм. 


они от меня так легко не отделаются. Спасибо, великое спасибо Гоголю за 
его Коляску, в ней Альманак далеко может уехать; но мое мнение: даром 
Коляски не брать, а установить ей цену; Гоголю нужны деньги. Ты требу- 
ешь имени для Альманака: назовем его Арион или Орион; я люблю имена 
не имеющие смысла: шуточкам привязаться не к чему. Лангера заставь 
также нарисовать виньетку без смысла. Были бы цветочки, да лиры, да 
чаши, да плющ, как на квартере Алекс<андра> Ив<ановича> в комедии Гоголя. 
Это будет очень натурально. В ноябре я бы рад явиться к вам; тем более, 
что такой бесплодной осени отроду мне не выдавалось. Пишу, через пень 
колоду валю. Для вдохновения нужно сердечное спокойствие, а я совсем не 
спокоен. Ты дурно делаешь, что становишься нерешителен. Я всегда находил, 
что всё тобою придуманное мне удавалось. Начнем Альманак с Путешествия, 
присылай мне корректуру, а я перешлю тебе стихов. Кто будет наш цен- 
сор? Радуюсь, что Сенковский промышляет именем Белкина; но нельзя ль 
(разумеется из-за угла и тихонько, например, в М<осковском» Набл<юдателе>) 
объявить, что настоящий Белкин умер и не принимает на свою долю грехов 
своего Омонима. Это бы, право, было не худо. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Петру Александровичу Плет- 
неву. В С-Петербург, у Обухова мосту, в доме г-жи Сухоревой башни. 


«Почтовые штемпеля:> 1835 11 октябр. «и» Получено 1835 окт. 16. Утро. 


673. А. Х. Бенкендорфу 
«Черновое» 
«Конец (после 22) октября 1835 г. Петербург.» 


Обращаюсь к В<ашему> с<иятельству» с жалобой и покорнейшею прось- 
бою — 

По случаю затруднения ценсуры [в пропуске] издания одного из моих стихо- 
творений принужден я был во время Ваш<его>отсут<ствия> обратиться в Ценсур- 
н<ый> комитет с просьбой о разрешении встретив<шегося> недоразумения. — 
Но Комитет не удостоил просьбу мою ответом. Не знаю, чем мог я заслу- 
«жить» такое небрежение — [может быть в бумаге моей не соблюдены указ- 
ные р но не один из русск<их> писателей не притеснен более моего. 

очинения мои, одобренные государем, остановлены при их появлении —* 
печатаются с своевольными поправками ценсора, жалобы мои оставлены без 
внимания. Я не смею печатать мои сочинения, ибо не [могу|<...> 


674. Е. Ф. Канкрину 
<23 октября 1835 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
граф Егор Францович, 
Возвратясь из деревни, узнал я, что Ваше сиятельство изволили изве- 
щать меня о высочайшем соизволении государя на покорнейшую просьбу 
Вам принесенную мною. Приношу Вашему сиятельству искреннюю, глубокую 


* До сих пор от начала абзаца зачеркнуто мелкими штрихами.» 
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о а В о бе оо ан на чаво о а и ва 


мою благодарность за снисходительное внимание, коим удостоили Вы меня 
посреди Ваших трудов, и за благосклонное ходатайство, коему обязан 
я успехом моего дела. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 


23 октября. С.-Петербург. 
«Пометы:> 30 октября 1835.— 31 октября 1835» № 24029. 5102. 


675. П. А. Осиповой 
<Конец (до 26) окгября 1835 г. Петербург.» 


Ме уо!ст, Мадаште, агмуб а РеегзБоиге. [пазте2 уоиз дие |е зПепсе 4е та 
{ешште ргоуепай Че се аи’еЙе $’6ай пу Чапз |а {е Ч’а4геззег зез [еНтез & 
Опочка. П1еи зай Фой сеа |1 езё уепи. Еп ЧюиЁ саз |е уочз зиррйе Ф’у 
епуоуег ип 4е поз хепз, роиг {аше Че аи тайге 4е Розе дие |е пе $115 
р№а$ а |а сатрахпе её аи’ гепуоуе +0и{ се ди’ а а Р&егзБоиго. 

Га {тоцуб та раиуге шёге а РехтётИв, еШе &ай уепие 4е РамоузК рог 
сБегсБег ип |офетепё, её еШе е5ё 1отЬБбе зиБб№етепЁ еп ЁаЫеззе сВе2 
М-4 Княжнин, ой ее з’6{аЙ аггёЁбе. КаисЬ её ЗразК! п’оп+ аисипе езрёгапсе. 
Рапз сейе $15е зЙиаНоп }’а! епсоге |е сБазтт 4е уошт та рацуге Ма{аЙе еп 
Ьи+ а |а Ваше 4и топ4е. Оп Ай рабоцё аи’Й ез+ а—геих аш’еЦе зой $ &16- 
Фаше, ацапЯ зоп Ьеам-рёге её за БеЙе-тёге п’оп{ раз Че Чио! тапеег, её 
Чие за БеЦе-тёге зе теигё сБе2 4ез &тапеегз. \Уоцз зауе2 се и’Й еп е5\1. Оп 
пе рец{ раз 4ше а |а ихиеш дш’ип Ботте даша 1200 раузапз зой Чапз [а 
пизёге. Се топ рёге Чи! а диеие сБозе, её с’езЁ то! Чш п’а! еп. Ел 1юи 
саз МайаПе п’а чие фаше Чапз {и се]а; с’ез*{ шо аш 4еугай еп гбропаге. 
$1 ша шёге $’@аЙ уепие {аш сЬе2 шо, МаёаЙе соште 4е га1зоп Гапгай гесие. 
Ма1$ ипе та!зоп {то4е, гешрйе Че тагтаШе её епсотЬгбе 4е топ4е п’ез 
сиёге сопуепаЫе а ипе та|а4е. Ма шёге езё пмеих сре ее. ]е Га! #гоцуве 
46а Чётёпазёе; топ рёге ез{ 4апз ип а Ыеп & ратаге. ОчапЁ А шо: }е 
{а15 Че [а Бе, е{ |е 51$ +оиЁ аБазоига!. 

Стоуе2 т’еп, сЬёге Мадате Оз$роё, |а ме +още $й55е СемопсВей аи’еЙе 
ез{ а ипе атеите аи! НпИ раг |а геп4ге Абеоч+аге её с’ез{ ип уЦаш {аз 4е 
Боче ие |е топ4е. ]аппе пуеих Тригорское. ]е уоцз заме Че \юицЁ топ 
соеиг. 


«На обороте:> Ее высокородию м. г. Прасковьи Александровне Осипо- 
вой. Во Псков — оттоле в село Тригорское. 


«Почтовый штемпель» С.-Петербург О гделени: Та«....> окт. 26. 


«Помета рузою А. Н. Вульфа:>» 836 год. 
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676. П. В. Нащокину 


«Конец октября— декабрь 1835 г. Петербург.» 
Мой любезный Павел Воинович, 


Я не писал к тебе потому, что в ссоре с московскою почтою. Услы- 
шал я, что ты собирался ко мне в деревню. Радуюсь, что не собрался, 
потому что там меня бы ты не застал. Болезнь матери моей заставила меня 
воротиться в город. О тебе были разные слухи, касательно твоего выигрыша; 
но что истинно меня утешило, так это то, что все в голос оправдывали 
тебя, и тебя одного. Думаю побывать в Москве, коли не околею на дороге. 
Есть ли у тебя угол для меня? То-то бы наболтались! а здесь не с кем. 
Денежные мои обстоятельства плохи — я принужден был приняться за журнал. 
Не ведаю, как еще пойдет. Смирдин уже предлагает мне 15000, чтоб я от 
своего предприятия отступился, и стал бы снова сотрудником его Библио- 
теки. Но хотя это было бы и выгодно, но не могу на то согласиться. Сен- 
ковский такая бестия, а Смирдин такая дура, что с ними связываться 
невозможно. Желал бы я взглянуть на твою семейственную жизнь, и ею 
порадоваться. Ведь и я тут участвовал, и я имел влияние на решительный 
переворот твоей жизни. Мое семейство умножается, растет, шумит около 
меня. Теперь, кажется, и на жизнь нечего роптать, и [смерти] старости нечего 
бояться. Холостяку в свете скучно: ему досадно видеть новые, молодые 
поколения; один отец семейства смотрит без зависти на молодость его 
окружающую. Из этого следует, что мы хорошо сделали, что женились. 
Каковы твои дела? Что Кнерцер и твой жиденок-лекарь, которого Наталья 
Николаевна так не любит? А у ней пречуткое сердце. Смотри: распутайся 
с ним: это необходимо. Но обо всем этом после поговорим. До свидания, 


мой друг- 
«На обороте:> П. В. Нащокину ес. 


677. И. И. Лажечникову 
«3 ноября 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь Иван Иванович! Во-первых, должен я просить 
у Вас прощения за медленность и неисправность свою. 

Портрет Пугачева получил месяц тому назад, и возвратясь из деревни, 
узнал я, что до сих пор экземпляр его Истории Вам не доставлен. Возвра- 
щаю Вам рукопись Рычкова, коей пользовался я по Вашей благосклонности. 

Позвольте, милостивый государь, благодарить Вас теперь за прекрасные 
романы, которые все мы прочли с такою жадностию и с таким наслажде- 
нием. Может быть, в художественном отношении Ледяной Дом и выше 
Последнею Новика, но истина историческая в нем не соблюдена, и это 
со временем, когда дело Волынского будет обнародовано, конечно, повредит 
Вашему созданию; но поэзия останется всегда поэзией, и многие страницы 
Вашего романа будут жить, доколе не забудется русский язык. За Василия 
Тредьяковского, признаюсь, я готов с Вами поспорить. Вы оскорбляете 
человека, достойного во многих отношениях уважения и благодарности 
нашей. В деле же Волынского играет он лицо мученика. Его донесение 
Академии трогательно чрезвычайно. Нельзя его читать без негодования 
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на его мучителя. О Бироне можно бы также потолковать. Он имел несча- 
стие быть немцем; на него свалили весь ужас царствования Анны, которое 
было в духе его времени и в нравах народа. Впрочем он имел великий ум 
и великие таланты. 

Позвольте сделать Вам филологический вопрос, коего разрешение для 
меня важно: в каком смысле упомянули вы слово хобот в последнем Вашем 
творении и по какому наречию 

Препоручая себя Вашей благосклонности, честь имею быть с глубочай- 
шим почтением, милостивый государь, Вашим покорнейшим слугою Але- 
ксандр Пушкин. 


3 ноября 1835 г. С-Петербург. 


678. П. А. Клейнмихелю 
<19 ноября 1835 г.`Петербург.> 
Милостивый государь 
Петр ре 

Возвратясь из путешествия, нашел я предписание Вашего высокопре- 
восходительства, коему и поспешил повиноваться. Книги и бумаги, коими 
пользовался я по благосклонности его сиятельства графа Чернышева, воз- 
вращены мною в Военное министерство. 

Обращаюсь к Вашему высокопревосходительству с покорнейшею прось- 
бою: в Главном штабе находится одна мне еще не известная книга, содер- 
жащая последние письма и донесения генерала Бибикова (1774 года). Мне 
было бы необходимо справиться с сими документами; осмеливаюсь просить 
на то соизволения Вашего высокопревосходительства. 

С глубочайшим почтением честь имею быть, милостивый государь, 

Вашего высокопревосходительства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
19 ноября 1835. 


«Пометы: канцелярские:» Инепекторского департамента. По кзнделярии № 6955. Полу- 
чено 21 ноября 1835 г.—<Рукою П. А. Клейнмихеля (?), карандашом:> подазать мне сие 
дело 1 декабря» К<лелнмихель» (?). — «Ввизу:> № 1132. 


679. В. Ф. Одзевскому 
«Ноябрь (?) 1835 г. Петербург.> 
За кого вы меня принимаете? Я слышал раз Дурака в Москве, и больше 
не буду. Его надо слушать, однако, чтоб порядком побранить в [Кемем] 


Летописце. Итак, подпишитесь, князь| извольте заплатить, Ваше сиятель- 
ство, стерпится — слюбится. Не скупитесь. — А когда-то нам свидеться? 


А. П. 
639. П. А. Осиповой 
<26 декабря 1835 г. Петербург.» 


Еп_о, Мадаше, а! еи |а сопзо!аНоп Че гесеуош усе |еНге 4и 27 по- 
уетге. Ее а 66 ргёз 4е диаге зеташез еп сБешт. М оиз пе за\уюпз аие 
репзег Че уо!ге зЙепсе. ]е пе 5а1з роигаио! {е уоцз зиррозе а РзКоу еЁ с’ез* 
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А аце {е уоцз агеззе сеНе 1еНте. Га запёё 4е та шёге езё атшбёПогёе, та! 
се п’езЁ раз епсоге ипе сопуа|езсепсе. ЕШе +тате, сереп4ап+ |а ша|афе з’е5! 
сапбе. Моп рёге езё Ыеп А рашаге. Ма !етше уоц$ гетегсе 4е уо#те 5оп- 
уепт е{ зе гесоттап4е А уо+е аш! 6. Ребятишки также. ]е уоиз зопрайе 
запёё её Боппе Ее, её {е пе уоцз 45 меп Че шоп таЁёгаЫе 4буоцетеп{. 

[’етрегеиг у!еп{ 4’ассог4ег [а стасе а |а ршраг Чез сопзриа*еигз 4е 1825, 
епге аштез & топ раиуге Кюхельбекер. По указу должен он быть поселен 
в южной части Сибири. С’ез{ ип Беаи рауз, та1$ }е уои4га!$ |е зауой раз ргёз Че 
поц$; её реш-ёте |1! регтейта-{-оп Че зе тгейгег зиг |ез 1еггез 4е М-те 
СИ:Ка, за зоецг. [е хочуегпетепй а {ющоиг$ еи роиг [1 4е |а 4оисеиг её 4е 
пд4шеепсе. 

Оцап4 ]е зопее «ие 10 апз зе зоп{ 6соц]6$ Ч4ерш5 сез таШеигеих #гоцЬ- 
|ез, | ше рагай ие }’а! ай ип гёуе. Оце 4’6убпетегз, аце Че сВапхетепй$ 
еп 1оцё, А соттепсег раг поз ргоргез 1Ч46ез — та зЙиаНоп, еёс. ес. Еп уёгив, 
] п’у а дие шоп ап! 6 роиг уоцз её усе фатШе дие |е геоцуе еп топ 
аАте +ощоиг$ |а тёше, +ощоиг$ реше её епЯёге. 


26 дес. 
\Уо\те |еНге 4е сБапхе ез{ ргёе е+ }е уочз [Гепуегга! 1а ргосБаше #15. 


681. А. Х. Бенкендорфу 
«31 декабря 1835 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
граф Александр Христофорович, 

Имею счастие повергнуть на рассмотрение его величества записки 
бригадира Моро-де-Бразе о походе 1711 года, с моими примечаниями и пре- 
дисловием. Эти записки любопытны и дельны. Они важный исторический 
документ, и едва ли не единственный (опричь Журнала самого Петра 
Великого). 

Осмеливаюсь беспокоить Ваше сиятельство покорнейшею просьбою. 
Я желал бы в следующем 1836 году издать 4 тома статей чисто литератур- 
ных (как то повестей, стихотворений е{с.), исторических, ученых, также 
критических разборов русской и иностранной словесности; на подобие 
английских трехмесячных Кемемз. * Отказавшись от участия во всех наших 
журналах, я лишился и своих доходов. Издание таковой Кеме\м доставило бы 
мне вновь независимость, а вместе и способ продолжать труды, мною нача- 
тые. Это было бы для меня новым благодеянием госу даря. 

Препоручая себя всегдашней Вашей благосклонности, честь имею быть 
с глубочайшим почтением и совершенной преданностию, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 
31 дек. 1835. С. П. Б. 


«Пометы: карандашом, р-кою гр. А. Х. Бенкендорфа:> Государь позволил через цен- 
суры, о чем уведомить Уварова.—«Канцелярскне:> № 76. 1) генваря 1836.—пие. Мин. Народн. 
Просвещения 14 генваря № 154. 
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682. В. Ф. Одоевскому 
«1835—1836 гг. Петербург.» 


Батюшка, Ваше сиятельство! побойтесь бога: я ни Львову, ни Очкину, 
ни детям — ни сват ни брат. Зачем мне 50{-действовать Детскому журналу? 
уж и так говорят, что я в детство впадаю. Разве уж не за деньги ли? 
О, это дело не детское, а дельное. Впрочем поговорим. 


683. В. Ф. Одоевскому 
<1835—1836 гг. Петербург.) 


Сделайте мне божескую МИЛОСТЬ, Ваше сиятельство: пришлите мне на 
несколько часов Наблюдателя. 
А. П. 


684. Неизвестному 


«Черновое» 


<1835—1836 гг. Петербург.» 
Сейчас получ<ил> я из канц<елярии....>» 





685. Н. А. Дуровой 


<19 января 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Андреевич 


По последнему письму Вашему от 6-го янв<аря> чрезвычайно меня 
встревожило. Рукописи Вашей я не получил, и вот какую подозреваю на то 
причину. Уехав в деревню на 3 месяца, я пробыл в ней только З недели, 
и принужден был наскоро воротиться в П<етер>Б<ург>. Вероятно Ваша руко- 
пись послана в Псков. Сделайте милость, не гневайтесь на меня. Сейчас 
еду хлопотать; задержки постараюсь вознаградить. 

Я было совсем отчаявался получить Записки, столь нетерпеливо мною 
ожидаемые. Слава богу, что теперь попал на след. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть 

Вашим усерднейшим и покорнейшим слугою 


А. Пушкин. 
19 янв. 1836, 


686. Неизвестному 
«Черновое» 


«Январь—начало февраля 1836 г. Петербург.» 


]е уоцз зиррШе 4е те раг4оппег топ ппрог+апЙё, та15 сотше {е п’а! ри 
Мег ше азННег 4еуап{ |е шие — 

Моп ое а &6 епуоубе А Мозсои запз аисипе ехрИсаНоп — тез апу$ п’еп 
ауа!еп{+ аисипе соппа!запсе. Тоце езрёсе 4’аПШ$оп еп е5ё зо1епеизетепй 
@о1епбе. [а рагНе зафуйаие роге зиг а уЙе амЧиё Фип ВёмЧег, да! ач 
тотеп+ 4е |а та|афе Че зоп рагеп{ * {ай 46а тенге |ез зс@еёз зиг |ез еНей$ 
Чи’Й сопуойе. ]ауоце Чч’ипе апес4ое рагеШе ауай 66 гбрап4ие её аие 
Га! гесией ипе ехргез$оп роёНаие бсфаррбе а се зще*. 

Ц езё ппроз5Ые 4’6сиге ипе ое зайаие запз дие |а таПепИб п’у 1тоцуе 
{оц 4е зийе ипе аЙШа$1оп — Оег]<ауште> Чапз зоп Вельможа резпИ ип зуБагИе 
ропеб 4апз |а уоирЁ6, аи! $’6спе 

Мне миг - - 

Оп арр!саЁ сез уегз & Рает<Кте>» её а Ч’аштез — ** сереп4ап 1ощез 

сез 4ефатаНоп$ 6{аепё 4ез Пеих соттип$ Чи! ауаеп{ 6 гёрёёё5 шШе ю1$ — 





* «Отсюда до конца абзага перечеркнуто поперечными чертами.» 


** (То же.» 
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с’ез{ & 4<ше> Чапз ]а зафуге 4ез \исез 1ез раз Баз её 1ез р№з  сопитипз 
реии$ <...> 

Аи Юп4 с’&аепё 4ез у1сез 4е стап4 зеепеиг её {е пе ршз зауот изаи“а 
Чие|] рош{ Пег]<ауте>» &ай шпосеп{ 4е +оше регзоппаШ. 

Ге рибс Чапз |е рогтгай Чип УЙ ауаге, Чип 4гбе ди уое |е Бо1$ 4е 
]а соигоппе, ау ргёзепе А за Еетше 4ез сотрйез шНаез, Фип ра{-реЯ аш 
Чем1еп+ Боппе 4’еп{апёз сВе2 |ез от<ап45> з<еепеигз» ес. —а, ЧЁ-оп, гесоппи 
ип отап@ зеепеиг, ип Ботште мере, ип Ботте Вопогё 4’ипе сВагое ппрогашеы— 
Тапё р15 роиг |е ричБйс —Й ше зиНй а шо! Че п’ауот раз (поп зещетеп+ пот- 
тё) пп шёше шзшиё а аш чае се зой аие шоп о4е <...> 

е п’еп за! чеп] ]е Четап4е зеетеп+ ди’оп ше ргоицуе дие |е [ГаЁ пот- 
тё — дие| е5{ |е тай 4е шоп о4е ди ршззе пи &те аррНаиё ои Ыеп дие ра! 
шзшиб — 

То се]а езё Ыеп уасие: +ощез сез ассизаНоп$ 500+ 4ез Пеих соштип$ — 

П п’ипроме реи дие |е риБс ай 1югё оц газоп. Се аш тш’ппроме Беач- 
соир с’ез+ 4е ргочуег дие }ата1з еп аисипе ташёге |е п’а! т5тие & регзоппе, 
Че шоп о4е ай Чилебе согёге аш аие се зой — 


687. В. Ф. Одоевскому 
<«Февраль—март 1836 г. Петербург.) 


Объявление готов поместить какое будет лишь Вам по сердцу. Для 
[ № Совр<еменника> думаю взять Зазадки; о Мифологии еще не читал, 
На днях возврашу Вам рукопись. 


688. В. Ф. Одоевскому 
«Февраль—март 1836 г. Петербург.» 


Вот Вам декабрь. Благодарю за статью, сейчас сажусь за нее. Повесть 
Повесть! — — 


689. С. С. Хлюстииу 
<4 февраля 1836 г. Петербург.» 


Мопзеиг. РегтеНе2-то! 4е гедгеззег адче]чиез рошё$ ой уои$ ше рага155е2 
Чапз Геггемг. ]е пе ше зочу1епз раз Че уомз ауош еп{еп4и сйег аие!чие срозе 
Че Рагнсе еп чиезНоп. Се аш п?’а рог6 а ш’ехрИацег, рем{- -ё те, ауес тор Че 
сра]еиг, с’ез{ |а гетагдие дие \Уоиц$ ш’ауех Ёайе 4е се дие }’ауа:5 ей {ог |а 
уеШе 4е ргеп4ге аи соеиг [ез рагоез 4е ЗепКоузКу. 

]е моцз а! гёроп4и: „Я не сержусь на Сенковского; но мне нельзя не до- 
садовать, когда порядочные люди повторяют нелепости свиней и мерзавцев“. 
\Уоиз аззпиЙег & Ч4ез свиньи и мерзавцы е5ё семез ипе абзигАИ6 аш п’а ри 
п! ш’епёгег Чапз {а 1е, п тёте ш’6сБаррег Чапз +още а рёепсе 4’ипе 
Ч1зрие. 

А ша стап4е зигргзе, уоц$ ш’ауех гёрИчиб ие уоиз ргепех епЧёгетепй 
роиг уофте сотре ГагЯфе ицимеих 4е З<епКоузКу> её пофаттепй Гехргеззюп 
„обманывать публику“. 

]7&а5 Ч’ашапё тоштз$ ргёрагб6 а ипе рагеШе аззегаНоп уепап+ Че уофе 
раг, чие ги Па уеШе, г! А поме Чегиёге епугеуие, уоцз пе т’а\!ех аБзоитеп& 
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пеп АН аш еб гаррог{ё & ГагНе Чи ]оигпа|. ]е сгиз пе уоц$ ауош раз сот- 
рг1$ еЁ уоц$ риа! Че уошош Ыеп уочцз ехрЙачег, се дие уоцз Нез Чапз [е$ 
тшётез {егтез. 

Лем; ГВоппеиг а]огз 4е уоцз фате обзегуег, ие се дие уоц$ уеше2 Ч’ауап- 
сег 4еуепай ипе +ощ{е аште диезНоп её {фе ше #15. Еп уоцз диап ]е уоцз 41$ 
Чие |е пе роиуа1$ |а15зег сеЙа а!1з1. Сеа реш{ &те гехаг46 сотте ипе ргоуо- 
саНоп, та!$ поп сотте ипе тепасе. Саг епЙп, {е зщ5 оБШеб 4е |е гбрёег: 
]е ршз пе раз 4оппег зиЙе А 4ез рагойез ЧФип ЗепКоузКу, та15 {фе пе рш$ [ез 
тёрнзег 4ёз аи’ип Вотшше сотте уочз |ез ргепЯ ‘зиг 501. Еп сопзёачепсе ]е 
сВагсеа!: М-г ЗоБоеузКу Че уочз ршег Че та рагё Че уошот Ыеп уоцз$ гб- 
{Тасег её зпар|ешеп, ои Ыеп 4е ш’ассог4ег |а гбрагаНоп Ч’изазе. [Га ргеиуе 
сотЫеп се 4егег рагН ше гёризпай, с’езё адие Га! 4 поттбтепй а ЗоБо- 
]еузКу, Чие |е п’ежмеа! раз Ч’ехсизез. ]е зи {асВё аче М-г ЗоБаеузКу а 
п15 Чапз 1юиЁ се]а за пёеПеепсе ог4таге. 

ОцапЕ а ГппроШеззе аче ’а1 еп 4е пе раз уоцз$ замег, [огздие уоцз т’ауе2 
ЧаНЕ6, |е уоцз рме Че сгоше дие с’6ай ипе 41$асНоп 1ои{-аА-ай туооп{ате 
е{ Чоп }е уоцз Четап4е ехсизе 4е +0о\{ топ соетг. 

а! ГЬоппеиг 4’&тге, Мопзеиг, уоме 1тёз ВитЫе е{ +гёз оБ615запё зегу!- 
+емг А. РоисЬКте. 


4 ЕБупег, 


690. Н. Г. Репнину 


«5 февраля 1836 г. Петербург.» 

Моп ришсе, 
С’езЁ ауес гезтё чие |е ше уо15 соптай Ч’Ипрогеипег Уоёте ехсеЙепсе; 
та15 сепЙотте её рёге Че {атШе, }е 4о!$ уеШег А топ ВБоппеиг её ай пот 


Чче |е 4о!$ 1а155ег А шез епёап{5. 

я п’а! раз ’Воппеиг 4’ёге регзопеЙетеп+ соппи 4е Усе ехсеЙепсе. Моп 
зешетеп{ }ата1з }е пе У\Уоцз а! оНепзё, та!з раг Чез тон А то! соппиз ]е 
уоц$ а! рогЁ6 газач’а ргёзеп ип зепНшеп{ уга! Че гезрес+ е{ 4е гесоппа1з5апсе. 

Серепдап+ ип М-г Вохо\аБоЁ а ри Шацетеп{ гёрёёё 4ез ргороз оштгахеап! 
роиг то], её се]а сотше уепап{ 4е \Уоиз. ]е ре Уо!ге ехсеЙепсе 4е уошог Ыеп 
ше {ате зауош А аио! |е 4о!$ ш’еп феп1т. 

]е за1з пмеих дие регзоппе |а Ч15{апсе аш ше збраге Че \Уоц$; та1з \Уои$ 
Чи! &е$ поп зеШетеп+ ип сгап4 зе!опеиг, та15 епсоге |е гергёзепйап{ 4е пойте 
апс1еппе её убгиаЫе МоЫеззе & [аалеШе }’аррагепз а\5$, }езрёге дие Уоцз 
сотргепаге2 зап$ реше Гпорбнеизе пёсеззИ6 ди! т’а 416 семйе Ч4бтатсеВе. 

]е з\5 ауес гезрес+ 
Че Уо{те ехсеЙепсе 
1е +тё5 ВитЫе е+ +тёз оБ61ззап{ зегуЦеиг 
АДехапдге РоисЬК1те. 
5 6умег 1836. 


691. Н. Г. Репнину 
< февраля 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
князь Николай Григорьевич, 


Приношу Вашему сиятельству искреннюю, глубочайшую мою благодар- 
ность за письмо, коего изволили меня удостоить. 
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Не могу не сознаться, что мнение Вашего сиятельства касательно сочи- 
нений, оскорбительных для чести частного лица, совершенно справедливо. 
Трудно их извинить даже когда они написаны в минуту огорчения и слепой 
досады. Как забава суетного или развращенного ума они были бы непро- 
стительны. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию есмь, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 


11 февраля 1836 г. 


692. А. А. Фукс 
«20 февраля 1836 г. Петербург.» 


Милостивая государыня 
Александра Андреевна, 

Я столько перед Вами виноват, что не осмеливаюсь и оправдываться. 
Недавно возвратился я из деревни и нашел у себя письмо, коим изволили 
меня удостоить. Не понимаю, каким образом мой бродяга Емельян Пугачев 
не дошел до Казани, место для него памятное: видно шатался по сторонам 
и загулялся по своей привычке. Теперь гр. Апраксин снисходительно взялся 
доставить к Вам мою книгу. При сем позвольте мне, милостивая государыня, 
препроводить к Вам и билет на получение Современника, мною издаваемого. 

мею ли надеяться, что Вы украсите его когда-нибудь произведениями пера 
Вашего? 

Свидетельствую глубочайшее мое почтение любезному, почтенному Кар- 
лу Федоровичу, поручая себя Вашей и его благосклонности. 

Честь имею быть с глубочайшим почтением и совершенною преданностию, 

милостивая госу дарыня, 
Вашим 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
С. П. Б. 20 февр. 1836. 


693. В. А. Соллогубу 


«Черновое» 
«Февраль 1836 г. Петербург.» 


\Уоц5 уоц$ &ез Чопп6 ипе рете тие еп ше Чоппап* ипе ехрИйсаНоп аие 
]}е пе уоиз ауа5 раз Четап46. Уоиз уоицз &ез регпз 4’аЧгеззег А та {етте 
Чез ргороз ш[сопуепапЁз] её уоцз уоиз &{ез уапёё Че | ауош 4Й 4е$ {трегН- 


папсе; — 
Гез стсоп${апсез пе ше регтеНеп{ раз Че ше геп4ге & Т\мег ауапЁ |а Ёп 


Чи то!5 4е таг — УеиШе2 тш’ехсизег <....> 
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694. П. А. Вяземскому 


«Первая половина марта 1836 г. Петербург.» 


Поздравляю с благополучным возвращением из-под ценсуры. Посылаю 
Ф‹<он>Визина. Послания Хвостова не имею, да и не видывал. Знаешь ли 
ты, что Ф<он>Визин написал феологический памфлет: Аввакум Скитник? 


«Помета над текстом, рукою кн. П. А. Вяземского:> Полный каталог. Каталог Сопикова. 


695. В. Д. Сухорукову 
<14 марта 1836 г. Петербург.» 


Любезнейший Василий Дмитриевич. 

Пишу к вам в комнате Вашего соотечественника, милого молодого че- 
ловека, от которого нередко получаю об Вас известия. Сейчас сказал он 
мне, что Вы женились. Поздравляю Вас от всего сердца, желаю Вам счастия, 
которое Вы заслуживаете по всем отношениям. Заочно кланяюсь Ольге Ва- 
силиевне и жалею, что не могу высказать ей всё, что про Вас думаю, и всё, 
что знаю прекрасного. 

Писал ли я Вам после нашего разлучения в Арзерумском дворце? Ка- 
жется, что не писал; простите моему всегдашнему недосугу и не причис- 
ляйтемою леностьк чему-нибудь иному. — Теперь поговорим о деле. Вы знаете, 
что я сделался журналистом (это напоминает мне, что я не послал Вам 
Современника; извините, — постараюсь загладить мою вину). Итак, сделав- 
шись собратом Булгарину и Полевому, обращаюсь к Вам с удивительным 
бесстыдством, и прошу у вас статей. В самом деле, пришлите-ка мне что- 
нибудь из Ваших дельных, добросовестных, любопытных произведений. В со- 
седстве Бештау и Эльбруса живут и досуг и вдохновение. Между тем и о 
цене (денежной) не худо поговорить. За лист печатн<ый> я плачу по 200 руб- 
лей. — Не войдем ли мы и в торговые сношения. 

Простите; весь Ваш 


14 марта 1836. С. П.Б. А. П. 


696. М. А. Дондукову-Корсакову 


<18 марта 1836 г. Петербург.> 
Милостивый государь 
князь Михаил Александрович, 

Пользуясь позволением, данным мне Вашим сиятельством, осмеливаюсь 
прибегнуть к Вам с покорнейшею просьбою. 

Ценсурный комитет не мог пропустить письма из Парижа как статью, 
содержащую политические известия: для разрешения оной позволите ли, 
милостивый государь, обратиться мне к гр. Бенкендорфу? или прикажите 
предоставить сие комитету? 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
18 марта 1836. С.П.Б. 
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697. А. Л. Крылову 
«Черновое» 
«Между 20 и 23 марта 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Лукич, 

Князь М. А. Корсаков писал мне, что письма из Парижа будут рас- 
смотрены в высшем Комитете. Препровождаю их к Вам; одно замечание: 
Письма из Парижа Тургенева печатаются в М<осковском> Наблюдателе не 
как статьи политические, а литературные <....> 


698. П. А. Вяземскому 
«Около 23 марта 1836 г. Петербург.» 


Ура! наша взяла. Статья Козловского прошла благополучно; сейчас на- 
чинаю ее печатать. Но бедный Тургенев! все политические комеражи его 
остановлены. Даже имя Фиески и всех министров вымараны; остаются одни 
православные буквы наших русских католичек да дипломаток. Однако я 
хочу обратиться к Бенкендорфу — не заступится ли он? Ты мне говорил о 
своих стихах к Потоцкой: получил ли ты их? по крайней мере не вспо- 
мнишь ли их? 


А. П. 


699. А. Жобару 
<24 марта 1836 г. Петербург.» 


Могзеиг. а! геси ауес ип убгНаЫе р'а1зшг уоге сБагтап{е {+гаЧисНоп 4е 
Ро4е а ГисиЙе е! |а |еНте 1 НаНеизе аи Гассотразпе. \Уоз уегз зопё ам 
1015 аи’Й$ зопё таНпз, се аш езё Беаисоир Че. 5’ езЁ уга, соште уоцз [е 
ЧИез Чапз уо\те |еМте, аич’оп ай уоци ыещеи соп${а{4ег ие уоц$ а\е2 
рег4и Гезрги, П {ам сопуепг аие Чери! $ уоцз Гауе2 Фаетеп! гегоцув! 

Га ЫепуеШапсе дие уоцз рага155е2 ше ромег её Чопё {е 55 Нег ш’амо- 
и5е а уоцз райег еп реше сопйНапсе. ПОапз ус\те |еНте а М-г |е пише 4е 
Р/рягисНоп рибПаче, уоцз зетЫе2 41зрозё а наргииег усйте {га4исНоп еп Ве]- 
з1аце еп у ]015папё аие]иез по{ез пёсеззатез, ЧЁез уоцз, роиг РицеШеегсе 
Чи 1еже: ’озе уоцз зиррЦег, Мопзеиг, 4е п’еп пеп #аше. ]е зи! РАсЬб Ф’ауошг 
поргноб ипе р!ёсе дие Га! 6сгй 4ап$ ип тотеп{ 4е таиуа!зе Витеиг. За риь- 
ПсаНоп а епсоиги |е Абр!а1зт 4е дие!чи’ип 4опё Роршюп ш’езё сВёге её аие 
]е пе ршз Бгауег зап тета и4е е!Ё запз фойе. Зоуе2 аззех? Боп рошг застЙег 
|е р|а15т 4е |а ри сиё А [146е Чо Бег ип сопёгёге. Ме фа{ез раз гемуге 
ауес [’а1Че 4е уое +аепё ипе ргодисНоп ЧшШ запз се]а фтотБега Чапз ГочЬЁ 
чи’еЙе тёгие. озе езрёгег чие уоцз пе ше ге#азегег2 раз [а этасе дие ]е уоцз 
Четап4е, её уоцз рие 4е уощош Ыеп гесеуот [аззигапсе 4е ша ра{аНе соп- 
з16гаНоп. 

]Р= ГВоппеиг 4’&те, Мопзеиг, Уо\ге +гё5 ВитЫе её 1гё5 об зап зегу!- 
+еиг. А. РоисЬКте. 


`24 тагз 1836. 5+.-РефегзБоцг8. 
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700. С. Н. Глинке 
«Вторая половина (до 26) марта 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь, 
Сергей Николаевич! 

Искренно благодарю Вас за любезное письмо Ваше (извините галли- 
цизм). Современник мой еще не вышел— а выйдет со временем, Вы [тотчас] 
первый его’ получите. 

Как адресовать письма к Федору Николаевичу? 

Весь Ваш 
А. Пушкин. 


«На обороте:> Его высокородию м. г. Сергею Николаевичу Глинке. На 
Сергеевской, в доме Болдырева № 37, на дворе. 


761. В. А. Дурову 


<17 и 27 марта 1836 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Василий Андреевич, 

Очень благодарю Вас за присылку Записок и за доверенность, Вами 
мне оказанную. Вот мои предположения: [) Я издаю журнал: во второй 
книжке оного (т. е. в июле месяце) напечатаю я „Записки о 12 зоде (все 
или часть их) и тотчас перешлю Вам деньги по 200 рублей за лист печат- 
ный. П) Дождавшись других записок брата Вашего, я думаю соединить с ними 
и Записки о 12 годе; таким образом книжка будет толще, и следствелно 
дороже. 

Полные записки, вероятно, пойдут успешно после того как я о них 
протрублю в своем журнале. Я готов их и купить, и напечатать в пользу 
автора — как ему будет угодно и выгоднее. Во всяком случае будьте увере- 
ны, что приложу всевозможное старание об успехе общего дела. 

Братец Ваш пишет, что летом будет в П.Б. Ожидаю его с нетерпением. 
Прощайте, будьте счастливы, и дай бог Вам разбогатеть с легкой ручки 
храброго Александрова, которую ручку прошу за меня ее 

есь Ваш 


17 марта 1836. С.П.Б. А. Пушкин. 


Сейчас перечел переписанные Записки: прелесть! живо, оригинально, 
слог прекрасный — успех несомнителен —27 марта. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Василью Андреевичу Ду- 
рову ес. ес. В Елабуге. 


«Почтовый штемпель:» С.-Петербург 18 апре. 1836. й 


702. В. Ф. Одоевскому 
«Конец марта 1836 г. Петербург.» 


Весьма и весьма доволен и благодарен. Если в неделю можно будет 
отпечатать по пяти листов, то это славно—и дело наше в шляпе. Коррек- 
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туру путешествия прикажите однако присылать ко мне. —— Тут много ошибок 
в рукописи. Что ваша повесть Зизи? Это славная вещь. 
А. П. 


«На обороте:> Его сиятельству кн. Одоевскому ес. 


703. В. Ф. Одоевскому 


«Начало апреля 1836 г. Петербург-.> 


У меня в 1 № не будет ни одной строчки Вашего пера. Грустно мне; 
но времени нам недостало — а за меня приятели мои дали перед публикой 
обет выдать Совр<еменник> на Фоминой. 

Думаю 2 № начать статьею вашей, дельной, умной и сильной — и ко- 
торую хочется мне наименовать О вражде к Просвещшению; ибо в том же № 
хочется мне поместить и Разбор Постоялото Двора под названием о Неко- 
торых романах. Разрешаете ли Вы? 

О Сегиеле, кажется, задумалась ценсура. Но я не очень им доволен — 
к тому же, как отрывок, он в печати может повредить изданию полного 
Вашего произведения. 

Я еду во вторник. Увижу ли Вас дотоле? 

Весь Ваш 


А. П. 


Разговор недовольных не поместил я потому, что уже Сцены Гоголя 
были у меня напечатаны — и что Вы могли друг другу повредить в ефекте. 


<На обороте:> Князю Владимиру Федоровичу Одоевскому ес. 


704. М. А. Дондукову-Корсакову 
«6 апреля 1836 г. Петербург. 


Милостивый государь 
князь Михаил Александрович. 


Осмеливаюсь обратиться к Вашему сиятельству с покорнейшею просьбою. 

Конечно я не имею права жаловаться на строгость ценсуры: все статьи, 
поступившие в мой журнал, были пропущены. Но разрешением оных обязан 
я единственно благосклонному снисхождению Вашего сиятельства, ибо цен- 
сор, г. Крылов, сам от себя не мог решиться их пропустить. Чувствуя 
в полной мере цену покровительства, Вами мне оказанного, осмеливаюсь 
однако ж заметить, во-первых, что мне совестно и неприлично поминутно 
беспокоить Ваше сиятельство ничтожными запросами, между тем как я же- 
лал бы пользоваться правом, Вами мне данным, только в случаях истинно 
затруднительных и в самом деле требующих разрешения высшего начальства; 
во-вторых, что таковая двойная ценсура отымает у меня чрезвычайно много 
времени, так что мой журнал не может выходить в положенный срок. Не 
жалуюсь на излишнюю мнительность моего ценсора; знаю, что на нем ле- 
жит ответственность, может быть, не ограниченная Цензурным уставом, но 
осмеливаюсь просить Ваше сиятельство о дозволении выбрать себе еще од- 
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ного цензора, дабы таким образом вдвое ускорить рассматривание моего 
журнала, который без того остановится и упадет. 
глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 
милостивый государь 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
6 апреля 1836 г. С.П. Б. 


«Помета рукою М. А. Дондукова-Корсакова (?):;> Назна<чить?> цензору Г<аевскому.>» 


705. М. П. Погодииу 


<14 апреля 1836 г. Михайловское.» 
Милостивый государь 
Михайло Петрович, 


Пишу к Вам из деревни, куда заехал вследствие печальных обстоя- 
тельств. Журнал мой вышел без меня, и вероятно Вы его уж получили. Статья 
о Ваших афоризмах писана не мною, и я не имел ни времени, ни духа ее 
порядочно рассмотреть. Не сердитесь на меня —если Вы ею недовольны. 
Не войдете ли Вы со мною в сношения литературные и торговые? В таком 
случае прошу от Вас объявить без обиняков Ваши требования. Если увидите 
Надежина, благодарите его от меня за Телескоп. Пошлю ему Современник. 
Сегодня еду в П<етер>Б<ург>. А в Москву буду в мае — порыться в Архи- 
ве и свидеться с Вами. 

Весь Ваш А. П. 


14 апр. Михайловское. 


<На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Михаилу Петровичу Пого- 
дину. В Москве, в университет. 


«Почтовая помета:> Остров <и почт. штемпель:» Получено 1836 апреля 28. 


705. Н. М. Языкову 
<14 апреля 1836 г. Голубово.» 


Отгадайте, откуда пишу к Вам, мой любезный Николай Михайлович? 
из той стороны 
— где вольные живали ес. 


где ровно тому десять лет пировали мы втроем — Вы, Вульф и я; где зву- 
чали Ваши стихи, и бокалы с Еммой, где теперь вспоминаем мы Вас—и 
старину. Поклон Вам от холмов Михайловского, от сеней Тригорского, от 
волн голубой Сороти, от Евпраксии Николаевны, некогда полувоздушной 
девы, ныне дебелой жены, в пятый раз уже брюхатой, и у которой я в го- 
стях. Поклон Вам ото всего и ото всех Вам преданных сердцем и памятью! 

Алексей Вульф здесь же, отставной студент и гусар, усатый агроном, 
тверской Ловлас — попрежнему милый, но уже перешагнувший за тридцатый 
год. Пребывание мое во Пскове не так шумно и весело ныне, как во время мо- 
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его заточения, во дни как царствовал Александр; но оно так живо мне Вас на- 
помнило, что я не мог не написать Вам несколько слов в ожидании, что и Вы 
откликнетесь. Вы получите мой Современник; желаю, чтоб он заслужил Ваше 
одобрение. Из статей критических моя одна: о Кониском. Будьте моим со- 
трудником непременно. Ваши стихи: вода живая; наши — вода мертвая; мы 
ею окатили Современника: опрысните * его Вашими кипучими каплями. По- 
слание к Давыдову — прелесть! Наш боец чернокудрявый окрасил было 
свою седину, замазав и свой белый локон, но после Ваших стихов опять 
его вымыл — и прав. Это знак благоговения к поэзии. Прощайте — пишите 
мне, да кстати уж напишите и к Вяземскому ответ на его послание, напе- 
чатанное в Новосельи (помнится) и о котором Вы и слова ему не молвили. 
Будьте здоровы и пишите. То есть: Живи и жить давай друзим. Весь Ваш 


А. П. 
14 апр. 


Пришлите мне ради бога стих об Алексее бож<ием> человеке, и еще ка- 
кую-нибудь Легенду. Нужно. 


«На обороте:> Николаю Михайловичу Языкову. В Симбирской губ., в село 
Языково. 


<Другой рукой:> в Корсунь. 


«Почтовый штемпель:> в Корсуне получено 7 маня 1836. 


707. М. А. Дондукову-Корсакову 
«Черновое» 
р «Конец (после 24) апреля 1836 г. Петербург.» 


Письмо, коего В<аше> с<иятельство> удостоили меня, и статью о взя- 
тии Дрез<дена> имел я счастие получить. Хотя ценсура и не могла допу- 
стить напечатать оправдание генер<ала> Дав<ыдова> — тем не менее, м<и- 
лостивый> г<осударь», благодарен я В<ашему> с<иятельству> за внимание, 
коим изволи<ли> почтить мою покорнейшую просьбу. —С глубоч<айшим» 
почт<ением> — и совершен<ной преданностью» 


708. А. А. Краевскому 
«Конец апреля (?) 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Александр Андреевич ** 

Вчера был яу Вас и не имел удовольствия застать Вас дома. Завтра 
явлюсь к Вам поутру. Не имею слов для изъяснения глубочайшей моей бла- 
годарности —Вам и к<нязю> Одоевскому. До свидания. 

Весь Ваш 


А. П. 





* «Переправлено из:> вспрысните. 
** «Так в подлиннике.» 
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В. Ф. Одоевский. С литографии Митрейтера по рис. К. А. Горбунова 
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709. А. Н. Мордвинову 


«28 'апреля 1836 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
‘Александр Николаевич 


Спешу препроводить к Вашему превосходительству полученное мною 
письмо. Мне вручено оное тому с неделю, по моему возвращению с про- 
гулки, оно было просто отдано моим людям безо всякого словесного пре- 
поручения неизвестно кем. Я полагал, что письмо доставлено мне с Вашего 
ведома. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть, 

милостивый государь, 
Вашего превосходительства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
28 апр. 1836 С. П. Б. 


«Пометы:> 29 апреля 1836. № 1016. — Ответ 30 апреля № 1416; Ген<ерал-»губ<ер- 
натору> Восточн<ой> Сибири — 1417. 


710. Н. Н. Пушкиной 
<4 мая 1836 г. Москва.» 


, 4 мая, Москва, у Нащокина. 
Противу Старого Пимена, дом г-жи Ивановой. 


Вот тебе, царица моя, подробное донесение: путешествие мое было 
благополучно. 1-го мая переночевал я в Твери, а 2-го ночью приехал сюда. 
Я остановился у Нащокина. П ез{ [осё еп рее шаЙгеззе.* Жена его очень мила. 
Он счастлив и потолстел. Мы разумеется друг другу очень обрадовались и це- 
лый вчерашний день проболтали бог знает о чем. Я успел уже посетить Брю- 
лова. Я нашел его в мастерской какого-то скульптора, у которого он живет. Он 
очень мне понравился. Он хандрит, боится русского холода и прочего, жаж- 
дет Италии, а Москвой очень недоволен. У него видел я несколько начатых 
рисунков, и думал о тебе, моя прелесть. Неужто не будет у меня твоего: 
портрета, им писаного? Невозможно, чтоб он, увидя тебя, не захотел сри- 
совать тебя; пожалуйста не прогони его, как прогнала ты прусака Криднера. 
Мне очень хочется привезти Брюлова в П<етер>Б<ург>. А он настоящий ху- 
дожник, добрый малый и готов на всё. Здесь Перовский его было заполонил; 
перевез к себе, запер под ключ и заставил работать. Брюлов насилу от него 
удрал. Домик Нащокина доведен до совершенства — недостает только живых 
человечиков. Как бы Маша им радовалась! Вот тебе здешние новости. Аку- 
лова, долгоносая певица, вчера вышла за вдовца Дьякова. Сестра ее Вар- 
вара сошла с ума от любви. Она была влюблена и надеялась выдти замуж. 
Надежда не сбылась. Она впала в задумчивостЪъ, стала заговариваться. 
Свадьба сестры совершенно ее помутила. Она убежала к Троице. Ёе насилу 
поймали и увезли. Мне очень жаль ее. Надеются, что у ней белая горячка, 
но вряд ли. Видел я свата нашего Толстого; дочь у него также почти сума- 
сшедшая, живет в мечтательном мире, окруженная видениями, переводит с 
греческого Анакреона и лечится омеопатически. Чедаева, Орлова, Раевского 


* «Он живет как светская модница.» 
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и Наблюдателей (которых Нащокин называет |ез 1теше*) еще не успел 
видеть. С Наблюдателями и книгопродавцами намерен я кокетничать и по- 
стараюсь как можно лучше распорядиться с Современником. Вот является 
Нащокин и для него оставляю тебя. Целую и благословляю тебя и ребят. 
Кланяюсь дамам твоим. Здесь говорят уже о свадьбе Маме \/Чатет- 
зКу>** — я секретничаю покаместь. Прости, мбй друг, целую тебя еще раз. 


«На обороте:> Ее высокоблагородию м. г. Натальи Николаевне Пуш- 
киной. В С-Петербург, у Прачечного мосту, в доме Баташева. 


«Почтовые штемпеля:>» Москва 1836 маия 5 <и> Получено 1836 май 8. Утро. 


711. Н. Н. Пушкиной 
«6 мая 1836 г. Москва.» 


Вот уж три дня как я в Москве, и всё еще ничего не сделал: архива 
не видал, с книгопродавцами не сторговался, всех визитов не отдал, к Солн- 
цевым на поклонение не бывал. Что прикажешь делать? Нащокин встает 
поздно, я с ним забалтываюсь — глядь, обедать пора, а там ужинать, а там 
спать — и день прошел. Вчера был у Дмитриева, у Орлова, Толстого, сегодня 
собираюсь к остальным. Поэт Хомяков женится на Языковой, сестре поэта. 
Богатый жених, богатая невеста. Какие бы тебе московские сплетни пере- 
дать? Что-то их много, да не вспомню.'Что Москва говорит о П<етер>»Б‹урге», 
так это умора. Например: есть у вас некто Савельев, кавалергард, прекрасный 
молодой человек, влюблен он в 1Ча1е*** Политику и дал за нее пощечину 
Гринвальду. Савельев на днях будет расстрелян. Вообрази, как жалка 1Ча[е! 
И про тебя, душа моя, идут кой-какие толки, которые не вполне доходят до 
меня, потому что мужья всегда последние в городе узнают про жен своих, 
однако ж видно, что ты кого-то довела до такого отчаяния своим кокетством 
и жестокостию, что он завел себе в утешение гарем из театральных воспи- 
танниц. Не хорошо, мой ангел: скромность есть лучшее украшение вашего 
пола. Чтоб чем-нибудь полакомить Москву, которая ждет от меня, как от 
приезжего, свежих вестей, я рассказываю, что Алекс<андр> Карамзин (сын 
историографа) хотел застрелиться из любви ропг ипе Бе!е Ьгипе, **** но что 
по счастию пуля вышибла только передний зуб. Однако полно врать. — Пош- 
ли ты за Гоголем и прочти ему следующее: видел я актера Щепкина, кото- 
рый ради Христа просит его приехать в Москву прочесть Рёвизора. Без 
него актерам не спеться. Он говорит, комедия будет карикатурча и зрязна 
(к чему Москва всегда имела поползновение). С моей стороны я тоже ему сове- 
тую: не надобно, чтоб Ревизор упал в Москве, где Гоголя более любят, нежели 
в П‹етер>»Б<ург»е. При сем пакет к Плетневу, для Современника; коли ценсор 
Крылов не пропустит, отдать в комитет и, ради бога, напечатать во 2 №. Жду 
письма от тебя с нетерпением. Что твое брюхо, и что твои деньги? Я не 
раскаиваюсь в моем приезде в Москву, а тоска берет по Петербурге. На 
даче ли ты? Как ты с хозяином управилась? что дети? Экое горе! Вижу, что 





ы инадцать.> 
** Маши Вяземской.> 
** «Идалию.» 
**** СК прекрасной брюнетке.> 
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непременно нужно иметь мне 80000 доходу. И буду их, иметь. Не даром же 
пустился в журнальную спекуляцию — а ведь это всё равно что золотарьство, 
которое хотела взять на откуп мать Безобразова: очищать русскую литера- 
туру есть чистить нужники и зависеть от полиции. Того и гляди, что... Чорт 
их побери! У меня кровь в желчь превращается. Целую тебя и детей. 
Благословляю их и тебя. Дамам кланяюсь. 


712. П. А. Вяземскому 
«7 мая 1836 г. Москва.» 
Вот в чем дело: 

Рязанским губернатором было сделано представление (№ 11483) каса- 
тельно пенсии, следующей вдове Степана Савельевича Губанова, губернского 
землемера. Жена его в крайности и просит ускорить время получения оной 
пенсии. 

Пожалуйста, мой милый, сделай это через Д. В. Дашкова, от которого 
дело это зависит. — Очень обяжешь и Акулова, у которого пишу тебе эту за- 
писку и который о том же тебя просит. 

А. Пушкин. 


7 мая. 


713. Н. Н. Пушкиной 
у <10 мая 1836 г. Москва.» 


Сейчас получил от тебя письмо, и так оно меня разнежило, что спешу 
переслать тебе 900 руб. Ответ напишу тебе после, теперь покаместь прощай. 
У меня сидит Ив<ан> Н<иколаевич»>. 


714. Н. Н. Пушкиной 
< мая 1836 г. Москва.» 


Очень, очень благодарю тебя за письмо твое, воображаю твои хлопоты, 
и прошу прощения у тебя за себя и книгопродавцев. Они ужасный мове- 
тон, как говорит Гоголь, т. е. хуже нежели мошенники. Но бог нам помо- 
‚жет. Благодарю и Одоевского за его типографские хлопоты. Скажи ему, 
чтоб он печатал как вздумает — порядок ничего не значит. Что записки 
Дуровой? пропущены ли цензурою? Они мне необходимы. Без них я 
пропал. Ты пишешь о статье Гольиовской. Что такое? Кольцовской или 
Гоголевской? — Гоголя печатать, а Кольцова рассмотреть. Впрочем это не 
важно. Вчера был у меня Ив<ан> Николаевич». Он уверяет, что дела его 
идут хорошо. Впрочем Дм<итрий> Ник<олаевич> лучше его это знает. Жизнь 
моя пребеспутная. Дома не сижу, в архиве не роюсь. Сегодня еду во вто- 
рой раз к Малиновскому. На днях обедал яу Орлова, у которого собра- 
лись московские Наблюдатели, между прочим жених Хомяков. Орлов умный 
человек и очень добрый малый, но до него я как-то не охотник по старым 
нашим отношениям; Раевский (Ал<ександр>»), который прошлого разу казался 
мне немного приглупевшим, кажется опять оживился и поумнел. Жена его 
собою не красавица — говорят, очень умна. Так как теперь к моим прочим до- 
стоинствам прибавилось и то, что я журналист, то для Москвы имею я новую 
прелесть. Недавно сказывают мне, что приехал ко мне Чертков. От роду 
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мы друг к другу не езжали. Но при сей верной оказии вспомнил он, что 
жена его мне родня, и потому привез мне экземпляр своего //утешествия 
в Сицилию. Не побранить ли мне его еп Боп рагег{?* Вчера [об<едал» 
ужинал у кн. Фед<ора> Гагарина и возвратился в 4 часа утра — в таком 
добром расположении, как бы с бала. Нащокин здесь одна моя отрада. Но 
он спит до полудня, а вечером едет в клоб, где играет до света. Чедаева 
видел всего раз. Письмо мое похоже на Тургеневское — и может тебе дока- 
зать разницу между Москвою и Парижем. Еду хлопотать по делам Совре- 
менника. Боюсь, чтобы книгопродавцы не воспользовались моим мягкосердием 
и не выпросили себе уступки вопреки строгих твоих предписаний. Но поста- 
раюсь оказать благородную твердость. Был я у Солнцевой — его здесь нет, 
он в деревне. Она зовет отца к себе в деревню на лето. Кузинки пищат как 
галочки. Был я у Перовского, который показывал мне недоконченные кар- 
тины Брюлова. Брюлов, бывший у него в плену, от него убежал и с ним 
поссорился. Перовский показывал мне Взятие Рима Гензериком (которое 
стоит Последн<его> дня Помп<еи>), приговаривая: Заметь, как прекрасно 
подлец этот нарисовал этого всадника, мошенник такой. Как он умел, эта 
свинья, выразить свою канальскую генияльную мысль, мерзавец он, бестия. Как 
нарисовал он эту группу, пьяница он, мошенник. — Умора. Ну, прощай. Це- 
лую тебя и ребят, будьте здоровы. Христос- с вами. 


11 мая. 


715. К. А. Полевому 


<П мая 1836 г. Москва.» 
Милостивый государь 
Ксенофонт Алексеевич 

Я не отвечал на последнее письмо Ваше, надеясь лично с Вами увидеться. 
Книгопродавец Фариков доставил мне книгу, которую сделали Вы мне честь 
прислать на мое имя. Что касается до Современника, то Фариков не захо- 
тел взять его от меня, переслав Вам его сам от себя. Деньги (275 р.), о 
которых Вы мне изволите писать, также мне им не доставлены. Покорнейше 
прошу, если впредь угодно будет Вам иметь дело со мною, ничего не пору- 
чать г. Фарикову, ибо он кажется человек ненадежный и неаккуратный. 

С истинным почтением честь имею быть 
Вашим покорнейшим слугою . 
А. Пушкин. 


11 мая. 


716. Н.Н. Пушкино 
<14 и 16 мая 1836 г. Москва.» 


Что это, женка? так хорошо было начала и так худо кончила! Ни строч- 
ки от тебя; уж не родила ли ты? Сегодня день рождения Гришки, поздрав- 
ляю его и тебя. Буду пить за его здоровье. Нет ли у него нового братца 
или сестрицы? Погоди до моего приезда —а я уже собираюсь к тебе. В ар- 
хивах я был, и принужден буду опять в них зарыться месяцев на шесть; что 
тогда с тобою будет? А я тебя с собою, как тебе угодно, уж возьму: 


* <По-родственному.> 
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Жизнь моя в Москве степенная и порядочная. Сижу дома— вижу только 
мужеск пол. Пешком не хожу, не прыгаю — и толстею. На днях звал меня 
обедать Чертков — приезжаю, а у него жена выкинула. Это нам не поме- 
шало отобедать очень скучно и очень дурно. С литературой московскою 
кокетничаю как умею; но Наблюдатели меня не жалуют. Любит меня один 
Нащокин. Но тинтере мой соперник, и меня приносят ему в жертву. Слушая 
толки здешних литераторов, дивлюсь, как они могут быть так порядочны в 
печати и так глупы в разговоре. Признайся: так ли и со мною? право боюсь. 
Баратынский однако ж очень мил. Но мы как-то холодны друг ко другу. За- 
зываю Брюлова к себе в П<етер>Б‹ург», но он болен и хандрит. Здесь хотят 
лепить мой бюст. Но я не хочу. Тут арапское мое безобразие предано будет 
во всей своей мертвой неподвижности; я говорю: у меня дома есть красавица, 
которую когда-нибудь мы вылепим. Видел я невесту Хомякова. Не разгля- 
дел в сумерках. Она, как говорил покойный Гнедич, раз ип Бе] {етше, но 
ипе {оПе Нхишене.* Прощай на минуту: ко мне входят два буфона. Один 
маиор-мистик, другой пьяница-поэт; оставляю тебя для них. 


14 мая. 


Насилу отделался от буфонов —в том числе от Норова. Все зовут меня 
обедать, а я всем отказываю. Начинаю думать о выезде. Ты уж вероятно в 
своем загородном болоте. Что-то дети мои и книги мои? Каково-то перевезли 
и перетащили тех и других? и как перетащила ты свое брюхо? Благослов- 
ляю тебя, мой ангел. Бог с тобою и с детьми. Будьте здоровы. Кланяюсь 
твоим наездницам. Целую ручки у К<атерины> Ив<ановны>. Прощай. 


А. П. 


Я получил от тебя твое премилое письмо — отвечать некогда — благода- 
рю и целую тебя, мой ангел. 16 мая. 


717. Н. Н. Пушкиной 
<18 мая 1836 г. Москва.» 


Жена мой ангел, хоть и спасибо за твое милое письмо, а все-таки я с 
тобою побранюсь: зачем тебе было писать: это мое последнее письмо, более 
не получишь. Ты меня хочешь принудить приехать к тебе прежде 26. Это 
не дело. Бог поможет, Современник и без меня выдет. А ты без меня не 
родишь. Можешь ли ты из полученных денег дать Одоевскому 500? нет? 
Ну, пусть меня дождутся — вот и всё. Новое твое распоряжение, касатель- 
но Твоих доходов, касается тебя, делай как хочешь; хоть кажется лучше 
иметь дело с Дм<итрием> Николаевичем», чем с Нат<альей> Ив<ановной>. Это 
я говорю только Чапз |’1п+6тё4 4е т-г Оинег е! 4е т-4 Э1сЫег; ** а мне всё рав- 
но. Твои петербургские новости ужасны. То, что ты пишешь о Павлове, поми- 
рило меня с ним. Я рад, что он вызывал Апрелева. У нас убийство может 
быть гнусным расчетом: оно избавляет от дуэля и подвергается одному на- 
казанию, а не смертной казни. Утопление Сталыпина — ужас! неужто не- 
возможно было помочь? У нас в Москве всё слава богу смирно: бой Кире- 





* <Не красивая женщина, но хорошенькое личико.» 
** <В интересах г-на Дюрье и г-жи Сихлер.>» 
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ева с Яром произвел великое негодование в чопорной здешней публике. 
Нащокин заступается за Киреева очень просто и очень умно: что за беда, 
что гусарский поручик напился пьян и побил трахтирщика, который стал 
обороняться? Разве в наше время,’ когда мы били немцев на Красном Каба- 
чке, и нам не доставалось, и немцы получали тычки сложа руки? По мне, 
драка Киреева гораздо простительнее, нежели славный обед ваших кавалер- 
гардов и благоразумие молодых людей, которым плюют в глаза, а они ути- 
раются батистовым платком, смекая, что если выдет история, так их в Анич- 
ков не позовут. Брюлов сейчас от меня. Едет в П<етер>Б‹ург» скрепя сердце; 
боится климата и неволи. Я стараюсь его утешить и ободрить; а между тем 
у меня у самого душа в пятки уходит, как вспомню, что я журналист. 
Будучи еще порядочным человеком, я получал уж полицейские выговоры 
и мне говорили: Иои$ аег тотрёе* и тому подобное. Что же теперь со 
мною будет? Мордвинов будет на меня смотреть, как на Фаддея Булгарина 
и Николая Полевого, как на шпиона; чорт догадал меня родиться в России 
с душою и с талантом! Весело, нечего сказать. — Прощай, будьте здоровы. 


елую тебя. 
Целу е 


«На обороте:> Натальи Николаевне Пушкиной. В С-Петербург, в доме 
Баташева, у Прачечного моста. На Набережной. 


«Почтовые штемпеля:> Москва, 1836 маия 18 <и> Получено 1836 май 21. Утро. 


718. С. С. Хлюстину : 
<25 мая 1836 г. (?) Петербург.» 


]е уоиз зиррШе 4е т’ехсизег. П ше зега ппороззЫе 4е уепт тег сБе2 
уоцз. Ма {етште $’езЁ +0 А соир 1гоцуёе #гёз та]. УеиШе2 4е хгасе т’епуоуег 
Ра4геззе 4е топеиг 4е Сисоше. 

{Коц{> а у<оц$» 
РоисЬК1ше. 


25 та;. 


719. П. В. Нашокину 
<27 мая 1836 г. Петербург.» 
Любезный мой Павел Воинович, 

Я приехал к себе на дачу 23-го в полночь, и на пороге узнал, что Нат<алья>» 
Ник<олаевна> благополучно родила дочь Наталью за несколько часов до моего 
приезда. Она спала. На другой день я ее поздравил и отдал вместо червонца 
твое ожерелье, от которого она в восхищении. Дай бог не сглазить, всё 
идет хорошо. Теперь поговорим о деле. Я оставил у тебя два порожних 
экз<емпляра> Современника. Один отдай кн. Гагарину, а другой пошли от 
меня Белинскому (тихонько от Наблюдателей, №) и вели сказать ему, что 
очень жалею, что с ним не успел увидеться. Во-вторых, я забыл взять с 
собою твои Записки; перешли их, сделай милость, поскорее. В-третьих 
деньги, деньги! Нужно их до зареза. 

Путешествие мое было благополучно, хотя три раза чинил я коляску, но 
слава богу — на месте, т. е. на станции, и не долее двух часов еп фо. ** 





* «Вы обманули (доверие).>. 
** «Всего.» 
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Второй № Современника очень хорош, и ты скажешь мне за него спа- 
сибо. Я сам начинаю его любить, и вероятно займусь им деятельно. Про- 
щай, будь счастлив в тинтере и в прочем. Сердечно кланяюсь Вере Але- 
кс<андровне>. Ее комиссий сделать еще не успел. На днях буду хлопотать. 

27 мая. 


Вот тебе анекдот о моем Сашке. Ёму запрещают (не знаю зачем) про- 
сить чего ему хочется. На днях говорит он своей тетке: Азя! дай мне чаю: 


я просить не буду. 


«На обороте»: Его высокоблагородию м. г. Павлу Воиновичу Нащокину 
ес. В Москве, у Старого Пимена, в доме Ивановой. 


«Почтовые штемпеля:> С.-Петербург 2 июн. 1836. (и> Получено 1836 июн. <...> 


720. Д. В. Давыдову 


«Черновое» 
«Конец мая 1836 г. Петербург.» 

Статью о Дрезд<ене> не могу тебе прислать прежде нежели ее не на- 
печатают, ибо она есть ценсурный документ. Успеешь наглядеться на ее 
благородные раны. 

Покаместь благодарю за позволение напечатать ее и в настоящем ее 
виде. — А жаль, что не тиснули мы ее во 2-м № Соврем<енника>, который 
у меня весь полон Наполеоном? куда бы кстати тут же было заколоть 
у подножия Вандомской колонны генерала Винценгороде как жертву прими- 
рительную! Я было и рукава засучил! Вырвался, проклятый; бог с ним, чорт 


его побери. . 
Вяз<емский> советует мне напечатать твои очи без твоего позволения, 


я бы рад, да как-то боюсь. Как думаешь — ведь можно бы — без имени?.. 
От Язык<ова> жду писем. 


721. Неизвестной 
«Черновое» 
«Весна, до начала июня 1836 г. Петербург.» 


]е 15 епсоге р№$ шаШФеигеих дие сопраЫе — М-4 [а сопиеззе< .......> 


722. А. Н. Муравьеву 
«Май—июнь 1836 г. Петербург.» 
Сердечно благодарен за статью, которую [вы] я так долго ожидал. 


Я перед Вами кругом виноват, я не только должен, но еще и желал бы 


с Вами поговорить — когда я Вас застану? 
А. Пушкин. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Андрею Николаевичу Му- 
равьеву ефс. 
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723. Л. С. Пушкину 
<3 июня 1836 г. Петербург. 


Вот тебе короткий расчет нашего предполагаемого раздела: 80 душ 
и 700 десятин земли в Пск<овской> губ<ернии> стоят (полагая 500 р. за 
душу вместо обыкновенной цены 400 р.) 40000 р. 


Из оных выключается 7-ая часть на отца 5714 

Да 14-ая часть на сестру 2857 

Итого 8571 

Отец наш отказался от своей части и предоставил ее сестре. 
На нашу часть остается разделить поровну 31 429 р. 

На твою часть придется 15 715 


Прежде сентября месяца мы ничего не успеем сделать. 

Напиши, какие у тебя долги в Тифлисе, и если успеешь, то купи свои 
векселя покаместь кредиторы твои не узнали о твоем наследстве. 

Из письма твоего к Ник<олаю> Ив<ановичу> вижу, что ты ничего не 
знаешь о своих делах: твой вексель, данный Болтину, мною куплен; долг 
Плещееву заплочен (кроме 30 червонцев, о которых он писал ко мне, когда 
уже отказался я от управления нашим имением). Долг Ник<‹олаю> Ив<ановичу> 
также заплочен. Из мелочных не заплочен долг Гута, и некоторые друлие, 


которые ты знаешь, говорит мне Ник<олай> Ив<анович.> 
3 июня. 


Мнение мое: эти 15000 рассрочить тебе на 3 года — ибо вероятно тебе 
деньги нужны и ты на получение доходов с половины Михайловского согла- 
ситься не можешь. О положенном тебе отцом буду с ним говорить, хоть 
это вероятно ни к чему не поведет. Отдавая ему имение, я было выговорил 
для тебя независимые доходы с половины Кистенева. Но видно отец пере- 
менил свои мысли. Я же ни за что не хочу более вмешиваться в управление 
или разорение имения отцовского. 


724. А. А. Краевскому 
«6 июня 1836 г. Петербург.» 
В статье Вяземского о Юлии Кес<аре> и Наполеоне есть ошибки про- 
тиву языка в собственных именах. Например: Тарквин вместо Тарквиний, 
парфы вместо парфяне, Тиверий вместо Тиберий — и другие. Исправьте, 
сделайте милость, если заметите. 


6 июня. 


725. Н. А. Дуровой 


«Первая половина июня 1836 г. Петербург.» 


Вот начало Ваших записок. Все экземпляры уже напечатаны и теперь 
переплетаются. Не знаю, возможно ли будет остановить издание. Мнение 
мое, искренное и бескорыстное, — оставить как есть. Записки Амазонки— 
как-то слишком изысканно, манерно, напоминает немецкие романы. Записки 
Н. А. Дуровой — просто, искренно и благородно. Будьте смелы — вступайте 
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на поприще литературное столь же отважно, как и на то, которое Вас про- 
славило. Полумеры никуда не годятся. 
Весь Ваш А. П. 


Дом мой к Вашим услугам. На Дворцовой Набережной, дом Баташева, 
у Прачечного мосту. 


726. Н. И. Ушакову 
«Черновое» 


«Середина (14?) июня 1836 г. Петербург.» 


Возвратясь из Москвы, имел я честь получить Вашу книгу —[и с жад- 
ностию] ее прочел. Не берусь судить о ней как о произведении ученого 
военного человека, но восхищаюсь ясным, красноречивым и живописным изло- 
жением. Отныне [великое] имя покорителя Эривани, Арзр<ума> и В<аршавы»> со- 
единено будет с именем его блестящего историка. С изумлением увидел я, 
что Вы и мне даровали бессмертие одною чертою Вашего пера. Вы впустили 
меня в храм славы, как некогда гр. Эриванский позволил мне въехать вслед 
за собой в завоеванный Арзрум. 

С глубоч<айшим» ес. 


727. И. И. Дмитриеву 
<14 июня 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь Иван Иванович. 

Возвратясь в П<етер>Б<ург», имел я счастие найти у себя письмо от 
Вашего высокопревосходительства. Батюшка поручил мее засвидетельство- 
вать глубочайшую свою благодарность за участие, принимаемое Вами в не- 
счастии, которое нас постигло. 

Благосклонный Ваш отзыв о Современнике ободряет меня на поприще 
для меня новом. Постараюсь и впредь оправдать Ваше доброе мнение. 

Замечание о Вашем омониме украсит второй № Современника и будет 
напечатано слово в слово. Ваш Созий не сын Юпитера, и его встреча 
с Вами для него невыгодна во всех отношениях. 

Дай бог Вам здоровье и многие лета! Переживите молодых наших сло- 
весников, как Ваши стихи переживут молодую нашу словесность. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь, Вашего высокопревосходительства покорнейшим 
слугою. Александр Пушкин. 


14 июня С. П. Б. 


728. И. М. Пеньковскому 
<14 июня 1836 г. Петербург.» 


Возвратясь из Москвы, нашел я у себя письмо Ваше. Надеюсь, что кви- 
танция из Моск<овского> совета Вами уже получена. Оброка прибавлять не 
надобно. Если можно и выгодно Кистенево положить на пашню, то с богом. 
Но вряд ли это возможно будет. 
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Батюшка намерен нынешний год побывать у Вас; но вряд ли соберется, 
Жить же в Болдине, вероятно, не согласится. Если не останется он в Мо- 
скве, то, думаю, поселится в Михайловском. 

Очень благодарен Вам за Ваши попечения о нашем имении. Знаю, что 
в прошлом году Вы остановили батюшку в его намерении продать это име- 
ние, и тем лишить, если не меня, то детей моих, последнего верного куска 
хлеба. Будьте уверены, что я никогда этого не забуду. и 

. ЦП. 


14 июня 1836. С. П. Б. 


О Михайле и его семье буду к Вам писать. 


729. А. А. Краевскому 
<18 июня 1836 г. Петербург.» 


Я разрешил типографии печатать /Гариж прежде последних двух статей: 
о Девизоре и о нов<ых» кн<иа»х, ибо Париж, благо, готов; а те еще не 
переписаны и в тисках у Крылова не бывали. Простите, будьте здоровы, 
так и мы будем живы. 
Весь Ваш 


А. П. 


18 июня. 


«На обороте:> Его благородию А. А. Краевскому от Пушкина. 


730. А. А. Краевскому 
«Июнь 1836 г. Петербург.» 


Муравьев заметил важную ошибку в своей сцене: целый стих выпущен. 


Кто за великозо мазистра? 
К<нязь> Б‹оэмунд>. Я! (стр. 103) 


Что нам делать? перепечатать ли страницу или поместить в Ёггаёа?* 


731. К. П. Брюллову 
«Июнь— июль 1836 г. Петербург.» 


Подпоручик Никитин свидетельствует свое почтение Карлу Павловичу. 


Мальцов, 
Соболевский, 
Пушкин 


и Доливо-Добровольский 


свидетельствуют Брюлову свое почтение. 


<«Сбоку, рукою С. А. Соболевского:> Котапо живет на Невском проспекте, в доме Таля, 
против Малой Морской, на квар. Мальцова, соп сагсоН!. ** 


* <Опечатки.» 


** <С артишоками, > 
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732. Н. А. Дуровой 
«Конец июня 1836 г. Петербург.» 


Очень Вас благодарю за Ваше откровенное и решительное письмо. Оно 
очень мило, потому что носит верный отпечаток Вашего пылкого и нетерпе- 
ливого характера. Буду отвечать Вам по нунктам, как говорят подъячие. 

1) Записки Ваши еще переписываются. Я должен был их отдать только 
такому человеку, в котором мог быть уверен. От того дело и замешкалось. 

2) Государю угодно было быть моим цензором: это правда; но я не 
имею права подвергать его рассмотрению произведения чужие. Вы, ко- 
нечно, будете исключением, но для сего нужен предлог, и о том-то и хоте- 
лось мне с Вами переговорить, дабы скоростью не перепортить дела. 

3) Вы со славою перешли одно поприще; Вы вступаете на новое, Вам 
еще чуждое. Хлопоты сочинителя Вам не понятны. Издать книгу нельзя 
в одну неделю; на то требуется по крайней мере месяца два. Должно руко- 
пись переписать, представить в цензуру, обратиться в типографию и проч.., 
и проч. 

4) Вы пишете мне: действуйте, или дайте мне действовать. Как 
скоро получу рукопись переписанную, тотчас и начну. Это не может и не 
должно мешать Вам действовать с Вашей стороны. Моя цель — доставить 
Вам как можно более выгоды и не оставить Вас в жертву корыстолюбивым 
и неисправным книгопродавцам. 

5) ть к государю на маневры мне невозможно по многим причинам. 
Я даже думал обратиться к нему в крайнем ёлучае, если цензура не про- 
пустит Ваших записок. Это объясню я Вам, когда буду иметь счастие Вас 
увидеть лично. 

Остальные 500 рублей буду иметь Вам честь доставить к 1-му июлю. 
У меня обыкновенно (как и у всех журналистов) платеж производится только 
по появлении в свет купленной статьи. 

Я знаю человека, который охотно купил бы Ваши записки; но, вероятно, 
его условия будут выгоднее для него, чем для Вас. Во всяком случае, про- 
дадите ли Вы их, или будете печатать от себя, все хлопоты издания, кор- 
ректуры и проч. извольте возложить на меня. Будьте уверены в моей пре- 
данности и ради бога не спешите осуждать мое усердие. 

С глубочайшим почтением и преданностию честь имею быть, милостивый 
государь, Вашим покорнейшим слугою. Александр Пушкин. ь 


Р. 5. На днях выйдет 2-й № Современника. Тогда я буду свободнее 
и при деньгах. 


733. И. А. Яковлеву 
«9 июля 1836 г. Петербург.» 


Любезный Иван Алексеевич, 

Я так перед тобою виноват, что и не оправдываюсь. Деньги ко мне 
приходили и уходили между пальцами —я платил чужие долги, выкупал чу- 
жие имения, а свои долги остались мне на шее. Крайне расстроенные дела 
сделали меня несостоятельным... и я принужден у тебя просить еще отсрочки 
до осени. Между тем поздравляю тебя с приездом. Где бы нам увидеться? 
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Я в трауре и не езжу никуда, но рад бы тебя встретить, хоть ты мой и за- 


имодавец. Надеюсь на твое слишком испытанное великодушие. 
Весь твой 


А. Пушкин. 
9 июля 1836. Кам<енный» Остр<ов>. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Ивану Алексеевичу Яков- 
леву ес. 


734. Н. И. Павлищеву 
<13’июля 1836 г. Петербург.> 


Я очень знал, что приказчик плут, хотя признаюсь не подозревал в нем 
такой наглости. Вы прекрасно сделали, что его прогнали, и что взялись 
сами хозяйничать. Одно плохо: по письму Вашему вижу, что, вопреки моему 
приказанию, приказчик успел уже всё распродать. Чем же будете Вы жить 
покаместь? ЕЙ богу не ведаю. Ваш Полонский ко мне не являлся. Но так 
как я еще не имею доверенности от Льва Сергеевича, то я его и не оты- 
скивал. Однако где мне найти его, когда будет до него нужда. Батюшка уехал 
из П<етер>»Б<урга> 1-го июля— и я не получал об нем известия. Письмо се- 
стры перешлю к нему, коль скоро узнаю, куда к нему писать. Что ее здо- 
ровье? От всего сердца обнимаю ее. — Кланяюсь также милой и почтенной 
моей Праск<овье> Алекс<андровне», которая совсем меня забыла. Здесь у 
меня голова кругом идет, думаю приехать в Михайловское, как скоро не- 
множко устрою свои дела. 


13 июля. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Николаю Ивановичу Павли- 
щеву. В гор. Остров, оттуда во Врев. 


«Почтовый штемпель:> С-Петербург 14 июля 1836. 


| 735. А. А. Краевскому 


«Июль—август 1836 г. Петербург.» 


Сейчас отправлюсь в ценсуру — думаю мои статьи переслать к кн. Кор- 
сакову — до свидания. 


736. Д. В. Давыдову 
«Черновое» 
«Конец июля — август 1836 г. Петербург.» 


Ты думал, что твоя статья о партизанской войне ‘пройдет сквозь цен- 
суру цела и невредимо. Ты ошибся: она не избежала красных чернил. 
раво кажется военные ценсоры марают [только] для того, чтобы доказать, 
что они читают. 
Тяжело, нечего сказать. И с одною ценсурою напляшешься; каково же 
зависеть от целых четырех? Не знаю, чем провинились русские писатели, 
которые не только смирны, но даже сами от себя согласны с духом прави- 


125 


7836 


——-———-[—-|. ——=—^ ^^ --“--|-[Щ^-|-[[-^-Ь“ 





тельства. — Но знаю, что никогда не бывали они притеснены, как нынче: 
даже и в последнее пятилетие царств<ования> покой<ного> имп<ератора», 
когда вся литература сделалась рукописною благодаря Красовскому и Би- 
рукову — [Одно спасение нам, если государь успеет сам сие прекратить 
и разрешить] — Ценсура дело земское;от нее отделили опричину — а оприч- 
ники руководствуются не Уставом, а своим крайним разумением. 


737. А. Л. Крылову 


«Первая половина августа 1836 г. Петербург.» 


Пушкин покорнейше просит Александра Лукича представить сию статью 
куда следует для разрешения. 


«Помета рукою Крылова:> Не дозволено к напечатанию предписанием Главного 
управления ценсуры от 26 августа 1836 года № 271-й ценсор А. Крылов. 


738. Н. И. Павлищеву 


«Середина (до 18-го) августа 1836 г. Петербург. > 


Пришлите мне, сделайте одолжение, объявление о продаже Михайлов- 
ского, составя его на месте; я так его и напечатаю. Но постарайтесь на 
месте же переговорить с лучшими покупщиками. Здесь за Михайловское один 
из наших соседей, знающий и край и землю нашу, предлагал мне 20000 руб- 
л<ей>! Признаюсь, вряд ли кто даст вдвое, а о 60000 я не смею и думать. 
На сделку, Вами предлагаемую, не могу согласиться и вот почему: батюшка 
никогда не согласится выделять Ольгу, а полагаться на Болдино мне невоз- 
можно. Батюшка уже половину имения прожил и проглядел, а остальное хотел 
уже продать. Вы пишете, что Михайловское будет мне игрушка, так — для 
меня; но дети мои ничуть не богаче Вашего Лёли; и я их будущностью 
и собственностию шутить не могу. Если, взяв Михайловское, понадобится Вам 
его продать, то оно мне и игрушкою не будет. Оценка Ваша в 64000 вы- 
годна; но надобно знать, дадут ли столько. Я бы и дал, да денег не хватает, 
да кабы и были, то я капитал свой мог бы употребить выгоднее. 

Кланяюсь Ольге; дай бог ей здоровья— а нам хороших покупщиков. 
Нынче осенью буду в Михайловском — вероятно в последний раз. Желал бы 
Вас еще застать. Е 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Николаю Ивановичу Павли- 
щеву. В Остров, в село Врев. 


«Почтовый штемпель:> <.....> 18 августа 1836 г. Почтовая помета:> № 3-Й из 3-го вр. 
почт. огд. 


739. А. А. Жандру 


«Черновое> 
«Август 1836 г. Петербург.» 


Осмеливаюсь тебя беспокоить просьбою за молодого человека мне незна- 
комого, но который находится в обст<оятельствах>, требующих немедленной 
помощи. Г. Хм<ельницкий> на днях приехал из Малор<оссии>». Он здесь без 
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денег и без покровителей. Ему 23 года. Судя по его разговору и по письму, 
мною от него полученному, он умен и имеет благородные чувства. Вот в чем 
дело. Он желает определиться во флот, но до сих пор не имел доступа до 
князя» Менш<икова>. — Я обещался его тебе представить, отвечая за твою 
готовность сделать ему добро, коли только будет возможно. 


740. В. Ф. Одоевскому 
«Осень 1836 г. <?» Петербург.» 


Я дома больной в насморке. Готов принять в моей коморке любезного 
гостя — но сам из коморки не выду. 


А. П. 


741. П. А. Корсакову 
«Конец (27?) сентября 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь, 
Петр Александрович, 


Некогда, при первых моих шагах на поприще литературы, Вы подали мне 
дружескую руку. Ныне осмеливаюсь прибегнуть снова к Вашему снисходи- 
тельному покровительству. 

Вы один у нас умели сочетать щекотливую должность ценсора с чувст- 
вом литератора (лучших, не нынешних времен). Знаю, как Вы обременены 
занятиями: мне совестно Вас утруждать, но к Вам одному можем мы прибе- 
гать с полной доверенностию и с искренним уважением к Вашему оконча- 
тельному решению. Пеняйте же сами на себя. 

Осмеливаясь препроводить на разрешение к Вам первую половину моего 
романа, прошу Вас сохранить тайну моего имени. 

глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею быть, 
милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою 


А. Пушкин. 


«Помета (позднейшая?) П. А. Корсакова:> получено 1 ноября 1836. 


742. М. Л. Яковлеву 


«Первая половина октября 1836 г. Петербург.» 


Я согласен с мнением 39 №. Нечего для двадцатипятилетнего юбилея 
изменять старинные обычаи Лицея. Это было бы худое предзнаменование. 
Сказано, что и последний лицеист один будет праздновать 19 октября. Об 
этом не худо [повторить] напомнить. 


№ 14. 


«Приписки разными почерками:> Согласен с мнением № 14 и №39—№40.—С № 39 
сог(ласен> № 33.—С № 39- № 41.— С № 39—№ 35. 
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743. Н. И. Гречу 
<13 октября 1836 г. Петербург.» 


Милостивый государь 
Николай Иванович. 


Искренно благодарю Вас за доброе слово о моем Полководце. Счоиче- 
ское лице Барклая есть одно из замечательнейших в нашей истории. Не знаю, 
можно ли вполне оправдать его в отношении военного искусства, нэ его 
характер останется вечно достоин удивления и поклонения. 

истинным почтением и преданностию честь имею быть, 
милостивый госула рь, 
ашим 
покорнейшим слугою 
Александр Пушкин. 
13 окт. 1836. 


«На обороте:> Его высокородию милостивому государю Николаю Ивано- 
вичу Гречу ес. За Синим мостом, на Мойке, в собств<енном> доме. 


744. М. А. Корфу 
<14 октября 1836 г. Петербург.» 


Вчерашняя посылка твоя мне драгоценна во всех отношениях и останется 
у меня памятником. Право, жалею, что государственная служба отняла у нас 
историка. Не надеюсь тебя заменить. Прочитав эту номенклатуру, я испугался 
и устыдился: большая часть цитованных книг мне неизвестна. Употреблю 
всевозможные старания, дабы их достать. Какое поле — эта новейшая рус- 
‘ская история! И как подумаешь, что оно вовсе еще не обработано, и что 
кроме нас, русских, никто того не может и предпринять! — Но история долга, 
жизнь коротка, а пуще всего человеческая природа ленива (русская природа 
в особенности). До свидания. Завтра, вероятно, мы увидимся у Мясоедова. 

Сердцем тебе преданный а 


14 окт. 


745. П. Я. Чаадаеву 
<19 охтября 1836 г. Петербург.» 
19 ос. 


]е уоицз гетегсе 4е |а БгосВиге дие уоцз$ т’ауе2 епуоубе. а! & сКагтё 
Че |а гейге, чио!дче 1гё$ 6+оппё 4е |а уог {тадийе е! паритёе. ]е $15 сопепй 
Че |а НадисНоп: еШе а сопзегуё 4е Г6пеголе её Чи |а15зег-а!ег 4е Гомета|. 
ОчапЕ аих 1Ч6ез, уоцз зауе2 чие ]е 515 |ошт Ч’ёте 1ош-а-Ёай Че уо\те ау!5. П 
п’у а раз 4е доше даче |е Эсте пои$ а зёрагё Чи гез%е 4е ГЕлгоре её аче 
пои$ п’ауоп$ раз рагНс!рбё а аисип 4ез стап4$ буёпетепг{ аи! Гоп гетиёе: 
та!5 поиз ауопз еи поте пи5$1юп А пои$. С’ез{ [а Кизче, с’езё зоп Натепзе 
&епЧие ди! а аБзогБ6 ]а сопаиё&{е Мозое. [лез {аг{агез п’оп{ раз озё {тапсЫт по$ 
КопНёгез осс1Чеп\а[ез, её поз |а155ег а 4оз, Пз зе зоп* геНг6$ уегз |[еиг$ Ч6зег&5, 
е+ |а с!УШзаНоп сЬг6НЧеппе а 66 заиубе. Роиг сеМе Нп, поиз ауопз Чи ауот 
ипе ех15{апсе 1ои{-а-ЁаЙ а раг{, аш еп поц$ |а15зап{ сЬг6Непз, поцз [а15зай сереп- 
Чапё 1ощ{-А-Ёай 6 тапрегз аи топе сВгёЧеп, еп зоме ие поте шагуте пе 
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Чоппай аисипе 415 гасНоп а Г6пеголаие 46уе]орретеп{ 4е ГЕигоре саойаце. 
\Уоцз АНез аие Па зоигсе ой поиз зоттез аЦ6 ршзег |е сЬи1зНап!зте ай пприге, 
аме Вугапсе &ай тёризаЫе е{ шёрг156е ейс., — В&, шоп атИ ]6зи$ Сри!5 [1 тёте 
п’&ай-] раз пб ий её ]6гизайет п’6{аИ-е!е раз |а {аЫе Ч4ез паНоп$? [.’6уапяйе 
еп ез{-Й шотз адтигаЫе? М оци$ ауопз$ р! 4ез стесз ’буапеЦе е! |ез {гаЧ4Иопз, е! 
поп Гезргй 4е риёгИИё её 4е согигоуегзе. [ез тоеишгз 4е Вугапсе п’оп{ }ата15 
66 се!ез 4е Клоу. №е сегоё Киззе, ]азди’А ТЬборВапе, а 66 гезрес{аЫе, Й пе 
$’е3{ }ата1$ зоиШ6 4ез ифапиез Чи рар1зте её сеёез п’аигай |ата1$ ргоуодиё 
]а гогтаНюп аи тоштеп{ ой ГВитапИё ауай ]е ршз Безот ФипИе. ]е сопмепз 
ие пое сегоё асфие| езЁ еп ге{аг4. Еп уоще2-уои$ замо [а га1зоп? С’ез{ аш’ 
её БагЬи; уоЦА ючЕ. П п’езЁ раз 4е Боппе сотразше. ОцшапЁ А поте пи[Иб 
Ыз{онаие, Чёс1Чётеп* {е пе ршз ё&те 4е уо!ге а\у!5. [ез зиеггез 4’Оех е# 4е 
З\м1а\юз[аз, её тёше |ез хиеггез 4’арапафе, п’ез!-се раз сейе уе 4’еНегуезсепсе 
ауепигеизе е+ ФасНуй6 аАрге её запз Биё Ш сагас+ёгзе [а ]еипеззе 4е 10+ [ез 
реир!ез? [/’туазюоп Чез 1аг#агез езЁ ип +115е её стапЯ +аеам. [е гбуейЙ 4е |а 
Киззе, [е 4ёуе]орретеп{ 4е за риззапсе, за тагсфе уегз РипИё (ипйё Киззе 
Ыеп еп{+еп4и) |ез 4еих [уап, [е дгате зи пе сотшепсё А Ои[ИсЬ еЁ #егитё 
аи топазтге 4’раНеу— —ио!? 1оцЁ се]а пе зегай раз 4е ГЫзюте, та!$ ип 
гёуе ре её А 4епт!-очБИЕ? Её Р1ете 1е СгапЯ аш А |! зеи| езё ипе Ызоте 
ипуегзе!е! Ех Саегте П ди! а расё |а Киз$е зиг |е зеиЙ 4е ГЕлгоре? е{ 
Д]ехап4ге чи! уоцз а тепё а Рам5? её (]а тат зиг [е соеиг) пе 1гоцуе2-уои$ 
раз ацеаие сКозе Ч’Ипрозап+ Чапз |а зИиаНоп асфие!е 4е 1а Кизяе, ацеаие 
сБозе чш! #гаррега [е Нииг Ы5{онеп? Сгоуе2<-уоцз> ди’ пои$ теНга Вог$ ’Емгоре? 
Оцоюие регзопе|Цетепё аНасЬё 4е соешг А Ге<трегеиг>, |е зи15 ош 4аЧпигег 
+014 се аие {е уо1$ ашоиг 4е то!; соште Ботте 4е |еНге, |е $15 а19т!; сотте 
Вотште а ргбраоёз, |{е 55 [701556, таз |е уоиз ге зиг топ Воппеиг, аие 
рочг еп аи топ4е |е п’аига1 уоши сБапхег 4е раНе, п! ауог 4’ашге Ызоше 
че сеЙе 4е поз епсётез, {ее дие Феи поиз Ра 4оппёе. 

\Уо1с! ипе Ыеп 1опзие |еНтге. Аргёз уоицз ауош соптедй И {аи Ыеп даче }е 
уоцз Ч15е аие Беаисоир 4е сВозез 4апз уойге 6рИге зопё ргофоп4ётеп! угайез. П 
{аи Ыеп ауоцег адие поге &х151апсе зос1а!е ез* ипе #115е сВозе. Оце сеНе аБзепсе 
Чорицоп рибПаце, сене п4#гепсе ропг 401+ се аш ез{ 4еуош, изНсе её уёгИв, 
се тёрг15 сушаче ропг |а репзёе её |а ЧФетиё 4е ГБотште зопё ипе сБозе уга1- 
теп{ Чёзо]атие. Уоцз ауех Ыеп {ай 4е |е Аше +0и* Бам, та1$ {е сгашз дие у0$ 
орицопз [гей<э1еизез>| Ыз{юмаиез пе уоиз {аззеп{ Чи {ог ... Епйп |е 51$ {асБё 4е 
п@ раз ш’&тге 1тоцуё ргёз Че уоцз |огзаие уоцз ауе2 Пугё усйге тапизси!ре аих 
фоигпа|з{ез. ]е пе уа15 пиЦе рагЁ её пе рш$ уоиз 4те 9 ГагНсе {ай еНе!. ]’езрёге 
Чч’оп пе [е {ега раз тоиззег. Ауе2-уоцз [ц |е 3-те № 4и Современник? [’агЧс]е 
Уоате её ]обп Таппег зоп{ 4е то!. Козловский зегай та ргом 4епсе $’ уошай 
ипе Боппе ю15 4еуепт Вотше 4е 1еНге. АЧеи, шоп аш!. & уоцз уоуег <...> * 
Нез |еигз еп 4ез сБозез- Оце Ч1зег{-!$ 4е усге ]еНге, еих чаш зоп{ $ т6Ч1о- 
сгетеп+ сВгёНепз? 


746. С. Л. Пушкину 
<20 октября 1836 г. Петербург.» 


Моп сБег рёге, уоПа 4аБог топ а4геззе: на Мойке, близ Конюшенного 
мосту, в доме кн. Волконской. ]’а! 616 оБПеё Че чшиег 1а та!зоп Че ВафасВеф, 
доп ГицепапЁ е5ё ип содит. 


* «Два имени тщательно вымараны.» 
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\Уоиз ше 4Четап4е2 4ез поиуе!ез Че Ма{аШе её 4е |а тагтаШе. Сгасе а 
Ч!еи 1ющ [е топ4е зе роге Ыеп. ]е п’а! раз 4е почуе!е 4е та зоеиг Чш ез 
рагНе ша!а4е 4е |а сатразпе. Зоп таг! аргё$ п’ауош ппраНеп{6 раг 4ез |еНгез 
раЁайетеп{ ши Шез пе 4оппе р из яепе 4е ме, диап ИП $’азй 4е гез]ег зез 
аНатез. Епуоуе2 |1, {е уоцз рые, ипе доверенность роиг |а рагё дие уоц$ ауе2 
Чоппбе А О]ра; сеа её т15репзаЫе. [.6оп езЁ епёг6 ам зегуйсе её ше Четап4е 
Че Гагоеп{; та15 |е пе $15 раз еп &{а{ Чегитейетиг +ои{ ]е топ4е; |е $15 то]- 
тёште {гёз Чёгапеб6, сВагеб Ч’ипе потЬгеизе {атШе, |а {а1запё у!уте А Югсе 4е 
{тауа!, её п’озап{ епу!засег Гауешг. Рауйс сре! ше гергосВе 1ез 46репзез аие 
е #215, дпоаче ]е пе 51$ а сБагое а регзоппе, е{ дие {е п’а! Че сотрЁе а гепаге 
Чч’а тез еп{апёз. П рг@еп4 аи’з зегоп{ +ощюитз риз г1сВез аие зоп #5; |е п’еп 
5а15 еп; та1$ {е пе ри!$, п! пе уеих фате |[е обпёгеих А |еигз Чёреп+5. 

Лауа15 сотр{ё аЙег а Михайловское; |е п’а! раз ри. Са уа епсоге ше Чёгапеег 
роиг ип ап, аи тотз. А Йа сатразпе }’аигаз Беаисоир #тауаШЕ; 1с1 {е пе #а15 
иеп, дие 4е |а Ше. 

А4{еи, топ сЪег рёге, |е уочз Ба1зе [ез таз её уоцз етЬгаззе 4е +0 топ 
соеиг. 


20 ос+. 1836. 


«На обороте:> Его высокородию м. г. Сергею Львовичу Пушкину. 
В Москве, на Лубянке, в доме Митькова. 


«Почтовые штемпеля:Х С.-Петербург 2...октя. 1836 (и нрэбр>. 


747. П. А. Корсакову 


<25 октября 1836 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
Петр Александрович 


Спешу отвечать на вопросы Ваши. Имя девицы Мироновой вымышлено. 
Роман мой основан на предании, некогда слышанном мною, будто один из 
офицеров, изменивших своему долгу и перешедших в шайки пугачевские, 
был помилован императрицей по просьбе престарелого отца, кинувшегося ей 
в ноги. Роман, как изволите видеть, ушел далеко от истины. О настоящем 
имени автора я бы ‘просил Вас не упоминать, а объявить, что рукопись до- 
ставлена через П. А. Плетнева, которого я уже предуведомил. 

Позвольте, милостивый государь, вновь засвидетельствовать глубочайшее 
почтение и сердечную мою благодарность. 

Честь имею быть, 
милостивый государь, 
Вашим покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
25 окт, 


748. В. Ф. Одоевскому 


«Октябрь—ноябрь 1836 г. Петербург.» 


Конечно Княжна Зизи имеет более истины и занимательности, нежели 
Сильфида. Но всякое даяние Ваше благо. Кажется письмо тестя холодно 
и слишком незначительно. Зато в других много прелестного. Я заметил одно 
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место знаком (?) — Оно показалось мне не вразумительно. Во всяком случае * 
Сильфиду ли, Княжну ли, но оканчивайте и высылайте. Без Вас пропал Совре- 


менник. 
А 


749. В. Ф. Одоевскому 
«Октябрь—ноябрь 1836 г. Петербург.» 


Статья г. Волкова в самом деле очень замечательна, дельно и умно напи- 
сана и занимательна для всякого. Однако ж я ее не помещу, потому что по 
моему мнению правительству вовсе не нужно вмешиваться в проект этого 
Герстнера. Россия не может бросить 3000000 на попытку. Дело о новой 
дороге касается частных людей: пускай они и хлопочут. Всё, что можно им 
обещать, так это привилегию на 12 или 15 лет. Дорога (железная) из Москвы 
в Нижний Новг<ород> еще была бы нужнее дороги из Москвы в П<етер» 
Б<ург> — и мое мнение было бы: с нее и начать. Я конечно не против же- 
лезных дорог, но я против того, чтоб этим занялось правительство. Некоторые 
возражения противу проекта неоспоримы. Например: о заносе снега. Для 
сего должна быть выдумана новая машина, зте аца поп. * О высылке народа 
или о найме работников для сметания снега нечего и думать: это нелепость. 

Статья Волкова писана живо, остро. Отрешков отделан очень смешно. 
Но не должно забывать, что противу жел<езных> дорог были многие из Госу- 
д<арственного> совета; и тон статьи вообще должен быть очень смягчен. 
Я бы желал, чтобы статья была напечатана особо или в другом журнале; 
тогда бы мы об ней представили выгодный отчет с обильными въписками. 

согласен с Вами, что эпиграф, выбранный Волковым, неприличен. 
Слова Петра [ были бы всего более приличны. Но на сей раз пришли мне 
следующие: А спросить у немца: а не хочет ли он <--->? 


«На обороте:> Князю Одоевскому ес. 


750. Е. Ф. Кавкрину 
«6 ноября 1835 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
граф Егор Францович. 

Ободренный снисходительным вниманием, коим Ваше сиятельство уже 
изволили меня удостоить, осмеливаюсь вновь беспокоить Вас покорнейшею 
моею просьбою. 

По распоряжениям, известным в министерстве Вашего сиятельства, 
я состою должен казне (без залога) 45000 руб., из коих 25000 должны мною 
быть уплачены в течение пяти лет. 

Ныне, желая уплатить мой долг сполна и немедленно, нахожу в том 
одно препятствие, которое легко быть может отстранено, но только Вами. 

Я имею 220 душ в Нижегородской губернии, из коих 200 заложены 
в 40000. По распоряжению отца моего, пожаловавшего мне сие имение, я не 
имею права продавать их при его жизни, хотя и могу их закладывать как 
в казну, так и в частные руки. 


* <Как необходимое условие.» 
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Но казна имеет право взыскивать, что ей следует, несмотря ни на ка- 
кие частные распоряжения, если только оные высочайше не утверждены. 

В уплату означенных 45 000 осмеливаюсь предоставить сие имение, кото- 
рое верно того стоит, а вероятно и более. 

Осмеливаюсь утрудить Ваше сиятельство еще одною, важною для меня 
просьбою. Так как это дело весьма малозначуще и может войти в круг 
обыкновенного действия, то убедительнейше прошу Ваше сиятельство не 
доводить оного до сведения государя императора, который, вероятно, по 
своему великодушию, не захочет таковой уплаты (хотя оная мне вовсе не 
тягостна), а может быть и прикажет простить мне мой долг, что поставило 
бы меня в весьма тяжелое и затруднительное положение: ибо я в таком 
случае был бы принужден отказаться от царской милости, что и может по- 
казаться неприличием, напрасной хвастливостию и даже неблагодарностию. 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, милостивый государь, Вашего сиятельства покорнейшим слугою. 
Александр Пушкин. 


6-го ноября 1836 г. 


751. Н. Б. Голицыну 


<10 ноября 1836 г. Петербург.» 
5+4.-РекегЪоига; 10 поч. 1836. 


Мегс! шШе !ю1з, срег рипсе, роиг усобте шсотрагаЫе {гадисНоп 4е та 
рЁёсе 4е уегз, [апсбе сопёге |ез еппеп!5 Че поте рауз. еп ауа5 46]А уи то, 
ЧогЕ ипе Чип ри!5запё регзоппахе Че тез ат[5, её аисипе пе уамё |а убге. 
Оце пе 4гадиЦез-уоц$ раз сейе р!ёсе еп 1етрз оррогип, |е Гаига!з {ай раззег 
еп Егапсе роиг 4оппег иг |е пех а 101$ сез уосИёгайеиг$ 4е |а СВашЬге 4ез 
Чёрш6$. 

Оце {е уоцз еп\е уофе Беаи сНтаЁ 4е Сгипёе: уофте |еМте а гбуеШ6 еп 
шо: Ыеп 4ез зоцуепи$ Че Чюи{ зепге. С’езё |е Бегсеаи 4е топ Онегин: е! 
у0и$ аигех зйгетепё гесоппи сег{айз регзоппазез. 

\Уоиз$ т’аппопсе2 ипе {тадисНоп еп уегз 4е шоп Бахчисарайский Фонтан. 
]е зи15 заг аш’еЦе уои$ гёшзята сотте +0 се Чи! зогё 4е усфте р№ате, аио!- 
Чче |е сепге 4е Пибгайиге аи аие|] уоц$ уоц$ а4оппег зой |е р№шз АНЙсПе е 
|е раз шетаё дие |е соппа155е. А шоп а\5, Шеп п’езё р№мз АИНсПе дие 4е 
бадите Чез уегз гиззез еп уег$ Нтапса!$, саг, уй [а сопс1$1юп 4е поте |апеце, 
оп пе рец{ ]ата1$ &те аиз$1 Бге{. Ноппеиг 4опс а се! ди! $’еп асдие аи$$ 
Ыеп аце уоц$. — 

А4ец, |е пе Чёзезрёге раз 4е уоишз уош Ыепёб{ Чапз поте сарНае, уй 
уофте {асПиб 4е |осотоНоп. 


Тои{ А уоцз, А. РоисЬК те. 


752. В. А. Соллогубу 
<«Й ноября 1836 г. Петербург.» 


]е п’БёзИе раз А 6сиге се адие |е ршз Абс]агег уегБаетегп+. ауа!$ рго- 
уодиё М-г С. НесКегп еп 4ие], её И Ра ассерЁб запз епфгег еп аисипе ехр|- 
саНоп. С’езЁ шо! аш! рйе Меззеигз |ез #+6тотз 4е се№е аНаше 4е уошот еп 
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гезаг4ег сеМе ргоуосаНоп соште поп ауепие, ауапё аррг!з раг |а умх риБП- 
Чие-аице М-г Сеогоез НесКегп &ай Чёс14в А Аёсагег зез рго]е{з Че танасхе 
ауес М-Ше СопёсЬагоф, аргёз |е 4ие]. ]е п’а! п] шой ’аН\Ьиег за гёзоНоп 
А 4ез сопз1ёгаНопз пс пез Чип Вотте 4е соеиг. 

]е уоц$ ре, Мопзчеиг |е сопие, 4е фате 4е сене Лене Ризазе чие уоиз 


госеге2 & ргороз. 
этбег Газзигапсе Че ша раайе сопяёгаНоп 


А. РоисЬКте. 
17 поуетуге 1836. 


753. М. Л. Яковлеву 
<19 ноября 1836 г. Петербург.» 


Милый и почтенный мой Михайло Лукьянович! виноват! Я было тебя 
зазвал сегодня к себе отобедать, а меня дома не будет. До другого раза 
прости великодушно. Не забудь записку о святых доставить мне грешному. 


«На обороте:> Его высокородию м. г. Михаилу Лукьяновичу Яковлеву 
е!с. е!с., у Казанского моста, в доме казенной типографии. 


«Помета рукою М. Л. Яковлева:>» 19 ноября 1836. 


754. Л. Геккерену 
<171—21 ноября 1836 г. Петербург.» 


«Первый перебеленный текст» 


Мопзеиг [е Багоп, 

АуапЕЁ юцЁ регтейе2 шо! 4е Ёате |е гбзитё Че 10 се аи! Уепе 4е зе 
раззег. — [а соп4ийе Че М-г усте Н5 тш’@ай епНёгетеп+ соппие е{ пе рои- 
уай ш’&е ш#6гегие; та1$ соште ее &ай гезгапие Чапз |ез Богпез 4ез 
сопуепапсез её чие 4аШеиг$ ]е зауа!$ сотЫеп та Ёетте шёгНаЙй ша сопНапсе 


её топ фа ое о м ма ооо тона 

а 
* . * * О * О . . О . . . ® . . . . + О ы * 

зиг |е соеш. .. .]. . +  регзо. ... оно . ыы 


тан, А тот$ аи’ пе Ви ип $0%, Чемепагай: ющ патигеНетел! 1е сотен! Че 
за еше её |е шайте 4е за сопдцне. ]е уочз ауочега! аце {е п’6а!5 раз запз 
тпашёе. Оп тсепй, аш 4апз 1оиё аште тотепё т’еи{ 66 {гёз ЧёзастваЫе, 
ут" югЁ БеигеизетепЕ ше Нгег 4ФаНате: {е гесиз 4ез [еНтез апопутез. ]е у! 
ие |е шотепё 6{аЙ уепи, её Геп ргоЁ{а1. Уоцз зауех |е гез{е: |е Из ]оцег 
а М-г уоне Н$ ип гЫе 91 зтоезие её $ рНйоуаЫе, чие та {етте, 64оппбе 4е 
{ап 4е рафЁи4е, пе риЁ з’етрЗеБег 4е гше её че РетоНоп, Чие реш-ёхге 
ауа{-еЦе геззепЕ роиг сеНе 2тап4е еЁ зибИте разз1оп, $’64+еопй Чапз |е Чёхош 
1е раз сапе её [е пмеих шеёгИ6. 

Ма!:5 уоиз, Мопзеиг [е Бэгоп, дие] а 66 уо!те г@е А ‚уоц$ Чапз +още сеНе 
аНате? Уоиз, [е гергбзеп*ап{ Чипе #е соигоппёе, уоцз ауер 6 [е ша... 





* (Отсутствуют 4 строки текста.» 
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Ме, уоиз ае2 сиеНе . ВЕ: риа а А 
]ез сотз роиг [41 раег 4е усе "5 @ |тваце, шавде Че убёгое, | Май [пипё 
Че гетё4ез] геёепи сВер |1, ** уоцз 419е2, пЁАаше дие уоцз &ез, ди’ зе тоигай 
Ч’аточцг роиг ее; уоцз | тагтое?: геп4е2 то! шоп #15. Се п’ез{ раз +0и1.*** 
[Мочз уоуе2 дце еп за!з |опе: та! аМеп4е2, се п’ез* раз оцК {фе уоцз 
4:а15 Ыеп адие ГаНате зе сошрИаиай. Кеуепоп$ аих |еНтез апопутез. Уоцз 
уоц$ Чоше2 Ыеп аи’е!ез уоцз #{5теззепи.] **** 
Ге 2 4е поуетЬге****% уоцз ей{ез [4е] ауес М-г уоче Н5 [ипе поиуе[е 
еее нео в # о НЕ Беаисоир 4е о|а1зт. ПЦуои$ АИ] 


[аргёз ипе] А а зийе 4ипе сопуегзаНоп****** 
[еее оо о % ИВ, даче ша Еетше сге!-] 


А р а Зее. а. Ао ао зе в в ео апопуще" 

а ее в ноя чина а ще. ШФЦе` оп грегЧан: а в] 
кое ео рее Чтаррег во собр. Чёсв: 
о Па а рае а ее иж р арозёе  раг: моде ве 
ео енко о $ о Ранез [де Па 1еНге апо-| 
ое реа а ща фа а «% Оплауай ев 
еее иен со ауай 646 аБйдиве ауес 


оо 


фа зо Че: Боцуее ШО? ое ооо ааа | 
паша раз. ЕНесНуетеп®, ауап! #г015 ]фоигз Че гесВегсВез, е [(...... 
зауа15 а Чио! ш’еп {епи?°° — $} |а 41ротаЧе п’езё адие Гаг 4е зауот се аш 
зе Рай сре [ез ащтез её Че зе |очег 4е 1еиг$ рго]феёз, уоцз ше геп@гег |а 
и$Нсе 4’ауоцег ие уоц$ ауе2 616 уашси зиг 10$ [ез рой. 

‚=. Манцепаг{ рагйуе, аи БиЁ 4е та 1е ге: Греш-ёте Ч6ятех уоцз зауош се 
941 п’а етрёсВ6 Гази ’а ргёзепё 4е уоцз Аёзропогег аих уеих Че поёе соиг 
е{! 4е [а убте. ]е ш’еп уа15 уоцз |е Ате]°°° 


]е зщ5 уоиз [е уоуе2°°°°° Боп, ш]6пи, уе еее еее не 
та15 шоп соеиг езЁ зепзЪ . еее еее еее еее 
Оп дне! пе ше зи НЕ р. ое еее 
её ачеие зой зоп 1$ „еее еее несение 
авзех уепее лы рав 5 Че ар о юное ежа 
уоне #5 п! раг |а |еНте . еее еее неее 

оооооо 


ОВО ЗОВ ЗИК ЗОВИ ЗОН ВОК ЗИК ЗОВИК ЗО ЗОВИ ЗОВИ ОООНИК ЗИК ЗОО ЗОО ЗОВИ ЗОО ЗИК ОИ ЗОВИ ЗИК ЗИК 





* «Отсутствуют 5 строк текста.» 
** «Слова. этефепи сре? |1“ вставлены над строкой; исправление не согласовано.» 
*** (Слова „Се п’ез{ раз +ои{“ — позанейшая вставка.» 
**** «Весь абзац зачеркнут.> 
***** (Над строкой поставлен -- (знак сноски); сноска отсутствует.» 
*++** Слова „[аргёз ипе] & |а зиЙе 4’ипз сопуегзаНоп“ вписаны над строкой; согласование 
с контекстом неясно.» 
******* (Слова „ейте апопуше“ вписаны над строкой.» 
° «Слова „(сот м раг уоцз е{“ вписаны над строкой.» 
5° Отсутствуют строки текста.> 
99° «Слова „зауа1з А Чио! ш’еп еп!“ вписаны над строкой, тщательно замаранной 
и не подлдающейся прочтению.> 
9992 «Конец абзаца, от слов: „реш-{хге 4ёзтет уоцз“ и т. д. зачеркнут.> 
95559 «Слова „уоцз |е уоует“ вписаны над строкой, чтение их предположительно и с9- 
гласование с текстом не ясно.» 
955555 «Отсутствуют 5 строк текста.» 
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Чи’а а {тасе 4е семе пиузёгаМе аНаше Чоп{ Й ше зега {асЦе 4е {фаште ип ехсе!- 


еп срарйте Чапз [Г] топ Ызоше 4и сосмасе. 
= ГЬоппеиг 4’&те, топзеиг |е Ьагоп, 
Уоне +тёз Ваше её +тёз оБ6155ап{ зегуНеиг 


А. РоисЬКте. 


{Вторичный. перебеленный текст» 


Мопзеиг |е Багоп 
АуапЁ +0 регте Мех то! 4е а еее еее иене ние 
Че’ са: ци еще ве: ральасеы аен олеефа еа 
Га сопдийе 4е М. \.. еее еее еее еее 
соппие 4ери!з |опо4етрз* её пе роцуай. . еее ее еее на 


(сотте ее 64а! гезмеш „еее еее иене 
сопуепапсез, её аие Фа’. . еее еее. 
рош{ ша Ёеште тшёгИай та сопНапсе её. еее еее. 
рес*,)** }е ше соп{еп{а1$ 4и ге ФоЪзегуа .. еее нина 
а ицегуепи |огздие ]е [е поегаг А р... ое еее неа 
зауа15 Меп ди’ипе Бе]е Нэиге, ипе р. „еее иен 
таФеигеизе, ипе регзёубгапсе 4е 4еих. . еее нае 
еее еее еек. 0ЮЩоШ$ раг ргодите диеаие. .. 
уе еее сес . * Фуре ]еипе регзоппе её аи’аогз [е 


осо $ Шом$ аш пе [а ип 30%, Чемепагай 
ое о но о ‹ . т@етег ]е сопН4ег\ 4е за {етште е* [е 
еее с с се ва сопаиИе. (]е уочз ауоцега! дие |е п’6#а5 


ое енко. 0$ Шашёае)*** Ор те@еп+, дуг Чапз +0 
еее не тс: те п’емЕ 66 чтёз ЧёзастваЫе, уп 
унес в. Зетере те Нгег ФаНаше. ]е гесмз 4ез 
дес №е5.**** ]е у15 аце ]е тошепё @ай уепи 
деи оснс с. НМаь Уоцз зауех [е теже. ]е Из ]фочег А 
оао ево 8 (отокезаие её 5)? рНоуаЫе, 
еее еее  з Че фапё 4е раниаае, пе 
еее еее еее. @ аце Гёточоп аче реч- 
еее еее еее не с рог сеНе отап4е её заБИте 
еее. о, бей .... Те 96хомЕ ]е раз сарае е! 
уе сх пав, 


... 0$, Мопяеиг [е Багоп, чае! [а 66 уойте 


А 


те] [е $115 ‘ОБЕ 4 ауоцей] уоиз ше регтейтет Ч’оБзегуег ие |е гбе?° 
ес. ЮШе семе аНаше[?] п’ез!«...>2°° Уоцз [е гергёзег{апй 4 
„еек в Гоппе уоцз ауех 66 раегпеЙетеп!?? |е тадиегеаи 





* «Слова „Чершз |опцетр$“ вставлены над строкой карандашом.» 


1 «Скобки ыбошиае ее... <гез»рес+,)“ — карандашом; кроме того, эти строки зачеркнуты 
карандашной поперечной чертой.» 
*** «Скобки ый е Уоце...... шашеё4е)“ — карандашом.» 


**** (Далее над строкой вписано карандашом: „--еп аНепЧап{“; эта вставка не согласуется 
с контекстом, и сноска, обозначенная крестиком, отсутствует.» 
© «Скобки карандашом.> 
°° «Слова от, „|е зшз о 196“ до сих пор вставлены над строкой.» 
55° «Слова „п’езЁ“ вставлены над строкой, вместо зачеркнутого вопросительного знака (не- 
законченное исправление, связанное с переделкою начала фразы — см. предыдущее приме- 
чание).> 
55° «Слово „ра{егце|етеце“ вставлено над строкой.» 
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.... з . Че уоме Ба*фагЯ ом 50: 415ап [Ъафаг] {е|;* +още |а соп4ийе 
Че се ]еипе Вошше а 6 4ичебе раг уоиз. С’езЁ уоиз Ш ш; @сНел [ез рамуге$ 


...... ЧВЬкег е{ 1е5 шазенез Ч ВЕН и За. да ааа в 
ЗешЫаЫе А ипе обзёпе уеШе уоиз а| о О а а бе 
та Ёетте Чапз {ои$ [ез сош$ рог | ра О р ре рва а И, 
#5, еЁ ]огздие та]а4е Че уёгое П бай те... еее, 
2 я оо № фо де еее ос ** 
#15 ипе сопЁ6гапсе, оц иене 
уп: сои: це Гоп СЕОУ 5 о а бое о аа 
пуще ПИ сомровев- рае р а ооо таща ы 
естесиз Роз: охатра река ре а а ео роеккаека 
Роп ауай Ч155ибе (=. ее А ем ЗА 9 
646 {аБичиве ауес $ реи Че р"бсаи оп о: ао а аб В 
ргепиег соир 4’ ое Е а ее ое 
{еиг).*** ]е. пе ш’еп паша раз, з6фа**** , еее 
4гоцуег шоп’ 4гбе. ЕНеснуетеги, а ен. 
]оигз 4е гесБегсЬез, |е зауа!$ роз... ууу. 
С . * . . . * * . . . . О . . * . О Юз . ® . . . . . . » . . О . . * * 2 
еее бор © ачеаче зой оп 
еее с раз аззез уепев, т раг 
еее еее Ё М-г уоте #15, г раг 

.. ш Гат Филе Боппе 


ОВО ОО ВНИЗ ЗИИИК ЗИК ЗОВИ ЗОО ИОВА ОИК ОАК ЗОНА ЗОВИ АИ ЗОО ИИ” ОНИ ЗИ 


ОИ ЗИК ЗО ЗВАИК ОИК ЗО ЗОВИ ЗОВИ ЗОО ОИК ЗОВИ ОИ НИ 


.. . (с... ш’етБаггазве Юм рем) п! 
еек хз раг Па емте дие Ра ГБоппеиг 4е уоцз 6- 
еек з ЧОТ |е баг4е 1а соре роиг топ изазе 
еее еее с Юг, ]е уешх дие уоцз уоцз Чопше2 |а реше 
. уоцз шёше |ез га1зоп$ Чи! зегайепё зи 1- 
. ш’епбаяег а пе раз уоц$ сгасВег А |а Н- 
. бараг пе а ]а асе 4е семе пызёгаЫе 


ея 
ооо 


ОО ОВК ЗК ЗОО ОНИ ЗИК ОИК ЗОО ЗОВИ ОР ОО ЗОО О ОК .. ОИК ЗО ЗОВИ ЗИК ЗОО ИИКЗИК ЗО ИК ЗК ЗОВИ 


755. А. Х. Беикеидорфу 
<21 ноября 1836 г. Петербург.» 


Мопзеиг |е сопие! ]е зщ5$ еп Чгой её {е ше уо15 обе 4е Ёате рагё А 
уофте ехсеЙепсе 4е се чш \епё Че зе раззег Чапз та ЁатШе. [е шафп 4е 
4 поуетЬге |е гесиз 4г015 ехетр]атез 4’ипе |еНте апопуше, ошгазеизе рог 
топ Воппеиг её се! 4е та !етше. А [а уче 4и рарег, аи зе 4е [а |еНте, 
а |а тап!ёге Чопё еЦе 6ай г6Фобе, |е гесоппиз 4ёз |е ргепиег тотепЁ ди’еЙе 
&ай Фип 6 тапеег, Фип ВБотше 4е 1а Ваще зосеё, Фип Фротае. ]’аЙШа1 
аих гесфегсВез. ’аррг!з аие зерЁ очи Вий регзоппез ауа1еп{ геси |е шёте ]оиг 
ип ехетр!ате 4е |а шёте [еНге, сасБеёёе е{ агеззбе А шоп аЧгеззе, 0$ 


* «Слова „Бафаг4 оч“ и: „&е]“ вставлены карандашом над строкой.» 
*+ «Отсутствуют 5 строк текста.» 
*** «Скобки карандашом.» 
*** (Последние 4 строки: „Гоп ачаНн...... ршз, р6а<1$»“ — перечеркнуты карандашной 
чертой.» 
° «Над этим словом вставлено карандашом „п1$“ (т. е.: „тез 4г@ез“).> 
°° «Отсутствуют 9 строк текста.» 
90° Отсутствуют 5 строк текста — окончание письма с подписью.> 
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о и пи в о в ана 


4очЫЫе епуеорре. [а ршра" 4ез регзоппез аи! [ез аузепЁ гесиез, зоирсоппап{ 
ипе папе, пе ше |ез епуоуёгеп! раз. 

Оп Ни, еп зёпёга) тЧ1епт6 Фипе тшрге аизз! |АсБе её аиз$1 стафийе; та!$ 
+0иЕ еп гбрёапё аие |а сопдийе 4е та етште @ай итёргосБаЫе, ‘оп зай 
Чче [е ргМеже 4е семе и{апие бай |а соиг аз51Чие аце [1 {аазай М-г Оап{$. 

пе ше сопуепай раз Че уошт |е пот 4е ша {ешше ассоПё, еп семе 
оссаз!оп, ауес |е пош 4е ди! дие се зон. ]е 1е Яз 4те а М-г Оапё$. [ле Багоп 
4е НесКегп уш+ сВе2х то! её ассер#а ип 4ие| роиг М-г Оапёё$, еп ше 4етап- 
Чапё ип 9&6]а! Че 15 |оигз. 

] зе #гоцуе, чие Чапз Ги\цегуаШе ассог4в, М-г Даг{ёз Чеуш{ аточгеих 4е 
та Бее-зоеиг М-Ше Сог4еВагой, её аи’ ]а ЧетапЧ4а еп тагасе. [е Бгий 
рибНс ш’еп ауап шегий, ]е Нз 4етап4ег А М-г 4’АтсЫас (зесоп4 4е М-г 
Рап{ё5$) ие ша ргоуосаНоп Ни гехаг46е сотте поп ауепие. Еп аНеп4ап |е 
т’аззига: ие |а |еНге апопуше &ай 4е М-г НесКегп, се Чоп{ ]е сгоз 4е 
шоп 4еуот 4’ауегИг |е хоиуегпетепе е+ |а зос16+6. 

Ефапё зеи] }аое её хагФеп 4е топ Воппеиг её Че се! 4е ша {етше, е{ 
раг сопзёаиеп{ пе ЧетапЧап{ п! а5Нсе, п1 уепоеапсе; }е пе реих п! уеих Пугег 
а аш аче се зой 1ез ргешуез 4е се дие ауапсе. 

Еп +0 саз, ’езрёге, М-г 1е сопйе, дие сеМе |еМте ез{ ипе ргецуе 4и 
гезрес+ её 4е |а сопНапсе дие |е роме а уофте регзоппе. 

С’е5Ё ауес сез зепИтепё$ дие Га! Воппеиг 4’ёге, М-г |е сопёе, уойте #гё$ 
БитЫе е! 1тёз оБ1ззап{ зегуйеиг А. РоисЬКше. 


21 поугтЪге 1836. 


756. Е. Ф. Каикрину 
«Черновое» 
«Конец (после 21) ноября 1836 г. Петербург.» 


Ответ, коим В‹аше» с<иятельство> изволили меня удостоить, имел я 
счастие получить. Крайне сожалею, что способ, который осмелился я пред- 
ложить, оказался неудобным. Во всяком случае почитаю долгом во всем 
окончательно положиться на благоусмотрение В‹ашего> с<иятельства>.— 

Принося В<ашему> с«иятельству> искреннюю мою благод<арность» за 
внимание, коего изволили меня удо<стоить>, с глубочай<шим>— 


757. В. Ф. Одоевскому 


«Ноябрь— декабрь 1836 г. (?) Петербург.» 


Я не очень здоров —и занят. Если Вы сделаете мне милость ко мне 
пожаловать с г. Сахаровым, то очень меня обяжете. Жду Вас с нетерпением. 


: А. П. 


758. В. Ф. Одоевскому 


«Ноябрь— декабрь 1836 г. Петербург.» 


Вигель мне сказывал, что он Вам доставил критику статьи Булгарина. 
Если она у Вас, пришлите мне ее. Получили ли Вы 4 № Соврем<еннижка 
и довольны ли Вы им? 


«На обороте:> ЕХго» с<иятельству> к<нязю> Одоевскому ес. 
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759. А. Г. Баранту 
<16 декабря 1836 г. Петербург. > 
Мопзеиг 1е Багоп. 


]е гп’етргеззе 4е {ате рагуегт А уоте ехсеШепсе |ез гепзеепетепй$ дие 
у0и$ ауег ЧёзШ6 ауот тоисВапЕ [ез гёзетепй$ ди! {гаНеп+ 4е |а ргориеё Пи6- 
гаге еп Кизче. 

Га Пибгафиге п’езё 4еуепие сВетх поиз ипе Бгапсре сопз1А6гае 4’тЧизёле 
ие 4ершз ипе уте\ате 4’аппбез епутоп. Лазаие 1А ее п’&ай гехагабе дие 
сотше ипе оссираНоп &6оап{е еЁ аг!\юсгаНаие. М-4е 4е З+аё 41зай еп 1811: 
еп Киз&е диеие; вепН[5йотте$ 5е зопё оссирёз 4е ПИегаёиге (10 апз ФЕх<И»). 
Регзоппе пе зопреап{ А геНгег 4’ащте гай Че зез оцугахез дие 4ез НтотрНез 
Че зос6{ё, |[ез ашеигз епсоигахеаеп{ !еих-тёте |а согётеасоп её еп Ягайегй 
уапИ&, 1ап415 Чае поз асадёпиез Чоппаеп{ ’ехетр/е 4и 461 еп {още сопзсепсе 
еЁ збсигИб. [а ргепуёге райме еп сопиге!асоп а 66 роге еп 1824. П зе #гоцуа 
Чие |е саз п’ауай раз 6&6 ргбуи раг [е 16915'айеиг. [Га ргорг6{ё ПШ6гате а 66 
гесоппие еп Киз$е раг [е. зоиуегат ас\ие]. Уо!с! [ез ргоргез {егтез 4е а 101: 

ТочЕ ащеиг оц {тади{еиг 4ип Пуге а |е 4гой 4е ГЕдНег е! 4е |е уеп4ге 
соттше ргориёё асдш5е (поп Бёг6ЧНаше). 

Зез АёгНегз |62Н1лез оп{ [е гой 4’64Нег её 4е уеп4ге зез оцугазез (Чапз 
|е саз даме |а ргортб п’еп 50ой раз аЙ5пбе) реп4апе |’езрасе 4е 25 апз. 

25 апз разз6з, А Чайег Чи |ошг 4е за тогё, 5ез оецугез её {га4исНоп$ 4е- 
меппеп{ |а ргор6ё Чи риб[с. [0 4и 22 аогй 1823. 

Гаттеп4етеп{ Чи 23 аугЙ 4е |а тёте аппбе ехрИаие её сотр/еме сез 
тёзетепй5. Еп уо!с! |ез рипс!раих агНс]ез. 

Оле оецуге Иёгаше зой поргниёе зой шапизсире пе замгай &те уепдие 
п? фа \МУапЕ 4е Гацеиг п! аргёз за тогё роиг заНзате зез сгвапсег$, А тошт$ 
9’ пе Гае ежев [ш1-тёте. 

Гащешг а [е 4гой, попоБзфапЁ +оцё епхахетеп{ ап{ётеиг, 4е {ате ипе 
поцуе!е &Ч1оп Че зоп оцугазе $1 [ез Чеих Негз еп зопё сВапе65 ои Ыеп еп- 
Нёгетеп{ г@оп4и$. 

Зега гедзаг4ё сошште сопёге-Ёасйеиг 1) се! аи! еп гёпаргипап+ ип Нуге 
п’аигай раз оБзегуе [ез [гёз]етеп{ {огта$ уошмез раг ]е 101, 2) се! аш 
уеп4гай ип тапизс ре оц [е гой 4е ГИипргипег & 4еих оц {го!$ регзоппез а [а 
01, запз еп ауош еи ]е сопзап{етеп{, 3) се/иЁ ди рибПегай 1а та4исйоп 4’ип 
оиогаде {тритеё еп КизЯе (ои Шеп ачес Гарргофайоп 4е [а сепзиге гиззе) еп 
у Ло впапё [е {ехе тёте, 4) ди тйтрытегай 4апу Гегапаег ип оугаве рибПе 
еп КизЯе, ои Меп ачес Гарргобайоп 4е [а сепзиге гие, её чепагай [е; ехет- 
р(сйгез еп Юиззе. 

Сез гёзетеп+5 оп ош 4е гёзои4ге +ощез |ез адчезНоп$ ди! роиггоп $е 
ргбзегег А [’ауешт. Га 101 пе $Ярше еп зиг |ез оецугез роз итез. [ез В6т!- 
Негз 165И1пез Чеугаепё еп ауош |а ргорг!Е&6 епНёге ауес +ои$ [ез рмуПёхез 
4е Гащеиг |и!-тёте. [’ащеиг Фип оцугахе рзеи4опипе ои Ыеп аНмфиё & ип 
ёсмуаш соппи, рег4-Й зоп 4гой Че ргориеё её ачеЙе ез* |а гёз]е А зшуге еп 
сейе оссазоп? |а [01 п’еп АЙ пеп. 

Га соп4геасоп 4ез Шугез &тапеегз п’ез раз Аеп4ие её пе замгай Гёте. 
Ёез ПЬгатез гиззез аигопй фощоиг$ Беаисоир & Зазпег, еп гёппргипапй |ез Пугез 
&тапеегз, Чоп 1е Ч6ЫЕ |еиг зега фощюиг$ аззигё, шёте запз ехрог+аНоп; ай 
Пеи аче [Г6гапоег пе заигай гёппаргипег 4ез оцугазез гиззез фалйе 4е |ес4еигс. 

Га ргезсирНоп роиг |е А4&Ш 4е согитгеРасоп ез{ Нхёе а Чеих апз. 
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Га диезНоп 4е 1а ргормееё ШИбгане езЁ 1тёз зпарИЯве еп Кизче ой рег- 
зоппе пе реш ргёзег{ег зоп тапизсир{ а |а сепзиге запз еп потшег Гащеиг 
е! запз 1е шеНте раг сейа тёте зоиз [а ргоесНоп патёФайе 4и хочуегпетеги, 

]е 5 ауес гезреси, : 
Мопзеиг 1е Багоп, 
Че уоме ехсеЙепсе 


[е +гёз ВитЫе е{ +гё$ оБ5запй зегуйеиг 
А!ехапаге РоисЬКте. 


16 а6сетЪге 1836. 5+. Р. Ъ. 


760. Н. М. Коншину 
<22 декабря 1836 г. Петербург.» 


Письмо Ваше очень обрадовало меня, любезный и почтенный Нико- 
лай Михайлович,* как знак, что Вы не забыли еше меня. Докладную записку 
сегодня же пущу в дело. Жуковского увижу и сдам ему Вас с рук на руки. 
С Уваровым — увы! — я не в таких дружеских сношениях; но Жуковский, 
надеюсь, всё уладит. Заняв место Лажечникова, не займетесь ли Вы, по 
примеру Вашего предшественника, и романами? а куда бы хорошо! Все-таки 
Вы меня забыли, хоть наконец и вспомнили. И я позволю себе дружески 
Вам за то попенять. 

Не будете ли Вы в П<етер>Б<урге»? В таком случае надеюсь, что я Вас 
увижу. Ответ постараюсь доставить Вам как можно скорее. мл 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Николаю Михайловичу ** 
Коншину ес. ес. 


«Пометы: неизвестною` рукою:> 22 декабря 1836 г. «Рукою Н. М. Коншина:> Письмо 
Александра Сергеевича Пушкина. 


761. П. А. Осиповой 


<24 декабря 1836 г. Петербург.» 
24 дес. 


\Уоцз пе заигег сгоше, та Ыеп сВёге Прасковья Александровна, сотЫеп 
уоте ]еНте п’а Ёай ра1зш. ]е п’ауа!$ раз Че уоз поиуеЦез Чери! раз 4е 
Чиабе то!5. Еф се п’езЁ Чи’ауап!-Мег аие М-г [уоЁ ш’еп а Ч4оппбез; |е тёте 
]оиг ра! геси уофте 1еИте. ауа1$ езрёгё уоишз уош еп ашоштпе, та1$ Реп а! &6 
етрёсЬ6 еп рагШе раг шез аНашез, еп рагНе раг Павлищев аи! т’а пи5 4е 
тацуа!зе Витеиг, еп зое дие |е п’а! раз уошШи ауош Гат 4е уепи А Михай- 
ловское ропг аггапеег |е райвасе. 

С’езЁ ауес Ыеп Чи гестё чие ра! 6 оБШеё 4е гепопсег А [рег4ге] &те 
уоте уо15ш, её Резрёге епсоге пе раз рег4ге сеМе расе дие ]е ргёЁге & Ыеп 
Чащгез. Вот в чем дело: Гауа1з ргорозё Ч’аБогЧ Че ргепаге |е Ыеп А шо! 
{0цЁ зе], еп т’епоасеап+ 4е рауег топ Ёёге её та зоеиг [ез рам5 аш! |еиг 
геу!еппеп+ А га1зоп 4е 500 г. раг Ате. Павлищев оценил Михайловское 


* «Исправлено (рукою Н. М. Коншина?) из:> Иванович. 
** <Исправлено (так же) из:> Ивановичу. 
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в 800 р. душу — я с ним и не спорю, но в таком случае принужден был от- 
казаться и предоставил имение продать. Перед своим отъездом писал он ко 
мне, что он имение уступает мне за 500 р. душу, потому что ему деньзи 
нужны. 

]е Га епуоуё рготепег, еп |1 415апё дие я |[е Ыеп сошай |[е дочЫе, }е 
пе уочц[а15 раз еп ргоЁег аих Ч46регё$ Че та зоеиг её 4е топ #гёге. [Га сВозе 
еп е5+ гез{бе 14. Уоще?2-уоц$ зауот аие| зегай топ 46з!? ]аига1з уоши уоц$ 
зауог ргори&ате 4е Михайловское её то! ше гбзегуег Гусадьба ауес |е 
]агЧш её ипе Фхаше 4е дворовые. а! стап4е епу!е 4е уегг ип реи а Три- 
горское сеё Шуег. Моиз еиз$1оп$ райё Че +ои{ се]а. Еп аНепЧап{ ]е уоцз заме 
Че точ шоп соецшг. Ма Фетте уоцз гетегсе 4е усе зоцуешг. Не привезти 
ли мне вам ее?— Мез Воттахез А Тоц{е уое {атШе; А Евпраксея Нико- 
лаевна зигфоч+. 


«Помета П. А. Осиповой:> геси 1е 6 4е {ап\мег 1837. 


762. П. А. Вяземскому 


«Вторая половина декабря 1836 г. Петербург.» 


Письмо твое прекрасно. Форма „М. Г.“ или „О“, и т. д. кажется ни- 
чего не значит; главное — дать статье как можно более ходу и известности. 
Но во всяком случае ценсура не осмелится ее пропустить, а Уваров сам на 
себя розог не принесет. Бенкендорфа вмешивать тут мудрено и неловко. 
Как же быть? Думаю оставить статью, какова она есть, а в последствии 
времени выбирать из нее всё, что будет можно выбрать, как некогда делал 
и ты в Лит<ературной> Газете со статьями, не пропущенными Щегловым. 
Жаль, что ты не разобрал Устрялова по формуле, изобретенной Воейковым 
для Полевого, а куда бы хорошо. Стихи для тебя переписываю. 


763. В. Ф. Одоевскому 
| «Конец декабря 1836 г. Петербург.» 
Так же зло, как и дельно. Думаю, что ценсура однако же не всё 
уничтожит — на всякий случай спрос не беда. Не увидимся ли в Академии 
Наук, где заседает кн. Д<ундук>? 


764. А. А. Плюшару 
<29 декабря 1836 г. Петербург.» 


Мопзеиг, 


]е зщ5 раЁаЙйетепе 4’ассог зиг 1ощез [ез соп4!оп$ дие уоц$ ауер |а 
сотр/а1запсе Че ше ргорозег, сопсегпапЁ [а рибПсаНоп 4’ип уошше Че тез 
роёзез (Ч4апз усйте 1еНте 4и 23 4ёсешге 1836). П езЁ 4опс сопуепи адце уоцз 
|е {еге; Паргипег А 2500 ех<етр|]ашез> зиг |е рар!ег дие уоцз$ сКо1зтет, адие 
уоц$ зеге2 зеи| сагоб 4е [а уеге 4е Г64оп, а га!зоп Че 15°[о Че гепизе, е! 
дие [е рго4ий 4ез ргепиегз уоштез уеп4из зегутга а гетБоигзег %0иё [ез {та15 
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а р ть ар оо рт ры рт чать, р-р росы рр роет рыб ро 


Че ГёЧ4!юоп, ашя дие 1ез 1500 гоцЫез аззепа{> ие уоцз ауех Ыеп уоши 


т’ауапсег. | 
\УеиШе2 гесеуот, шопзеиг, |’аззигапсе 4е та ра{аНе сопз1АёгаНоп 


А. РоисК!те. 
29 аесепуге 1836. 5+. РейегзЪоига. 


765. С. Л. Пушкину 
«Конец декабря 1836 г. Петербург.» 


Пуа еп |опо%етрз дме ]е п’а еи 4е уоз поиуеЙез. Веневитинов т’а 
ЧИ аи’ уоцз ауай Чтоцуб 515{е её шашеф её дие уошз а\е2 |е ргоеЁ 4е уепг 
аР. Ь. Ез+-се уга!? ]’а! Безош 4’аШег А Мозсои, еп \юиЁ саз резрёге Ыепёб{ 
уоц$ геуог. Уос! 1а поцуе!е аппбе Чи! поцз агйуе. П[Леи 4оппе аи’еЦе почцз 
30.4 р!з Беигеизе дие сейе чи! уепЕ Че з’6сошег. ]е п’а! раз 4е поцуеЙе 4е 
ша зоеиг, п! 4е [6оп. Сеш-с! а Чи &те 4е Гехрё4 оп её се аш езЁ эйг, 
с’езЁ аи’ п’езЁ п! +6, п1 Ыезз6. Се аи’ ауай 6сгй зиг [е сёпёга| Когеп пе 
$’е5{ Чтоцуб Юр зиг меп. [6оп ез{ зизсерНЫе е! саб раг [а фатШагИб 4е 
зез с1-ЧеуапЕ сБеёз. №е х<6пёга> Когеп пе Га ]ата15 Чтайё еп сЫеп, сотше Й 
1е 415ай, та1з еп Пешепап{ сарНате, се аш ез{ +0 аште сфозе. Моиз ауоп$ 
ипе пбсе. Ма БеЙе-зоеиг Сафегше зе шаме аи Багоп НесКегп, пеиуеи её Ё|5 
а 1+4 Че ГатБазза4еиг 4и го! 4е НоПап4е. С’езЁ ип 4гёз Беам её Боп хагсоп, 
ТогЁ А |а то4е, “се её раз {еипе 4е 4 апз дие за ргопизе. [.ез ргбрага#Ё 
Чи 1точззеаи оссиреп+ её атизеп{ Беаисоир ша Ёетше её зез зоеигз, та] ше 
{юпЁ епгасег. Саг та та15оп а Гат 4ипе БочНаие 4е то4ез её 4е [пое. Вене- 
витинов а ргёзепё зоп гаррогё зиг Г6{аф Чи хоцуегпетеп{ 4е КоитзК. [’етре- 
геиг еп а 66 Каррё её $’ез{ Беаисоир шЮгтё 4е Веневитинов; На Ана }е 
пе $а15 р№з дай аНез то! фате за соппа]5запсе [а ргепиёге №015 ие поц$ поцз 
{тоцуегоп$ епзетЫе. \УоЙа ипе сагйёге {айе. ]’а! геси ипе |еНге Чи сшзицег 
4е Пещуров Чи! ше ргорозе 4е гергеп-Чге зоп &ёуе. ]е [1 а! гёроп4и аце 
ГаНепага! А 4еззи$ уоз ог4гез. [е Чёзте2 уоцз хаг4ег? её! ацеЦез оп 66 |ез 
соп4оп$ 4е Гарргепззасе? ]е 1$ 1тё5 оссиррё. Моп {оигпа| её топ Р!егге 
1е Сгап4 ше ргеппеп+ ЫШеп Чи 1етрз; сейе аппбе Га! аззе2 та| {ай шез 
аЁатез, Гаппбе зшуап{е зега тееиге А се дие ’езрёге. АЧеи, топ 4гёз сБег 
рёге. Ма {етште её тощ{е та РфатШе уоцз етЬгаззеп{ её уочз Ба1зеп{ [ез та!пз. 
Мез гезресё$ её шез ашИ165 А та {аг{е её а за {ашШе. 


766. М. Л. Яковлеву 
<1836 г. (?) Петербург.» 
Смирдин меня в беду поверг. 
У торгаша сего семь пятниц на неделе — 
Его четверг на самом деле 
Есть после дождичка четверг. 


Завтра получу деньги в 2 часа пополудни. А ввечеру тебе доставлю. 
Весь твой 


А, П. 
«На обороте:> М, Л. Яковлеву ес. 
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767. Неизвестному 
«Черновое» 
<1836 г. Петербург.» 
МопзАЧеиг>е Ь<агоп> 
Ма Ее<шше> её шез Б<е|ез-зоеиг$> пе тапачегоп{ раз 4е зе гепаге а Гт- 
УНа[Ноп] 4е У‹о{ге» ехсеЙепсе. 
]е п’етргеззе Че ргоЁег 4е сейме <оссаз1оп> роиг уоиз ргёзеег ГБо<т- 


таре» 4е ш<оп> <....> 


768. Н. Н. Карадыкииу 
«Конец 1836 — начало 1837 г. Петербург.» 
Милсстивый государь 
Николай Николаевич 


Вы застали меня врасплох, без гроша денег. Виноват — сейчас еду по 
моим должникам сбирать недоимки, и, коли удастся, явлюся к Вам. 
Что это с Вами сделалось? Как Вас повидать? Очень надо! 


Весь Ваш А. П. 


«На обороте:> Его высокоблагородию м. г. Николаю Николаевичу Ка: 
радыкину ес. 


769. Неизвестному 
<1836—1837 гг. Петербург.» 


]е уоц4га!$ уочз фате ипе диезНоп, та1$ еЦе зега тие? 
Неигеизетеп поп! 





770. Н. И. Павлищеву 
«Отрывок» 


«5 янвзря 1837 г. Петербург.> 


<....> Пускай Михайловское будет продаваться. Если за него дадут хо- 
рошую цену, Вам же будет лучше. Я посмотрю, в состоянии ли буду оста- 
вить его за собою <....> 


771. В. Ф. Одоевскому 
<7 января 1836—1837 г. (?) Петербург.» 
Очень Вам благодарен — я вечно дома, а перед Вами кругом виноват — 


да чорт знает, как я изленился. 
7 янв. 


772. Ф. А. Скобельцдыиу 


<8 января 1837 г. Петербург.» 


Не можете ли Вы, любезный Федор Афанасьевич, дать мне взаймы на 
три месяца или достать мне три тысячи рублей. Вы бы меня чрезвычайно 
одолжили и избавили бы меня от рук книгопродавцев, которые рады меня 
притеснить. 


А. Пушкин. 
8 янв. 1837 г. 


773. А. И. Тургеиеву 
3 <16 января 1837 г. Петербург.» 


Вот Вам Ваши письма. Должно будет вымарать казенные официальные 
фразы, и также некоторые искренние, душевные слова, ибо не мечите ес. 
Чтб вы вставите, то постарайтесь написать почетче. Думаю дать этому все- 
му вот какое заглавие: Труды, изыскания, такото-то или А. И. Т. в Рим- 
ских и Парижских архивах. Статья глубоко занимательная. 

Вот вам мои стихи к В‹<яземскому>. 


Так море, древний душегубец, 
Воспламеняет гений твой; 

Ты славишь лирой золотой 
Нептуна грозного трезубец..: 

Не славь его: в наш гнусный век 
Седой Нептун земли союзник. 
На всех стихиях человек 


Тиран, предатель или узник. 
16 янв. 
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774. В ресторан Фильетта 
<16 янваэя 1837 г. Петербург.» 
Епуоуе2 то! |е уоцз рме ип раб 4е «е отаз а 25 г. 


А. РоисЬКте. 
16 дап. 


775. А. О. Ишимовой 


<25 января 1837 г. Петербург.» 
25 января 1837 г. 


На днях имел я честь быть у Вас и крайне жалею, что не застал Вас 
дома. Я надеялся поговорить с Вами о деле. П<етр> А<лександрович> обна- 
дежил меня, что Вам угодно будет принять участие в издании Современ- 
ника. Заранее соглашаюсь на все Ваши условия и спешу воспользоваться 
Вашим благорасположением. Мне хотелось познакомить русскую публику 
с произведениями Ваггу Согпма|. Не согласитесь ли Вы перевести не- 
сколько из его драматических очерков. В таком случае буду иметь честь 
препроводить к Вам его книгу. 


776. Л. Геккерену 
<25 января 1837 г. Петербург.» 


Мопзеиг 1е Багоп! 


РегтеНе2 шо! 4е фаше |е гёзитё 4е се аш \мепе Че зе раззег. [а соп- 
Чийе 4е Мопзеиг уоме ЁНз ш’@ай соппие 4ершз |опо*етрз её пе роцуай 
п’ те шЧШгегце. ]е ше соп{еп+а15 Чи гбе ФоБзегуа4еиш, ше А ниегуепи 
]огзаце {е [е рахега! А ргороз. Чп ше @еп, аш Чапз 1оцЁ амёге шотепЁ п’еи 
в +тёз ЧёзастваЫе, уш+ юг Беигеизетеп+ ше Нгег 4’аЙате: {е гесиз ]ез |е{- 
{тез апопутез. ]е у15 аие |е шошеп{ &ай уепи её Г’еп ргой\а!. Уоц$ зауех [е 
тез%е: {е Нз |оцег а Мопзеиг уоёте Н1з ип ге 9 рйоуаЫе, ие та {етте, 
в юппёе Че {ап 4е 1АсБе{ё её 4е раКи4е, пе ри з’етрёсВег 4е те её дие 
РётоНоп аие рец &те ауай ее геззепые роиг сейе стап4е её зибШте раз- 
зюп, $’6еотй Чапз |е шёрмз [е риз сашие её |е Чёроиё |е пмеих шёгИб. 

]е зм1$ оБПе6 4’ауоцег, Мопзеиг |е Багоп, дие уоёге гб е А уочз п’а раз 
66 юш-А-ай сопуепаЫе. Уоиз, |е гергёзепапй 4ипе 1е соигоппёе, уоц$ 
ауе? 66 ра{егпе!етеп{ |е тадиегеаи 4е Мопяеиг уо\те Н|5. | рагай дие +още 
зд соп4ийе (аззе2 та|а4гойе, 4’аШешз) а 61 Чеёе раг уоцз. С’езЁ уоц$ аш, 
ргоБаЫетеп\, и! 41сЧе2 |ез рацуге{з$ аи’ уепай А6Биег её [ез пша1зетез аи’И 
$е5# шё6 Ф’6сгие. ЗетМаЫе А ипе оБзсёпе меШе, уочз а|Ше2 сиеМег та 
Фетте Чапз 1оц$ [е5 сотз роиг 1 рашег 4е ГРатоиг 4е уофе Ба{аг4, ои $01- 
зап {е]; её |огздие, ша]а4е Че убго]е, Й 64а! гефепа сКБе2 Ц, уомз 41$1е2 
Ча’ зе тоигай 4’атоиг роиг ее; уоцз$ [1 тагтое2: геп4е2 по! топ #|5. 

- \Уоиз зеех Ыеп, Мопзчеиг |е Багоп, Чи’аргёз Чю\{Ё се]а |е пе ршз зоч#- 
Ы1т Чче та {атШе ауе а шош@ге ге|аНоп ауес |а убте. С’ваН а сейе соп4!1- 
Ноп ие Гауа!$ сопзепН & пе раз 4оппег зиЦе А сене зайе аНаше её А пе раз 
уоцз Ч&зБопогег аих уеих 4е поёге соиг ей 4е 1а уб\те, сошше Геп ауа!$ [е роиуот 
е+  п\еп оп. ]е пе ше зоифе раз Чие ша Ёештте 6сощ{е епсоге уоз ехро{аюопз 
раёегпейез. ]е пе рш$ регтеНте чие Мопзеиг усйте Н], аргёз ГаБесе соп4ийе 
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Ча’ а {епие, озе а4геззег |а рагое А ша !етште, п! епсоге тотз ал’ Ви 46Ы- 
4е 4Чез саетБоигез Че согрз Че хаг4е, её |оце 1е Чёуоцетепе её |а разз1юп 
таШеигеизе {ап41з аи’ п’езё аи’ип 1Асре её ау’ип сВепарап. ]е 51$ Чопс 
обБ!ееЕ 4е п’а4геззег а уоцз, роиг уоц$ рег 4е тете Нп А 1о\{ ‘се тапёсе, 
31 уоиз {4епе2 А в6уНег ип поиуеаи зсап4а]е, Чеуап{ |едие! се{ез |е пе гесше- 
га! раз. 
Ла! ГБоппеиг 4’&ге, Мопзчеиг 1е Багоп, 
\Уоте 1тёз ВитЫе е{ +гёз оБ15запё зегуНеиг 


А]ехапаге РоисВКше. 
26* {апуег 1837. 


777. А. И. Тургеиеву 
<26 января 1837 г. Петербург.» 
Не могу отлучиться. Жду Вас до 5 часов. 


«Помета рукою А. И. Тургенева:> Последняя записка ко мне Пушкина накануне дузэля. 


778. К. Ф. Толю 
<26 января 1837 г. Петербург.» 
Милостивый государь 
граф Карл Федорович, 

Письмо, коего Ваше сиятельство изволили меня удостоить, останется 
для’ меня драгоценным памятником Вашего благорасположения; а внимание, 
коим Почтили первый мой исторический опыт, вполне вознаграждает меня 
за равнодушие публики и критиков. 

Не менее того порадовало меня мнение Вашего сиятельства о Михель- 
соне, слишком у нас забытом. Его заслуги были затемнены клеветою; нель- 
зя без негодования видеть, что должен он был претерпеть от зависти или 
неспособности своих сверстников и начальников. Жалею, что не удалось мне 
поместить в моей книге несколько строк пера Вашего для полного оправ- 
дану,.я заслуженного воина. Как ни сильно предубеждение невежества, как 
ни жадно приемлется клевета, но одно слово, сказанное таким человеком, 
каков Вы, навсегда их уничтожает. Гений с одного взгляда открывает исти- 
ну, а Истина сильнее царя, говорит священное писание. 

С глубочайшим почтением и совершенною преданностию честь имею 
быть, 

милостивый государь, 
Вашего сиятельства 
покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 
26 января 1837. 


779. 0. д’Аршиаку 


<27 января 1837 г. Петербург.» 
Мопзеиг ]е у!сопие, 


]е пе ше зоисе пиШетепё 4е теНте 1ез о1з!з 4е РеегзБоиге Чапз [а соп- 
Н4епсе 4е тез аНашез 4е {атШе; {е ше герлзе 4опс а юш роиграйег егёге 


* {Так в копии.» 
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Могила поэта в Пушкинских горах. С гравюры /Л. С. Хижинсколо. 


1837 


ры тыр ры рр тать ры ры 











зесоп45. ]е п’атёпега! |е пфеп аие зиг |а р|асе 4и геп4е?7-уочз. Сотте с’ез 
М-г НесКегп аш ше ргоуодие её ди! езё оНепзё, Й реш пш’еп сВо5т ип, $1 
сеа [1 сопуепё; }е Гассере Фауапсе диап се пе зегай дие зоп сБаззеиг. 
Оцапё а ГЪеиге, аи Шеи {е 9115 1ющ-А-4ай а зез ог4гез. О’аргёз поз ВаБйи- 
дез А помз ащёгез гиззез, се]а зиНН. ]е уомз рше 4е сготе, М-г ]е мсопие, 
Чие с’езЁ.топ Чегшег шоф, её дие |е п’а! еп 4е раз А [а]ощёег] гброп4ге & 
пеп Че се чш сопсегпе сеМе аНаше, её дие }е пе Боизе р]из дие роиг аПег 
зиг расе. 
УеиШе?2 ассер{ег Газзигапсе 4е ша ра{йайе сопз6гаНоп. 


А. РоисЬКе. 


27 {}апмег. 


780. А. О. Ишимовой 
<27 января 1837 г. Петербург.» 
Милостивая государыня 
Александра Осиповна, 

Крайне жалею, что мне невозможно будет сегодня явиться на Ваше 
приглашение. Покаместь честь имею препроводить к Вам Ваггу Согпуа/. 
Вы найдете в конце книги пьесы, отмеченные карандашом, переведите их 
как умеете — уверяю Вас, что переведете как нельзя лучше. Сегодня я не- 
чаянно открыл Вашу Историю в рассказах, и поневоле зачитался. Вот как 
надобно писать! 

С глубочайшим почтением и совершенной преданностию честь имею 
быть, 

милостивая государыня, 
Вашим покорнейшим слугою 


А. Пушкин. 
27 янв. 1837. 


«На обложке от пакета:> Ее высокоблагородию милостивой государыне 
Александре Осиповне Ишимовой. На Фурштатской, дом Эльтикова № 53 


29 Пушкин. Том УТ 






— 7 
<> 


НЕИЗВЕСТНЫХ 





781. П. А. Осиповой 


«Конец июля — начало октября 1827 г.? 
середина сентября — середина октября 


1835 г.? Михайловское?» 


\Уоиз пе сеззе? Че п’ассаег 4е уоз БопЁё$; |е зш5 а у0з р!е4$ 1юиЁ соп- 
физ еЁ тои гесоппа]5зап. ]е Уепз Ч’6сыте а РоизссЫпе сопсегпап{ зоп аЙате, 
Четаш резрёге ауот |а г6ропзе. Запз аФеи, Ма4ате. ]’езрёге ащоиг’Ь и 
ё&те р№з Веигеих аи’Шег. 

\Уонге 1оюцЁ Чёуоив 


РоисЬК ше. 
782. Неизвестиому 
<1839-е годы?» 


Посылаю тебе мою образину. Скажи сколько [стои] хочешь ты за свою 
карету? есть покупщики. 


А. П. 


783. А. П. Керн (?) 
<1830-е годы? Петербург.> 


]е уочз рие, сЬёге Анна Петровна, 4’епуоуег сВе2 то: АгпЁ та! п’еп 
ЧИез меп аи стап4$ рагеп5. 


А. Р. 


784. А. Тардифу-де-Мелло 
<1830-е годы. Петербург.> 


\Уоиз т’ауех фай {тоцуег тез уегз Ыеп Беаих, шопзеиг. \Уоиз [ез ауерх ге- 
уёиз Че се поЫе уёетепе, зоиз 1ечие| [а роёзче ез5ёЁ угайптепЕ Ч6еззе, уега 
псеззи рафий 4еа. ]е уошз гетегс!е 4е уоге ргёсеих епуо/. 

\Уоиз &ез роёе её уоиз епсепех |а {еипеззе; Гаррейе Чеих Ьёпё4сНопз 


зиг Уои5. 
А. РоизсЬК!те. 


785. М. Л. Яковлеву 
<1830-е годы. Петербург.» 


Милый Михайло Лукьянович, я надеялся с тобою обедать сегодня — не- 
возможно. Как бы о том дать знать Эристову? Извини меня великодушно. 
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786. Ф. Н. Глинке 
«Серэдина мая 1831 г.? Тверь?» 


А. Пушкин просит Ф. Н. Глинку уделить ему несколько минут. 


787. Л. М. Алымовой 
«Март 1833—1837 гг. Петербург.» 
Милостивая государыня 
Любовь Матвеевна 
Покорнейше прошу дозволить г-ну Юрьеву взять с двора Вашего ста- 
тую медную там находящуюся. 
С истинным почтением и преданностию честь имею быть, милостивая 
государыня, 
Вашим покорнейшим слугою 


Александр Пушкин. 


783. П. П. Каверину. 
<1836 г. ? Петербург.> 


МШе раг4оп$, шоп сБег Кауегте, 1 |е уопз #а!5 {ах Боп — ипе стсопз{ап- 
се наргёуие ше югсе А рагг 4е зиЦе. 


789. С. Д. Нечаеву (2?) 
<1830-е годы.» 


Возвратите мне, любезный Сергей Дмитриевич, не посылку, но письмо: 


я забыл в нем сказать нужное. Когда в путь? 
А. Пушкин. 


799. Неизвестному 


«Черновое» 
<1830-е годы. Петербург.» 


Сердечно благодарю В<аше» в<ысокопревосходительство> за лестное уча- 
стие Вами оказываемое [мне] — Сегодня утром намеревался я [явиться] при- 
ехать к Вам по долгу службы — по приказанию Вашему явлюсь вечером. 

и<стинным....>» 


791. Неизвестному 


«Черновое» 
«Июнь 1835—1836 г. (?) Петербург.» 


\Уоцз т’ауе2 ргорозё 4’ехрозег А \У‹офе» ехс<еЙепсе> <...> 


792. Неизвестному 
«Конец 1835—1836 г. (?) Петербург.» 


$1 юЮщЩ е5ё Ни: файез то! ип $1епе дие]сопаце. 


29* 451 


Письма 
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793. Неизвестному 


Ты хотел видеть тифлисского живописца. Уговорись с ним, когда бы 
нам вместе к нему приехать — да можешь ли ты обедать завтра у меня? 


А. П. 


794. Неизвестному 


В эту минуту не могу еще ничего сделать; через неделю надеюсь Вас 
увидеть и с Вами переговорить. Если сам не буду, приезжайте ко мне. 


А. П. 


Пожалуйста не принимайте этого письма за отказ. 


795. Неизвестному (в ресторан) 
Пулярку и бутылку лафиту. А. Пушкин. 


«Надпись неизвестною рукою:> 5 руб. 50 к. ассигн<ациями>. 


796. Неизвестному 
\СЧерновое, отрывок» 
«Конец 1836—1837 г. (?) Петербург.» 


еее» ба че <... и АбАие а ол 
‹. . > РС&егз>Ь<оиге>. [Т.е Чегебачоця (о. ее ВХ 
<...> рак рагеп@ (?). . : А 
<. 2, лм п сбармеге < пора еее рр 
< ет»регеме <... ... вое ылЬ 
<. ...> Ча воцуегп<етеп „еее еее еее.» 
<; .....  р»эаыв 4е мощ еее нение. 
<» еж ЮщЩ®ош8 еее еее еее .» 


2229 153 Ц 


797. А. П. Полторацкому 


«Январь 1822 г. Кишинев.» 
Я жив, 


Старов 
здоров. 
Дуэль не кончен. 


798. А. А. Дельвигу 


«Средина марта 1825 г. Михайловское.» 
Дельвиг, жив ли ты? 


799. П. А. Осиповой 
«Отрывок» 


«Конец июля — август 1825 г. Михайловское.> 


<...> Уоще2-уоц$ зауош се ие с’езЁ дие ш-ше Кегп? ЕШе езЁ зоире, ейе 
сотргепЯ {юиё; ее $’аНПое асЦетепЕ её зе сопзо!е Че шёте; еЦе езё Нпи4е 
Чапз [ез татегез её Баг Фе Чапз |ез асНоп$; та1$ ее езё Ыеп аНгауаме <...> 


800. Д. В. Давыдову 
«Отрывок» 
<1836 г. (?) Петербург?» 


Сенковскому Учить тебя русскому языку — всё равно, что евнуху учить 
Потемкина. 





рае 
1815-1889 я 
ох т. 






О а быв 


1815 


1. И. И. Мартынову. Черн. авт. ПД. 
Впервые —в РА 1889, кн. Ш, стр. 507—508. 

Мартынов, Иван Иванович (1771—1833)— 
Переводчик древних классиков, директор депар- 
тамента народного просвещения (1803 — 1817), 


часто посещавший Лицей и дававший лицеистам 
учебные задания по „российской и латинской 
словесности“. — .чтобы я написал пиесу — 
„На возвращение государя императора из Пари- 
жа в 1815 г.“. — Граф Алексей Кириллович — 
Разумовский. 


1816 
2. П. А. Вяземскому. Авт. ДА (Ос- ской, Александр Александрович, 2) кн. Ширин- 
тафьевский архив). Впервые —в Р 1874, ский-Шихматов, Сергей Александрович и 3) кн. 


кн. |, стлб. 111 — 114. 

Вяземский, кн. Петр Андреевич (1792 — 
1873) — поэт и критик, член литературного об- 
щества „Арзамас“, один из ближайших друзей 
Пушкина. О нем см, стих. „К портрету кн. 
П. А. Вяземского“ и набросок „Язвительный 
поэт, остряк замысловатый...“ — ...русские стихи 

апеля и Буало — стихи самого Вяземского, в 
которых отразилось влияние указанных двух 
ранцузских поэтов.-—-Софийской почталион — 

офия — часть Царского Села. — Славенские 
злупиы — представители старой литературной 
школы, противники Карамзина и „арзамасцев“, 
считавшие необходимым сохранение в русском 
литературном языке церковно-славянизмов. — 
„Россиада“ — поэма М. М. Хераскова. — „..не 
позволять ему участвовать даже и в невин- 
ном удовольствии позребать покойную Акаде- 
мию и Беседу зубителей Российского слова-- 
участвовать в заседаниях „Арзамаса“, на кото- 
рых каждый вновь вступающий член обязан был 
произнести „надгробную“ речь кому-либо из 
членов Российской Академии и Беседы любите- 
лей российского слова, где группировались „сла- 
венские глупцы“; Пушкин был избран членом 
„Арзамаса“ еще во время пребывания в Лицее.— 
„Не всем быть можно в ровной доле“—стихи 
из послания Вяземского к В. Давыдову. — 
Князья-стихотвориы [на] — вышученные 
Ряземским поэты и литераторы: 1) кн. Шахов- 


Шаликов, Петр Иванович; Пушкиным затронуты 
два первые из них в эпиграмме „Угрюмых 
тройка есть певцов..."; кн. Ширинскому-Шихма- 
тову посвящена эпиграмма „Пожарский, Минин, 
Гермоген...", а кн. Шаликову — совместная с 
Баратынским шутка „Князь Шаликов, газетчик 
наш печальный...“ — ...завоевал он Бову-Коро- 
левича — пьесу „Бова“, которую Пушкин не 
кончил, узнав, что на этот же сюжет пишет 
Батюшков. 

3. В. Л. Пушкину. Впервые —в СО 
12 марта 1821 г., ч. 68, № Х стр. 178—180. 
Авт. не сохранился. 

Пушкин, Василий Львович (1767—1830) — 
дядя Пушкина, поэт, автор сатирической фри- 
вольной поэмы „Опасный сосед“, старейший по 
возрасту („Нестор“) член „Арзамаса“, с про- 
звищем „Вот!“ („Вот я вас!“, „Вот я вас опяты“, 
„Вотрушка“), бывший предметом постоянных 
шуток друзей и племянника; последним, кроме 
стихов в письмах, посвящены ему послание 
„Что восхитительней, живей...“ и строфы в „Го- 
родке“. — Заклеймил единственным стихом 
(„Прямой талант везде защитников найдет!“) 
кн. А. А. Шаховского В. Л. Пушкин, заставив 
в своем „Опасном соседе“ обитательниц публич- 
ного дома восхищаться комедией Шаховского 
„Новый Стерн“. — Моим незабвенным — В. Л. 
Пушкину и Вяземскому. —Шапель Андреевич— 
Вяземский. 


1817 


4. С. С. Фролову. Авт. ПД. Впервые— 
в сб. „Литерат. Портфели“, |. „Время Пушкина“, 
П. 1923, стр. 20. 


Фролов, Степан Степанович — инспектор 


Лицея, грубый и малообразованный педант, в 


1817 г. вышедший в отставку; с его именем 
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связан инцидент, описанный Пушкиным в по- 
слании к Пущину „Воспоминания“ (1815) и упо- 
минаемый в „Портрете“ („Вот карапузик наш, 
монах...“). 

Письмо часть коллективного, написанно- 
го лицеистами-товарищами (И. В. Малиновский, 


С. С. Есаков, В. Д. Вольховский, А. Д. Илли- 


-—===—=—к=——^<>---Ь- 





—---— 


5. П. А. Вяземскому и В. Л. Пуш- 
кину. Авт. ЦА. Впервые —в РА 1874, кн. |, 
стлб. 114. 

Ломоносов — Сергей Григорьевич. —Луи— 
ресторатор в Петербурге. — Псковское уедине- 
ние — Михайловское, куда Пушкин уехал в на- 
чале июля. — Адрес выдержан в шутливом „ар- 


чевский, И. И. Пущин, бар. А. А. Дель- замасском“ стиле. „Вот“ — арзамасское про- 
виг и неизвестный) перед выходом из Лицея. звище В. Л. Пушкина, „.4смодей“ — Вяземского. 


6. А. И. Тургеневу. РА 1867, стлб. 
671—672, где впервые опубликовано. Авт. не 
сохранился. 

Турзенев, Александр Иванович (1784 — 
1845) — директор департамента иностранных 
исповеданий в Министерстве духовных дели 
народного просвещения, почему и назван Пуш- 
киным шутливо „кардиналом“, член „Арзамаса“. 
Ему посвящено послание „Гургенев, верный 
покровитель...“ (1817), а от 1819 г. сохранился 
набросок второго послания. — Оба Мирабо — 
прозвище, данное Пушкиным брату А. И. Тур- 
генева, Николаю Ивановичу, так как он, подобно 
маркизу Мирабо-отцу, автору „Геории налогов“ 
(„ТЬвбоме 4ез ппрб{5“), опубликовал за год до 
письма: Пушкина свое нашумевшее сочинение 
„Опыт теории налогов“, а с Мирабо-сыном 
его сближали резко радикальный образ мыслей 
и сходственное физическое уродство (хромота).— 
Орлов — Алексей Федорович, „пламенный пи- 
томец Беллоны, у трона верный гражданин“ 
(эпитеты из послания к А. Ф. Орлову).—Собо- 
левский — Сергей Александрович (о нем см. при 
письме 212). — Доп-Вазе — учитель пения в ко- 
медии Бомарше „Севильский цырюльник“ — 
лукавый хитрец и угодник; здесь, вероятно, кн. 
А. Н. Голицын, министр духовных дел и народ- 
ного просвещения, помощником которого по 
должности был А. И. Тургенев. 

.Н. И. Кривцову. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2364, л. 71. Впервые—в РС 1884, № 3, стр. 659. 

Кривиов, Николай Иванович (1791—1843) 
офицер, участник войны 1812—1815 гг., много 
затем путешествовавший за границей, широко 
образованный, близкий к „арзамасцам“, с 1818 г. 
ввиду понесенного на войне увечья (потеря 
ноги), служил в дипломатическом ведомстве; 
друг Пушкина и Вяземского, близкий знакомый 
Карамзина, Тургеневых и др.; Пушкиным ему 
посвящено послание „Не пугай нас, милый 
друг...“, а при отъезде его в Англию (на службу 





при русском посольстве) — послание „Когда 
сожмешь ты снова руку..“ Летом 1818 г. Крив- 
цов из Лондона прислал Пушкину какие-то 
„безбожные стихи“, запоздалым ответом на что 
и является настоящее письмо. 

8. В. А. Жуковскому. Авт. ПБ.Л. Впер- 
вые — в ВЕ 1888, № 3, стр. 431 ив „Отчете имп. 
Публ. библ. за 1892 г.“, СПб. 1895, прил., стр. 
51—52. 

Раевский — Николай Николаевич (о нем 
см. письмо 155). 

В Ти 2 стихах записки Пушкин пароди- 
рует стихи В. А. Жуковского в его „Певце во 
стане русских воинов“, посвященные отцу Ра- 
евского и его сыновьям: 


Раевский, слава наших дней, 
Хвала! Перед рядами 

Он первый грудь против мечей 
@ отважными сынами... 


„Борис“ — повесть А. Сент-Ипполита — 
„Вонз, поцуеПе раг А. Зан(-НрроЁе“, изданная 
в Париже в 1819 г. 

9. П. Б. Мансурову. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые— в РС 1880, №7, стр. 543—544. 

Мансуров, Павел Борисович (1795 —1880-е 
гг.) — гвардейский поручик, приятель Пушкина, 
член общества „Зеленая Лампа“, страстный 
театрал. — Кр., Крылатая дева — танцовщица 
Крылова, возлюбленная Мансурова. Их отноше- 
ниям посвящено шутливое послание Пушкина 
„Мансуров, закадышный друг...“. — Всеволож- 
ский — Александр Всеволодович. — Наш Ни- 
кита — Никита Всеволодович Всеволожский 
(о нем см. при письме 96), в доме которого 
собиралась „Зеленая Лампа“, литературное 
общество, являвшееся ответвлением Союза Бла- 
годенствия. — Толстой — Яков Николаевич (о 
нем см. при письме 38). — Дурная комедия — 
„Пустодомы“, комедия Шаховского, представ- 
ленная впервые 10 октября 1819 г. 


1820 


10. П.А. Вяземскому. Авт. ГАМ. Впер- 
вые -—в „Сборн. /1.Д на 1923 г.“, П. 1922, стр. 
9—10; ср. „Летописи ГЛМ“, 1. „Пушкин“, М. 1936, 
стр. 326—327 и факсимиле— между стр. 336—337. 
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Французская эпиграмма принадлежит кн. 
Николаю Сергеевичу Голицыну. — Моя поэма— 
„Руслан и Людмила“. 


Письма 





11. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА; со- 
хранившийся черн. авт. (в /1.Д) не имеет сущ - 
ственных отличий от белового. Впервые—в РА 


1874, кн. |, стлб. 115—116. 


Преображенский приятель— Катенин, Па- 
вел Александрович (о нем см. при письме 31).— 
Туренев — Александр Иванович.— ...с счастли- 
вым испражнением пиров Гомеровых — намек 
на поправку, сделанную Катениным в одной 
из его журнальных статей 1820 г., неудачно- 
го выражения П. А. Вяземского о „барелье- 
фах пиршеств Гомера“ (ошибочный перевод 
старофранцузского „гейе{!“— „остатки, объедки“ 
его новым значением — „барельеф“) (статья Вя- 
земского — „О жизни и сочинениях В. А. Озеро- 
ва“, напечатанная в т. | „Сочинений“ Озерова 
1816 г.). — Дмитриев— Иван Иванович. те 
вый сне“ и „Уныние“ — стихи Вяземского. — 
„Голос с тозо света“ — стихотворение Жуков- 
ского. — //оэму свою я кончил — „Руслана и 
Людмилу“, отрывки из которой были напечата- 
ны в НЗ 1820, № 3, ив СО, №№ 15 и 16 (от 
10 и 17 апреля). — Историческим лицом Пуш- 
кин называет себя потому, что слухи о гро- 
зящей ему ссылке и причинах ее получили 
широкое распространение. 


12. Н. И. Гнедичу. Авт. ПД. Впервые— 
в РС 1880, № 7, стр. 545. 


Гнедич, Николай Иванович (1784—1833) — 
поэт и переводчик, друг Пушкина; на выход его 
перевода „Илиады“ Пушкиным написаны два 
двухстишия (1830 — „На перевод Илиады“ и 
„Крив был Гнедич поат...") и заметка „Илиада 
Гомерова, переведенная Гнедичем“. Гнедичу 
также посвящены: не вполне отделанное посла- 
ние „С Гомером долго ты „беседовал один...“ 
и, по преданию, приписываемая Пушкину эпи- 
грамма „С тобою в спор я не вступаю...“. — 
Чедаев — Чаадаев, Петр Яковлевич (о нем см. 
при письме 388). — Отиа — Пушкина, Сергея 
Львовича. — ...о новых слухах — по поводу на- 
казания, ожидаемого Пушкиным за его „провин- 


ности“ 1819—1820 гг. 
13. П. Я. Чаадаеву. РА 1866, стлб. 


1109, где записка впервые была опубликована. 
Текст ее сообщен был П. И. Бартеневу Чаадае- 
вым по памяти. Датировка предположительна. 


Записка написана после выезда Пушкина 
из Петербурга, в ответ на дружеский выговор 
Чаадаева, зачем, уезжая из Петербурга, он не 


простился с ним (РА 1866, стлб. 1100). 


14. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывки) — в „Москв.“ 1853, кн. 2, 
№ 1, отд. |, стр. 53—54; полностью —в Соч. 
А. С. Пушкина, т. УП, СПб. 1887, стр. 75—81. 

Пушкин, Лев Сергеевич (1805—1852) — 
брат поэта и до середины 1820-х гг. близкий 
его друг, когда, вследствие неискоренимого лег- 
комыслия и беспечности Л. С., отношения его 
с братом испортились; ему посвящено неокон- 
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ченное послание „Брат милый, отроком расстал- 
ся ты со мной..." и стихотворное письмо „Что 
же? Будет ли вино...“ — Генерал Раевской — 
Николай Николаевич-старший. — Сын его — Ра- 
евский, Николай (о нем см. при письме 155). — 
Две дочери — Мария и Софья. — Лекарь — Ру- 
дыковский, Евстафий Петрович. — Инзов—Иван 
Никитич (о нем см. при письме 73). — Ермо- 
лов — Алексей Петрович (о нем см. при письме 
518). — Замечания на черноморских и донских 
казаков Пушкина не сохранились. — Митрида- 
тов зроб — гора в окрестностях Керчи, на кото- 

ой, по преданию, покончил с собою Митридат 

П, царь Понтийский и Босфорский (| в. до 
н. э.). Лантикапея — древнегреческая колония, 
столица Босфорского царства, на развалинах 
которой впоследствии была основана Керчь. — 
Какой-то франиуз — Дюбрюкс, Августин Але- 
ксандрович. —- Кефа (Кафа) — древняя генуэз- 
ская колония, теперь Феодосия. — ... подобно 
Старику Вирилия — старику, питавшемуся пло- 
дами своего сада, изображенному Вергилием, 
знаменитым римским поэтом (| в. до н. э.) в 
4 кн. „Георгик“. — Юрзуф — Гурзуф. — Эле- 
зия — „Погасло дневное светило...“ — Семейство 
Раевскозо — жена Ник. Ник.-старшего Софья 
Алексеевна и две старшие дочери: Екатерина 
(см. при письме 52) и Елена. — Старший сын 
Раевского — Александр Николаевич (о нем см. 
при письме 56). — Молдавия — Бессарабия. 

15. Арзамасцам. Черн. авт. ЛВ 
№ 2365, л. 66. Впервые —в РА 1881, кн. Г 
стр. 220. 

Письмо выдержано в шуточном стиле „ар- 
замасских“ протоколов. 

Липецкий потоп — комедия А. А. Шахов- 
ского „Урок кокеткам илиЛипецкие воды“, поста- 
вленная на сцене впервые 23 сентября 1815 г. — 
„Рейн“ — арзамасское прозвище М. Ф. Орло- 
ва. — „Сверчок“ — А. С. Пушкин. — „Гуси“ — 
общее прозвище членов „Арзамаса“. — /Траво- 
славное братство — „Арзамас“. — В Петербур- 
ге, на набережной Фонтанки, жили братья 
А. И. и Н. И Тургеневы. 

16. Н. И. Гнедичу. Авт. ПД. Впервые— 
в РС 1880, №7, стр. 545—546. 

Давыдовы — Александр Львович и Васи- 
лий Львович (см. при письме 17).—/Лоэму мою... 
я не получил — „Руслан и Людмила“.— „Андро- 
маха“ — трагедия Расина, отрывки из которой 
были переведены Гнедичем и напечатаны в С®.— 
Неизвестный эпизраммист, напечатавший в 
СО 1820, ч. 64, № ХХХУШ эпиграмму на критику 
Воейкова — Крылов, Иван Андреевич.— Допрос- 
чик — Зыков, Дмитрий Петрович. — ... тот, кто 
взял на себя труд отвечать ему — Перовский, 
Алексей Алексеевич. — Нюхайте зишпанскозо 
табаку и чихайте зромче — намек нь происхо- 
дившее тогда революционное движение в Испа- 
нии. — Бе высочество» — вел. кн. Александра 
Федоровна, которой Жуковский преподавал рус- 
ский язык. 
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Комментарии 
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1821 


17. В. Л. Давыдову (?). Черн. авт. ЛБ, 
№ 2386, лл. 8 и 72. Впервые (неполно) — в кн. 
П. В. Анненкова „Пушкин в Александровскую 
эпоху“, СПб. 1874, стр. 185—188. Адресат — 
предположителен. 

Давыдов, Василий Львович (1792—1855) — 
богатый помещик с. Каменки Чигиринского у. 
Киевской губ., член Южного тайного общества, 
осужденный по | разряду в вечные каторжные 

аботы (срок затем сокращен до 13 лет), друг 
щита: посвятившего ему послание „Меж тем 
как генерал Орлов...“, имеющее намеки на со- 
бытия, описанные в настоящем письме. Кн. Суи- 
ио — Александр. — Генерал князь Александр 
Ипсиланти с двумя из своих братьев... — 
Ипсиланти, князья Александр, Георгий и Нико- 
лай Константиновичи. — Кн. Суиио — Михаил.— 
Р‹усский> кСонсул>— в Яссах, столице княже- 
ства Молдавии. — „Сим знаменем победиши“— 
легендарная надпись на „хоругви“ древнерим- 
ского императора Константина [ (285—337 гг.).— 
..составилось и распространилось тайное об- 
шество — „гетерия“, с центром в Одессе, поль- 
зовавшееся вначале (до греческого восстания 
1821 г.) покровительством русского правитель- 
ства. — Клодовик — король франков Хло- 
двиг. 

18. А.А. Дельвигу. Впервые (отрывки)— 
в „Совр.“ 1854, № 1, стр. 12—13, полностью — 
в „Москв.“ 1854, т. П, № 5, отд. [М, стр. 4—6. 
Авт. не сохранился;| черн. авт. стихов — ЛБ, 
№ 2367, л. 19. 

Дельвизт, бар. Антон Антонович (1798— 
1831) — поэт, один из ближайших и любимейших 
друзей Пушкина, посвятившего ему ряд посла- 
ний („Послушай, муз невинных...“ „Блажен, кто 
с юных лет увидел пред собою...“, „Любовью, 
дружеством и ленью...", „Кто на снегах возра- 
стил Феокритовы нежные розы?..“, „Череп“ 
(„Послание Дельвигу“); неоконченное — „Мы 
рождены, мой брат названый...") и упоминав- 
шего его в других своих стихах. — Недавно 
приехал в Кишинев и скоро оставляю блазосло- 
венную Бессарабию.— Пушкин собирался, с раз- 
решения Инзова, съездить в Одессу. — Скар- 
ментадо — герой философской повести Вольте- 
ра „История путешествий Скарментадо“. 

19. Н. И. Гнедичу. Авт. /1.Д. Впервые — 
в сборн. „Складчина“, СИ5. 1874, стр. 369—371. 

видий — римский поэт (43—18 гг. до н. э.), 
сосланный императором Октавианом (Окта- 
вием)-Августом в придунайские степи. — Ор- 
лов — Михаил Федорович. — Октавию — в сле- 
пой надежде -— молебнов лести не пою... — 
Александру 1.—ЛПочтеннозо ® — Оленин, Алек- 
сей Николаевич. — НСиколай>» М(ихайлович» — 
Карамзин. 

20. А. И. Тургеневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в РБ 1911, № 5, стр. 16—17. 

Без вас двух — А. Й. и Н. И. Тургене- 
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вых. —..с жителями Каменнозо острова — 
с Александром |, проводившим обычно лето 
в Каменностровском дворце, и его приближен- 
ными, жившими на даче поблизости от царя. — 
Патмос — о-в Патмос в Эгейском море, куда, 
по преданию, был сослан апостол Иоанн, напи- 
савший здесь, будто бы, свой Апокалипсис. — 
Сочинение во вкусе Апокалипсиса — „Гаврии- 
лиада“. — „...минутные друзья моей минутной 
младости“ и „искатель новых впечатлений“— 
выражения из элегии Пушкина „Погасло днев- 
ное светило...“ — Здесь такая каша — намек 
на движение гетеристов заасвобождение Греции, 
организационным центром которого в 1821 г. 
был Кишинев. — Веа#аз ди! ргоси[ — перефрази- 
ровка начала 2 эпода Горация „Веафиз 4ш рго- 
си] пебо*и5...“ 

21. Дегильи. По тексту книги П. В. 
Анненкоза „Пушкин в Александровскую эпоху“, 
СПб. 1874, стр. 192—193, где впервые опубли- 
ковано. Авт. не сохранился (запись начала 
письма находится в отрывках Кишиневского 
дневника Пушкина под 6 июня 1821 г. — см. 
т. У наст. изд., стр. 487; подлинник — в 11); 
ср. „Неизданный Пушкин“, Пб. 1922, стр. 
225—226 и факсимиле. 

Перевод: 

К сведению г. Дегильи, бывшего француз- 
ского офицера. Недостаточно быть ]еап Гоше, 
надо еще быть им откровенно. Накануне жалкой 
дуэли на саблях не пишут на глазах у своей 
жены плаксивых жалоб и завещания; не сочи- 
няют усыпляющих сказок перед городскими вла- 
стями в целях предупредить царапину; не ставят 
дважды в неловкое положение ни своего секун- 
данта.! Я предвидел всё то, что произошло, и 
досадую, что не держал пари. Теперь всё 
кончено, но остерегайтесь! Примите уверение 
в тех чувствах, которые заслуживаете. Пушкин. 
6 июня 1821 г. Заметьте еще, что теперь я сумею, 
в случае надобности, пустить в ход свои права 
русского дворянина, поскольку вы ничего не 
смыслите в праве оружия. 

У]еап Роште— крепкое французское руга- 
тельство, почитаемое нецензурным. На русский 
язык непереводимо. 

22. Л. С. и О. С. Пушкиным. Авт. 
ЛБ, № 1254. Впервые (отрывок) — в „Материа- 
лах“, СПб. 1855, стр. 235—236; полностью — 
в БЗ 1858, т. |, стлб. 6—7. 


Перевод приписки к сестре: 


Возвратились ли вы из своего путешествия? 
Посетили ли вы снова подземелья, замки, водо- 
пады Нарвские? Развлекло ли это вас? Люби- 
тели вы попрежнему свои уединенные прогулки? 
Какие у вас любимые собаки? Забыли вы тра- 





+ Ни генерала, который удостаивает чести прини- 
мать негодяя у себя в доме. 


Письма 


я тр чт 


гическую смерть Омфалы и Бизарра? Что вас 
забавляет? Что читаете? Виделись ли вы снова 
с соседкой Аннетой и Ездите ли верхом? 
Когда возвращаетесь в Петербург? Что поде- 
лывают Корфы? Вышли ли вы замуж? Собирае- 
тесь ли это сделать? Сомневаетесь ли в моей 
дружбе? Прощайте, мой добрый друг. 

— Конституционные друзья — М. Ф. Ор- 
лов, В. Ф. Раевский, П. И. Пестель, И. П. Ли- 
пранди, В. Л. Давыдов, члены тайного общества 
Союза Благоденствия, с которыми переписка 
и разговоры происходили, видимо, преимуще- 
ственно на французском языке. — ...вопросы 
Воейкову в СКыне>» О<течества>—см. при пись- 
ме 16.— Глинка — Федор Николаевич. — Все- 
воложский — Никита Всеволодович (о нем см 
при письме 96). — И.С. Р. и О. — марки 
вин (шампанского и шато-икема). *— „Лампа“ — 

‘общество „Зеленая Лампа“. — Омфала и Би- 
зарр — любимые собаки О. С. Пушкиной. — 
Аннета Вульф — Анна Николаевна (о ней см. 
при письме 139). — Корфы — семейство бар. 

. А. Корфа, жившее в одном доме с родите- 
лями Пушкина. 

23. С. И. Тургеневу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в ВЕ 1880, № 12, стр. 819—820. 

Турзенев, Сергей Иванович (1790—1827) — 
младший брат А. ие, возвращавшийся 
через Одессу из Турции, где состоял на службе 
пра русском посольстве. — Северный Стам- 

ул — Петербург. —- Александр — Иванович — 
Тургенев, которого Пушкин называет „муфти“ 
(духовное лицо у мусульман) и „его преосвя- 
щенством“ за службу в Министерстве духовных 
дел. — Мятежный дразоман — Тургенев, Нико- 
лай Иванович, прозванный так за свой радикализм 








и службу в Азиатском департаменте Министер- 
ства иностранных дел (драгоман — переводчик 


при русских посольствах в азиатских государ- 
ствах). — „Чу“ — арзамасское прозвище Даш- 
кова, Дмитрия Васильевича. — Доллорукой — 


кн. Дмитрий Иванович. 

24. Н. И. Гречу. По тексту РА 1869, 
стлб. 602—603. Авт. неизвестен. 

Греч, Николай Иванович (1787—1867) — 
литератор, издатель журнала „Сын Отечества“, 
впоследствии, совместно с Ф. В. Булгариным, 
издававший газету „Северная Пчела“, препода- 
ватель и составитель грамматики русского языка, 
почему Пушкин и называет его Аристархом 
(древнегреческий грамматик П в. до пн. э.). — 
„ЧСаадае»ву“— „В стране, где я забыл тревоги 
прежних лет...“. — Шишков — Александр Семе- 
нович (о нем см. при письме 130). — Американеи 
Толстой — гр. Федор Иванович (о нем см. при 
письме 279). 

25. Неизвестному. Черн. авт. ЛБ, № 2365, 
л. 46. Впервые —в РС 1884, т. ХГИ, стр. 100; 
факсимиле — в Соч. Пушкина, ред.} С. А. Вен- 
герова, т. Ц, стр. 159. Датировка предположи- 
тельна. 


Перевод: 


Ваше письмо пришло очень кстати, оно 
мне было нужно. 

26. П. В. Нащокину. Текст „Сев. Обо- 
зрения“ 1849, т. [, стр. 867—868. Перепечатано 
в „Красной Ниве“ 9 июня 1929, № 24, стр. 14. 
Подлинник не сохранился. Датировка предпо- 
ложительна. 

О П. В. Нащокине см. т. У наст, изд., 
стр. 721. 


1822 
27. П. А. Вяземскому. Авт. А. Впер- ким брадатым 1ценителем книжною ума — 
вые —в РА 1874, кн. |, стр. 116—118. как с торговцем, издателем. — „Сын“ — „Сын 
Попандопуло — Константин Алексеевич Отечества“. — Эпиграмма: „Иной имел мою 
(Пушкин ошибочно написал „Попандуполо“).—  Аглаю..." — относится к Аглае Антоновне Да- 
Каченовский — Михаил Трофимович, кото- выдовой. — Фока и Демьян — персонажи из 


рому в послании „Чаадаеву“ посвящены строки: 
„Оратор Лужников, никем не замечаем...“ — 
Американеи Толстой — гр. Федор Иванович 
(о нем см. при письме 279). — „Тристрам Шан- 

и“— роман английского писателя Лауренса 
Стерна (1713—1768). — Дядя — Пушкин, Ваа 
лий Львович. — Буянов — герой его сатириче- 
ской поэмы „Опасный сосед“, называемый Пуш- 
киным в шутку „двоюродным братом“ (ср. „Евге- 
ний Онегин“, гл. 5, стр. ХХУ1). — „Рейн“ — ген. 
М. Ф. Орлов (ср. письмо 15), устроивший под 
Кишиневом фабрику сургуча, противник телес- 
. ного наказания солдат. 

28. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) — в „Материалах“, СПб. 1855, 
стр. 235; полностью — в Б3 185$, т. |, стлб. 5—6. 

„Гаврида“— Поэма С. С. Боброва.—Новая 
поэма — „Кавказский пленник“. —..как со вся- 


басни И. А. Крылова „Демьянова уха“. 

29. В. Ф. Раевскому. Факсимиле (17.4) 
с утраченного авт. Впервые — в Соч. Пушкина, 
ред. П Ефремова, т. УШ, СПб. 1905, стр. 
590; . о „Литературное Наследство“, № 16—18, 
стр- . 

Раевский, Владимир Федосеевич (1795— 
1872) — поэт, друг Пушкина, член Союза Бла- 
годенствия, арестованный 6 февраля 1822 г. 
в Кишиневе, где служил в дивизии тен. М. Ф. 
Орлова, затем заключенный вкрепость и впослед- 
ствии по делу декабристов сосланный в Сибирь. 

— „Нё5юоте 4е Снитее — „Н1зоше 4е |а 
о („История Тавриды“) Сестренцевича, 
изд. г. 
30. Н.И.Гнедичу. Авт. ПБЛ.Впервые— 
в сб. „Складчина“, СПб. 1874, стр. 371—372; 


сохранившееся черновое (ПД) опубликовано 
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Комментарии 





в „Материалах“ 1855, стр. 96—97. Ввиду значи- 
тельных отличий его от белового приводим 
полный текст чернового: 


Рагуе, пес шу ео, зте ше, ПЪег, 151$ ш итЪет 
Неи пир! дао допто поп Нсе{ ге о. 


Не из притворной скромности прибавлю 
Уа4е зе шсииз, диа]ет 4есеЁ ехи]$ еззе. 


[В самом деле] недостатки это[то]й повести 
поэмы или чего вам угодно [столь] так явны, 
что я долго [я] не мог решиться ее напечатать. 
Простота плана [более] близко подходит к бед- 
ности изобретения, описание нравов черкесских 
[самое сносное место во всей поэме] не связано 
ни с каким происшествием и [есть] не что иное 
как географическая [отчет] статья или отчет 
путешественника. — Характер главного лица 
([лучше сказать единственного лица], а [действ. 
лиц] всего-то [их] их двое) приличен более ро- 
ману, нежели поэме — да и что за характер? 
[мол] [кто будет тронут] кого займет [зан] изо- 
бражение[м] молодого человека, [истощившего] 
потерявшего [всю] чувствительность [своего] 
сердца [в первые лета своей молодости] в каких 
несчастиях неизвестных читателю; его бездей- 
ствие, его равнодушие к дикой жестокости 
горцев и к [юным] прелестям кавказской девы 
могут быть очень естественны — [но что тут 
занимательного] но что тут [но] трогательного — 
[тут мало] — [зачем не] легко было бы оживить 
[было] рассказа происшествиями кот. сам. соб. 
истекали 1 [естественно] из [самых] предметов. 
Черкес, пленивший моего русского, мог быть 
любовником [моей той] моей [черкешенки] — 
избавительницы — [4е 14] [вот вам и сцены рев- 
ности и отчаянье прерванных свиданий] [опас- 
ности для свиданий и проч. нашего пленника 
ес. и проч.] — мать, отец [и проч.] и брат ее 
могли бы иметь каждый свою [черты] роль, свой 
характер — [все] всем этим я пренебрег во-пер- 
вых от [одной] лени, во-вторых, что разумные 
эти размышления пришли мне наум тогда, когда 
обе части м<оего» пл<енника> были уже [напи- 
саны] кончены — а сызнова [писать] начать? не 
имел я духа.—Те, которые [порицали] пожурили 
меня за то, что никак не назвал моего финна [не 
найдут] не нашед здесь ни одного им. собств., 
конечно почтут это за непростительную дерзость, 
правда, что большей части моих читателей ни- 
какой нужды нет до имени и что я не боюсь 
никакой запутанности в [своем] рассказе. — 
Местные краски верны, но понравятся ли чи- 
тателям избалованным поэтическими панора- 
мами Байр<она> и Вальтер» Ск<отта> — я 
боюсь и напомнить об них3 [волшебных кар- 
тинах] своими бледными тощими рисунками — 
сравнение мне будет [мне] убийственно. К сча- 
стию наши арист<ократы> не в состоянии 
[критиковать] уничтожить меня основательным 





+ <Переделано из:> истекающими. 
<Перезелано из:> начинать, 
3 <Переделано из:> их. 
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образом; [брани] тяжкие критики их мало меня 
беспокоят; они столь же безвредны, как и тупы — 
а (нрэбр> пло. и площ. ничуть не смешны и не за- 
бавны [как Е] пишет Каченовский свой- 
ственным ему слогом. —Вы видите, что оте- 
ческая нежность не ослепляет меня насчет 
К<авказского» П<ленника», но признаюсь люблю 
его сам не зная за что, в нем есть стихи моего 
сердца. — Черкешенка моя мне мила, любовь 
ее [меня трогает] трогает душу. — Прелестная 
быль о Пигмалионе, обнимающем холодный 
мрамор [пленила некогда], нравилась пламен- 
ному воображению! Руссо [и Шиллера]. — По- 
эту возвышенному, просвещенному ценителю 
поэтов, вам предаю м<оего> Кавк. Пле. — при- 
мите его под свое покровительство; в награду 
за присылку прелестной вашей Ид. [достойной 
чистой Музы*древности] (о которой мы пого- 
ворим ее [поручаю] завещаю вам [скуку 
издания] скучные заботы [его] нового издания 
[моих новых печальн. бред. м.] — [но] дружба 
ваша меня избаловала [меня] [могу ли надеяться 
что] Несколько строк пера вашего вместо пре- 
дисловия — [и вы обнадежите меня] [для меня] 
и — успех м. повес. [будет уже] будет уже на- 
дежнее. Бросьте в ручей одну [из] веточку из 
ваших лавров, муравей не утонет— впрочем 
назовите м. п. сказкой, повестию, поэмой, или 
[ник.] вовсе не назовите, издайте ее в двух 
книгах, ч. или песн. или т. в одной — отдаю 
[м. Пле.] его в полное ваше распоряжение. Есть 
у меня еще отрывок ст. 200 — прислать мне 
вам его для физ<ического> наполнения <?» 

Латинские стихи взяты из 1 элегии 1 песни 
„„ГизНа“ Овидия. — Повесть, поэма — „Кавказ- 
ский пленник“. — „Идиллия“ Гнедича — „Рыба- 
ки“, напечатанная в СО 1822, № 8. -- Моего фин- 
на— в „Руслане и Людмиле“. — Пизмалион — 
скульптор, влюбившийся в изваянную им статую 
Галатеи (древнегреческий миф). — Отрывок 
ст. 200 — отрывок из „Братьев разбойников“. 

31. П. А. Катенину. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2366, лл. 17 об. и 18. Впервые —в РС 
1884, № 5, стр. 333. 

атенин, Павел Александрович (1792— 
1853) — друг Пушкина, офицер Преображенского 
полка, впоследствии декабрист, переводчик, 
драматург и поэт, сторонник классической школы 
и поклонник Корнеля и Расина; Пушкиным ему 
посвящены послания: „Кто мне пришлет ее 
портрет“ и „Напрасно пламенный поэт...“ — 
Письмо к Гречу. Письмо Катенина к издателю 
„Сына Отечества“ напечатано в № 13, 
ч.76, 1822 г. по поводу изданной Гречем „Крат- 
кой истории русской литературы“. 
. А. А. Бестужеву. Авт. /7Д. Впер- 

вые —в ОЗ 1855, № 6, отд. Ш, стр. 63. 

Бестужев, Александр Александрович 
(1797—1837) — писатель (псевдоним „Марлин- 





1 <Переделано из:> пламень, <потом> пламенным 
зоображением. 


Письма 


—---_-2-^.Ь-._--.-Ь-..-„-—-.-.-----..- 


ский“), издатель, вместе с Рылеевым, альманахов 
„Полярная Звезда“ (1823—1825), член Север- 
ного тайного общества, приговоренный „по 
разряду“ к каторжным работам, затем заменен- 
ным ссылкой в солдаты на Кавказ. — „А Ови- 
дию“ напечатано было без подписи Пушкина 
В „/173 на 1823 г.“, стр. 81—84. 

33. Н.И. Гнедичу. Авт. ПД. Впервые— 
в РС 1880, № 7, стр. 550—551. 

Геты и сарматы — народы, в древности 
обитавшие в Придунайских и Южнорусских 
степях.— Аристарх — критик.— Кирзиз-кайсаи- 
кий стишок — варварский, неблагозвучный. — 
Бестужев — Александр Александрович (о нем 
см. при письме 32), вступивший в ‘полемику 
с Катениным (о нем см. при письме 31) и 
Гречем (о нем см. при письме 24) по поводу 
употребления в литературе русского и славян- 
ского языков. — „/Шильонский узник“ Байрона 
в переводе Жуковского вышел в свет летом 
1822 г. — Громобой и Старушка — действующие 
лица в балладах Жуковского. — Саувей — Соути, 
Роберт. —..ах, боже мой, что-то с ним де- 
лается — с Кюхельбекером, служившимна Кав- 
казе, но затем из-за скандальной ссоры и дуэли 
с племянником ген. А. П. Ермолова принуж- 
денным выдти в отставку. 

34. П. А. Катенину. Впервые — в „Ма- 
териалах“ 1855, стр. 58 — 59. Авт. неизвестен. 

„М сплетней разбирать ишривую за- 
тею...“ — стих из послания Пушкина „Чаадае- 
ву“, которым он задевал не Катенина, а гр. 
Ф. И. Толстого-Американца.— Твоя комедия — 
„Сплетни“ подражание французской комедии 
Ж.-Б.-Л. Грессе, поставленная на сцене впервые 
31 декабря 1820 г. — Зельской — одно из дей- 
ствующих лиц этой комедии. — Чаша Атреева— 
Атрей — легендарный царь Аргоса (в Греции), 
убивший из мести к своему брату его детей и по- 
давший их ему на пиру в внде кушанья. — М№ п 
егаё №з [осиз — стих из „Агз роёмса“ („Искус- 
ство поэзии“) Горация. —— Эсхилом Пушкин на- 
зывает П. А. Катенина как выдающегося дра- 
матурга. 

35. Л. С. Пушкину и О. С. Пушки- 
ной. Авт. ЛБ, № 1254. Впервые (от а 
в „Материалах“ 1855; полностью — в 53 1858, 
т. |, стлб. 9— 11. 

Пиши мне... хоть на шести языках — 
ср. письмо 28. —Если увидишь Катенина, 
уверь ео — см. письмо 34. — Издание Бесту- 
‚жева — „13 на 1823 г.“ — Пленник — „Кавказ- 
ский пленник“, печатавшийся и вышедший 
в декабре 1822 г. — Вильыельм — Кюхельбекер. 


Перевод приписки к О. С. Пушкиной: 


Мой добрый и дорогой друг, мне нет 
нужды в ваших письмах, чтобы убедиться в ва- 
шей дружбе; они мне необходимы единственно 
как нечго, исходящее от вас. Обнимаю и люб- 
лю вас; веселитесь и выходите замуж. 


36. П. А. Вяземскому. Авт. /7.Д. Впер- 
вые — в журнале „Огонек“ 1910, № 41, стр. 1-3. 

Толстой— гр. Федор Иванович. — ...стихи 
мои никуда не одятся — резкий отзыв в по- 
слании „Чаадаеву“ о гр. Ф. И. Толстом („...Или 
философа, который в прежни лета..." и т. д.), 
вызвавший недовольство Вяземского. — ... сме- 
шить на мой счет письмами чердак к<нязя» 
Шаховскозо — кружок кн. А. А. Шаховского.— 
„аде только и могу совершенно очиститься— 
вызвать, по приезде в Москву, гр. Толстого на 
дуэль. — Сказывают, что он написал на меня 
что-то ужасное — грубую р которую 
Греч отказался поместить в ‚ напечатав, 
однако, перед этим послание „Чаадаеву“, что 
и вызвало негодование Пушкина, опасавшегося 
обвинений в сговоре с „журналистами“ про- 
тив гр. Толстого. — Французская фраза (из 
Вольтера) — „Вот слова, которые, находясь вмес- 
те, завывают“, т. е. совершенно не вяжутся друг 
с другом. — Прадты — по имени Прадта, фран- 
цузского историка и экономиста, произведения 
которого имели шумный, но кратковременный 
успех. — Поэма в мистическом роде— „Гаври- 
илиада“.—..я стал придворным — шутливый 
намек на увлечение Александра [ и его при- 
дворных мистикой. 

37. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок)— в  „Материалах“ 1855, 
стр. 91 и 188, 238; полностью — в Б3З 1858, т. 1, 
стлб. 11—13. 

„Орлеанская <-----> — „Орлеанская Де- 
ва“ — трагедия Шиллера, в переводе Жуковско- 
го, не была разрешена цензурой к постановке. — 
„Смерть ня в действиях 
А. Коцебу. — „Страх при звоне меди застав- 
ляет...“ — безграмотные лицейские стихи В. К. 
Кюхельбекера, помещенные им в рукописном 
лицейском журнале „Вестник“ и вполне точно 
на память процитированные Пушкиным.— /Глет- 
нев — Петр Александрович (о нем см. при пись- 
ме 43), напечатавший в СО 1821 без подписи 
свою элегию „Б«атюшков» из Рима“, имеющую 
сюжетом личность Батюшкова и вызвавшую 
возмущение последнего.— Луч денницы <утрен- 
ней зари» проникал в полдень — неудачное 
выражение в „думе“ Рылеева „Богдан Хмель- 
ницкий“, впоследствии исправленное на осно- 
вании этого указания Пушкина. 

38. Я. Н. Толстому. Копия (с поправ- 
ками) Жуковского, ЛБ, № 2395, лл. 467—468. 


Впервые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, 
стр. 186—187; дополнения --в РС 1884, № 12, 
стр. 576. 


Толстой, Яков Николаевич (1791—1867) — 
друг Пушкина, офицер, председатель „Зеленсй 
Лампы“, член Союза Благоденствия, впослед- 
ствии тайный агент русского правительства 
в Париже; Пушкиным посвящены ему „Стансы“. 
— Горишь ли ты, лампада наша... — отрывок 
из неосуществленного полностью послания 
Пушкина к членам „Зеленой Лампы“. — ...не 
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знал об издании кнши, которая утешила 
бы меня— книги „Мое праздное время, или 
собрание некоторых стихотворений Якова Тол- 
стова, СПб. 1821“, в которой было напечатано 
послание Толстого к Пушкину. — Обними на- 
ших — членов „Зеленой Лампы“. 


39. Н. И. Гнедичу. Авт. ПД. Впервые— 
в РС 1880, № 7, стр. 551. 


Приехали пленники — „Кавказский плен- 
ник“ Пушкина и „Шильонский узник“ Байрона 
(в переводе Жуковского).— ... в бореньях с труд- 


ностью силач необычайный“ — стих из посла- 
ния Вяземского „К В. А. Жуковскому“, напе- 
чатанного в СО 1821, № 10. — „Светлана“, 
„Людмила“, „Двенадиать спящих дев“ — бал- 
лады Жуковского. 

40. Л.С.Пушкину. Копия ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) в „Материалах“ 1855, 
стр. 234—235; полностью —в Б.3 1838, т. [, 
стлб. 7—9. 


Перевод: 

Вы уже в тех летах, когда должно помы- 
шлять о предстоящем поприще; я уже изложил 
вам причины, по которым военное звание ка- 
жется мне предпочтигельнее всех других. Во 
всяком случае поведение ваше предрешит на- 
долго вашу репутацию и, быть может, ваше 
счастье. Вы будете иметь дело с людьми, кото- 
рых еще не знаете. Для начала думайте о них 
всё дурное, что только можно вообразить. — 
Вы не на много ошибетесь. Не судите о них 
по своему сердцу, которое я полагаю благород- 
ным и добрым и которое к тому же еще юно; 
презирайте их так вежливо, как только возмож- 
но: это способ держаться настороже против 
мелких предрассудков и страстишек, которые 
возмутят вас при вступлении вашем в свет. 
Будьте холодны со всеми: панибратство всегда 
вредит, но особливо остерегайтесь предаваться 
ему с людьми, выше вас поставленными, не- 
смотря на всю их предупредительность. Очень 
скоро они обойдут вас и очень рады будут уни- 
зить в тот миг, когда всего менее вы этого 
ожидаете. Никаких мелких угождений, остере- 
гайтесь благожелательности, вам, может быть, 
свойственной: люди не понимают ее и охотно 
почитают низостью, так как всегда в восторге 
судить о других по себе самим. Никогда не 
принимайте благодеяний. Благодеяние чаще 
всего оказывается коварством. — Никакого по- 
кровительства, ибо оно порабощает и унижает. 
Я хотел бы предостеречь вас от обольщений 
дружбы, но не имею мужества ожесточать вам 
душу в пору ее сладчайших иллюзий. То, что 
могу сказать вам относительно женщин, было 
бы совершенно бесполезно. Ззмечу только, что, 
чем меньше любят женщину, тем вернее овла- 
девают ею. Но эта забава достойна старого 
павиана 18 века. Что касается той, которую вы 
полюбите, то от всего сердца желаю вам обла- 
дать ею. Никогда не забывайте умышленного 
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оскорбления; поменьше или совсем не надо 
слов, и никогда не мстите обидой за обиду. 
Если состояние ваше или обстоятельства не 
дозволяют вам блистать, не сгарайтесь прикры- 
вать вашу бедность; скорее выставляйте напо- 
каз противоположную крайность: цинизм своей 
суровостью внушительно действует на легко- 
мыслие общественного мнения, тогда как мел- 
кие плутни тщеславия делают нас смешными 
и презренными. Никогда не берите взаймы, 
терпите лучше нищету; верьте, она не столь 
ужасна, как воображают; и во всяком случае 
менее ужасна, чем неизбежность, в которой мо- 
жешь себя увидеть, оказаться бесчестным или 
быть сочтенным за такового. Эгими правилами, 
которые предлагаю вам, обязан я горестному 
опыту. О, если бы вы усвоили их, не будучи 
к тому вынужденным! Они могут спасти вас 
от дней тоски и бешенства. Когда-нибудь вы 
услышите мою исповедь; она дорого будет сто- 
ить моему тщеславию, но это не удержит меня 
там, где речь идет о счастии вашей жизни. 

41. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывки) — в „Материалах“ 1855, 
стр. 98 и 243—244; полностью—в БЗ 18358, 
т. [, стлб. 13—14. 

Плетнев — Петр Александрович; письмо, 
показанное ему Л.С. Пушкиным, — 37.—Посла- 
ние Плетнева — „Батюшков из Рима“ — стихо- 
творение, написанное Плетневым от имени 
Батюшкова. — Голстой — гр. Федор Иванович 
(о нем см. при письме 279) и Ог/о} — Михаил 
Федорович. — Я карабкаюсь. — Пушкин все вре- 
мя надеялся вырваться из Кишинева и писал 
об этом Жуковскому и министру иностранных 
дел, гр. К. В. Нессельроде. — „...о, друзи, Ав- 
зусту мольбы мои несите“ — стих из послания 
„К Овидию“; Авауст — в данном случае Але- 
ксандр [. — Бестужев — Александр Александро- 
вич (о нем см. при письме 32); календарь езо— 
альманах „[73 на 1823 г.“ — Книза Греча — 
„Опыт краткой истории русской литературы“ 
1822. — ее — Цертелев, кн. Николай 
Андреевич. 

42. В. П. Горчакову. Впервые — в „Ма- 
териалах“ 1855, стр. 97—93. Авт. неизвестен. 

Горчаков, Владимир Петрович (1800— 
1867) — прапорщик кваргирмейстерской части, 
друг Пушкина и его горячий поклонник, оста- 
вивший о нем „Воспоминания“; ему посвящена 
стихотворная записка „Зима мне рыхлою сте- 
ною...“ — Гурозулбин — Гура-Гальбинь — село в 
40 верстах от Кишинева, где В. П. Горчаков 
находился на топографической съемке. 

43. П. А. Плетневу. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2366, лл. 42—43 об. Впервые —в РС 1834, 
№ 5, стр. 338. 

Плетнев, Петр _ Александрович (1792— 
1865) — близкий друг Пушкина, писатель, поэт 
и журналист, впоследствии профессор русской 
словесности Петербургского университета и 
академик; Пушкин посвятил ему предисловие 
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К „Евгению Онегину“ („Не мысля гордый свет 
забавить...“) и оставшееся в черновом наброске 
стихотворение „Ты мне советуешь, Плетнев 


о а ии 


Письма 





ьншмь 


любезный...“ — Если первый стих твоезо по- 
слания — начало послания Плетнева Пушкину 
(„Я не сержусь на едкий твой упрек...“). 


1823 


44. Л. С. Пу шкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые —в ОЗ 1855, № 6, стр. 66. 

Герб российской на вратах византий- 
ских — промах Рылеева в „думе“ „Олег Ве- 
щий“, напечатанной в НЛ 1822, № 11. — Яков — 
камердинер Жуковского.— Орлов — Михаил Фе- 


дорович. 
45. К. В. Нессельроде. Авт. ЦА. 


Впервые — в РС 1887, № 1, стр. 245. 


Перевод: 


Граф, будучи причислен, по повелению 
его величества, к г-ну бессарабскому генерал- 
губернатору, я не могу без особого разрешения 
приехать в Петербург, куда призывают меня 
дела моего семейства, которого я не видел три 
года. Беру на себя смелость обратиться к ва- 
шему сиятельству, чтобы покорнейше просить 

решить мне отпуск на два или три месяца. 
мею честь быть с глубочайшим почтением и 
высоким уважением, граф, вашего сиятельства 
нижайший и покорнейший слуга Александр Пуш- 
кин. 13 января 1823. Кишинев. 


Нессельроде, граф Карл Васильевич 
(1780—1862) — управляющий Министерством 
иностранных дел, в ведомстве которого числил- 
ся Пушкин. Он доложил Александру [Го просьбе 
Пушкина, получил на нее отказ и сообщил об 
этом 27 марта 1823 г. И. Н. Инзову. Отзыв о 
нем — см. „Дневник“ 14 дек. 1833 г. (т. У наст. 


изд. стр. о 

46. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, 
стр. 237—238; полностью— в Б3 1838, т. |, 
стлб. 15—16. 

‚»И всё то блазо, всё добро...“ — цитата 
из стихотворения Державина „Утро“. — Дидло 
поставил на сюжет „Кавказского пленника“ ба- 
лет, в котором роль черкешенки исполняла 
Истомина, Евдокия Ильинична. — Звезда — 
„ПЗ на 1823 г.“, где без подписи, под „двумя 
звездочками“ (**), были напечатаны две пьесы 
Пушкина: „К Овидию“ и „Мечта воина“. — 
Фемистокл — соперник Аристида, именем ко- 
торого Пушкин назвал Ф. 
мо 44); Н. И. Гнедич переводил в это время 
„Илиаду“ Гомера. В ПЗ он поместил свое сти- 
хотворение „Тарентинская дева“, из которого 
Пушкин и привел стих. 

47. П. А. Вяземскому. Авт. ЛБ (со- 
брание Ундольского). Впервые —в РВ 1899, 
№ 6, стр. 391—392. 

суждение умною человека — статья Вя- 
земского „О Кавказском пленнике, повести, соч. 
А. Пушкина“, напечатанная в СО 1822, № 49.— 
Приятельнииы Варюшки и Буянова (героев 


30 Пушкин, Том У! 


. Глинку (см. пись- ` 


поэмы В. Л. Пушкина „Опасный сосед“) — пу- 
бличные женщины. — Озеров — Владислав Але- 
ксандрович.—„Нет/ песням никогда надаробным 
я не внемлю..." — стих из его трагедии „Фин- 
гал“. — ..приняться за Бируковых — за цензо- 
ров. — Послание Бирукову — „Первое послание 
к цензору“. — Глинка — Федор Николаевич. — 
Бестужева статья об нашей братьи — „Взгляд 
на старую и новую словесность в России“ 
(„ПЗ на 1823 г.“). — Наш староста — Дмит- 
риев, Иван Иванович.—Чедаев— Чаадаев, Петр 
Яковлевич (о нем см. при письме 338).—Лолто- 
раицкие — двоюродные братья Алексей Павлович 
и Маханя Александрович. 

48. П. А. Вяземскому. Авт. А, 
Впервые — в кн. В. Я. Брюсова „Письма Пуш- 
кина и к Пушкину“, М. 1903, стр. 13—15. 

„Первый сне?“ — стихотворение П. А. Вя- 
земского — ...//летнев и Рылеев отучат меня 
от поэзии — см. письмо 44. — Православная 
кучка — писатели, друзья Пушкина, преследуе- 
мые глупыми и придирчивыми цензорами — 
„Бируковыми“. — Русо — Руссо, Жан-Жак; 
французская фраза его (о „ремесле писателя“), 
„что это самое подлое ремесло“, вызвала ответ 
(франц.) Пушкина: „Не более подлое, чем дру- 
гие“. — „Отечества изрязь сладка нам и при- 
ятна“ — пародия на стих Державина „Отече- 
ства нам дым и сладок и приятен“ (стих. 
„Арфа“). — „Сверчок“ — арзамасское прозви- 
ще Пушкина. — „Алеветник без дарованья...“ 
и „Иной имел мою Азлаю“ — см. письмо 28.— 
Панзлос — философ — герой романа Вольтера 
„Кандид“, потерявший от сифилиса кончик но- 
са, глаз и ухо. 


49. П. А. Вяземскому. Авт. па. 
вые — в РА 1874, кн. |, стлб. 118—119. 

Герои Скулян и Секу— гетеристы, бо- 
ровшиеся в 182] г. за независимость Греции 
и разбитые турками 29 июня 1821 г. под Ску- 
лянами (местечко на р. Пруте); ср. „Кирджа- 
ли“. — Иордаки — Олимпиод — один из вождей 
гетеристов. — Гречанка, которая целовалась 
с Байроном — Полихрони, Калипсо. — Правда 
ли, что зоворят о Катенине? — П. А. Катенин 
(см. при письме 31) в 1822 г. был выслан из 
Петербурга за демонстративное шиканье в те- 
атре актрисе Семеновой, которой покровитель- 
ствовал петербургский генерал-губернатор граф 
М. А. Милорадович. 

50. Н. И. Гнедичу. Авт. ПД. Впервые 
в РС 1880, № 7, стр. 549—550. 

Готовая поэмка — „Братья  разбойни- 
кн“. — „/е п’а{! раз тен...“ — Стихи из тра- 
гедии Расина „Британник“. — Хмельниикий — 
Николай Иванович (о нем см. при письме 404).— 
„Нерешительный“ — комедия „Нерешительный 





Впер- 
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или семь пятниц на неделе“, поставленная на 
сцене 26 июня 1826 г. — „Гай е, зе4 4в@еп4а езё 
сепзига“ — шутливая переделка слов Катона о 
необходимости разрушения Карфагена. 

51. А. А. Бестужеву. Авт. /7/Д. Впервые 
(отрывок) — в „Совр.“ 1854, № 1, отд. Ш, стр. 
13—15; полностью — в лондонской „Полярной 
Звезде на 1851 г.“, стр. 78—80. Сохранившийся 
(в ЛБ, №2366, лл. 35—36 об.) черновик не имеет 
существенных отличий от белового текста. 

А. А. Бестужев в альманахе „/73 на 
1823 г.“ напечатал свои две беллетристические 
вещи (повесть из Новгородской жизни ХУ в. 
„Роман и Ольга“ и рассказ „Вечер на бивуаке“) 
и критическую статью „Взгляд на старую и 
новую словесность в России“, в которой, сле- 
дуя „Опыту краткой истории русской литера- 
туры“ (изд. 1822 г.) Н. И. Греча, совершенно 
не упомянул о Радищеве. — „Блазовешением“ 
Пушкин называет „Гавриилиаду“, бессарабски- 
ми бреднями — свои стихи этого периода, а 
Антолозией (в черновике — „анфологическими 
стихами“) — некоторые мелкие произведения, 
уже посланные им в 1/13 и не пропущенные 
цензурой. — Разбойники — „Братья  разбой- 
ники“; отрывок, уцелевший у Н. Н. Раевского- 
младшего, напечатан Бестужевым в „/73 на 
1825 г.“ — Новая сатира—А. Г. Родзянка (о нем 
см. при письме 106), направленная против „ли- 
бералистов“, не сохранилась; Пушкину в ней 
посвящены были, по преданию, два стиха: „И 
все его права: иль два, иль три Ноэля, Гимн 
Занду на устах, в руках — портрет Лувеля“. 

.Е. Н. Орловой ‹?>. ерн. авт. 
ЛБ, № 2366, л. 30. Впервые — в РС 1884, № 5, 
стр. 334. Ср. „Пушкин. Временник Пушкинской 


Комиссии“ 1936, вып. [, стр. 227—231. 


Перевод: 

Не притворяйтесь, это было бы недостойно 
вас, кокетство было бы жестокостью легкомыс- 
ленной и, главное, совершенно бесполезной. Ваш 
гнев, я ему также не поверил бы, — чем я мог бы 
оскорбить вас; я люблю вас с таким порывом 
нежности, без всякой преднамеренности — даже 
ваша гордость не может быть оскорблена. — 
Если бы у меня были надежды, то не стал бы 
я ждать кануна вашего отъезда, чтобы объяс- 
ниться. Припишите мое признание лишь при- 
поднятому настроению, с которым я не мог бо- 
лее совладать, которое дошло до слабости. Я 
не прошу ничего, я сам не знаю, чего я хочу — 
тем не менее я вас <...> 

Орлова, Екатерина Николаевна (1797— 
т старшая дочь Н. Н. Раевского, жена 
М. Ф. Орлова, по отзыву Пушкина — „женщина 
необыкновенная“ (см. письмо 14). 

53. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 120. 

Т/тео 4апаоз$ <её опа }егепез> — стих из 
П песни „Энеиды“ Вергилия.—/1о ехёга-почте — 
т. е. „по оказии“, а не по казенной почте. 
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54. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, 
стр. 92--93; полностью —в 2.3 1858, т. |, 
стлб. 40—41. 

Моя Молдавия — Бессарабия — ...мне ста- 
ло жаль моих покинутых иепей и ...о Ки- 
шиневе я вздохнул... — перефразировка стихов 
из „[Пильонского узника“ Жуковского. 

55. П. А. Вяземскому. Авт ДА. 
Впервые — в РА 1874, кн. [, стлб. 120—124. Со- 
хранился отрывок чернового (./ЛБ, № 2369, лл. 
15 об. — 16), не имеющий существенных отличий 
от белового. 

Я не властен сказать, я не должен ска- 
зать, я несмею сказать — шутливая переделка 
стиха из баллады Жуковского „Замок Смаль- 
гольм“. — Об’он’пол — старинное выражение — 
„по ту сторону“. — Изъясни... забавникам Ве- 
с«тника> Европы» — критикам „Кавказского 
пленника“ (ВЕ 1823, ч. СХХУШ, № 1), которым 
и сам Пушкин отвечает в письме своей „анти- 
критикой“. — Стурдза монархической — Стур- 
дза, Александр Скарлатович, написавший бро- 
шюру „Га Сгёсе еп 1821—1822“(„Грецияв 1821— 
1822° гг.“) — „.насчет моих разбойников — 
„Братьев разбойников“. — „/Тод бурей рока 
твердый камень...“ — стих из послания Вязем- 
ского к Ф. И. Толстому-Американцу, не взятый 
Пушкиным в качестве эпиграфа из опасения, 
что Толстой, с которым он находился в ссоре, 
примет на свой счет и весь образ Пленника. 

56. А.Н. Раевскому‹?>. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2369, лл. 21—22 об. Впервые (неполно)—в РА 


1881, кн. |, стлб. 223. Адресат—предположителен. 


Перевод: 

Отвечаю на вашу приписку, так как она 
более всего занимает ваше тщеславие. Г. С. еще 
не вернулась в Одессу, поэтому я не мог еще 
воспользоваться вашим письмом; во-вторых, 
так как моя страсть очень уменьшилась и так 
как, тем временем, я влюбился в другом месте, — 
я поразмыслил и подобно Ларе Ганскому, сидя 
на моем диване, решил более не вмешиваться 
в это дело — т. е. я не покажу вашего послания 
госпоже С., как сначала намеревался, скрыв от 
нее только то, что придавало вам интерес ха- 
рактера [Байронического] Мельмотического, и вот 
что я намерен сделать: из вашего письма будут 
сделаны только выдержки, с подобающими ис- 
ключениями; зато я приготовил на него простран- 
ный прекрасный ответ, в котором беру столько 
же перевеса над вами, сколько вы взяли надо 
мной в вашем письме; я начинаю его, говоря вам: 
„Вы меня не обманете, любезный Иов; я вижу 
ваше тщеславие и ваше слабое место под ва- 
шим напускным цинизмом“ и т. д.; Остальное— 
в том же роде. Думаете ли вы, что это произ- 
ведет эффект? Но так как вы — мой постоянный 
учитель в делах нравственности, я прошу у вас 
позволения на всё это и в особенности — ва- 
ших советов; но торопитесь, так как скоро 


Письма 


тот ры отрыв зар рат ресет, чарт роевтч ср тр ры роль тоат рьчарч, 


приедут. Я имел о вас известия, мне переда- 
вали, что Атала Ганская сделала из вас фата 
и человека скучного, но последнее письмо ваше 
далеко не скучно. Я желал бы, чтобы мое могло 
хоть на минуту развлечь вас в ваших горестях. 
Ваш дядя, который, как вы знаете, — свинья, 
был здесь, всех перессорил и перессорился со 
всеми. Я готовлю ему славное письмо в под-ак- 
корд № 2, но на этот раз он получит ругань 
и узнает тайну, как все. 

Раевский, Александр Николаевич (1795— 
1868) — сын генерала Н.Н. Раевского-старшего, 
друг Пушкина, обрисовавшего облик А. Н. Ра- 
евского в стихотворениях: „Мой демон“ и „Ко- 
варность“. — Письмо, повидимому, касается 
каких-то любовных похождений Пушкина, в ко- 
торые был посвящен и адресат данного пись- 
ма. — „/”. С.“, „Госпожа С.“ — известная 
красавица Собаньская, Каролина Адамовна, 
в которую был влюблен Пушкин; Ганские — 
„Лара“ и „Атала“ — Вацлав Ганский и его жена 
Ева Адамовна; Лара и Атала — герой и геро- 
иня из поэмы Байрона „Лара“ и романа Шато- 
бриана „Атала“.—Ваш брат—вероятно, Н. Н. Ра- 
евский-младший. — Дядя — Давыдов (Александр 
Львович или Василий Львович). 

Авт. ЦА. 


57. П. А. Вяземскому. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стр. 124—125 
В черновике (авт. в ЛБ, № 2369, лл. 32 —33), 
впервые опубликованном в Соч. А. С. Пушкина, 
ред. П. А. Ефремова, т. УП, СПб.1887, стр. 10—11, 
сохранилось следующее более пространное окон- 
чание: 

Вообрази, что я не читал твоей славной 
статьи — победившей цензуру? вот каково жить 
по-азиатски, не читая журналов — Одесса город 
евр. — [вот] а поэтому русских книг здесь не 
водится. — Перечитывая твои письма [и статьи], 
берет меня охота спорить. — Говоря об роман- 
тизме, ты где-то пишешь, что даже стихи со вре- 
мени рев. носят [сво] новый образ — и упоми- 
наешь об А<ндре> ШХенье>». Никто более меня 
не уважает, не любит этого поэта—но он истин- 
ный грек [непроходимый|[, из классиков классик. 
С’е5Е ип нпЙафеиг зауапё её ип..Л От него так 
и пышет |древно] Феокритом и Анфологией. 
[с’ез& ип] Он освобожден от италианских сопсе{ {1 
и от французских Анти-{ёзез — но романтизма 
в нем нет еще ни капли. — Первые [стих(и>]| 
думы Ламартина в св. роде едва ли не лучше Дум 
Рылеева; | абелание прочел я недавно и еще 
не опомнился — так он вдруг вырос. — Парни— 
древний, т. е. она 6. т. Ар. МШеуоуе ни то ни 
се, но хорош только в мелочах элегических. Га 
\У!9те [подражатель] школьник Вольтера — 
и бьется [все] в старых сетях Аристотеля—ро- 
мантизма нет еще во Франции. — А он-то и воз- 
родит умершую поэзию. — Помни мое слово — 
первый поэтический Гений в Отечестве Буало— 
ударится в такую бешеную свободу, [вт| [в та- 





1 <Это ученый имитатор и...> 
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кой] что чтб твои немцы. — Покаместь во Фран- 
ции поэтов менее, чем у нас. — О Дмитриеве 
спорить с тобой не стану, хоть все его басни 
не стоят одной хорошей басни Крыловой, все 
его сатиры — одного из твоих посланий [все 
его песни, мадригалы, оды, элегии|, а всё про- 
чее [одно] [одного] первого стихотворения Жу- 
ковского. Ерм. такая дрянь [что] мочи нет.— По 
мне, Дмитриев ниже Нелединского и стократ 
ниже стихотворца Карамзина. Любопытно ви- 
деть его жизнь не для него, а для тебя. Сказки 
[раз] писаны в дурном роде, холодны и растя- 
нуты — — Хорош |Русский поэт] роёе 4е [1а] 
пофге с1УШзаНоп.1 Хороша и наша с1УШза оп! 
Грустно мне видеть, что всё у нас клонится 
бог знает куда— [ты| ты один бы мог прикрикнуть 
налево и направо, порастрясти старые репута- 
ции, приструнить новые и показать им путь 
истины, |да| а ты покровительствуешь старому 
вралю и на<нрэбр» нами — [грех| и что всего 
хуже бросил поэзию, — этого я переварить не 
в силах. — Что тебе пришло в голову оперу 
писать? [чин чина почитай| [и подчинит|] и за- 
кабалит [себя| поэзию музыке? ? Чин чина по- 
читай, —я бы и для Россини [писать| не поше- 
велился. Что до моих занятий, пишу теперь не 
роман, [а поз] а роман в стихах: дьявольская 
разница — вроде Дон-Жуана. Первая песнь или 
глава кончена — я [со временем приш] тебе ее 
доставлю — [е Гесг1з|3 Пишу его с упоеньем, 
чго уж давно со мной не было. О [цензуре] 
печати и думать нельзя — но цензура наша так 
своенравна, что нет возможности размерить 
[с нею свой] круг своего действия — лучше не 
думать —а если брать, так брать, не то <...> 
Последняя моя поэма — „Бахчисарайский 
фонтан“. — Грилазаю при сем полицейское по- 
слание — приложение не сохранилось. — /Луте-` 
шествие Апостола-Мур<авьева>» — „Путешест- 
вие по Тавриде“ И. М. Муравьева-Апостола, 
1823 г. — Что тебе пришло в золову писать 
оперу — Вяземским совместно с Грибоедовым 
был написан водевиль „Кто брат? Кто сестра? 
или обман за обман“ (муз. А. Н. Верстовско- 
го). — Роман в стихах... Вроде Дон-Жуана — 
„Евгений Онегин“. 
Авт. ДА. 


58. П. А. Вяземскому. 
Впервые — в РА 1874, кн. [, стлб. 126. * 

Разбойники — „Братья разбойники“. 

59. Ф. Ф. игелю. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2369, лл. 23—24. Впервые (отрывок)—в „Мо- 
скв.“ 1651, № 9, отд. У, стр. 7; полностью — 
в РА 1881, кн. 1, стр. 224. Письмо является 
ответом на письмо Ф. Ф. Вигеля к Пушкину 
от 8 октября 1823 г. (см. „Литературное На- 
следство“, № 16—18). 

Визель, Филипп Филиппович (1786—1856)— 
хороший знакомый Пушкина, член „Арзамаса“, 
в 1823 г. назначенный бессарабским вице-гу- 





4 «Поэт нашей культуры.> 
3 <Переделано из:> поэта музыканту. 
3 <Я пишу.> 
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бернатором, автор известных „Записок“; Пушкин 
посвятил ему четверостишие „Скучной ролью 
Телемака...“, а в „Дневнике“ своем записал: 
„Я люблю его разговор, — он занимателен и де- 
лен;новсегдакончается толками о мужеложестве“. 
Иронией над этим пороком Вигеля, известным 
всем, проникнуто и всё письмо Пушкина кВи- 
гелю.—Варфоломей—Егор Кириллович.—Луль- 
херия В. — Варфоломей, Пульхерия Егоровна.— 
Полтораикие — Алексей Павлович и Михаил 
Александрович. 

60. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 94 — 
95; полностью — в ВЕ 1881, № 1, стр. 6—7. 

Сатира к Гнед<ичу> — послание Баратын- 
ского „Гнедичу, который советовал сочинителю 
писать сатиры“. — Сомов безмундирный — Со- 
мов, Орест Михайлович. — Кол<ежскозо» со- 
в«етника» Измайлова — Измайлов, Александр 
Ефимович. — Пишу теперь новую поэму— 
„Евгений Онегин“. — Вели прислать мне не- 
меикого Пленника — „Кавказского пленника“ 
в переводе А. Е. Вульферта, изд. 1823 г. 

61. Н. И. Кривцову. Авт. ПБАЛ, аль- 
бом С. Н. Батюшковой, рожд. Кривцовой. Впер- 
вые—в РА 1864, стлб. 972—973. - 

Вернувшись из Англии, Кривцов в 1823 г. 
назначен был тульским губернатором. 

62. Кишиневским приятельни- 
цам. Черн. авт. ЛБ, № 2369, лл. 37 об.—38. 
Впервые (отрывок) —в кн. П. В. Анненкова 
„Пушкин в Александровскую эпоху“, СПб. 1874, 
стр. 192—193; с пропусками —в РА 1881, кн. 1, 


стр. 229—230; полностью — „Пушкин. Письма“, 
ред. Б. Л. Модзалевского, т. [, Л. 1926, стр. 63. 
Перевод: 


Да, без сомнения, я угадал их, тех двух 
очаровательных женщин, которые удостоили 
вспомнить об одесском, ранее — кишиневском 
отшельнике. Тысячу раз целовал я эти строки, 
напомнившие мне столько безумств, мучений, 
ума, любезности, вечеров, мазурок и т. д. Боже 
мой, как вы жестоки, сударыня, предполагая, 
что я могу веселиться там, где не могу ни 
встретить вас, ни вас забыть. Увы, любезная 
Майгин, вдали от вас, я совсем расстроен и уг- 
рюм, &?> мои способности пропадают, я поте- 
рял даже талант к карикатурам, хотя семейство 
к<нязя> Мурузи вполне достойно 'внушить их 
мне. У меня только одна мысль — еще вернуться 
к вашим ногам и посвятить вам, как говаривал 
добродушный поэт, то немногое и ничтожное, 
что мнееще остается. Помните ли вы о поправке, 
которую вы сделали на рисунке Аретино <?>. 
Боже мой, если бы вы ее повторили здесы Но 
правда ли, что вы думаете приехать в Одессу? 
 Поденнайте, ради бога! У нас будут, чтобы при- 
влечь вас, балы, итальянская опера, вечера, кон- 
церты, чичисбеи, воздыхатели, — всё, что вам 
будет угодно. Я буду передразнивать обезьяну, 
я буду злословить и нарисую вам г-жу (нрэбр» 
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в 36 поззх Аретино. — Кстати об Аретино, скажу 
вам, что я стал целомудрен и добродетелен, 
т. е. на словах, ибо мое поведение всегда было 
таково. Истинное наслаждение видеть меня и 
слушать, когда я говорю. Заставит ли это уско- 
рить ваш приезд? Еще раз — приезжайте ради 
бога и простите мне вольность, с которой я пи- 
шу к тем, которые слишком умны для того, что- 
бы быть жеманными, но которых я люблю и ува- 
жаю всем сердцем. Что касается вас, очарова- 
тельная капризняца, почерк которой заставил 
меня затрепетать (хотя, по великой случайности, 
он совсем не был изменен), не говорите, что 
вы знаете мой характер; вы не огорчили бы 
меня, сделав вид, что сомневаетесь в моей пре- 
данности и в моих сожалениях. — Угадайте, в 
свою очередь, кто С., который слыл за чело- 
века с противоестественной склонностью про- 
совывать нитку сквозь ушко иголки, смачивая 
кончик. — А. говорит о нем, что он отличался 
везде, где нужны были терпение и слюна. 

63. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, 
стр. 106; полностью —в РА 1814, кн. |, стлб. 
126—127. Сохранившийся черновик (ЛБ, № 2369, 
л. 41) не имеет существенных разночтений с 
беловым. Датировка предположительна. 

онечно ты прав — относительно недо- 
статков „Бахчисарайского фонтана“. — ...инка 
кр... — указание на неблагозвучное сочетание. 
Апостол — Муравьев-Апостол, Иван Матвее- 
вич. — Что такое Грибоедов? Мне сказывали, 
что он написал комедию на Чедаева. —„Горе 
от ума“; в образе Чацкого некоторые совре- 
менники видели сходство с [П. Я. Чаадаевым.— 
Посылаю разбойников — „Братьев разбойни- 
ков“. —... стих все-таки калмыцкий — неблаго- 
звучный, варварский. 

. Неизвестному. Черн. набр. в ру- 
кописи ЛБ, № 2369, л. 40. Ранее печзтался в 
середине черновика письма Пушкина к А. И.Тур- 
геневу от 1 декабря 1823 г. (РА 1881, кн. 1, 
стр. 230—231). Впервые выделен как самосто- 
ятельный отрывок в соч. Пушкина, ред. С. А. 


Венгерова, т. УТ, СПб. 1915, стр. 601. 
Перевод: 


Смею надеяться, что четырехлетнее изгна- 
ние не изгладило меня из вашей памяти. 


65. А.И. Тургеневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в РА 1866, стлб. 654—656. 


„ --. исчезла прежня живость...“ — стихи 
И. И. Дмитриева из его послания „К друзьям 
моим“. — „Гяур“ — поэма Байрона. 


66. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. |, стлб. 128—129. 


„Какая 6 ни была вина“ и „Символ, ко- 


нечно, дерзновенный“ — из „Бахчисарайского 
фонтана“, подготовляемого Вяземским к пе- 
чати. — „Аих Фаитазе }игз...“ — стихи из 


„Науки поэзии“ Буало. — Анахарсис Клои — 
Кюхля — Кюхельбекер, Вильгельм Карлович.— 


Письма 


ев о ия а а ив аа вв 


Мурнал его — „Мнемозина“, альманах на 
1824 г. — Софья Потоикая — Киселева, Софья 
Станиславовна. 

67. Неизвестному. Авт. /1/Д. Впер- 
вые —в „Письмах Пушкина“, ред. Б. Л. Мод- 
залевского, т. [, Л. 1926, стр. 15. 

Записка написана на клочке синей писчей 
бумаги с текстом приглашения Крупенското, 

атвея Егоровича, кишиневского вице-губерна- 


тора, у которого Пушкин часто бывал по ве- 
черам: „Господин Пушкин, будьте любезны 
придти ко мне тотчас же“ (перев. с франц.). 
Адресат записки — неизвестен. 


Перевод: 


Вот, полковник, записка Крупенского, ко- 
торую я только что получил. Будьте добры 
обождать меня. Пушкин. 


1824 


63. А. А. Бестужеву. Текст лондон- 
ской „Полярной Звезды на 1861 г.“, стр. 80—81. 
Впервые (неполно) —в  „Совр.“ 1854, № 1, 
отд. Ш, стр. 15—17. Сохранившийся черновик 
(ЛБ, № 2369, л. 46 об. —47) не имеет суще- 
ственных отличий от белового. 

Ты напечатал именно те стихи — элегия 
„Редеет облаков летучая гряда...“, напечатанная 
в „/Т3 на 1824 г.“ полностью, хотя Пушкин не 
желал видеть в печати три последних стиха 


(ср. письмо 82). — „Как ясной влазою...“ — из 
„Нереиды“, напечатанной в 1173 с ошибкой (необ- 
ходимо — „над“).— „...с болезнью и тоской...“— 


из напечатанной там же элегии „Простишь ли 
мне ревнивые мечты...“, также с ошибкой (не- 
обходимо — „с боязнью“). — „ШаЦег“ — шут- 
ливое прозвище, данное Пушкиным самому 
Бестужеву за его „рыцарскую повесть“ в духе 
романов В. Скотта „Замок Нейгаузен“. 

69. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) — в  „Материалах“ 1855, 
стр. 114; полностью — в Б3 1858,т.[, стлб. 43—44. 

Н. Раевской — Раевский, Николай Нико- 
лаевич - младший (о нем см. при письме 
155). — „Иван Иванович“ — прозвище Алексан- 
дра 1[.— „..зде растет трин-трава, брат- 
иы“ — стих из известной в то время револю- 
ционной песни Рылеева „Ах, где те острова...“ — 
„Ма{5 роигдио!$ сйапЁа{5-ш?“ — цитата из сти- 
хотворения Ламартина_ „ле ‘ро&е тоигапе“ 
(„Умирающий поэт“). — Тезей, Ипполит, Тера- 
мен — действующие лица из трагедии Расина 
„Федра“.— „Г”’ип тепзопяе ${ по!г...“ — стих 
из речи Ипполита Тезею во 2 сцене [У акта 
„Федры“ Расина. — „/1аризина“, поэма Бай- 
рона, сюжет которой схож с сюжетом „Фед- 

ы“. — „Иоиз тёте ой зещег чоиз...“ — слова 
ерамена из [ акта. 

70. Ф. В. Булгарину. Копия П. В. Ан- 
ненкова (/1.Д). Впервые ны — в „Материа- 
лах“ 1855, стр. 86—87; полностью — в акад. изд. 
„Переписки“, т. , СПб. 1906, стр. 98. 

Булзарин, Фаддей Венедиктович (1789— 
1859) — писатель и журналист, первоначально 
служил в военной службе, в 1812 г., будучи по- 
ляком по происхождению, сражался в войсках 
Наполеона против России; перейдя с 1820-х гг. 
на литературное поприще, Булгарин издавал 
в 1822—1828 гг. „Северный Архив“, в 1823— 
1824 гг. — „Литературные Листки“, в 1825 г.— 


. 


альманах „Русская Талия“, а с 1825 г., совместно 
с Н. И. Гречем, — газету „Северная Пчела“, где 
благодаря своим связям с правительственными, 
общественными и литературными кругами ши- 
роко поставил критическую и информационную 
часть. Булгарин являлся добровольным агентом 
Ш Отделения и своими доносами сумел огра- 
дить свои издания от конкуренции. В дальней- 
шем организатор многолетней литературной 
травли Пушкина. — Татарская поэма а 
извещение о выходе которой помещено было 
в „Северном Архиве“, — „Бахчисарайский фон- 
тан“. — Две пьесы — „Элегия“ и „Нереида“, на- 
печатанные в /73 с ошибками (ср. письмо 68) и 
перепечатанные в „Литер. Листках“ 1824, № 4. 

71. А. А. Бестужеву. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в „Литер. ния 1824, ч. [, 
№ Ш, стр. 117; полностью — в лондонской 
„Полярной Звезде на 1861 г.“, стр. 81— 82. Со- 
хранившийся черновик (ЛБ, № 2369, л. 43 об. — 
44) не имеет существенных отличий от белового. 

Повесть Бестужева — „Замок Нейгаузен“ 
(см. письмо 68). — Корнилович славный малый 
и мною обешает — но зачем пишет он... — 
В „/13 на 1824 г.“ А. О. Корнилович поместил 
статью „Об увеселениях российского двора при 
Петре 1“, посвятив ее некоей „баронессе“ и ука- 
зав, что „снисходительный взор“ баронессы` бу- 
дет ему „лучшею наградою“, а „улыбка“ ее 
„одобрения“ придаст ему новые силы „к новым 
трудам“. — Булзарин зоворит, что Н. Бесту- 
жев отличается новостию мыслей — отзыв 
Булгарина о статье Н. А. Бестужева „Об удо- 
вольствиях на море“, помещенной в „/13 на 
1824 г.“, был напечатан в „Литер. Листках“. — 
Арабская сказка — „Витязь буланого коня“, 
напечатанная в „/13 на 1824 г.“, принадлежала 
О. И. Сенковскому.— Родзянко — Аркадий Гав- 
рилович, напечатавший в /13 мадригал „К ми- 
лой“, откуда Пушкин и приводит образец „бес- 
Плетнев поместил в 


смыслицы“. — не- 
сколько стихов, в том числе и пьесу „Родина“, 
Баратынский — „Истину“ „Аглае“, „Рим“, 
„Признание“, и „К***“, — Мои пиесы плохи — 
„К друзьям“, „Нереида“, „В альбом малютке“, 
„К Морфею“, „Элегия“, „Отрывок из послания 
к В. Л. П.“, „Домовому“, „Простишь ли мне 
ревнивые мечты“ и „Надпись к портрету“. — 
Мой Фонтан шумит — „Бахчисарайский фон- 
тан“.— „Аих 4оисез [ох...“ — из стихотворения 
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Комментарии 





оч 


А. Шенье „Га {еипе сарНуе“ („Молодая плен- 
ница“). —Моя поэма— „Евгений Онегин“. — 
Обними... брата и братью — Н. А. Бестужева 
и друзей писателей. 


72. П. А. Вяземскому. А Впер- 
вые— в РА 1874, кн. [, стлб. 129—131. Сохра- 
нившийся черновик письма (ЛБ, № 2369, лл. 5) 
об. — 51) не имеет существенных отличий от 
белового. 

.ты продал всё издание — „Бахчисарай- 
ский фонтан“. — ...засяду за новую поэму — 
„Цыганы“, начатые в Одессе в 1823 г. и окон- 
ченныев с. Михайловском. — ..твои давнишние 
замечания на Бул «Карина» — „Замечания на 
краткое обозрение русской литературы 1822-го 
года, напечатанное в № 5 Северного Архива 
1823-го года“, помещенные Вяземским в жур- 
нале НЛ 1823, № 19. — „Жизнь Дмитриева“ — 
статья Вяземского „Известия о жизни и стихо- 
творениях И. И. Дмитриева“ в изд. „Стихотво- 


рения И. И. Дмитриева“, СПб. 1823. 
73. И.Н. Инзову (?). Черн. авт. ЛБ, 
№ 2369, л. 43. — Впервые — в РА 1881, кн. Г, 


стр. 232. Адресат и дата предположительны. 


Перевод: 


Посылаю вам, генерал, 360 рублей, кото- 
рые я вам был должен так давно; благоволите 
принять мою искреннюю благодарность. Что 
касается извинений, — у меня не хватает муже- 
ства их вам высказывать. Мне совестно и уни- 
зительно, что до сих пор я не мог уплатить вам 
этот долг — причина этому то, что я издыхал 
от нищеты. Примите, генерал, уверение в моем 
глубоком уважении. 


Инзов, Иван Никитич (1763—1845) — ге- 
нерал, главный попечитель о поселенцах в Юж- 
ной России, к канцелярии которого в Кишиневе 
был причислен Пушкин. 

1. П.А. Вяземскому <?>. Копия ПБ. 
Впервые (отрывок) — в кн. П. В. Анненкова 
„Пушкин в Александровскую эпоху“, СПб. 1874, 
стр. 261; полностью — в „Материалах для био- 
графии Пушкина“, Лейпциг 1875, стр. 33. Авт. 
неизвестен. 

Дата и адресат письма предположительны: 
письмо было направлено Пушкиным одному из 
своих знакомых в Москву, на почте было вскрыто, 
прочтено и стало одним из главных поводов к 
исключению поэта из службы и ссылке вс. Ми- 
хайловское. Печатаемый отрывок письма, в со- 
временной копии, сохранился в деле 1824—- 
1825 гг. канцелярии новороссийского генерал- 
губернатора за № 1714 и 57: „О высылке из 
Одессы в Псковскую губ. колл. секр. Пушкина“ 
(„дело“ хранится в /1Б.Л). 

„пишу пестрые строфы романтической 
поэмы — „Ёвгений Онегин“. — Афеизм, афей— 
атеизм, атеист. — Англичанин, глухой фило- 
соф — д-р Гутчинсон. 
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15. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 


Впервые (отрывок) —в „Материалах“ 1855, 
стр. 194—195, полностью — в Б3З 1858, т. Ь 
стлб. 41—42. 


„Б лазонамеренный“ — журнал А. Е. Измай- 
лова. — ... как можно печатать партикуляр- 
ные письма — Булгариным был напечатан не- 
большой отрывок из письма 82 (см.). — ...запи- 
шусь в зр<афы> Хвостовы — гр. Хвостов сам 
скупал у книгопродавцев свои нерасходившиеся 
среди публики произведения. 

76. П.А. А а Впер- 
вые — в РА 1874, кн. [, стлб. 131—133. 

Бахчисарай — „Бахчисарайский а 
вышедший отдельным изданием всвет 10 марта 
1824 г., с предисловием Вяземского; „Вместо 
предисловия к „Бахчисарайскому фонтану“. Раз- 
говор между издателем и классиком с Выборг- 
ской Стороны или с Васильевского Острова“. — 
„Жизнь Дмитриева“ — см. при письме 72.— 
Мордвинов —гр. Николай Семенович. — Вер- 
стовский, Алексей Николаевич (о нем см. при 
письме 377). 

77. А. И. Казначееву. Черн. авт. /1.Д. 
Впервые — в кн. П. В. Анненкова „Пушкин в 
Александровскую эпоху“, СПб. 1874, стр. 254— 
255; сохранился вариант с датой 22 мая (ЛБ, 
№ 2370, лл. 1—2), впервые напечатанный в акад. 
изд. „Переписки“, т. |, стр. 110—111. Он не 
имеет особых разночтений с первым вариантом. 

Казначеев, Александр Иванович (1788— 
1881) — правитель канцелярии М. С. Воронцова, 
непосредсгвенный начальник Пушкина, очень к 
нему расположенный. — Предписание е<ю>» 
с<иятельства> (гр. М. С. Воронцова) — коман- 
дирование Пушкина на расследование о при- 
менении мер против появившейся в Херсонской 
губ. саранчи). 

78. А. И. Казначееву. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2370, лл. 8—9. Впервые (в переводе) — в кн. 
П. В. Анненкова „Пушкин в Александровскую 


эпоху“, СПб. 1874, стр. 256—258. 


Перевод: 

Мне очень досадно, что моя отставка вас 
так огорчила, а сожаление, которое вы мне по 
этому поводу выражаете, искренно меня трогает. 
Что касается ваших опасений относительно по- 
следствий, которые может повлечь эта отставка, 
то я не нахожу их основательными. О чем мне 
сожалеть? Не о моей ли неудавшейся карьере? 
Но у меня уже было довольно времени, чтобы 
примириться с этой мыслью. О моем жалованье? 
Но раз мои литературные труды [могут мне 
доставить более денег] — вполне естественно 
[пожертвовать ради них моими служебными за- 
нятиями и т. д.]. — Вы говорите мне о покрови- 
тельстве и дружбе — дзух вещах несовместимых. 
Я не могу, да и не хочу притязать на дружбу 
графа Воронцова, еще менее — на его покрови- 
тельство. Я незнаю ничего, что более унижало 
бы, как быть под чьим-либо покровительством, 


Письма | 


мл 


а я слишком уважаю этого человека, чтобы 
желать унижаться перед ним. У меня есть 
на этот счет демократические предрассудки, 
которые стоят аристократической гордости 
и предрассудков. Я устал зависеть от хорошего 
или дурного пищеварения того или другого 
начальника, мне наскучило, что ко мне в оте- 
честве моем относятся с меньшим уважением, 
чем к первому попавшемуся мальчишке-ан- 
гличанину, который является к нам, чтобы 
хвастаться своей пошлой болтовней. Я жажду 
только независимости — простите мне это вы- 
ражение во внимание к самому понятию, — 
с помощью смелости и настойчивости я нако- 
нец обрету ее. Я уже поборол в себе отвраще- 
ние писать и продавать свои стихи для полу- 
чения средств к жизни; самый большой шаг уже 
сделан, и если я еще пишу лишь под прихотли- 
вым влиянием вдохновения, то, раз стихи на- 
писаны, я уже смотрю на них исключительно 
как на товар, по столько-то за штуку. Я не 
постигаю ужаса своих друзей (да и не очень-то 
знаю, что такое мои друзья). Нет никакого со- 
мнения, что граф В<оронцов>, человек умный, 
сумеет выставить меня в глазах общественного 
мнения виноватым: победа весьма лестная, и я 
предоставляю ему наслаждаться ею в свое удо- 
вольствие, ибо так же мало забочусь об обще- 
ственном мнении, как о брани <и>о восторгах 


наших а 
79. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. Впер- 
вые— в акад. изд. „Переписки“, т.[, СПб. 1906, 


стр. 115—116. 

Жена твоя — Вяземская, кн. Вера Федо- 
ровна (о ней см. при письме 92). — „..кажется 
ты успокоился после своей эпираммы — на 
М. А. Дмитриева, по поводу предисловия Вя- 
земского к „Бахчисарайскому фонтану“. — При- 
шли мне эпи'рамму Грибоедова— на М. А. Дми- 
триева и А. И. Писарева, распространявшуюся 
в рукописи. — бескигг — сектант, человек опре- 
деленного кружка. — Авось с переменой мини- 
стерства — 15 мая 1824 г. министром народного 
просвещения был назначен А. С. Шишков, на 
которого (в смысле облегчения цензуры) возла- 
гал надежды Пушкин. : 


80. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервме —в БЗ 1858, т. [, стлб. 44—45. 

„Северные Цветы на 7825 1.“ — альманах 
Дельвига, где Пушкин поместил „Песнь о Ве- 
щем Олеге“, „Демона“, „Отрывки из Евгения 
Онегина“ и „Прозерпину“, вышел в конце 
1824 г. — Жуковскозю я получил. Славный был 
покойник. — Жуковский, занятый преподаванием 
великим князьям, в 1822-— 1827 гг. написал 
очень мало литературных произведений. 

81. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. [, стлб. 133—136, 

Трубецкой — кн. Петр Петрович. — Тиве- 
рий — древнеримский имдератор, здесь — Але- 
ксандр 1. — Сеян — приближенный  Тиверия, 
здесь — гр. Воронцов. — ...вирши на смерть его 





тата, ор р ль лор ры р тать 


превосходительства — стихи на смерть Бай- 
рона (ум. 7/19 апреля 1824 г.).— Фита Глинка — 
Глинка, едор Николаевич. Шишков — Але- 
ксандр Семенович. — Дмитриев — Михаил Але- 
ксандрович. 

82. А. А. Бестужеву. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывки)— в „Материалах“ 1855, стр. 
104, 162 и 188; полностью —в лондонской „По- 
лярной Звезде на 1861г.“, стр. 82—83. 

„напечатав 3 последние стиха моей 
элеши — см. письмо 68. — ... для напечатания 
Разбойников — „Братьев разбойников“. — Ни- 
кита Всеволожский („Аристипп Всеволодо- 
вич“) — Всеволожский, Никита Всеволодович 
(о нем см. при письме 96). — Мужайся — дай 
ответ скорей — переделка стиха из Ломоно- 
совской „Оды 9-й, выбранной из Иова, главы 
38, 39, 40 и 41“. 

83. А. А. Шишкову. Авт. /7Д. Впервые 
(ориео —в „Материалах“ 1855, стр. 165— 

66; полностью — в лондонской „Полярной Звез- 
де на 1861 г.“, стр. 101—102. 

Шишков, Алексэндр Ардалионович (1799— 
1832) — приятель Пушкина еще с лицейских 
времен, стихотворец, подражатель Пушкину, 
с 1818 г. служивший в военной службе на Кав- 
казе. — Александр Иванович— Казначеев (о нем 
см. при письме 77). 

8. В. Л. Давыдову <?>. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2364, л. 74. Впервые — вкн. П. В. Анненкова 
„Пушкин в Александровскую эпоху“, СПб. 1874, 
стр. 206—207. Адресат и датировка предполо- 
жительны. 

85. В. Л. Давыдову <?>. Авт. ПД. Впер- 
вые (перевод) — в кн. П. В. Анненкова „Пуш- 
кин в Александровскую эпоху“, СПб. 1874, стр. 
204—205. подлинный текст — в акад. изд. „е- 
репески“, т. 1, СПб. 1906, стр. 112—113. Адре- 
сат и датировка предположительны (ср. пись- 
мо 84). 


Перевод: 

... Константинополь — <...> из трусливых 
бездельников, воров и бродяг, которые не могли 
выдержать даже первого огня плохих турецких 
стрелков, составили бы своеобразный отряд 
в армии графа Витгенштейна. Что касается 
офицеров, то они еще хуже солдат. «Мы» ви- 
дели новых Леонидов на улицах Одессы и Ки- 
шинева, мы со многими из них лично знакомы 
и свидетельствуем об их полном ничтожестве; 
они умудрились выказать себя пошляками в ми- 
нуты, когда их рассказы интересовали каждого 
европейца — ни малейшего понятия о военном 
искусстве, никакого представления о чести, ни- 
какого энтузиазма. Французы и русские, которые 
здесь живут, выказывают то презрение к ним, 
которое они более чем заслуживают, они всё 
сносят, даже палочные удары, с хладнокровием, 
достойным Фемистокла. Я не варвар и не апо- 
стол Алкорана, дело Греции меня живо зани- 
мает, вот почему я и негодую, видя, что на долю 
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этих жалких людей выпала священная обязан- 
ность быть защитниками свободы. 
Витленштейн — граф Петр Христианович. 
86. А. И. Тургеневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в ВЕ 1880, № 12, стр. 820—821. 
Молдавский боярин, побитый Пушкиным 
(весною 1822 г.) — Теодор Балш. — Голицын — 
кн. Александр Николаевич, уволенный из ми- 
нистров народного просвещения и духовных 
дел и замещенный (по народн. просвещению) 
А. С. Шишковым. — Волконская — Софья Грн- 
горьевна. — Ее дочь — княжна А. П. Волкон- 
ская. —Князиня Голицына — Евдокия Ивановна. 


87. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 18174, кн. [, стлб. 136—137. 

Дал ли ты ему разбойников для Мне- 
мозины? — „Братьев разбойников“ для альма- 
наха Кюхельбекера „Мнемозина“. — //лутня 
Ольдекопа — переиздание (в 1824 г.), без со- 
гласия и ведома Пушкина, Е. И. Ольдекопом не- 
мецкого перевода „Кавказского пленника“ 
А. Е. Вульферта (см. письмо 60), с приложе- 
нием параллельно и русского оригинала. 

88. И. С. Деспоту-Зеновичу. Впер- 
вые —в Собр. соч. А. С. Пушкина, ред. 
П. А. Ефремова, т. УП, СПб. 1905, стр. 120— 
121. Авт. неизвестен. 

Деспот-Зенович, Игнатий Семенович — 
помещик с. Колпина Себежского у. Витебской 
губ., к которому Пушкин заехал по дороге из 
Одессы в с. Михайловское, направляясь туда 
в ссылку. 

89. А.Н. Вульфу. Впервые тЫ — 
в „С.-Петербургских Ведомостях“ 1866, № 157; 
полностью —в РА 1867, стлб. 154. Авт. не 
сохранился. 

Вульф, Алексей Николаевич (1805—1881)— 
друг Пушкина, помещик с. Тригорского, 
учившийся в Дерптском университете, а затем 
поступивший в военную службу. — Лайон — 
Пушкин, Лев Сергеевич. — Анна» Петров- 


на> — Керн (о ней см. при письме 149). 
90. Й. А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 


вые—в сборн. СН, кн. У, СПб. 1902, стр. 
13—14. 

Доверенность я бы тебе переслал — на 
ведение дела против Ольдекопа. — ... малень- 
кое поминаньиие за упокой души раба божия 
Байрона — стихотворение „К морю“, в котором 
Пушкин вспоминал и о смерти Байрона. 

91. В. А. Жуковскому. Авт. ПБА. 
Впервые — в РА 1872, стлб. 2357. 

Жуковский, Василий Андреевич (1783— 
1852) — поэт, член „Арзамаса“, неизменный 
и верный друг шкина, посвятившего ему: 
„К Жуковскому“ („Благослови, поэт|.. В тиши 
парнасской сени...", 1816) „К портрету Жуков- 
ского“ („Его стихов пленительная сладость“, 
1818), „Когда, к мечтательному миру...“ (1818), 
„Записка к Жуковскому“ („Раевский, молоде- 
нец прежний...“, 1819), „Штабс-капитану, Гете, 
Грею...“ (1819), черновой набросок „Жуковский, 
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как ты шалишь и как ты мил...“ (1820), а также 
эпиграмму — „Послушай, дедушка, мне каждый 
раз...“ (1818). — Пошевели сердие Марии — им- 
ператрицы Марии Федоровны, покровительницы 
разных женских образовательных и воспита- 
тельных заведений висков для благород- 
ных девиц“). 

92. В. Ф. Вязем ской. Авт. ЛБ, № 2370, 
лл. 34 об. — 35. Впервые (отрывок, перевод) — 
в кн. П. В. Анненкова „Пушкин в Алексан- 
дровскую эпоху“, СПб. 1874, стр. 269—270; по 
авт. — в РС 1884, № 7, стр. 13—14. 


Перевод: 

Прекрасная и милая княгиня Вера, пре- 
лестная и самоотверженная душа! Не буду бла- 
годарить вас за ваше письмо: слова были бы 
слишком холодны и слишком слабы, чтобы вы- 
разить вам мое умиление и признательность. 
Вашей нежной дружбы было бы довольно для 
всякой души менее эгоистической, чем моя. Она 
одна утешила меня во многих моих горестях 
и одна могла успокоить бешенство скуки, кото- 
рая снедает мое глупое существование. — Вы 
желаете знать его, это глупое существование. 
То, что я предвидел, сбылось. Мое присутствие 
посреди моего семейства лишь удвоило мои 
горести, и без того достаточно существенные. 
Правительство имело гнусность предложить мо- 
ему отцу быть орудием преследования. Меня 
попрекают ссылкою, считают себя вовлеченными 
в мое несчастье, утверждают, что я проповедую 
атеизм сестре — небесному созданию — и брату, 
потешному юнцу, который восторгался моими 
стихами и на которого я, конечно, нагоняю 
скуку. Богу известно, помышляю ли я о нем. 

тец мой имел слабость принять на себя роль, 
которая поставила его во всяком случае в лож- 
ное положение по отношению ко мне. Поэтому 
я провожу верхом и в полях всё время, что 
я не в постели. Всё, что напоминает мне море, 
наводит на меня грусть, шум источника при- 
чиняет мне в буквальном смысле слова боль, 
думаю, что ясное небо заставило бы меня пла- 
кать от ярости, но, слава богу, небо сивое, а 
луна —точная репа. Что касается моих сосе- 
дей, то сперва мне пришлось взять на себя 
труд отвадить их; они не надоедают мне; я поль- 
зуюсь среди них репутацией Онегина, — и вот 
я пророк во отечестве своем. В виде единствен- 
ного развлечения я часто видаюсь с одной 
доброй старой соседкой, слушаю ее патриар- 
хальные беседы; дочери ее, довольно дурные 
во всех отношениях, играют мне Россини, ко- 
торого я выписал. Я нахожусьв наилучшем по- 
ложении, какое только можно себе представить, 
чтобы окончить мой поэтический роман, но 
скука — холодная муза, и мой роман совсем 
не подвигается; вот, однако, строфа, которой 
я вам обязан, покажите ее князю Петру; ска- 
жите ему, чтобы он не судил обо всем по 
этому образчику. — Прощайте, почтенная кня- 


Письма 
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гиня, я в грусти у ваших ног. Письмо это показы- 
вайте только тем, кого я люблю и которые инте- 
ресуются мною по дружбе, а не из любопыт- 
ства. Ради бога, одно слово об Одессе, о ваших 
детях. Совещались ли вы с доктором де-Мили? 
Что делает он и что Мили? — Князь <...> 

Вяземская, Вера Федоровна (1790—1886), 
рожд. кж. Гагарина — жена Вяземского, умная, 
живая и образованная женщина, большой друг 
Пушкина. — Добрая старая соседка — Оси- 
пова, Прасковья Александровна (о ней см. при 
письме 150). — Мой поэтический роман — „Ёв- 
гений Онегин“. — Князь Петр — П. А. Вязем- 
ский. — Мили — гр. Гурьева. 

93. Б. А. А деркасу. Копия П. А. Оси- 
повой, 1Б.Л (бумаги Жуковского). — Впервые — 
в РА 1872, стлб. 2359. Авт. неизвестен. 

Письмо, повидимому, не было доставлено 
адресату и уничтожено самим Пушкиным. 

Адеркас, Борис Антонович (ум. 1831 г.) — 
псковский гражданский губернатор (1816 г.— 
12 сент. 1826 г.). 

94. В. А. Жуковскому. Авт. ПБА. 
Впервые —в РА 1872, стлб. 2354—2356; сохра- 
нившееся черновое (ЛБ, 2370, лл. 36 об. Ч) 
впервые напечатанное в кн. П. В. Анненкова 
„Пушкин в Александровскую эпоху“, СПб. 1874, 
стр. 272—273, не имеет существенных отличий 
от белового текста. 

95. П. А. Плетневу. Черн. авт. ЛБ, 
т р л. 34. Впервые — в РС 1884, № 7, стр. 


Ты издал дядю моезо— в 1822 г. Плет- 





нев заведывал изданием — „Стихотворений 
В. Л. Пушкина“. — Покойная Беседа — Беседа 
любителей российского слова, к которой 


В. Л. Пушкин, как „арзамасец“, не принадле- 
жал, в то время уже прекратила свое существо- 
вание. 


96. Н. В. Вона к авт. 


ЛБ, № 2370, л. 36. Впервые — в Р 4, №7, 
стр. 15—16. 
Всеволожский, Никита Всеволодович 


(1799—1862) — друг Пушкина, в доме которого 
обычно собиралось общество „Зеленая Лампа“, 
богатый помещик, служивший в Коллегии ино- 
странных дел; Пушкиным ему посвящено по- 
слание „Прости, счастливый сын пиров..." 

97. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) — в _ „Материалах“ 1855, 
стр. 240; полностью — в 58, т. [, стлб. 47. 

Аппейе — Анна Николаевна Вульф (о ней 
см. при письме 139), к которой Пушкин шутливо 
„ревновал“ брата, уехавшего из Михайловского 
ранее других родных (затем выехали сестра 
и мать и наконец С. Л. Пушкин). — Там— 
в Тригорском.— Скажи от меня МЖуковскому, 
чтоб он помолчал — о раздорах с отцом ио „бу- 
маге“ Адеркасу (см. письма 92 и 93). — Что 
Онеин? — первая глава „Евгения Онегина“, 
предназначенная к печатанию и увезенная 
Л. С. Пушкиным для представления в цензуру. 
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— [Ребгип — Лебрен, 
Михайло — М.И. Калашников. — 
Пузачева — „Ложный Петр Ш, или жизнь, ха- 
рактер и злодеяния бунтовщика Емельки Пуга- 
чева“, с портретом Пугачева, М. 1809. — Путе- 
шествие по Тавриде Муравьева — см. при 
письме ]10.— Я тружусь во славу Корана — 
в ноябре 1824 г. Пушкиным были написаны 
„Подражания Корану (посвящено П. А. Оси- 
повой)“. — Сабуров — Яков Иванович. — Воей- 
кова — Александра Андреевна. —М — тра- 
диционное имя влюбленного пастушка в „идил- 
лиях“ поэтов ХУШ в. 


98. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые —в БЗ 1858, № 1, стлб. 2 и №4 
(литограф. воспроизвед. при стр. 112). 

На обороте письма — рисунок Пушкина, 
поясняющий текст; к отдельному изданию пер- 
вой главы „Евгения Онегина“ рисунок прило- 
жен не был, но послужил мотивом для гравюры 
в „Невском Альманахе“ 1829 г., на что Пон 
ным написана эпиграмма „Вот, перешедши мост 
Кокушкин...“ — Михайла — М. И. Калашников. 

99. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок)— в „Материалах“ 1855, стр. 
121, 238 и 241—242; полностью —в Б3З 1838, 
№ 2, стлб. 45—46. 

„. ты мне пришлешь немеикую критику 
Кавк<азскозо» Пл<енника» — „Роёнере Егтециз- 
115зе 4дег Киззеп. Еш У\УегзисН уоп Ка! ЕнедсЬ 
уоп 4ег Вогя, пеЪ${етет Апрапзе БозгарЫзсВег 
ип4 Пега&иг 1$ от1сВег МоН2еп“, Е1за ипд ог- 


Понс-Дени-Эдуард. — 
Жизнь Е мельки 


ра* 1823, 2 В., в которой, при заметке о Пуш- 
кине, имеется упоминание о „Кавказском 
пленнике“. — „Галия“ Бумарина — альманах 


„Русская Талия, подарок любителям и люби- 
тельницам Отечественного Театра на 1825 г.“, 
изд. Ф. В. Булгарина. — ЕЁвпр<аксия> — Вульф, 
Евпраксия Наколаевна. — Анетка — Вульф, 
Анна Николаевна. — Что Онешин? — 1-я глава 
„Евгения Онегина“ (ср. письмо 98). — Разз<о- 
воре» — „Разговор книгопродавца с поэтом“, 
напечатанный в качестве предисловия при от- 
дельном издании 1-Й главы „Евгения Оне- 
гина“. — Сопоегзайоп$ Че Вигоп... — француз- 
ский перевод „Разговоров“ Байрона: „Сопуег- 
заНоп$ 4е 1ог4 Вугоп очи тётома! Чип $6 оик 
& Р!15е аиргёз 4е 1ога Вугоп, сопёепапё 4ез 
апес4о{ез симеизез зиг |е пое 1]ог4. Раг!з 
1824“. —..до обеда пишу записки — уничто- 
женные в 1825 г., после раскрытия заговора 
декабристов (ср. т. \У наст. изд., стр. 493. — 
„Записки“ Пушкина 1830 г.; уцелевший отры- 
вок из этих ранних „записок“ см. т. наст. 
изд. стр. 490—491). — ...историческое, сухое 
известие о Сеньке Разине — такового в то 
время не имелось в русской исторической ли- 
тературе, а потому эта просьба Пушкина и 
не могла быть исполнена его братом (в биб- 
лиотеке Пужкина сохранилась, однако, ред- 
кая иностранная книга: „КеаНоп 4ез рагЯси- 
1аг{55 4е |а геЪеШов Зе З%епКо-Казт сопёге 
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]2 дгапд ие 4е Мозеоме" 1672 г.). — Чухонка 
Баратынскозо — „Эда, финляндская повесть“, 
отрывки из которой были напечатаны в аль- 
манахах на 1825 г. „Мкемозина“ и ПЗ и в жур- 
нале МТ 1825 г. 

100. И. М. Рокотову. Впервые -- 
в Собр. соч. А. С. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1882, стр. 267—268. Авт. 


неизвестен. 


Перевод: 


Милостивый ‘государь! Я почел бы своим 
долгом прислать вам мою “коляску, но в на- 
стоящую минуту не имею у себя в распоряже- 
нии лошадей. Если вы соблаговолите прислать 
за нею, — она к вашим услугам. Если бы ваш 
брат сделал мне честь заехать ко мне, — я был 
бы чрезвычайно рад принять его и возобновить 
столь приятное знакомство. Что касается пены, 
то я хотел бы продать ее, как я имел честь 
вам говорить, за 1503 рублей. Впрочем, пола- 
гаюсь в этом на решение вашего брата. — При- 
мите уверение в глубочайшем уважении и со- 
вершеннейшем почтении, милостивый государь, 
вашего нижайшего и покорного слуги. Але- 
ксандр Пушкин. Среда. Р. 5. Мой отец свиде- 
тельствует вам свое почтение. Он надеется, что в 
следующий раз будет иметь двойное удовольствие 
принять в Михайловском вас и вашего брата. 


Рокотов, Иван Матвеевич (1782—1814?) — 
богатый помещик, сосед Пушкина по Михай- 
ловскому. — Брат Рокотова — Рокотов, Нико- 
лай М., отставной полковник. 

01. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) — в „Матер иалах“ 1855, стр. 
239; полностью — в БЗ 1553, № 2, стлб. 47—48. 

Письмо мое к Адеркасу — см. письмо 93.— 
Наши — родители и сестра Пушкина. — /Л1о- 
топ — наводнение 7 ноября (ст. ст.) 1824 г., 
названное далее Пушкиным, как стихийное бед- 
ствие, также и „Александрийским пожаром“ 
(Александрия, столица Египта, сожжена арабами 
в 641 г.). — Жаль мне Цветов Дельвиза — аль- 
манаха „Северные Цветы на 1825 г.“, который 
мог задержаться печатанием из-за наводнения. — 
.печатай Онеина и с Раззтовором —с „Раз- 
говором книгопродавца с поэтом“ (ср. письмо 
99).— ...твои письма в Лубны —кА. П. Керн 
(см. при письме 149).—...читаю Кларису — 
„Кларисса Гарлоу“, сентиментальный роман ан- 
глийского писателя Самуэла Ричардсона (1678— 
1761). — Полярные зоспода — А. А. Бестужев 
и Рылеев, издатели альманаха /13, которому, 
в связи с наводнением, Пушкин посвятил шут- 
ливые стихи „Напрасно ахнула Европа ...“ 

102. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 137—139; 
перновое (ЛБ, № 2370, л. 40), впервые опу- 
бликованное в „Письмах Пушкина“, ред. 


Б. Л. Модзалевского, т. [, Л. 1926, стр. 100—-101, 


не имеет существенных разночтений с беловым. 
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а ба во вы чае 


... принужден был бежать из Мекки в Ме- 
дину, мой Коран пошел по рукам — и дбныне 
правоверные... — Пушкин в ноябре 1824 г. пи- 
сал „Подражания Корану“, чем и вызваны шут- 
ливые сравнения себя с Магометом („бегство“ — 
ссылка на югв 1820 г.), проигранной рукописи — 
с Кораном, а будущих читателей — с „правовер- 
ными“.— Смерть моей тетки тейЙШоп — Пуш- 
киной, Анны Львовны. — РгеНЦоп — прозвище 
одной из героинь песенок Беранже, горячим 
поклонником которого был В. Л. Пушкин, на- 
писавший по поводу смерти сестры чувствитель- 
ные стихи. — „Гелеа жизни“ с заменой „рус- 
ского титула“ напечатана Вяземским в 
1825, № 1. 

103. В. А. Жуковскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в РА 1872, стлб. 2356—2357; черно- 
вое (ЛБ, № 2370, л. 37), впервые опубликован- 
ное в акад. изд. „Переписки“, т. 1, СПб. 1906, 
стр. 153, имеет зачеркнутую фразу: „Мать меня 
обняла, говоря Чие Чемепага!з-{е, 51 {и ез & |а 
{от%егеззе?“ („Что станет со мной, если ты 
будешь в крепости?“). 

сослан за строчку злупозо письма — 
см. письмо 174. — Маленькая зречанка — Со- 
фианос, Родозэс — дочь одного из гетеристов, 
боровшихся за освобождение Греции, убитого 
в бою 29 июня 1821 г. 

104. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254, 
л. 30. Впервые —в Б3 1858, № 1, стлб. 1, 
прим. Ср. „Рукою Пушкина“, Л.—М. 1935, 
стр. 304—305. 

105. Л. С. и О. С. Пушкиным. Авт, 
ЛБ, № 1254. — Впервые (отрывок) — в ОЗ 1855, 
№ 6, отд. Ш, стр. 37, 66—67 и в „Материа- 
лах“ 1855, стр. 96, 239, 241 и 242; полно- 
стью — в Б3З 1858, № 4, стлб. 99—100. 

Мой демон — „Демон“ был напечатан в 
альманахе Кюхельбекера„Мнемозина на 1824 г.“, 
ч. Ш, стр. 11—12; „Море“— стихотворение „К. мо- 
рю“ — там же, ч. [У, стр. 102—104.— ...да нельзя 
ли еше под Раззовором — „Разговор книгопро- 
давца с поэтом“ (см. письмо 99). — „Мез аггЁёгез 
пеуеих те 4еига{етё сеё отфгаде“ — несколько пе- 
ределанный стих из французской басни Лафон- 
тена „Старик и трое молодых“. — Закрытие 
театра, и запрешение балов — по случаю 
страшного бедствия, причиненного наводнением 
7 ноября 1824 г., описанным Пушкиным в „Мед- 
ном всаднике“. — „Инвалид“— официальная га- 
зета „Русский Инвалид“, где печатались стихи 
жертвователей пострадавшим от наводнения. — 


Эда Баратынская — „Эда, и по- 
весть“ Баратынского. — Моя Черкешенка — ге- 
роиня „Кавказского пленника“. — 5 се дие чоиз 


Аз... — кн. П. И. Шаликов напечатал в своем 
„Дамском Журнале“ слезливое послание „К В.Л. 
Пушкину. На кончину его сестры А. Л. Пуш- 
киной“. — Твои троезорские приятельнииы — 
А. Н. и Е. Н. Вульф, дочери П. А. Осиповой, 
и А. И. Осипова, ее падчерица. — Кланяйся... 
Онеину — „Евгений Онегин“ (первая глава, 


Письма 


-—- ^^ 


которую Л. С. Пушкин должен был с помощью 
П. А. Плетнева напечатать отдельным изда- 
нием). — Присылай мне Старину — альманах 
А. О, Корниловича „Русская Старина“. 

106. А. Г. Родзянку. Авт. в библ. 
Харьковского госуд. университета. — Впервые 
в бы Обозрении“ 1897, № 2, стр. 524—525. 

Родзянко, Аркадий Гаврилович (1793— 
1846) — поэт, помещик Полтавской губернии, 
член общества „Зеленая Лампа“, автор порно- 
графических произведений, которые и имел 
в виду Пушкин, называя его певцом „сократи- 
ческой“ (гомосексуальной) любви и „наместни- 
ком Феба и Приапа“. — А. П. К...., А. П.— 
Керн, Анна Петровна, в это время жившая 
с Родзянкой (см. шуточное послание Пушкина 
к Родзянку „Ты обещал о романтизме, о сем пар- 
насском афеизме. ..“). — Кузина — Вульф, Анна 
Николаевна. — Чухонка Баратынского — „Эда, 
финляндская повесть“; ицьпанка Пушкина — 
героиня поэмы „Цыганы“. — /Горфирий — брат 
А. Г. Родзянка. 

107. Д. М. Шварцу. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2341, л. 41 об. — Впервые (отрывок) — 
в кн. П. В. Анненкова „Пушкин в Александров- 
скую эпоху“, СПб. 1874, стр. 244- 245; полно- 
стью — в РС 1884, № 7, стр. 18. 

Швари, Дмитрий Максимович (1797—1839), 
чиновник осозых поручений при М. С. Ворон- 
цове. Ранее письмо считалось адресованным 
Д. М. Княжевичу. — ... нет — ни саранчи, 
ни милордов Уорониовых — намек на ко- 
мандировку, в которую Пушкин был отпра- 
влен гр. Воронцовым (фзмилия иронически 
англизирована, так как Воронцов был боль- 
шой  англоман). — Няня — Арина Родио- 
новна. 


103. Л.С.Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254.— 
Впервые —в БЗ 1858, № 4, стлб. 97—98. 

Роколов—Иван Матвеевич.—ТГризорские— 
семейство (дочери) П. А. Осиповой.— ...при- 
шли же мне всевозможные календари — раз- 
личные литературные сборники, „альманахи“; 
календари Придворный и Академический, изда- 
вавшиеся с ХУШ в. Академией Наук — месяце- 
словы, с перечнем чиновных особ.— Речь ста- 
рика Шишкова, Александра Семеновича (о нем 
см. при письме 139), министра народного про- 
свещения, напечатанная в № 101 „С.-Петер- 


111. К. Ф. Рылееву. Авт. 1. Впер- 
вые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 125; 
полностью —в лондонской „Полярной Звезде 
на 1861 г.“, стр. 76—77. 

Рылеев, Кондрэтий Федорович (1795— 
1526) — один из вождей Северного тайно-о о5- 
‚цества, казненный 13 июля 1826 г., поэт и жур- 
налист, издававший вместе с Бестужевым аль- 
манах „Полярная Звезда“. — О прывок из 
„Цыган“ напечатан в „/73 на 1825 г.“ — „Вой- 





о о ня 


бургских Ведомостей“, оканчивалась заявлением, 
что „обучать грамоте весь народ... принесло 
бы более вреда, нежели пользы“. — ...станем 
трактовать о банкире, о переписке, о месте 
пребывания Чедаева“ — указание на нео5хо- 
димость условиться о всех этих вещах на слу- 
чай побега, о чем Пушкин в это время серьезно 
думал (Чадаев путешествовал за границей).— 
„От усыпителя злупиа, от пробудителя на- 
хала“ — стихи из „Уединения“. — ...письмо 
мое о Потопе — см. письмо 101. 

103. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок)—в „Материалах“ 1855, 
стр: 240, полностью — в Б3З 1858, № 4, стлб. 
103—124. 

Пришли мне иветов да Эду — „Северные 
Цветы на 1825 г.“, альманах Дельвига, и „Эда, 
финляндская повесть“ Баратынского. 

110. А. А. Дельвигу. Черн. авт. 2-й 
редакции по авт. ЛБ, № 257), лл. 42 об.— 44. 
Вперзые (отрызо«) — в „Материалах“, стр. 75— 
79. Беловое — в „СЦ на 1826 г.“, стр. 101—105 
(авт. не сохр`нился); сохранился черновик 1-й 
редакции (ПД), не имею ций существенных от- 
личий от 2-й редакции. Письмо было перепе- 
чатано в 3-м изд. „Бахчисарайского фонтана“ 
1830 г. в качестве приложения. 

Содержание письма — ср. с письмом 14 
и с примеч. к нему. 

ты (итал.) — нарицательное про- 
звище беспечно жив*щего, 6эз определенных за- 
нятий человека.— /[Л1утешествие МСуравьева— 


„Путешествие по Тавриде в 1820 г.“, СПб. 
1823, И. М. Муравьева-Апостола. — „А чему 
холодные сомненья?...“ — под заглавием 


„К Ч<аадаеву»“ было напечатано ранее всего 
письма в СП 1825, № 12 от27 января. — К. *** — 
вымышленное Пушкиным лицо (для отклонения 
подозрений о бывшей его влюбленности в одну 
из дочерей Н.Н. Раевского-старшего).— №. М.— 
Н. Н. Раевский-старший. — Что касается до 
памятника ханской любовницы, о котором 
зоворит М«уравьев> — о памятнике над моги- 
лой будто бы похи ценной крымским ханом Ке- 
рим-Гиреем одной из Потоцких; Пушкин все же 
использовал эту легезду при создлнии образа 
Марии в „Бахчисар`йском фонтане“. Имя хан- 
ской любовницы (Потоцкой) раскрыто Пушки- 
ным в черновике 1-й редакции. 


1825 


наровский“, „дума“ Рылеева, вышел в свет от- 


дельным изданием в начале 1825 г. — „Ог/апао 
итозо“ — „Неистовый Роланд“ — поэма Арио- 
сто.— „Гуди5рас“— повесть Бутлера.— РисеЦе 
ФОнвалз — шутливая поэма Вольтера.— „Вер- 
Вер“ — поэма Грессе. — „Реникефукс“ — „Рей- 
никз-лис“ — фламандзкая среднэвеховая сати- 
рическая пээмз, озрлзботзнная Гете. — „Ду- 
шзнька“ — пээма Богдановиза. — Критическая 
статья Плетнева — „Письмо к графине 


475 


Комментарии 


С. И. С<оллогуб> о русских поэтах“, напеча- 
танное в „СД на 1825 г.“; в нем Плетнев дал 
восторженный отзыв о Жуковском, с чем не 
был согласен Бестужев. 

112. П. А. Вяземском. Авт. ДА. — 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 149—143. 

Получил ли ты от меня письмо — см. 
письмо 102. — В иветах встретил я тебя... — 
в „СЦ на 1825 г.“ Вяземским были помещены 
стихотворения: „Черта местности“ и „Чистосер- 
дечный ответ“. — „Инвалид“ — „Русский Инва- 
лид“; „ Гелераф“— „Московский Телеграф“, жур- 
нэл, начавший выходить с 1 января 1825 г.; в пер- 
вом номере были напечатаны Пушкинские: „Теле- 
га жизни“ и 7 первых стихов стихотворения 
„К морю“ (под заглавием „Прощание с морем“).— 
Статья Плетнева — см. при письме 111; статья 
Бестужева с отрицательным отзывом о влиянии 
немецкой литературы на русскую была поме- 
щенав „Литературных Листках“ Булгарина 1824, 
№ Х!Х—ХХ. — Фита — Глинка, Федор Нико- 
лаевич. 

113. А. А. Бестужеву. Авт. /7.Д. Впер- 
вые (отрывок) — в журнале „Пантеон“ 1853, 
№ 124; полностью — в лондонской „Полярной 
Звезде на 1861 г.“, стр. 85—86. 

Слушал Чацкого — в чтении (11 января 
1825 г.) привезенного Пущиным списка ко- 
медии „Горе от ума“; отзывы о „Горе от ума“ 
см. в письме 114 и в „Путешествии из Мо- 
сквы в Петербург“. — С/ёоп (Клеон), Жеронт 
и Хлоя — действующие лица комедии Й. Б. Л. 
Грессе „[.е тёсрап“ („Злой НЫЙ 

114. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в СН, У, 1902, стр. 14. 

Кн<язиня» В«ера>» Федоровна» — Вязем- 
ская, давшая Пушкину перед его высылкой из 
Одессы 600 р., каковые должна была получить 
от А. П. Савёлова, в свою очередь должного 
эту сумму Пушкину. Савёлов не уплатил ее 
Вяземской (ср. письма 161, 179)).—Читал я Чаи- 
козо— „Горе от ума“ (ср. письмо 113). — Ваш 
Телераф — „Московский Телеграф“, деятельным 
сотрудником которого был Вяземский.— /Тосла- 
ние гр. Д. И. Хвостова — „Послание к ММ о 
наводнении Петрополя, бывшем 1824 г. 7-го 
ноября“, напечатанное не в МТ, ав „Невском 
Альманахе на 1825 г.“— Филимонов, Владимир 
Сергеевич, поместил в газетах и журналах про- 
странное объявление о предпринятом им из- 
дании „Искусство жить“. 

115. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 139—140. 

Грабе — Павел Христофорович Граббг.— 
Заветных покаместь нет — стихов, не пред- 
назначенных для печати. 

116. Л. С. Пушкину. Впервые — в Б3 
1861, № 13, стлб. 383—384. Авт. неизвестен. 

„Сопоегзайоп$ Де Вугоп“ — см. письмо 
99.—.3Записки Наполеона были изданы гр. 
К. Монтолоном, а гр. Г. Г. Бертран, бывший 
вместе с Наполеоном на острове св. Елены, 
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владел также одним из списков этих „записок“. 
который он считал наиболее достоверным 
и стремился распространять. — Мой Коншин — 
Туманский, Василий Иванович (о нем см. при 
письме 161), названный так Пушкиным в на- 
смешку над Плетневым, очень высоко ценившим 
настоящего Коншина (о нем см. при письме 429); 
Туманский напечатал в НЛ, №2 за 1825 г. 
стихотворение „Девушка влюбленному поэту“, 


ав „СЦ на 1825 г.“ — „Элегию“. — Комедия 

Грибоедова — „Горе от ума“; о „Горе от ума“ 
У р У 

см. письмо 113. — „Палей“ — неоконченная 


поэма Рылеева, отрывки из которой напечатаны 
в СП 1825, № 2.—Плетнев неосторожным усер- 
дием повредил Баратынскому — дав в своей 
статье о русских поэтах (см. при письме 111) 
восторженный отзыв о нем и тем обратив из- 
лишнее внимание на опального поэта. — „М 
скоро ль, долзо ль? Как узнать? Где вестник 
искупленья?“ — цитата из „Громобоя“ Жуков- 
ского.—- Бедный Баратынский —разжалованный 
в солдаты, служивший тогда в Финляндии. — 


Пишу Записки — ср. письмо 99. — Новая 
поэма Рылеева — „Войнаровский“. 
117. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 


Впервые —в РА 1874, кн. |, стбл. 143—144. 


Онезин — первая глава, вышедшая в свет 


и поступившая в продажу. — Телеза — „Телега 
жизни“ (см. письмо 102). — Издание Фонви- 
зина — работа Вяземского над биографией 
Фонвизина. 

118. Н. И. Гнедичу. Авт. ЛД. Впер- 
вые —в „Совр. Обозрении“ 1868, т. Ш, 
стр- 144. 


Песни зреческие — сборник переведенных 
Гнедичем а песен нынешних 
греков“, СПб. 1825. — Ваш Гомер — подготов- 
ленный им же перевод „Илиады“ Гомера. 

119. Л. С. Пуш кину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок)— в „Материалах“ 1855, 
стр. 239, 241—242; полностью —в Б3З 1858, 
№ 4, стлб. 102—103. 

„Пчела“— газета „Северная Пчела“ 1825, 
№ 23 (от 21 февраля), где помещено было 
объявление о выходе в свет первой главы 
„Евгения Онегина“. — Роза Григорьевна — эко- 
номка, нанятая Н. О. Пушкиной. — Эти друзья 
не в пример хуже БСу.лларина> — читая всюду 
и давая списывать имевшиеся у них еще не 
опубликованные стихи Пушкина, „друзья“ под- 
рывали тем интерес к произведениям поэта по 
их напечатании и влияли на успешность распро- 
дажи изданий. — Над или под Морем и землею 
должно было поставить Идиллия Мосха — 
„Земля и море“ было напечатано без указания 
на перевод из Мосха (сиракузского идиллика 
П в. до н. э.) в № 1 за 1825 г. НЛ, изд. 
А. Ф. Воейковым. — Бион — по преданию, друг 
Мосха; здесь, в шутку— А. Ф. Воейков. — 
Ив. Ив. Парни — шутливое прозвище, данное 
Пушкиным Парни, имя которого также было 
пропущено при напечатании в „СД на 1825 г.“ 


Письма 


—=——_. 


стихотворения „Прозерпина“, представляющего 
заимствование у р Старина и Талия — 
альманахи на 1825 г. „Русская Старина“ и „Рус- 
ская Талия“. — „Изд... Ы. А.“ — издатель „Нев- 
ского Альманаха на 1825 г.“ Аладьин, Егор 
Васильевич. — „Аот“ — басня А. Е. Измайлова, 
напечатанная в „Невском  Альманахе на 
1825 г.“— Слепой поп — Г. А. Пакатский. 

120. Л.С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254.— 
Впервые (отрывок)— в „Материалах“ 1855, 
стр. 111 и 188—189; полностью — в Б.3 1858, 
№ 4, стлб. 104—105. 


Алжиреи Всеволожский — Никита Всеволо- 


дович (о нем см. при письме 96). — „Сопоегза- 
Нопз Че Вугоп“, „Метатез 4е Гоисйё“, „Та- 
лию“, „Старину“— см. письмо 99. — „Новое 


Изд. Собр. Рус. Стих.“ —1) „Собрание Новых 
Русских ой, вышедших в свет с 1821 
по 1823 г.“, ч. |. СПб. 1824; 2) „Собрание об- 
разцовых русских сочинений и переводов в сти- 
хах и прозе“, 12 ч., изд. 2-е, СПб. 1822—1824; 
3) „Новое Собрание образцовых русских сочи- 
нений и переводов в стихах и прозе, вышедших 
в свет от 1816 до 1821 г.“, 4 чч., СПб. 1821— 
1822 гг. — Каченовский восстал на меня— 
напечатал в своем издании (ВЁ) статью „Нечто 
о споре по поводу Онегина (Письмо в редак- 
цию)“. У вас ересь — споры 1824—1825 гг. 
о сущности поэзии, вкоторых некоторые (МТ, 
Кюхельбекер) считали мерилом художественно- 
сти произведения не форму („стихи“), а вкла- 
дываемый в них „восторг“ автора. — Мирти-ль- 
ничаю — слащаво любезничаю, разыгрываю 
влюбленного пастушка. — Готчас займусь но- 
вым собранием — подготовкой к печати своих 
стихотворений („Стихотворения А. Пушкина“, 
вышедшие из печати в 1826 г.). 

121. Л. С. Пушкину. Первая публика- 
ция в „Сборнике Отделения русского яз. и сло- 
весности Академии Наук“, т. ХУ, № 5, 1896, 
стр. 7. Авт. неизвестен. 

Записка находится в конце рукописного 
оригинала стихотворений Пушкина (тетради 
Капниста), предназначавшегося поэтом к печати 
(см. письмо 122). 

122. Л. С. Пушкину и П. А. Плет- 
неву. Авт. ЛБ, № 1254. Впервые (отрывок) — 
в „Материалах“ 1855, стр. 189—190; полностью — 
в Б3З 1858, № 4, стлб. 105—107. 

... не подражайте изданию Батюшкова— 
„Опыты в стихах и прозе К. Н. Батюшкова“, 
2 чч., 1817 г.—... строфы Ж<уковскозо>›—„Он 
мнил, что вы с ним однородные...“ — из сти- 
хотворения Жуковского „Мотылек и цветы“, на- 
печатанного в „СД на 1825 г.“ — Пересчитав... 
нахожу 60 или около — в издание О 
ний Александра Пушкина“ (1825) вошло 109 про- 
изведений. Не прислать ли вам для наполне- 
ния ЦКаря> Никиту и 40 езо дочерей — шу- 
точное предположение, так как эта пьеса, ввиду 
фривольности ее содержания, напечатана тогда 
быть не могла. 
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123. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые —-в Б3 1858, № 4, стлб. 109. 

Пчела — „Северная Пчела“ Булгарина, 
поместившего „сухое“, двусмысленное извеще- 
ние о выходе первой песни „Евгения Онегина“. 
Булгарин и издатель СО Греч действовали в это 
время солидарно друг с другом, почему и на- 
званы Пушкиным „атаманом“ и „есаулом“. 

124. А.А. Бестужеву. Авт. /1.Д. Впервые 
(отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 126—128; 
полностью — в РС 1882, № 2, стр. 458—460. 

„Войнаровский“ — поэма Рылеева, вышла 
в свет отдельным изданием в 1825 г. — Вои{ез— 
Боульс, Вильям. — Юлия — одна из героинь 
поэмы Байрона „Дон Жуан“. 

1725. В. Ф. Вяземской. Авт. ДА. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. [, СПб. 1906, 
стр. 197. 


Перевод: 

Любезная и почтенная княгиня, письмо 
ваше растерзало мне сердце. Я не имел поня- 
тия о несчастии, которое вас постигло; не про- 
бую утешить вас, но от глубины души разделяю 
ваше горе и тревогу. Надеюсь, что в настоящее 
время князь и дети выздоравливают. — Так как 
Онегин может его развлечь, я сейчас же при- 
мусь за его переписку и пошлю ему. Напишу 
также брату, чтобы он послал то, что у него 
может найтись из моих стихов. Прошу только 
князя хранить всё это про себя и решительно 
ничего никому не читать. П<ущин> напрасно 
рассказал вам о беспокойствах моих и предпо- 
ложениях, которые оказались ошибочными. 
У меня нет никаких сношений с О<дессою>. 
Мне совершенно ничего не известно, что там 
происходит. — Любезная княгиня, будьте спо- 
койны, если возможно. Сообщите мне о вашем 
семействе и считайте меня всегда в числе тех, 
кто вам наиболее предан. 

..о несчастии, которое вас постизло — 
о смерти сына Вяземской, Николая (1818—1825) 
и тяжелой болезни П. А. Вяземского. 

126. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывки) — в „Материалах“ 1855, стр. 
191 и 245; полностью — в Б3, 1858, № 4, стлб. 
107—109. 

Бабушкин Кот — „Аристарх (не „Три- 
фон“) Фалелеич Мурлыкин“ — герой повести 
А. А. Перовского, „Лафертовская маковница“, 
напечатанной в НЛ 1825, стр. 5. — Гелеграф — 
„Московский Телеграф“ Полевого, в № 1 вос- 
торженно отозвавшегося о „Бахчисарайском 
ВЫ Стихи к<няшне» Голии<ыной>- 

'уворовой — „Давно о ней воспоминанье...“, 
„К Овидию“, „Друзьям“ („Вчера был день 
разлуки шумной...“), „Море“ („Земля и море“), 
„Воспоминания в Царском Селе“, „Птичка“ 
„В чужбине свято наблюдаю..."), „Дружба“ 
„Что дружба? Легкий шум похмелья“). 

127. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 145—146. 
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_ Комментарии 


а о иыия 


.. влюблен как Кюхельбекерской Держа- 
вин в Суворова — см. письмо 37. Полевой — 
Николай Алексеевич (о нем см. при письме 157); 
пародия его („Книжная лавка“) на „Сельское 
кладбище“ Жуковского напечатана в „Невском 
Альманахе на 1825 г.“, его журнал — МТ. — 
„.под Бирукова— в цензуру. Из послания 
к Чедаеву вымарал я стихи— те, где задет 
гр- Ф. И. Толстои-Американец, бывший хо- 
рошим знакомым Вяземского (ср. письмо 36 — 
послание „Чагдаеву“). 

128. П. А. ион. Авт. ЦА. 
Впервые — в РА 1874, кн. [, стлб. 144. 

Мой поп — священник с. Воронича, Раев- 
ский, Илларион Евдокимович, по прозвищу 
„Шкода“.— Новая типозрафическая плутня — 
дсшедший до Пушкина слух (неверный) о пе- 
репечатке „Бахчисарайского фонтана“, подобно 
изданию Ольдекопа (см. письма 60, 87 и 130); 
„Бахчисар-Йский фонтгн“ был издан по-фран- 


цузски в Париже в 1826 г. 
12. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 


Впервые — в БЗ 1858, № 4, стлб. 109—110. 

Дата, выставленная Пушкиным в начале 
письма, ошибочна (письмо писано в день смерти 
Байрона — см. письмо 128). 

А<нна> Н<иколаевна> — Вульф (о ней см. 
при письме 139).— Фонт<ан> — „Бахчисарай- 
ский фонтан“ (см. письмо 128).— Ольза — 
О. С. Пушкина.— М-Це ММ-А. Н. Вульф. 
„Ноппу $0! ес...“ (не допис“но: Чи! та] у репзе)— 
девиз английского ордена Подвязки. 

130. А. С. Шишкову. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2370, л. 65 об. Впервые — в акад. изд. „Пере- 
писки“, т. П, СПб. 1906, стр. 33—34 (ошибочно, 
как черновик письма А. Х. Бенкендорфу от 
20 июня 1827 г.) 

Шишков, Александр (Семенович (1754— 
1841) —^д ирал, министр народного просве- 
щения (1824—1828), писатель, президент Россий- 
ской Академии и председатель Беседы любите- 
лей российского слова; около него группи- 
ровались представители старой литературной 
школы, анти-арзамасцы; высмеивавший его 
вначале Пушкин возлагал на него, однако, не- 
сбывшиеся надежды как на министра-литератора, 
долженствующего облегчить цензурный гнет, 
и посвятил ему поэтому сочувственные строки 
во „Втором послании к цензору“. 

Письмо А. С. Шишкову осталось не ото- 
слаиным. 

131. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывки) —в  „Материалах“ 1855, 
стр. 151, 240; полностью—в Б3 1858, № 4, 
стлб. 110—111. 

Оеиогез агат<айдиез> 4е ЭсШег— „Драма- 
тические сочинения Шиллера“.— бсезе! — см. 
в письме 120. — „Сибирский Вестник“ — жур- 
нал, издававшийся Г. И. Спасским (о нем см. при 
письме 526) в 1818—1824 гг.— Ееиг ФОгапяе— 

алетная вода. — ... восхишаясь Чи(и>ринским 
‘таростою — отрывком „Смерть Чигиринско- 
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го Старосты“ из поэмы Рылеева „Наливайко“, 
напечатанным в „/73 на 1825 г.“ — О послании» 
к Чаадаеву> скажу — см. при письме 36. — 
Толстой — Федор Иванович („Американец“).— 
Ан<на»> Ник<олаевна», Анета — Вульф: 

132. П.А. Вяземскому. Авт. А. Впер- 
вые —в РА 1874, кн. [Г стлб. 152—153. 

В. Л. Пушкин на смерть А. Л. Пушкиной 
напечатал в „/173 на 1825 г.“ стихотворение 
„К ней“. — Цветы — альманах „Северные Цве- 
ты“. — Полярная — „Полярная Звезда на 1825 г.“ 

133. Л. С. Пушкину. Авт. ЦА. Напи- 
сано в тетради, в которой Пушкин переписал 
для П. А. Вяземского вторую главу „Евгения 
Онегина“. Впервые — в акад. изд. „Переписки“, 
т. 1, СПб. 1906, стр. 210. 

Доставь это Вяземскому — тетрадь со 
второй главой „Евгения Онегина“ и другими 
стихотворениями. 

134. В. А. Жуковскому. Авт. ПБ.Л. 
Впервые — в РА 1870, стлб. 1169—1171. 

Н<иколай> М‹ихайлович> — Карамзин. — 
.. я буду думать об одних пятистопных без 
рифм — такими стихами (пятистопными ямбами 
без рифм) написан „Борис Годунов“, над кото- 
рым Пушкин работал в это время. — „Белый“— 
прозвище Александра [; черновое письмо ему 
кана см. письмо 135. — Брат— Л. С. 
Пушкин, обладавший почерком очень схожим 
с почерком поэта.— Маркиз Блудов — Дмитрий 


Николаевич (о нем см. при письме 482). — „Ве- 
селозо пути я Блудову желаю...“ — пародия 
на начальные стихи послания МЖуковского 


„К Блудову“, при отъезде его в турецкую ар- 
мию. — Собрание, из которого Блудов исключал 
стихи, — „Стихотворения“ Жуковского, вышед- 
шие 3-м изданием, в Зтт., в марте 1824 г.— 


Надпись к Гете — „К портрету Гете“ Жуков- 
ского. — „Ах, если мой милый“ — „Мечта“, 
его же.— „Гению“— „К мимо пролетавшему 
знакомому гению“, его же. — „Водолаз“ — 


баллада Шиллера „Оег Таисрег“, переведенная 
Жуковским под названием „Кубок“. 


135. Александру 1. Авт. БЛ. Впер- 
вые — в РА, 1870, стлб. 1171—1172. 


Перевод: 


Я поставил бы себе долгом переносить 
эту немилость в почтительном молчании, если 
бы необходимость не побуждала меня прервать 
оное. Мое здоровье было сильнейшим образом 
расстроено в первой юности; до настоящего 
времени у меня не было способов лечиться. 
Аневризм, которым я страдаю лет десять, также 
требовал бы безотлагательной операции. Легко 
убедиться в истине моего заявления. Меня уко- 
ряли, государь, в том, что я некогда рассчиты- 
вал на великодушие вашего характера; сознаюсь, 
что теперь прибегаю единственно к нему. Умо- 
ляю ваше величество дозволить мне. удалиться 


Письма 
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и 


куда-нибудь в Европу, где бы я не был лишен 
всяческой помощи. ' 

Прошение Жуковским (ср. письмо 134) 
отправлено не было; вместо него к Александру [ 
обратилась Н. О. Пушкина с просьбой разре- 
шить сыну выехать для лечения в Ригу, но 
получила отказ и предложение Пушкину ехать 
лечиться в Псков. 

136. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывки) — в „Материалах“ 1855, стр. 
111, 239—240; полностью —в Б3, 1858, № 4, 
стлб. 100—102. 

Лже-Дмитриев — Дмитриев, Михаил Але- 
ксандрович, названный так Пушкиным в отличие 
от Дмитриева, Ив. Ив. — ... весь процесс — жур- 
нальную полемику по поводу „Бахчисарайского 
фонтана“, участником которой был и М. А. Дмит- 
риев.— Слепой поэт — И. И. Козлов.— Повесть 
езо— „Чернец. Киевская повесть“. — Лослание — 
„К другу В. А. Жуковскому (по возвращении 
его из путешествия)“.— Аонечно бедный болен, 
иль Войнаровским недоволен — перефразировка 
стиха из пьесы И. И. Дмитриева „Воробей 
и Зяблица“. — Последняя Сепз — „Записки 
о ХУШ веке и о Французской революции“ 
(по-франц.), Рамз 1825, 44. 10. — САИа Нагоа— 
Гатаг#пе — продолжение „Чайльд-Гарольда“ 
Байрона, написанное Ламартином. — „Стари- 
на“— альманах „Русская Старина“.—„Талия“— 
альманах „Русская Талия“, полученный Пушки- 
ным от издателя (Булгарина); в нем были поме- 
щены (в отрывках): „Ворожея, или танцы духов“, 
комедия кн. А. А. Шаховского, перевод Н. И. 
Хмельницкого (о нем см. при письме 404) коме- 
дии Мольера „Школа женщин“ и другие пьесы 
(его же). — Анахарзис Клоци — Кюхельбекер, 
в своем послании „К Грибоедову“ употребив- 
ший насмешившее Пушкина выражение.— Сар- 
ское Село и с Нотой— см. письмо 126.— 
„Нап<олеон»“— стихотворение Пушкина. 

137. К. Ф. Рылееву. Авт. ПД. Впервые 
(отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 90; пол- 
ностью — в лондонской „Полярной Звезде 


на 1861 г.“, стр. 77. 


„Войнаровский“, „Петр в ЛИ ЖЕ 
ске»“, „Ив<Сан> Сусанин“, „Олеа“, „Исповедь 
Наливайки“ — „думы“ Рылеева. — Об ошибке 
в „думе“ „Олег“ — ср. письмо 44. 


38. А. Н. Вульфу. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые—в „С.-Петербургских Ведомостях“ 1866, 
№ 157. 

Послание Н. М. Языкова — „Не вовсе чуя 
бога света... (ответ на Пушкинское послание 
„Издревле сладостный союз... “). 


Приниска П. А. Осиповой. 


Путешествие А. Н. Вульфа — за границу, 
куда он предполагал увезти, под видом слуги, 
и Пушкина. 

139. А. Н. Вульф. Авт. ПД. Впервые — 
в газете „День“ 29 января 1917, № 27. 


Перевод: 


Сударыня! вот еще письмо для моего 
брата; умоляю вас принять его под свое покро- 
вительство. Бога ради, пришлите перья, которые 
вы имели великодушие очинить для меня, и ко- 
торые я имел дерзость забыты Не сердитесь 
на меня за это. 

Вульф, Анна Николаевна (1799—1857) — 
знакомая Пушкина, влюбленная в него, дочь 
соседки поэта по имению (с. Тригорское) П.А. 
Осиповой; Пушкиным ей посвящены стих. 
„Увы, напрасно деве гордой...“ и „К именин- 
нице“. 

140. А.?А. Бестужеву. Авт. /1.Д. Впер- 
вые (отрывки) —в „Совр.“ 1854, № 1, отд. Ш, 
стр- 5—6; полностью —в РС 1861, ч. 2, стр. 
24—28. 

Оды Г. Р. Державина: „Фелица“, „Вельмо- 
жа“, „Бог“, „На смерть князя Мещерского“, „На 
возвращение графа Зубова из Персии“. — Дер- 
жавин был министром юстиции в 1802—1803 гг., 
Ив. Ив. Дмитриев — в 181)—1814 гг., Карам- 
зин—с 1803 г. ыветораогрие: с пенсией в 2000 р. 
(в год), Жуковский —с 1816 г. получал пенсию 
по 4030 р., Крылов — с 1812 г. получал пенсии 
1500 р.; Гнедич — с марта 1825 г., кроме жало- 
ванья по должности, получал 3000 р. пенсии. 
Баратынский служил долгое время простым 
рядовым и только 21 апреля 1825 г. произведен 
в прапорщики.— Державину покровительство- 
вали три царя — Екатерина П, Павел 1, Але- 
ксандр 1.— „О воспомни, как в том восхи- 
шеньи...“ — из оды „На возвращение графа 
Зубова из Персии“. — Послание к А<лександ- 
ру> — „Неснь русскому царю от его воинов“ 
(Жуковского, 1815 г.). — с Сйеь, г ббат, 
Эммануэль Жозеф. — Гвой Турнир — „Ревель- 
ский турнир“, повесть А. А. Бестужева („/7.3 
на 1825 г.“). — Владимир — герой другой его 
повести — „Измена“ (там же). —...ты умел в 
71822 +ъ. жаловаться — в статье „Взгляд на 
старую и новую словесность в России“ („/1.3 
на 1823 г.“). 

141. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впервые 
(отрывки) — в „Материалах“ 1855, стр. 156—157 
и 224; полностью — в лондочской „Полярной 
Звезде на 1861 г.“, стр. 93—95. 

Что делают мои Разные» Стих<отво- 
рения> — подготовленные к печати, они еще не 
прошли через цензуру („Бирукова Грозного“).— 
..) меня в пяльцах — подготовляемый „Борис 
Годунов“. — Басня И. А. Крылова „Мельник“ 
напечатана была в „/73 на 1825 г.“— НСиколай» 
МСихайлович» — Карамзин, выпустивший в 
1824 г. ХГ том своей „Истории“ (до конца цар- 
ствования Лжедмитрия [) и работавший в 1825 г. 
над т. ХИ. 

142. П.А. Вяземскому и Л. С. Пуш- 
кину. Авт. ДА. Впервые —в РА 1874, кн. 1, 
стлб. 146—149. - 


Ты спрашиваешь, доволен ли я — статьею 
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Вяземского (в № 4 МТ) „Жуковский, Пушкин. 
О новой пиитике басен“. — В бореньях с труд- 
ностью силач необычайный — см. при письме 
39. — „Чернеи“ — поэма Козлова.—„Войн<аров- 
ский>" — поэма Рылеева. — Статьи и стихов 
Шаликова не читал — послания П. И. Шали- 
кова „К А. С. Пушкину (на его отречение петь 
женщин)“, по поводу упоминания Шаликова 
в „разговоре Книгопродавца с поэтом“; в после- 
дующих изданиях этой пьесы фамилия,Шаликов“ 
Пушкиным была заменена словом „юноша“ 
(„пускай их юноша поет“). — Сазтиг — Дела- 


винь, Казимир (его сочинения). — „Виоча {.Ап- 
{опа“ — средневековая итальянская сказка. — 
„Онмапао {ппатогаю“ — „Влюбленный Роланд“, 


поэма Маттео Боярдо. 


143. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 150—152. 

Телеграф — Полевой, Николай Алексее- 
вич, издатель МТ.—..с тех пор как пошел 
мор на Пушкиных — см. письма 132, 141. — „Ге 
фов О{еи“ — песенка Беранже; в России счита- 
лась „кощунственной“ и могла быть переведена 
и напечатана только с заменой слова „бог“ 
мифическим „Зевсом“. — Хвостова, Александра 
Петровна — автор книжки „Камин и Ручеек“.— 
В. Л. Пушкин — автор длинного послания 
в стихая „К камину“. — „Опасный сосед“ — 
его фривольная поэма, ходившая по рукам 
в рукописи. — 4. М. — Пушкин, Алексей Михай- 
лович, вместе с Ив. Ив. Дмитриевым часто 
подшучивавший над простодушным В. Л. Пуш- 
киным.— Я послал в Пчелу, а не в Тел<е'раф» 
мою опечатку — протест против прибавления 
Вяземским к напечатанному в МТ заглавию 
стихотворения „Приятелям“ эпитета „журналь- 
ным“. — А. Е. Измайлов поместил в „Благона- 
меренном“ язвительную заметку на стихотворе- 
ние „Приятелям“; эпиграмма Пушкина („Ех 
ипфие 1еопет“ — „По когтям узнают льва“) 
напечатана Полевым в МТ.— Фита в сторо- 
ну — воспоминание о „водяных“ стихах „Фиты“, 
т. е. Ф. Н. Глинки, вызванное у Пушкина его 
же собственным нарочито вычурным описанием 
дождливой погоды (о стихах Глинки — см. 
письмо 81). 


144. В. А. Жуковскому. Авт. ПБА. 
Впервые — в РА 1870, стлб. 1177—1178. 

Письмо вызвано отказом в разрешении 
Пушкину выехать в Ригу (ср. письмо 135). — 
Губернатор — Б. А. НЕ 258 Всево- 
ложский — Всеволод ванович  Всеволодов, 
врач. 


145. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 153—155. 

То, ЧопЁ {е топ4е епсоге {9тоге [е ога 
пот — цитата из послания к Байрону А. Ламар- 
тина. —..твои замечания на замечания Де- 
ниса — статья Вяземского „О разборе трех 
статей, помещенных в Записках Наполеона, 
написанном Денисом Давыдовым“ (МТ 1825, 
ч. У, № 12). — Метафизической язык — ср. 
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письмо 36; о русском языке Пушкин выска- 
зался в 3 главе, строфы ХХУ1-—ХХХ, „Евгения 
Онегина“.— За твоею статьею следует моя о 
М-ае 4е 5юё1—„О Г-же Сталь и о Г.А. М ве“, 
за подписью „Ст. Ар.“ (т. е. „Старый Арзама- 
сец“), помещенная в № 12 МТ (см. т. У 
наст. изд. стр. 14—15 и 591—592). — Романти- 
ческая траедия— „Борис Годунов“.— А. Шенье 
в темниие — „Андрей Шенье“. 

146. П. А. Плетневу. Впервые — в лон- 
донской „Полярной Звезде на 1861 г.“, стр. 102. 
Авт. не сохранился. 

Одна прелесть — Керн, Анна Петровна. 
147. А. Н. Вульф. Авт. ПД. Впервые — 
в „Библ. для Чтения“, 1859, № 4, стр. 119—120 


Перевод: 

Пишу вам после того, как напился самым 
плачевным образом: вы видите, я держу слово. 
Итак, в Риге ли вы уже? одержали ли победы? 
скоро ли выходите замуж? нашли ли уланов? 
Сообщите мне обо всем этом во всех подроб- 
ностях, ибо вы знаете, что, несмотря на злые 
мои шутки, я поистине принимаю участие во 
всем, что вас касается. Хотел я побранить вас, 
да не хватает на то смелости на таком почти- 
тельном расстоянии; что же касается нравоуче- 
ний и советов, то вы их получите. Слушайте 
хорошенько: 1) Во имя неба, будьте ветрены 
лишь с вашими друзьями (мужеского пола): 
последние воспользуются этою ветренностью 
лишь себе на пользу, тогда как подруги повре- 
дят вам, ибо усвойте себе хорошенько ту мысль, 
что все они столь же тщеславны и болтливы, 
как и вы сами. 2) Носите короткие платья, ибо 
у вас прехорошенькие ножки, да не взбивайте 
височков, хотя бы это было и в моде, так как 
у вас, к несчастью, круглое лицо. 3) С некото- 
рого времени вы стали очень учены, но... не 
старайтесь выказывать это, и если какой-нибудь 
улан скажет вам, „что с вами нездорово валь- 
сировать“,— не смейтесь, и не жеманьтесь, и не 
делайте вид, что этим гордитесь; высморкай- 
тесь [...] отвернитесь и заговорите о чем-либо 
другом. 4) Не забудьте о последнем издании 

айрона. Знаете, за что я хотел побранить вас? 
нет? Ах, испорченная девушка, без чувства 
и безит. д....А ваши обещания? Сдержали 
вы их? Пусты Не стану больше говорить о них 
и прощаю вас, — тем более, что и сам об этом 
вспомнил лишь после вашего отъезда. Странно! 
Где же у меня тогда была голова? После сего 
поговорим о другом. Всё Тригорское поет: 
Не мила ей прелесть №: ночи, а у меня от 
этого сердце ноет; вчера мы с Алексеем гово- 
рили подряд четыре часа. Никогда еще не было 
у нас такой долгой беседы. Угадайте, что нас 
вдруг так сблизило? Скука? Сродство чувства? 
Ничего не знаю; каждую ночь гуляю я по своему 
саду и говорю себе: она была здесь; камень, 
о который она споткнулась, лежит на моем 
столе подле ветки увядшего гелиотропа. Пишу 


Письма 
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много стихов, — всё это, если хотите, очень 
похоже на любовь, но, клянусь вам, о ней и по- 
мину нет. Если бы я был влюблен, то в воскре- 
сенье со мною сделались бы судороги от 
бешенства и ревности; а мне было только до- 
садно. Однако мысль, что я ничего для нее не 
значу, что, пробудив и заняв ее воображение, 
я только потешил ее любопытство, что воспоми- 
нание обо мне ни на минуту не сделает ее ни 
рассеяннее среди ее триумфов, ни мрачнее 
в дни грусти; что прекрасные глаза ее остано- 
вятся на каком-нибудь рижском фате с тем же 
раздирающим сердце и сладострастным выра- 
жением, — нет, эта мысль для меня невыносима: 
скажите ей, что я умру от этого; нет, не гово- 
рите, а то это очаровательное создание насмеет- 
ся надо мною! Но скажите ей, что уж если в ее 
сердце нет для меня тайной нежности, если нет 
в нем таинственного, меланхолического ко мне 
влечения, то я презираю ее, понимаете ли? 
Да, презираю, наперекор всему удивлению, 
которое должно возбудить в ней это столь но- 
вое для нее чувство. До свидания, баронесса, 
примите выражение уважения от вашего прозаи- 
ческого обожателя. 21 июля Р. 5. Пришлите мне 
рецепт, который вы мне обещали. Я наделал 
столько глупостей, что сил нет. Проклятый 
приезд, проклятый отъезд. 

лексей — Вульф, Алексей Николаевич. — 
Она была здесь — А. П. Керн. 

148. А. А. Дельвигу. Авт. 1Д.— Впер- 
вые (отрывки) — в „Материалах“ 1855, стр. 
170—171; полностью — в лондонской „Полярной 
Звезде на 1861 г.“, стр. 95—96. 

ПКетр» А<лександрович> — Плетнев. 
ПКрасковья> А<лександровна» уехала — Оси- 
пова. — Зачем было заменять мое письмо — 
см. письма 134, 135 и 154. 

149. А. П. Керн. Авт. ПД. Впервые — 
в „рибл. для Чтения“ 1859, № 4, стр. 120—122. 


Перевод: р 

Я имел слабость просить о дозволении 
писать к вам, а вы — легкомыслие или ко- 
кетство дозволить мне это. Знаю, что переписка 
ни к чему не ведет; но у меня нет сил про- 
тивиться желанию иметь хоть одно слово, 
написанное вашею хорошенькою ручкою. — 
Приезд ваш в Тригорское оставил во мне 
впечатление более сильное и мучительное, чем 
то, которое произвела на меня некогда встре- 
ча наша у Олениных. В моей печальной дере- 
венской глуши я не могу сделать ничего луч- 
шего, как стараться больше не думать о вас. 
Если бы в душе вашей была хоть капля жалости 
ко мне, вы сами должны были бы желать мне 
этого; но ветренность всегда жестока, и вы, 
женщины, кружа головы направо и налево. 
в восторге от сознания, что есть душа, страж- 
дущая в вашу честь и славу. Прощайте, божест- 
венная; я бешусь и я у ваших ног. Тысячу 
любезностей Ёрмолаю Федоровичу, поклон 
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господину Вульфу. 25 июля. Снова берусь за 
перо, потому что умираю от скуки и могу зани- 
маться только вами. Надеюсь, что письмо это вы 
прочтете украдкою; спрячете ли вы его опять 
на груди? Е ли мне длинный ответ? 
Пишите мне обо всем, что вам придет в голову, 
заклинаю вас! Если вы боитесь моего тщесла- 
вия, если не хотите компрометировать себя — 
измените почерк, подпишитесь вымышленным 
именем, — сердце мое сумеет узнать вас. Если 
выражения ваши будут столь же нежны, как 
ваши взгляды, тогда — увы! — я постараюсь им 
поверить или же обмануть себя — это всё равно. 
Знаете ли, что, перечитывая эти строки, я 
устыдился их сентиментального тона, — что 
скажет Анна Николаевна? Ах, вы, чудотворка 
или чудотворица|! Знаете что? пишите мне. 
Так и этак, — это так мило. 

Керн, Анна Петровна, рожд. Полторацкая 
(1800—1879) — знакомая (с 1819 г., встречи 
у А. Н. и Е. М. Олениных) Пушкина, горячо 
в нее влюбленного летом 1825 г., когда она 
приезжала в с. Тригорское на месяц в гости 
к своей тетке, П. А. Осиповой. В 1828 г. Пуш- 
кин находился с ней в близких отношениях. 
Пушкиным ей посвящены: „Я помню чудное 
мгновенье..." (1825) и, по мнению некоторых, 
„Когда твои младые лета...“ (1829).— У Олени- 
ных — Алексея Николаевича и Елизаветы Мар- 
ковны. — Ермолай» Федорович» — Керн. — 
Господин Вульф — Вульф, Алексей Николае- 
вич. — Ан<на> Николаевна» — В. 

150. 1. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые (отрывок) —в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 146; полностью — в РА 1867, 
стлб. 121—122. 


Перевод: 

Вот, сударыня, два письма на ваше имя, 
только что полученные. Одно из них — от Плет- 
нева и было вложено в письмо ко мне. Надеюсь, 
что когда вы получите эти письма, то уже 
будете в Риге, после веселого и благополуч- 
ного путешествия. Петербургские мои друзья 
были уверены, что я вам буду сопутствовать. 
Плетнев сообщает мне довольно странную но- 
вость: решение его величества показалось им 
недоразумением, почему и решено снова доло- 
жить ему о моем деле. Друзья мои так обо 
мне хлопочут, что дело кончится заключением 
меня в Шлиссельбург, где, конечно, уже не бу- 
дет соседства Тригорского, которое, как ни 
пустынно оно в настоящее время, служит мне 
утешением. С нетерпением ожидаю от вас 
вестей, подайте мне их, умоляю вас. Не говорю 
вам ни о чувствах моей почтительной дружбы, 
ни о вечной признательности. Приветствую вас 
от глубины души. 


25 июля. 
Осипова, Прасковья Александровна, рожд. 
Вындомская, по первому браку Вульф (1781— 
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1859) — помещица с. Тригорского, близкий друг 
Пушкина, посвятившего ей „Подражания Ко- 
рану“ и стих: „Простите, верные дубравы“, 
„Быть может, уж не долго мне..." и „Послед- 
ние цветы“ („Цветы последние милей...“). 

151. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254. 
Впервые (отрывок) —в „Материалах“ 1855, стр. 
244—245; полностью —в Б3 1858, № 4, стлб. 
111—112. 

я отказался от предложения Заики- 
на — одного из двух братьев-книгопродавцев 
и издателей: Алексея Ивановича (1793—1831) 
или Ивана Ивановича (ум. 1834). 


152. И. Ф. Мойеру. Авт. ПБЛ (бу- 
маги Жуковского). Впервые —в РА 1870, 
стлб. 1172. 


Мойер, Иван Филиппович (1786—1858) — 
профессор-хирург ерптского университета, 
муж М. А. Протасовой, племянницы Жуковского, 
просившего Мойера приехать в Псков для про- 
изводства операции якобы больному аневриз- 
мом ноги Пушкину. Последний рассчитывал, 
что ему самому будет разрешен выезд для „ле- 
чения“ в Дерпт, откуда он предполагал вместе 
с А. Н. Вульфом бежать за границу. 

153. П. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. 
Впервые (отрывок)—в „С.-Петербургских Ведо- 
мостях“ 1866, № 146; полностью — в РА 1867, 
стлб, 122—123. 


Перевод: 

Вы получили, сударыня, из Пскова одно 
ненужное письмо, которое я уничтожил. Посы- 
лаю вам другое — из Батова и еще одно — от 
моей матери. Вы увидите, какая чудесная душа 
Жуковский. Однако так как я безусловно не 
могу позволить Мойеру сделать мне операцию, 
то я только что написал ему, заклиная не при- 
езжать во Псков. Не знаю, на чем основаны 
надежды моей матери, я уже давно не верю 
надеждам. Рокотов приезжал повидаться со мною 
на другой день вашего отъезда; было бы лю- 
безнее оставить меня скучать одного. Вчера я 
посетил Тригорский замок, его сад и библио- 
теку. Тамошнее уединение поистине поэтично, 
так как оно полно вами и воспоминаниями о 
вас. Его любезные хозяева должны были бы по- 
спешить возвращением туда; но это желание 
слишком отзывается моим семейственным эгоиз- 
мом; если Рига веселит вас, — веселитесь и вспо- 
минайте иногда Тригорского (т. е. Михайловско- 
го) изгнанника; вы видите, что я путаю места 
нашего жительства — и это всё по привычке. 
29 чюля. — Во имя неба, сударыня, ничего не 
пишите матери моей касательно моего отказа 
Мойеру; из этого выйдут только бесполезные 
толки, так как решение мое принято. 

154. А. А. Бестужеву или К. Ф. Ры- 
лееву. Черн. авт. /1.Д. Впервые— в кн. П. В. Ан- 
ненкова „Пушкин в Александровскую эпоху“, 
СПб. 1874, стр. 249—250. 


.. а об [том| нашем приятеле ни ипу— 
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об Александре [.-... а у нас зр<аф» Хвостов» 
прожился на них — скупая у книгопродав- 
цев свои нерасходившиеся сочинения. 

155. Н. Н. Раевскому-сыну. Черн. 
авт. ПД. Впервые (отрывки) —в „Материалах“ 
1855, стр. 135—136 и 444—445; полностью — 
в ВЕ 1881, № 2, стр. 645—646. 


Перевод: 

Где вы? Из газет я узнал, что вы пере- 
менили полк. Желаю, чтобы это вас развлекло. 
Что поделывает ваш брат? Вы ничего не гово- 
рите мне о нем в письме вашем от 13-го мая. 
Лечится ли он? Вот мои обсгоятельства: мои 
друзья много хлопотали, чтобы получить для 
меня разрешение съездить полечиться. Мать 
моя писала его величеству, и вследствие этого 
дали мне разрешение ездить во Псков и 
даже жить там, но я ничего этого не стану 
делать, только отправлюсь туда на несколь- 
ко дней. Покамест же я совсем одинок: един- 
ственная соседка, которую я посещал, уехала 
в Ригу, и у меня буквально нет другого об- 
щества кроме старой няни и моей трагедии; 
последняя подвигается вперед, и я ею доволен. 
Сочиняя ее, размышлял я о трагедии вообще. 
Это, может быть, наименее правильно понима- 
емый род поэзии. Классики и романтики — все 
основывали его прявила на правдоподобии, 
а оно-то именно и несовместимо с самой при- 
родой драмы. Не говоря уже о времени и пр., ка- 
кое, чорт возьми, правдоподобие может быть [1)] 
в зале, разделенной на две половины, из коих 
одна занята двумя тысячами человек, будто бы 
невидимых для тех, которые находятся на под- 
мостках. 2) Язык. Например, у Лагарпа Филок- 
тет, выслушав тираду Пирра, говорит на чистом 
французском языке: „Увы! Я слышу . сладкие 
звуки греческой речи“ и т. д. Вспомните древ- 
них, их трагические маски, их двойные лица— всё 
это не есть ли условное неправдоподобие? 
3) Время, место и проч. и проч. Истинные ге- 
нии трагедии никогда не заботились о правдо- 
подобии. Посмотрите, как смело Корнель повел 
Сида. А, вам угодно соблюдение правил о 24 ча- 
сах? Извольте! — и нагромождает вам событий 
на целых 4 месяца. По мне, нет ничего беспо- 
лезнее мелких поправок к общепринятым пра- 
вилам; Альфиери отлично понял, как нелепы 
речи „в сторону“; он их уничтожает, но зато 
удлиняет монологи и думает, что произвел це- 
лый переворот в системе трагедии. Какое ре- 
бячество! — Правдоподобие положений и правда 
диалога — вот настоящие законы трагедии. Я не 
читал ни Кальдерона, ни Вегу, но что за чело- 
век этот Ш«експир» Не могу придти в себя! 
Как Байрон трагик мелок по сравнению с ним! 
Байрон, который постиг всего-навсего один 
характер (у женщин нет характера — у них 
бывают страсти в молодости, вот почему так 
легко рисовать их). Итак, Байрон разделил 
между своими героями те или другие черты 


Письма 
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своего собственного характера: одному подарил 
свою гордость, другому— свою ненависть, треть- 
ему — свою меланхолию и т. д.—и таким об- 
разом из одного характера, полного, мрачного 
и энергичного, создал несколько характеров 
незначительных, — это уже вовсе не трагедия. 

Существует и еще одна склонность: соз- 
дав в своем воображении какой-нибудь харак- 
тер, писатель старается наложить отпечаток 
этого характера на всё, что заставляет его го- 
ворить, даже по поводу вещей совершенно по- 
сторонних (таковы педанты и моряки в старых 
романах Фильдинга). Заговорщик говорит Дай- 
те мне пить как заговорщик — и это только 
смешно. Вспомните Озлобленного Байрона 
(Ра разаго). Это однообразие, этот подчеркну- 
тый лаконизм, эта непрерывная ярость, — есте- 
ственно ли это? Смотрите у Шекспира». Отсюда 
и эта неловкость, и эта робость диалога. Читайте 
Ш<експира>». Он никогда не боится скомпро- 
метировать свое действующее лицо, — он за- 
ставляет его говорить со всею жизненною не- 
принужденностью, ибо уверен, что в свое вре- 
мя и в своем месте он заставит это лицо найти 
язык, соответствующий его характеру. — Вы 
спросите меня: а ваша пад ря ха- 
рактеров или нравов? Я избрал наиболее лег- 
кий род, но попытался соединить и тот и дру- 
гой. Я пишу и размышляю. Большая часть сцен 
потребовала только рассуждения; когда же я под- 
хожу к сцене, требующей вдохновения, я или 
выжидаю, или перескакиваю через нее. Этот 
прием работы для меня совершенно нов. Я чув- 
ствую, что духовные силы мои достигли пол- 
ного развития и что я могу творить. 

Раевский, Николай Николаевич (1801— 
1843) — младший сын генерала Н.Н. Раевского, 
служивший в войсках на Кавказе (в 1837— 
1841 гг. — начальник Черноморской береговой 
линии), старинный друг Пушкина, ценившего 
в Раевском его литературный вкус, посвятив- 
шего ему „Кавказского пленника“ и стихотво- 
рение „Андрей Шенье“, а также упомянувшего 
его в шутливом послании Жуковскому „Раев- 
счий, молоденец прежний...“ — Единственная 
соседка — П. А. Осипова. — Моя тразедия — 
„Борис Годунов“. Вега — Лопе-де-Вега. — Оз- 
ный Байрона — Джакопо Лоредано, 
герой драмы Байрона „Двое Фоскари“. — На 
равао (итал.) — он уплатил. 

Письмо это, повидимому, осталось непе- 
ребеленным и неотосланным. 


156. П. А. Осиповой. Авт. ПД. Впер- 
вые— в РА 1867, стлб. 125. 


Перевод: 

Я только что вернулся от вас. Малютка 
совершенно здорова и приняла меня самым лю- 
безным образом. Погода стояла у нас ужасная: 
ветры, грозы и т. д..— вот все новости, какие мо- 
гу вам сообщить. Полагаю, что новости вашего 
управителя будут более разнообразны по со- 
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держанию. Примите, сударыня, уверения в со- 
вершенном моем уважении и преданности. По- 
ручаю себя памяти всего любезного семейства 
вашего. | августа. 

— Малютка — Осипова, Екатерина Ива- 
новна, дочь П. А. Осиповой. 

157. Н. А. Полевому. Впервые — в СП 
1846, № 19, стр. 73, и в „Иллюстрации“ 1846, 
т. П, №9, стр. 131. Авт. неизвестен. 

Полевой, Николай Алексеевич (1796— 
1846) — писатель, историк и журналист (издатель 
МТ), первоначально поддерживаемый в своих 
литературных начинаниях Пушкиным, вскоре, 
однако, резко с ним порвавшим. 

8. П. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. Впер- 

вые — в „С.-Петербургских Ведомостях“ 1866, 
№ 146; полностью — в РА 1867, стлб. 125-—126. 


Перевод: 

Вчера получил я, сударыня, ваше письмо 
от 31 <июля>, писанное на другой день после 
вашего приезда в Ригу. Вы не можете себе 
представить, как тронут я этим знаком вашего 
расположения и памяти обо мне; он дошел прямо 
до души моей, и от самой глубины души благо- 
дарю вас за него. — Ваше письмо получил я в 
Тригорском. Анна Богдановна сказала мне, что 
вас ждут туда к половине августа. Не смею на 
это надеяться. Что же говорил вам господин 
К<ерн» касательно отеческого надзора за мною 
А<деркаса>? Положительные ли это приказания? 
Не причастен ли господин К<ерн> к этому делу? 
Или это только общественные толки? — Я по- 
лагаю, что в Риге вам лучше известно, что де- 
лается в Европе, чем мне в Михайловском. Что 
же касается новостей петербургских, то я ни- 
чего не знаю, что там творится. Мы ждем осени, 
однако у нас еще было несколько хороших дней, 
а благодаря вам на моем окне постоянно 
ПЕ сударыня, примите увере- 
ние в моей нежной и почтительной преданно- 
сти. Верьте, что на земле нет ничего истинного 
и хорошего, кроме дружбы и свободы. Вы на- 
учили меня ценить прелесть первой. 8 августа. 

Анна Боздановна—служащаяу П. А. Оси- 
повой. 

159. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в РА 1874, кн. [, стлб. 155—156. 

Что твой Байрон — предполагаемая ста- 
тья Вяземского, посвященная памяти Байрона. 
Лучшая эпиграмма „покойного поэта Вязем- 
ского“ — на издателя ОЗ П. П. Свиньина, на- 
печатавшего в 1818 г. „Поездку в Грузино“ с 
стихотворным эпиграфом, заключавшим в себе 
беззастенчивую лесть владельцу Грузина А. А. 
Аракчееву (эпиграмма Вяземского была опубли- 
кована только в 1866 г.). — „Я не поэт, а дво- 
рянин“ — цитата из эпиграфа П. П. Свиньина, 
почти совпадающая с заключительным стихом 
„посвящения“ Рылеева поэмы „Войнаровский“ 
А. А. Бестужеву — „Я не поэт, а гражданин“.— 
Кюхельбекер подготовлял к печати „разбор“ 
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Комментарии 


Пат тару 


поэмы кн. С. А. Ширинского-Шихматова „Петр 
Великий“. — Анти-критика Полевого—его ста- 
тья „К читателям Телеграфа“, вызванная поле- 
микой с СП. — Разбор Йовой пиитики басен — 
статья Вяземского „Жуковский. Пушкин. Новая 
пиитика басен“ (ср. письмо 142). —...сказано 
чувствительной девушке — сказано Пушкиным 
Анне Николаевне Вульф. 

160. П. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые (отрывки) — в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 146; полностью — в 1867, 
стлб. 127—128. 


Перевод: 


Нужно ли говорить вам о моей призна- 
тельности? Право, сударыня, с вашей стороны 
весьма любезно, что вы не забываете своего 
отшельника. Ваши письма столь же приводят 
меня в восторг, сколько великодушные обо мне 
заботы — трогают. Не знаю, что ожидает меня 
в будущем; знаю только, что чувства мои к вам 
останутся навеки неизменными. — Еще сегодня 
был я в Тригорском. Малютка совершенно здо- 
рова и прехорошенькая. Как и вы, сударыня, я 
полагаю, что слухи, дошедшие до господина 
.Керна, ложны; но вы правы: ими не следует 
пренебрегать. На днях был я у Пещурова, „лу- 
кавого ходатая“, как вы его называете; он ду- 
мал, что я во Пскове (№). Я рассчитываю еще 
проведать моего двоюродного деда, старого 
негра, который, как я предполагаю, умрет на 
этих днях, и надо раздобыть от него записки, 
относящиеся до моего прадеда. Свидетельствую 
мое почтение всему вашему любезному семей- 
ству и остаюсь, сударыня, вашим преданней- 
шим. 11 августа. 

„Лукавый ходатай“ — название веселой 
французской комедии ХУШ в. — Старый негр — 
Ганнибал, Петр Абрамович. 

161. В. И. Туманскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в „Черниговских Губернских Ведо- 
мостях“ 1890, апрель. 

Туманский, Василий Иванович (1800— 
1860) — друг Пушкина, поэт, служивший в кан- 
целярии гр. Воронцова в Одессе; Пушкин вывел 
его в „Путешествии“ Евгения Онегина. — Савё- 
лов — Автоном Петрович (ср. письма 114, 179). 
— „Девушка оао поэту“ — стихо- 
творение Туманского (ср. письмо 116). — В. Д. 
и А. И.— Казначеевы. 

162. А. П. Керн. Авт. ЦА. Впервые — 
в „рибл. для Чтения“ 1859, №4, стр. 135—136 
и 141—142. 


Перевод: 


Перечитываю ваше письмо вдоль и попе- 
рек и говорю: милая! прелесты божественная! 
а потом: ах, мерзкая! Простите, прекрасная и 
нежная, но это так! Нет никакого сомнения, 
что вы божественны, но иногда у вас решитель- 
но нет здравого смысла. Еще раз простите и 
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утешьтесь, ибо от этого вы еще милее. Напри- 
мер, что хотите вы сказать, говоря о печатке, 
которая должна для вас подходить и вам нра- 
виться (счастливая печатка!) и для которой вы 
требуете от меня сюжета? Если только тут нет 
какого-либо скрытого смысла, я решительно не 
догадываюсь, чего вы желаете. Или вы просите 
меня придумать девиз? Это было бы совершен- 
но в духе Нетти. Пусть будет так, сохраняйте 
попрежнему девиз: „Не скоро, а здорово“ — 
лишь бы это не было девизом для путешествия 
вашего в Тригорское, — и побеседуем о другом. 
Вы говорите, что я не знаю вашего характера. 
А какое мне до него дело? Очень я о нем 
забочусы Разве у хорошеньких женщин должен 
быть характер? Самое главное — глаза, зубы, 
ручки и ножки (прибавил бы: и сердце, но ваша 
кузина очень уж обесценила это слово). Вы 
говорите, что вас легко узнать — вы хотели 
сказать: полюбить. С этим я весьма согласен 
и даже сам служу тому доказательством: я вел 
себя с вами, как 14-летний ребенок — это не 
достойно, но с тех пор, что я более не вижу 
вас, понемногу возвращаю себе утраченное пре- 
восходство над вами и пользуюсь этим, чтобы 
побранить вас. Если мы когда-нибудь снова 
увидимся, обещайте мне... Нет, не хочу ваших 
обещаний; да кроме того, письма — нечто такое 
холодное: в просьбе, переданной по почте, нет 
ни силы, ни волнения, а в отказе — ни грации, 
ни прелести неги. Итак, до свидания, и пого- 
ворим о другом. Что подагра вашего супруга? 

адеюсь, что у него был здоровенный припадок 
на другой день после вашего приезда. Поделом 
ему! Если бы вы знали, какое отвращение, сме- 
шанное с почтением, чувствую я к этому чело- 
веку! Божественная, ради бога, постарайтесь, 
чтобы он играл в карты и чтобы у него была 
подагра! В этрм моя единственная надежда! — 
Перечитывая еще раз ваше письмо, нахожу в 
нем ужасное если, которого сперва не заметил: 
если моя кузина останется, то этою осенью я 
приеду и проч. Во имя неба, пусть она ос- 
тается! Постарайтесь развлекать ее, — ведь ни- 
чего нет легче: прикажите какому-нибудь офи- 
церу вашего гарнизона влюбиться в нее, и ког- 
да придет время ей ехать, досадите ей, похитив 
ее вздыхателя; это еще легче. Только не пока- 
зывайте ей этого, — из упрямства она способна 
сделать как раз обратное тому, что нужно. Что 
делаете вы с вашим кузеном? Отвечайте мне, 
но откровенно. Отошлите-ка его поскорее в 
его университет: не знаю почему, но я студен- 
тов этих люблю не больше, чем господин Керн. 
Достойнейший человек этот господин Керн, 
степенный, благоразумный и т. д. — один только 
в нем недостаток, — это то, что он ваш муж. 
Как можно быть вашим мужем? Об этом я не 
могу составить себе понятия, точно так же, как 
о рае. Это всё было написано вчера. Сегодня 
почтовый день, и, не знаю почему, я вбил себ> 
в голову, что получу от вас письмо. Этого не 
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случилось, и я в самом собачьем настроении 
духа, хотя это уже совершенно несправедливо: 
я должен бы быть благодарен за прошлый раз, 
знаю это; но что вы хотите? Умоляю вас, бо- 
жественная, окажите сострадание к моей слабо- 
сти, пишите мне, любите меня, — и тогда я 
постараюсь быть любезным. Прощайте, дайте 
ручку. 14 августа. 
етти — Вульф, Анна Ивановна, в заму- 

жестве Трувеллер. — Ваша кузина — Вульф, 
Анна Николаевна (о ней см. при письме 139).— 
Чпю делаете вы с вашим кузеном? — с Вуль- 
фом, Алексеем Николаевичем (о нем см. при 
письме 89), тогда студентом Дерптского универ- 
ситета, влюбленным в А. П. Керн. 

163. П. А. Вяземскому. Авт. | 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 157—160. 

Блазодарю очень за водопад — за при- 
сланное на отзыв Пушкина стихотворение Вя- 





земского „Нарвский водопад“, напечатанное 
затем в „СИ на 1826 г.“ 

164. О. С. Пушкиной. Авт. ЦА. — 
Впервые—в „Известиях Академии Наук СССР“ 


1927, №1—2, стр. 151—156. 


Перевод: 


Любезный друг, полагаю, что вы приехали. 
Сообщите мне, когда вы рассчитываете отпра- 
виться в Москву, и дайте ваш адрес. Я очень 
опечален тем, что со мной произошло, но я 
это предсказывал, а это весьма утешительно, 
как вам известно. Я не жалуюсь на мать, — 
напротив, я ей весьма признателен: она пола- 
гала сделать мне полезное, она горячо приня- 
лась за это, и не ее вина, что она ошиблась. 
Но мои друзья! Они сделали именно то, что я 
заклинал их не делать. Что за безумное упор- 
ство принимать меня за глупца и толкать в 
беду, которую я предвидел, на которую я ука- 
зывал. Раздражают его величество, удлиняют 
мою ссылку, им дела нет до моего положения, 
и когда человек изумляется всем их промахам,— 
они говорят мне лестные слова относительно 
моих прекрасных стихов и идут ужинать. Что 
ж вы хотите? Конечно, я грустен и обескуражен; 
мысль ехать во Псков представляется мне в 
высшей степени нелепой; но так как будут 
очень рады узнать, что меня нет в Михайлов- 
ском, то я жду, чтобы мне было на то объяв- 
лено повеление. Всё это — дело легкомыслия, 
жестокости непостижимой. Еще одно слово: 
здоровье мое требует другого климата, а его 
величеству не сказали о том ни слова. Его ли 
вина, что он ничего об этом не знает? Мне 
говорят, что общество негодует, я — тоже, 
но я негодую на беспечность и легкомыслие 
тех, кто мешается в мои дела. О боже мой, 
избавь меня от друзей! 

„она. полагала сделать мне полезное — 
подала Александру [ просьбу о разрешении 
Пушкину выезда из с. Михайловского от своего 
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имени, а не его личное прошение (см. письма 
134, 135, 154). 

165. В. А. Жуковскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые —в РА 1870, стлб. 1173—1174. 

Траедия моя — „Борис Годунов“. —2 по- 
следние тома Карамзина — Х и Х[ тт. „Исто- 
рии Государства Российского“. — Железный 
Колпак — Иоанн, московский юродивый ХУ в., 
по прозвищу „Большой Колпак и Водоносец“.— 
Василий Блаженный — юродивый ХУ в. (их 
„жития“ необходимы были Пушкину для обри- 
совки юродивого Николки в „Борисе Годуно- 
ве“).— Перовский — гр. Василий Алексеевич. 

166. А. П. Керн. Авт. ПД. Впервые — в 
„Библ. для Чтения“ 1259, №4, стр. 136 и 4.144 


Перевод: 

Вы приводите в отчаяние; я совсем было 
собрался писать вам глупости, которые заста- 
вили бы вас помирать со смеху, и вдруг ваше 
письмо повергло меня в печаль как раз, когда 
я был в ударе. Постарайтесь отделаться от этих 
спазм, которые хотя и делают вас столь инте- 
ресной, но ни чорта не стоят — уверяю вас. 
Почему вы всё заставляете меня бранить вас? 
Если у вас рука была на перевязи, не следо- 
вало писать ко мне. Что за сумасбродство! 
Скажите, однако, что он вам сделал, этот бедный 
муж? Уж не ревнует ли он случайно? Что ж, 
клянусь вам, он не был бы неправ. Вы не 
умеете или (что еще хуже) не хотите щадить 
людей. А хорошенькая женщина властна... быть 
любовницею. Боже меня избави проповедывать 
моралы Но все-таки к мужу должно питать ува- 
жение, иначе никто не захочет быть мужем. 
Не слишком унижайте это ремесло — оно необ- 
ходимо в свете. Вслушайтесь — я говорю вам 
от чистого сердца. За 409 верст вы ухитрились 
возбудить во мне ревность. Что же должно быть 
в 4 шагах? (№. Я очень хотел бы знать, почему 
двоюродный ваш братец выехал из Риги лишь 
15-го числа и почему имя его три раза сорва- 
лось с вашего пера в письме вашем ко мне? 
Без нескромности — нельзя ли это узнать?) 
Простите, божественная, что я так откровенно 
высказываю вам свой образ мыслей: это доказа- 
тельство самого истинного моего к вам участия. 
Я люблю вас гораздо более, нежели вы [думаете] 
полагаете. Постарайтесь же хотя мало-мальски 
приноровиться к этому проклятому господину 

ерну. Прекрасно понимаю, что это, должно 
быть, не великий гений, но он также и не 
совсем дурак. Мягкость, кокетство (и в особен- 
ности, ради бога, отказы, отказы и отказы) 
приведут его к вашим ногам — месту, из-за 
которого я ему завидую от глубины души, — 
но что вы хотите? Я в отчаянии от отъезда 
Аннеты. Как бы то ни было, но вы непременно 
должны приехать осенью сюда или хотя во 
Псков. Предлогом может быть болезнь Аннеты. 
Что вы об этом думаете? Отвечайте мне, умо- 
ляю вас, и ни слова об этом А. Вульфу. При- 
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едете? Не правда ли? До тех пор не решайте 
ничего относительно вашего мужа. Вы молоды, 
целое поприще перед вами, а он... Наконец, 
будьте уверены, что я не из тех, которые 
никогда не посоветуют решительных поступ- 
ков — порою это неизбежно, но раньше следует 
хорошенько рассудить и избегать бесполезной 
огласки. Прощайте, теперь ночь, и ваш образ 
мерещится мне, такой грустный и сладостраст- 
ный, —я будто вижу ваш взгляд, ваш полуот- 
крытый рот. Прощайте. Чувствую себя у ног 
ваших, сжимаю их, чувствую прикосновение 
ваших колен, — всю кровь мою отдал бы за 
минуту действительности. Прощайте, и верьте 
моему бреду; он смешон, но правдив. 

167. П. А. Осиповой. Авт. /1.Д. Впер- 
вые — в „Библ. для Чтения“ 1859, № 4, стр. 133 — 
134 и 139—140. 


Перевод: 

Да, сударыня, пусть будет стыдно тому, 
кто худо об этом думает. Ах, очень злы те, кто 
полагает, будто переписка может привести к че- 
му-либо! Уж не по собственному ли опыту зна- 
ют они это? Но я прощаю им. Сделайте то же 
и вы, и будем продолжать.Ваше последнее письмо 
(писанное в полночь) прелестно, я от всего 
сердца смеялся; но вы слишком строги к вашей 
милой племяннице; правда, она ветрена, но — 
терпение — еще каких-нибудь два десятка лет, 
и, ручаюсь вам, она исправится. Что же каса- 
ется до ее кокетства, то вы совершенно правы: 
оно может довести до отчаяния. Как не доволь- 
ствоваться тем, чтобы нравиться милостивому 
государю Керну, как скоро она имеет это 
счастье? Так нет, нужно еще кружить голову 
вашему сыну, своему кузену! а она 
в Тригорское, и ей приходит на ум пленить 
Рокотова и меня; но и этого мало: прибыв 
в Ригу, она видит в проклятой крепости про- 
клятого узника — и становится кокетливым про- 
видением этого окаянного каторжника. Но и это 
еще не всё: вы уведомляете меня, что в дело 
замешаны еще и мундиры! О, к примеру ска- 
зать, это уж слишком: Рокотов узнает об этом, 
и мы увидим, что он скажет. Но, сударыня, 
серьезно ли вы думаете, что она кокетничает 
равнодушно? Она говорит, что нет; мне хоте- 
лось бы этому верить. Еще более успокаивает 
меня то, что не все ухаживают на один лад, 
и лишь бы другие были почтительны, робки 
и деликатны, — вот всё, что мне нужно. Благо- 
дарю вас, сударыня, за то, что вы не вручили 
ей моего письма: оно было слишком нежно, 
а при нынешних обстоятельствах это было бы 
смешно с моей стороны. Я напишу ей другое, 
со свойственной мне дерзостью, и решительно 
порву с нею все сношения; пусть не говорят, 
что я старался внести смуту в недра семьи, что 
Ерм<олай> Фед<орович> имел право обвинять 
меня в отсутствии принципов и что жена его мо- 
гла издеваться надо мною, Как вы любезны, най- 
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дя портрет похожим: „смела в“ и т. д. Не правда 
ли? Она тоже говорит, что нет, но кончено: 
я не буду ей более верить. Прощайте, сударыня, 
возвращения вашего ожидаю я с большим не- 
терпением: позлословим насчет северной Нетти, 
о которой я всегда буду сожалеть, зачем ее 
увидел, и еще более, об <...> Простите это, 
быть может, слишком откровенное признание 
тому, который любит вас очень нежно, хотя 
и совершенно иначе. 


Вашей милой племяннице А. П. Керн.— 
Вашему сыну — А. Н. Вульф. 


168. А. П. Керн. Авт. ПД. Впервые — 
в „рибл. для Чтения“ 1859, № 4, стр. 122, 131— 
133 и 137—139. 


Перевод: 

Вот письмо к вашей тетушке. Вы можете 
оставить его у себя, если случится, что их уже 
нет в Риге. Скажите мне, можно ли быть столь 
ветреной, как вы? Каким образом письмо, 
адресованное вам, попало не в ваши, а в другие 
руки? Но что сделано, то сделано, — поговорим 
о том, что нам предстоит делать. Если ваш супруг 
слишком докучает вам, — бросьте его, но знаете 
ли как? Вы оставляете там всё семейство, бе- 
рете почтовых на Остров и приезжаеге... куда? 
в Тригорское? Отнюдь нет! — в Михайловское. 
Вот чудесный проект, который уже четверть 
часа дразнит мое воображение. Но понимаете 
ли, какое это было бы для меня счастье? Вы 
скажете мне: „А огласка? а скандал?“ Кой чорт! 
Бросая мужа, вызывают полнейший скандал, 
и всё прочее уж ничто или очень мало. Но 
согласитесь, что проект мой романтичен. Сход- 
ство характеров, ненависть к преградам, сильно 
азвитое стремление к свободе, и пр. и пр. 
Можете представить себе удивление вашей те- 
тушки. За сим последует разрыв. Вы будете 
видеться с вашей кузиной тайком, а это сделает 
дружбу менее пресной, и когда Керн умрет, вы 
будете свободны, как воздух... Итак, что вы на 
это скажете? Ведь говорил я вам, что способен 
дать совет смелый и внушительный. — Погово- 
рим, однако, серьезно, т. е. хладнокровно. Уви- 
жу ли я вас вновь? Мысль, что нет, приводит 
меня в содрогание. Вы скажете мне: утешьтесь. 
Отлично, но как? Влюбиться? Невозможно. 
Прежде всего надо позабыть ваши спазмы. 
Оставить отечество? Удавиться? Жениться? Всё 
это сопряжено с большими трудностями, и мне 
претит. Ах, кстати, ваши письма! Как я буду 
получать их? Ваша тетушка не желает этой 
переписки, столь целому дренной, столь невин- 
ной (да как же иначе... за 400 верст). Вероятно, 
письма наши будут перехватывать... перечиты- 
вать... истолковывать... и потом предавать 
торжественному сожжению. Постарайтесь изме- 
нить ваш иочерк, а там я увижу, но пишите мне, 
пишите много — и вдоль и поперек, и по диаго- 
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нали (геометрический термин).! А главное по- 
дарите мне надежду снова увидеть вас. Иначе 
я, право, постараюсь влюбиться в кого-нибудь 
другого. Да, я и забыл: я только что написал 
письмо Нетти, очень нежное, очень подобостраст- 
ное. С ума схожу по Нетти. Она наивна, а вы 
нет. Зачем вы не наивны? Не правда ли, я го- 
раздо любезнее по почте, чем при личных 
сношениях? Но, право, если приедете, обещаю 
быть любезным до чрезвычайности: буду весел 
в понедельник, восторжен во вторник, нежен 
в среду, дерзок в четверг, в пятницу, субботу 
и воскресенье буду чем вам угодно, — и всю 
неделю у ваших ног. Прощайте! 28 августа. Не 
распечатывайте прилагаемого письма: это нехо- 
рошо. Ваша тетушка за это рассердится. Но 
подивитесь, как господь бог перемешал всё: 
госпожа Осипова распечатывает письмо к вам, 
вы распечатываете письмо к ней, я распечаты- 
ваю письмо Нетти, — и мы все находим в них 
нечто назидательное. Поистине, это просто 
прелесть. 


Вы будете видеться с вашей кузиной 
тайно... с Анной Николаевной Вульф.— Нет- 
ти — Вульф, Анна Ивановна. 

169. А. Н. Вульфу. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые (отрывок) — в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 146; полностью — там же, 
№ 157. 

Слова о „сочинениях“, „цензоре“, „набор- 
щиках“, „коляске“ — условные обозначения раз- 
личных деталей плана побега Пушкина при 
помощи А. Н. Вульфа; план этот не мог быть 
осуществлен благодаря разрешению Пушкину 
выезда только в Псков и готовности приехать 
туда самого Мойега (вместо того, чтобы вы- 
звать Пушкина к себе в Дерпт). 

Подражание элеии Н. М. Языкова — см. 
письмо 176. 

170. П. А. Катенину. Впервые — 
в „Материалах“ 1855, стр. 59 — 60. Авт. неиз- 
вестен. 

„Неи, ГидапЁ, Роз йите...“ — неточная ци- 
тата из стихотворения Горация. — Тразедии 
Софии Алексеевны— по преданию, царевна 
София Алексеевна в молодости сама писала 
„трагедии“ и принимала участие в их по- 
становках. —/Грочел в БулКарине» твое 3-е дей- 
ствие — в альманахе Булгарина „Русская Та- 
лия“ отрывки из Ш действия „Андромахи“ 
Расина в переводе П. А. Катенина. — Как ты 
находишь первый акт Венцеслава? — трагедии 
Ж. Ротру, заимствованной с испанского, в пере- 
воде Андрея Андреевича Жандра (о нем см. 
при письме 739), помещенной (1-й акт) в „Рус- 
ской Талии на 1825 г.“— Театральный маиор— 


Денисевич. 
Авт. ЦА. 


171. П. А. Вяземскому. 
Впервые (отрывок)—в РА 1874, кн. [, стлб. 419; 





1 «Отсюда вверх, наискось написано:> вот что зна- 
чит диагональ, 
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полностью — в акад. изд. „Переписки,“ т. 1, СПб. 


1906, стр. 287—289. 

... в своем Водопаде—„Нарвский водопад“ 
(ср. письмо 163).—„„/Велезный Колпак“— „житие“ 
Иоанна, „Большого Колпака“ — ...в замену ото- 
шлю ему по почте свой иветной — т. е. крас- 
ный, „фригийский“, — сменю свои радикальные 
убеждения, смирюсь. — Моя траледия — „Борис 
Годунов“.—... конец Х-10 и весь одиннадиатый 
том — „Истории Государства Российского“ Ка- 
рамзина.— О .51аё[ — писал Муханов, Александр 
Алексеевич (о нем см. при письме 226) — 
статья „Отрывки г-жи Сталь о Финляндии 
с примечаниями“, в „СО“ 1825, № 10, вызвав- 
шая возражения Пушкина (см. письмо 145). — 
Раевский — Николай Николаевич-старший. — 
Анти-критика Полевого — „Обозрение крити- 
ческих и анти-критических статей и замечаний 
на Московский Телеграф и т. д.“, помещенное 
им в приложениях к МТ в 1825 г. 

172. Александру 1. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2370, лл. 69 — 70. ерьыЕ (в переводе) — 
в кн. П. В. Анненкова „Пушкин в Александ- 
ровскую эпоху“, СПб. 1874, стр. 142—143; пол- 
ностью —в РС 1884, кн. 7, стр. 33—34. 

Письмо по назначению отослано не 
было. 


Перевод: 


Необдуманные отзывы, сатирические стихи 
[обратили на меня внимание]. Разнесся слух, 
будто бы я был отвезен в Секр<етную> канц<е- 
лярию> и выс<ечен». Я последний узнал об 
этом слухе, который стал уже общим. Я увидел 
себя опозоренным в общественном мнении. 
Явпал в отчаяние, я дрался на поединках — мне 
было тогда 20 лет в 1820 году. Я размышлял, не 
должно ли мне покончить с собой или убить В. 

первом случае я только подтвердил бы 
позорившую меня молву, [во втором| — я бы не 
отомстил за себя, потому что оскорбления 
не было,— совершил бы злодеяние и принес 
бы жертву мнению общества, которое я пре- 
зирал, человека, кем всё держалось, и та- 
лант, которого я был невольным поклонником. 
Эти размышления заставилй меня решиться. 
Таковы были мои размышления. Я сообщил их 
одному моему другу, который был соверченно 
согласен с моим мнением. Он посоветовал мне 
сделать попытку оправдаться перед властью. 
Я чувствовал бесполезность этого. Я решил- 
ся тогда вносить столько неприличия и дер- 
зости в свои речи и писания, чтобы власть 
вынуждена была наконец отнестись ко мне 
как к преступнику: я жаждал Сибири или 
крепости как средства для восстановления 
чести. Великодушный и мягкий образ действий 
власти меня тронул, [оправдав меня| вырвав 
с корнем нелепую клевету. С тех пор, вплоть 
до моей опалы, если иной раз и вырывались 
у меня жалобы на установленный порядок 
вещей, если иногда и предавался я юноше- 
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ским разглагольствованиям, то все-таки смело 
утверждаю, что всегда, будь то в моих писа- 
ниях, или в беседах, я уважал особу вашего 
величества. — Государы Меня винят в том, что 
я рассчитывал на великодушие вашего харак- 
тера. Я сказал вам всю правду и с той от- 
кровенностью, которая была бы невозможна 
перед всяким иным монархом мира. Ныне при- 
бегаю к этому великодушию... Здоровье мое 
сильнейшим образом было подорвано в юности, 
аневризм сердца требует безотлагательной 
операции и продолжительного лечения. Пребы- 
вание в П<скове> — город, который мне для того 
назначен, не может доставить мне никакого 
пособия. Умоляю ваше величество разрешить 
мне пребывание в одной из наших столиц, или 
назначить мне местность в Европе, где я «мог 
бы> заботиться о моем существовании. 


173. А. П. Керн. Авт. ПД. Впервые — в 
„Библ. для Чтения“ 1859, № 4, стр. 134—135 
и 140—141. 


Перевод: 

Ради бога, не отсылайте госпоже Оси- 
повой письма, которое вы нашли у себя в 
пакете. Разве вы не видите, что оно было напи- 
сано единственно для собственного вашего нази- 
дания? Оставьте его у себя—или вы нас поссо- 
рите. Я пытался восстановить мир между вами, 
но после ваших последних сумасбродств теряю 
надежду на успех... Кстати, вы клянетесь мне 
всеми великими богами, что ни с кем не ко- 
кетничаете, а между тем вы „на ты“ с вашим 
кузеном: вы говорите ему: „я презираю твою 
мать“,— ведь это ужасно! Следовало сказать: 
„Вашу мать“, даже ничего не следовало говорить, 
потому что эта фраза произвела дьявольский 
эффект. Ревность в сторону, —я советую вам 
прекратить эту переписку, — советую как друг, 
истинно вам преданный, без всяких фраз 
и кривляний. Не постигаю, что за цель у вас 
кокетничать с молодым студентом (при том же 
не поэтом), и на таком почтительном расстоя- 
нии. Когда он был вблизи вас, — вы знаете, 
что я находил это совершенно естественным, 
ибо ведьнадо же быть рассудительным. Решено, 
не правда ли? Никакой переписки, и ручаюсь 
вам, что он оттого менее влюблен не будет. 
Серьезно ли вы говорите, делая вид, что одоб- 
ряете мой проект? У Аннеты от этого мороз 
пробежал по коже, а у меня от радости голова 
закружилась. Но я не верю в счастье, и это 
весьма извинительно. Неужели вы, ангел любви, 
захотите убедить мою недоверчивую и увядшую 
душу? Но приезжайте по крайней мере во Псков. 
Это вам будет легко сделать. При одной мысли 
об этом сердце у меня бьется, в глазах темнеет 
и мною овладевает истома. Неужели и эта на- 
дежда не осуществится, как несколько других!!— 
Перейдем к делу. Прежде всего, нужен предлог: 
болезнь Аннеты. Что вы об этом скажете? Или 
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еще лучше, не съездить ли вам в Петербург? 
Вы дадите мне знать об этом, да? Не обманите 
меня, прелестный ангел! Как я был бы вам 
обязан, если бы расстался с жизнью, познав 
счастье! Не говорите мне о восхищении: это 
чувство— не чувство. Говорите мне о любви: вот 
чего я жажду. Но главное — не говоритео сти- 
хах... Ваш совет писать к его величеству тронул 
меня как доказательство, что вы думали обо 
мне; преклонив колена, благодарю тебя за этот 
совет, но последовать ему не могу. Участь мою 
должна решить судьба, я не хочу в это 
вмешиваться. Надежда вновь увидеть вас, пре- 
лестной и юной, — единственная вещь, которой 
я дорожу. Еще раз, — не обманите меня. — 
22 сентября. Михайловское. — Завтра — день 
рождения вашей тетушки, стало быть, я буду 
в Тригорском. Ваша мысль выдать замуж 
Аннету, чтобы иметь убежище, восхитительна, 
но я еще не сообщал ей об этом. Отвечайте, 
умоляю вас, на главные пункты этого письма, 
и я поверю, что мир еще стоит того, чтобы 
в нем жить. 


— Ради боза, не отсылайте зоспоже Оси- 
повой письма... — пИсьма 167, каковое А. П. 
Керн и удержала у себя. 

174. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 423 — 425. 

..несколько сиен из моей комедии — из 
„Бориса Годунова“ (ср. письмо 171).— Радуюсь 
однако участи моей песни Режь меня — песни 
Земфиры из „Цыган“, напечатанной с прило- 
жением нотв ИТ 1825, ч. УТ, № ХХ|, стр. 69. — 
„Элешя на смерть Анны» Льв<овны>“—Пуш- 
киной — (см. письмо 132).—Это напоминает чай, 
которым он поил Милонова.— Михаила Ва- 
сильевича, резко задевшего в одной из своих 
сатир В. Л. Пушкина, что вызвало у последнего 
горестно-комические слова, которые он повто- 
рял всюду: „А ведь он у меня чай пил!“ 

175. В. А. Жуковскому. Авт. ПБАЛ. 
Впервые — в РА 1870, стлб. 1174—1175. 

Губернатор — фон-Адеркас, Борис Анто- 
нович. — Руланд — Руланд, Генрих-Христиан- 
Матвей.— /Гудунов — „Борис Годунов“. 

176. А. Н. Вульфу. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые в „С.-Петербургских Ведомостях“ 1866, 
№№ 146 и 157. 

177. А. А. Дельвигу. Авт. ЦА. Впер- 
вые—-в РА 1874, кн. [, стлб. 450. 

Тот перепузался — П. Я. Башуцкий, 
Петербургский комендант, известный своею 
глупостью.— Возьми себе весь портрет Та- 
тьяны — в альманахе Дельвига „Сна 1826 г.“ 
были напечатаны строфы ХХЖМУ — ХХХ и 
ХХХУП-— ХТ, из второй главы „Евгения Онеги- 
на“. — Кланяйся... умнейшему Арзамасиу, — 
Салтыкову, Михаилу Александровичу; его дочь— 
жена Дельвига, София Михайловна. 

178. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в РА, кн. [, стлб. 419—421. 
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Хвостова он напоминает, отиа зубас- 
тых золубей —гр. Д. И. Хвостова, написав- 
шего в одной из своих „притч“ про голубя, 
попавшего в силок, что он „кой-как разгрыз 
зубами узелки“.— „Разбор“ Вяземским „Новой 
пиитики басен“— см. письма 142 и 159.—,...Мол- 
чи, то знаю я сама“ — из басни Крылова 
„Совет мышей“. — Я назвал езо представи- 
телем духа русскозо народа— в статье „О 
предисловии г-на Лемонте к переводу басен 
И, А. Крылова“ (см.т. У наст. изд. стр. 16—19 
и 592), напечатанной в МТ 1825, ч. \, № 17, 
стр. 40—46, за подписью „Н.К“.—ГрСаф>Орлов 
дурак — Орлов, гр. Григорий Владимирович, 
издавший басни Крылова в переводе на фран- 
цузский и итальянский языки, с предисловием 
П.-Э. Лемонте. — ...Архиерей отец Ёвлений при- 
нял меня как отиа Евения — т. е. как из- 
вестного писателя, автора „Евгения Онеги- 
на“. — Архиерей— Евгений Казанцев. — Губер- 
натор-— Б. А. фон-Адеркас. 

179. П. А. Вяземскому. Авт. А. 
Впервые — в РА 1874, кн. 1, стлб. 421—423. 

Разговор наш похож на предисловие 1-на 
Лемонте — см. при письме 178.— Твоя статья 
о Аббатстве Байрона — к статье „Нью-Стид- 
ское Аббатство. Из сочинений Лорда Байро- 
на“, напечатанной в МТ 1825, ч.\У, № 20,— 
было прибавлено коротенькое предисловие (за 
подписью „В“), в котором упоминалось об уни- 
чтожении Т. Муром „Записок“ Байрона.— 
Руссо — Жан - Жак. 

180. А. А. Бестужеву. Авт. ПБ. Впер- 
вые (отрывок) — в „Совр.“ 1854, №9, отд, Ш, 
стр- 13; полностью — в лондонской „Полярной 
Звезде на 1861 г.,“ стр. 84—85. 

Голиковская проза — „Деяния Петра 
Великого“, изданные в 12 тт.с 18 тт. „Дополне- 
ний“ Голиковым, Иваном Ивановичем, и напи- 
санные тяжелым и витиеватым языком. — 
Якубович, Александр Иванович, — участник 
дуэли между Шереметевым, Василием Василье- 
вичем, и гр. Завадовским, Александром Петро- 
вичем, затем стрелявшийся с Грибоедовым; в 
СП (1825, № 188 от 17 ноября) были помеще- 
ны „Отрывки © Кавказе (Из походных записок)“, 
за подписью „А. Я.“ — Что такое езо Духи?— 
„Шекспировы духи. Драматическая шутка в двух 
действиях“, СПб. 1825, соч. В. К. Кюхельбекера.— 
Коцебятина — творения Коцебу, Августа-Фер- 
динанда, и его последователей.— Глатов— гр. 
Матвей Иванович, называвший презрительно 
„планщиками“ ученых военных-стратегов. 

181. П.А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. |, стлб. 425 (без стихов). 

Ты приказывал, моя радость, прислать 
тебе стихов для какою-то альманаха — 
„Урания. Карманная книжка на 1826г. для 
любительниц и любителей Русской словесно- 
сти“, где и были напечатаны все 5 стихотворений 
Пушкина; издателем альманаха был М. П. По- 
годин. 
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182. В. К. Кюхельбекеру. Авт. ПБЛ 
(бумаги Жуковского). Впервые —в РА 1870, 
стлб. 1180—1182. 

Письмо не дошло до Кюхельбекера: от- 
правленное через Плетнева (см. письмо 183}, 
оно передано было им Жуковскому, но послед- 
ний не успел уже вручить его Кюхельбекеру, 
после восстания 14 декабря 1825 г. бежавшему 
из Петербурга и эрестованному в Варшаве. 

Кюхельбекер, Вильгельм Карлович (1797— 
1846) один из ближайших друзей Пушкина, его 
товарищ по Лицею, поэт, член Северного тай- 
ного общества, осужденный „по 1 разряду“ 
(20 лет каторги, затем сниженной до 15 лет 
и замененной сначала заключением в крепости, 
а в 1835 г. ссылкой на поселение в Сибирь). 
Пушкиным ему посвящены: „В последний раз, 
в тиши уединенья..." (1817), „Ты в страсти 
горестной находишь наслажденье...“ 1818), 
черновой набросок „Да сохранит тебя твой 
добрый гений“ (1825) и эпиграммы — „Внук 
Третьяковского Клит гекзаметром песенки 
пишет...“, „Друзья, простите!  Завещаю...“, 
„Вот Виля,— он любовью дышет...", „За ужи- 
ном объелся я...". Свою случайную встречу 
с арестантом Кюхельбекером (15 октября 1827г.) 
Пушкин записал в специальной заметке (см. 
т. У нест. изд. стр. 491—492 и 698). — Полу- 
чив твою комедию — см. письмо 180. — Поэт, 
Казибан, Ариэль— действующие лица в комедии 
Кюхельбекера.—„Сир— слово старое. Прочтут 
иные сыр...“ и „Тас стада злавы моей...“ — 
цитаты оттуда же.— О разборе Кюхельбекером 
поэмы кн. С. А. Ширинского-Шихматова „Петр 
Великий“ см. письмо 159. — Саетфоигая! гесоп- 
па{$-Ёщ [е зап? — Отец Пушкина, дядя Василий 
Львович и родственник Алексей Михайлович 
Пушкин отличались любовью к каламбурам, 
острословию и т. п. 


183. П. А. Плетневу. Авт. ПБЛ (бу- 


маги Жуковского). Впервые —в РА 1870, 
стлб. 1182—1183. 

„В оба уха“ — из комедии Ктохельбеке- 
ра — см. письмо 182.— „Если брать, так 


брать“ — из басни Крылова „Вороненок“. — 
У наря — здесь подразумевается в. кн. Констан- 
тин Павлович, так как о междуцарствии Пуш- 
кин еще не знал (ср. письмо 184. — Траедия 
Пушкина — „Борис Годунов“. — Борька — Фе- 
доров, Борис Михайлович; его роман — „Князь 
Курбский“. — Вот тебе письма к двум еше 
юродивым — к Кюхельбекеру (см. письмо 182) 
и А. Ф. Воейкову. — Я ею сентябрьской 
книжки не читал — журнала Воейкова „Ново- 
сти Литературы“. — „Илья Муромеи — Бога- 
тырская повесть“ Зазорскозо, Михаила Павло- 
вича; в отрывках была напечатана в НАЛ 
1825, кн. ЖМУ. 

184. П. А. Катенину. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 60— 
61; полностью — во „Всемирном Труде“ 1868, 
№ 5, стр. 31—32, 
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„Андромаха“ — трагедия Расина в пере- 
воде П. А. Катенина. — Генрих И — король ан- 
глийский, герой пьесы Шекспира „Король Ген- 
рих Пятый“. — Каратьзин — Василий Андре- 
евич. 

185. А. П. Керн. Авт. ПД. Впервые — в 
„Библ. для Чтения“ 1859, № 4, стр. 122—123. 


Перевод: 

Никак не ожидал, чародейка, чтобы вы 
обо мне вспомнили, и от глубины души бла- 
годарю вас. Байрон получил в глазах моих 
новую прелесть, — все героини его облекаются 
в моем воображении в черты, забыть которые 
невозможно. Вас буду видеть я в Гюльнаре и 
в Леиле; самый идеал Байрона не мог быть 
более божественным. Итак, вас и всегда вас 
судьба посылает для услаждения моего одино- 
чества. Вы — ангел-утешитель, но я — только 
неблагодарный, что еще ропшу. Вы отправляе- 
тесь в Петербург, и мое изгнание тяготит 
меня более, чем когда-либо. Быть может, пере- 
мена, только что происшедшая, приблизит меня 
к вам, — не смею на это надеяться. Не станем 
верить надежде: она не что иное, как хоро- 
шенькая женщина, которая обходится с нами 
как со старыми мужьями. А что поделывает 
ваш муж, мой кроткий гений? Знаете ли, — 
в его образе я представляю врагов Байрона, 
включая в их число и жену его. —8 дек. — 
Опять берусь за перо, чтобы сказать вам, что 
я у колен ваших, что я всё люблю вас, что 
иногда ненавижу вас, что третьего дня говорил 
про вас ужасные вещи, что я целую ваши пре- 
лестные ручки, что снова целую их, в ожида- 
нии лучшего, что больше сил моих нет, что вы 
божественны и т. д. 


Приписка А. Н. В ульф: 


Наконец, милый друг, Пушкин принес 
мне сегодня твое письмо. Давно было пора по- 
лучить мне весточку о тебе, так как я не внала, 


что и подумать о твоем молчании; однако же 
и из письма твоего не вижу, что могло тебе 
мешать писать ко мне, и не могу понять, на 
которое письмо ты мне отвечаешь. На то ли, 
которое я тебе писала через м-ль Ниндель, 
или на другое? Твои письма всегда меня с толку 
сбивают. Алексей писал мне, что ты отложила 
все свои намерения об отъезде и решила об- 
таться. Я начала успокаиваться на твой счет, 
как вдруг письмо твое так неприятно разубеж- 
дает меня! Почему ты не говоришь мне ничего 
положительного, а оставляешь, таким образом, 
в тревоге? За письма твои совсем не бойся, — 
теперь можешь писать ко мне просто на мой 
адрес в Опочку. Моих писем больше не чи- 
тают; они тащатся через Новоржев и могут 
даже затеряться. Положительно ли решен твой 
отъезд в Петербург; не изменит ли этот проект 
только что совершившееся событие? — Байрон 
примирил тебя с Пушкиным; он посылает тебе 
деньги —125 рублей — его теперешнюю цену. 
С будущею почтою постараюсь прислать тебе мой 
долг; весьма досадую, что заставила тебя так дол- 
го дожидаться. Теперь не могу сказать о нем ма- 
тери, — она очень больна и уже несколько дней 
в постели: у нее рожистое воспаление на лице. 
Что тебе еще сказать? Нынешнею зимою на- 
деюсь непременно ехать в Тверь; покуда — 
тоскую, страдаю, терплю. Пиши поскорее. Бет- 
хер давно уже в Острове, но нам от этого не 
легче. Прощай, мой друг, навсегда твоя под- 
руга Аннет. 

Байрон получил в злазах моих новую 
прелесть — А. П. Керн, по просьбе Пушкина, 
прислала ему сочинения Байрона. — Гюльнара 
и „Леила — героини произведений Байрона 
„Корсар“ и „Гяур“. — Перемена — смерть Алек- 
сандра {1. 


Приписка А. Н. Вульф. 


Алексей — Вульф, Алексей Николаевич. 


1826 


186. В. А. Жуковскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в РА 1870, стлб. 1176—1177. 

..Мне было не до себя — Пушкин 
узнал о восстании декабристов около 20 де- 
кабря 1825 г. — Все-таки я от жандарма еше 
не ушел — в ожидании ареста Пушкин унич- 
тожил свои „Записки“. —...оба ли Раевские 
взяты — Александр Раевский, арестованный 
29 декабря, и Николай, арестованный 27 де- 
кабря, были выпущены, как непричастные к за- 
говору, 21 января 1826 г., причем первый был 
пожалован в камергеры.—..я был дружен 
с маиором Раевским, с зензралом Пушиным 
и Орловым —с Раевским, Владимиром Федо- 
сеевичем (о нем см. при письме 29), Пущиным, 
Павлом (Сергеевичем и Орловым, Михаилом 
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Федоровичем. — Я был масон —с4 мая 1821 г. 
сведения о принадлежности Пушкина к масон- 
ству были у правительства, но Пушкин не 
знал этого. — //окойный император сослав 
меня, моё только упрекнуть меня в безве- 
рии — см. письмо 74. — Говорят, ты написал 
стихи на смерть АлексСандра» — об Алек- 
сандре [ Жуковский лишь упомянул в стихо- 
творении „Хор девиц Екатерининского инсти- 
тута на последнем экзамене по случаю выпуска 
их, 1826 г. февр. 20 дня“. 

187. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в лондонской „Полярной Звезде на 
1861 г.“, стр. 96. 

А. Раевский под 


арестом — см. 
письме 186. 


при 


Письма 


=> 





188. П. А. Плетневу. Авт. ПБЛ (бу- 
маги Жуковского). Впервые —в РА 1870, стлб. 
1366—1367. 

Стихотворения» Ал<ександра» ПХу- 
шкина> — первый сборник стихов ушкина 
(„Стихотворения Александра Пушкина“, СПб. 
1826 г.), вышедший в свет 30 декабря 1825 г. — 
.две строчки нерелизиозные — см. письмо 74. 

189. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в лондонской „Полярной Звезде на 1861“, 
стр. 96—97. 

..две строчки перехваченногзо письма — 
см. пись’о 74. — А/Йег — Альфиери, гр. Вит- 
торио; цитир. Пушкиным рассуждения — в его 
сочинении „О правителе и литературе“, извест- 
ном Пушкину по французскому переводу („Ои 
решсе её 4ез 1егез“, Рамз 1818). — Гы взял 
2000 у меня —у Плетнева, из денег, принад- 
лежавших Пушкину за издания его сочинений. 

190. П. А. Катенину. Впервые — 
в „Материалах“ 1855, стр. 61. — Авт. неизвестен. 

Стихи о Колосовой — послание Пушкина 
„Катенину“ („Кто мне пришлет ее портрет...“), 
напечатанное в „Стихотворениях А. Пушкина“ 
1826.—... о ссоре моей с актрисою — с А. М. Ко- 
лосовой-Каратыгиной; ссора была вызвана злою 
эпиграммою Пушкина „Всё прельщает нас в 
Эсфири...“ — Будуший альманах — задуманный 
Катениным и его другом Н. И. Бахтиным, не 
был осуществлен. к 

191. А.А. Дельвигу. Авт. ЛБ. Впервые 
(отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 163—164; 
полностью — в лондонской „Полярной Звезде на 
1861 г.“, стр. 97—98. 

„о Мтеп Нутепаее го...“ (лат.) — припев 
в брачной песне (эпиталаме) Катулла, не под- 
дающийся точному переводу на русский язык.— 
„. радуюсь, что тевтон Кюхля не был сла- 
вянин — что немец по происхождению Кюхель- 
бекер, бежавший после восстания 14 декабря 
1825 г. и арестованный в Варшаве 19 января 
1826 г., оказался не принадлежэщим к тайному 
Обществу соединенных славян, т. е., как оши- 
бочно полагал Пушкин, не являлся „серьезным“ 
заговорщиком, „а охмелел в чужом пиру“. — 
Ив. Пушин — Пущин, Иван Иванович, был аре- 
стован как член Северного тайного общества 
и участник восстания. — Эда, Гусар — герои 
поэм Баратынского „Эда, финляндская по- 
весть“ и „Пиры“. — Описания лифляндской 
природы — ошибка Пушкина: надо — финлянд- 
ской.— Слепушкин — Федор Никифорович, поэт. 
Жду Цветов — альманаха „Северные Цветы 


на 1826 г.“ 
192. П. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. Впер- 


вые (отрывок) —в „С.-Петербургских Ведо- 
мостях“ 1866, № 157; полностью в — РА 1867, 
`стлб. 128. 


Перевод: 
Вот, сударыня, новая поэма Баратынского, 
только что присланная мне Дельвигом. Это — 


прыичрю крат «тр реал чат азарта ор ры 


образец грации, изящества и чувства. Вы бу- 
дете от нее в восторге. Предполагаю, сударыня, 
что вы теперь в Твери. Желаю вам проводить 
время приятно, но не настолько, однако, чтобы 
совсем забыть Тригорское, где, погрустив о 
вас, мы начинаем уже вас поджидать. Примите 
уверение в моем глубоком уважении и совер- 
шенной преданности. — 20 февраля. Благово- 
лите, сударыня, засвидетельствовать мое поч- 
тение вашей дочери, а также м-ль Нетти. 

Новая поэма Баратынскотю — издание 
двух поэм: „Эда“ и „Пиры“. 

193. П. А. Плетневу. Авт. ЦА. Впер- 
вые — в киевском альманахе „Русская Правда 
на 1860 г.“, стр. 65—66. 

мне страшно вдвое будет распеча- 
тывать зазеты — из боязни прочесть в них 
тяжелые известия об участи арестованных де- 
кабристов и о смерти Карамзина. — ... реку 
в сердие своем: несть Феб — шуточная пере- 
делка 1 ст. 13 псалма Давида („Рече безумец 
в сердце своем: несть бог“). Сле-Пушкин — 
Слепушкин, Федор Никифорович. — Академи- 
ческий четвертак — жетон, который получали за 
каждое заседание члены Российской Академии, 
членом которой состоял и Пушкин, нос 1833 г.— 
Деловые письма (об освобождении из ссылки) — 
см. 186, 188 и 189. 

194. В. А. Жуковскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые —в РА 1870, стлб. 1179. 

195. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впервые 
(отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 130; полно- 
стью —в лондонской „Полярной Звезде на 
1861 г.“, стр. 93 (неверно указан адресат). 

„Стих<отворения» А<лександра» П<уш- 
кина» (см. письмо 188), разошедшиеся полно- 
стью в количестве 1200 экземпляров в течение 
двух месяцев. — „Дыганы“ вышли отдельной 
книжкой только в 1827 г. — Повесть вроде 
„Верро“ („Беппо“) — поэма Байрона; повесть 
Пушсхина вроде ее — „Граф Нулин“. —... письмо 
к М<уковскому» в треуюльной шляпе ив 
башмаках — официальное („в полной парадной 
форме”) письмо Жуковскому (см. письмо 194).— 

акозо Вам Бориса и на какие лекиии? — 
Плетнев просил прислать „Бориса Годунова“, 
чтобы прочесть его вел. княгине на своих лек- 
циях по русской словесности. — Сдери дола 
и с ДСельвша» — см. письмо 189. 

196. И. Е. Великопольскому Авт. 
ГЛМ в Москве. Впервые — в РА 1884, кн. |, 
стр. 468. 

Великопольский, Иван Ермолаевич (1797— 
1868) — военный, поэт, приятель Пушкина, по- 
лемизировавший с ним по поводу своей пьесы 
„Эрасту (сатира на токов: на которую Пуш- 
кин ответил „Посланием к В., сочинителю Са- 
тиры на игроков“ („Так элегическую лиру ты 
променял, наш моралист...“), напечатанным в 
СП 1828, № 30; ему же Пушкиным посвящена 
эпиграмма „Поэт-игрок, о Беверлей-Гораций ...“ 
— Цикианов — кн. Федор Иванович. 
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Комментарии 





197. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в акад. изд. „Переписки“, т. [, СПб. 


1906, стр. 345. 

.. Очень милая и добрая девушка — Ка- 
лашникова, Ольга Михайловна. — „. послание 
во вкусе Жуковскозо о попе — не сохранилось. 

198. А. Н. Вульфу. Авт. ПБ. Впервые 
(отрывок) —в „С.-Петербургских Ведомостях“ 
1866, № 157; полностью —в РА 1867, стлб. 
156—157. 

Вдохновенный — поэт Н. М. Языков, как 
и А. Н. Вульф, дерптский студент. Письмо 
Пушкина к А. Ц. Керн, которое он цитирует, 
не сохранилось. — Видел я в Синске некоторые 
нескромные зекзаметры — на почтовой стан- 
ции Синск (или „Синское Устье“), по дороге 
в Псков. О каких стихах идет речь — неизвестно. 

199. Николаю [. Копия ЛД. Впервые — 
в кн. П. В. Анненкова „Пушкин в Александров- 
скую эпоху“, СПб. 1874, стр. 315—316. Авт. не- 
известен. 

„суждением касательно афеизма — см. 
письмо 74; об аневризме Пушкина — см. 
письма 135, 144, 172, 175, 186 и 194. 

200. П.А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые —в РА 1874, кн. |, стлб. 425—427. 

Видел ли ты мою Эду? — Калашникову, 
Ольгу Михайловну, названную так по имени 
финляндки Эды, героини повести Баратынского, 
„обольщенной“ русским офигером. — Стансы 
Ользе — стихи Вяземского, посвященные 
О. С. Пушкиной и напечатанные в „СД на 
1826 г.“ — „К МнСимой> Красавиие“ — „К мни- 
мой счастливице“ — стихи его же, помещенные 
там же, так же, как и отрывок из водевиля 
„Семь пятниц на неделе“. 


201. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 427—429. 

..воспользуюсь правами блудного зятя 
и зрядушело- Ем на предложение 
Вяземского написать отцу О. М. Калашниковой 
(см. письмо 197), М. И. Калашникову, откровен- 
ное, „полуласковое“, „полупомещичье“ письмо 
с наказом беречь дочь и будущего ее ребенка 
и с напоминанием, что когда-нибудь он, Пушкин, 
станет его непосредственным владельцем — 
„барином“ и тогда строго спросит с него, если 
с О. М. что-либо случится по его вине. — //ора 
бы нам отослать и Буларина, и Блалонаме- 
реннозо, и Полеволо... — начать издавать свой 
журнал в противовес „Сыну Отечества“ Греча 
и Булгарина, „Благонамеренному“ А. А. Измай- 
лова и „Московскому Телеграфу“ Н. А. По- 
левого. — Гапсе[оё — Ж.-А.-Ф.-П. Ансело. — 
..и спросишь с милою улыбкой: зде ж мой 
поэт? — пародия на стихи из пьесы И. И. Дми- 
триева „К Маше“. — Грустно мне, что не про- 
шусь с Карамзиным — собиравшимся, ввиду 
болезни, ехать для лечения за границу (Ка- 
рамзин не дожил до отъезда и умер 22 мая 
1826 г. Пушкину этот факт еще не был из- 
вестен.) 
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202. И. Е. Великопольскому. Авт. 

ПД. Впервые — в РА 1831, кн. |, стр. 463. 
азимов — Гавриил Петрович, помещик 

с. Преображенского, у которого Пушкин был 
в гостях и проиграл ему 50) р. 

203. П.А. В яземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. [, стлб. 429—430. 

что ты называешь моими эпирам- 
мами противу Карамзина? — Эпиграммы Пу- 
шкина на Карамзина в точности неизвестны; 
приписываемые ему по преданию: „В его 
„Истории“ изящность, простота...“ и „Послу- 
шай же: я сказку вам начну...“. — /Лисал иарю — 
см. письмо 199. —..я был в связи почти со 
всеми и в переписке со мнолими из заловорши- 
ков — ср. письмо 186. — Катерина Андреевна — 
Карамзина, единокрозная сестра Вяземского. 

204. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 431. 

Сердечно блазодарю тебя за стихи — 
„К морю“, пре Вяземским Пушкину при 
письме из Ревеля; ответом на них и служат 
стихи Пушкина в настоящем письме. — /Травда 
ли, что Николая ТСурленева» привезли на ко- 
раб ле— Н. И. Тургенев, осужденный по делу 
декабристов заочно, так как в момент восста- 
ния был за границей, остался там эмигран- 
том на всю жизнь. — Ловешенные повешены — 
13 июля 1826 г. состоялась казнь Пестеля, Ка- 
ховского М. П. Бэстужева-Рюмина, Рылеева 
и С. И. Муравьева-Апостола; смягчения участи 
других декабристов не последовало. 

205. П. А. Осиповой. Авт. ПД. Впер- 
вые (перевод)— в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 163 и в РА 1867, стлб. 129. 


Перевод: 

Я предполагаю, сударыня, что мой вне- 
запный отъезд с фельдъегерем удивил вас 
столько же, сколько и меня. Дело в том, что 
без фельдъегеря у нас, грешных, ничего не 
делается: мне дали его потому, что так надеж- 
нее. Судя по весьма любезному письму барона 
Дибича — от меня одного зависит возгордиться 
этим. Еду прямо в Москву, где рассчитываю 
быть 8-го числа текущего месяца, и лишь только 
буду свободен, поспешу вернуться в Тригорское, 
к которому отныне навсегда привязано мое 
сердце. Псков, 4-го сентября. 

..мой внезапный отъезд — в Москву, по 
требованию Николая [, который, после личного 
свидания с Пушкиным, разрешил последнему 
„свободное“ проживание в Москве и Петербурге 
и заявил ему, что будет „сам его цензором“. 

206. П. А. Осиповой. Авт. ПД. Впер- 
вые (перевод) —в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 163, и в РА 1867, стлб. 130—131. 


Перевод: 


Вот уж 8 дней, что я в Москве и не 
имел еще времени написать вам. Это доказы- 
вает вам, сударыня, как я занят. Государь при- 


Письма 


и р т чета 


нял меня наилюбезнейшим образом. Москва 
шумна и до такой степени отдалась празднест- 
вам, что я уже устал от них и начинаю взды- 
хать по Михайловскому, иначе говоря, по Три- 
горскому. Рассчитываю выехать отсюда самое 
позднее через две недели. — Сегодня, 15‘ сен- 
тября, у нас большой народный праздник: на 
три версты будут расставлены столы на Де- 
вичьем Поле; пироги доставлялись по саженям, 
как дрова; так как пироги эти испечены уже 
несколько недель назад, то довольно трудно 
будет их проглотить и переварить, но у почтен- 
ной публики будут фонтаны из вина, чтобы 
азмочить их. Вот вам злободневная новость. 
Вавхоа бал у графини Орловой. Обширный ма- 
неж превращен в зал; она взяла на прокат 
бронзы на 40000 рублей и пригласила 1000 че- 
ловек. Много говорят о новых, очень строгих 
постановлениях относительно поединков и о но- 
вом Цензурном уставе, но, не видав его, я ни- 
чего не могу сказать о нем. — Простите бес- 
связность моего письма, — она обрисовывает 
вам нескладность моего теперешнего образа 
жизни. Полагаю, что обе м-ль Аппе&ез уже 
в Тригорском. Приветствую их издалека от 
всего моего сердца, равно как и всё ваше оча- 
ровательное семейство. Примите, сударыня, уве- 
рение в моем глубоком уважении и неизменной 
привязанности, которые посвятил вам на всю 
жизнь. Москва. 15 сент. 

Москва шумна и до такой степени от- 
далась празднествам — по случаю коронации 
Николая [. — О приеме Пушкина Николаем [ — 
см. при письме 205. — Обе м-ль Аппен; — 
Вульф, Анна Николаевна и Вульф, Анна Ива- 
новна. 

207. В. А. Муханову. Авт. Исто 
ческого музея в Москве (собрание П. И. Щу- 
кина). Впервые — в акад. изд. ереписки“, 


т. 1, СПб. 1506, стр. 375. 
Перевод: 
Здравствуйте, приходите ко мне завтра 


вечером в 8 часов; будем читать Годунова. 

Муханов, Владимир Алексеевич (1805— 
О < оначоныЕ Пушкина, камер-юнкер, чи- 
слившийся на службе переводчиком при Мо- 
сковском архиве Министерства иностранных 
дел („архивный юноша“). 

208. В. А. Муханову. Авт. Исто 
ческого музея в Москве (собрание П. И. 
кина). : Впервые —в акад. изд. „Переписки“, 
т. П, СПб. 1908, стр. 6. 

Хомяковы — Алексей и Федор Степано- 
вичи. 

209. В. В. Измайлову. Копия ПД. 
Впервые — в акад. изд. „Переписки“, т. 1, СПб. 
1906, стр. 367. Черновик (ЛБ, № 2367, л. 36 об.) 
не имеет существенных отличий от белового. 

Измайлов, Владимир Васильевич (1773— 
1830) — свойственник Не, издатель 
(с 1814 г.) „Вестника Европы“, в котором 
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с 1815 г. начал впервые печатать свои произ- 
ведения Пушкин.— Басилий Львович— Пушкин; 
альманах, стихов для которого просил Измай- 
лов у Пушкина, — „Литературный Музеум на 
1827 г.“, Пушкиным в нем были помещены: 
„Соловей“ („В безмолвии садов, весной, во 
мгле ночей...") и „Испанская песня“ („Ночной 
зефир струит эфир...“). 

210. В. П. Зубкову. Авт. ПД. Впер- 
вые — В. Я. Брюсовым в „Письмах Пушкина и 


к Пушкину“, М. 1903, стр. 25. 


Перевод: 

Я надеялся видеть вас и еще раз гово- 
рить с вами до моего отъезда, но злая судьба 
преследует меня во всех моих желаниях. Итак, 
прощайте, любезный друг, похороню себя в де- 
ревне до первого января — уезжаю в глубочай- 
шей горести. 

Зубков, Василий Петрович (1799—1862) — 
друг Пушкина, помещик-москвич, впоследст- 
вии — сенатор; в молодости, вместе с некото- 
рыми будущими деятелями тайных обществ, 
был организатором в Москве Общества семи- 
угольной звезды, масон, близкий к литератур- 
ным московским кругам; в январе 1826 г. был 
арестован в связи с делом декабристов, но за- 
тем, как не принадлежавший к тайным общест- 
вам, освобожден. Был женат на Анне Федоровне 
Пушкиной, к сестре которой, Софье, через по- 
средство Зубкова сватался осенью 1826 г. Пу- 


шкин.— Уезжаю в злубочайшей зорести— ввиду 
неуверенности в успехе своего сватовства 
к С. Ф. Пушкиной. 

211. В. Ф. Вяземской. Авт. ДА. Впер- 


вые — в акад. изд. „Переписки“, т. 1, СПб. 1906, 


стр. 379—380. 

Перевод: 

Спешу, княгиня, послать вам поясы. Вы 
видите, что мне представляется прекрасный 


случай написать вам мадригал по поводу пояса 
Венеры, — но мадригал и чувство стали одина- 
ково смешны. Что сказать вам о моем путе- 
шествии? Оно продолжается при самых счаст- 
ливых предзнаменованиях, за исключением от- 
вратительной дороги и невыносимых ямщиков. 
лчьИ, удары локтями и проч. очень беспокоят 
двух моих спутников; я прошу у них прощения 
за вольность; но когда путешествуешь совме- 
стно, приходится кое-что прощать друг другу. 
С. Пл — мой добрый ангел, но другая — мой де- 
мон; это весьма некстати смущает меня в моих 
поэтических и любовных размышлениях. Про- 
щайте, княгиня, — еду похоронить себя в об- 
ществе моих соседей. Молите бога за упокой 
моей души. Если вы соблаговолите прислать 
мне в Опочку письмецо страницы в 4, — это 
будет с вашей стороны весьма милое кокетство“ 





1 Это, само собою разумеется, не Сергей Пушкин 
<прим. Пушкина>. 
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Комментарии 


Вы, которая умеете написать записку лучше, 
чем моя покойная тетушка, — неужели вы не 
окажете мне этой чрезвычайной милости? (№ 
записка впредь синоним музыки). Итак, про- 
щайте. Я у ваших ног и трясу вам руку на 
английский лад, поскольку вы ни за что не же- 
лаете, чтобы я вам ее целовал. — Торжок 
3 ноября. — Достаточно ли обиняков? Ради 
бога не давайте ключа к ним вашему супругу. 
Категорически возражаю против этого. 

С П.— Пушкина, София Федоровна. — 
Другая — вероятно, Вульф, Анна Николаевна, 
влюбленная в Пушкина и преследовавшая его 
письмами. — Мои соседи — обитатели Тригор- 
ского. — Моя покойная тетушка — Пушкина, 
Анна Львовна. 

212. С. А. Соболевскому. Авт. ЦА. 
(Остафьевский архив кн. Вяземских). Впервые 
(отрывок) —в „Совр.“ 1857, № 5, отд. \, 
стр. 73--74; полностью — в акад. изд. „Пере- 
писки“, т. [, СПб. 1905, стр. 380—331. 

Соболевский, Сергей Александрович 
(1803—1870) — близкий друг Пушкина, талант- 
ливый эпиграммист и остряк, библиофил и би- 
блиограф. — Я снова в моей избе — в с. Ми- 
хайловском. — Дорогою бранил тебя немило- 
сердно — см. письмо 214. — „Ёил да был пе- 
тух индейской...“ — шуточное стихотворение 
(1825) С. А. Соболевс‹ого и Е А. Баратын- 
ского, в котором осмеивалось семейство дяди 
Пушкина, камергера М. М. Сонцова. — Гальяни 
или Кольони — игра слов: Гальяни — рестора- 
тор в Твери, „кольони“ (итал. „созПопе“) — фат, 
глупец, дурак. 

.Н. М. Языкову. Впервые (отры- 
вок) —в „Материалах“ 1855, стр. 173; пол- 
ностью — в ИВ 1884, № 5, стр. 324. Авт. неиз- 
вестен. 

Языков, Николай Михайлович (1803— 
1846) — поэт, приятель Пушкина, относившегося 
к Языкову иногда с повышенною восторжен- 
ностью, хотя Языков с своей стороны далеко не 
всегда разделял его пылкую дружбу; в 1824— 
1826 гг. между Пушкиным и Языковым завяза- 
лась поэтическая переписка; кроме указанных 
ниже стихов, Языкову Пушкиным посвящено 
послание „К тебе сбирался я давно...“. — „Гри- 
зорское“ — большое стихотворение Языкова, по- 
священное П. А. Осиповой, у которой он про- 
жил лето 1826 г. О иензСурном> уставе речь 
впереди — о новом уставе о нковаа в на- 
чале сентября 1826 г.) очень суровом и назван- 
ном Языковым „совершенною инквизицией“. — 
Мои стихи — „К Языкову („Яз<ыков> кто тебе 
внушил...“, 1826). — Первое посланиз — „К Язы- 
кову“ Изя евле сладостный союз...", 1824). 

214. И. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 432—434. 

Журнал — „Московский Вестник“, начав- 
ший выходить с 1827 г. —..первый параграф 
езо известия о смерти Румяниова и Растоп- 
чина — „Некрология графа Николая Петровича 
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Румянцова (умерш. 3 янв. 1826 г.) и графа Фе- 
дора Васильевича Растопчина (умерш. 18 янв. 
1826 г.)“, помещенная Полевым в ч. УП, №3 
МТ 1826 г. и начинавшаяся мало вразумитель- 
ным вступлением. — Запретная ре — кня- 
гиня Елизавета Петровна Лобанова-Ростовская 
(ум. 1854). — Тимашева — Екатерина Александ- 
ровна (см. объяснения в статье М. А. Цявлов- 
ского в изд. „Пушкин и его современники“, 
в. ХХХУШ-ХХЖМХ, Л. 1930, стр. 218—222).— 
Листы о Карамзине — отрывок из записок 
Пушкина (см. т. У наст. изд., стр. и 
Вяземским при 6-м изд. „Стихотворений“ И. И. 
Дмитриева была написана обширная статья „Из- 
вестие о жизни и стихотворениях И. И. Дмит- 
риева“ (1823).—Стихи Языкова—„Тригорское“. 

215. М. П. Погодину. Авт. ЛБ (архив 
Погодина). Впервые —в „Москв.“ 1842, ч. У, 
кн. 10, стр. 456. 

Позодин, Михаил Петрович (1800—1875) — 
близкий знакомый Пушкина, академик-историк, 
журналист и литератор. — .. такова воля выс- 
шезо начальства — см. письмо 216. — Ваш жур- 
нал — „Мос‹овский Вестник“. — Договор наш — 
об участии Пушкина в „Московском Вестнике“; 
за что он должен был получать 10000 руб. 
с проданных 1200 экземпляров журнала. 

216. А. Х. Бенкендорфу. Авт. /1Д. 
Впервые (отрывок) — в РС 1874. № 8, стр. 696, 
полностью — там же, 1880, № 1, стр. 137—138. 

Бенкендорф, Александр Христофорович 
(1783—1844), впоследствии граф — шеф корпуса 
жандармов, которому было поручено следить за 
возвращенным из ссылки Пушкиным и через 
посредство которого шли на просмотр Нико- 
лая [ все представляемые поэтом произведения, 
фактический цензор Пушкина, создавший для 
поэта исключительно тяжелые условия литера- 
турной деятельности, грубо вмешивавшийся в его 
личную жизнь. Был верным орудием Николая | 
в организации травли поэта, приведшей по- 
следнего к трагическому концу. 

...я не знал, должно ли мне было отвечать 
на письмо—на письмо, напи`анное Бенкендорфом 
30 сентября 1826 г., с заявлением, что Пушкину 
разрешено свободное повсюду проживание, что 
все свои созинения он должен, минуя цензуру, 
представлять Николаю | или непосредственно, 
или через Бенкендорфа, и что ему предлагается 
заняться „предметом о воспитании юношества“. 
Оставленное Пушкиным без ответа, это письмо 
вызвало второе (22 не ября), уже с выготором за 
самовольное чтение Пушкиным „Бориса Годуно- 
ва“ у московских знакомых. На второе письмо 
Пушкин и ответил настоящим письмом, а Пого- 
дину послал предупреждение (см. письмо 215). 

217. Н. С. Алексееву. Авт. /1.Д. Впер- 
вые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, стр. 173; 
полностью — в акад. изд. „Переписки“, т. |, 
СПб. 1906, стр. 388—389. 

Алексеев, Николай Степанович (ок. 1789— 
1850—60 ге.) — служащий при генерале Инзове 


Письма 


О РАЯ 


в Кишиневе, друг Пушкина, посвятившего ему 
послания: „Мой милый, как несправедливы..." 
(1821), „Мой друг, уже три дня..." (1822), „Не 
притворяйся, милый друг...“ (1822); к нему же, 
возможно, обращено и одно из посвящений 
„Гавриилиады“. — „Надежды нет иль очень 
мало“ — цитата (переделка) из неоконченной 
„сказки“ самого Пушкина „Царь Никита“ („Ни- 
чего иль очень мало..."). — ...в разные времена 
съездили мы на счет казенный — Липранди, 
Иван Петрович, привлеченный по делу декабри- 
стов, был отправлен из Кишинева в Петербург 
с фельдъегерем в начале 1826 г., а Пушкин, 
осенью того же года, с фельдъегерем же был 
вызван из с. Михайловского в Москву к Нико- 
лаю [. 

218. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. |, стлб. 434—435. 

«..меня доезжают — см. при письме 216. — 
писал презренную прозу — „О народном 
воспитании“ (см. т. У наст. изд., стр. 529—533 
и 713—715). — Письмо Алексееву — см. пись- 
мо 217. 

219. В. П. Зубкову. Авт. /1.Д. Впервые — 
в „Журнале для всех“ 1905, № [, стр. 38—42, 
ив „Известиях Отделения русского яз. и сло- 
весности Академии Наук“ 1905, т. Х, кн. 1, 


стр. 408—410. 


Перевод: 

Любезный Зубков, вы не получили письма 
от меня, — и вот этому объяснение: я хотел сам 
свалиться к вам, как бомба, 1 декабря, т. е. се- 
годня, и потому выехал пять-шесть дней тому 
назад из моей проклятой деревни на переклад- 
ной, ввиду отвратительных дорог. Псковские 
ямщики не нашли ничего лучшего, как опроки- 
нуть меня. У меня помят бок, болит грудь, 
и я не могу дышать. От бешенства я играю 
и проигрываю. Но довольно об этом: жду, чтобы, 
лишь только мне станет немного лучше, пуститься 
в дальнейший путь на почтовых. — Оба ваши 
письма прелестны. Мой приезд был бы лучшим 
ответом на размышления, возражения и т. д. 
Но поскольку я нахожусь в псковском трак- 
тире, вместо того, чтобы быть у ног Софи, то 
поболтаем, т. е. станем рассуждать.— Мне 27 лет, 
любезный друг. Пора жить, т.е. познать счастье. 
Вы мне говорите, что оно не может быть вечным: 
хороша новосты Не мое личное счастье меня за- 
ботит — могу ли я не быть счастливейшим из 
людей, находясь близ нее, — а трепещу лишь при 
мысли о судьбе, которая, быть может, ее ожи- 
дает,я трепещу, что не смогу сделать ее настолько 
счастливою, как мне того хотелось бы. Моя 
жизнь, доселе такая кочевая, такая бурная, 
мой характер — неровный, ревнивый, подозри- 
тельный, буйный и слабый одновременно — вот 
что дает мне минуты тягостного раздумья. 
Следует ли мне связать с судьбой столь пе- 
чальной, с характером столь несчастным судьбу 
столь нежного, столь прекрасного существа? — 


` 


Боже мой, как она красива! и как нелепо было 
мое поведение с ней! Любезный друг, постарай- 
тесь изгладить дурное впечатление, которое 
это могло на нее произвести. Скажите ей, что 
я благоразумнее, чем кажусь с виду, а доказа- 
тельство тому — что тебе в голову придет. 
Мерзкий этот Панин: два года влюблен, а сва- 
таться собирается на Фоминой неделе, а я вижу 
ее раз в ложе, в другой — на бале, а в третий 
сватаюсы Если она находит, что Панин прав, то 
должна думать, что я помешанный, не правда ли? 
Объясните же ей, что прав я, что, хоть од- 
нажды увидав зе, нельзя колебаться, что я не 
притязаю увлечь ее собою, что я, следственно, 
отлично сделал, пойдя прямо к развязке, что, 
однажды полюбив ее, невозможно любить ее 
еще больше, как невозможно с течением вре- 
мени найти ее еще прекраснее, ибо более пре- 
красной быть невозможно. Ангел мой, уговори 
ее, упроси ее, настращай ее Паниным сквер- 
ным и жени меня. — А. П.— В Москве я рас- 
скажу вам кое-что. Я дорожу моей бирюзой, как 
она ни гнусна. Поздравляю графа Самойлова. 

Софи — Пушкина, Софья Федоровна. — 
Панин — Валериан Александрович. — Я дорожу 
моей бирюзой, как она ни знусна — у Пушкина 
было несколько перстней-талисманов; один из 
них — с маленькой бирюзой. 

220. С. А. Соболевскому. Авт. ЦА 
(Остафьзвский Архив кн. Вяземских; бумаги 
Соболевского). Впервые —в РА 1878, кн. Ш, 
стр. 393. 

—-.. представить оное выше— Николаю [.— 
„вымыли_ золову — см. при письме 216. — 
... писал Позодину — см. письмо 215. — Письмо 
„Зубкову — письмо 219. — Твои дозадки — задки; 
виды мои зладки — о сватовстве к С. Ф. Пу- 
шкиной при помощи В. П. Зубкова. 

221. И. Е. Великопольскому. Впер- 
вые — в журн. „Былое“ 1924, № 25, стр. 8. Авт. 
находился в частном собрании в Ленинграде. 

222. Н. М. Языкову. Авт. ПД. Впер- 
вые —в „Материалах“ 1855, стр. 174. 

Дата в автографе неправильна: Пушкин 
ошибся, пометив письмо 21 ноября вместо 
21 декабря. 

Вам, достойному певиу тото и друзото — 
Языков очень интересовался русской историей 
и в своем „Тригорском“ прошлому Псковщины 
также посвятил несколько строк. — Дельвиг 
наш — т. е. принимает тоже участие в „Мо- 
сковском Вестнике“.—Обдин Вяземской остался 
тверд и верен Телерафу — „Московскому Те- 
леграфу“ Полевого. 

223. Неизвестной. Авт. ПД. Впер- 
вые — в кн. Л. Б. Модзалевского и Б. В. То- 
машевского „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме. Научное описание“ 1937, 
№ 86, стр. 36. Датировка предположительна. 


Перевод: 
«Сударыня», я вам говорил о<...> 
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224. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (отрывок) — в РС 1874, № 8, стр. 697; 
полностью — в акад. изд. „Переписки“, т. П, 
СПб. 1908, стр. 2—3. 

Моя драматическая поэма — трагедия 
„Борис Годунов“, вызвавшая общее одобрение 
Николая |, предложившего, однако, Пушкину 
переделать трагедию в исторический роман, 
„на подобие Вальтера Скотта“. 

225. В. И. Туманскому. Авт. ПБА. 
Впервые —в „Черниговских губернских ведо- 
мостях“ 1890, апрель, и в РС 1890, № 8, 
стр. 381—382. 

Позодин не что иное как имя... дух же 
я, т. е. мы все православные — Пушкин и дру- 
гие сотрудники „Московского Вестника“ при- 
нимали ближайшее участие в редактировании 
журнала, при официальном редакторстве По- 
година. — ...пришли Одессу — отрывок из 7-Й 
главы „Ёрвгения Онегина“, затем вошедший 
в „Путешествие Онегина“. 

2 А. Муханову. Авт. Историче- 
собрание П. И. Щу- 

на 1901 г.“, М. 1991, 


. . 


ского музея в Москве 
кина). Впервые — в „С 
стр. 141. 

Муханов, Александр Алексеевич (1890— 
1834) — адъютант ген. А. А. Закревского, 
приятель Пушкина, поместившего против кри- 
тического очерка Муханова „Отрывки г-жи 
Сталь о Финляндии, с замечаниями“ (см. СО, 
1825, № 10) свою резкую ему отповедь: „О г-же 
Сталь ио Г. А. М—ве“ (МТ 1825, № 12; см. 
т. У наст. изд., стр. 14—15 и 591—592). Дядя— 
Пушкин, Василий Львович. 

227. А. А. Муханову. Авт. Историче- 
ского музея в Москве (собрание П. И. Щу- 
кина). Впервые — в акад. изд. „Переписки“, т. П, 


СПб. 1908, стр. 6. 


Перевод: 

Пришлите мне план Петербурга. Когда 
мы свидимся? А. П. Вы больны? Сегодня ве- 
чером я приеду к вам. 

228. И, П. Каверину. Копия /7.Д. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 
1903, стр. 7. Авт. не сохранился. 

Каверин, Петр Павлович (1794—1855) — 
лейб-гусар, затем — драгунский офицер, гуляка, 
повеса и организатор различных „шалостей“, 
друг Пушкина еще со времен Лицея; ему по- 
священы: „К портрету П. П. Каверина“ („В нем 
пунша и войны кипит всегдашний жар... “) 
и „К П. П. Каверину“ („Забудь, любезный мой 
Каверин...“), а также упоминания в „Евгении 
Онегине“ (гл. |, строфы ХУ и ХХУ). — Ян- 
тарь — вероятно, мундштук для трубки. — Сви- 
ной зородок — Боровск Московской губ., где 
проживал тогда Каверин. — ...едет к своим 
хамам —в свое имение. — Наша съезжая— 
квартира С. А. Соболевского, у которого про- 
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живал тогда Пушкин, в Москве, на Молчановке, 
где собиралось разношерстное общество. Сам 
Соболевский отрекомендовался в своей при- 
писке Каверину „съезжим приставом“. 

229. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в сборн. „Литер. Портфели“, Г, П. 1923, 
стр. 80. 

Веневитинов — Дмитрий Владимирович; 
письмо к нему Пушкина не сохранилось. —. 
Жду Цызанов — поэму „Цыганы“, представлен- 
ную Пушкиным через посредство ия на 
просмотр А. Х. Бенкендорфа. — Ты пеняешь 
мне за Моск<овский> Вестник и за немеикую 
Метафизику — „Московский Вестник“, в кото- 
ром принимал ближайшее участие Пушкин, 
был задуман для пропаганды своих взглядов 
кружком московских „любомудров“-шеллингиан- 
цев, стремившихся и Пушкина привлечь в свою 
среду. — Моск<овский» Вестн<ик» сидит в яме 
и спрашивает: веревка вешь какая?.. ...А время 
вешь такая, которую... не стану я терять — 
пародирование рассуждений тупого философа- 
резонера, попавшего в яму, в басне И. И. Хем- 
ницера „Метафизик“. — Лев — Пушкин, Лев 
Сергеевич. — Ап4меих — французский рестора- 
тор в Петербурге. — Цветы иветочки — аль- 
манах Дельвига „Северные Цветы на 1827 г.“, 
вышедший в свет только в конце марта; из 
стихов Пушкина в нем были напечатаны два 
отрывка „Евгения Онегина“, послание к 
А. П. Керн и „19 октября 1825 г.“ 

230. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (отрывок) —в ИВ 1884, №1, стр. 63; 
полностью —в акад. изд. „Переписки“, т. П, 
СПб. 1908, стр. 14—15. 

Стихотворения, доставленные бароном 
Дельвизом — представление их Бенкендорфу 
через Дельвига вызвало неудовольствие Бен- 
кендорфа, которое он и выразил Пушкину в 


письме от 4 марта. 
231. В. Д. Соломирскому. Авт. ДА. 

Впервые — в РВ 1869, № И, стр. 84. 
Перевод: 


Сию минуту, если вам угодно, приезжайте 
со свидетелем. А. П. 15 апреля. 


Соломирский, Владимир Дмитриевич (ум. 
1884) — артиллерийский офицер, знакомый Пуш- 
кина, приревновавший его к красавице княжне 
Урусовой и наговоривший ему дерзостей, что 
и вызвало со стороны Пушкина настоящее 
письмо — вызов Соломирского на дуэль (дуэль 
не состоялась — противников помирили С. А. Со- 
болевский, А. В. Шереметев и П. А. Муханов). 

232. М. П. Погодину. Авт. ЛВ. Впер- 
вые — в „Москв.“ 1842, ч. У, № 10, стр. 456. 

„Черкешенка“ — стихотворение Пушкина 
„Ответ Ф. Т<олстому»“ („Нет, не черкешенка 
она...“), относящееся к С. Ф. Пушкиной. — 


й 


ПД исьма 


„К Языкову“ — послание „Языков, кто тебе 
внушил...“ — напечатано в МВ 1827, № 9. 

233. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 272. Сохранился чер- 
новик письма на французском языке (в ИД. 
впервые опубликованный в „Письмах“, ред. Б.Л. 
Модзалевского, т. П, Л. 1928, стр. 34 он не 
имеет существенных разночтений с беловым. 

234. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, тет- 
радь № 1254. Впервые —в БЗ 1858, № 4, 
стлб. 112. 

Твой командир — Раевский-младший, Ни- 
колай Николаевич, командовавший полком на 
Кавказе, где служил. С. Пушкин. — М. И. Кор- 
сакова — Римская-Корсакова, Мария Иванов- 
на. — Бе дочь — Римская-Корсакова, Алексан- 
дра Александровна, к которой в 1826—1827 гг. 
был неравнодушен Пушкин. — Кончилась ли 
у вас война? — с Персией, оконченная лишь 
в феврале 1828 г.— Ермолов — Алексей Петро- 
вич (о нем см. при письме 518). 

.П. А. Осиповой. Авт. ПБАЛ. 
Впервые (в переводе) в „С.-Петербургских Ве- 
ромостях“ 1866, № 163. 


Перевод: 


Я очень виноват перед вами, но не на- 
столько, как вы можете думать. Приехав в Моск- 
ву, я тотчас писал к вам, адресуя письма мои 
на ваше имя в Почтамт. Оказывается, вы их 
не получили. Это меня обескуражило, и я не 
брал больше пера в руки. Так как вы изволите 
еще принимать во мне участие, то что же 
сказать вам о пребывании моем в Москве 
и о приезде в Петербург? Ничтожество и глу- 
пость обеих столиц наших равны, хотя и раз- 
личны; и так как я притязаю на беспристрастие, 
то скажу вам, что если бы мне дали выбирать 
между тою и другою, то я выбрал бы Тригор- 
ское, — вроде, как Арлекин, который на во- 
прос, что он предпочитает: быть колесованным 
или повешенным, отвечал: „Я предпочитаю мо- 
лочный суп“. —Я уже накануне отъезда и не- 
пременно рассчитываю провести несколько дней 
в Михайловском. Покамест же от всего сердца 
приветствую вас и всех ваших. 


236. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1887, № 5, стр. 405. 

..Отсылаю корректуру — второй главы 
„Евгения Онегина“, печатавшейся под наблю- 
дением С. Соболевского. — 5 ег" — сорт 
шампанского. 

237. Н. М. Языкову. Авт. ПД. Впер- 
вые —в ИВ 1884, № 5, отр. 325—326. 

Гербовые заботы — заботы по получке 
и платежу денег по векселям, написанным на 
особой, „гербовой“ бумаге. 

38. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 277—278. 


32 Пушкин. Том У 
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239. С. А. Соболевскому. Авт. ЦА 
(Остафьевский Архив кн. Вяземских; бумаги 
Соболевского). Впервые —в РА 1878, кн. Ш, 
стр. 394. 

... узнал я о твоем пюре —о смерти ма- 
тери Соболевского, А.И. Лобковой. — „Дызаны“ 
вышли в свет в середине мая 1827 г. — Пол- 
торацкий — Сергей Дмитриевич (о нем см. 
при письме 284 

240. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хи- 
трово“, Л. 1927, стр. 1. 


Перевод: 

Не знаю, сударыня, как выразить вам свою 
благодарность за участие, которое вам угодно 
было проявить к моему здоровью. Мне почти 
совестно чувствовать себя так хорошо. Одно 
крайне несносное обстоятельство лишает меня 
сегодня счастия бытьу вас. Соблаговолите при- 
нять мои сожаления и извинения, равно как 
и дань моего высокого уважения. Пушкин. 
18 июля. -— Госпоже Хитровой. 


Хитрово — Елизавета Михайловна, рожд. 
Голенищева-Кутузова, в ‘первом браке гр. Ти- 
зенгаузен (1783—1839) — большая приятельница 
Пушкина, безнадежно и страстно в него влю- 
бленная; по преданию, Пушкину приписывается 
эпиграмма на нее „Лиза в городе жила...“ 

241. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в РС 1874, № 8, стр. 699—700. 

О плутне Ольдекопа, Евстафия Ивано- 
вича — см. письма 87, 90, 102, 112, 130. 

242. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые —в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 279. 

Мои стихотворения—1) „Ангел“, 2) „Стан- 
сы“, 3) „Евгений Онегин“, гл. Ш, 4) „Граф 
Нулин“, 5) „Отрывок из Фауста“, — все раз- 
решенные к печати; не дозволены были Нико- 
лаем | к опубликованию „Песни о Стеньке Ра- 
зине“. — Записка о деле моем с 1. Ольдекопом— 
см. письмо 241. 

43. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в „Совр.“ 1853, т. ХХХУП, 
кн. 2, отд. Ш, стр. 58, и 1854, т. ХЕЛП, кн. 9, 
отд. Ш, стр. 10; полностью — в „Письмах“, ред, 
Б. Л. Модзалевского, т. П, Л. 1928, стр. 39—40. 

Отрывок из Онезина —: „Женщины“ (гл.4. 
строфы [Г-1\) — напечатан был не в СД Дель- 
вига, а в МВ 1827, ч. У, № 20 (см. письмо 244); 
в „СД на 1828 г.“ напечатаны: 1) „Элегия“ (на 
смерть А. Ризнич), 2) „Отрывки из писем, мысли 
и замечания“ (без подписи), 3) „Граф Нулин“, 
4) отрывок из „Бориса Годунова“ („Граница 
Литовская“), 5) „Ангел“ („В дверях Эдема ангел 
нежный...“) и 6) „Череп“ („Послание к Дельви- 
гу“).—... принялся я за прозу—за „Арапа Петра 
Великого“ и упомянутые выше „Отрывки из пи- 
сем и т. 4.“ — „Вечер у Карамзина“ — статья 
Ф. В. Булгарина „Встреча с Карамзиным 
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(1819)“, напечатанная в альманахе „Альбом 
Северных Муз“ 1828 г. — Няня — Арина Ро- 
дионовна. 

244. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые (без „Отрывка из Онегина“) — в „Москв.“ 
1842, ч. У, № 10, стр. 456—457; полностью — 
в акад. изд. „Переписки“, т. Ц, СПб. 1908, 
стр. 35—38. 

Отрывок из Онезина — см. письмо 243. — 
Наш Вестник — „Московский Вестних“. — О 
„Фаусте“ — ср. при письме 245. — Я убежал 
в деревню, почуя рифмы — желание писать, 
обычно приходившее к Пушкину в осеннюю 
пору; поэтическим комментарием этих слов 
служит приведенное Пушкиным стихотворение, 
наз.анное в редакции „Московского Весгника“ 
„Поэт“ и напечатанное в № 10 (в декабре 
1827 г.) — Байзак — Соболевский, С. А. 

245. М. П. Погодину. Авт. ЛБ (текст 
письма) и ПД (конверт). Впервые (неполно)— 
в „Москхв.“ 1842, ч. У, № ф стр. 457—453; 
полно-тью — в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 
1908, стр. 41—43. 

„Фауст“ — „Новая сцена между Фаустом 
в Мефистофелем“ — был, охнако, еще раз про- 
веден через цензуру (С. Т. Аксахова) и напе- 
чатан только в № 9 МВ за 1828 г. — Скажите 
это от меня зосполину, который вопрошал — 
Снегиреву, Ивану Михайловичу (о нем см. при 
письме — 085} Альманаха „Урания на 1828 г.“ 
Погодин не издал. —...в ней слишком мало 
вздору —т. е. прозаические статьи слишком 
серьезны для широкой публики. — Моды у Те- 
леграфа — картинки гамских мод, прилагав- 
шиеся для привлечения читателей к каждому 
номеру МТ. — Индейскёя сказка Переправа — 
„Переход через реку, приключение Брамина 
Парамарты“, В. П. Титова, напе атанная в МВ 
1827, ч ПУ, № 15._В Т‹елерафе»—в „Москов- 
ском а —...я пред ним виноват — за 
эпиграмму „Прозаик и поэт“, направленную 
против Вяземского и напечатанную в 
1827, № 4. — Альманах издателя Блаюнаме- 
реннозо —альманах А. Е. Измайлова „Кален- 
дарь Муз“, изд-вавш-йся в 1826—1827 гг. и на- 
полнявшийся редахтором теми произведениями, 
которые почему-либо не попали в самый жур- 
нал; Вяземский в статье об альманахах 1827 г. 
(МТ 1827, ч. ХШ, № 1) о содержании „Кален- 
даря Муз“ отозвался, что оно, за малым исклю- 
чением, „могло бы ос аться в рукописи для 
домашнего обихода“. — Журнальный сышик 
Сережа — вероятно, Полторацкий Сергей Дми- 
триевич (о нем см. при письме 284). — Стансы 
к иарю („В надежде славы и добра...“) напе- 
чаганы в МВ 182, № 1. 

246. А. П. Керн. Авт. ПД. Впервые — 
в „Библ. для Чтения“ 1859, № 4, стр. 137. 

Подпись Пушкина—„ есь ваш яблочный пи- 
рог“— вызвана шутливыми словами в письме 
А.Н.Вульф поповоду орехов, „кои для меня столь- 
ко же вкусны, как для тебя пироги яблочные“. 
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пт тат отт ры нары ат ть 


247. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (отрыво«) — в РС 1874, кн. 8, стр. 700 
и 101; полностью —в Соч. ушкина, ред. 
П. А. Ефремова, т. УП, СПб. 1903, стр. 284—285. 

Письмо это, затрагивающее весьма важный 
вопрос о защите авторских прав, оставлено 
было Бенкендорфом без ответа и без послед- 
ствий. 

248. А. Ф. Смирдину. Авт. хранил- 
ся в частном собрании в Ленинграде. Вперные — 
в „Литературном Наследстве“ 1934, № 16—18, 
стр. 539 и факсимиле на стр. 541. 

Смирдин, Александр Филиппович (1795— 
1857) — популярный в свое время книгопро- 
давец и книгоиздатель. 

Второе издание „Бахчисарайского фонтана“ 
вышло в свет около 20 декабря 1827 г. 

249. Л. С. Пушкину. Авт. ПД. Впер- 
вые— в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 


1908, стр. 49. 
Перевод: 
<Н. О. Пушкина» 


Я не знаю, мой милый друг, когда; как 
и где застанет тебя это письмо. Это Бухмейер 
взялся доставить его, это он сказал Корфу 
и Семеке, что ты был здоров, когда он уезжал 
из Эривани, но могу ли я быть совсем спокой- 
ной, не имея от тебя ни строчки с 8 августа. 
Несомненно, ты написал бы нам, если бы мог 
это сделать, но почему ты лишен этой воз- 
можности? Ведь есть оказии, курьеры только 
и делают, что снуют взад. и вперед; я боюсь, 
не болен ли ты, и не перестаю молить бога, 
дорогой Лев, чтоб он сохранил тебя, и чтобы 
я поскорее имела счастье расцеловать тебя. 
Получил ли ты деньги? Я надеюсь, что они 
дойдут до тебя во-время. Что касается наших 
писем, то тебе не придется долго ждать их, 
мы не пропускаем ни одной оказии, и часто 
пишем с почгой. Вот всё, что я могу сказать 
тебе в данную минуту. Не могу выразить тебе, 
как мучает меня твое молчание; и это, 
мучение может прекратиться только тогда, 
когда я прочту твое письмо, которого жду 
ты не представляешь себе с каким нетер- 
пением: ты ведь знаешь, как ты мне дорог, 
и как я страдаю, не имея от тебя вестей. Про- 
щай, мой друг, мой дорогой Лев, прижимаю 
тебя к своему сердцу; твои сестра и брат тебя 
целуют. 


<С. Л. Пушкин» 


Я более не смею, любезный друг мой, 
рассчитывать на письмо от тебя. Я всё боюсь, 
не болен ли ты, и хотя нам дали успокоитель- 
ные вести о тебе, я боюсь, что это делается 
просто с целью нас успокоить. Уже более ме- 
сяца я послал тебе почтой на имя господина 
Раевского 2000 руб. Не знаю, получил ли ты 
их. В августе месяце после твоего письма я 


Письма 


в а ня 


послал тебе через господина Оппермана 509 
рублей; я не имел на это ответа, но главное 
беспокоит меня твое здоровье. Несколько вре- 
мени тому назад я прочел „Путешествие в Гру- 
зию“ соч.Гамба; одно лишь подробное описание 
дорог вызвало во мне дрожь. — Если еще при- 
едет курьер и не привезет вестей от тебя, я 
не буду знать, что думать. Я боюсь останавли- 
ваться на этой мысли. Ты знаешь меня, а в 
данную минуту я имею все основания за тебя 
беспокоиться. Прощай. Нежно иот всего сердца 
целую. Ежедневно и ежеминутно молю бога, чтоб 
он сохранил тебя. Александр у нас и целует 
тебя. Хомяков, которого я встретил сегодня 
утром, целует тебя. Прощай, будь счастлив, 
а главное здоров. 


<А. С. Пушкин» 


Скажите Раевскому, чтобы он написал мне 
на адрес отца; вы должны были бы сделать то 
же самое. 


<О. С. Пушкина» 


Что же мне сказать тебе, дорогой друг 
мой? Нового ничего у нас нет, если не счи- 
тать, что ждут с большим нетерпением итальян- 
скую труппу. Предполагают, что она будет 
лучше московской. А пока у нас значительно 
увеличилась труппа французских актеров: го- 
сподин Бра, супруги ардон, господин Поль 
для комедии, госпожа Бертран для балета. Я 
еще их не видела, но говорят, что они пре- 
лестны; и я думаю, что это очень большие 
силы. Французские спектакли посещаются бо- 
лее чем когда-либо, и в продажу поступают 
только 3 ложи. Вот тебе от меня театральные 
новости; что касается остального, ты несомнен- 
но осведомлен о нем через известную особу. 


Раевский — Николай Николаевич-млад- 
ший, под начальством которого служил тогда 
А, С. Пушкин. 





в лы ибн ия 


250. М. П. Погодину. - - Впервые — 
в „Москв.“ 1842, ч. \У, № 10, стр. 453—459 (не 
точно); поправка— в ВЕ 1887, № 5, стр. 405. 

вт. не сохранился. 

„Голубые злаза“ -— стихотворение Ту- 
манского (о нем см. при письме 161), напеча- 
танное под заглавием „Прекрасным глазам“ 
в „СЦ на 1838 г.“ Дельвига; посланное Пуш- 
киным в МВ-— вероятно, „Песенка“, напеча- 
танная в № 2, ч. УП за 1828г. — Отр<ывок> из 
Онешна — „Альбомы“ (глава 4, строфы ХХУП— 
ХХХ) — напечатанный в МВ 1828, № 2; „Стансы“ 
и „Москва“ (отрывки из „Евгения Онегина“) 
напечатаны там же, № 1.— Высшее началь- 
ство — Бенкендорф и Николай |, как „личный“ 
цензор Пушкина. 

251. С. А. Соболевскому. Авт. ДА. 
(Остафьевский архив ‚ кн. Вяземских; бумаги 
Соболевского). Впервые—в РА 1878, кн. Ш, стр. 
393—394. 

Третья глава „Евгения Онегина“ вышла 
в свет отдельным изданием в первой половине 
октября 1827 г. в Петербурге, когда вторая 
там уже была распродана, и Пушкин ожидал 
от Соболевского спешной присылки дополни- 
тельных экземпляров из Москвы. 

Ольдекопничаешь и Воейковствуешь — 
поступаешь как Ольдекоп (см. письмо 241) 
и как А. Ф. Воейков, выпустивший в ч. 2-й 
(СПб. 1826) „Собрания новых русских стихо- 
творений“ некоторые отрывки из пь‹с Пуш- 
кина. Соболевский также собирался перепеча- 
тать произведения указанных в письме „образ- 
цовых великих людей“, нарушая таким образом 
их авторские права, но науерения этого не 


р ЕЫ — Двое Пушкиных —сам поэт 
и Василий Львович. 
252. Ф. В. Булгарину. Факсимиле 


(фото) ПД. Впервые — в РС 1893, № 1, стр. 233. 
вт. находится в Национальной библиотеке в 
Берлине. 


1828 


253. П. А. Осиповой. Впервые (отры- 
вок, в переводе) — в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 168; полностью —в РА 1867, 


стлб. 133. Авт. не сохранился. 


Перевод: 

Мне так совестно, сударыня, что я столь- 
ко времени не писал вам, что едва дерзаю 
взяться за перо. Только воспоминание о ва- 
шей дружбе, — воспоминание, которое будет 
для меня вечно сладостным, и уверенность 
в снисходительности доброты вашей еще обо- 
дряют меня сегодня. Дельвиг, покидающий свои 
Цветы для дипломатических терниев, расскажет 
вам о нашем житье-бытье в Петербурге. При- 
знаюсь, что это житье-бытье довольно глупо, 
и что я сгораю желанием так или иначе изме- 
нить его. Не знаю, приеду ли я еще в Михай- 


32* 


ловское. Однако именно таково было бы мое 
желание. Признаюсь, что шум и суета Петер- 
бурга сделались мне совершенно чужды — пе- 
реношу их с раздражением. Я предпочитаю ваш 
красивый сад и прелестный берег Сороти. Как 
видите, вкусы мои продолжают быть поэтиче- 
скими, несмотря на подлую прозу моего тепе- 
решнего существования. Правда, мудрено писать 
к вам и не быть поэтом. Примите уверения в моем 
уважении и полной преданности. От всего 
сердца приветствую всё ваше очаровательное 
семейство. Довольна ли м-ль Евпраксия своим 
пребыванием в Торжке, и много ли одерживает 
там побед? 24 янв. — Госпоже Осиповой. 


Дельвиз, покидающий свои Цветы аля 


дипломатических терниев... — был отправлен 
как служащий В Министерстве внутренних дел 
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Комментарии 


для производства следствия по делу о заготовке 
провианта для войск в Слободско-Украинской 
губ. и собирался заехать к П. А. Осиповой.— 
М-ль Евпраксия — Вульф, Евпраксия Нико- 
лаевна. 

254. Е. М. Хитрово. Авт. /1.Д. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 2. 


Перевод: 

Как вы милы, что вспомнили обо мне и 
тем утешили в скучном моем заточении. Вся- 
кого рода заботы, огорчения, неприятности и 
т. д. более чем когда-либо удерживали меня 
вдали от света, и я узнал о несчастной слу- 
чайности с графинею лишь сам уже будучи бо- 
лен. Арнд был столь добр, что сообщил мне 
вести о ней и сказал, что ей гораздо лучше. 
Как только состояние мое позволит, надеюсь, 
сударыня, явиться к вам и засвидетельствовать 
свое почтение, а покамест изнываю от скуки, 
не имея развлечения даже в физической боли. 
Пушкин. — Понедельник. Беру на себя смелость, 
сударыня, послать вам 4 и Эчасти Онегина, 
которые только что вышли в свет. Желаю от 
всего сердца, чтобы они заставили улыбнуться 
вас. — Госпоже Хитровой. 


Графиня — младшая дочь Е. М. Хитрово, 
рая Тизенгаузен, Екатерина Федоровна. — 
рнд — Арендт, Николай Федорович, доктор.— 
Четвертая и пятая главы „Евгения Онегина“ 
вышли в одной книжке 31 янв. —2 февр. 1828 г. 
255. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 3. 


Перевод: 

Такой жалкий больной, как я, не заслужи- 
вает вовсе такой любезной сиделки, как вы, 
сударыня. Но я крайне признателен вам за 
ваше милосердие, столь христианское и столь 
очаровательное. Я в восторге, что вы покро- 
вительствуете моему другу Онегину: ваше кри- 
тическое замечание столь же справедливо, как 
и всё, что вы говорите; я поспешил бы придти, 
чтобы услышать и другие, если бы еще не- 
много не хромал и не боялся лестниц. — До 
сих пор я позволяю себе подниматься только 
в первый этаж Благоволите принять дань моей 
признательности и совершенного уважения. 
Пушкин. Пятница. — Госпоже Хитровой, 


Вы покровительствуете моему друщ 
Онешну — см. письмо 254. 

256. М. П. Погодину. Авт. МБ. Впер- 
вые (отрывок) — в книге Н. П. Барсукова „Жизнь 
и труды М. П. Погодина“, т. П, СПб. 1889, ` стр. 
182—183; полностью — в акад. изд. „Переписки“, 
т. П, СПб. 1908, стр. 53. 

Записка Пушкина находится на рукописи 
проекта заметки Погодина (для 3 номера МВ) 

по поводу перепечатки в СЛ по просьбе самого 
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„М-ль Евпраксия — Вульф, 


ат ет ара т, чары ато чары тать 


Пушкина его отрывка из „Евгения Онегина“ 
(„Москва“), так как при первоначальном печата- 
нии этого отрывка в МВ были допущены опе- 
чатки („Флимуш“ вместо „Финмуш“, „Магазины, 
Моды“ — без разделительной запятой и т. п.). 

Это слишком серьезно — ироническое 
указание на несоответствие тона предполагае- 
мой заметки Погодина краткому примечанию 
Булгарина, которым тот сопроводил перепе- 
чатку „Москвы“, и совет поместить лучше та- 
кое же краткое примечание, как и сделанное 
уже ранее Погодиным в МВ (1828, № 2) по 
адресу издателя МТ. 

257. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в „Москв.“ 1842, ч. У, № 10, стр. 459. 

примечании Булгарину — см. письмо 
256. — Шевырев — Степан Петрович (о нем см. 
при письме 321), выступивший в МВ с резкой 
критикой сочинений „Булгарина, что вызвало, 
в свою очередь, резкий ответ последнего и 
сильно огорчило Погодина, не желавшего ссо- 
риться с издателем СП. 

258. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (неполно) — в РС ‚1874, № 8, стр. 703; 
полностью — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 292. 

— ...будущее мое назначение — на’Кавказ, 
в действующую против турок армию, куда без- 
успешно и неоднократно (ср. письма 262 и 263) 
просился Пушкин. 


259. П.А. Осиповой. Авт. /1.Д. Впервые 





реВЫЯ) в „С.-Петербургских Ведомостях“ 
866, № 168; полностью —в РА 1867, стлб. 
134—135. 

Перевод: 


Беру смелость’ послать вам 3 последних 
песни Онегина; желал бы, чтобы они заслужили 
ваше одобрение. Прилагаю к ним еще один 
экземпляр для м-ль Евпраксии, принося ей ве- 
ликую благодарность за лаконический ответ, 
который она соблаговолила дать на мой вопрос. 
Не знаю, сударыня, буду ли я иметь счастие 
увидеться с вами в нынешнем году. Говорят, 
что вы хотели приехать в Петербург. Правда 
ли это? Однако я всё еще рассчитываю на со- 
седство Тригорского и Зуева. Что бы ни де- 
лала судьба, мы кончим тем, что все соберемся 
под рябинами на берегах Сороти. Примите как 
вы, так и всё ваше семейство, уверение в моем 
уважении, в моей дружбе, в моих сожалениях 
и в моей совершенной преданности. 


Три последних песни Онешна — четвер- 
тая, пятая и шестая главы „Евгения Онегина“.— 
Евпраксия Нико- 
лаевна. — Зуево — местное название с. Михай- 
ловского. 

260. С. А. Соболевскому. Авт. ДА 
(Остафьевский архив кн, Вяземских; бумаги 
Соболев:зкого). Впервые —в РА 1878, кн. Ш, 


стр. 395. 


Письма 


——_-^—-^----.“- 


Калибан — действующее лицо в пьесе 
Шекспира „Буря“ (тип человека чувственного, 
сластолюбца) — шутливое прозвище Соболев- 
ского. — Атенеической мудреи — критик, по- 
местивший в журнале „Атеней“ (1828, ч. 1, №4, 
за подписью „В“) придирчивый разбор чет- 
вертой и пятой глав „Ёвгения Онегина“, сильно 
задевший Пушкина. — Ив<ан> Савельич — 
Сальников. 

261. И. Е. Великопольскому. Впер- 
:вые— в РА1884, кн. [, стр. 469. Авт. неизвестен. 

Моя шутка — „Послание к В., сочини- 
телю Сатиры на игроков“, напечатанное в СП 
1828, № и вызвавшее ответные стихи Вели- 
копольского (Булгариным не напечатанные), 
где были следующие строки, которые Пушкин 
счел „неприличностью“ (намек на проигрыш 
Великопольскому рукописи второй главы „Ев- 
гения Онегина“): 


Он! очень помнит, как, сменяя 
Былые ря в кисе, 

Глава „Онегина“ вторая 
Съезжала скромно на тузе... 
Блуждая в молодости шибкой, 
Он спотыкался о порог; 

Но где последняя ошибка, — 
Там первой мудрости урок. 


262. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефремова, 
т. У, СПб. 1903, стр. 294. 

.. узнать решительно свое назначе- 
ние— в армию, действующую на Кавказе про- 
тив турок. 

263. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ГД. 
Впервые —в РС 1874, № 2, стр. 394—395. 

.. желания мои не могли быть испол- 
нены — см. письмо 262. — Если ваше превос- 
ходительство соизволите мне испросить... 
Бенкендорф отказался передать эту просьбу 
Николаю |, ив Париж Пена не поехал— 
„. вновь издать раз Уже напечатанные сти- 
хотворения мои. — „Кавказский пленник“ и 
„Руслан и Людмила“, разрешенные к выпуску 
и вышедшие в свет весною 1828 г. 

264. В. Ф. Вяземской. Авт. ДА. Впер- 
вые— в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 
1303, стр. 64. 

Письмо — приписка на письме Вяземского 
к жене от 24 апреля 1828 г. 

Е<зо» сСиятельство> Павел — Вяземский, 
князь Павел Петрович. 

265. П. А. Вяземскому. Авт. ЛБ 
(собрание И. Е. Бецкого). Впервые —в СН, 
в. УШ, СПб. 1904, стр. 86. 

266. С. А. Соболевскому. Авт. ПД. 
Впервые — В. Я. Брюсовым в „Письмах Пуш- 
кина и к Пушкину“, М. 1903, стр. 17. 

Анна Петровна — Керн.— Где Оне(ин» 
2 часть? — ср. письмо 251. — Друзие злавы — 








1 <Великопольский.> 
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1, 3, 4, 5 и 6. — Наши, они — члены редакции 
МВ во главе с Погодиным. Баронесса — Дель- 
виг, С. М. 
267. М. П. Погодину. Авт. .ЛБ. Впер- 
вые --в „Москв.“ 1842, ч. \У, № 10, стр. 459—460. 
.. письмо нашезо зерманскоюо патриар- 
ха — Гете, присланное (на имя некоего Н. Бор- 
харда) с лестным отзывом о русской литературе 
вообще и, в частности, содержащее одобритель- 
ный отзыв о разборе С. П. Шевыревым 
„Фауста“ (МВ 1827,№ ХХ); письмо было. напе- 
чатано в МВ. — „Мысль“ — стих. С. П. Шевы- 
рева, подвергнувшееся критике со стороны 
Булгарина. — Северные шмели — Булгарин и 
Греч, издатели „Северной Пчелы“. — Теле- 
зраф — Полевой, Николай Алексеевич, издатель 
„Московского Телеграфа“.— Ксенофонт Теле- 
зраф — брат Н. А. Полевого, Ксенофонт Але- 
ксеевич. — Калибан — Соболевский. — „Славя- 
нин“ — военно-литературный журнал (1827— 
1830), издававшийся А. Ф. Воейковым (о нем 
см. при письме 251). — „Афиней“ — „Атеней“, 
журнал М. Г. Павлова. — „Блазонамеренный“ — 
журнал (1818—1827) А. Е. Измайлова. 
268. С. А. Соболевскому. Авт. ДА 


(Остафьевский архив кн. Вяземских; бумаги 


ОеаСнета Впервые — В. Я. Брюсовым 
в „Письмах Пушкина и к Пушкину“, М. 1903, 
стр. 18. 


`269. Н. В. П утяте. Авт. ГЛМ в Москве. 
Впервые'— в РА 1899, кн. ИП, стр.$353. 


Перевод: 


Когда я подошел вчера к одной даме, 
разговаривавшей с господином де-Лагрене, 
последний сказал ей достаточно громко, чтобы 
я мог слышать: „Прогоните его!“ Будучи вынуж- 
ден просить объяснения этим словам, прошу 
вас, милостивый государь, соблаговолить от- 
правиться к господину де-Лагрене и перего- 
ворить с ним по этому делу. Е Госпо- 
дину Путяте. — Отвечайте, пожалуйста. 


Путята, Николай Васильевич (1802— 
1877) — офицер, литератор, приятель Пушкина 
и друг Баратынского; записка ему Пушкина — 
приглашение быть секундантом при дуэли 
с де-Лагрене. 

270. А. Х. Бенкендо 
ЛБ, № 231, лл. 23—23 об. 
1884, № 7, стр. 43—44. 

Беловой автограф письма неизвестен, 
и письмо, возможно, не было отослано по 
назначению. Касается оно отобрания у Пуш- 
кина через петербургского обер-полицмейстера 
подписки о неписании им впредь „богохульных 
сочинений“, подобных „Гавриилиаде“, о рас- 
пространении которой в мае 1828 г. начато 
было дело в Ш Отделении. 

271. М. Шимановской. Фотоснимок ЛД 
с автографз, находящегося в Музее А. Миц- 
кевича в Париже. Впервые (в переводе) — 


фу. Черн. авт. 
первые—в РС 
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в „Красной Ниве“ 1929, № 22,9 июня, стр. 12; 
в подлиннике — Л. Б. Модзалевским („Литера- 
турное Наследство“, № 16—18, стр. 1130, с факси- 
миле на стр. 611) и Н. В. Измайловым („Лето- 


писи ГЛМ“, Г. „Пушкин“, М. 1936, стр. 327). 


Перевод: 


Я с восторгом .принимаю ваше любезное 
приглашение. Я имел со стороны сведения 
о князе Вяземском; он в данное время нахо- 
дится у княгини. Примите, сударыня, уверения 
в моем совершенном уважении. А. Пушкин. — 
Госпоже Шимановской. 


Мария Шимановская, рож. Воловская 
(ум. 1831) — польская пианистка и композитор, 
выступавшая с большим успехом в концертах 
в Зап. Европе, Москве и Петербурге, предмет 
увлечения Гете в 1823 г., владелица замеча- 
тельного альбома с записями многих европей- 
ских и русских знаменитостей, между прочим 
и Пушкина, от 1 марта 1828 г. В Петербурге 
и Москве —видный член польской. колонии, 
приятельница Мицкевича (позднее ставшего 
мужем ее дочери). Вяземский —П. А. и его 
жена — В. Ф. — были в это время в Саратов- 
ской деревне отчима В. Ф., П. А. Кологри- 
вова. 

272. П.А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые (отрывок) — в газете „Берег“ 1880, 
№ 111; полностью — в СА, кн. У, СПб. 1902, 
стр. 16—17. В черновике (ЛБ, № 2371, л. 20), 
впервые опубликованном в РС 1884, т. ХЫШ, 
стр. 43, имеются такие строки: 

Благодарю за стихи, и за то, что ты срав- 
нил красавицу с моим стихом, #1 т’айша, та 
4и пи расе — Полтор<ацкий?> уехал с... и 
А. И. [распутал] сбыл с тем, что... получаю за 
то, ..суммы (которые очень бы мне приго- 
дились ......) ..являлся.. братцы за ... 

Быть может, некозда восплачет обо мне 
и французское двустишие — неточные цитаты 
из трагедии Вольтера „Танкред“ и из ее 
перевода Н. И. Гнедича (изд. СПб. 1816). — 
Уитог— Оленин, Алексей Алексеевич. — Го- 
лицын — кн. Сергей Григорьевич. — Глинка— 
Михаил Иванович.— ан Венера — Закрев- 
ская, графиня Аграфена Федоровна, красавица, 
отличавшаяся монументальностью своей фи- 
гуры.—„Благонамеренный“ — журнал А. Е. Из- 
майлова, относительно которого М. В. Милоно- 
вым и была высказана цитированная Пушкиным 
острота („намерение благое“). — „/7рямо, прямо 
на восток...“— цитата из стихотворения Жуков- 
ского „Путешественник (из Шиллера)“, приве- 
денная Пушкиным в связи с опасением для 
себя новых репрессий по поводу возникшего 
дела о распространении „Гавриилиады“, от кото- 
рой Пушкин на допросе отрекся, а в письме 
к Вяземскому (в предположении возможной 
перлюстрации) нарочно приписывал ее автор- 
ство умершему уже в 1824 г. кн. Дмитрию 
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Петровичу Горчакову; ср. письмо 270. — Кри- 
тика кн<язя> Павла — маленького сына Вя- 
земского, написавшего свои замечания на 
„Евгения Онегина“, о чем отец сообщил Пуш- 
кину. — Пел<аея> Николаевна» — Всеволож- 
ская. — Князиня Вера — Вяземская. — „/Троис- 
шествия в Од«<ессе> (Ра<евский> и ар. ВХо- 
рониов>) — высылка из Одессы в Полтаву 

лександра Николаевича Раевского (о нем 
см. при письме 56), по доносу на него гр. 
М. С. Воронцова, приревновавшего Раевского 
к своей жене и обвинившего его в „дурных 
отзывах“ о правительстве и военных поселе- 
ниях. 


К черновому: 


Блазодарю за стихи и за то, что ты 
сравнил красавииу с моим стихом — в стихо- 
творении „Простоволосая головка“, посвящен- 
ном Вяземским П. Н. Всеволожской. — ... 
т’айша, та ш т! ргасе (итал.) —ты мне 
льстишь, но я тебя люблю. 

273. А. Н. Вульфу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в „С.-Петербургских Ведомостях“ 1866, 
№ 168. 

Ловелас — герой романа  Ричардсона 
„Кларисса Гарлоу“; тверским Пушкин называет 
себя потому, что с. Малинники, имение 
П. А. Осиповой, где в это время он жил, нахо- 
дилось в ‘Тверской губернии. — Вальмон — 
крайне безнравственный герой другого романа 
(„Опасные связи“  де-Лакло). — ..вырвались 
некоторые недоброжелательные —восклица- 
ния —со стороны влюбленной в Вульфа и 
находившейся в связи с ним Елизаветы Мар- 
ковны ’Полторацкой. — Анна Петровна — 
Керн. — Баронесса — Дельвиг, С. М., также на- 
ходившаяся в это время в связи с А. Н. Вульфом. 

274. П. А. Осиповой. Авт. /1Д. Впер- 
вые— Л. Б. Модзалевским в „Звеньях“,, в. |, 


М. 1932, стр. 50—51. 


Перевод: 

Тысячу благодарностей, сударыня, за вни- 
мание, которое вам угодно было оказать вашему 
преданному слуге. Я бы непременно пришел к 
вам, но ночь меня застала, не знаю как, в разгаре 
моих мечтаний. Здоровье мое, наскольхо воз- 
можно, хорошо. — Итак, до завтра, сударыня, 
и примите еще раз мою нежную признатель- 
ность. 3 ноября. 


275. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. — 
Впервые (без стихов) —в „Совр.“ 1854, кн. 9, 
стр. 23—25; полностью — в „Письмах Пушкина“, 
ред. Б. Л. Модзалевского, т. П, Л. 1928, стр. 
56—57. 

Цветы — альманах „Северные Цветы 
на 1829 г.“ — „Ответ Готовиевой“ — см. при 
письме 271. — Софья Остафьевна — содержа- 
тельнипа „великосветского“ публичного дома 
в Петербурге. — Пр<асковья> Алекс<андров- 


Письма 





на> — Осипова. — Собака Мунито — дрессиро- 
ванная собака, которую показывали тогда в 
Петербурге. — Петр Маркович» — Полторац- 
кий. — Рорис Михайлович — Федоров, в своем 
разборе („С.-Петербургский Зритель“ 1528) 
четвертой и пятой глав „Евгения Онегина“ 
возмущавшийся тем, что Пушкин называет „бла- 
городных барышень“ девчонками, а простую 
деревенскую „девку“ — девою.— Сестра просит 
для своего Голубчика моею Ворона. — Пуш- 
кина, О. С., в это время вышедшая замуж 
за Николая Ивановича Павлищева (о нем см. 
при письме 581), просила для издаваемого 
им альманаха „Лирический Альбом на 1829 г.“ 
стихотворение брата „Два ворона“. Поло- 
женное на музыку гр. М. Ю. Виельгорским, 
оно и было помещено в СЦ Дельвига. — Баро- 
несса — жена Дельвига. 

276. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в „Совр.“ 1854, № 9, стр. 
25—26; полностью — в „Письмах Пушкина“ под 
ред. Б. Л. Модзалевского, т. П, Л. 1928, стр. 
57—58. 

Ответ Пушкина Готовцевой напечатан 
в „СЦ на 1829 г.“ вместе с посланием к ней 
Вяземского и собственным посланием Готов- 
цевой к Пушкину. — »„..сез реНё$ ‘чуегз той 4$ её 
сошапё5“ — стих ольтера из его послания 
к г-же де-Сен-Жюльен. — Правда ли, что ты 
едешь зарыться в смоленской крупе — Дельвиг 
собирался ехать по делам в Смоленскую губер- 
нию. — Что Илиада и что Гнедич? — Н.И. Гне- 
дич в это время приступил уже к печатанию 
своего перевода „Илиады“ Гомера. 

277. Издателям „Северных Цве- 
тов на 1829 г.“ — Впервые — в альманахе 
„СЦ на 1829 г.“, отд. ЦП, стр. 58. Авт. не сохра- 
нился. 

Стихотворение Катенина, Павла Але- 
ксандровича (о нем см. при письме 31)— 
„Старая Быль“, напечатанное с этой припиской 
Пушкина в СД. 

278. Неизвестной. Черн. отрывок — 
авт. ЛБ, № 2371, л. 7. Впервые (неполно) — 
в изд. „Евгения Онегина“, ред. В. Е. Якушкина 
1887, стр. 270; полностью — в РБ 1915, кн. Ш, 
стр. 89. 


Перевод: 
Конечно, сударыня, тот час, который для 
вас удобен, будет самый лучший. Итак, до 


завтра и [пусть 7-я глава Онегина] пусть 
заслужит <...> 


279. Ф. И. Толстому. Авт. ЛБ. Впервые 
(неточно) — в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
СПб. 1911, стр. 457—458; точнее —в „Письмах 
Пушкина“ под ред. Б. Л. Модзалевского, т. П, 
Л. 1928, стр. 59. 


Письмо — коллективное (текст писан рукою 
Вяземского). 


зар ртр рт аси чата рвы нтсварь- 
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Толстой, гр. Федор Иванович (1782—1846), 
по прозвищу „Американец“ — офицер, путе- 
шественник, бреттер и писатель, долго отно- 
сившийся неприязненно к Пушкину и писавший 
на него злые эпиграммы. Уверенный, что именно 
Толстой распустил слух, будто в 1820 г. он 
был высечен в тайной полиции, Пушкин на- 
писал на Толстого эпиграмму „В жизни мрач- 
ной и презренной был он долго погружен...“, 
а также задел его в послании „Чаадаеву“; 
вернувшись из ссылки в Москву осенью 1826 г., 

ушкин вызвал Толстого на дуэль, но затем 
с ним помирился, посвятил ему стихотворение 
„Ответ Ф.Т.*** („Нет, не черкешенка она...“ а 
в 1829 г. даже выбрал его посредником при 
сватовстве своем к Н. Н. Гончаровой. — Кисе- 
лев—(Сергей Дмитриевич (о нем см. при пись- 


ме 292). 
280. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 


вые — в сборн. „Письма Пушкина к ЕЁ. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 33. 


Перевод: 


Боже мой, сударыня, бросая слова на 
ветер, я никогда не помышлял о неуместных 
намеках. Но вот каковы вы все, и вот почему 
больше всего на свете я опасаюсь порядочных 
женщин и возвышенных чувств. Да здравствуют 
гризетки! Это и гораздо короче, и гораздо 
удобнее. Если я не являюсь к вам, то лишь 
потому, что очень занят, что могу выходить 
.из дому лишь весьма поздно, что я должен 
видеть тысячу людей, которых не вижу. — 
Хотите вы, чтобы я говорил с вами вполне 
откровенно? Быть может, я изящен и приличен 
в своих писаниях, но мое сердце совсем вуль- 
гарно, и все наклонности у меня совершенно 
мещанские. Я пресытился интригами, чув- 
ствами, перепиской ит. д. и т. д. Я имею 
несчастие быть в связи с особой умной, болез- 
ненной и страстной, которая доводит меня до 
бешенства, хотя я и люблю ее всем сердцем. 
Этого более чем достаточно для моих забот 
и особенно для моего темперамента. Вас ведь 
не рассердит моя откровенность? Не так ли? 
Простите же слова, которые не имели ника- 
кого смысла и прежде всего никоим образом 
не относились к вам. — Госпоже Хитровой. 


281. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина кЕ. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 34. 


Перевод: 


Откуда, чорт возьми, взяли вы, что ия 
сержусь? Но у меня хлопот — выше головы. 
Простите мой лаконизм и мой якобинский 
стиль. Среда. Госпоже Хитровой. 
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282. П. А. Вяземскому. Авт. ЛБ. 
Впервые (по копии)— в „Голосе Минувшего“ 
1920—1921, стр. 119 и (по автографу) — „Госу- 
дарственный ЕАО музей. Путеводи- 
а 1. Библиотека“, М.—П. 1923, стр. 236— 
237. 

283. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые —в СН, кн. У, СПб. 1902, стр. 14—16. 

Первая половина письма касается разнес- 
шегося и дошедшего, благодаря доносу Булга- 
рина, до Николая [ слуха о „развратном поведе- 
нии“ Вяземского и вредном его влиянии на мо- 
лодых людей (в том числе и на Пушкина), что 
вызвало у оскорбленного Вяземского хлопоты 
при посредстве Жуковского о реабилитации. 

Кн. ДКмитрий> — Голицын, кн. Дмитрий 
Владимирович. — ... наша поездка к бабочке- 
Филимонову ..., ... езо бабочка конечно рубле- 
вая, Парнасская Варюшка — Филимонов, Вла- 
димир Сергеевич, издатель двухнедельного 
журнала < Вобочкаи, проживавший в Коломен- 
ской части Петербурга, пригласил однажды 
к себе на вечеринку Жуковского, Вяземского 
и Пушкина, причем последние вернулись от 
Филимонова домой очень поздно, что и дало 
повод следившей за ними полиции донести 
о проведенной, будто бы, ими ночи в публич- 
ном доме. -— Варюшка —героиня (публичная 
женщина) поэмы В. Л. Пушкина „Опасный 
сосед“. — „Я захожу в ваш милый дом“ — 
стих из послания Баратынского „К—“ (НАЛ 
1824, кн. 1Х, июнь). — Рипсеззе Моизвасйе — 
княгиня Наталья Петровна Голицына. — Зина- 
ида — Волконская, кн. Зинаида Александров- 
на. — „[{веты“ — „Северные Цветы на 1829 г.“, 
где были помещены элегия Жуковского „Море“ 
(„Безмолвное море, лазурное море“...) и его же 
„Отрывки из Илиады“, на что и сердился 
Н. И, Гнедич, в это время как раз печатавший 
свой собственный перевод „Илиады“. 

284. С. Д. Полторацкому. Авт. ПБ.Л. 
Впервые (по копии) — в „Голосе Минувшего“ 
1920—1921, стр. 120. 

Полторацкий, Сергей Дмитриевич (1803— 
1884) — друг Пушкина, библиофил и библио- 
граф, один из основателей МВ, страстный 
игрок в ре: 

.И. М. Снегиреву. Авт. ПД. 
Впервые —в ИВ 1880, № 5, стр. 205. 

Снешрев, Иван Михайлович (1793—1868)— 
профессор латинской словесности в Московском 
университете и цензор. 

Копия Мо- 


286. Н. И. Гончаровой. 
сковского обл. архива. Впервые —в РА 1881, 


кн. П, стр. 496-—497. | 


Перевод: 

На коленях, проливая слезы благодар- 
ности, — вот как должен был бы я писать 
к вам теперь, — после того как граф Толстой 
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привез мне ваш ответ. Этот ответ не есть 
отказ: вы разрешаете мне надеяться, и если я 
еще ропщу, если печаль и горечь еще примеши- 
ваются к ощущению счастья,—не обвиняйте меня 
в неблагодарности. Я понимаю осторожность 
и нежность матери. Но простите нетерпение 
сердцабольного и [опьяненного] счастьем. — Я 
уезжаю тотчас же и увожу в глубине'души своей 
образ небесного создания, вам обязанного 
жизнью. Если у вас есть для меня приказания, — 
благоволите сообщить их графу Толстому, 
который передаст мне. Удостойте же, сударыня, 
принять дань моего глубокого уважения. о. 
кин. 1 мая 1829. 


Наталия 


Гончарова, Ивановна, ож д. 
Загряжская (ум. 1848) — будущая теща Пуш- 
кина, помещица (имение ее — „Полотняный 

. Завод“ Калужской губ.). — Толстой — граф 


Федор Иванович (о нем см. при письме 279). — 
Этот ответ не есть отказ — в сватовстве 
к дочери Н. И. Гончаровой, Наталье Нико- 
ме ны тотчас т — на К 
в зрум (см. „Путешествие в зрум“). 

В, Б. Г. Чиляеву. ета авт. ЛБ, 
№ 2382, л. 106 об. Впервые —в РС 1884, 
№ 11, стр. 371. 

. Чиляев, Борис Гаврилович (1798—1850) — 
„пристав“ (начальник) в Душете и Квишете 
на Военно-Грузинской дороге; об обстоятель- 
ствах, вызвавших письмо к Чиляеву, Пуш- 
кин рассказал в „Путешествии в Арзрум“ 


(гл. 1). 

288. Ф. И. Толстому. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2382, л. 10, —10.. Впервые — как письмо к 
А. А. Дельвигу по копии П.В. Анненкова в 
„Письмах Пушкина“, ред. Б. Л. Модзалевского, 
т. П, стр. 65 (ср. стр. 342—345). С подлин- 
ника напечатано С. М. Бонди, с правильным 
отнесением письма к гр. Ф. И. Толстому, в книге 
„Новые страницы Пушкина“, М. 1931, стр. 
137—138, с комментарием на стр. 130—144. 

Путешествие мое — от Петербурга до 
Тифлиса. 

289. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 
1908, стр. 94. 

Обязанность так сказать свяшенная — 
необходимость побывать сейчас же по приезде 
(из Арзрума) в доме невесты, Н. Н. Гонча- 
ровой. 

290. А. Н. Вульфу. Авт. /1.Д. — Впервые 
ве „С.-Петербургских Ведомостях“ 
866, № 168; полностью -—в „Письмах Пуш- 
кина“ под ред. Б. Л. Модзалевского, т. П, Л. 1928, 
стр. 66—67. 

Ан<на> Ник<олаевна> — Вульф. — Евпра- 
«ксия» Николаевна» — Вульф. — Алхе- 
ксандра> Ив<ановна> — Осипова. — Гретхен — 
Вельяшева, Екатерина Васильевна. — Сриде- 


Письма 





рика Ив‹ановна> — Вульф. — Пав<ел» Ив<ано- 
вич> — Вульф. — „Минерва“ — Гладкова, Ека- 
терина Ивановна. — №#Ёу — Вульф, Александра 
Ивановна. — Лоповна — Смирнова, Екатерина 
Евграфовна  (Кларисса — героиня романа 
Ричардсона, так же, как и Ловлас — герой того 
же романа). — Лисарев — Дмитрий Иванович.— 
Ив‹ан»> Ив<анович» — Вульф. 

291. А. Х.Бенкендорфу. Авт. /1Д.Впер- 
вые (пересказ) — в РС 1874, № 8, стр. 703—704; 
полностью —в РС 1899, № 5, стр. 249—251; 
сохранившееся черновое, впервые опубликован- 
ное в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 1908, 
стр. 99 (подлинник в /1Д), не имеет существен- 
ных отличий от белового. 


Перевод: 

Генерал! (С глубочайшим  прискорбием 
только что узнал я, что его величество был не- 
доволен моей поездкой в Арзрум. Снисходи- 
тельная и великодушная доброта вашего пре- 
восходительства и участие, которое вы ко мне 
всегда выказывали, внушают мне смелость еще 
раз прибегнуть к вам и изъясниться с откро- 
венностью. — Приехав на Кавказ, я не мог 
устоять против желания повидать брата, кото- 
рый служит в Нижегородском драгунском пол- 
ку и с которым был я разлучен в продолжение 
5 лет. Я полагал, что имею право съездить в 
Тифлис. Приехав туда, я не нашел армий; я на- 
писал Н. Раевскому, другу детства, чтобы 
он выхлопотал для меня разрешение приехать 
в лагерь. Я прибыл в день перехода через Са- 
ган-лу, и, будучи там, почувствовал, — мне по- 
казалось неудобным уклониться от участия в со- 
бытиях, которые должны разыграться; таким 
образом, мне пришлось участвовать в войне 
наполовину солдатом, наполовину путешест- 
венником. Чувствую, насколько положение мое 
было ложно, а поведение — опрометчиво, но по 
крайней мере опрометчивостью всё ограничи- 
валось. Мысль, что поступок мой можно объяс- 
нить каким-либо иным побуждением, была для 
меня невыносима. Я бы предпочел подвергнуть- 
ся самой суровой немилости, чем прослыть не- 
благодарным в глазах того, кому обязан всем, 
кому готов принести в жертву самое существо- 
вание свое — и это не фраза. — Умоляю ваше 
превосходительство быть в этом случае моим 
провидением и с величайшим уважением, гене- 
рал, остаюсь вашего превосходительства нижай- 
ший и покорнейший слуга Александр Пушкин.— 


10 ноября 1829 г. Ст.-П. 


ар ром ботов взасос в чар, 


Брат — Л. С. Пушкин. — Н. Раевский — 
Николай Николаевич - младший. 

292. С. Д.Киселеву. Авт. ЛБ. Впервые— 
в „Русских Ведомостях“ Бо, № 151, стр. 3. 

Киселев, Сергей Димитриевич (ум. 1851)— 
друг Пушкина, отставной полковник. Уша- 
ковы — Екатерина и Елизавета Николаевны. — 
Карс — Гончарова, Наталия Николаевна, невеста 
Пушкина, в шутку называемая им именем 
неприступной турецкой крепости. 

293. И. А. Яковлеву. Впервые — вРА 
1882, кн. П, стр. 309. Авт. неизвестен. 

Яковлев, аа Алексеевич (1804—1882) — 
друг Пушкина, помещик-заводчик, обладавший ог- 
ромным богатством, азартный карточный игрок. 

294.Н.И.Г недичу.Черн.авт.ЛБ, №2382, 
л. 28 об. Впервые —! Рё 1884, № 11, стр. 352. 

Письмо, возможно, осталось незаконченным 
и непосланным, а вместо него отправлено пись- 
мо 300. 

Вы требуете сочинений моих — вышед- 
ших в конце мая — июне 1829 г. [и П частей 
„Стихотворений Александра Пушкина“ (в это 
время Пушкин ездил в Арзрум и не мог лично 
послать их Гнедичу). 

295. В редакцию „Литерат 
Газеты“. Авт. ЛЬЛ. Впервые — в 
№ 1, стр. 237. 

Письмо, вероятно, направлено Сомову, 
Оресту Михайловичу, помощнику Дельвига по 
редактированию „ЛГ. 

Отрывок из УШ главы „Евгения Онегина“ 


296. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые —в Собр. соч. кн. П. А. Вяземского, 
т. [\, 1880, СПб. реа стр. П; ср. „Ру- 
кою Пушкина“, М.—Л. 1935, стр.113—115. 

Эти стихи — стихотворение Вяземского 
„К ним“ (ЛГ 1830, № 5), присланное для от- 
зыва Пушкину, который и сделал свои замеча- 
ния, отослав их обратно Вяземскому вместе 
с настоящей запиской. — „Уныние“ — стихотво-` 
рение Вяземского. 

297. Неизвестной. Черн. авт. /1Д. 
Впервые —в акад. изд. „Переписки“, т. ИП, 


СПб. 1908, стр. 103. 


Перевод: 

Напишите Ольге без всякого злопамятства. 
Она вас очень любит и ее утешиг ваше воспо- 
минание. 

Ольга — Павлищева, Ольга Сергеевна, се- 
стра Пушкина, в это время болевшая. 


ной 


1888, 


‘напечатан в ЛГ 1830, № 1. 


1830 . 


298. Е. Ф. Тизенгаузен. Авт. /7Д. 
Впервые —в сборн. „Письма Пушкина к 
Е. М. Хитрово“, Л. 1927, стр. 4. 

Перевод: 

Само собою 
будете настоящим 


азумеется, графиня, что вы 
иклопом. Примите эту пло- 


скость, как доказательство моей совершенной 
покорности вашим приказаниям. Имей я сто 
голов и сто сердец, они все были бы к вашим 
услугам. — Примите уверение в моем глубоком 
уважении. — Пушкин. 1 января. — Ма4ет о1зеЙе 
графине Тизенгаузен. 
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Комментарии 
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Тизензаузен, графиня Екатерина Федо- 
ровна (1803—1888) — знакомая Пушкина, стар- 
шая дочь его приятельницы Е. М. Хитрово, 
камер-фрейлина. — ..вы будете настоящим 

иклопом — на придворном костюмированном 
балу 4 января 1830 г., где графиней Тизенгау- 
зен и 
и императрицей приложенные к письму стихи, 
специально написанные для этого Пушкиным. 

299. Е. М. Хитрово. Авт. 110. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е.М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 5. 


Перевод: 

Вы, должно быть, находите меня челове- 
ком весьма неблагодарным и великим негод- 
ником. Но заклинаю вас, не судите по внеш- 
ности. Мне невозможно сегодня предоставить 
себя в ваше распоряжение, хотя, не говоря уже 
о счастии быть у вас, одного любопытства было 
бы довольно, чтобы привлечь меня к вам. Сти- 
хи христианина, русского архиерея, в ответ на 
скептические куплеты! Да ведь это находка во- 
истину! А. П. — Госпоже Хитровой. 


Стихи христианина, русского архиерея, 
в ответ на скептические куплеты! — стихи 
митрополита Филарета, явившиеся ответом-па- 
родией на стихотворение Пушкина „Дар на- 
прасный, дар случайный..." („СД на 1830 г.“), 
сообщенное Филарету Е. М. Хитрово, и вызвав- 
шие, в свою очередь, у задетого ими Пушкина 
новые „Стансы“ („В часы забав иль праздной 
скуки..." — ЛГ 1830, № 12); стихи Филарета 
(„Не напрасно, не случайно...) были напечата- 
ны только в 1840 г. в журнале „Маяк“, кн. 10. 

300. Н. И. Гнедичу. Авт. ПД. Впер- 
вые—в РС 1880, № 7, стр. 552. 

... несколько строк... могли тронуть вас— 
небольшая заметка Пушкина о выходе Илиады 
в переводе Гнедича, помещенная без подписи 
в № 2 ЛГ за 1830 г. (см. т. У наст. изд., стр. 
31 и 597) и вызвавшая ласково-благодарственное 
письмо Гнедича Пушкину, с приглашением 
встретиться у Андрие (тогдашнего модного 
петербургского ресторатора). 

361, А. Х. Бенкендорфу. Авт. Исто- 
рического музея в Москве. Впервые —в РА 


1864, стлб. 192—193. 


Перевод: 

Генерал! Явившись к вашему превосхо- 
дительству и не имев счастия застать вас 
дома, беру на себя смелость обратиться к вам 
с просьбой, которую вы разрешили вам изло- 
жить. Пока я еще не женат и не связан служ- 
бой, я бы хотел совершить путешествие — ли- 
бо во Францию, либо в Италию. В случае же, 
если бы это не было мне разрешено,я бы про- 
сил, как милости, посетить Китай, вместе с по: 
сольством, которое туда вскоре направляется. 
Дерзну ли еще вас беспокоить? В мое отсут- 
ствие господин Жуковский хотел напечатать 
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были прочитаны перед императором 


мою трагедию, но не получил на то формаль- 
ного разрешения. Так как я не имею состоя- 
ния, мне было бы стеснительно лишиться суммы 
в 15 тысяч рублей, которые может мне принести 
моя трагедия, и мне было бы грустно отказаться 
от обнародования сочинения, которое я долго 
обдумывал и которым всего больше доволен. 
Поручая себя вашему благорасположению, оста- 
юсь, генерал, вашего превосходительства нижай- 
ший и покорнейший слуга Александр Пушкин. 


7 января 1830 г. 


Сохранился черновик письма (ЛБ, № 2382, 
л. 28), впервые в отрывке опубликованный в РС 
1884, № 11, стр. 352; в нем находятся следую- 
щие выкинутые Пушкиным строки: 

„Серепдап* з1 +еЙе зега Па уо]оп{6 4е Ретр. 
с’ез{ ауес [р1.] {ое [{е зш5 ргеё Феп Ёаше |е 
засмНсе ппт.]. [а зеше ргеиуе. С’ез& ауес {о1е 
Чче {е ри!ззе доппег 4е топ [а а] [Ч4еуоцетеп+...|. 
[Сейе 4газёе езЁ 6сгие Чапз Гезрий 4е1а то- 
гае |а р№ш$ риге её Чи топагсЫзте] её диап 
аих 1Ч6ез роШчиез, еШез зопё& рага{етеп{ то- 
пагс1дчез“. 


Перевод: 

Однако, если такова будет воля госуда- 
ря>, —я с [велСичайшей»] радостью [я готов 
принести ее как безмерную жертву]. Единст- 
венное доказательство. радостью, которую 
я мог бы дать [в доказательство] моей [при- 
верженности, преданности]. [Эта трагедия на- 
писана в духе самой чистой нравственности 
и монархизма|, а что касается политических 
мыслей, — они вполне монархические. 


Разрешение на заграничные поездки не бы- 
ло дано ие в Европу — под предлогом, 
„что это очень расстроит его денежные дела и 
в то же время отвлечет отего занятий“, ав Ки- 
тай — потому, будто бы, что все чиновники по- 
сольства туда „уже назначены и не могут быть 
переменены без уведомления о том пекинского 
двора“. — Моя траедия — „Борис Годунов“. 

302. М. Н. Загоскину. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в „Москв.“ 1853, № 1, стр. 37. 

Заоскин, Михаил Николаевич (1789— 
1852) — известный писатель, драматург и автор 
исторических романов. — /1озорельский (псев- 
доним Перовского, Алексея Алексеевича) в ЛГ 
отзыва о „Юрии Милославском“ не поместил, 
а вместо него заметку о романе написал сам 
Пушкин („Юрий Милославский, или Русские 
в 1612 году“, ЛГ 1830, № 5, 21 янв.; ср. т. У 
наст. изд. стр. 36—37 и 597—598). 

303. А. Х. Бенкеидорфу. Авт. Исто- 
рического музея в Москве. Впервые —в РА 


1864, стлб. 193—195. 
Перевод: 
Генерал! Я только что получил пись- 


мо, которое ваше превосходительство благово- 
лили мне написать. Сохрани бог, чтобы я 


Письма 


——----——-|Ц-—__—-—3—_—Ц———ЙыЙ—_ЬЙ—Ц— 


сделал хоть малейшее возражение против воли 
того, кто осыпал меня столькими благодеяниями. 
Я подчинился бы ей даже с радостию, лишь бы 
только мог быть уверенным, что не навлек на 
себя его неудовольствия. Я худо избираю вре- 
мя, генерал, чтобы прибегнуть к вашей благо- 
склонности, но священный долг меня к тому 
обязывает. Я связан узами дружбы и призна- 
тельности с семейством, которое ныне весьма 
несчастливо: вдова генерала Раевского' пишет 
ко мне и просит предпринять шаги в ее пользу 
перед теми, кто мог бы довести голос ее до 
престола его величества. Уже одно то, что она 
обратилась с этим ко мне, свидетельствует, до 
какой степени у нее мало друзей, надежд и спо- 
собов. Половина семьи сослана, другая — нака- 
нуне полного разорения. Доходов едва хватает 
на уплату процентов громадного долга. Госпожа 
Раевская ходатайствует, чтобы полное жалованье 
ее мужа было обращено ей в пенсию с перехо- 
дом, в случае ее смерти, к дочерям. Этого будет 
достаточно, чтобы предохранить ее от нищен- 
ства. Обращаясь к вам, генерал, я надеюсь за- 
интересовать скорее воина, чем министра, ско- 
рее человека с добрым и чувствительным серд- 
цем, чем государственного мужа, судьбою вдовы 
героя 1812 года, великого человека, жизнь кото- 
рого была столь блистательна, а смерть столь 
печальна. Благоволите принять, генерал, дань 
моего высокого почтения. Остаюсь с уважением 
вашим нижайшим и покорнейшим слугою. Але- 
ксандр Пушкин. 1830. 18 января С.-Пб. 


Я только что получил письмо, которое 
ваше превосходительство блазоволили мне 
написать — с отказом в разрешении поездки 
в Западную Европу или в Китай (см. при пись- 
ме 301). — Вдова зенерала Раевскозо — Нико- 
лая Николаевича-старшего, Софья Алексеевна.— 
Половина семьи в ссылке— Раевский, Але- 
ксандр Николаевич — в Полтаве (см. при пись- 
ме 272); дочь, Мария Николаевна Волконская, 
с мужем, декабристом кн. С. Г. Волконским — 
в Сибири; другая дочь, Екатерина Николаевна 
Орлова, с мужем М. Ф. Орловым — в своем 
имении, после вынужденной отставки Орлова 
в 1822 г. и привлечения его по делу декабри- 
стов. — Дочери С. А. Раевской — Елена и Со- 
фья Николаевны. 

304. М. О. Судиенку. Впервые — в РА 
1898, кн. |, стр. 165. Авт. неизвестен. 


Перевод: ( 

Любезный Судиенко, если вам до сих пор 
не уплочены деньги, то виноват в этом мой пове- 
ренный, который потерял адрес вашего поверен- 
ного; что же касается меня, то я совершенно 
позабыл его имя, — и 4000 ждали вас, запеча- 
танные, более 6 месяцев. Приехав в Петербург, 
я написал к вам в Чернигов (?), чтобы узнать 
ваш точный адрес, поздравить с женитьбой 
и предложить взять 50 руб. Вы сообщаете мне, 


что потеряли аппетит, и больше не завтракаете 
так, как в былые времена. Это жалко. Занимай- 
тесь физическими упражнениями, приезжайте на 
почтовых в Петербург, — и всё это вернется... 
(далее по-русски). 

Судиенко, Михаил Осипович (1802—1874) — 
приятель Пушкина, богатый помещик, до 1829 г. 
служивший адъютантом при А. Х. Бенкендорфе, 
азартный карточный игрок. — Яковлев, Иван 
Алексеевич (о нем см. при письме 293). — Дол- 
зорукий — кн. Василий Андреевич. 


305. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в СМ, кн. У, СПб. 1902, стр. 17—18. 
Газета — „Литературная Газета“, за вы- 
ездом (временным) Дельвига в Москву редак- 
тировавшаяся Пушкиным совместно с О. М. Со- 
мовым. — Как ты находишь Полевозо?—„Исто- 
рию Русского Народа“ Н. А. Полевого, | том 
которой вызвал ожесточенные нападки боль- 
шинства журналов и насмешки у многих почи- 
тателей Карамзина; Пушкин посвятил разбору 
„Истории“ 2 резких статьи (ЛГ 1830, №№ 4 
и 12; статьи остались незаконченными; см. т. У 
наст. изд., стр. 31—36, 337—340 и 597, 656— 
657), в которых, однако, протестовал против 
излишнего „исступления“ у критиков Полевого 
(в ВЕ Каченовского и в МВ — статья Погоди- 
на).— Муравьев — Николай Назарьевич.—... моя 
Гончарова — Наталия Николаевна, будущая же- 
на Пушкина, — Мешерский — кн. Платон Але- 
ксеевич.— Ушакова — Екатерина Николаевна.— 
напечатал твое К ним — стихотворение 
Вяземского, вызванное клеветою и доноса- 
ми на него (см. письма 283 и 2.56). — Грозный 
критие Павлуша — малолетний Вяземский, кн. 
Павел Петрович (ср. письмо 272). — Слозом Га- 
латеи — журнала ё Е. Раича „Галатея“, вед- 
шего ожесточенную, бранчливую полемику с 
МТ. — „Тавлуша, медный —ло5...“ — первый 
стих ив басни А. Е. Измайлова „Лгун“. 
306. К. А. Собаньской. Черн. авт. 
ЛБ, № 2382, лл. 69.—681. Впервые — в РС 1884, 
№ 11, стр. 368—369. Об этом письме см. работы 
Т. Г. Зенгер в „Звеньях“, в. 2, Л.М. 1933, 
стр. 200—221 (и {асзнийе) и „Рукою Пушкина“ 
1935, стр. 179 — 208. Беловое не сохранилось. 


Перевод: 

Вас забавляет мое нетерпение, вам, ка- 
жется, доставляет удовольствие обманывать мои 
ожидания, значит, я увижу вас только завтра. 
Пусть будет так. Между тем все мои мысли 
только о вас. — Хотя вас видеть и слышать 
вас — для меня счастье, мне легче писать вам, 
чем говорить.— Есть в вас какая-то ирония, 
насмешливость, которые вызывают во мне го- 
речь и лишают меня бодрости. Чувства мои 
угнетены, искренние слова, идущие от сердца, 
обращаются в вашем присутствии в шуточные 
фразы. Вы демон, т. е. тот, кто сомневается и 
отрицает, как сказано в писании. — Недавно 
вы с жестокостью говорили мне о прошлом, 
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Комментарии 


а в бивый 


вы мне сказали то, чему я старался не верить 
в течение целых семи лет. Зачем это?—(Счастье 
не создано для меня, и потому я не узнал его, 
когда оно было передо мной. Ради Христа, не 
говорите мне более о нем. Угрызение, если бы 
я только мог ощутить его,— угрызение имело бы 
свою прелесть, подобное же сожаление остав- 
ляет в душе лишь мысли бешеные и кощун- 
ственные. — Дорогая Эллеонора, позвольте мне 
называть вас этим именем, которое мне напоми- 
нает и жгучие чтения юных лет моих и нежный 
призрак, тогда меня пленявший, и вашу собствен- 
ную жизнь, столь исполненную порывов, столь 
бурную, столь отличную от того, чем она дол- 
жна была быть. — Дорогая Эллеонора, я испы- 
тал — и вы это знаете — всю вашу власть надо 
мной. Вам я обязан тем, что узнал всю страсть и 
мучения опьянения любви, но узнал и всю пош- 
лость, которую оно таит в себе. От всего этого 
мне осталась лишь слабость выздоравливающе- 
го, привязанность очень нежная, очень искрен- 
няя, и немного боязни, которую невозможно 
преодолеть. — Если когда-нибудь вы это про- 
чтете, я хорошо знаю, что вы подумаете: как 
он неловок — он оскорблен прошлым — вот и 
всё. Он заслуживает того, чтобы я и дальше 
его дурачила. (У него всё тщеславие его учи- 
теля сатаны.) Не так ли? — Между тем, берясь 
за перо, я хотел просить вас о чем-то — уж не 
знаю о чем. Ах, да — о дружбе. — Эта просьба 
очень пошла, она — точно нищий, который про- 
сил бы хлеба. Всё дело в том, что мне необхо- 
дима ваша близость, а между тем вы всё так 
же прекрасны, как в день поездки морем или 
в день крещения, когда ваши пальцы коснулись 
моего лба. — Это впечатление еще сохранилось 
во мне — холодное, влажное. Оно обратило меня 
в католичество. — Но вы увянете, эта красота 
сойдет, как лавина. — Ваша душа еще будет 
пребывать некоторое время среди стольких раз- 
рушенных очарований, а потом она отойдет, и, 
может быть, никогда моя душа, бедная, робкая 
рабыня, не встретит ее в беспредельной веч- 
ности. — Да и что такое душа? Она не имеет 
ни взора, ни мелодии‘ — разве что мелодию. 


Собаньская, Каролина-Розалия-Текла Ада- 
мовна, рожд. гр. Ржевуская (1794 — 1885), как 
недавно установлено, после первого брака с 
помещиком Иеронимом Собаньским и связи с 
генералом гр. Иваном Осиповичем Виттом 
(1781—1840), известным провокатором и пре- 
дателем ряда декабристов, примыкавших к Юж- 
ному тайному обществу, состояла тайным аген- 
том Ш Отделения и помогала Витту в его про- 
вокаторской деятельности. На склоне лет она 
вышла замуж за французского поэта Жюля 
Лакруа (1808—1887), перед этим состоя в браке 
с Ст. Христ. Чирковичем, умершим после 
1846 г. Увлечение Пушкина К. А. Собаньской 
относится собственно к 1821—1823 гг. Ей по- 
священы стих. „Что в имени тебе моем“ и — 
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возможно „Я вас любил“ и „Когда твои младые 
лета“. См. запись Пушкина в альбом Собаньской 
(„Рукою Пушкина“, Л.М. 1935, стр. 654—655). 
начит, я увижу вас только завтра — 
поводом к написанию письма явилась записка 
К. А. Собаньской к Пушкину 2 февраля 1830 г., 
в которой она откладывала их встречу на один 
день (см. „Литературное Наследство“, № 16—18, 
стр. 570—571, 569 и 616). 
307. К. А. Собаньской. Черн. авт. 
ЛБ, №2373, л. 24. Впервые — в РС 1881, № 8, 
стр. 327. Об этом письме см. работы Т.Г. Зенгер 
в „Звеньях“, в. 2, Л.М. 1933, стр. 200—221 
(и ЁасзноЙе) и „Рукою Пушкина“, Л.М. 1935, 
стр- 179—208. Беловое не сохранилось. 





Перевод: 

Сегодня девятая годовщина того дня, когда 
я вас увидел в первый раз. Этот день решил мою 
судьбу — чем более я об этом думаю, тем более 
вижу, что моя жизнь не отделима от вашей; 
я рожден, чтобы вас любить и следовать за 
вами, всякая иная забота с моей стороны — 
ошибка или безумие. Вдали от вас я испытываю 
лишь сожаления о счастии, коим я не умел 
насытиться. Рано или поздно, неминуемо, 
чтобы я всё оставил и пришел пасть к вашим 
ногам. Одна лишь мысль о том, что я смогу 
когда-нибудь иметь клочок земли в «нрзбр> 
только и манит меня и воодушевляет меня среди 
мрачных сожалений. Туда смогу я совершать 
паломничества, чтобы бродить вокруг вашего 
дома, вас встречать, вас мельком увидеть. 


308. К. М. Бороздину. Черн. авт. ЛБ, 
№2382, л. 66 об. Впервые —в РС 1884, № 11, 
стр. 369. 

Бороздин, Константин Матвеевич (1781 — 
1848) — попечитель Петербургского учебного 
округа и председатель Петербургского цензур- 
ного комитета. — Давыдов — Денис Васильевич 
(о нем см. при письме 720), написавший по- 
слание „Зайцевскому, поэту-моряку“ (ЛГ 1830, 
№9), откуда Пушкин и приводит пример неле- 
пой придирчивости цензора. 

309 М. О. Судиенку. Впервые —в РА, 
1898, кн. [, стр. 166. Авт. неизвестен. 

Перевод: 

Вы пишете мне такое ужасно церемонное 
письмо, любезный Судиенко, что я совсем ого- 
рошен. 4000 рублей, о которых идет речь, под- 
жидали вас, запечатанные, с июля месяца; но 
я потерял адрес вашего поверенного, а вашего 
адреса не имею. Уже месяц тому назад г. Лерх 
явился с требованием этой суммы и тотчас по- 
лучил ее. Я хотел послать вам расписку, кото- 
рую он мне оставил, но не знаю, куда ее дел. 
Еще раз прошу прощения, спасибо за любезную 
готовность ожидать так долго. На днях уезжаю 
из Петербурга; лето проведу, вероятно, в де- 
ревне. Мое быть, приеду в ваши края. Наде- 
юсь, вы мне разрешите тогда похтучаться в 


Письма 


р ат тот ато, 


вашу дверь. Если, между тем, захотите напи- 
сать ко мне, — адресуйте письма е(го» в<ы- 
сокородию> Петру Александровичу Плетневу, 
в Екатерининском институте. Прощайте, до сви- 
данья.! А. Пушкин. 12 февраля 1830. 


310. П. А. Вяземскому. Авт. ДА 
Впервые — в РА 1874, кн. Г, стлб. 435—437. 

Н. Гончарова — Наталия Николаевна, не- 
веста Пушкина. — Князиня Вера — Вера Федо- 
ровна, жена Вяземского. — Арестованные были 
призваны к Бенкендорфу—по поводу грандиоз- 
ного скандала, происшедшего в московском 
частном французском театре С. В. Карцевой 
из-за пощечины, нанесенной секретарем антре- 
пренерши любимице публики, актрисе Альфред, 
затем уволенной из и ан Вера... 
зоворила о тебе Бенкендорфу — по поводу об- 
винения Вяземского в „развратном поведении“ 
(см. письмо 283). — Он сказал, что недоволен 
твоим меморием — особой „Исповедью“ Вязем- 
ского, пересланной им через Жуковского Бен- 
кендорфу. — Глинка — Сергей Николаевич. -— 

не теряю надежды заташить езо в поле- 
мику — по поводу „Истории Русского Народа“ 
Полевого (см. при письме 305). — Катерина 
Андреевна — Карамзина. — Газарин Театраль- 
ный — Гагарин, кн. Сергей Сергеевич. 

311. П. А. Вяземскому. Авт. а. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 437—439. 

.проект новой орзанизации, контр-рево- 
люции Революции Петра — проект дополни- 
тельного закона „о состояниях“, разработанный 
„Секретным комитетом 6 дек. 1826 г.“, по которо- 
му совершенно закрывался доступ в дворянство 
путем получения соответствующего „чина“ по 
службе (уничтожалась, таким образом, петров- 
ская „Габель о рангах“), вводились новые со- 
словные рамки для бывших личных дворян и 
купцов и почти ничего не говорилось о крепо- 
стных (предполагалось лишь ограничение про- 
дажи их и постепенное сокращение числа „дво- 
ровых“). — Опозиционный золос — по поводу 
театральной истории (см. письмо 310). 

312. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (пересказ) — в РС 1874, № 8, стр. 704; 
полностью —в акад. изд. „Переписки“, т. П, 
СПб. 190$3, стр. 124—125. 

мел я счастие о том вас уведомить — 
об отъезде в Москву, так как получил от Бен- 
кендорфа письмо с выговором, что будто бы 
уехал, не предупредив его. 

313. П. А. Вяземскому. Авт. /[А. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. [, стлб. 439—440. 

Донос А. П. Сумарокова на М. В. Ломоно- 
сова включен Вяземским в его статью „О Су- 
марокове“ (ЛГ 1830, № 28). — Миллер — Герард- 
Фридрих, историограф, академик.—Елиза, Пен- 
тефреиха — Хитрово, Елизавета Михайловна (о 
ней см. при письме 240). — Выходка Булгари- 








1 «Последние два слова по-итальянски.> 





ты 


на — пасквиль на Пушкина, помещенный в СП 
(1830, № 30) в виде будто бы заимствованного из 
какого-то английского журнала „анекдота“, в 
котором, грубо издеваясь над Пушкиным, Бул- 
гарин расхваливал самого себя. — Клуб — Ан- 
глийский клуб в Москве. — Батюшков умира- 
ет — слух о смертельной болезни умалишенного 
Батюшкова оказался ложным. Батюшков умер 
в 1855 г. 

314. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (отрывки) —в ИВ 1884, № 3 стр. 482; 
полностью — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 336. 

Перевод: 

Генерал! Письмо, коим вы меня почтили, 
причинило мне истинное огорчение; умоляю вас 
уделить мне один миг снисхождения и внима- 
ния. Несмотря на четыре года поведения безу- 
пречного, я не смог приобрести доверия вла- 
сти! С прискорбием вижу я, что всякий шаг 
мой возбуждает подозрение и недоброжелатель- 
ство. Простите мне, генерал, свободу, с кото- 
рой высказываю свои сетования, но, во имя 
неба, удостойте хоть на минуту войти в мое 
положение и посмотрите, как оно затрудни- 
тельно. Оно так непрочно, что каждый миг я 
чувствую себя накануне несчастия, которого я 
не могу ни предвидеть, ни избегнуть. Если до 
сего времени я еще не претерпел какой-либо 
немилости, то обязан этим не сознанию своих 
прав, своего долга, но единственно вашему лич- 
ному благоволению ко мне. Однако, если завтра 
вы перестанете быть министром, — послезавтра 
я окажусь под замком. Господин Булгарин, ко- 
торый, по его словам, пользуется у вас влия- 
нием, сделался одним из Йаиболее ожесточен- 
ных врагов моих — из-за критической статьи, ко- 
торую он приписал мне. После гнусной статьи, 
которую он напечатал обо мне, считаю его спо- 
собным на всё. Мне невозможно не предупре- 
дить вас о моих отношениях к этому человеку, так 
как он в состоянии причинить мне чрезвычай- 
ное зло. — Я предполагал из Москвы проехать 
в Псковскую деревню, но если Николай Раев- 
ский приедет в Полтаву, убедительно прошу 
ваше превосходительство разрешить мне отпра- 
виться к нему туда. Примите, генерал, дань 
моего высокого почтения и полной преданно- 
сти. Вашего превосходительства нижайший и 
покорнейший слуга Александр Пушкин. 24 мар- 


та 1830. Москва. 


«из-за критической статьи, которую он 
приписал мне — о романе Булгарина „Дмитрий 
амозванец“, написанной Дельвигом (ЛГ 1830, 
№ 14). После знусной статьи, которую он на- 
печатал обо мне— см. письмо 313. — Николай 
Раевский — Николай Николаевич-младший. Раз- 
решение на поездку Пушкину дано не было. 
315. Н. А. Полевому. Авт. ПБ.Л. Впер- 
вые—в „Отчете Публичной Библиотеки за 


1861 г.“ СПб. 1862, стр. 63. 
509 


Комментарии 





= = 


Писарев — Александр Александрович. — 
Ето общество — „Общество любителей россий- 
ской словесности при Московском университе- 
те“, в действительные члены которого Пушкин 
был избран (вместе с Баратынским, Булгариным 
и композитором Верстовским) 23 декабря 1829 г., 
а 21 марта 1830 г. получил об этом официаль- 
ное извещение. 

316. Е. М. Хитрово. Авт. 1Д. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к ЕЁ. М. Хи- 
трово“, Л. 1927, стр. 6. 


Перевод: 

Прошу у вас, сударыня, миллион раз про- 
щения в том, что был так бесстыдно ленив. 
Что вы хотите, — это сильнее меня. Почта для 
меня просто пытка. Позвольте мне представить 
вам моего брата и не откажите уделить ему 
часть той благосклонности, которой вы удо- 
стаиваете меня. — Примите уверение в моем 
высоком уважении. Пушкин.—Госпоже Хитровой. 


317. Н. И. Гончаровой. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в РА 1873, кн. [, стлб. 736-—740. 


Перевод: 

Теперь, сударыня, когда вы дали мне до- 
зволение писать вам, я так волнуюсь, взявшись 
за перо, как если бы находился в вашем при- 
сутствии. Мне так много нужно высказать, и 
чем больше я о том думаю, тем больше прихо- 
дит мне в голову мыслей печальных и отнима- 
ющих бодрость. Я хочу объяснить их вам во 
всей их искренности и бессвязности, умоляя 
вас быть терпеливой, а главное снисходитель- 
ной. — Когда я увидел ее в первый раз, красо- 
ту ее едва начинали замечать в свете. Я полю- 
бил ее, голова у меня закружилась, я просил 
руки ее. Ответ ваш, при всей его неопределен- 
ности, на мгновение свел меня с ума; в ту же 
ночь я уехал в армию. Вы спросите зачем? 
Клянусь вам, сам я совершенно не знаю, но 
невольная тоска гнала меня из Москвы; я бы 
не мог в ней вынести присутствия ни вашего, 
ни ее. Я вам писал, надеялся, ждал ответа, но 
он не приходил. Прегрешения моей ранней 
юности представлялись моему воображению. 
Они были слишком тяжки, а клевета еще более 
увеличивала их; молва о них, к несчастью, стала 
всеобщею. Вы могли ей поверить, я не смел 
на то жаловаться, но был в отчаянии. Сколько 
мук ожидало меня по возвращении Ваше мол- 
чание, ваш холодный вид, прием, оказанный 
мне м-ль. Натали, — столь безразличный, столь 
невнимательный... У меня не хватило мужества 
объясниться, — я уехал в Петербург в полном 
отчаянии. Я чувствовал, что сыграл роль весьма 
нелепую; я был робок в первый раз в жизни, 
а робость в мужчине моих лет не может нравить- 
ся юной особе в возрасте вашей дочери. Один 
из моих друзей едет в Москву, привозит отту- 
да одно благосклонное слово, которое возвра- 
щает меня к жизни, а теперь, когда несколько 
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милостивых слов, с которыми вы соблаговолили 
обратиться ко мне, должны были бы исполнить 
меня радостью, — я несчастнее, чем когда-либо. 
Постараюсь объясниться. — Привычка и долгая 
близость одни могли бы помочь мне заслужить 
расположение вашей дочери; могу надеяться 
привязать ее к себе с течением долгого време- 
ни, но во мне нет ничего, что могло бы ей 
нравиться. Если она согласится отдать мне свою 
руку, —я увижу в этом лишь доказательство 
спокойного безразличия ее сердца. Но, будучи 
окружена восхищением, поклонением, соблаз- 
нами, надолго ли сохранит она это спокойствие? 
И станут говорить, что лишь несчастная судьба 
помешала ей заключить другой союз, более 
равный, более блистательный, более ее до- 
стойный, может быть, такие отзывы будут и ис- 
кренни, но она уж наверное сочтет их таковы- 
ми. Не испытает ли она сожалений? Не начнет 
ли она смотреть на меня как на помеху, как 
на коварного похитителя? Не проникнется ли 
ко мне отвращением? Бог свидетель, я готов 
умереть за нее, но погибнуть для того только, 
чтобы оставить ее блистательной вдовой, сво- 
бодной избрать себе завтра же нового мужа, —” 
эта мысль для меня ад. — Поговорим о мате- 
иальных средствах; я придаю им мало значения. 
оего состояния мне до сих пор хватало. Бу- 
дет ли хватать его и для женатого? Ни за что 
на свете не потерплю, чтобы жена моя испы- 
тала лишения, чтобы она не бывала там, где 
она призвана быть и блистать. Она в праве 
этого требовать. Чтобы сделать ей угодное, го- 
тов я пожертвовать всеми своими вкусами, 
всеми страстями моей жизни, всем существова- 
нием моим, совершенно свободным и исполнен- 
ным случайностей. Однако не возропщет ли 
она, если положение ее в свете не будет столь 
блистательно, как она заслуживает и как я того 
хотел бы? — Таковы, отчасти, мои опасения. 
Трепещу при мысли, что вы найдете их впол- 
не благоразумными. Есть еще одно, которое 
я не могу решиться доверить бумаге... — Удо- 
стойте принять, сударыня, дань моей совершен- 
ной преданности и высокого уважения. А. Пуш- 
кин. Суббота. 


318. С. Л. и Н. О. Пушкиным. Черн. 
авт. /7Д. Впервые—в акад. изд. „Переписки“, 
т. П, СПб. 1908, стр. 132. 

Перевод: 

Дорогие родители, обращаюсь к вам 
в такой миг, который [решит] [определит| ос- 
тальную мою жизнь. —Я обращаюсь к вам в 
момент, который определит мою судьбу на всю 
остальную мою жизнь. [Уже год как] [Уже]. 
[Я намерен жениться на девушке, которую люб- 
лю уже год] — [М. Гончарова», о которой вы] 
[м-ль Натали Гонч<арова>]. [Это м-ль Гонч<аро- 
ва>]. Я получил ее согласие и согласие матери. 
Прошу вашего благословения не как пустой 
формальности, но с внутренним убеждением, что 
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это благословение необходимо для моего [на- 
шего счастия, т. е. для счастия моего нашего] 
благополучия — [Надеюсь] и да будет послед- 
няя половина моего существования [более] для 
вас утешительна, чем моя печальная юность. 
[Я получил согласие]. — [Состояние г-жи Г<он- 
чаровой>] [служит препятствием] [будучи] [есть] 
[очень расстроено] и находится в зависимости 
[мое собственное] [она должна была сделать 
мне. Я получил согласие м-ль] Гончаровой. — 
[У меня] отчасти от состояния ее свекра. Эта 
статья — единственное [возражение] препят- 
ствие для моего счастия — [Любя безнадежно] 
[я был бы] [Я был бы очень несчастлив — но 
если, получив ее согласие]. У меня нет [сме- 
лости] силы даже помыслить от него отказать- 
ся. Для меня гораздо более [подход.| легко на- 
деяться на то, что вы придете мне на помощь. 
Заклинаю вас, напишите мне, что можете вы 
сделать для <...> 


319. А. Х. Бенкендорфу. Авт. /1Д. 
Впервые (отрывок) —в ИВ, 1884 № 1 стр. 
74—75; полностью—в РС 1899, № 5, стр. 


252—253; сохранившийся в /7Д черновик, опу- 
бхикованный, неполно, в книге И. А. Шляпкина 
„Из неизданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 
1903, стр 77—78 и 79—81, и полностью — в акад. 
изд. „Переписки“, т. Ц, СПб. 1908, стр. 135—137, 


не имеет существенных отличий от белового. 
Перевод: 


Генерал! С крайнимемущением обращаюсь 
я к власти в обстоятельствах чисто личных, но 
положение мое и участие, которое вам угодно 
было мне до сих пор выказывать, обязывают 
меня к этому. — Мне предстоит женитьба на 
м-ль Гончаровой, которую вы, должно быть, ви- 
дели в Москве; я получил ее согласие и согла- 
сие матери; два возражения были мне при этом 
сделаны: мое состояние и положение мое по 
отношению к правительству. Что касается со- 
стояния, то я мог ответить, что оно достаточно, 
благодаря его величеству, который дал мне 
способы жить честно своим трудом. Что же 
касается моего положения, то я не мог скрыть, 
что оно фальшиво и сомнительно. Я исключен 
из службы в 1824 году, и это пятно остается на 
мне. Выйдя из Лицея в 1817 году с чином 10 
класса, я так и не получил двух чинов, кото- 
рые следовали мне по праву: начальники мои 
не представляли меня, а сам я не позаботился 
им об этом напомнить. Ныне, несмотря на всё 
мое доброе желание, мне было бы тягостно 
вновь вступить в службу. Место совершенно 
подчиненное, каковое позволяет мне занять мой 
чин, не может быть для меня подходящим. Оно 
отвлекло бы меня от моих литературных заня- 
тий, которыми существую, и доставило бы мне 
лишь бесцельные и бесполезные хлопоты. Итак, 
мне не следует об этом вовсе и думать. Г-жа 
Гончарова боится отдать дочь свою за челове- 


ка, который имел несчастие быть на дурном 
счету у государя. Мое счастие зависит от одно- 
го благосклонного слова того, к кому привязан- 
ность и благодарность моя теперь чистосердеч- 
ны и безграничны. — Еще об одной милости. 
В 1826 году привез я в Москву свою трагедию 
„Годунов“, написанную во время ссылки. Она 
была послана к вам в том виде, в каком вы ее 
получили, единственно для моего оправдания. 
Император, удостоив ее прочтения, сделал 
мне несколько замечаний о местах чересчур 
вольных, и я должен сознаться, что его вели- 
чество был как нельзя более прав. Внимание 
его обратили на себя также еще два-три мес- 
та, в которых можно было усмотреть намеки 
на обстоятельства, в то время еще слишком 
недавние. Перечитывая их теперь, я сомневаюсь, 
чтобы их можно было истолковать в таком 
смысле. Все смуты похожи одна на другую, и 
драматический писатель не может нести ответ- 
ственность за слова, какие он влагает в уста 
личностей исторических. Он должен заставить 
их говорить в соответствии с известным их 
характером. Следственно, надлежит обращать 
внимание только на дух, в каком задумано’ всё 
сочинение, на то впечатление, какое оно должно 
произвести. Моя трагедия есть произведение 
добросовестное, и я не могу, по чистой сове- 
сти, исключить из нее то, что мне представ- 
ляется существенным. Умоляю его величество 
простить мне ту свободу, с какой я осмелива- 
юсь ему противоречить: я хорошо сознаю, чго 
эти возражения поэта могут показаться неле- 
пыми; но до настоящего времени я постоянно 
отказывался от всех предложений книгопродав- 
цев; я считал за счастье молчаливо приносить 
эту жертву воле его величества. В настоящее 
же время обстоятельства заставляют меня торо- 
питься, и я умоляю его величество развязать 
мне руки и позволить напечатать мою трагедию 
в том виде, как я считаю нужным. — Еще раз — 
мне очень совестно, что я так долго занимал 
вас собою. Но ваше снисхождение меня изба-’ 
ловало, и хотя я не сделал ничего, чтобы заслу- 
жить благодеяния императора, однако надеюсь 
и не перестаю всегда верить в него. С величай- 
шим уважением остаюсь вашего превосходи- 
тельства нижайший и покоонейтий слуга. Але- 
ксандр Пушкин. 16 апреля 1830. Москва. — Умо- 
ляю вас, генерал, сохранить это в тайне. 

Намеки на обстоятельства в то время 
еше слишком недавние — на восстание 14 де- 
кабря 1825 г. 

320. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —-в альманахе „Утро“, М. 1868, стр. 436. 

321. С. П. Шевыреву. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в РА 1882, кн. т стр. 147. 

Письмо составляет приписку к письму 
Погодина Шевыреву; подобные же приписки 
сделали еще 15 человек. 

Шевырев, Степан Петрович (1805—1864)— 
хороший знакомый Пушкина, поэт, критик, пе- 
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реводчик, соредактор Погодина в „Московском 
Вестнике“, впоследствии — профессор русской 
словесности в Московском университете и ака- 
демик. 


322. В. Ф. Вяземской. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. |, стлб. 440—441. 


Перевод: 


Вы правы ‘найдя, что „Осел“ восхитителен. 
Это — одно из замечательнейших сочинений 
настоящего времени. Его приписывают В. Гюго. 
Я нахожу в нем более таланта, чем в //оследнем 
дне, в котором его много. — Что касается 
фразы, которая вас смутила, то скажу вам прежде 
всего, что не нужно принимать буквально всё 
то, что говорит автор. Все превозносили пер- 
вую любовь, — он счел более остроумным гово- 
рить о второй. Может быть, он и прав. Первая 
любовь всегда есть дело чувства: чем она 
глупее, тем больше сладостных воспоминаний 
по себе оставляет. Вторая, если угодно, — дело 
чувственности. Параллель можно было бы про- 
вести еще гораздо далее, но у меня на это со- 
вершенно нет времени. Моя женитьба на На- 
тали (которая, замечу в скобках, — моя сто 
тринадцатая любовь) решена. Отец мой дает 
мне 200 крестьян, которых закладываю в лом- 
бард, а вас, дорогая княгиня, приглашаю быть 
моей посаженой матерью. У ваших ног. А. П. — 
Ошибка, вариант: после 200 крестьян: Я их за- 
кладываю в ломбард, а вас, божественная кня- 
гиня, приглашаю быть моей посаженой матерью. 


„Осел“ восхитителен — роман „Мертвый 
осел и обезглавленная женщина“ Жюля-Габ- 
риеля Жанена, а не Гюго, как ошибочно думал 
Пушкин. — „/Госледний — день“ — „Последний 
день приговоренного к смерти“ В. Гюго, вы- 
шедший в 1829 г. и тотчас (1830) переведен- 
ный на русский язык. — Отец мой дает мне 
200 крестьян— в дер. Кистеневе Алатыр- 
ского у. Нижегородской губ., недалеко от Бол- 
дина, оставшегося во владении С. Л. Пушкина. 

323. Неизвестному. Авт. ЛБ. № 2392, 
л. 1. Впервые (неполно) — в „Материалах“ 1855, 
стр. 175; полнее —в РС 1884, № 12, стр. 573. 

Письмо карандашом и потому полустерто, 
на копии „Бориса Годунова“. 


Перевод: 


Вот моя трагедия. Я хотел сам занести 
ее к вам, но всё это время я вел себя как юноша, 
т. е. спал весь день напролет. 


324. В. Ф. Вяземской. Авт. ДА. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 1908, 
стр. 144. 


Перевод: 


Дорогая княгиня, вот ваши книги, — от- 
сылаю их обратно со слезами на глазах. Что 
за мысль пришла вам уезжать сегодня и „на 
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пт тот отт отточить арчт 


кого вы нас покидаете?“ Я приду к вам тот- 
час же. 


325. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 441—443. 
Газета Дельвиза — „Литературная Га- 
зета“. — Третье издание „Бахчисарайского фон- 
тана“ вышло в первых числах апреля 1830 г. — 
Мой иензор —Николай 1.— Катерина Анд- 
р<еевна > — Карамзина. 
326. С. Л. и Н. О. Пушкиным 
и О. С. Павлищевой. Авт. Института Ми- 
овой литературы им. М. Горького в Москве. 
первые (по копии) — в „Голосе Минувшего“ 
1920—1921, стр. 120—121. Факсимиле в „Лите- 
ратурном Наследстве“ 1934, № 16—18, стр. 
785--786. 


Перевод: 


Дорогие родители, я получил еще два ва- 
ших письма. Не могу отвечать ничего кроме 
того, что, как вы уже знаете всё улажено, что 
я — счастливейший из людей и что я люблю вас 
всей душой. — Его величество оказал мне ми- 
лость, выразив свое благосклонное удовлетво- 
рение по поводу брака, в который я собираюсь 
вступить. Он дозволил мне напечатать мою тра- 
гедию так, как мне желательно. Скажите об 
этом брату, с тем, чтобы он пересказал о том 
Плетневу, который, кстати сказать, меня забы- 
вает, так же, как и Дельвиг. — Я вручил письмо 
ваше м-ль Гончаровой; полагаю, что она се- 
годня будет вам отвечать. Дядюшка мой Мат- 
вей Михайлович посетил ее третьего дня; он 
и тетушка приняли живейшее участие в моем 
счастии (я совсем ошеломлен тем, что могу 
употреблять такое выражение). Вот уже не- 
сколько дней, что я не видел дядюшку Василия 
Львовича. Знаю, что ему теперь лучше. Благо- 
дарю тебя, любезная льга, за твою дружбу 
и приветствия. Я читал твое письмо Натали, 
которая смеялась ему, и обнимает тебя. — Обни- 
маю вас также, дорогие родители. На-днях, 
быть может, съезжу в Калугу к дедушке На- 
тали. Мне бы очень хотелось, чтобы свадьба 
состоялась еще до наступающего поста. Еще 
раз прощайте. 3 мая. 


327. А. Н. Гончарову. Авт. Москов- 
ского обл. архива. Впервые — в РА 1881, кн. П, 
стр. 500; сохранившийся черновик (.ЛБ, № 2362, 
л. 32), опубликованный впервые в акад. изд. 
„Переписки“, т. П, СПб. 1908, стр. 145—146, не 
имеет существенных разночтений. 

Гончаров, Афанасий Николаевич (ок. 1760— 
1832 г.) —дед Н. Н. Гончаровой, жены Пуш- 
кина, внук вышедшего в дворяне богатого 
калужского купца-заводчика (именье и фабрика 
„Полотняный Завод“ Калужской губ.). 

328. П. А. Плетневу. Авт. /1Д. Впер- 
вые (отрывок) —в РА 1869, стлб. 2068; пол- 


ностью —в Соч. и переписке П. А. Плетнева, 


т. Ш, СПб. 1885, стр. 351—352. 


Письма 


—--^--^`“-Ь„.“ 


Отзыв „Северной Пчелы“ — ругательная 


рецензия на 7-ю главу „Евгения Онегина“, по- 
мещенная Булгариным в №№ 35 и 39 СП 


за 1830 г.—...презабавные материалы для 
романа: Фаддей Выжшин — вошли в виде 
„программы“ романа „Настоящий Выжигин“ 


в статью Пушкина „Несколько слов о мизинце 
г. Булгарина и о прочем“, напечатанную под 
псевдонимом „Ф. Косичкин“ в № 15 „Геле- 
скопа“ за 1831 г. и содержащую убийственные 
для характеристики личности Булгарина наме- 
Е о Видоке— „О записках Ви- 
дока“, напечатанная (без подписи Пушкина) 
в ЛГ 1830, № 20. — Ах, душа моя, какую 
женку я себе завел! — Помолвка Пушкина 
и Н. Н. Гончаровой состоялась 6 мая 1830 г., 
а свадьба была отложена — сначала из-за не- 
готовности „приданого“ невесты, затем — ввиду 
холерного врэмени; женился Пушкин только 
18 февраля 1831 г. — Заключай условия какие 
хочешь —со (Смирдиным, о запродаже ему 
на 4 года права переиздания всех вышедших 
до заключения контракта сочинений Пушкина 
(кроме „Руслана и Людмилы“ и „Кавказского 
анИНЬ 

329. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в „Былом“ 1918, № 1, стр. 56. 


Перевод: 

Генерал! Попечению вашего превосходи- 
тельства обязан я новой милостью, которою 
его величество только что меня облагодетель- 
ствовал: соизвольте принять выражение моей 
глубокой признательности. Никогда в сердце 
своем не забывал я благосклонности — смею 
сказать, — совершенно отеческой, которую ока- 
зывал мне его величество; никогда не истол- 
ковывал я в дурную сторону и то участие, ко- 
торое вам всегда угодно было выказывать мне; 
моя просьба была принесена единственно для 
того, чтобы успокоить мать, находившуюся 
в беспокойстве и еще более взволнованную 
клеветой. — Благоволите принять, генерал, дань 
моего высокого уважения. Ваш нижайший и по- 
корнейший слуга Александр Пушкин. 7 мая. 


1830 г. Москва. 


... мать, находившуюся в беспокойстве, — 
мать невесты, Гончарову, Наталию Ивановну. 
330. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альманахе „Утро“, М. 1868, стр. 435. 
Записка касается поисков Погодиным де- 
нег взаймы для Пушкина, проигравшегося 
в карты. — 70 рСои»г с(еп&> и 5 р<оим сСеш>— 


10 процентов и 5 процентов. — Что четвертое 
действие? — трагедии Погодина „Марфа Посад- 
ница“. 


331. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альманахе „Утро“, М. 1868, стр. 435. 

Ср. письмо 330. 

332. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впервые— 
в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“, 


Л. 1927, стр. 7. 
33 Пушкин. Том У! 





нач 


Перевод: 

Не знаю еще, приеду ли я в Петербург. 
Покровительницы, которых вы так любезно мне 
обещаете, слишком блистательны для моей бед- 
ной Натали. Припадаю к ногам их, а равно 
и к вашим. 18 мая. 

Покровительницы, которых обещала Хит“ 
рово будущей жене Пушкина при ее вступлении 
в петербургский свет, — ее дочери, гр. Д. Ф. Фи- 
кельмон и гр. Е. Ф. Тизенгаузен. 

333. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, 1927, стр. 8. . 


Перевод: 

Прежде всего позвольте, сударыня, побла- 
годарить вас за „Эрнани“. —Это — одно из но“ 
вейших сочинений, которое прочел я с наиболь- 
шим удовольствием. Гюго и Сент-Бев, бес- 
спорно, — единственные французские поэты 
нашего времени. Особенно Сент-Бев, и потому, 
если возможно достать в Петербурге его Уте- 
шения, сделайте доброе дело и, во имя неба, 
пришлите их мне. — Что касается моей же- 


‚нитьбы, то ваши размышления по этому пред- 


мету были бы вполне справедливы, если бы вы 
обо мне самом судили менее поэтически. На 
деле я простак, который хочет только разжирегь 
и быть счастливым. Первое легче второго. — 
(Простите, сударыня: я замечаю, что начал свое 
письмо на разорванном листе — не имею му- 
жества переписать его.) — С вашей стороны 
очень любезно, сударыня, что вы принимаете 
участие в моем положении по отношению к хо- 
зяину. Но какое же место, по-вашему, могу 
я занять при нем? Я, по крайней мере, не 
вижу ни одного, которое могло бы мне подойти. 
У меня отвращение к делам и к бумагам, — как 
говорит граф Ланжерон. Быть камер-юнкером 
в мои лета уже поздно. Да и что бы я стал де- 
лать при дворе? Ни мое состояние, ни занятия 
не позволяют мне этого. Родным моей будущей 
жены очень мало дела до нее, как и до меня. 

от всего сердца плачу им тем же. Такие отноше- 
ния очень приятны, и я их никогда не изменю. 


Хозяин — Николай [. 

334. И. Ф. Антипинуи Ф. И. Аба- 
кумову. Авт. ПБЛ. Впервые —в РА 1869, 
стлб. 1064. 

Антипин, И. Ф. и Абакумов, Ф. И.— 
калужские мещане, явившиеся пешком на По- 
лотняный Завод, где в то время был Пушкин, 
поздравить его с днем рождения (26 мая). Ан- 
типин был книгопродавцем и стихотворцем. 

335. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альманахе „Утро“, М. 1868, стр. 435. 

Ср. письма 330, 331. 

336. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые —в кн. „Дела Ш тделения об 
А. С. Пушкине“, СПб. 1906, стр. 304—306; со- 


хранившийся черновик (/1.Д), впервые опублико- 
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Комментарии 





ванный в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 
1908, стр. 156—157, не имеет существенных 
отличий от белового текста. 


Перевод: 

Генерал, умоляю ваше превосходительство 
еще раз простить меня за докучливость. — Пра- 
дед моей невесты некогда получил разрешение 
воздвигнуть в своем имении Полотняный Завод 
памятник Екатерине П. Колоссальная статуя, 
отлитая по его заказу из бронзы в Берлине, 
совершенно неудачна и никогда не могла быть 
поставлена. Уже в течение более 35 лет она 
погребена в подвалах усадьбы. Торговцы медью 
предлагали за нее 40000 рублей, но тепереш- 
ний владелец ее, г. Гончаров, никогда не хо- 
тел согласиться на это предложение. При всей 
уродливости этой статуи, он дорожил ею как 
воспоминанием о благодеяниях великой монар- 
хини. Он боялся, уничтожив статую, лишиться 
также и своего права воздвигнуть памятник. 
Брак его внучки, решенный неожиданно, застал 
его без наличных средств и, кроме императо- 
ра, лишь покойная августейшая его бабка мо- 
жет вывести нас из затруднения. Господин 
Гончаров соглашается, хоть и неохотно, продать 
статую, но боится потерять право, которым он 
дорожит. Итак, прошу ваше превосходитель- 
ство не отказать исходатайствовать мне, во- 
первых, разрешение переплавить названную 
статую, а во-вторых — милостивое согласие на 
сохранение за господином Гончаровым права 
воздвигнуть, — когда он будет в состоянии, — 
памятник благодетельнице его семейства. — 
Примите, генерал, дань моей совершенной пре- 
данности и высокого уважения. Вашего прево- 
сходительства нижайший и покорнейший слуга 
Александр Пушкин. 29 мая 1830 г. Москва. 


Перевод пометы Бенкендорфа: Разре- 
шено; я подчишу письмо по моем возвращении. 
Разрешение на продажу статуи _ Екате- 
ины ЦП, которую когда-то заказал в Берлине 
.А. Потемкин-Таврический, но не успел вы- 
купить, и которую приобрел Н. А. Гончаров, 
было дано; однако дед Н. Н. Пушкиной в дан- 
ный момент им не воспользовался. 

337. В. С. Огонь- Догановскому. 
Черн. авт. ЛБ, № 2372, л. 61 об. Впервые — 
в РС 1884, № 8, стр. 317. 

Олонь-Дозановский, Василий 
(1776—1838) — богатый помещик, 
картежник, обыгрывавший Пушкина. 

338. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альманахе „Утро“, М. 1868, стр. 435. 

Ср. письма 330, 331, 335. 

Румяниов — Румянцов-Зэдунайский, гр. 
Петр Александрович —...карреи Казульские — 
особые построения войск в „карре“, введенные 
впервые Румянцовым во время сражения с тур- 
ками при Кагуле. 


339. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в альманахе „Утро“ М. 1868, стр. 436. 


Семенович 
страстный 
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Надеждин — Николай Иванович, писавший 
под псевдонимом „Никодим Надоумко“; у него 
Погодин пытался занять для Пушкина деньги. 

340. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альманахе „Утро“, М. 1868, стр. 436. 

Тесал Надеждин Пана в своих крити- 
ческих статьях в ВЕ. 


Ср. предыдущее и последующее письма. 

за. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альманахе „Утро“, М. 1868, стр. 436. 

Ср. письмо 340. 

34. М. П. Погодину. Впервые — в кн. 
В. Я. Брюсова „Письма Пушкина и к Пуш- 
кину“, М. 1903, стр. 19. Авт. неизвестен. 

343. Н. Н. Гончаровой. Черн. авт. ЛБ. 
№ 2372, л. 60 об. Впервые — РС 1884, № 8, 
стр. 318. 

Это первое (из известных) ‘писем Пуш- 
кина к невесте. 


Перевод: 


Я хотел бы надеяться, что письмо это не 
застанет вас более в Заводе [но с восхищением 
покоряюсь вашим приказаниям]. Итак, вот 
я в Москве, такой печальной, такой скучной, 
когда вас нет в ней. У меня не хватило духу 
проехать по Никитской, а еще менее пойти 
узнать новости у Аграфены. Вы не можете се- 
бе представить то беспокойство, которое вы- 
зывает ваше отсутствие; я раскаиваюсь, что по- 
кинул Завод. Все опасения мои и проч. [ста- 
новятся] снова возникают во мне, еще более 
живыми и мрачными. [Как знать.] Я хотел бы 
надеяться и пр. Отсчитываю четверти часа, 
которые отделяют меня [еще] от вас. 


Проехать по Никитской — на Б. Никитской 
в Москве был дом Гончаровых. — Все опасения 
мои — о том, что откладываемая свадьба можег 


расстроиться. 
44. А. Н. Гончарову. Авт. Моск. обл. 


архива. Впервые — в РС 1881, кн. П, стр. 500— 


501. 

Что касается до памятника — см. при 
письме 336. — Отеческие милости... Наталии 
Николаевне и мне — „дарственная“ А. Н. Гон- 
чарова своей внучке на часть с. Катунки 
(с 280 „душами“ крестьян) в Балахнинском 
у. Нижегородской губ. 

345. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в альманахе „Утро“ , М. 1868, стр. 435. 

346. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альмзнахе „Утро“, М. 1868, стр. 435. 

347. А. Н. Гончарову. Авт. Моск. обл. 
архива. Впервые —в РА 1881, кн. Ц, стр. 
501—502. 

Золотов — поверенный А. Н. Гончарова. — 
Молодые ваши родственники — внуки Гонча- 
рова, братья Наталии Николаевны, невесты Пу- 
шкина. 


348. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в альманахе „Утро“, М. 1863, стр. 436. 


Пис ьма 


о о ви ов а о о ав 


Письмо Чадаева напечатано было лишь 
в 1836 г., в „Гелескопе“. 

349. А. Х. ре кренАорря: Авт. ПД. 
Впервые —в кн. „Дела Ш тделения об 
А. С. Пушкине“, СПб. 1906, стр. 307. 

Пушкин благодарит за разрешение распла- 
вить статую Екатерины П (см. письмо 336). 

350. М. Н. Загоскину. Факсимиле 
в изд. „Пушкинский сборник Имп. Юрьевского 
университета“, Юрьев 1899. Впервые — в 
1890, № 8, стр. 292. Авт. не сохранился. 

Брат вчерашнего австрийского импера- 
тора Щепина — брат оперного артиста и ре- 
жиссера Щепина, Павла Мардарьевича, скрипач 
Щепин, Артемий Мардарьевич. Загоскин был 
в то время управляющим Конторою московских 
театров. 

351. Н. Н. Гончаровой. Копия, сде- 
ланная для И. С. Тургевева, в кн. С. Лифаря. 
(Точное заглавие: М. Л. Гофман и Сергей Ли- 
фарь, „Письма Пушкина к Н. Н. Гончаровой. 
Юбилейное издание 1837—1937“, Париж 1936.) 
Впервые (перевод с французского)—в ВЕ 1878, 
№ 1, стр. 11; сохранилось начало чернового 
(ЛБ, № 2382, л. 32 об.), впервые опубликованное 
в РС 1884, № 11, стр. 353; оно не имеет 


существенных отличий от белового текста. 


Перевод: 

Имею честь вам представить моего брата 
(который вас находит такоЯ хорошенькой, но 
которого я, независимо от этого, умоляю вас 
принять благосклонно). Мое путешествие 
было до смерти скучное. Никита Андреевич 
купил мне бричку, которая сломалась на пер- 
вой станции — я починил ее булавками, на вто- 
рой та же история — и так далее. Наконец, 
я нагнал, в нескольких ‘верстах от Новго- 
рода, вашего Б <?»— у него сломалось ко- 
лесо. Мы окончили путешествие вместе, толкуя 
много о картинах князя Голицына». Петер- 
бург мне кажется уже довольно скучным, 
и я рассчитываю сократить мое пребывание 
здесь, насхолько могу. Завтра начнутся мои 
визиты вашим родным. Наталья Кирилловна 
в деревне. Катерина Ивановна в Парголове 
(чухонская деревня, где живет графиня Полье). 
Что до хорошеньких женщин, то я видел пока 
т-те и т-Ше Малиновских, с которыми я че- 
ожиданно обедал вчера. — Я тороплюсь. Целую 
руки Наталье Ивановне, которую я еще не 
смею называть татап, и вам также, мой ангел, 
так как вы мне не позволяете целовать вас. 
Мои поклоны вашим сестрам. 20 июля. 

Никита Андреевич — Козлов. — Картины 
кн. Голицына» — „живые картины“ на вечере 
у кн. Голицына, Дмитрия Владимировича, в ко- 
торых участвовала и Н. Н. Гончарова. — Ма- 
линовские — Анна Петровна и Екатерина Алек- 


сеевна. 
352. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 


33+ 


(перевод с французского) — в ВЕ 1878, № 1, 
стр. 11—12. Авт.у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 


Передал ли вам мой брат мое письмо, 
и почему вы не сообщаете о получении его, 
как вы мне то обещали? Я жду этой рас- 
писки с нетерпением, и минута, когда я по- 
лучу ее от вас, вознаградит меня за скуку мо- 
его пребывания здесь. Я должен вам описать 
мой визит Наталье Кирилловне. Приезжаю, обо 
мне докладывают, она меня принимает за своим 
туалетом, как хорошенькая женщина минув- 
шего столетия. — Вы женитесь на моей племян- 
нице? — Точно так. — Как же это? Я очень 
удивлена, меня об этом не извещали; Наташа 
ничего мне не писала. (Это не о вас она го- 
ворила, а о татап.) Я отвечал ей на это, что 
брак был решен весьма недавно, что расстроен- 
ные дела Афанасия Николаевича, Натальи Ива- 
новны, и пр. и пр. Она не приняла моих резо- 
нов. — Наташа знает, как я люблю ее, Наташа 
мне всегда писала во всех случаях своей жизни, 
Наташа мне напишет и теперь. Так как мы 
теперьв родстве, то, надеюсь, вы будете посе- 
щать меня часто. — Потом она много расспра- 
шивала о татап, Николае Афанасьевиче, о вас; 
она повторила мне комплименты государя на 
ваш счет—и мы расстались друзьями. На- 
талья Ивановна, конечно, будет ей писать? 
Я еще не видал Ивана Николаевича. Я был на 
маневрах, а он воротился в Стрельну только 
вчера. Я поеду вместе с ним в Па так 
как ехать одному нет ни охоты, ни храбро- 
сти. — На этих днях я предложил моему отцу 
написать Афанасию Николаевичу, но, может 
быть, он сам приедет в Петербург. Что поде- 
лывает |а угапд’татап 4е Гауое — бронзовая, 
ет Этот вопрос не вызовет ли вас 
писать мне? Что вы поделываете? Кого ви- 
дите? Где гуляете? Едете лив Ростов? Будете 
ли мне писать? Впрочем, не испугайтесь та- 
кого множества вопросов: вы отлично можете 
не отвечать на всё это — так как вы меня 
всегда считаете сочинителем. Я был на этих 
днях у моей египтянки; она очень интересова- 
лась вами. Она заставила меня нарисовать ваш 
профиль и выразила желание познакомиться с 
вами, почему принимаю на себя смелость ре- 
комендовать вам ее: прошу любить и жаловать. 
Затем кланяюсь вам. Мое почтение и поклон 
матушке, вашим сестрам. До свидания. 


— Га ргапа’татап 4е 2ачоа — заводская 
бабушка — бронзовая статуя Екатерины И (см. 
письмо 336). — Моя еиптянка — Россет, 
Александра Осиповна (о ней см. при пись- 
ме 455). 

353. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(перевод с французского)—в ВЕ 1878, № 1, стр. 
12—13. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 
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Комментарии 


О О о А ра бен ее нана ана вия 


Перевод: 

Вот письмо Афанасия Николаевича, кото- 
рое мне пересылает Иван Николаевич. Вы не 
можете себе представить, как оно меня затруд- 
няет. Он получит дозволение, которого так до- 
“бивается. Но что касается до Завода, то я не 
имею ни кредита, который он мне приписы- 
вает, ни охоты действовать против воли На- 
тальи Ивановны и без ведома вашего стар- 
шего брата. Но хуже всего то, что я предвижу 
новые отсрочки — тут, ей-ей, начнешь терять 
терпение. Я еще не видел Катерины Ивановны; 
она в Парголове, у графини Полье, которая 
почти сумасшедшая: она спит до 6 часов 
вечера и никого не принимает. Вчера т-те 
Багреева, дочь Сперанского, присылала за мной, 
чтоб вымыть мне голову за то, что я не испол- 
нил формальностей — но, в самом деле, у меня 
не хватает сил. Я мало езжу в свет. Вас там 
ожидают с нетерпением. Прекрасные дамы спра- 
шивают у меня ваш портрет и не прощают мне 
того, что у меня его нет. Я утешаю сЕбя, про- 
водя целые часы перед белокурой Мадонной, 
похожей на вас, как две капли воды; я купил 
бы ее, если бы она не стоила 40000 рублей. 
Афанасию Николаевичу следовало бы выменять 
ее на свою негодную угап4’татап, так как ему 
до сих пор не удалось расплавить ее. Серьезно 
говоря, я боюсь, чтобы это не замедлило на- 
шей свадьбы; разве только вот Наталья Ива- 
новна согласится поручить мне заботы о вашем 
приданом. Мой ангел, постарайтесь пожалуй- 
ста. — Я ветренник, мой ангел: перечитывая 
письмо Афанасия Николаевича, я увидел, что 
он вовсе и не думает закладывать своего За- 
водского имения, и хочет, по моему совету, 
просить хоть кратковременной поддержки. 
Это — другое дело. В таком случае я отправ- 
ляюсь тотчас к моему кузену, Канкрину, про- 
сить у него аудиенции. еще не виделся с 
Бенкендорфом, и тем лучше; я постараюсь ус- 
троить всё в первой же аудиенции. Простите, 
мой ангел. Мои поклоны всей вашей семье, 
которую я осмеливаюсь считать своею. 30 июля. 
Распишетесь ли вы в получении этого письма? 

354. В. Ф. Вяземской. Авт. /1А. Впер- 
вые— в акад. изд. „Переписки“,т. П, СПб. 1908, 
стр. 168. 


Перевод французской части письма: 


Мне столько нужно было сказать вам. 
К стыду моему сознаюсь, что мне весело в Пе- 
тербурге, и я не знаю, как и когда я вернусь. 

ожет быть, с князем, во всяком случае — до 
свиданья. А. П. 

355. М. Я. Фон-Фоку. Авт. ПД. Впер- 
вые — в кн. „Дела Ш Отделения об А. ё 
Пушкине“, СПб. 1906, стр. 308. 

Фон- Фок, Максим Яковлевич(1777—1831)— 
управляющий Ш Отделением собственной его 
величества канцелярии, т. е. тайной полицией, 
правая рука Бенкендорфа. 
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356. А.Н. Гончарову. Авт. 
обл. архива. Впервые —в РА 1831, 
стр. 502—503. 

По приказанию вашему являлся я— см. 
письмо 347; ср. также письмо 336. — Судьба 
моя зависит от вас — дальнейшее откладыва- 
ние свадьбы из-за невозможности дать соот- 
ветствующее „приданое“ невесте. 

357. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые —в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 


рово“, Л. 1927, стр. 9—10. 


Перевод: 

Как я вам признателен, сударыня, за то, 
что вы соблаговолили хотя немного осведомить 
меня о том, Что творится в Европе. Здесь ни- 
кто не получает французских газет, и общест- 
венное мнение обо всем происходящем сводится 
к мнениям Ачцглийского клуба о том, что князь 
Дмитрий Голицын был неправ, запретив при- 
казом игру в экарте. И среди этих орангутан- 
гов я вынужден жить в самое занимательное 
время нашего века! К довершению всех бед 
и затруднений бедный мой дядя Василий Льво- 
вич только что умер. Надо признаться, что ни 
один дядя никогда не умирал более некстати. 
Моя женитьба откладывается еще на шесть не- 
дель, и бог знает, когда я смогу вернуться 
в Петербург. — „Парижанка“ не стоит „Мар- 
сельезы“. Это куплеты из водевиля. Мне смер- 
тельно хочется прочитать речь Шатобриана 
в защиту герцога Бордоского. Это был для него 
еще один прекрасный момент. Во всяком слу- 
чае, вот он опять в оппозиции. чем оппо- 
зиция „Гелрз“ — хочет ли он республики? Те, 
которые се последнее время хотели, ускорили 
коронацию Луи-Филиппа; он должен пожало- 
вать их камергерами и назначить пенсаи. Брак 
госпожи Жанлис с З\афайетом был бы вполне 
уместен и венчать их должен был бы епископ 
Талейран. Так было бы завершено дело рево- 
люции. Покорне#ше прошу, сударыня, поверг- 
нуть меня к ногам графинь, ваших дочерей, и 
принять дань мозй преданности и высокого 
уважения. Пушкин. — 21 августа. Москва. 


.. о том что творится в Европе — о 
событиях Июльской революции 1830 г. во Фран- 
ции. — „/Ларижанка“ не стоит „Марсельезы“ — 
„Парижанка“ — гимн, написанный Казимиром 
Делавинем по поводу Июльской революции и 
ставший официальным при Людовике-Филиппе 
(Пушкин иронически сравнивает Июльскую рево-. 
люцию, быстро окончившуюся провозглашением 
монархии, с Великой буржуазной революцией).— 
Гериоз Бордоский — Генрих У. — „Гетрз“ — 
французская газета, при короле Карле Х нахо- 
дившаяся в оппозиции правительству. 

358. А. Н. Гончарову. Авт. Моск. обл. 
архива. Впервые —в РА 1831, кн. И, сгр. 503. 

„отправляюсь я в нижезородскую де- 
ревню — в Болдино, чтобы вступить в управ- 
ление дер. Кистеневым (ср. письмо 322). 


Моск. 
кн. П, 





—>- 





359. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(перевод с французского) — в ВЕ 1878, № 1, 
стр. 13—14. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 

Я отправляюсь в Нижний, без уверенности 
в своей судьбе. Если ваша мать решилась рас- 
торгнуть нашу свадьбу, и вы согласны пови- 
новаться ей, я подпишусь подо всеми моти- 
вами, какие ей будет угодно привести мне, 
даже и в том случае, если они будут настолько 
же основатель ны, как сцена, сделанная ею мне 
вчера, и оскорбления, которыми ей угодно было 
меня осыпать. Может быть, она права — и я 
был не прав, думая одну минуту, что я был 
создан для счастья. Во всяком случае, вы со- 
вершенно свободны; что же до меня, то я даю 
вам честное слово принадлежать только вам, 
или никогда не жениться. А. П. 


Ср. письмо 360. 
360. В. Ф. Вяземской. Авт. ЦА. Впер- 
вые — вакад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 


1908, стр. 171—172. 


Пебевод: 

Я уезжаю, рассорившись с госпожой Гон- 
чаровой. На другой день после бала она устроила 
мне самую нелепую сцену, какую только вы 
можеге себе представить. Она наговорила 
мне таких вещей, которых, по совести, я не 
мог слушать. Я не знаю еще, расстроилась ли 
моя женитьба, но повод для этого налицо, и 
я оставил дверь раскрытою настежь. Я не хо- 
тел говорить об этом князю — скажите ему 
сами, и оба сохраните это в тайне. Ах, что 
это за проклятая штука счастье! Прощайте, до- 
рогая княгиня. Напишите мне словечко в Лу- 
коянов, в село Болдино. 


361. П. А. Плетневу. Авт. ПБЛ (бу- 
маги Жуковского). Впервые — в РА 1870, стлб. 
1367—1368. 

Жизнь жениха тридиатилетнегю хуже 
30-ти лет жизни изрока — „Тридцать лет, или 
жизнь игрока“ — популярная в то время ме- 
лодрама В.-А.-Ж. Браэна-Дюканжа, шедшая 
с большим успехом в перо рЕСНиа театрах. — 
„размолвки, колкие обиняки, ненадежные 
примирения — ср. письма 359 и 360. — Должно 
было мне довольствоваться независимостию, 
которой обязан я был бо] и тебе — Плетнев 
был постоянным посредником Пушкина по из- 
данию его сочинений и получению денег за 
них. — Целую наших — литературных друзей. 

362. Н. Н. Гончаровой. аксимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(перезод с французского) —в ВЕ 1878, № 1, 
стр. 14. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 
Моя дорогая, моя милая Наталья Нико- 
лаевна, я у ваших ног, чтобы благодарить и про- 





сить вас о прощении за беспокойство, которое 
я вам причинил. — Ваше письмо прелестно и 
вполне меня успокоило. Мое пребывание здесь 
может продолжиться вследствие обстоятелества 
совершенно непредвиденного. Я думал, что зем- 
ля, которую мой отец дал мне, составляет осо- 
бое имение; но она — часть деревни из 500 
душ, и нужно приступить к разделу. Я поста- 
раюсь устроить всё это как можно скорее. Еще 
больше я боюсь карантинов, которые начинают 
устанавливать здесь. В окрестностях у нас 
срега штогЪиз (очень миленькая персона). 
И она может удержать меня дней двадцать лиш- 
них. Сколько причин торопиться. Мой почти- 
тельный поклон Наталье Ивановне; целую ей 
руки с крайним смирением и нежностью. Сей- 
час же пишу Афанасию Николаевичу. Он, с ва- 
шего позволения, слишком надоедлив. Благода- 
рите очень т-Пез СаВегте и А]ехап4гше за их 
любезную память, и еще раз: простите меня 
и верьте, что я счастлив только там, где вы. 
9 сентября. Болдино. 

... часть деревни — Кистенева (ср. письмо 
322). — Свою поездку в Болдино во время хо- 
леры Пушкин описал в „Заметке о холере“ (т. У 
наст. изд. стр. 499—501). 

363. А. Н. Гончарову. Авт. Моск. обл. 
арх. Впервые — в РА 1881, кн. П, стр. 503—504. 

Ср. письма 344, 347, 356, 358. 

364. П. А. Плетневу. Авт. ПБЛ (бу- 
маги Жуковского). Впервые —в РА 1870, стлб. 
1368—1370. 

Премеланхолическое письмо — см. письмо 
361. — Сеюдня от своей получил я премилень- 
кое письмо — ср. письмо 362. — Скажи ему, 
пожалуйста, чтоб он мне припас денег — 
за статьи в ЛГ. — Что моя траедия? — „Бо- 
рис Годунов“, об издании которого хлопотал 
Плетнев, вышел в продажу к 22 декабря 
1830 г., без „элегического предисловия“ Пуш- 
кина и без статьи Плетнева. 

365. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в Соч. П.А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 356. 

Она меня любит, но посмотри, Алеко 
Плетнев, как зуляет вольная луна ес. — на- 
мек на женское непостоянство (см. обращение 
старика цыгана к Алеко по поводу измены 
Земфиры — „Цыганы“). — ... что делает Фи- 
липп [Авзуст] и здоров ли Полиньяк — Лю- 
довик-Филипп, герцог Орлеанский, после Июль- 
ской революции провозглашенный „королем 
французов“, и фаворит и министр низвергну- 
того Карла Х, герцог де-Полиньяк, относительно 
которого Пушкин спорил с Вяземским, что он 
будет казнен новым правительством Франции.— 
Проповедь (рукописная) Пушкина о холере не 
сохранилась. 

366. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые (пе- 
ревод с французского) — в ВЕ 1878, № 1, стр. 
41—15. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 
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Перевод: 

Вот я почти совсем готов к отъезду, хотя 
мои дела не кончены, и я совершенно пал ду- 
хом. Вы слишком добры, обещая мне задержку 
в Богородске не более 6 дней. Мне объявили, 
что устроено пять карантинов отсюда до 
Москвы, и в каждом мне придется провести 
14 дней; сосчитайте хорошенько и потом пред- 
ставьте себе, в каком я должен быть скверней- 
шем настроении. К довершению благополучия, 
начался дождь, с тем, конечно, чтобы не пере- 
ставать до самого санного пути. Если что мо- 
жет меня утешать, то это — мудрость, с кото- 
рою устроены дороги отсюда до Москвы: пред- 
ставьте себе окоп с каждой стороны, без канав, 
без стока для воды; таким образом, дорога 
является ящиком, наполненным грязью; зато 
пешеходы идут весьма удобно по совершенно 
сухим тропам вдоль окопов и смеются над 
увязшими экипажами. Будь проклят тот час, 
когда я решился оставить вас и пуститься 
в эту прелестную страну грязи, чумы и пожа- 
ров — мы только и видим это. Что вы поделы- 
ваете, между тем? Как идут дела, и что говорит 
1е дгап4-рара? Знаете ли, что он мне писал? 
]а дгапд’татап, говорит он, стоит не более 
7000 рублей, а в таком случае для чего ее тре- 
вожить в ее уединении. оило же труда на- 
делать столько хлопот. Не смейтесь надо мною, 
так как я бешусь. Наша свадьба, повидимому, 
всё убегает от меня, и эта чума, с ее каранти- 
нами, — разве это не самая дрянная шутка, 
какую судьба могла придумать’? Мой ангел, 
только одна ваша любовь препятствует мне по- 
веситься на воротах моего печального замка 
(на этих воротах, скажу в скобках, мой дед не- 
когда повесил француза, ип ошерЁе|], аббата 
Николь, которым он был недоволен). Сохраните 
мне эту любовь, и верьте, что в этом всё мое 
счастье. Позволите ли мне вас поцеловать? — 
это ведь не имеет значения на расстоянии 500 
верст и сквозь пять карантинов. Эти каран- 
тины не выходят у меня из головы. Итак, про- 
щайте, мой ангел. Мои душевные поклоны 
Наталье Ивановне, приветствую от всего 
сердца ваших сестер и т-г бегде. Имеете ли 
известие от других? 30 сентября. 

.. [а ятап4’татап — „бабушка“ — бронзо- 
вая статуя Екатерины П (ср. письмо 336). — О 
деде Пушкина, Льве Александровиче, будто бы 


повесившем  учителя-француза — см. рассказ 
Пушкина (т. У наст. изд., стр. 494). 
367. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 


в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(перевод с французского) —в ВЕ 1878, № 1, 
стр. 15—16. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 
Въезд в Москву запрещен, ивот я заперт 
в Болдине. Именем неба молю, дорогая На- 


талья Николаевна, пишите мне, несмотря на то, 
что вам не хочется писать. Скажите мне, где 
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вы? Оставили ли вы Москву? Нет ли околь- 
ного пути, который мог бы меня привести 
к вашим ногам? Я совсем потерял мужество 
и не знаю в самом деле, что делать. Ясное 
дело, что в этом году (будь он проклят!) нашей 
свадьбе не бывать. Но не правда ли, вы 
оставили Москву? Добровольно подвергать себя 
опасности среди холеры было бы непрости- 
тельно. Я хорошо знаю, что всегда преувели- 
чивают картину ее опустошений и число жертв; 
молодая женщина из Константинополя говорила 
мне когда-то, что только |а сапаШе умирает от 
холеры — всё это прекрасно и превосходно, но 
всё же нужно, чтобы порядочные люди прини- 
мали меры предосторожности, так как именно 
это спасает их, а вовсе не их элегантность и не 
их хороший тон. Итак, вы в деревне, хорошо 
укрыты от холеры, не правда ли? Пришлите мне 
ваш адрес и бюллетень о вашем здоровье. Мы 
же окружены карантинами, но эпидемия еще не 
проникла сюда. Болдино имеет вид острова, 
окруженного скалами. Ни соседей, ни книг. По- 
года ужасная. Я провожу мое время в том, что 
мараю бумагу и злюсь. Не знаю, что делается 
на белом свете, и как поживает мой друг По- 
линьяк. Напишите мне о том, так как я совсем 
не читаю журналов. Я становлюсь глуп до свя- 
тости. Что дедушка © его медной бабушкой? 
Оба живы и здоровы, не правда ли? Передо 
мной теперь географическая карта; я смотрю, 
как бы дать крюку, и приехать к вам через 
Кяхту или через Архангельск? Дело в том, 
что для друга семь верст — не крюк; а ехать 
прямо на Москву — значит семь верст киселя 
хлебать (да еще какого? московского!). Вот, по- 
истине, плохие шутки. |е 115 {аипе, как говорят 
пуассардки. Прощайте. Повергните меня к но- 
гам вашей татап; мои сердечные приветы всему 
семейству. Прощайте, мой прелестный ангел. Це- 
лую кончики ваших крыльев, как говорил Воль- 
тер людям, которые не стоили вас. 11 октября. 


Га сапае — простонародье. — Мараю бу- 
мазу —ср. письмо 364.— Не знаю, что де- 
лается на белом свете — см. при письме 
368. — Что дедушка с езо медной бабушкой?— 
см. письмо 336. — [е. г{5 фаипе — я смеюсь жел- 
чью (смеюсь скозь слезы). — Луассардки — тор- 
говки рыбой во Франции (намек на их особый 
жаргон). 

368. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 357. 

„. хоть я и не из иных прочих, так 
сказать — переделка стиха из „Рефутации Бе- 
ранжера“. — Не знаю, зде моя — Н. Н. Гонча- 
рова. — ... в Карлово к Булзарину? — в смысле 
„к чорту на рога“, так как Булгарин только что 
напечатал пасквиль на Пушкина („Второе письмо 
из Карлова на Каменный Остров“, в СЛ 1830, 
№ 94 от 7 августа). — Скажи Дельвиц, чтоб 
он крепился — в полемике с противниками ЛГ.— 


Письма 


————к—-—-—- 


Что моя траедия? — „Борис Годунов“ (см. 
при письме 363). 

369. Н. Н. Гончаровой. Авт. ПД. 
Впервые —в ВЕ 1878, № р стр. 16. 

370. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые (отрывок) — в „Совр.“ 1837, т. \У, № 1, 
стр. 143; полностью — в кн. В. Я. Брюсова 
„Письма Пушкина и к Пушкину“, М. 1903, стр. 20. 


Вы не оставили атушки нашей — 
Москвы. — Вечевая траедия Погодина — „Мао- 
фа Посадница“. — Езо второй том — „Истории 


Русского Народа“ Полевого. — Апокалипсиче- 
ская песнь — стихотворение „Герой“, напечатан- 
ное Погодиным без подписи Пушкина в жур- 
нале „Гелескоп“ 1831, № 1.— Ведомости —„Мос- 
ковские Ведомости“. — Срок моему доллу-— 
см. письма 345, 346, 348. 

371. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(перевод с французского) — в ВЕ 1878, № 1, 
стр. 16--17. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 

9 (октября) вы были еще в Москве! Мне 
пишет о том мой отец; он пишет мне еще, что 
моя свадьба расстроилась. Не достаточно ли 
этого, чтобы повеситься? Я скажу вам еще, что 
от Лукоянова до Москвы 14 карантинов. Чего 
лучше? Теперь я расскажу вам анекдот. Один 
из моих друзей ухаживал за хорошенькой жен- 
щиной. Раз приходит он к ней и находит на 
ее столе альбом, которого он не знал; он хо- 
чет посмотреть его. а бросается и вырывает 
у него альбом. Мы так же иногда любопытны 
как и вы, прекрасные дамы. Мой друг пускает 
в ход всё свое красноречие, все средства своего 
ума, чтобы заставить возвратить ему альбом. 
Дама стоит на своем твердо; он должен отка- 
заться. Несколько времени спустя эта бедная 
крошка умирает. Мой друг присутствует на ее 
погребении и утешает несчастного мужа. Они 
роются вместе в ящичках покойной. Мой друг 
видит таинственный альбом, овладевает им, 
открывает: альбом весь чистый, за исключением 
одной страницы, где были написаны следующие 
четыре плохие стиха из „Кавказского пленника“: 
„Не долго женскую любовь печалит хладная 
разлука — пройдет любовь, настанет скука...“ — 
и т. д. Теперь поговорим о другом. Когда я го- 
ворю о другом — я хочу сказать: геуепопз & поз 
тошоп5. Как вам не стыдно оставаться на 
Никитской во врема чумы? Это очень хорошо 
для вашего соседа, Адриана, который от этого 
большие барыши получает. Но Наталья Ива- 
новна, но вы — ей же ей, я вас не понимаю. 
Не знаю, как добраться до вас. Думаю, что 
Вятка еще свободна. В таком случае, я поеду 
на Вятку. Между тем, пишите мне: в Абрамово, 
для доставления в Болдино; ваши письма дойдут 
всегда до меня. Простите; да сохранит вас бог. 
Повергните меня к ногам вашей матушки, 
4 ноября. — Мои поклоны всему семейству. 





Кеуепоп$ @ поз тоиюпз — „Вернемся к на- 
шим баранам“ — французская пословица („вер- 
немся к прежнему“). — Адриан — гробовых дел 
мастер, „сосед“ Гончаровых в Москве, выведен- 
ный Пушкиным в Пон Белкина“ („Гро- 
бовщик“). 

872. А. А. Дельвигу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывки) — в „Материалах“ 1855, стр. 283— 
284; полностью — в лондонской „Полярной 
Звезде на 1861 г.“, стр. 100—101. 

{вгточная подать— стихи для альманаха 
Дельвига „СЦ на 1831 г.“. — ЛГ была в это 
время приостановлена, а Дельвиг устранен от 
редакторства, о чем Пушкин еце не знал. 

373. П. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые (в переводе) —в „С.-Петербургских Ведо- 


866, № 163, и в РА 1867, стлб. 


мостях“ 
135—137. 
Перевод: 


В болдинском уединении, сударыня, полу- 
чил я сразу два ваши письма. Надобно быть 
совершенно одиноким, как я в настоящее вре- 
мя, чтобы вполне оценить дружеский голос 
и несколько строк, начертанных кем-либо 
из тех, кого мы любим. Я очень рад, что бла- 
годаря вам отец мой хорошо перенес извес- 
тие о смерти Василия Львовича. Признаюсь, 
я очень боялся за его здоровье и за его 
столь расслабленные нервы. Он написал мне 
несколько писем, из которых можно заключить, 
что боязнь холеры вытеснила в нем печаль. 
Проклятая эта холера! Не злая ли это шутка 
судьбы? Что я ни делал, никак не могу до- 
ехать до Москвы; я окружен целою сетью каран- 
тинов — и притом со всех сторон, так как 
Нижегородская губерния — самое средоточие 
заразы. Тем не менее, послезавтра я выезжаю, 
и бог знает, сколько [дней] месяцев употреблю 
на проезд 500 верст, которые обыкновенно 
проезжаю в 48 часов. — Вы спрашиваете у ме- 
ня, сударыня, что означает слово всезда, кото- 

ое находится в одной из фраз моего письма. 
не припоминаю этой фразы, сударыня. Но 
во всяком случае это слово может быть лишь 
выражением и девизом моих чувств к вам и ко 
всему вашему семейству. Мне досадно, если 
эта фраза имеет какой-нибудь недружелюбный 
смысл, и я умоляю вас ее исправить. То, что 
вы мне говорите о симпатии, — совершенно 
справедливо и очень тонко. Мы симпатизируем 
несчастным из некоторого рода себялюбия: мы 
видим, что, в сущности, не мы одни несчастны. 
В человеке, симпатизирующем другому в сча- 
стии, следует предполагать душу весьма благо- 
родную и бескорыстную. Но счастье.. это ве- 
ликое быть может, как говорил Рабле о рае 
или о вечности. В отношении счастия я атеист, 
не верю в него и лишь подле моих добрых ста- 
рых друзей начинаю немного колебаться. Лишь 
только приеду в Петербург, — вы получите всё, 
что я напечатал. Отсюда не имею никаких спо- 
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собов что-либо послать вам. — Приветствую вас, 
сударыня, от всего сердца, — вас и всё ваше 
семейство. Прощайте, до свиданья. Верьте моей 
совершенной преданности. А. Пушкин. 

Рабле, Франсуа — знаменитый француз- 
ский сатирик ХУ] в., по преданию, перед 
смертью сказавший, что он отправляется в „ве- 
ликое быть может“. 

374. П. А. Вяземскому. Авт. А. 
Впервые — в РА 1874, кн. Г, стлб. 443—445. 

Выражение „твердою дубовою корой, 
тройным булатом зрудь ее вооружена“ — 
взято из оды | Горация в переводе: И. Дмит- 
риева. — Баламут — шулерский прием распо- 
ложения карт в колоде. — Здесь я кое-что 
написал — ср. письмо 372.—..и нашею тут 
капля меду есть — переделка стиха из басни 
Крылова „Орел и Пчела“. — Радуюсь, что ты 
принялся за @Фон>Визина — за продолжение 
биографии Фонвизина, задуманной Вяземским 
еше в 1820-х гг.— Лиза золенькая — Хитрово 
Е; М.— О Полиньяке и пари по его поводу 
с Вяземским — см. при письме 365. —..я бы 
с ней завел переписку—с Е. М. Хитрово, 
чтобы получать сведения о политических собы- 
тиях в Европе. — С подогревиами — выражение 
из „Рефутации Беранжера“. — „[.е Тетрз“ — 
см. при письме 357.— „Сре С][офе“ — первона- 
чально литературный французский журнал, 
с 1830 г.—большая либерально-оппозиционная 
фравцузская газета. — Каков зосударь’ Мо-ло- 
деи/ — по поводу его приезда в пораженную 
холерой Москву. — Наши каторжники — декаб- 
ристы, о которых Николай [ очень хорошо по- 
мнил и которых не „простил“, как на то наде- 
ялся Пушкин. 

375. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн» С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(в переводе с французского) — в ВЁ 1878, № 1, 
стр. 17-18, Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 

В Болдине, всё еще в Болдине! Узнав, 
что вы не оставили Москвы, я взял почтовых 
лошадей и отправился. Выехав на большую до- 
рогу, я увидел, что вы были правы — 14 каран- 
тинов были только аванпостами, а настоящих 
карантинов только три. Я храбро явился в пер- 
вый (Сиваслейка, губ. Владимирская); инспек- 
тор спрашивает мою подорожную, сообщив, что 
мне предстоит всего 6 дней остановки. Потом 
он бросает взгляд на подорожную: — Вы не по 
казенной надобности изволите ехать? — Нет, по 
собственной, самонужнейшей. — Так извольте 
ехать назад, на другой тракт, здесь не пропус- 
кают. — Давно ли? — Да уж около 3 недель. — 
И эти свиньи губернаторы не дают этого знать?— 
Мы не виноваты-:. — Не виноваты! а мне разве 
от этого легче? — Нечего делать — еду назад 
в Лукоянов: требую свидетельства, что еду 
не из зачумленного места. Предводитель здеш- 
ний не знает, может ли, после поездки моей, 
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дать мне это свидетельство. Я пишу губерна- 
тору, а сам в ожидании его ответа, свидетель- 
ства и новой подорожной сижу в Болдине, да 
кисну. Вот каким образом я проделал 400 верст, 
не сделав шагу от моей берлоги. — Это не всё: 
возвратившись сюда, я надеялся, по крайней 
мере, найти от вас письмо. Но тут как раз 
пьяница-почтмейстер в Муроме умудряется пе- 
ремешать пакеты, так что Арзамас получает 
казанскую почту, Нижний — лукояновскую, и 
ваше письмо (если только было такое) прогу- 
ливается теперь, не знаю где, и придет ко мне 
когда богу угодно. Я совсем потерял мужество, 
и так как у нас теперь пост (скажите матушке, 
что этого поста я долго не забуду), то я не 
хочу больше торопиться; предоставлю вещам 
идти по своей воле, а сам останусь ждать, 
сложа руки. Мой отец всё мне пишет, что моя 
свадьба расстроилась. На днях он уведомит 
меня, может быть, что вы вышли замуж. Есть 
от чего потерять голову. Спасибо кн. Шали- 
кову: он извещает меня наконец, что холера 
уменьшилась. Вот единственное хорошее изве- 
стие, дошедшее до меня в течение трех меся- 
цев. До свиданья, мой ангел, будьте здоровы, 
не выходите замуж за господина Давыдова, и 
извините мне мою брюзгливость. Повергните 
меня к стопам вашей матушки; тысячу любез- 
ностей всем. Простите. 

Шаликов — князь Петр Иванович, в это 
время редактировал „Московские Ведомости“, 
изкоторых Пушкин и узнал о том, „что холера 
уменьшилась“. 

376. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(перевод с французского) —в ВЁ 1878, № 1, 
стр. 18—20. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 

Судя по вашему письму от 19 ноября, 
я вижу ясно, что мне нужно объясниться. 
Я должен был оставить Болдино 1 октября. 
Накануне еду я верст за тридцать отсюда, 
к княгине Голицыной, чтобы узнать в точности 
число карантинов, какой путь самый краткий 
и пр. Так как ее деревня на большой дороге, 
то княгиня взялась разузнать всё доподлинно. 
На следующий день, 1 октября, возвратившись 
домой, я получаю известие, что холера распро- 
странилась до Москвы, что там государь, и что 
жители все оставили город. Это последнее из- 
вестие меня несколько успокоило. Узнав, между 
тем, что выдавали свидетельства на свободный 
проезд, или, по крайней мере, на сокращенный 
срок карантина, я написал по этому предмету 
в Нижний. Мне отвечают, что свидетельсгво 
будет мне выдано в Лукоянове (так как Бол- 
дино не заражено); в то же время меня изве- 
щают, что въезд и выезд из Москвы запрещены. 
Эта последняя новость, и в особенности не- 
известность вашего пребывания (я не получал 
писем ни от кого, начиная с моего брата, ко- 


Письма 


м а а Ра 


торый забогится обо мне сотше 4е Гап 40) 
останавливают меня в Болдине. Приехав в 
Москву, я мог опасаться, или, лучше сказать, 
я надеялся не найти вас там, и если бы меня 
туда впустили, я был убежден, что меня не 
выпустят оттуда. Между тем, слух, что Москва 
опустела, подтверждался и успокаивал меня. 
Вдруг я получаю от вас маленькую записку, 
из которой узнаю, что вы вовсе и не думали 
выезжать. Я беру почтовых лошадей, приезжаю 
в Лукоянов; мне отказывают в выдаче паспорта, 
под тем предлогом, что я выбран для надзора 
за карантинами моего округа. Я решился про- 
должать мой путь, послав жалобу в Нижний. 
Переехав во Владимирскую губернию, я вижу, 
что проезд по большой дороге запрещен, и 
никто об этом ничего не знал: такой здесь по- 
рядок. Я возвратился в Болдино, где и оста- 
нусь, пока не получу паспорта и свидетельства, 
то есть до тех пор, пока то будет угодно богу. 
Итак, вы видите (если только вы соблаговолите 
мне поверить), что мое пребывание здесь вы- 
нужденное, что я вовсе не живу у княгини Го- 
лицыной, хотя и отдал ей визит, что мой брат 
только старается оправдаться, если говорит, 
будто он писал мне с самого начала холеры, 
и что вы несправедливо смеетесь надо 
мной. Засим кланяюсь вам. —26 ноября. — 
Абрамово — вовсе не деревня княгини Го- 
лицыной, как вы полагаете, а станция в 12 
верстах от Болдина; Лукоянов отстоит ‘оттуда 
на 50. Так как, повидимому, вы не располо- 
жены верить мне на слово, то посылаю вам 
два документа, доказывающих мое заточение. 
Я не передал вам и половины всех неприят- 
ностей, какие мне пришлось изведать. Но я 
не даром забрался сюда. Если бы я не был 
в дурном расположении, едучи в деревню, я 
вернулся бы в Москву со второй станции, где 
я уже узнал, что холера опустошает Нижний. 
Но тогда я и не думал поворачивать назад, 
и главным образом я тогда готов был радо- 
ваться чуме. 


„Сотте 4е Гап 40“ — французская пого- 
ворка (в переносном смысле значит: „Как о 
прошлогоднем снеге“). — О неудачном выезде 
Пушкина из Болдина в начале октября 1830 г. 
см. „Заметку о холере“ (т. У наст. изд., стр. 501). 

377. А. Н. Верстовскому. Авт. 
ГЛМ. Впервые —в РА 1874, кн. |, стлб. 1376. 

Верстовский, Алексей Николаевич (1799— 
1862) — композитор, друг Пушкина, написав- 
ший музыку на слова к „Черной шали“, „Певцу“, 
„Испанскому романсу“ („Ночной зефир.. “). — 
.. яко с лицом, уныние наводя'иим — из анек- 
дота о Павле [, будто бы уволившем генерала 
„за лицо, уныние наводящее“. 

378. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в „Москв.“ 1842, ч. У, № 10, стр. 461—462. 

„Марфа“ — трагедия Погодина „Марфа По- 
садница“, на которую Пушкин написал „разбор“, 


не опубликовав его, однако, при своей жизни 
(см. т. \У наст. изд., стр. 334—536). — Иоанн — 


царь Иоанн Ш. — „Иван Великий“ — колокольня 
в московском кремле. 
379.Н.Н. Гончаровой. Авт. /1.Д. Впер- 


вые (перевод) — вВЕ 18178, № 1, стр. 20; подлин- 
ный текст — в „Новом Времени“ 1899, № 8338, 
от 16 мая. Письмо написано на письме Д. Язы- 
кова к Пушкину от 22 ноября 1850 г. 


Перевод: 

Вот еще документ, благоволите перевер- 
нуть лист. — Я задержан в Платаве, в карантине. 
Меня не пропускают, потому что я на пере- 
кладной, ибо поломал свою карету. — Умоляю 
вас сообщить князю Дмитрию Голицыну о слу- 
чившемся со мною несчастном происшествии, 
упросив его употребить всё свое влияние для 
разрешения мне въезда в Москву. От всего 
сердца шлю привег вам, вашей матушке и все- 
му вашему семейству. На-днях я послал вам 
несколько жесткое письмо, но это потому, что я 
потерял голову. Простите мне его, так как я ра- 
скаиваюсь. Я в 75 верстах от вас, и бог весть, 
увижу ли вас через 75 дней. —Р. 5. Или лучше 
пришлите мне карету или коляску в карантин 
в Платаве, на мое имя. 


Платава — деревня в Богородском у. Мо- 
сковской губ., около 72 километров от Москвы. 

380. Н. Н. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). Впервые 
(перевод с французского) —в ВЕ 1878, № 1, 
стр. 20. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 

Бесполезно высылать мне коляску: меня 
неверно известили. Вот я и в карантине, с пер- 
спективою оставаться в плену 14 дчей, после 
чего надеюсь бытьу ваших ног. — Пишите мне, 
умоляю вас, в Платавский карантин. Боюсь, не 
рассердил ли я вас. Если бы вы звали все не- 
приятности, какие я терплю из-за этой чумы, 
вы бы простили меня. В минуту моего выезда 
в начале октября меня назначают окружным 
инспектором. Я непременно принял бы эту 
должность, если бы в то же время не узнал, 
что холера появилась в Москве. Мне стоило 
большого труда отделаться от инспекторства. 
Потом приходит известие, что Москва оцеп- 
лена, и въезд запрещен. Затем — мои несчаст- 
ные попытки убраться; потом — известие, что 
вы не покидали Москвы; наконец — ваше по- 
следнее письмо, повергтиее меня в отчаяние. 
Как у вас хватило духу написатьего? Как вы мо- 
гли думать, что я завяз в Нижнем ради этой 
проклятой княгини Голицыной? Знаете ли вы 
эту княгиню Голицыну? Она сама толста, как 
вся ваша семья вместе, включая и меня. Не 
шутя, я чувствую себя способным снова быть 
жестким. Но наконец я в карантине, и в эту 
минуту не желаю ничего больше. Вот до чего 
мы дожили — что рады, когда нас на две неде- 
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Комментарии 


а о бы ии оибибиенивий 


ли посадят под арест в грязной избе к ткачу, 
на хлеб да на воду. Нижний больше не оцеп- 
лен; карантины были уничтожены во Владимире 
накануне моего отъезда. Эго не помешало мне 
быть задержану в Сиваслейке, так как губер- 
натор не позаботился дать знать инспектору о 
снятии карантина. Если бы вы могли предста- 
вить себе хоть четвертую часть беспорядков, 
произведенных карантинами, то вы все-таки не 
могли бы понять, как можно от них отделаться. 
Простите. Мои почтительные поклоны матушке. 
Сердечный привет вашим сестрам и т-г Зегде. 
2 декабря. Платава. 


Князиня Голицына — см. письмо 376. 

381. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в „Совр“ 1838, т. Х, стр. 45; 
полностью — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 
1885, стр. 358. 

Что Годунов? — „Борис Годунов“ в это 
время уже заканчивался печатанием. — /Ловесть, 
писанная октавами — „Домик в Коломне“. — 
5 повестей — „Повести Белкина“. — ...конфект- 
ный билетеи этоло несносното Лавинья— напе- 
чатанные в ЛГ (№ 61, от28 октября 1830) стихи 
Казимира Делавиня на открытие памятника 
в Париже жертвам Июльской революции, по- 
служившие ближайшим поводом к приостановке 
Бенкендорфом ЛГ и к запрещению Дельвигу 
дальнейшего ее редактирования. — /1/пионы-ли- 
тераторы — Булгарин. 

382. Е. М. Хитрово. Авт. П.Д. Впер- 
вые — в ре. „Письма Пушкина к Е. М. Хи- 


трово“, Л. 1927, стр. 11. 


Перевод: 

Возвратившись в Москву, сударыня, я 
нашел у княгини Долг<оруковой> пакет от 
вас. То были французские газеты и трагедия 
Дюма — всё это было новостью для меня, не- 
счастного зачумленного из’ Нижнего. Ну и 
год! Ну и происшествия! Известие о польском 
восстании меня совершенно взбудоражило. 
Итак, наши исконные враги будут истребле- 
ны вконец, и, следовательно, ничто из сде- 
ланного Александром не сохранится, ибо ни- 
что не основано на действительных выгодах 
России, а лишь на соображениях личного тще- 
славия, театрального эффекта и т. д. Знаете ли 
вы убийственные слова фельдмаршала, вашего 
отца? При его вступлении в Вильну поляки 
бросились к его ногам. „Встаньте, — сказал он 
им: — помните, что вы русские“. Мы можем 
только жалеть поляков. Мы слишком могущест- 
венны для того, чтобы их ненавидеть. Начина- 
ющаяся война будет войной до истребления — 
или по крайней мере должна быть такою. Лю- 
бовь к отечеству в душе поляка всегда была 
чувством мрачным. — Посмотрите их поэта 
Мицкевича. Всё это меня очень печалит. Россия 
нуждается в отдыхе. Я только что проехал по 
ней. Прекрасное посещение государя воодуше- 
вило Москвх, но он не мог быть сразу во всех 
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16 зараженных губерниях. Народ подавлен и 
рее 1830 год — печальный‘ для нас год. 

удем надеяться — всегда хорошо лелеять на- 
дежду. 9 декабря. — Госпоже Хитровой в Пе- 
тербурге. 


Тразедия Дюма— „Стокгольм, Фонтене- 
бло и Рим“ Александра Дюма-отца. — Револю- 
ция в Польше, которую Пушкин считал вос- 
станием („тзиггесНоп“), началась в Варшаве 
17 ноября 1830 г. нападением на замок „Бельве- 
дер“, где находился наместник, в. кн. Константин 
Павлович, успевший, однако, скрыться и по- 
степенно отступивший с отрядом войск к рус- 
ской границе. — Народ подавлен и раздра- 
жен — ср. „Записки 1831 г.“ (т. У наст. изд., 
стр. 497). 

383. Е. М. Хитрово. Авт. 1Д. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 


рово“, Л. 1927, стр. 12—13. 
Перевод: 


Отец мой только что переслал мне письмо, 
которое вы адресовали ко мне в деревню. Вы 
должны верить моей признательности, так же, 
как я уверен в участии, которое вы принима- 
ете в моей судьбе. Поэтому не буду говорить 
вам об этом. Что касается известия о раз- 
рыве моем с невестой, то оно ложно и осно- 
вано лишь на долгом моем отсутствии и на 
моем обычном молчании с друзьями. Более 
всего занимает меня в настоящий момент то, что 
творится в Европе. Вы говорите, что выборы 
во Франции идут в добром направлении. Что 
называете вы добрым направлением? Я трепе- 
щу, как бы они не внесли во всё это запаль- 
чивость победы, и как бы Луи-Филипп не ока- 
зался чересчур королем-чурбаном. Новый изби- 
рательный закон посадит на депутатские ска- 
мьи юное поколение, неистовое, мало устрашен- 
ное крайностями республиканской революции, 
которую знает оно лишь по воспоминаниям и 
которой само не переживало. Я еще не читал га- 
зет, так как у меня не было времени оглядеться. 
Что же касается до русских газет, то, призна- 
юсь'вам, меня очень удивило запрещение Ли- 
тературной Газеты. Конечно, издатель напрасно 
поместил конфёктный билетец К. Делавиня. 
Но эта газета так безобидна, так скучна в своей 
важности, что ее читают только литераторы, и 
она совершенно чужда каких-либо ‘политиче- 
ских намеков. Мне обидно за Дельвига, чело- 
века спокойного, отца семейства, вполне достой- 
ного, и которому тем не менее глупость или 
минутная оплошность могут повредить в гла- 
зах правительства, и это как раз в то время, 
когда он просил у его величества пенсии 
для своей матери, вдовы генерала Дельвига. 
Будьте добры повергнуть меня к ногам гра- 
финь, дочерей ваших, благосклонность которых 
мне более чем драгоценна, и позвольте пребы- 
вать и впредь у ваших ног. 11 дек<абря>. 


Письма 
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Я трепешу, как бы они не внесли во все 
это запальчивость победы, и как бы Луи-Фи- 
липп не оказался чересчур королем-чурбаном— 
Пушкин здесь высказывается о новых выборах 
в Парижскую палату депутатов по новому за- 
кону, введенному после Июльской революции, 
опасаясь, что правительство Луи-Филиппа ока- 
жется слишком слабым — как чурбан из извест- 
ной басни „Лягушки, просящие царя“ (Лафон- 
тена, в переводе Крылова). — Конфектный 
билетеи Делавиня — см. письмо 381. — Вдо- 
ва зенерала Дельвиза (бар. Дельвига, Антона 
Антоновича, отца поэта) — баронесса Любовь 
Матвеевна. 

384. П. В. Нащокину. Впервые — в 
сборн. „Девятнадцатый Век“, кн. |, М. 1872, 
стр. 333. Авт. неизвестен. 

Нашокин, Павел Воинович (1800—1854) — 
близкий друг Пушкина, помещик, человек 
безалаберный, игрок; Пушкиным ему посвящено 


стихотворение „Новоселье“ („Благословляю но- 
воселье...“).— Сейчас еду бош) молиться—Н. И. 
Гончарова возила Пушкина и свою дочь, его 
невесту, по соборам ик Иверской (в Москве). — 
Татарин — у которого Пушкин купил шаль 
для невесты. 

385. Н. С. Алексееву. Авт. ПД. Впер- 
вые — вакад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 1908, 
стр. 203—205. 

„Мой милый, как несправедливы“ — на- 
чальный стих из послания Пушкина Алексе- 
еву. — Еврейка — Эйхфельд, Мария  Егоров- 
на.— ПЛульхерия — Варфоломей, Пульхерия Его- 
ровна. 


386. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в РА 1874, кн. |, стлб. 449. 

Сев<ерные> Цветы» — „Северные Цветы 
на 1831 г.“ вышли в свет в Петербурге 24 де- 
кабря 1830 г.— „Борис Годунов“ в Петербурге 
поступил в продажу 22—23 декабря 1830 г. 


1831 


387. Н. А. Полевому. Факсимиле в РВ 
1842, № 2. Авт. неизвестен. 

388. П. Я. Чаадаеву. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в „Совр.“ 1856, т. ГУШ, № 7, июль, отд. 
5, стр. 8. 


Перевод: 

Вот, мой друг, то из моих сочинений, ко- 
торое люблю я больше всего. Вы его прочтете 
в том виде, как оно мною написано, и скажете 
мне о нем свое мнение. А пока обнимаю вас и 
желаю вам счастливого нового года. 2 января. 


Чаадаев, Петр Яковлевич (1796—1856) — 
друг Пушкина еще с лицейских времен, когда 
Чаадаев служил в гусарском полку, стоявшем 
в Царском Селе. Выйдя в отставку, Чаадаев 
жил уединенно в Москве; в 1836 г. за напеча- 
тание известного „Философического письма“ 
в журнале „Телескоп“ был официально объяв- 
лен сумасшедшим и подчинен полицейскому 
надзору. Пушкиным ему посвящены: „К порт- 
рету ани и три послания („Любви, на- 
дежды, тихой славы...", „В стране, где я забыл...“, 
„К чему холодные сомненья...“), а также упо- 
минания в „Евгении Онегине“ (гл. |, строфз 
ХХУ) ив стих. „К моей чернильнице“. —- Мое 
сочинение — „Борис Годунов“, на только что 
полученном экземпляре которого Пушкиным и 
была сделана публикуемая надпись - письмо. 

389. П.А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 445—447. 

Стихи твои прелесть — посланные Пу- 
шкину Вяземским его „Зимние карикатуры“, 
состоявшие из четырех отдельных произведе- 
ний: „Русская луна“, „Кибитка“, „Мятель“ и 
„Ухабы. Обозы“ последнем говорится о „по- 
росятах“ и „бригадире“). — Альманах — „Ден- 
ница. Альманахна 1831 г.“, издававшийся М. А. 


Максимовичем. — .. лучше отошлем их Дель- 
визу — т. е. для ЛГ или СЦ. — Яковлев издает 
к маслениие альманах Блин — замысел П. Л. 
Яковлева не был реализован. — И в Пчеле пред- 
лаают мне мир— Пушкин подразумевает 
статью „О русской журналистике“, напечатан- 
ную в СИ (1830, № 155, от 27 декабря). — 
С ПФолиньяком> я помирился — см. прим. к 
письму 365. Полиньяк и другие министры Ка- 
рла Х были осуждены Палатой пэров к пожиз- 
ненному заключению; Полиньяка перевели 
в Венсенский замок, где когда-то он был за- 
ключен (в 1804 г.) за участие в роялистском за- 
говоре и где он увидел на полу своей камеры 
начертанную им во время первого заключения 
линию меридиана. — ...„абог4ег Фгачетепе [а 
диезНоп“—в деле защиты Полиньяка. — /<еиое» 
С<ИдиоЁ Р<опзаг4т> — марка шампанского. — 
Денис — Д.В. Давыдов, написавший в качестве 
е]озе, т. е. „похвального слова“, „Замечания 
на Некрологию Н. Н;. Раевского, изданную при 
„Инвалиде“ 1829 г., с прибавлением его соб- 
ственных записок на некоторые события войны 
1812 г., в коих он участвовал“ (М. 1832). 

390. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вы (неполно) —в „Москв.“ 1842, ч. У, № 10, 
стр. 465; полностью — в акад. изд. „Переписки“, 
т. П, СПб. 1908, стр. 216—217. 

Никодим Надоумко — псевдоним издателя 
„Телескопа“ Н. И. Надеждина.— Выдавайте ж 
Марфу—трагедию Погодина „Марфа Посадница 

овогородская“ (см. о ней т. У наст. изд., стр. 
334—336). 

391. П.А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 359—360. 

Послание твое к Гнедко — стихотворе- 
ние Плетнева „К Гнедичу“, напечатанное в "СП 
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Комментарии 


ивы 
на 1831 г.“ — „Странная вешь, непонятная 
вешь!“ — слова, которыми заканчиваются строфы 


стих. Ф. Н. Глинки „Непонятная вещь“ в „ 
на 1831 г.“ — Кого вздумал просить себе в 
кумовья! — Ф. Н. Глинка, в стихотворении 
„Бедность и утешение“, помещенном также в 
СЦ, писал: „Бог даст детей?... Ну, что ж? Пусть 
он наш будет кум“. — Жду переводов и суда 
немиев — 10 июня 1831 г. ревельская цензура 
пропустила исполненный К. фон-Кноррингом 
перевод „Бориса Годунова“ на немецкий язык 
(„Кизз1зере В15По+Век #аг )ешере“, зме{ез НеЁ, 
Кеуа| 1831). — Прочие попузаи или сороки Ин- 
зовские — Пушкин имеет в виду сорок и попугая 
ген. И.Н.Инзова, затвердивших бранные слова.— 
Поэма Барат<ынскозо» чудо — „Наложница“. 
392. П. А. Вяземскому. Авт. ША. 
Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 447 —448. 
„Азриопа“ — трагедия В.И. Майкова, впер- 
вые представленная на придворной сцене в 
1769 г. — Твою статью о Пушкине пошлю 
Дельвизу — некролог В. Л. Пушкина.— Обозы— 
см. прим. к письму 389. — Чужие — Максимо- 
вич с его альманэхом. — Свои — ЛГ и Дельвиг. 
393. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 360—361. 
Что скажет Марья Алексе[е ]вна — неточ- 
ная цитата из „Горе от ума“. — Что зазета 


наша? — ЛГ. 

394. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (неполно) — в РС 1874, № 8, стр. 706; 
полностью — в акад. изд. „Переписки“, т. П, 
СПб. 1908, стр. 218. Сохранился черновик пись- 
ма (в /ЛДь не имеющий существенных отличий 
от белового; он опубликован в акад. изд. 


„Переписки“, т. П, стр. 219. 
395. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 


Впервые — в РА 1874, кн. |, стлб. 449. Дата 
устанавливается по указанию в письме к Плет- 
неву (396), что известие о смерти Дельвига по- 
лучено было Пушкиным „в воскресенье“, т. е. 
18 января 1831 г. 

Сставь Адольфа у меня — перевод ро- 
мана Бенжамена Констана „Адольф“, сделанный 
Вяземским. 

396. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в „Совр.“ 1838, т. [Х, отд. „Современные 
записки“, стр. 63. 

397. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 


рово“, Л. 1927, стр. 14—15. 

Перевод: 

Вы совершенно правы, сударыня, упре- 
кая меня за пребывание в Москве. Не отупеть 


в ней немыслимо. Вы знаете эпиграмму на об- 
щество скучного человека: 


Я не один, и нас не двое... 


Это эпиграф к моему существованию. 
Ваши письма — единственный луч, проникаю- 
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щий ко мне из Европы. — Помните ли вы то 
хорошее время, когда газеты были скучны? Мы 
на это жаловались. Поистине, если мы и теперь 
недовольны, то трудно нам угодить. Польский 
вопрос разрешить легко. Ничто не может спа- 
сти Польшу, кроме чуда, а чудес не бывает. Ее 
спасение в отчаянии: ипа за пиЙат зрегаге 
за]шет, а это бессмыслица. Только судорож- 
ный и всеобщий подъем мог бы дать полякам 
какую-либо надежду. Стало быть, молодые люди 
правы, но одержат верх умеренные, и мы бу- 
дем иметь Варшавскую губернию, что должно 
было случиться 33 года назад. Из всех поляков 
меня занимает только Мицкевич. Он былв Ри- 
ме в начале восстания. Боюсь, как бы он не 
приехал в Варшаву — присутствовать при по- 
следних судорогах своего отечества. — Я недо- 
волен нашими официальными сообщениями. 
В них господствует иронический тон, который 
не подобает власти. Всё, что хорошо, т. е. 
чистосердечие, исходит от государя; всё, что 
плохо, т. е. хвастовство и грубый задор, исхо- 
дит от его секретаря. Нет нужды возбуждать 
русских против Польши. Наше мнение опреде- 
лилось вполне 18 лет тому назад. — Французы 
почти совсем перестали меня занимать. Рево- 
люция должна бы уже окончиться, а всякий 
день бросают новые семена. Их король, с зон- 
тиком подмышкой, слишком уж мещанин. Они 
хотят республики и они получат ее, но что 
скажет Европа, и где они найдут Наполеона? — 
Смерть Дельвига нагнала на меня тоску. Неза- 
висимо от его прекрасного таланта, то была 
отлично устроенная голова и незаурядная душа. 
Это был лучший среди нас. Ряды наши начи- 
нают редеть. — С грустью приветствую вас, су- 
дарыня. — 21 января. 

Я не один и нас не двое (перев. Батюш- 
кова) — из эпиграммы  Экушара Лебрена. — 
„Ипа зашз пиЙат зрегате заиет“ (лат.). — 
„Единственное спасение — не надеяться ни на 
какое спасение“ — несколько измененная цитата 
из „Энеиды“ Вергилия (песнь ЦП, ст. 354).— 
Их король, с зонтиком подмышкой, слишком 
уж меанин — Луи-Филипп Орлеанский. 

398. П. А. Плетневу. Авт. /7.Д. Впер- 
вые (отрывок) — в „Совр.“ 1838, т. Х, стр. 45— 
46; полностью — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, 
СПб. 1885, стр. 362—364. 

Отдай Софии Михайловне остальные 
4000 — вдове Дельвига, в уплату Пушкинского 
долга. —..но мне жаль, если это будет 
у’иерб Сомову — материальные интересы О. М. 
Сомова были соблюдены при издании „СЦ на 
1832 г.“ выделением ему определенной суммы 
за редакцию и по издательским хлопотам. — 
„Что душу волнует, что сердие томит“ — 
несколько измененный стих из баллады Шил- 
лера Граф Габебургский“ (в переводе Жуков- 
ского). — Что за мысль пришла Гнедичу по- 
сылать свои стихи в Сев<ерную» Пчелу? — 
„На смерть барона А. А. Дельвига“, напеча- 


Письма 


-—-- 





танные, после отказа Греча, в ЛГ перед „Нек- 
рологией“ поэта. 

399. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е.М. Хит- 


рово“, Л. 1927, стр. 16—17. 


Перевод: 

Большое счастье для вас, сударыня, иметь 
душу, способную всё понять и во всем прини- 
мать участие. Волнение, которое вы, среди су- 
дорог Европы, проявляете, говоря о смерти 
поэта, — явное доказательство этой широты 
чувств. Если бы вдова моего друга была в бед- 
ственном положении, поверьте, сударыня, 
только к вам обратился бы я за помощью. Но 
Дельвиг оставил двух братьев, для которых он 
был единственной поддержкой: нельзя ли уст- 
роить их в Пажеский корпус?.. — Мы ждем, что 
решит судьба. Последний манифест государя 
восхитителен. Повидимому, Европа останется 
только зрительницей наших дэйствий. Великий 
принцип возникает из недр революций 1830 
года, принцип невмешательства, который заме- 
стит принцип легитимизма, поруганный от од- 
ного конца Европы до другого. Не такова бы- 
ла система К инита. — Итак, господин Мор- 
темар в Петербурге, а в вашем обществе еще 
один любезный человек и историческое лицо. Как 
мне досадно, что я еще не там, и как пресы- 
щен я Москвой и ее татарским ничтожеством. 
Вы говорите об успехе Бориса Годунова; по 
правде, я не могу этому верить. Успех совер- 
шенно не входил в мои расчеты, когда я писал 
его. Это было в 1825 году — и понадобилась 
смерть Александра, неожиданное благоволение 
ко мне нынешнего государя, его великодушие, 
его широкий и свободный взгляд на вещи, что- 
бы моя трагедия могла выйти в свет. К тому 
же всё хорошее в ней так мало рассчитано на 
то, чтобы поражать почтеннейшую публику (то 
есть ту сволочь, которая нас судит), и рзскри- 
тиковать меня вполне основательно так легко, 
что я думал доставить удовольствие только 
глупцам, которые могли бы выказать остроумие 
за мой счет. — Но в этом мире есть удача и 
неудача, и дееп4а ез* Уагзома. 


Последний манифест зосударя восхити- 
телен — манифест 25 января 1831 г. в огвет на 
постановлечие варшавского сейма о лишении 
Романовых „прав“ на польский престол. — 
Приниип невмешательства, провозглашенный 
для внешней политики правительством Луи-Фи- 
липпа, позволял Пушкину надеяться, что за- 
пазноевропейские государства, несмотря на 
большое сочувствие Польше, на этот раз по- 
следуют указанному принципу, в противовес по- 
литике бывшего английского государственного 
деятеля Каннинга, в сзое время признавшего 
отделение от Испании ее американских владе- 
ний и нэзависимость Греции от Турции. — 
„Де еп4а езё Иагзоуга“ (лат.) — „Варшава дол- 


п тот пач поч от атас уч зарыть чарты 


жна быть разрушена“ — перефразировка из- 
вестного изречения Катона-старшего: „Карфа- 
ген должен быть разрушен“. 


400. Н. И. Кривцову. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые — в РА 1864, стлб. 973 —974. 

Любимое мое сочинение —„Борис Году- 
нов“. — Нынешней осенью был я недалеко от 
тебя — в Болдине. — Ты без ноги, а я женат — 
Кривцов потерял ногу в сражении при Кульме; 
о Пушкина была отложена до 18 февраля 

г. 

401. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в РА 1869, стлб. 2068 — 2969; 
полностью — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 
1885, стр. 364. Датируется на основании поч- 
тового штемпеля: „Москва 1831 февр. 16“. 

.. придется печатать мои повести — 
„Повести Белкина“. — Не продаст ли она мне 
мой портрет — работы О. А. Кипренского, 
сделанный в 1827 г. по заказу Дельвига и про- 
данный Пушкину С. М. Дельвиг в феврале 
1831 г. за 1000 руб. — Михаил Алекс<анд- 
рович> — Салтыков, отец С. М. Дельвиг. — 
Твоя статья о нем прекрасна — „Некрология“, 
помещенная в ЛГ 1831, № 4, стр. 31—32. 

402. А. Н. Гончарону. Авт. Моск. обл. 
архива. Впервые —в РА 1881, кн. П, стр. 504 

митрий Николаевич — Гончаров, брат 
Н. Н. Пушкиной. — Что касается до памят- 
ника — см. письма 336, 355. 

403. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрыкок) — в „Совр.“ 1838, т. Х, стр. 46; 
полностью — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 
1885, стр. 367—368. 

СтК(епанида› Ал«ександровна» — Плет- 
нева. — Новое назначение Гнедича — Гнедич 
назначен был членом Глзвн. упр. училищ. 

404. Н. И. Хмельницкому. Копия 
В. П. Гаевского в /1Д. Впервые —в ОЗ 1855, 
№ 6, отд. Ш, стр. 68. - 

Хмельниикий, Николай Иванович (1771— 
1845) — драматург и переводчик, с 1829 г.— 
смоленский губернатор. 

405. С. Д. Кис елеву. Авт. Гос. Третья- 
КОВСКОЙ галлереи в Москве (собрание И. С. 
Остроухова). Впервые—в „Русских Ведомостях“ 
1899, № 151, стр. 3, стлб. 6. Датировка условна. 

406. Е. М Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 


рово“, Л. 1927, стр. 18—19. 


Перевод: 

Хлопоты и затруднения этого месяца, 
который у нас не мог бы быть назван медо- 
вым, до сих пор мешали мне написать вам.— 
Письма мои к вам должны были бы быть полны 
одних извинений и благодарностей, но вы стоите 
слишком высоко над теми и другими, чтобы я 
это себе позволил. Итак, брат мой будег обязан 
вам всей своей будущед карьерой: он уехал, 
проникнутый признательностью. Каждую минуту 
я жду решения Б«енкендорфа», чтобы сразу же 
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его уведомить.— Надеюсь быть у ног ваших 
самое большее через месяц или два. Думаю об 
этом как о настоящем празднике. Москва — это 
город ничтожества. На заставе ее написано: 
оставьте всякое разумение, о вы, сюда входя- 
щие! Политические новости доходят до нас 
поздно или искаженные. Около двух недель мы 
ничего не знаем о Польше, а тревоги нетерпе- 
ния нет нигде. Если бы еще мы были очень 
ветрены, очень безумны, очень легкомысленны, 
но отнюдь нет. Мы жалки, мы грустны и тупо 
исчисляем умаление наших доходов.— Вы гово- 
рите мне о господине де-Ламене; я хорошо 
знаю, что это Босюэт журналистики, но его 


журнал не доходит до нас. Пускай его проро-` 


чествует. Не знаю, будет ли Париж его Нине- 
вией, но что касается нас, то уж мы навер- 
ное — тыквы. Скарятин только что сказал мне, 
что перед отъездом он видел вас, что вы со- 
благоволили снова вспомнить обо мне и даже 
хотите послать мне книг. Положительно при- 
дется благодарить вас, хотя бы я и вывел вас 
тем из терпения. Примите дань моего почти- 
тельного уважения и передайте его графиням, 
дочерям вашим. 26 марта. Мой адрес: дом Хитро- 
вой на Арбате. 


Итак, брат мой будет обязан вам всей 
своей будушей карьерой — Л. С. Пушкин про- 
живал тогда в Москве и пытался перейти при 
помощи хлопот Е. М. Хитрово и самого Пуш- 
кина рЕЬ Бенкендорфа) в действующую про- 
тив Польши армию.— Не знаю, будет ли Па- 
риж ею Ниневией, но что касается нас, то 
уж мы наверное — тыквы — намек на библей- 
ское сказание о пророке Ионг. Применив 
к Ламене роль пророка, а Париж сравнив 
с пощаженной богом грешной Нинэвией, Пуш- 
кин сравнивает москвичей, не интересующихся 
политикой, с „тыквами“ библейской легенды. 

407. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) — в „Совр.“ 1838, т. Х, стр. 47; 
полностью —в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, 
СПб. 1885, стр. 368—369. 

Моя Элиза—Е. М. Хитрово.— Южная 
ласточка —А. О. Россет.— Но я затеваю 
и друзое— газету, о которой см. далее, 
письма 451 и 493. 

403. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254, 
лл. 58—59. Впервые—в Б3 1858, № 4, 
стлб. 112. 

Всё было решено — перевод Л. С. Пуш- 
кина из Кавказского корпуса в действующую 
против поляков армию (см. письмо 406). — ...как 
Б<енкендорф> получил о тебе из Москвы ип 
гаррогё 4е}ачога е — неблагоприятное  доне- 
сение Бенкендорфу было выззано кутежами 
Л. С. Пушкина в Москве. 

409. П. А. Плетневу. Авт. /1Д. Впер- 
вые (отрывок)— в РА 1869, стлб. 2059; пол- 
ностью — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 369—370. 
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Петр Иваныч приплыл и в Москву — но- 
вый роман Булгарина „Петр Иванович Выжи- 
гин“, названный Пушкиным также и „Выжи- 
гиным ПЦ“ для отличия от „Ивана Выжигина“, 
вышедшего в 1830 г. третьим изданием.— Схажи 
ему, что Делорма я сам ему привезу...— статья 
о книге Сент-Бева („\У1е, роёзез еЁ репзёез 4е 
]озерь ПОе]огте“) была помещена ны 
в ЛГ 1831, № 32, от 5 июня (см. т. У наст. изд., 
стр. 51—57 и 598—602). — Что баронесса? — 
С. М. Дельвиг. 

410. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 370—371. 

О Гозоле не скажу тебе ничезо потому, 
что доселе [ничезо] ею не читал за недосу- 
зом — Н. В. Гоголь к моменту письма Пушкина 
уже напечатал: 1) стих. „Италия“ (СО 1829, 
т. П), 2) „Ганц Кюхельгартен“ (1829), 3) „Глава 
из исторического романа“ („ И на 1831 г“, 
подпись „0000“), 4) „Учитель. Из малороссий- 
схой повести «Страшный кабан»“ (ЛГ 1831, № 1, 
подпись „1. Глечик“), 5) „Несколько мыслей 
о преподавании детям географии“ (там же, 
подпись „Г. Янов“), 6) „Женщина“ (там же, 
№4, подпись „Н. Гоголь“), 7) „Успех посоль- 
ства. Из малороссийской повести «Страшный 
кабан»“ (там же, № 17, без подписи), ] „Бисов- 
рюк или вечер накануне Ивана Купала“ (ОЗ 1831, 
февраль и март, № 118 и 119, без подписи).— 
„Итак, былое с ним сбывается опять“ — не- 
сколько измененная цитата из стих. Жуковского 
„Я музу юную бывало...“ (1823). 

411. А. Н. Гончарову. Авт. ГАМ. 
Впервые — в „Старых Годах“ 1910, июль — сен- 
тябрь, стр. 104; точнее—в „Письмах Пушкина“, 
т. И под ред. Л. Б. Модзалевского, стр. 19—20 
с и ГЛМ“, 1. „Пушкин,“ М. 1536, стр. 

412. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 


рово“, Л. 1927, стр. 20. 


Перевод: 

Вот, сударыня, „Странник“, которого вы 
у меня требовали. Истинный талант чувствуется 
в этой немного манерной болтовне. Всего 
роразительнее то, что автору уже 35 лет, 
а между тем это его первог сочинение. Роман 
Загоскина еще не вышел в свет. Он был вынуж- 
ден переделать несколько глав, где говорилось 
о поляках 1812 г. Поляки 1831 года причиняют 
гораздо более хлопот, и их роман еще не за- 
кончен. Здесь перздается известие о сражении, 
якобы происшедшем около 20 апреля. Эго, должно 
быть, ложно,— по крайней мере в отношении 
числа.— Мое путешествие отсрочено на не- 
сколько дней по причине дел, которые меня не 
касаются. Надеюсь расквитаться с ними к концу 
месяца.— Мой брат ветрогон и лентяй. Вы 
слишком добры и любезны, принимая в нем 
участие. Я ему уже написал „дядюшкино“ 


Письма 


и ивия 


письмо, в котором намылил голову, сам не зная 


хорошенько, за что. В настоящее время он дол- 


жен быть в Грузии. Не знаю, следует ли мне 
переслать ему ваше письмо; я предпочел бы 
сохранить его у себя.— Без прощания, суда- 
рыня, как и без установленных фраз. 8 мая. 


„Странник“ — роман А. Ф. Вельтмана.— 
Роман Зазоскина — „Рославлев“, вышедший 
в свет только в начале июня 1831 г.— Мое 
путешествие — переселение в Царское Село 
(см. письма 414, 415, 417). Я ему уже напи- 
сал „дядюшкино“ письмо — см. письмо 408. 

413. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 


рово“, Л. 1927, стр. 21. 


Перевод: 

Вот ваши книги, умоляю вас прислать 
мне второй том „Красного и черного“. Я от 
него в восторге. „Плок и Плик“ жалки, это 
куча бессмысленной чепухи, лишенной даже 
оригинальности. Можно ли уже прочесть „Собор 
богоматери“? До’свидания, сударыня. А. Пуш- 
кин.— Госпоже Хитровой. 


„Красное и черное. Хроника 1830 г.“ — 
роман Стендаля (псевдоним Анри Бейля).— 


„Плок и Плик“—„Плик и Плок. Сцены из мор- 
ской жизни“— первый роман Эженя Сю, вышед- 
ший в январе 1831 г. — „Собор бозоматери“ — 


„Собор Парижской богоматери“ — роман В. Гю- 
го, вышедший в Париже 15 марта 1831 г. 

414. П. В. Нащокину. Авт. ЦА (Остафь- 
евский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 
вок) —в „Москв.“ 1851, кн. [, № 23, стр. 452; 
полностью — в сборн. „Девятнадцатый век“, 
кн. 1, М. 1872, стр. 8. 

емутов трактир — известная в ХУШ — 
ЖХ вв. гостиница в Петербурге между Мой- 
кой и Конюшенной.— Что твоя хозяйка? — 
сожительница Нащокина, цыганка Ольга Анд- 
И Что арья Ивановна? — экономка 
ушкиных, которая должна была вместе с На- 
окиным ликвидировать все дела по квартире 
ушкиных в Москве. 

415. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые —в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1627, стр. 22. Датировка предполо- 
жительна (ср. письмо 418). 


Перевод: 

Сейчас уезжаю в Царское Село с искрен- 
ним сожзлением, что не могу провести вечер 
у вас. Что касается самолюбия Сюлливана, то 
будь, что будет. Вы, обладзющая таким умом, 
скажите ему что-нибудь, что могло бы его 
успокоить.— Добрый день, сударыня, и глав- 
ное — до свиданья. Госпоже Хитровой. 


Приписка Н. Н. Пушкиной: 


Яв отчаянии, сударыня, что не могу вос- 
пользоваться вашим любезным приглашением, — 





мой муж увозит меня в Царское Село. Примите 
выражение моего сожаления и совершенного 
уважения.— Наталья Пушкина. 


Что касается самолюбия Сюлливана, 
то будь, что будет — Пушкин, очевидно, обе- 
щал встретиться на вечере у Е. М. Хитрово 
с О’Сюлливаном де-Грассом, секретарем нидер- 
ландского посольства. 

416. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 23. Датировка предполо- 
жительна. 


Перевод: 

Весьма досадую, сударыня, что не могу 
провести вечер у вас. Вещь весьма печальная, 
иначе говоря — долг обязывает меня ехать 
куда-то зевать, уж и не помню, куда именно. 
Вот, сударыня, книги, которые вы были добры 
одолжить мне. Легко понять ваше восхищение 
„Собором богоматери“. В этом вымысле много 
изящества. Но, но— не смею сказать всё, что 
об этом думаю. Во всяком случае падение свя- 
щенника прекрасно со всех точек зрения; даже 
голова может закружиться. „Красное и чер- 
ное“ — хороший роман, невзирая на кое-какие 
фальшивые риторические разглагольствования 
и некоторые замечания, исполненные дурного 
вкуса. Вторник. — Госпоже Хитровой. 


417. П.А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые— в СА, кн. ХПИ, М. 1907, стр. 322—324. 

Здешние залы — царскосельские ‚велико- 
светские „салоны“.— Сражение 1/4 мая — битва 
при Остроленке, в которой был на-голову раз- 
бит главнокомандующий польскими войсками 
Ян Скржингцкий (Пушкиным ошибочно назван 
„Кржнецкий“).— „Еше Польска не сзинела“ — 
„Еще Польша не погибла“ — слова из „Марша 
Домбровского“, ставшего национальным поль- 
ским гимном.— /Госледняя франиузская перед- 
ряа — июльская революдия 183.) г.— Знаешь 
ли ты, за что езо выслали из Петербурза? — 
Слух о высылке Булгарина оказался неверным; 
эпиграмма на него — „Фиглярин, вот поляк 
примерный“ — не принадлежит Пушкину. 

18. П.В. Нащокину. Авт. ДА (Остафь- 
евский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 
вок) — в „Москв.“ 1851, кн. |, № 23, стр. 463; 
полностью —в сборн. „Дэвятнадцатый век“, 
кн. |, М. 1872, стр. 384—385. 

* Домашняя война — семейные неурядицы 
Нащокина.— Не отыскался ли жених на из- 
вестную особу?— на цыганку Ольгу Анд- 
в сожительницу ащокина. — Раз ор 

ельтмана — резко отрицательный отзыв о ро- 
мане Вельтмана „Странник“, помещенный в 
от 26 мая, № 30. 

419. П.В. Нащокину. Авт. ЦА (Остафь- 
евский архив кн.Вяземских). Впервые — в сборн. 
„Девятнадцатый век“, кн. |, М. 1872, стр. 384. 
Дата предположительна. 
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420. П.В. Нащокину. Авт. ДА (Остафь- 
евский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 
вок) — в „Москв.“ 1851, кн. |, № 23, стр. 463; 
полностью — в сборн. „Девягнадцатый век“, кн. [, 
М. 1872, стр. 385—386. 

„весь мой московский обоз — с вещами 
из московской квартиры.— Здесь зоворят о взя- 
тии и сожжении Вильны и о том, что Хра- 
повицкозо будто бы повесили — слухи эти ока- 
зались неверными. М. Е. Храповицкий был 
тогда военным виленским и гродненским губер- 


натором. 

421. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые—в СР, кн. ХИ, СПб. 1907, стр. 324—325. 

Уж не на пироскафе, как ар. Паскевич 
поехал в армию — назначенный после смерти 
гр. Дибича главнокомандующим русскими вой- 
сками гр. Паскевич-Эриванский отправился в ар- 
мию на пароходе („пироскафе“) через Кронштадт 
и Мемель, как по наиболее короткому и безо- 
пасному пути.— Неоконченная баллада Валь- 
тер Скотта — „ТНе Стеу Вго+ег“ („Покая- 
ни“); Пушкин назвал балладу „Пильгримом“ 
по имени героя.— Сказка зекзаметрами — 
„Две были и еще одна“.— „Красный карбун- 
кул“ — сказка из Гебеля, переведена Жуковским 
еще в 1816 г.— Кланяюсь князине и Катерине 
Андреевне — В. Ф. Вяземской и Е. А. Карам- 
зиной. — Софья Николаевна — дочь Карам- 
зина.— „.Д йогзе, а Рогзе! Му Ктя4от юг 
а рогзе|“ — слова Ричарда Ш из траггдии Шек- 
спира „Король Ричард Ш“, взятые Вяземским 
в качестве эпиграфа к его стихотворению „Про- 
гулка в степи“, посвященном С. Н. Карамзиной 
(ЛГ 1831, № 2). 

422. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 24. Датировка предположи- 
тельна. 


Перевод: 

Свистунов мне сказал, что увидит вас 
сегодня вечером. Пользуюсь этим случаем, чтобы 
попросить вас об одной милости. Я предпринял 
исследование о французской революции и умо- 
ляю вас прислать мне Тьера и Минье, если 
возможно. Обе эти работы запрещены. У меня 
здесь имеются лишь „Мемуары, относящиеся 
к революции“. — На этих днях я рассчиты- 
ваю на несколько часов приехать в Пе арбусь, 
Я воспользуюсь этим, чтобы явиться на Черную 
Речку. — Госпоже Хитровой. ы 

Я предпринял исследование о франиуз- 
ской революции — отрывки из него см. ‘т. 
наст. изд., стр. 341—344 и 658—659. — Тьер— 
„Ноте 4е |а КбуошНоп Ггапсазе“ раг М. А. 
Тыегз, 10 тт., 1823—1827. — Минье — „Н:\оше 
Че |1а ВвуошНоп Ргапса15е дершз 1789 |изаи’ А 
1814“ раг Е. А. Миупеф, 2 тт., 1821.— „Мемуары 
относящиеся к революции“ — „СоПесНоп$ 4ез 
Мётогез геа&{5 & а КбуоНоп Егапса1зе“, 23 тт., 
1821—1825.— ...явиться на Черную Речку— 
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и пыбибий 


на дачу под Петербургом, где проживала 
Е. М. хе 


ово. 

423. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 

вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 

рово“, Л. 1927, стр. 25. Датировка предполо- 
жительна. 


Перевод: 

Спасибо, сударыня, за „Революцию“ Минье. 
Я получил ее через Новосильцова. Правда ли, 
что Тургенев нас покидает и притом столь 
внезапно? — Итак, у вас холера; но, впрочем, 
не беспокойтесь. Это всё та же история, что 
и с чумой: порядочные люди никогда от нее 
не умирают, как говорила маленькая гречанка. 
Надо надеяться, что эпидемия не будет слишком 
сильна даже и среди простонародья. В Петер- 
бурге много воздуха и к тому же море... —Я 
исполнил ваше поручение, т. е. я не исполнил 
его, ибо что за мысль пришла вам — заставить 
переводить русские стихи французской прозой 
меня, который не знает даже правописания? 
Кроме того, стихи посредственны. Я написал 
на ту же тему другие, стоящие немногим 
больше, которыв я вам пришлю при первой 
возможности.— Будьте здоровы, сударыня, в на- 
стоящее время именно это я больше всего 
спешу пожелать вам. 


..что за мысль пришла вам — заставить 
меня переводить русские стихи франиузской 
прозой — вероятно, стихотворение Д. Ю. Е 
ского „Гробница Кутузова“, напечатанное им 
под псевдонимом Трилунного в ЛГ 1831, № 27; 
Пушкиным написано для Е. М. Хитрово стихо- 
творение на ту же тему „К гробу полководца“ 
(см. письмо 4 й 

424. П.В.Нащокину. Авт. ДА (Остафь- 
евский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 
вок) —в „Москв.“ 1851, кн. 1, № 23, стр. 463; 
полностью — в сборн. „Девятнадцатый век“, 
кн. [, М. 1872, стр. 386—337. Датировка пред- 
положительна. 

С подрядчиком я расплатился — с тем, 
который доставил вещи Пушкина из Москвы 
(см. письмо 420).— Ташинька —Н. Н. Пуш- 
кина. - АлексСандр> Юрьевич — Поливанов.— 
С злухим стариком — наедине с А. Н. Гонча- 
ровым.— Заводы — Полотняный Завод, имение 
Гончаровых. — Нат<алия> Ив<ановна> — Гон- 
чарова.— ...около дочерей, крепко накрепко 
заключенных —Е. Н. и А. Н. Гончаровых, 
свиданий которых с А. Ю. Поливановым не 
желала допускать Н. И. Гончарова. 

425. П.В. Нащокину. тех ЦА (Остафь- 
евский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 
вок) —в „Москв.“ 1851, кн. 1, № 5, стр. 463; 
полностью — в сборн. „Девятнадцатый век“, 
кн. |, М. 1872, стр. 389—390. 

На днях на Сенной был бунт в пользу 
ее — холерный погром 23 июня 1831 г.— Тело 
цесаревича везут — в. кн. Константина Павло- 
вича, умершего от холеры в Витебске 15 июня 


Письма 


—^———-—-—-^. 


1831 г.— Дозановский — московский карточный 
игрок, В. С. Огонь-Догановский, которому Пуш- 
кин проиграл около 25 000 руб., дав в уплату век- 
селя сроком на два года. — Гысяча Горчаков- 
ская— долг В. П. Горчакову.— Татьяна» Дм(и- 
триевна>, Мат<рена> СерКеевна>— цыганки из 
одного табора(„компании“)с Ольгой Андреевной. 
426. Н. И. Гончаровой. Факсимиле 
в кн. С. Лифаря (см. письмо 351). — Впервые 
(перевод с французского) —в ВЁ 1878, № 1, 
стр. 21—22. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 


Перевод: 

Милостивая государыня! Я вижу из письма, 
которое вы написали Натали, что вы очень 
недовольны мною вследствие того, что я сооб- 
щил Афанасию Николаевичу притязания гос- 
подина Поливанова. Мне кажется, я говорил 
сперва вам об этом. Это вовсе не мое дело — 
сватать девиц, и будет ли предложение госпо- 
дина Поливанова принято или нет, мне 
решительно всё равно: но вы замечаете, что 
мой поступок не делает мне чести. Это выра- 
жение оскорбительное, и, осмеливаюсь сказать, 
я никогда не заслуживал его.— Я был вынужден 
оставить Москву во избежание разных дрязг, 
которые в конце концов могли бы нарушить 
более чем одно мое спокойствие; меня изобра- 
жали моей жене как человека ненавистного, 
жадного, презренного ростовщика; ей говорили: 
с вашей стороны глупо позволять мужу и т. д. 
Сознайтесь, что это значило проповедывать 
развод. Жена не может, сохраняя приличие, 
выслушивать, что ее муж — презренный человек, 
и обязанность моей жены подчиняться тому, 
что я себе позволяю. Не женщине в 18 лет 
управлять мужчиною 32 лет. Я представил до- 
казательства терпения и деликатности; но, 
повидимому, я только напрасно трудился. Я 
люблю собственное спокойствие и сумею его 
обеспечить.—При моем отъезде из Москвы, 
вы не сочли нужным говорить со мною о делах, 
вы предпочли отшутиться насчет возможности 
развода или чего-нибудь в этом роде. Между 
тем, мне необходимо знать окончательно ваше 
решение относительно меня. Я не говорю о том, 
что предполагалось сделать в отношении На- 
тали; это меня Не касается, и я никогда об этом 
не думал, несмотря на мою жадность. Я разу- 
мею 11000 рублей, которые я дал взаймы. Я 
не требую уплаты и нисколько не тороплю 
вас. хочу только знать наверное, что вы 
предполагаете по этому поводу сделать, с тем, 
чтобы и с своей стороны принять нужные меры. 
С глубочайшим почтением остаюсь, милости- 
вая государыня, ваш покорнейший и послуш- 
ный слуга Александр Пушкин. Царское Село. 


26 июня 1831. 
427. П. А. Осиповой. Авт. ПД. Впер- 


вые (в переводе) — в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 168, и в РА 1867, стлб. 138—140 


(франц. текст и перевод). 


34 Пушкин. Том У! 
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Перевод: 

Я откладывал намерение свое писать вам, 
ожидая каждую минуту вашего к нам приезда; но 
обстоятельства не дозволяют мне более на это 
надеяться. Итак, письменно поздравляю вас 
и желаю м-ль Евпраксии всего того счастья, 
какое только возможно на земле и которого так 
достойно существо столь благородное и крот- 
кое.— Времена чрезвычайно печальные. Эпи- 
демия производит в Петербурге великие опу- 
стошения. Народ бунтовал несколько раз. 
Распространились бессмысленные слухи: утвер- 
ждали, будто врачи отравляют обывателей. 
Чернь в ярости умертвила двоих. Государь 
явился посреди бунтовщиков. Мне пишут: „Го- 
сударь говорил с народом. Чернь слушала на 
коленях — тишина — один царский голос, как 
звон святой, раздавался на площади“. За муже- 
ством и уменьем говоритьу него дело не станет; 
на сей раз бунт был усмирен, но после того 
беспорядки возобновились. Быть может, при- 
дется прибегнуть к картечи. Мы поджидаем 
двор в Пера Село, которое до сих пор еще 
не охвачено заразою; но я думаю, что это не 
замедлит случиться. Да сохранит бог Тригор- 
ское от семи казней египетских. Живите счаст- 
ливо и спокойно, и да придет время, когда я 
опять окажусь в вашем соседстве! И к слову 
сказать, если бы я не побоялся быть нескром- 
ным, то просил бы вас, как добрую соседку 
и любезнейшего друга, уведомить меня, не 
могу ли я приобрести ино и на каких 
условиях. Я бы выстроил себе там избу, поме- 
стил в ней свои книги и приезжал проводить 
несколько месяцев в году вблизи моих добрых 
и старинных друзей. Что вы скажете, сударыня, 
о моих воздушных замках или о моей избе 
в Савкине? Меня восхищает эта мысль, и я 
постоянно к ней возвращаюсь. Примите, суда- 
рыня, дань моего глубокого уважения и совер- 
шенной преданности. Мое почтение всему ва- 
шему семейству; примите также приветствие 
от моей жены, в ожидании, когда я буду иметь 
удовольствие вам ее представить. Царское 


Село. 29 июня 1830. 


Итак, письменно поздравляю вас — Пуш- 
кин поздравляет Осипову с выходом замуж ее 
дочери Е. Н. Вульф („Зины“, „Зизи“, некогда 
воспетой им).— Мне пишут — бар. Е. Ф. Розен, 
27 июня 183} г., часть письма которого Пушкин 
и цитирует Осиповой.— „Как звон святой“ — из 
предсмертного наставления Бориса Годунова 
сыну, царевичу Федору („Борис Годунов“, 
сцена „Москва. Царские палаты“). Савкино — 
деревня между Михайловским и Тригорским, 
на берегу р. Сороти, отличающаяся красивым 
местоположением. 

428. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые (отрывок)— в „Москв.“ 1842, ч. У, № 10, 
стр.465—466; полностью—в Соч. Пушкина, ред. 
П. А. Ефремова, т. УП, СПб. 1903, стр. 414—415. 


Датировка предположительна. 


529 


Комментарии 


ии аби ии ии 


Старая статистика — изданное Погоди- 
ным сочинение Ив. Кириллова „Цветущее со- 
стояние Всероссийского государства, в каковое 
начал, привел и оставил неизреченными тру- 
дами Петр Великий“ и т. д., М. 1831, 2 чч.— 
Пишите Петра — „Петр 1“, трагедия Пого- 
дина, запрещенная впоследствии Николаем | 
к опубликованию и напечатанная только в 1873 г. 

429. Н. М. Коншину. Авт. ЦА (фонд 
А. Г. Достоевской). Впервые —в КА 1928, 
т. 4 (29), стр. 218. Датировка условна. 

оншин — Николай Михайлович (1793 — 
1859) — второстепенный поэт, издатель (1830), 
вместе с бар. Е. Ф. Розеном, альманаха „Цар- 
ское Село“, в котором Пушкин поместил стих.: 
„Зимнее утро“, „Загадка (при посылке брон- 
зового сфинкса)“ и „ИзГафиза“; с 1829 г. слу- 
жил правителем канцелярии главноуправляю- 
щего Царским Селом и дворцовым правлением, 
почему и смог оказать Пушкину небольшую 


услугу (см. письмо 430). 
430. Н. М. Коншину. Авт. ПБА. Впер- 


вые—в РС 1880, № 8, стр. 806. Датировка 
условна. 

431. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые —в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 
1885, стр. 372. 

432. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые — в СН, кн. \, СПб. 1902, стр. 19. 


Об Адольфе твоем не имею никакото 


известия —о  печатании, под наблюдением 
Плетнева, переведенного Вяземским романа 
Бенжамена Констана „Адольф“. — „Рослав- 


лев“ — роман Загоскина „Рославлев, или рус- 
ские в 1812 году“, 1831. — Раззоворов о Бо- 
рисе не слыхал и не: видал — редкой ано- 
нимной брошюры „О Борисе Годунове, сочи- 
нении Александра Пушкина, разговор“ (М. 1831), 
в которой был помещен „разговор поме- 
щика, проезжающего из Москвы через уезд- 
ный городок, и вольнопрактикующего в оном 
учителя российской словесности“ (перепечатана 
в РС 1890, № 11, стр. 445—455). — Элиза — 
Хитрово. — Вышел ли Фон-Визин из иенсуры 
и поступил ли в печать — труд Вяземского 
о Фонвизине в это время еще раз заново 
пересматривался автором, прошел через цен- 
зуру в 1835—1836 гг., а напечатан был только 
в 1848 г. 

433. П. Я. Чаадаеву. Авт. ЛБ. Впер- 


вые — в книге кн. И. С. Гагарина „Тепдапсез 


сароНчиез Чапз [а 3061646 гиззе“, Раг1з 1860, 
р. 35. 
Перевод: 


Друг мой, буду говорить с вами на языке 
Европы;—он мне привычнее нашего,—и мы про- 
должим наши беседы, начавшиеся когда-то 
в Царском Селе и так часто прерывавшиеся. 
Вы знаете, что у нас творится; в Петербурге 
народ вообразил, что его отравляют. ты 
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истощаются в увещаниях и заверениях, но к 
несчастью народ читать не умеет, и кровавые 
сцены готовы. возобновиться. Мы оцеплены 
в Царском Селе и Павловске и не имеем ни- 
какого сообщения с Петербургом. Вот отчего 
я не видал ни Блудова, ни Беллизара. Ваша 
рукопись всё еще у меня; хотите ли вы, чтобы 
я отослал ее к вам? Но что вы станете делать 
с нею в Некрополисе? Оставьте мне ее еще 
на несколько времени. Я только что перечитал 
ее. Мне кажется, что начало очень связано 
с предшествовавшими рассуждениями и мысля- 
ми, гораздо ранее изложенными, очень ясными 
и определенными для вас, но о которых чита- 
тель не осведомлен. Первые страницы не- 
сколько темны, и я думаю, что вы сделаете 
лучше, если замените их кратким примечанием 
или сделаете из них извлечение. Я готов был так- 
же сделать вам замечание об отсутствии порядка 
и плана во всей статье, но рассудил, что ведь 
это письмо и что этот жанр извиняет и дает право 
на небрежность и непринужденность. Всё, что 
вы говорите о Моисее, Риме, Аристотеле, по- 
нятии истинного бога, древнем искусстве, про- 
тестантстве, — всё это изумительно по силе, 
истине и красноречию. Всё, что является 
портретом и картиной, широко, блестяще и 
величественно. С взглядом вашим на историю, 
для меня совершенно новым, я, однако, не 
могу всегда согласиться: например, я не пони- 
маю ни вашего отвращения к Марку-Авре- 
лию, ни вашего предпочтения Давиду (псал- 
мами которого я восхищаюсь, если только они 
им написаны). Не вижу также, отчего сильное 
и простодушное изображение многобожия у 
Гомера возмущает вас. Не говоря уже о поэти- 
ческом достоинстве, он, сверх сего, по вашему 
же признанию, великий исторический памятник. 
Да и всё, что Илиада представляет кровавого, 
разве не находится и в Библии? Вы видите 
христианское единство в католичестве, то есть 
в папе. Не в понятии ли оно о Христе, кото- 
рое есть и в протестантстве? Первоначально 
идея была монархическою, потом сделалась 
республиканскою. Я дурно выражаюсь, но вы 
поймете. Пишите же мне, друг мой, если бы 
даже вам пришлось бранить меня. Лучше, 
говорит Еклезиаст, слушать обличение от муд- 
рого,, нежели хвалы безумца, 6 июля. С<арское> 


С‹<ело». 


На языке Европы — т. е. по-французски, 
хотя Чаадаев просил Пушкина писать к нему 


по-русски. — Ваша рукопись всё еше у меня — 
так наз. „шестое и седьмое“ „Философи- 
ческие письма“ Чаадаева, которые Пушкин 


должен был п опустить через цензуру при 


помощи Д. Н. Блудова и издать через посред- 
ство книгопродавца Ф. М. Беллизара. — Некро- 
полис — „город мертвых“ — название, данное 


Чаадаевым Москве (подпись под „Философиче- 
ским письмом“ — „МесгороЙз 1829, 16 {6умег“). 


п исьма 


—— 





434. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в Соч.П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 373—374. Датировка предположительна. 

дай их в иензуру земскую, не удель- 
ную — т.е. направь их в Петербургский цензур- 
ный комитет, а не в Ш Отделение. — Что же 
твсй план Северных» Цветов в пользу брать- 
ев Дельвиза? — альманах „СД на 1832 г.“ вышел 
в свет около 24 декабря 1831 г.; Пушкин в нем 
поместил: „Моцарт и Сальери“, четыре Анто- 
логические эпиграммы, „Дорожные жалобы“, 
„Эхо“, „Делибаш“, „Анчар“, „Бесы“; Жуков- 
ский: „Сражение со змеем“ и „Ответ Ивану 
Ивановичу Дмитриеву“; Баратынский — „Мой 
Элизий“ („Не славь, обманутый Орфей...“); 
Плетнев ничего не дал для альманаха. 

435. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 372. Датировка предположительна. 

Добрый и умный слепеи— П. С. Молча- 
нов, умерший от холеры 8 июля 1831 г. — 

дут разрешения иарицы — от беременности 
(27 июля 1831 г. родился в. кн. Николай Нико- 
лаевич). 


436. М. Л. Яковлеву. Авт. ПД. Впер- 
вые— в БЗ 1861, т. Ш, № 10, стлб. 287—283. 

Яковлев, Михаил Лукьянович (1798—1868)— 
товарищ Пушкина по Лицею и близкий друг 
его в зрелые годы, носивший среди товарищей 
за свое умение имитировать разных лиц про- 
звище „Паяс“; Пушкин упомянул его в сти- 
хотворении „Пирующие студенты“ (1814). — 
Софья Михайловна — вдова Дельвига, которой 
Яковлев и должен был передать полученные 
от Плетнева деньги в уплату долга ей Пуш- 
кина; она собиралась ехать в Москву, и Пуш- 
кин не мог с ней проститься из-за оцепления 
Царского Села холерными карантинами. — Что 
Сев<ерные> Цветы? — подготовляемый к печати 
альманах в пользу семейства Дельвига. — Две 
траледии нашезо Кюхли и его же Ижорский — 
„Архилох“ и „Аргивяне“ (отрывки из по- 
следней напечатаны в „Мнемозине“ 1824 г. и 
в „Соревнователе Просвещения и Благотво- 
рения“ 1825 г., ч. ХХХ и ХХХ!]); „Ижорский“, 
драматическая поэма, в отрывках, без подписи 
автора, была напечатана в СО 1827, № 1 и 
в альманахе Дельвига и Аладьина „Подснежник 
на 1829 г.“; первая и вторая части „Ижорского“ 
благодаря хлопотам, в частности и Пушкина, 
вышли в свет отдельной книжкой в 1835 г. — 
Моя Баллада о Рыцаре, влюбленном в Деву — 
первая редакция стихотворения „Был на свете 
рыцарь бедный...“ 

437. П. В. Нащокину. Авт. ЦА (Оста- 
фьевский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 
вок) — в „Москв.“ 1851, кн. Г, № 23, стр. 463— 
464: полностью — в изд. „Девятнадцатый век“, 
кн. |, М. 1872, стр. 387—388. 

Бедная моя крестнииа — умершая дочь 
Нащокина и цыганки Ольги Андреевны.—...если 
вздумаешь ты отправиться вслед за Юсупо- 
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вым — умершим от холеры кн. Н. Б. Юсупо- 
вым; Нащокин просил Пушкина распорядиться 
имуществом в случае своей внезапной смерти. — 
Посылаю тебе посылку на имя Чадаева — 
рукопись его „Философического письма“ (см. 
письмо 433). — Ты пишешь мне о каком-то» 
критическом раззоворе—см. при письме 
432. — ...зимой зароюсь в архивы — Пушкин 
собирался писать историю Петра [ и его пре- 
емников до Петра Ш и получил разрешение 
Николая | работать в архувах. 

438. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые (отрывок) —в РА 1869, стлб. 2069; пол- 
ностью —в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 
1885, стр. 376—377. 

..мои сказки — „Повести Белкина“. — 
Доставив тебе 500, Россетинских —т. е. 
500 руб., которые Пушкин обещал А. О. Рос- 
сет переслать Плетневу (см. письмо 434).— 
Царь взял меня в службу — поручил писать 
историю Петра [ (см. при письме 437). — ...наш 
Хвостов умер — слух о смерти гр. Д. И. Хво- 


стова от холеры оказался неверным (см. пись- 
мо 444). 

439. П. В. Нащоки’ну. Авт. ЦА (Оста- 
фьевский архив кн. Вяземских). Впервые — 


в сборн. „Девятнадцатый век“, кн. [, М. 1872, 
стр. 388—389. 

Я просил... доставить посылку Чеда- 
еву — см. письма 433 и 437. — Государь ездил 
в Новзород, зде взбунтовались было колонии 
и зде произошли ужасы — известное восста- 
ние новгородских и старорусских военных 
поселений, поводом к которому была холера, 
а более глубокой причиной — невероятно тяже- 
лое положение поселенцев, задерганных и изму- 
ченных военной муштрой; жестокое усмирение 
восстания вызвало благодарственную депутацию 
к Николаю [ новгородского дворянства, спра- 
ведливо опасавшегося распространения „бунта“ 
и между их крепостными; Пушкин отметил 
это восстание в отрывке дневника 1831 г. (см. 
т. У наст. изд., стр. 497). 

440. П. А. Осиповой. Авт. ПБАЛ. Впер- 
вые (в переводе) —в „С.-Петербургских Ведо- 
мостях“ 1866, № 172; в оригинале—в РА 1867, 
стлб. 140—143. 


Перевод: 

Молчание ваше начинало меня трево- 
жить, милая и добрая Прасковья Алексан- 
дровна; ваше письмо успокоило меня как 
нельзя более кстати. Еще раз поздравляю вас 
и желаю вам всем от глубины сердца благо- 
получия, спокойствия и здравия. Я сам отнес 
ваши письма в Павловск, умирая от желания 
узнать их содержание; но матушки моей не 
оказалось дома. Вы знаете о приключении, 
бывшем с ними, о выходке Ольги, о карантине 
и т. д. Теперь, слава богу, всё кончено. Роди- 
тели мои более не под арестом, холеры 
бояться уже нечего. В Петербурге она скоро 
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Комментарии 


а во оибббивия 


прекратится. Знаете ли, что были мятежи 
в Новгороде, в военных поселениях? Солдаты 
взбунтовались и всё под тем же нелепым пред- 
логом отравы. Генералы, офицеры и врачи 
были умерщвлены с утонченной жестокостью. 
Государь отправился туда и усмирил бунт с 
изумительным мужеством и хладнокровием; но 
народу не следует привыкать к бунтам, а 
бунтовщикам к его присутствию. Кажется всё 
кончено. Вы судите о болезни гораздо лучше, 
нежели доктора и правительство. Болезнь по- 
вальная, а не зараза, следственно карантины — 
лишнее; нужны одни предосторожности в пище 
и в одежде. Если бы эта истина была нам 
анее известна, мы бы избежали многих бед. 
И еперь холеру лечат, как всякую отраву — ра- 
стительным маслом и теплым молоком, не 
забывая и паровой ванны. Дай бог, чтобы 
рецепт этот не понадобился вам в Тригор- 
ском. — Поручаю вам мои интересы и планы. 
Я не особенно держусь за Савкино или за 
какое-либо другое место; я желаю лишь быть 
вашим соседом и владельцем красивой мест- 
ности. Благоволите сообщить мне о цене той 
или иной усадьбы. Обстоятельства. задержат, 
повидимому, меня в Петербурге более чем мне 
желательно, но это нисколько не изменяет ни 
намерений моих, ни надежд. — Примите увере- 
ние в моей преданности и совершенном ува- 
жении. Кланяюсь всему вашему семейству. — 
29 июля. Царское Село. 


Приписка Н. Н. Пушкиной: 


Разрешите поблагодарить вас за все те 
приятные вещи, которые вы мне говорите в 
письме к моему мужу; заранее поручаю себя 
вашей дружбе и дружбе ваших дочерей. При- 
мите, сударыня, изъявление моего почтения. 
Наталья Пушкина. 


Я сам отнес ваши письма в Павловск — 
к родителям, С. Л. и Н. О. Пушкиным, про- 
живавшим там под карантином из-за холеры. — 
Выходка Ользи— О. С. Павлищева, желая 
повидаться с родителями, приехала, минуя ка- 
рантины, поздно вечером в Павловск, но ошиб- 
лась домом, была узнана и при помощи поли- 
ции возвращена обратно в Петербург. — 
Мятежи в Новзороде — см. при письме 
439. — Я не особенно держусь за Савкино или 
за какое-либо друзое место — см. письмо 427; 
Осипова предлагала Пушкину, в случае отказа 
владельца Савкина продать эту деревню, дру- 
гой участок земли, с домиком и рощей, побли- 
зости от Тригорского. 

441. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые—Н. П. Барсуков, „Жизнь и труды 
М. П. Погодина“, т. Ш, СПб. 1890, стр. 286. 
Датировка предположительна. 

Статистика Петра [— см. при письме 
428. — У в. Бенкендорфа был я для вас же— 
очевидно, для того, чтобы похлопотать о про- 
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пуске в печать трагедий Погодина „Марфа По- 
садница“ и „Петр [“. 

442. П. В. Нащокину. Печатается, ввиду 
неизвестности  автографа, по публикации 
в сборн. „Девятнадцатый век“, кн. [, М. 1872, 
стр. 390. Впервые (отрывок) — в „Москв.“ 1851, 
кн. [, № 23, стр. 465. 

Дороховский вексель — вексель, выданный 
Пушкину Р. И. Дороховым в уплату кар- 
точного проигрыша на Кавказе в 1829 г.; Пуш- 
кин желал, чтобы Нащокин, по возможности, 
пустил этот вексель в уплату 40000 руб. ссуды 
из ломбарда, где он заложил перед свадьбою 
свою деревню Кистенево. — Корнилион-Пин- 
ский —М. М. Карниолин-Пинский. — Что ж 
не присылаешь ты Есауловскоюо романса? — 
Романс А. П. Есаулова на слова Пушкина „Про- 

ание“ („В последний раз твой образ милый...“ 
см. статью С. С. Попова и самый романе в жур- 
нале „Советская музыка“ 1937, № 5, стр. 76—89). 

443. П. А. Вязем скому. Авт. [[А. Впер- 
вые — в СНА, кн. ХИ, СПб. 1907, стр. 325— 326. 

Литературная Газета что-то за- 
молкла — после смерти Дельвига редактировав- 
шаяся О. М. Сомовым „Литературная Газета“ 
постепенно хирела, выходила неаккуратно 
и наконец прекратилась на № 37, помеченном 
30 июня 1831 г. (цензурн. разрешение — 
4 июля). — Конечно Сомов болен или под- 
пиской недоволен — перефразировка начала 
басни И. И. Дмитриева „Воробей и Зяб- 
лица“. — ...Гвое замечание о мизиние Бума- 
рина не пропадет — Вяземский, сообщая Пуш- 
кину выдержку изстатьи Греча (в СО 1831, № 27), 
направленной в защиту задетого „Телескопом“ 
Булгарина, что у Булгарина в „одном мизинце 
более ума и таланта, нежели во многих голо- 
вах рецензентов“, замечал: „Жаль же, сказал 
один читатель, что Булгарин не одним мизин- 
цем пишет“. Отповедь Греча была вызвана 
двумя статьями  „Гелескопа“: — „Горжество 
дружбы или оправданный Александр Анфи- 
мович Орлов“ Пушкина, под псевдонимом 
рита Косичкина (в № 13) и рецензией 
Н. И. Надеждина на сочинения А. А. Орлова 
(в № 9). Пушкин воспользовался замечанием 
Вяземского и написал против Булгарина ста- 
тью „Несколько слов о мизинце г. Булгарина 
и о прочем“ (под тем же псевдонимом, „Те- 
лескоп“ 1831, ч. М, № 15; см. т. У наст. изд., 
стр. 72—75 и 608.— Орлов— гр. Алексей Федо- 
рович. — ...о возмушениях новзородских и Ста- 
рой Руси — см. письма 439 и 440.—... арзамас- 
ские извинения зекзаметрами — шуточное сти- 
хотворение Жуковского, посвященное А. О. Рос- 
сет („Милостивая государыня, Александра Иоси- 
фовна...“). — Александр» Иванович» — ту 


генев. — Рукопись Чаадасва — см. письма 


и 437. 
444. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые — в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 


стр. 377 —378. 


Письма 


——_—_--|-.“._—[—-.—.—.—. 


Что же Цветы? — „Северные Цветы на 
1832 г.“ — Яковлев — Михаил Лукьянович. — 
Что сделалось с Лит<ературной> Газетою? — 
см. при письме 443. — Меркурий — „Северный 
Меркурий“, литературная газета, издававшаяся 
в Петербурге три раза в неделю М. А. Бесту- 
жевым-Рюминым, отличавшаяся под конец 
своего существования неаккуратным выходом 
и прекратившаяся в 1831 г. на № 77 (в 1832 г. 


вышло всего 4 номера). — Сказки мои — „По- 
вести Белкина“. — Россети — Александра Оси- 
повна, помолвленная за Н. М. Смирнова 


26 июля 1831 г., что отмечено и Пушкиным 
в его отрывках „Дневника“ 1831 г. (под 
29 июля, см. т. \ наст. изд., стр. 498). 

445. П. И. Миллеру. "кот РА 1902, 
кн. Ш, стр. 234.Авт. неизвестен. Датировка 
предположительна. 

Миллер, Павел Иванович (1813—1885) — 
лицеист У выпуска (окончил курс в 1832 г., 
почему и назван Пушкиным „внуком“), достав- 
лявший поэту книги и журналы из лицейской 
библиотеки. 

446. П.А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые —в СД, кн. ХИП, СПб. 1907, стр. 327— 
328. 

Василья „Львовича узнал ли ты манер?— 
Пушкин имеет в виду стихотворение В. Л. Пуш- 
кина „К П. Н. Приклонскому“, где находятся 
следующие строки: „Любезный родственник, 
поэт и камергер... Ты знаешь мой манер...“— 
Я, сверчь — т. е. „Сверчок“, арзамасское про- 
звище Пушкина. —- „Асмодей“ — арзамасское 
прозвище Вяземского. — ...выизрывает ли он 
в коммерческую? — т.е. в „коммерческую“ игру 
в карты -— каламбур, связанный с извещением 
Вяземского, что он помещает свои статьи 
в „Коммерческой газете“, издававшейся в Пе- 
тербурге при Департаменте внешней торговли 

инистерства финансов, где Вяземский служил 
с апреля 1830 г., соприкасаясь, вероятно, также 
по служебным делам и с Государственным заем- 
ным банком, так как получение „камергерства“, 
отличительным знаком которого был вышитый 
на мундире „ключ“, давало ему доступ к заня- 
тию крупной должности и по банку (в 1846— 
1853 гг. Вяземский, действительно, был управля- 
ющим Заемного банка).—Кржнеикий — Скржи- 
нецкий; о ходе польского восстания см. записи 
Пушкина в его дневнике 1831 г. (т. У наст. изд., 
стр. 498—499). — ...следственно интервенция 
Франиии опоздает—во французской палате де- 
путатов обсуждался в это время вопрос о помо- 
щи восставшей Польше. — Король золландский 
позорячился— Бельгия, присоединенная на Вен- 
ском конгрессе (в 1815 г.) к Голландии, в 1830 г. 
вновь провозгласила свою независимость, како- 
вая, однако, не была признана голландским ко- 
ролем Вильгельмом [, надеявшимся на поддержку 
его притязаний со стороны других европейских 
держав, между тем как они, в том числе и Прус- 
сия, были заняты в это время „польским во- 
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просом“. —...гправо буду сожалеть о своей 
женитьбе, разве жену возьму в торока — же- 
лание участвовать в возможной войне против 
общеевропейской антирусской коалиции парали- 
зовалось у Пушкина мыслью о его новом по- 
ложении женатого человека, и вызвало шутли- 
вое предположение отправиться на войну вместе 
с женою, привязанной к седлу „в тороках“ 
(торока — ремни для поклажи у седла). — ...он 
все еше поддрискивает зекзаметрами — №у- 
ковский написал в это время ряд произве- 
дений гекзаметрами: „Сказку о царе Берендее“, 
„Войну мышей и лягушек“ и др. — Ошамейеу 
(англ.) — четырехмесячник, т. е. выходящий по 
четвертям года, по типу серьезных английских 
обозрений. — Лиза золенькая — Е. М. Хитрово; 
участие ее в задуманном журнале, вероятно, 
должно было заключаться в материальной по- 
мощи и, особенно, в сообщении сведений по 
внешней политике, исходящих из тех „высоко- 
поставленных“ и придворных кругов, в которых 
она постоянно вращалась. — „О }етте, }етте! 
сгвагте рЫе еЁ 4есеуапёе“ — цитата из комедии 
Бомарше „Свадьба Фигаро“ (акт \, сцена 3, 
монолог Фигаро). 

447. П. А. Плетневу. Авт. ПД. Впер- 
вые —в Соч. П. А. Плетнева, т. Ш, СПб. 1885, 
стр. 378—379. Датировка предположительна. 

Кстати об’ эпизрафах. К Выстрелу на- 
добно будет приискать друзой. — В рукописи 
„Выстрела“ стоит эпиграф из „Евгения Оне- 
гина“: „Геперь сходитесь...“; предложенный Пуш- 
киным для замены эпиграф находится нев „Ро- 
мане в семи письмах“ А. А. Бестужева, а в его 
же „Вечере на бивуаке“, напечатанном впервые 
в „/13 на 1823 г.“; в издании „Повестей Бел- 
кина“ эпиграфы к „Выстрелу“ стоят такие: 
„Стрелялись мы. Баратынский“, и „Я поклялся 
застрелить его по праву дуэли (за ним остался 
еще мой выстрел). „Вечер на бивуаке“. 

448. Н. В. Гоголю. Авт. ПД. — Впер- 
вые —в Б3З 1858, т. |, № 3, стлб. 75. 

Это первое из сохранившихся писем Пуш- 
кина к Гоголю, с которым он познакомился 
20 мая 1831 г. на вечере у Плетнева, а сбли- 
зился летом того же года, когда Гоголь, с июня 
месяца, стал жить по соседству с Царским Се- 
лом в Павловске, где давал уроки в семействе 
А. И. Васильчиковой. 

Моя посылка — „Повести Белкина“ (ср. 
письмо 438). — Проект Вашей ученой критики 
удивительно хорош — в письме к Пушкину от 
21 августа Гоголь давал мысль новой статьи 
об А. А. Орлове и Ф. В. Булгарине, предлагая 
сравнить последнего с Байроном и провести 
между ними аналогию. — Статья ФФ. Косич- 
кина — статья под этим псевдонимом самого 
Пушкина „Горжество дружбы или оправданный 
А. А. Орлов“ (см. при письме 443). — /Гоздрав- 
ляю Вас с первым Вашим торжеством — Го- 
голь 21 августа сообщал Пушкину о том эф- 
фекте, каковой произвели на работников типо- 
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графии печатавшиеся „Вечера на хуторе близ 
Диканьки“: „Только что я просунулся в двери, 
наборщики, завидя меня, давай каждый фыр- 
кать и прыскать себе в руку, отворотившись 
к стенке. Это меня несколько удивило; я к фак- 
тору, и он, после некоторых ловких уклонений, 
наконец сказал, что: (Штучки, которые изво- 
лили прислать из Павловска для печатания, 
оченно до чрезвычайности забавны и набор- 
шикам принесли большую забаву. Из этого 
я заключил, что я писатель совершенно во вкусе 
черни“. — Остренький сиделеи— Н. А. Поле- 
вой. — Я чую осень и собираюсь засесть — 
Пушкин всегда считал осень самым продуктив- 
ным временем года для своих литературных 
занятий. — Ваша Надежда Николаевна — шут- 
ливый выговор Гоголю, ошибочно назвавшему 
так в своем письме к Пушкину Наталию Ни- 
колаевну Пушкину. 

449. Неизвестному. Авт. ПД. Впер- 
вые— в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 
1908, стр. 314. Писано карандашом на листке 
бумаги, оторванном от большого почтового 
листа; бумага в карантинных проколах, т. е. 
оторвана от письма, написанного во время 
эпидемии. Датировка условна. 


Перевод: 


Я буквально без копейки. Благоволите 
подождать один или два дня. Весь ваш А. П. 


450. В. П. Нащокину. Авт. ЦА (Ос- 
тафьевский архив кн. Вяземских). Впервые 
(отрывок) —в  „Москв.“ 1851, кн. 1, № 23, 
стр. 464; полностью — „Девятнадцатый век“, 


кн. [, М. 1872, стр. 390—391. Из письма вырван 
небольшой кусок бумаги. 

«Дай» боз, чтоб успех увенчал диплома- 
тик) твою — хлопоты по устройству дел Пуш- 
кина с Огонь-Догановским (см. письмо 425) и 
другими, а также устройство личных семейных 
дел Нащокина. — Царь (между нами) взял 
меня в службу—см. письма 437 и 438.—Пере- 
мена министерства — шутливое наименование 
дальнейших мероприятий Пушкина по приве- 
дению в порядок своего домашнего хозяй- 
ства. — Александр» Юрьевич — Поливанов.— 
Дедушка — А. Н. Гончаров; Наталья» Ни- 
колаевна — Пушкина; Пушкин намекает, что 
А. Н. Гончаров окончательно замолчал об 
обещанном свадебном подарке своей внучке 
см. письма 402, 411). — Мои повести — „По- 
вести Белкина“. — Да не забудь о ломбарде 
порасспросить — ср. письмо 442. 

451. П. А. Вяземскому. Авт. ДА. 
Впервые — в СА, кн. У, СПб. 1902, стр. 20—21. 

Ты пишешь о журнале: да, чорта с два! 
кто нам разрешит журнал? — Пушкин еще 
в мае-июне 1831 г. обратился с запиской о 
журнале к начальнику Ш Отделения Фон-Фоку, 
но последний уклонился от всякого участия 
в этом деле и рекомендовал направить записку 
непосредственно Бенкендорфу, к которому 
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в конце июля Пушкин и переслал одну за дру- 
гой две записки (см. т.У наст. изд., стр. 535—535}, 
но не получил на них положительного ответа.— 
..без мод он не пойдет — на разрешение жур- 
нала с „политическим“ отделом (т. е. с извести- 
ями о политических событиях из-за границы и 
с внутренней хроникой) рассчитывать было 
нельзя; поэтому для привлечения к новому из- 
данию публики необходимо было — по образцу 
других журналов — решиться на помещение 
в нем модных картинок, чего не хотелось де- 
лать ни Пушкину, ни Вяземскому. — Мы бы 
переписку Авраама с Изн<атием» поместили— 
письма Игнатия Петрова, бывшего крепостного 
В. Л. Пушкина, о которых Вяземский сообщал 
Пушкину, что они написаны „с добросовест- 
ностью и некоторою классическою — санови- 
тостью“, и жалел, что Пушкин их не читал.— 
На днях испразнился сказкой в тысяча сти- 
хов; друая в брюхе бурчит... — „Сказка 
о царе Салтане“, имеющая в рукописи помету 
„29 авг. Царское» Село» 1831“, и, возможно, 
„Сказка о попе и работнике его Балде“, поме- 
ченная Пушкиным: „13 сентября“ (ср. в статье 
М. К. Азадовского и Б. В. Томашевского во „Вре- 


меннике Пушкинской комиссии“, в. 2, М.Л. 


1936, стр. 317—324). — „Вославлев“ — роман 
М. Н. Загоскина. — Донья $50[ — А. О. Россет, 
которую Вяземский просил (через Пушкина) 
сжечь перед выходом замуж „всю“ его „поз- 
зию“ и „прозу“, к ней адресованную. — Твое 
рассуждение о пословице русской не пропа- 
дет — 24 августа Вяземский писал Пушкину, 
что „текст пословицы шей зоршок, да сам 
большой не исправен“, так как „в Русском нет 
этого духа независимости“, и предлагал свое 
чтение: „шей зоршок, да самый большой“.— 
Статья @Ф. Косичкина — „Торжество дружбы 
или оправданный А. А. Орлов“ (см. при 
письме 443).— Брат Доньи Соль —К. О. Рос- 
сет, проживавший тогда в Москве. — Кате- 
рина Андреевна — Карамзина, сестра Вязем- 
ского. — Варшава должна быть взята 25 или 
26 — Варшава была взята русскими войсками 26 
августа 1831 г. 

452. П. И. Миллеру. Текст РА 1902, 
кн. Ш, стр. 234. Авт. неизвестен. Датировка пред- 
положительна. 

Статья Ф«еофилакта>» К<осичкина», 
т. е. самого Пушкина (см. письмо 443), на ко- 
торую Миллер, посылая новый номер „Геле- 
скопа“, обратил внимание поэта. 

453. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА. 
Впервые—в СН, кн. У, СПб. 1902, стр. 18. 
Датировка предположительна. 

Письмо, повидимому, является припиской 
или к письму 451, или к другому, не дошед- 
шему до нас и написанному Пушкиным не 
позднее начала сенгября (11 сентября Вязем- 
ский уже отвечал из Остафьева на эту записку, 
обещая прислать своя стихи для предположен- 
ного к изданию в пользу семьи Дельвига аль- 
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манаха „Северные Цветы“). — Журнал наш — 
см. письмо 451. — ...здешние арзамасиы поми- 
нали своею старосту вотрушками — т. е. 
Пушкин и Муковский, носивший арзэмасское 
прозвище „Светлана“; покойный В. Л. Пушкин 
был прозван „Вот“ или, ласкательно, „Вотрушка“, 
почему и „поминали“ его в день смерти „вот- 
рушками“. 

454. П. И. Миллеру. Текст РА 1902, 
кн. Ш, стр. 234. Авт. неизвэстен. Датировка 
предположительна. 

Телераф— „Московский Телеграф“, в № 19 
которого был помещен отклик Полевого на 
статью — Пушкина-„Косичкина“ — „Горжество 
дружбы или оправданный А. А. Орлов“. 

55. А. О. Смирновой. Текст „Голоса 
Минувшего“ 1917, № В 92, стр. 160. Впервые 
(неполно) — в РА 1871, кн. П, стлб. 1882. Авт. 
неизвестен. Датировка предположительна. 

Смирнова, рожд. Россет, Александра Оси- 
повна (1809—1882) — фрейлина, обаятельная 
светская красавица, соединявшая с внешней 
привлекательностью большой ум и образован- 
ность, позволившие ей стать центром литера- 
турного салона и другом Пушкина, Вяземского, 
Жуковского, Лермонтова, Гоголя и- других пи- 
сателей и ученых; Пушкиным ей посвящены: 
„Ее глаза“ („Она мила, скажу меж нами...“), 
„Полюбуйтесь же вы, дети...", „В тревоге пе- 
строй и бесплодной...“ 

— „Ошо див ч0оиз соппаззег 44а сез 
четз...“ — два стихотворения Пушкина „Клевет- 
никзм России“ и „Бородинская годовщина“, 
напечатанные, по особому разрешению Нико- 
лая |, вместе с стихотворением Жуковского 
„Старая песня на новый лад“ („Раздавайся гром 
победы...“) в особой брошюре, выпущенной по 
случаю получения иззестия о взятии Варшавы 
русскими войсками („На взятие Варшавы, Три 
стихотворения В. Жуковского и А. Пушкина. 
СПб. 1831“). — От вас узнал я плен Вар- 
шавы...— первые известия о взятии Варшавы 
в Царском Селе были получены 4 сентября, и 
Пушкин узнал их, повидимому, не от А. О. 
Смирновой, а от графини У. М. Ламберт. 

456. Е. М. Хитрово. Авт. ИД, Впер- 
вые— в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 26—27. Датировка предпо- 
ложительна. 


Перевод: 

Эти стихи были написаны в такой момент, 
когда позволительно было пасть духом. Благо- 
дарение богу, миг этот миновал. Мы снова вер- 
нули себе положение, которого не должны были 
терять. Конечно, оно уже не то, каким мы были 
обязаны руке князя, вашего отца, но всё еще 
достаточно хорошо. У нас нет слова, которое 
выражало бы французское гё$япа@оп, хотя это 
душевное состояние или, если хотите, качество, 
вполне русское. Слово столбнян, пожалуй, пере- 
дает его с Наибольшей керностью. — Хотя я и 


не смел докучать вам моими письмами в это 
бедственное время, я не переставал получать 
о вас известия и знал, что вы здоровы и раз- 
влекались, — что, разумеется, валолне достойно 
Декамерона. Вы читали во время чумы, вместо 
того, чтобы слушать сказки, — это тоже вполне 
философично. — Полагаю, что мой брат участво- 
вал в штурме Варшавы; не имею о нем вестей. 
Но как пора было взять Варшаву! Вы читали, я 
полагаю, стихи Жуковского и мои: ради бога, 
исправьте сгих: Святыню всех твоих градов, по- 
ставьте зробов. Речь идет о могилах Ярослава 
и печерских угодников — это назидательно и 
имеет смысл. Градов не значит ничего. — На- 
деюсь явиться к вам в конце текущего месяца. 
Царское Село оглушает; в Петербурге гораздо 
легче найти уединение. — Госпоже Хитровой. 


Эти стихи были написаны в такой мо- 
мент, козда позволительно было пасть духом— 
вероятно, в самом конце мая — половине июня 
1831 г., когда с театра военных действий про- 
тив поляков доходили „нерадосгные“ вести (см. 
письма 417, 421 и др.), и настроение Пушкина 
было очень пессимистично.— Князь, ваш отеи— 
гр. М. И. Голенищев-Кутузов, кн. Смоленский, 
при обозрении могилы которого в Казанском 
соборе и были задуманы Пушкиным приведен- 
ные в письме стихи. — Брат — Л. С. Пушкин 
во взятии Варшавы не участвовал. — Вы чи- 
тали, я полазаю, стихи Жуковскозо и мои — 
см. при письме 455. 

457. П. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые —в „Отчетг Публичной Библиотеки за 


1897 г.“, СПб. 1900, стр. 92—93. 


Перевод: 

Большое спасибо, сударыня, за труд, ко- 
торый вы на себя берете, ведя переговоры 
с помещиками Савкина. Если один из них ока- 
жется слишком упорным, то нет ли способа 
договориться с двумя другими, оставя его в сто- 
роне. Впрочем, дело терпит: новые занятия 
задержат меня в Петербурге не менее как на 
два или на три года. Я огорчен: я надеялся 
провести их вблизи Тригорского. — Жена моя 
вам очень благодарна за строки, которые вы 
соблаговолили написать ей. Она доброе дитя и 
готова полюбить вас от всего сердца. — Я вам 
не говорю о взятии Варшавы. Судите сами, 
с каким восторгом мы приняли это известие 
после 9 месяцев поражений. Что скажет Европа? 
Вот вопрос, который нас занимает. — Холера 
кончила свои опустошения в Петербурге, но 
теперь начнет обход по провинции. Будьте 
особенно осторожны, сударыня. Ваши желудоч- 
ные боли повергают меня в дрожь. Не забы- 
вайте, что холеру лечат, как простое отравле- 
ние: молоком и растительным маслом — и 
остерегайтесь холодного. — Прощайте, суда- 
рыня, примите дань моего уважения и моей 
искренней привязанности. Мое почтение всему 
вашему семейству. 11 сентября. Сарское Село. 
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Большое спасибо, сударыня, за труд, ко- 
торый вы на себя берете, ведя перезоворы 
с помешиками Савкина — см. письмо 440; Сав- 
кино принадлежало трем помещикам, из кото- 
рых не все были согласны на продажу их 
долей.—...новые занятия задержат меня в Пе- 
тербурте не менее как на два или на три зода— 
поступление на службу и занятия по истории 
Петра 1 (см. письма 437, 438). 

458. М. Д. Деларю. Авт. Исторического 
музея в Москве. Впервые — в акад. изд. „Пере- 
писки“, т. П, СПб. 1908, стр. 329. 

Деларю, Михаил Данилович (1811—1868) — 
поэт, лицеист У выпуска (1829 г.), служивший 
в Министерстве внутренних дел, впоследствии 
инспектор Ришельевского лицея в Одессе, зна- 
комый Пушкина. 

459. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 29. Датировка предположи- 
тельна. 


Перевод: 


Спасибо, сударыня, за изящный перевод 
оды; я отметил в нем две неточности и одну 
описку переписчика: иссякнуть значит фагт; 
скрижали — „+аЫез, сргогйчиез“. Измаильский 
штык — Па Ъауоппее 4’]ттае], а не 4’]зтаЙо{.— 
В Петербурге ждет вас письмо: это ответ на 
первое полученное мною от вас, — прикажите 
его вам доставить. Я приложил к нему оду 
в честь покойного князя, вашего отца. Госпо- 
дин Опочинин оказал мне честь посетить меня. 
Это очень благовоспитанный молодой человек. 
Благодарю вас за это знакомство. На днях буду 
у ваших ног. — Госпоже Хитровой. 


Спасибо, сударыня, за изяшный перевод 
оды — „Клеветникам России“. — В Петербурзе 
ждет вас письмо —-см. письмо 456. 

460. П. В. Нащокину. Текст сбор. 
„Девятнадцатый век“, кн. |, М. 1872, стр. 391— 
392. Авт. неизвестен. 

Жалею, любезный Павел Воинович, что 
дело разошлось за 5000— хлопоты Нащокина по 
уплате долгов Пушкина по векселям В. С. Огонь- 
Догановскому и Л. И. Жемчужникову. — ..но я 
покаместь не вижу ни полушки — Пушкин, 
зачисленный официально на службу по Коллегии 
иностранных дел (с окладом в р:), начиная 
с 14 ноября 1831 г., получил первое свое жало- 
ванье лишь 27 июля 1832 г. (за все прошедшее 
время — в размере 2319 руб. 44 1. коп.) 

461. П.А. Вяземскому. Авт. /7Д. Впер- 
вые —в РБ 1911, № 5, стр. 19. Датировка пред- 
положительна. 

слыша, они с Киреевским затевают 
журнал — „Европеец“, начавший выходить под 
редакцией И. В. Киреевского в сотрудничестве 
с Н. М. Языховым и Баратынским в 1832 г. и 
запрещенный после второй же книжки. — Да 
будут ли моды? — картинки с новыми модами, 
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каковые обычно прилагались и к другим журна- 
лам для привлечения подписчиков — ..да и Ко- 
сичкин зтому рад — т. е. сам Пушкин, высту- 
павший в литературной полемике под этим псев- 
донимом (в „Гелескопе“ Надеждина). — ... до 
сих пор всё еше продолжает переводить одну 
песнь из Магтоп — Жуковский перевел из поэмы 
Вальтера Скотта „Магииоп, а {а]е о Е]оеп#е!4“ 
отрывок под заглавием „Суд в подземелье“, 
напечатанный в „Библ. для Чтения“ 1834 г. — 
Каков Гозель? — „Вечера на хуторе близ Ди- 
каньки“, Н. В. Гоголя, ч. [— Повести мои — 
„Повести Белкина.“ — Северные» Цветы» — 
альманах „Северные Цветы на 1832 г.“ 

462. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в изд. „Дела Ш Отделения собств. 
его имп. велич. канцелярии о Пушкине“, СПб. 
1906, стр. 123. Датировка предположительна. 

„лосударю императору узодно было 
впредь положиться на меня в издании моих 
сочинений — Бенкендорф отвечал Пушкину, что 

азрешение Николая [ касалось только „Бориса 
Родуновае, а другие стихотворения он обязан 
попрежнему представлять на просмотр царя. — 
исьмо, доставленное мне а. Позодиным — 
относительно пропуска через цензуру трагедии 
„Марфа Посадница“; письмо это не сохранилось. 

463. С. С. Уварову. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые — в „Отчете Публичной Библиотеки за 
1881 г.“ СПб. 1883, стр. 78—79. 

Уваров, Сергей Семенович (1786—1855) — 
в молодости член „Арзамаса“, с 1818 г. — прези- 
дент Академии Наук, с 1834 г. — министр народ- 
ного просвещения, как глава цензурного ведом- 
ства преследовавший Пушкина, в феврале 1835 г. 
записавшего в своем „Дневнике“ (см. т. \ наст. 
изд., стр. 525): „Уваров большой подлец. Он кри- 
чит о моей книге <„История Пугачевского бун- 
та“>, как о возмугительном сочинении... Это боль- 
шой негодяй и шарлатан. Разврат его известен. 
Низость до того доходит, что он у детей Кан- 
крина был на посылках. Об нем сказали что он 
начал тем, что был 6<....>, потом нянькой и по- 
пал в президенты Академии Наук, как княгиня 
Дашковав президенты Российской Академии. — 
Он крал казенные дрова и до сих пор на нем 
есть счеты — (у него 11 000 душ), казенных сле- 
сарей употреблял в собственную работу ес. 
е{с...“; Уварову посвящена Пушкиным „ода“ 
„На выздоровление Лукулла“. — ... прекрасные, 
истинно вдохновенные стихи — тонкая и злая 
ирония по поводу присланного Уваровым его 
подражания-перевода стихотворению Пушкина 
„Клеветникам России“ (Ашх егасйеитгз 4е |а 
Визяе. ПаНаНюоп |ПЪге 4е РоизеЬК.п), в котором 
Уваров считал, что „для ‘торжества одного из 
народов необходимо, чтобы погиб другой“ — 
мысль, чуждая подлинной оде Пушкина; стихи 
Уварова не были разрешены к печати Бенкен- 
дорфом. 

464. П. В. Нащокину. Авт. ЦА (Оста- 


фьевский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 


Письма 





вок) — в „Москв.“ 1851, кн. 1, № 23, стр. 462; 
полностью — в сборн. „Девятнадцатый век“, кн. |, 
М. 1872, стр. 392. 

Семен Федорович — Душин, управляющий 
имением Гончаровой. — Дедушка — А. Н. Гон- 
чаров. — Повести мои напечатаны — „Повести 
Белкина“ были отпечатаны 22 октября, а 24-го 
вышли в свет. 
| 465. Е. Ф. Розену. Изд. „Письма Пуш- 
кина“, т. Ш, Л.М. 1935, стр. 52. Впервые — 
в журнале „Культура театра“ 1921, № 5, 
стр. 30—31. Авт. у С. Лифаря, во Франции. 
Датировка предположительна. 

Розен, барон Егор Федорович (1800— 
1860) — поэт, драматург, переводчик, автор либ- 
ретто к опере Глинки „Жизнь за царя“, изда- 
тель альманахов „Царское Село“ (1830 г., вместе 
с Н.М.Коншиным) и „Альциона“ (1831—1833 гг.); 
отзыв Пушкина о произведениях Розена—см. в 
„Дневнике“, т.\ наст. изд., стр. 510.— Вот вам, 
любезный барон, Пир во время чумы из Виль- 
соновой тразедии — „Пир во время чумы (из 
Вильсоновой трагедии: Те сНу оЁ +Не р!азие)“ 
был напечатан в альманахе Розена „Альциона 
на 1832 г.“, куда Пушкин дал еще двустишие 
„На перевод Илиады“. — Ваше предисловие 
к Борису — Розен предполагал перевести „Бо- 
риса Годунова“ на немецкий язык, но перевод 
этот напечатан не был, а предисловие появи- 
лось в виде „довольно строгой рецензии“ (по 
собственному выражению Розена) в „Оографег 
ЛавхЪясВег“ („Дерптский ежегодник литературы, 
статистики и искусства, в особенности России“) 
1833, № 1, стр. 43—59. 

466. П. й. Миллеру. Текст РА 1902, 
кн. Ш, стр. 235. Авт. неизвестен. Датировка 
предположительна. 

Повести — „Повести Белкина“. 

467. Н. М. Языкову. Авт. ПД. Впер- 
вые —в ИВ 1884, № 5, стр. 326—327. 

Прекрасные стихи Языкова, присланные 
им для издававшегося Пушкиным в пользу семьи 
Дельвига альманаха №2) на 1832 г.“: „Песня“, 
„Им“, „Бессонница“, „К.К. Яниш“, „И.В. Киреев- 
скому“ и „А. А. Дельвигу“. — Поздравляю всю 
братию с рождением Европейца — с разреше- 
нием нового журнала „Европеец“ (см. при пись- 
ме 461), вокруг которого собирались сгруппиро- 
ваться все писатели-„аристократы“. — На днях 
получил он блазодарственное письмо от А. Ор- 
лова и собирается отвечать ему — см. пись- 
мо 479. — ... известия, им привезенные, очень 
утешительны; тысяча, пробитая Вами, очень 
поправит домашние обстоятельства нашей 
бедной литературы — т. е., очевидно, пред- 
варительная подписка на „Европейца“ (ср. пись- 
мо 477). — Самозванеи езо не будет уже сту- 
дент — т. е. не будет уже произведением не- 
зрелым; трагедия А. & Хомякова „Дмитрий 
оыовьлнаи была закончена в 183] г., но вышла 
в свет только в 1833 г.; отзыв Пушкина о 
А.С. Хомякове см.в „Дневнике“, т. У наст, изд., 








стр. 510. — Хвостов написал мне послание — 
„А. С. Пушкину, члену Российской Академии, 
1831 года, при случае чтения стихов его о кле- 
ветниках России“, напечатанное в „Стихотво- 
рениях" гр. Д. И. Хвостова, т. УП, СПб. 1834. 

468. Ф. Н. Глинке. Авт. ЦА. Впервые— 
в „Литературном Вестнике“ 1904, т. УП, кн. 1, 
стр. 3. 

Мне зоворят, будто Вы на меня сер- 
диты — за эпиграмму „Собрание насекомых“, 
помещеннуюв „Подснежнике“ 1830 г., где Глин- 
ка назван „божьей коровкой“; Глинка отвечал 
Пушкину дружественным письмом и прислал 
ряд своих произведений для „СЦ на 1832 г.“ 

469. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 445—447. 

К письму был приложен текст „Моей родо- 
словной“ (подлинник в 1/1). 


Перевод: 

Генерал, не будучи окончательно зачислен 
на службу и имея спешные дела, требующие 
моего присутствия в Москве, я принужден отлу- 
читься на две или на три недели без всякого 
другого разрешения, кроме разрешения квар- 
тального надзирателя. Полагаю своим долгом 
уведомить о том ваше превосходительство. 
Пользуюсь этим случаем, чтобы поговорить 
с вами о моем чисто личном деле. Участие, 
которое вы благоволили всегда мне выказывать, 
дает мне смелость передать вам всё подробно 
и с полной доверенностью. Приблизительно 
год тому назад одна из газет наших напеча- 
тала сатирическую статью, где говорилось о 
некоем литераторе, притязающем на благород- 
ное происхождение, тогда как в действитель- 
ности он не более как мещанин во дворян- 
стве. Прибавляли, что мать его была мулатка, 
отец которой, бедный негритенок, был куплен 
матросом за бутылку рома. Хотя Петр Великий 
вовсе не был похож на пьяного матроса, это 
значило довольно ясно указать на меня, ибо 
кроме меня нет в России литератора, имеющего 
негра среди своих предков. Поскольку упо- 
мянутая статья была напечатана в официальной 
газете, и неприличие довели до того, что в 
фельетоне, который должен бы быть лишь лите- 
ратурным, говорили о моей матери, и поскольку 
наши газетчики не дерутся на поединках, я 
считал себя обязанным отвечать анонимному са- 
тирику, что и сделал в стихах и очень резко. 

послал свой ответ покойному Дельвигу, 
прося напечатать в его газете. Дельвиг посове- 
товал мне взять его обратно, указывая, что было 
бы смешно защищаться с пером в руках против 
нападений такого рода и подчеркивать свои ари- 
стократические чувства человеку, который, по 
всей видимости, был только дворянин во мещан- 
стве, если не мещанин во дворянстве. Я послу- 
шался его совета, и на этом кончилось дело. Но 
по рукам ходило несколько копий этого ответа, 
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что меня отнюдь не огорчает, так как в нем нет 
ничего такого, от чего бы я хотел отказаться. 
Признаюсь, я дорожу тем, что называют пред- 
рассудками: я считаю себя таким же дворяни- 
ном, как и всякий другой, хотя это и не при- 
носит никаких выгод; я дорожу, наконец, именем 
своих предков, ибо это единственное наследие, 
которое они мне оставили.—Но поскольку стихи 
мои могут принять за косвенную сатиру на 
происхождение некоторых известных фамилий, 
не зная, что это лишь очень сдержанный ответ 
на весьма предосудительный вызов, я счел своей 
обязанностью дать вам откровенное объяснение 
и приложить при сем пьесу, о которой идет 
речь. Примите, генерал, дань моего высокого 
почтения. Вашего превосходительства нижай- 
ший и покорнейший слуга Александр Пушкин. 


Перевод пометы Николая 1: Вы можете 
сказать от меня Пушкину, что я совершенно 
согласен с его покойным другом Дельвигом: 
оскорбления столь низкие и подлые, как те, 
которыми его угостили, бесчестят того, кто их 
произносит, а не того, к кому они обращены; 
здесь единственное оружие — презрение, вот 
что я сделал бы на его месте. — Что до его 
стихов, то нахожу в них много остроумия, но 
еще больше злобы. — Лучше было бы для чести 
его пера и особенно рассудка, если бы он не 
пускал их по рукам. 


..не будучи окончательно зачислен на 
службу — зачисление, по „высочайшему“ указу, 
состоялось 14 ноября 1831 г. (см. при письме 460). 

470. Е.М. Хитрово. Авт. /7.Д. Впервые— 
в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хитрово“ 
1927, стр. 30. Датировка предположительна. 


Перевод: 

Большое спасибо за Сагсол боисйег. В нем 
есть истинный талант. Но Барнав, Барнав... 
Посылаю Мандзони, который принадлежит графу 
Литте. Не откажите его возвратить и не обра- 
щайте внимания на мои пророчества. 


Большое спасибо за Сагроп фоисрег — за 
роман Эдм. Бюра-де-Гюржи „Га ргита-доппа её 
1е Сагсоп Боисерег“ („Примадонна и подручный- 
мясник“), вышедший в Париже в мае 1891 г.— 
„Барнав“ — роман Жюля Жанена, вышедший 
в Париже в сентябре 1831 г. — Мандзони — 
„Г Рготезз: роз“ („Обрученные“) роман 


А. Мандзони. 
471. Н. Н. Пушкиной. Авт. ПД и ЛБ. 


Впервые (отрывок) — в ВЁ 1878, № 1, стр. 22, 
ив РБ 1913, № 2, стр. 18 (другой отрывок); 
полностью —в Соч. Пушкина, ред. С. 
Венгерова, т. УТ, СПб. 1915, стр. 603. 

72. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. 
Впервые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 23—24. 

„ап ИИяшт“ (вап= срагтапй) — смесь 
французекого и немецкого яз. — „Иван Выжи- 
зин“ — роман Булгарина. — Фр<ейлина»Коч- 
това — фрейлина Кочетова, Екатерина Никола- 
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евна. — Дом Нашокина — искусно сделанный из 
красного дерева игрушечный домик в 2 этажа, 
на устройство которого Нащокин, по преданию, 
истратил до 10099 р. сер.; в настоящее время 
находится в Историческом музее в Москве. — 
Мешерские —кн. Екатерина Николаевна, дочь 
Н. М. Карамзина, и ее муж, кн. Петр _Ива- 
нович. — Дмитриев — Иван Иванович. — Турзе- 
нев—Александр Иванович. — Горчаков — Влади- 
мир Петрович. — Дело с Нашокиным и Дозанов- 
ским — см. письма 450, 464. — ...о твоих брил- 
лиантах... — отданных Н.И. Гончаровой дочери 
перед свадьбой и заложенных у французского 
вице-консула в Москве, купца Н. А. Вейера. — 
Корсакова — Римская-Корсакова, — Александра 
Александровна, вышедшая замуж за кн. А.Н. Вя- 
земского. — Брат — Д. Н. Гончаров. — ...не 
притесняют ли тебя люди, и можешь ли ты 
с ними сладить — т.е. справляешься ли с хозяй- 
ством и с прислугой. ` 

473. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 24. 

Я всё боюсь, чтобы ты не прислала биле- 
тов..— визитных карточек Пушкина. — Аук- 
пион Власова — распродажа с аукциона за долги 
роскошной обстановки умершего в 1825 г. камер- 
гера А. С. Власова. — Студент дурак — Ф. Фо- 
минский, автор романа „Неведомые Теодор и 
Розалия, или высочайшее наслаждение в браке. 
Нравоучительный роман, взятый из истинного 


происшествия“, М. 1832 (цензурн. разрешение 
23 окт. 1831 г.). — Нат<алья> Ивановна» — 
Гончарова. 

74. Д. Н. Бантышу-Каменскому. 
Авт. /1Д. Впервые —в РС 1871, № 4, стр. 526. 

Бантыш-Каменский, Дмитрий Николаевич 
(1788—1850)—историк и археолог, автор „Истории 
Малой России“ (2 изд., 1830 г.); личное знаком- 
ство его с Пушкиным состоялось, повидимому, 
только в 1834 г. (см. письма 580 и 590); они обме- 
нивались историческими материалами (Бантыш- 
Каменский сообщал Пушкину документы о Пуга- 
чевщине, Пушкин дал ему сведения о своем 
предке Ганнибале для „Словаря достопамятных 


людей Е земли“). 
475. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 


вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 24—25. 
Василий — Калашников, Василий Михай- 
лович. — А делу ею постараюсь помешать — 
см. письмо 464. — Не дружись с прафинями — 
сгр. Е. М. Ивелич.—Лисьмо Б‹енкендорфа>— от 
10 декабря 1831 г., заключавшее в себе отзыв Ни- 
колая [о „Моей родословной“ Пушкина (ср. пись- 
мо 469) — Солдан — Сольдейн, Вера Яковлевна. 
476. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 25—26. 
Голкондских алмазов дожидаться не 
буду — окончания хлопот по выкупу заложен- 
ных бриллиантов (см. письмо 464). — .„..дело 
мое не распутывается — о долгах Л. И. Жем- 
чужникову и В. С. Огонь-Догановскому (ср. 


письма 450, 464, 472). 
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477. И.В. Киреевскому. Авт. Истори- 
ческого музея в Москве. Впервые — в „Огоньке“ 
1929, № 21. 

Киреевский, Иван Васильевич (1805— 
1856) — писатель, публицист, издатель журналов 
„Европеец“ (1831 г., закрыт на № 2) и „Москви- 
тянин“ (1845 г.), впоследствии один из ревно- 
стных „славянофилов“, друг Пушкина, который 
в рецензии на альманах М. А. Максимовича 
„Денница на 1830 г.“, высоко оценил помещен- 
ную в альманахе статью Киреевского „Обозре- 
ние русской словесности за 1829 год“, а также 
упомянул Киреевского в „Путешествии из Мо- 
сквы в Петербург“ (см. т. У наст. изд., стр. 38—44 
и 361). —..кроме повести, которую сберез 
и из коей отрывок препровождаю в Ваш жур- 
нал — „Домик в Коломне“; отрывок из этой 
„повести“, переписанный Н. Н. Пушкиной с 
подписью самого Пушкина, сохранился в бу- 
магах Киреевского (см. „Летописи Г.ЛМ“, [. 
„Пушкин“, М. 1936, стр. 300—302). — В первых 
двух книжках Вы напечатали две капиталь- 
ные пиесы Жуковскозо и бездну стихов Язы- 
кова —в №1 „Европейца“ были напечатаны: 
„Сказка о спящей царевне“ Жуковского, стихи 
Н.М. Языкова „Екатерине Александровне Свер- 
беевой“ и „Ау“; в № 2 — отрывок из неокон- 
ченной поэмы Жуковского „Война мышей и ля- 
гушек“ („Мышь Степанида“ по терминологии 
Пушкина), Языкова — „Воспоминания об А. А. 
Воейковой“, „Ночь“ и „Элегия“.— Ваша статья 
о Годунове и о Наложниие — „Обозрение рус- 
ской литературы за 1831 г.“, в котором был 
дан разбор „Бориса Годунова“ Пушкина и поэмы 
Баратынского „Наложница“ („Цыганка“); „Обо- 
зрение“ напечатано в №№ 1—2 „Европейца“. — 

нти-критика Баратынского напечатанав №2 
„Европейца“. 

478. П.А. Осиповой. Авт. П.Д. Впервые 
(отрывок в переводе)— в „С.-Петербургских Ве- 
домостях“ 1866, № 172; полностью —в РА 1867, 
стлб. 143—144. 


Перевод: 

Примите, сударыня, искреннюю мою бла- 
годарность за те заботы, которые вам угодно 
было проявить о моих книгах. Я злоупотребляю 
вашей добротой и временем, но умоляю оказать 
мне последнюю милость — приказать спросить у 
моих людей в Михайловском, нет ли там еще сун- 
дука, доставленного в деревню вместе с ящика- 
ми, содержащими мои книги. Подозреваю, что 
Архип или другие удерживают один ящик, по 
просьбе Никиты, моего слуги (теперь принад- 
лежащего Льву). Он должен содержать (разумею 
сундук, а не Никиту) его скарб, его вещи, так- 
же мои вещи и несколько книг, которых не мо- 
гу отыскать. Еще рав умоляю простить мою 
назойливость, но дружба ваша и снисхождение 
меня совсем избаловали. Посылаю вам, судары- 


ня, Северные Цветы, коих я недостойный изда- 
тель. Это — последний год альманаха и дань 
памяти нашего друга, утрата которого долго 
будет казаться нам недавнею. Присоединяю 
к этому скучнейшие сказки; желаю, чтобы они 
на один миг позабавили вас. Мы услыхали здесь 
о том, что дочь ваша беременна. Дай бог, чтобы 
всё счастливо кончилось и чтобы здоровье ее 
совершенно поправилось. Говорят, что от первых 
родов молодая женщина хорошеет; дай бог, что- 
бы они были так же благоприятны и здоровью. 
Благоволите принять дань моего высокого ува- 
жения и неизменной привязанности. А. П. 


Перевод пометы П. А. Осиповой: получе- 


но 14 января 1832. 
Северные Цветы — „СЦ на 1832 г.“, изд. 


Пушкиным в память Дельвига и в пользу его 
братьев. — Сказки — вероятно „Сказка о царе 
Салтане“, изданная Жуковским вместе со свои- 
ми сказками в 1831 г. особой брошюрой (в ог- 
раниченном числе экземпляров) „для высочай- 
ших особ“. Лев — Л. С. Пушкин — Никита — 
Козлов, Никита Тимофеевич. — Ваша дочь — 
Вульф, Евпраксия Николаевна, в замужестве 
баронесса Вревская. 

479. А. А. Орлову. Текст газ. „Молва“ 
1889, № 156. Авт., принадлежавший Е. А. По- 
гожеву, в настоящее время неизвестен. 

Орлов, Александр Анфимович (ок. 1790— 
1840) — плодовитый лубочный писатель, сочине- 
ния которого вызывали у современников на- 
смешку, а у Булгарина и прямое издевательство, 
чем воспользовался Пушкин, принявший якобы 
сторону Орлова и напечатавший в его „заступ- 
ление“ (под псевдонимом Феофилакта Косич- 
кина) полемические статьи против Булгарина: 
„Горжество дружбы или оправданный Александр 
Анфимович Орлов“ и „Несколько слов о мизин- 
це г. Булгарина и о прочем“; не понявший 
своей роли в этой полемике Орлов прислал Пуш- 
кину благодарственное письмо, ответом на кото- 
рое и является настоящее, иронически-шутливое 
письмо Пушкина. — Голиаф Физлярин— Бул- 
гарин. — /Гервая злава новозо Вашезо Вымжизи- 
на — А. А. Орлов выпустил в свет ряд романов- 
пародий на известный роман Булгарина „Иван 
Выжигин“.— Присмиревшие издатели Пчелы — 
Греч и Булгарин, издатели „Северной Пчелы“.— 
ия яв Молве объявление о намерении Ва- 
шем писать Историю русскозо народа — в 
„Молве“ (1831 г., № 43) был помещен шарж „Ли- 
тературный слух“ о том, что будто бы А. А. 

рлов намерен помочь Полевому в писании 
„Истории Русского Народа“ (вышло всего три 
тома, вместо обещанных подписчикам 12), для 
чего собирается начать работу с 12-го тома и 
затем „будет пятиться назад, до самого того ме- 
ста, где его грифель столкнется с грифелем г. По- 
левого“.—Кажется теперь 1. Полевой нападает 
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Комментарии 





на Вас и на меня — в журнальной полемике по 
поводу „Вечеров на хуторе близ Диканьки“ Го- 
голя Полевой задел Пушкина (в рецензии на 
„Вечера“, напечатанной в МТ 1831, № 17); об 
Орлове и Пушкине он говорил также в своей 
заметке там же, № 19.—...с ним возятся Воей- 
ков и Сомов под псевдонимом Н. Лузовозю — 
„Письмо к издателю литературных прибавлений 
о Вечерах на хуторе близ Диканьки, о критике 
на них г. Полевого и о прочем“ (О. М. Сомо- 
ва— „Никиты Лугового“ в „Литературных при- 
бавлениях к Русскому Инвалиду“ А. Ф. Воейко- 
ва, 1831, № 94); Сомов, защищая Пушкина и 
Гоголя, язвительно иронизировал над Полевым 
по поводу допущенных им ошибок в упомяну- 
той выше рецензии на произведение Гоголя. 

480. П. В. Нащокину. Авт. ЦА и 
фьевский архив кн. Вяземских). Впервые (отры- 
вок) —в „Москв.“ 1851, кн. |, № 23, стр. 465, 
полностью, но как два самостоятельных письма,— 
в сборн. „Девятнадцатый век“, кн. [, М. 1872, 
стр. 392—393. Письмо было нанисано 5 янва- 
ря 1832 г., но вадержано до 8-го, причем дата 
была исправлена Пушкиным; не отправленное 
и ваэтот день, оно затем, по получении Пушки- 
ным письма от Нащокина, было дописано 
10 января и отослано 11-го. 

Чем кончилось посольство, какой ийта- 
шт твоего брата и есть ли тебе надежда 
устроить дела твои? — Нащокин, желая по- 
править свои денежные дела, собирался приоб- 
рести участок земли на р. Москве с целью по- 
строить на нем водяную мельницу, для чего 
послал доверенного, немца-механика А. Х. Кнер- 
цера, просить денег у своего брата, костром- 
ского помещика В. В. Нащокина. — Что Рахма- 
нов, и что мои алмазы —А. Ф. Рахманов, 
доверенное лицо Пушкина и Нащокина, дол- 
жен был хлопотать о выкупе бриллиантов 
Н.Н. Пушкиной (см. письмо 464). —..на балах 
пляшет, с «осударем>» любезничает — Пуш- 
кин рассказывал Нащокину, что „государь <Ни- 
колай [> как офицеришка ухаживает за его женою; 
нарочно по утрам по нескольку раз проезжает 
мимо ее окон, а ввечеру, на балах, спрашивает, 
отчего у нее всегда шторы спущены...“ („Расска- 
зы о Пушкине, записанные со слов его друзей 
П. И. Бартеневым“, под ред. М. А. Цявловского, 
М. 1923, стр. 45 и 117-120). Фулары-— фуляры. 


481. М. О. Судиенку. Текст РА 1898, 
кн. Г, стр. 166—167. Авт. не сохранился. 

Яковлев — Иван Алексеевич (см. пись- 
мо 293). — Третий — Николай 1[.— ... записал 


меня недавно в какую-то коллеию — в Кол- 
легию иностранных дел; 27 января 1832 г. Пуш- 
кин подписал форменное „клятвенное обещание“ 
на верность службы. 


482. Д. Н. Блудову. Авт. ГЛМ. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. П, СПб. 1908, 


стр. 362. 
` Дмитрий Николаевич (1785— 


Блудов, 
1864) — „арзамасецй (прозвище „Кассандра“), 
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ревностный почитатель Карамзина, впослед- 
ствии министр внутренних дел, президент Ака- 
демии Наук и граф, хороший знакомый Пуш- 
кина; в 1832 г. служил в Министерстве ино- 
странных дел и занимался пересмотром архив- 
ных документов. — //1исьмо Блудова к Пушкину 
не сохранилось; касалось оно предполагаемых 
занятий Пушкина над архивными материалами 
по истории Петра [. 

48. А. Д. Балашеву. Копия [1.Д. Впер- 
вые—в „Сборнике Пушкинского Дома на 1923г.“, 
П. 1922, стр. 16. Авт. неизвестен. 

Балашев, Александр Дмитриевич (1770— 
1837) — генерал-адъютант, генерал-от-инфанте- 
рии, член Государственного совета, бывший 
министр полиции (1810—1819), владелец имения 
Тюфили на р. Москве, у Симонова монасты- 
ря. — ... ходатайство, коим Вам докучаю — 
о Ы у него земли Нащокиным (см. пись- 


мо 480). 

484. Е. М. Хитрово. Авт. ПД. Впер- 
вые— в сборн. „Письма Пушкина к Е. М. Хит- 
рово“, Л. 1927, стр. 31. Датировка предположи- 
тельна. 


Перевод: 

Конечно, я не забуду про бал у госпожи 
посланницы и прошу позволения представить 
на нем моего шурина Гончарова. Я в восторге, 
что Онегин вам понравился: я дорожу вашим 
мнением. Воскресенье. — Госпоже Хитровой. 


Госпожа посланнииа — дочь Е. М. Хитро- 

во, графиня Д. Ф. Фикельмон. — Гончаров — 

ван Николаевич. — „Онегин“ — УШ глава, вы- 
шедшая в свет в конце января 1832 г. 

А (Оста- 


485. П. В. Нащокину. Авт. 


фьевский архив кн. Вяземских). Впервые — 
в сборн. „Девятнадцатый век“, кн. Г, М. 1872, 
стр. 393—394. 


Твои дела кончены — о покупке земли 

А. Д. Балашева (см. письмо 483). Расписка 
А. Х. Кнерцера в получении от Пушкина 1000 
рублей датирована 28 января 1832 г. (см. „Ли- 
тературное Наследство“, № 16—-18, стр. 582).— 
чень блаюдарю тебя за арапа — за черниль- 
ницу с изображением „арапа“ хранящуюся 
в настоящее время в /1.Д Академии НаукСССР.— 
Портрет мой Брюллов напишет на днях — 
А. П. Брюллов так и не написал портрета Пуш- 

кина, иметь каковой очень желал Нащокин. 
486. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (отрывок) —в РС 1874, № 8, стр. 710; 
полностью — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Еф- 
ремова, т.УП, СПб. 1903, стр. 456. Датировка 
письма Пушкиным ошибочна — письмо напи- 

сано им не 7 января 1832 г., а 7 февраля. 
Ваше высокопревосходительство изволили 
требовать от меня объяснения... — в письме 
от 7 февраля 1832 г., по поводу напечатанного 
в „СЦ на 1832 г.“ стихотворения „Анчар, 
древо яда“ и других пьес Пушкина, пропущен- 


Письма 
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ных им через обычную цензуру, но не пред- 
ставленных Бенкендорфу для доклада Нико- 
лаю {[. 

487. П. В. Нащокину..Авт. ПД. Впер- 
вые — в сборн. „Девятнадцатый век“, кн. | 
М. 1872, стр. 394. Датировка условна. 

аписанное карандашом, письмо было 
отправлено с уезжающим в Москву А. Х. Кнер- 
цером (см. письмо 485). — О бриллиантах ду- 
мать нечезо — см. письмо 480.—- Ответ Рах- 
манова — письмо его Пушкину от 9 февраля 
1832 г., в котором сообщалось о выкупе им 
бриллиантов, заложенных в Московском ломбарде 
за 9100 руб. 

488. И. И. Дмитриеву. Текст РА 
1866, стлб. 1721—1722. Авт. неизвестен. 

Дмитриев, Иван Иванович (1760—1837) — 
баснописец и поэт, бывший некоторое время 
министром народного просвещения, друг и по- 
клонник Карамзина, как представитель старой 
литературной школы принимавший новые лите- 
ратурные течения с оговорками; к Пушкину, 
однако, относился весьма благосклонно. — /7Три- 
ношу... злубочайшую мою блаюдарность за 
письмо — от 1 февраля 1832 г., в котором Дмит- 
риев, в свою очередь благодаря Пушкина за 
присылку „СЦ на 1832 г.“, выражал свое 
восхищение последней (УШ) „песнью“ „Евге- 
ния Онегина“ и написанными „белыми“ (не- 
рифмованными) стихами „Борисом Годуно- 
вым“ и „Моцартом и Сальери“. — ..журнал 
Европееи запрешен вследствие доноса — за 
статьи Киреевского: 1) „ХХ век“, в которой 
сам Николай [ нашел „политические“ намеки, 
высказываемые под видом суждений о литера- 


туре („просвещение“ — свобода, „деятельность 
разума“ —революция, „искусно отысканная сере- 
дина“ — конституция) и 2) „Разбор постановки 


Горе от ума на московской сцене“; в последней 
статье Киреевский, защищая западное просве- 
щение, предлагал „не смешивать с пристрастием 
к Иностранцам“ (на что, между прочим, напа- 
дает и а „любовь к иностранному“; 
такими суждениями Киреевского был жестоко 
задет сам Бенкендорф и другие „иностранцы“ 
(К. А. Ливен, К. В. Нессельроде), стоявшие 
у кормила власти; первоначально предполагали, 
что эти статьи в антиправительственном духе 
были истолкованы Булгариным, увидевшим 
В „квропейце“ соперника своим изданиям, тог- 
да как, повидимому, инициатива запрещения 
исходила в действительности непосредственно 
от „верхов“. — Киреевский... представлен сор- 
ваниом и якобинием/— Получивший предло- 
жение „дать объяснения“, Киреевский предста- 
вил Бенкендорфу записку, в которой указал, что 
он желал установить тесную связь „не с поли- 
тической, но с мыслящей Европой“; он не скрыл, 
однако, что необходимым условием развития 
России, особенно „нравственного“, по его мне- 
нию, должно быть освобождение крестьян; этого 
было достаточно, чтобы за ним установилась 
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репутация „человека опасного“, и он был отдан 
под надзор полиции. 

489. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД- 
Впервые: 1) беловое — отрывок в РС 1874, 
№ 8 стр. 708, полностью — в Соч. Пушкина, 
ред. П. А. Ефремова, т. УП, СПб. 1903, стр. 464; 
2) черновое — в кн. И. А. Шляпкина к не- 
изданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 86—87. Черновой текст значительно отли- 
чается от белового, поэтому приводим его пол- 
ностью в транскрипции: 


По приказанию» В«ашего» высокопрево- 
сходительства» препровождаю к Вам одно сти- 
хотв<орение>» взятое от меня в [один] Альманах 
и уже пропущенное цензурой — я остановил его 
печатание до В<ашего> разрешения. При сем слу- 
чае [прошу у В<ашего> в<ысокопревосходитель- 
ства> дозволения] приемлю смелость откровен- 
но [объяснить мое положение]. В 1827 году 
гос<ударю> импер<атору> угодно было объявить 
мне, что у меня кроме езо величества никакоо 
цензора не будет. [Я] Сия неслыханная [честь] 
милость налагала на меня обязанность [заняться 
уже не безделицами, но] представлять на рас- 
см<отрение> его величества» [книги или ста- 
т<ьи>]| сочинения [ достойные] его внимания, если 
не по достоинству их, то по крайней мере по их 
цели и содержанию. Мне всегда было тяжело 
и совестно озабочивать [царя] стихотворными 
безделицами, важными только для меня, ибо они 
доставляли мне 20000 дохода [В конце 1828 го- 
да государь чрез [г-на] П. <51с> Я. Фока при- 
казал объявить мне, что, полагаясь на мою доб- 
росовестность, дозволяет он мне] и одна сия 
необходимость заставляла меня пользоваться 
правом данным мне госу<дарем>. — Ныне В<а- 
ше> в<ысокопревосходительство» [войдя в ниже] 
[приняв] приняв в уважение сии мои [пред] 
изволили приказать мне обращаться к [Вам с] 
В«ашему> в«ысокопревосходительству> с теми 
моими стихотв<орениями>, которые я или журна- 
листы пожелают напечатать — [Позвольте мне] 
Позвольте доложить Вашему» высокопревосхо- 
дительству», [что мне все-таки будет тяже- 
<лее>]| что сие представляет разные неудоб- 
ства —1) В«аше> в<ысокопревосходительство» 
не всегда изволите пребывать в П<елер»Б<урге», 
а книжная торзовля, как и всякая, имеет свои 
сроки, свои ярманки; [и 2] так что от того, 
что книга будет напечатана в марте, а не в ян- 
в<аре>, сочинитель может потерять несколько 
тысяч рублей, а журналист несколько» сот 
подписчиков. [2) [Ваше высокопревосходитель- 
ство>] Вы министр, и Вам [не] нет возможности 
заниматься всяким стихотворением», которое 
поступает! в печать — [Вы В<аше» в<ысокопре- 
восходительство> превосход. [или| принужде- 
ны будете отдать] 2) [Обыкновенная ценсура 
смотрит на всякое сочинение как] [Подвер- 
гаясь] один особой, от Вас единств<енно» за- 





4 <Переделано из:> поступит. 


541 


Комментарии 


—-—-———-————-———_—————————— 


висящей ценсуре, я буду вопреки права дан- 
ного гос<ударем> изо всех писателей [всех стро- 
же] буду подвержен самой [строгой] стесни- 
тельной ценсуре [ибо] [ибо будет на мои сти- 
хотвор<ения>] [Так как] [и м] [ибо не будет 
уже мне спосо<бов>]| ибо весьма простым обра- 
зом — сия ценсура будет смотреть! на меня 
с предубеж(дением» и находить везде тайные 
применения, аШич0опз и затруднительности — 
[В таких] [в чем обыкновенный цензор] [Обык- 
н<овенные> цензСоры» более или менее Лите- 
рат<оры> и знают] [что со мною] [а с моей 
стороны не будет уже места ни возражениям, ни] 
а обвинения в приме<не»ниях и подразумениях 
не имеют ни границ, ни оправданий, [ибо] 
если под [именем] словом» дерево будут ра- 
зуметь конституцию, а под [именем| словом 
стрела «свободу» самодержавие. Осмеливаюсь 
просить об одной милости: впредь иметь пра- 
во с мелкими [книгами| сочинениями своими 
относиться к обыкновенной ценсуре. 

Принял я книзу — „Полное собрание зако- 
нов“ (1649—1825 гг.) в 55 томах. — Библиотека 


Вольтера была приобретена Екатериной П в 


1779 г. и поступила на хранение в Эрмитаж. — 
Шувалов — Иван Иванович.— „История Петра 
Великозо“ Вольтера — „Н!з{оше 4е Гетрше 4е 


Киззе зоиз Р!егге 1е Сгап4“. 


К черновому. 


В 1827 зоду зю<сударю» импер<атору>» 
уюдно было-— „объявление“ Николая [ Пуш- 
кину, Что „он сам будет его цензором“, 
состоялось не в 1827 г., а в 1826 (см. пись- 
мо 216). — Если под ..словом» дерево ...бу- 
дут разуметь конституцию, а под ...словом 
стрела ..самодержавие — намек на эпизод с 
„Анчаром, древом яда“ (см. письмо 486). 

490. В. И. Кистеру. Авт. ПД. Впер- 
вые — в кн. И. А. Шляпкина „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 87. Дата 
предположительна. 

Кистер, Василий Иванович — „титулярный 
советник“, известный в свое время „спекуля- 
тор“ в Петербурге по части покупки и прода- 
жи векселей, приобревший вексель Пушкина 
в 500 руб. у портного Серендена, в свою оче- 
редь получившего его от бар. С. Р. Шиллинга, 
которому Пушкин задолжал эту сумму 8 февра- 
ля 1820 г.; Кистером еще в 1830 г. было нало- 
жено запрещение на недвижимое имущество 
Пушкина в обеспечение этого векселя. 

491. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 465. 


Перевод: 
Генерал! Его величество, соблаговолив за- 
интересоваться моей судьбой, назначил мне жа- 








1 <Над этою фразою рукою Н. Н. Пушкиной надпи- 
сано:> сия пензура будет смотреть, <еще раз:> смотреть 
«и ниже еше:> смотреть. 
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лованье. Но так как я не знаю, откуда я дол- 
жен получать его и считая с какого дня, 
беру на себя смелость обратиться к вашему 
превосходительству с просьбой вывести меня 
из неизвестности. Простите мою назойливость 
и примите ее с привычным вам снисхождением. 
Остаюсь с уважением, генерал, вашего прево- 
сходительства нижайшим и покорнейшим слу- 
гой. Александр Пушкин. 


Но так как я не знаю, откуда я должен 
получать езо и считая с какозо дня — причис- 
ленный к Коллегии иностранных дел, Пушкин 
не имел штатного места, по которому мог бы 
получать определенный оклад жалованья; после 
переписки Бенкендорфа с министром иностран- 
ных дел гр. К. В. Нессельроде по этому поводу, 
он наконец получил деньги 27 июля 1832 г. 
(из расчета 5000 р. в год). 

492. П. А. Осиповой. Авт. ПБЛ. Впер- 
вые (в отрывке и переводе) — в „С.-Петербург- 
ских Ведомостях“ 1866, № 172; полностью — 


в РА 1867, стлб. 145—146. 
Перевод: 


Г. Алымов нынешней ночью отправляется 
во Псков и в Тригорское и любезно согласился 
захватить с собою письмо к вам, милая, добрая 
и почтенная Прасковья Александровна. Я не 
поздравил вас с рождением внука. Дай бог ему 
И матери его здравствовать, а нам всем побы- 
вать у него на свадьбе, если нам не пришлось 
быть на его крестинах. К слову о крестинах: 
они будут вскоре у меня на Фурштатской, в 
доме Алымова. Не забывайте этого адреса, если 
вздумаете написать мне письмецо. Не сообщаю 
вам ни одной новости, ни политической, ни 
литературной. Полагаю, что они наскучили вам 
так же, как и всем нам. Нет ничего разумнее, 
как жить у себя в деревне и поливать капусту — 
старая истина, которую я ежедневно применяю 
к себе, живя жизнью совершенно светской и 
безалаберной. Не знаю, увидимся ли мы ныне- 
шним летом — это одно из моих мечтаний — 
если бы оно исполнилось. Прощайте, сударыня, 
нежнейший мой привет вам и всему вашему 
семейству. 


Дай бот ему и матери ето здравствовать — 
внук П. А. Осиповой, сын ее дочери Е. Н. Врев- 
ской (Вульф) — бар. Александр Борисович Врев- 
ский. — Кстати о крестинах: они будут скоро 
у меня на Фурштатской в доме Алымова — 
в этой квартире у Пушкина 19 мая 1832 г. ро- 
дился первый ребенок — дочь Мария. 

493. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые —в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 40-405. Датировка 
письма 1832 годом — предположительна. Сохра- 
нился черновик в копии П. А. Ефремова (ПД), 
не имеющий существенных отличий от белового 
текста. 


Письма 


—---=—>- 


Перевод: 

Генерал. Девица Кюхельбекер обратилась 
ко мне с запросом, не возьмусь ли я быть изда- 
телем нескольких рукописных поэм, которые ее 
брат ей оставил. Мне думается, что для этого 
надобно разрешение вашего превосходитель- 
ства и что разрешения одной цензуры недо- 
статочно. Смею надеяться, что позволение, о 
котором ходатайствую, не может мне повредить: 
поскольку я был товарищем В. Кюхельбекера 
по школе, то естественно, что его сестра, в на- 
стоящем случае, обратилась ко мне скорее, чем 
к кому-либо другому. — Теперь позвольте мне 
обеспокоить вас по некоторому личному делу. 
До настоящего времени я относился небрежно 
к своим денежным средствам. Теперь, когда 
я не могу быть беспечен, не погрешая против 
своих обязанностей, я должен думать о способах 
увеличения своих средств и прошу на то поз- 
воления его величества. Служба, к которой он 
соблаговолил меня причислить, мои литератур- 
ные занятия обязывают меня жить в Петербур- 
ге, а у меня нет иных доходов, кроме тех, 
которые доставляет мне мой труд. Дело идет о 
литературном предприятии в виде издания жур- 
нала, во главе которого я стоял бы, о разреше- 
нии которого я прошу, которое упрочило бы 
мою судьбу; о нем вам уже говорил Жуковский. 

стаюсь с уважением, генерал, вашего превос- 


® ® х - 1 
ходительства нижаишии и покорнеишии слуга 


Александр Пушкин. 27 мая. 


Ее брат — В. К. Кюхельбекер; о каких 
„поэмах“ или „трагедиях“ его идет речь в пись- 
ме— неизвестно. — ...литературном предприя- 
тии, ...о разрешении которозо я прошу — давно 
задуманное Пушкиным издание самостоятель- 
ного политического журнала или газеты; получив, 
в результате настоящего письма, „предваритель- 
ное“ разрешение на издание газеты „Дневник“ 
с правом помещения в ней известий и статей 
о политических событиях, Пушкин, однако, 
к концу 1832 г. (официальные переговоры за- 
тянулись) к издательству охладел, так как не 
считал уже для себя возможным буквально вы- 
полнять обязательство, данное Бенкендорфу 
в 1831 г., во всем следовать указаниям прави- 


тельства при составлении статей; издание 
„Дневника“ поэтому не состоялось. 
494. В. Ф. Вяземской. Авт. ЦА. Впер- 


вые— в СН, кн. ХИП, СПб. 1907, стр. 330 — как 
приписка на письме В-го к жене от 4 июня 


1832 г. 

Перевод: 

Сейчас от Хитровой. Она как нельзя более 
тронута состоянием Батюшкова — она предла- 
гает самое себя, чтобы испробовать последнее 
средство, с самоотвержением истинно удивитель- 
ным.Кстати о самоотвержении: представьте себе, 
что жена моя имела неловкость родить малень- 
кий литографический портрет моей особы. Я в 
отчаянии, несмотря на всё мое самодовольство. 
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Она предлазает самое себя, чтобы ис- 
пробовать последнее средство — шутливо-иро- 
ническое замечание по поводу предположения 
врачей, лечивших умалишенного Батюшкова, что 
ему могло бы быть полезным физическое обще- 
ние с женщиной. — Маленький литотрафиче- 
ский портрет — дочь Марию. 


495. А. Х. Бенкендорфу. Копия /1.Д; 
сохранилась копия черновика, опубликованного 
впервые в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефремова, 
т. УИ, СПб. 1903, стр. 520; он не имеет сущест- 
венных разночтений с беловым текстом; копия 
белового впервые опубликована Н. О. Лернером 
в газете „Речь“ 191, № 87.— Авт. неизвестны. 


Перевод: 


Генерал. Два-три года тому назад госпо- 
дин Гончаров, дед моей жены, испытывая де- 
нежные затруднения, был готов расплавить 
колоссальную статую Екатерины П, и за раз- 
решением на то я обращался к вашему пре- 
восходительству. Полагая, что речь идет только 
о бесформенной массе бронзы, эта прось- 
ба мне казалась совершенно естественной. Но 
статуя оказалась прекрасным произведением 
искусства, и мне стало совестно и жалко ее 
уничтожать, чтобы извлечь из нее несколько 
тысяч рублей. Ваше превосходительство с обыч- 
ной добротой подали мне надежду, что 
правительство могло бы купить ее у меня, 
и я велел доставить ее сюда. Если средства 
частного лица не позволяют ни купить ее, ни 
хранить, то эта прекрасная статуя могла бы 
быть достойно помещена или в одном из уч- 
реждений, основанных императрицей, или 
в Царском Селе, где ее статуи недостает 
среди памятников, воздвигнутых ею великим 
мужам, которые ей служили. Я хотел бы за нее 
2 000 р., что составляет четверть ее стоимости. 
(Этот памятник был отлит в Пруссии неким 
берлинским скульптором.) — Статуя находится 
теперь у меня (Фурштатская улица, дом Алымо- 
ва). — Остаюсь с почтением, генерал, вашего 
превосходительства нижайший и покорнейший 
слуга Александр Пушкин. 8 июня 1832. Ст.-Пб. 


„и за разрешением на то я обрашался 
к вашему превосходительству — см. письма 
336, 355. Министерство двора, которому было 
направлено предложение Пушкина о покупке 
статуи, в 1833 г. ответило отказом, и статуя 
была продана уже после смерти поэта завод- 


чику РИ ерду. 

И. В Киреевскому. Авт. Исто- 
о музея в Москве. Впервые — в 
„Огоньке“ 1929, № 21 (321). 

„.лоль сажею не может замараться — 
ирония над положением И. В. Киреевского, 
попавшего после запрещения журнала „Евро- 
пеец“ под тайный надзор полиции (см. письмо 
488), и над самим собою, давно считающимся 
„неблагонадежным“. — Сегодня пишу Вам по 
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оказии —т. е. не по почте, из опасения 
перлюстрации письма. — Донос, сколько я мот 
узнать, ударил не из бумларинской навозной 
кучи, но из тучи — т. е. запрещение исходило 
непосредственно от Николая` | (см. письмо 
488). Брат Ваш — П. В. Киреевский. — Язы- 
ков — Николай Михайлович. — Мне разрешили 
на днях политическую и литературную 
зазету — см. письмо 493. 

497. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые (неполно) — в „Москв.“ 1842. ч. У, № 10, 
стр. 466—467; полностью — в Соч. Пушкина, 
ред. П. А. Ефремова, т. УИ, М.1882, стр. 310—312. 

сполнив комиссию Вашу касательно 
Смирдина — о покупке у Погодина всего ти- 
ража изданной им книги „Марфа Посадница“, 
трагедии самого Погодина, плохо расходившейся 
среди публики. — Вас зде-то разбранили за 
и — резкий отзыв о „Марфе Посаднице“ 
былв СО183 ‚№ 20, стр.330—352.—Ваш Петр-— 
трагедия Погодина ее Великий“, напечатан- 
ная автором только в 1873 г.— Знаете ли Вы, 
что зосударь разрешил мне политическую 
зазету? — см. письмо 493.— ...не хочу про- 
дать Вам кожу медведя еше живоло, или 
собрать подписку на Историю» Русск<озо» 
Народа, сушествующшей только в нелепой 
башке моей — намек на Полевого, объявившего 
о выходе в течение одного года своей полной, 
в 12 тт., „Истории Русского Народа“, собрав- 
шего предварительную подписку на издание 
и не выполнившего обещания. — Недавно про- 
чел_я в ео журнале сравнение между мной 
и Полевым — намеки Надеждина, помещенные 
им в рецензии на УШ гл. „Евгения Онегина“, 
вышедшую в свет в 1832г., и на Шч. „Собра- 
ния стихотворений А. Пушкина“ (М. 1832); ре- 
цензия была напечатана в журнале Надеждина 
„Гелескоп“ 1832, № 9, стр. 103—115. — Я Шиш- 
кову не отвечал и не блазодарил езо... Дай 
бо: ему здоровие за Фортуната — за при- 
сланный через Погодина „Немецкий театр“ 
А. А. Шишкова, изданный Погодиным в 4 то- 
мах; в третьем томе этого издания помещена 
в переводе „драматическая сказка“ Л. Тика 
„Фортунат“. 

498. Д. И. Хвостову. Авт. ПД. Впер- 
вые — в журн. „Время“ 1862, № 6, отд. 1, стр. 
140; сохранившийся черновик, впервые опу- 
бликованный в „Литературном аследстве“ 
1935, № 16—18, стр. 597 (написан на обороте 
письма Хвостова Пушкину от 2 августа 1832 г.), 
не имеет существенных разночтений с беловым 
(подлинник в /1Д). 

востов, гр. Дмитрий Иванович (1757— 
1835) — бездарный графоман-стихотворец, над 
которым потешались писатели-современники, 
в особенности „арзамасцы“; Пушкин осмеивал 
его еще в стихах лицейской поры под именем 
„Графова“, посвятил ему несколько эпиграмм 
{белок Свистов, ты царствовал со славой...“, 
„Ода его сиятельству гр. Д. И. Хвостову“) 
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и иронически отзывался о нем в ряде других 
произведений и писем.—.Жена моя искренно бла- 
зодарит Вас за прелестный и неожиданный 
подарок — за присланное Хвостовым его стихо- 
творение „Соловей в Таврическом саду, 1832 го- 
да“, положенное на музыку, в котором Пушкин 
сравнивался с соловьем, „поющим на Фурштат- 
ской“ (улице в Петербурге, где тогда проживали 
Пушкины). — ..два раза почтили вы меня — 
кроме указанного выше стихотворения Хвостов 
в 1831 г. написал послание „А. С. Пушкину, 
члену Российской Академии, 1831 года, при 
случае чтения стихов его о клеветниках России“. 
499. А. П. Керн. Текст А. П. Керы в ее 
письме к П.В. Анненкову („Пушкин и его 
современники“, в. У, СПб. 1907, стр. 154); авт. 
неизвестен. Датировка предположительна. 


Перевод: 


Перо мое так дурно, что госпожа Хитрова 
<...> им пользоваться, и мне выпало счастие 
быть ее секретарем. 


Письмо является припиской на написанном 
рукою Пушкина же письме Е. М. Хитрово 
к А. П. Керн по поводу хлопот последней 
о выкупе ее имения у гр. Шереметева. 

00. А. П. Керн. Авт. ПД. Впервые — 
в изд. „Пушкин и его современники“, в. \, СПб. 
1907, стр.154—155. Датировка предположительна. 


Перевод: 


Вот ответ Шереметева. Желаю, чтобы он 
был для вас приятен. Госпожа Хитрово сделала 
всё, что могла. Простите, прекрасная, будьте 
покойны и довольны и верьте моей преданности. 


Желаю, чтобы он был для вас приятен — 
в действительности ответ гр. Шереметева заклю- 
чал отказ. 

501. А. П. Керн. Текст А. П. Керн в ее 
письме к П. В. Анненкову („Пушкин и его 
современники“, в. \, 1907, стр. 155). Авт. был 
уничтожен А. П. Керн, огорченной, по ее сло- 
вам, содержанием письма и затем цитировавшей 
письмо уже по памяти. 


Перевод: 

<...» Если вы ничего не могли добиться — 
вы, хорошенькая женщина, — что мог бы сде- 
лать я, не будучи даже хорошеньким мальчиком 
<...>». Веё, что я могу посоветовать, — это 
снова обратиться к услугам Д<...>». 


Всё, что я моу посоветовать, — это 
снова обратиться к услузам Д... — Керн при- 
писала к этим словам: „ефес, ефс. её ршз |оцап& 
зиг |е дегмег то+...” (и т. д. и т. д. и потом 
играя на последнем слове“); этот отрывок также 
относится к переговорам Керн с Шереметевым 
(см. письма 499—500). 

502. Е. М. Хитрово. Авт. /1.Д. Впервые — 
в сбррн. „Письма Пушкина кЕ. М. Хитрово“, Л. 
1927, стр. 32. Датировка предположительна. 


Письма 





— +.“ 


Перевод: 

Да, по совести, миленькому братцу очень 
худо, вчера я его увел к себе. Он между сума- 
сшествием и смертью, кризис будет через час, 
и вы узнаете о результате.— Как вам не совест- 
но так легко отзываться о Карре: в романе его 
есть дарование, и он стоит вычурности вашего 
Бальзака. — Прощайте, прекрасная и добрая. 


„Ре ]оЙ }тёге“— „миленький братец“ — 
каламбур; эпитет „о“ употреблен вместо „Беаи“ 
(т. е. „Ъеац-Ёгёге“ — по-французски — шурин, 
брат жены, в данном случае, вероятно, И.Н. Гон- 
чаров); всё письмо носит шутливый тон, по- 
нятный только непосредственным корреспон- 
дентам. — Ёзо роман — „Зоцз |ез +Шец|5“ („Под 
липами“), Раг1з 1832, ++. 2. Ваш Бальзак — 
повидимому, вышедшие в 1832 г. романы „Га 
Реаи 4е СВазтш“ („Шагреневая кожа“) и „[Г.а 
ештше 4е 4геге ап5“ Менщияе 30 лет“). 

503. М. П. Погодину. Авт. ПД. Впер- 
вые (в отрывках)—в „Материалах“ 1855, стр.358— 
359, полностью — в акад. изд. „Переписки“, т. Ц, 
СПб. 1908, стр. 388—389; сохранившийся черно- 
вик, писанный карандашом на обороте наброска 
к „египетским ночам“ (ЛБ, № 2386, 1, л. 15), опуб- 
ликован в РС 1884, № 12, стр.532—533. Датировка 
предположительна; письмо, вероятно, не было 
послано Погодину. Черновик имеет существен- 
ные отличия от белового: 

Какую программу хотите вы видеть? Часть 
полит(ическая» — иностр<анные> известия, пе- 
реведенные из ]<оигпа|> 4е 5+. Ре{(егзБоиг>— 
Без нрав<ственных» примеч(аний); и размыш- 
л<ений> — елико возможно бесцветно, без дви- 
жения, без цели. Внутр<енние> извес<тия» 
[немного более] о дождях, об урожае ес. — 
разные известия о курсе, о приезж«ающих> и 
уезж<ающих>, о спектакле, и проч.— Лит<ератур- 
ная>часть 1 — критика» иностр<анных> и рус- 
ск(их> книг — мелкие статьи, удобопомещаемые 
на двух столбцах—И[того] выдет газета немного 
хуже Сев<ерной> Пчелы — Вот вам и прогр<ам- 
ма». Шутки в сторону — От моей Газ<еты> — я 
многого не ожидаю— Часть полит(ическая> будет 
официально ничтожна; лит<ературная» сущест- 
венно ничтожна; ибо что прикажете говорить о 
[вещах] веще, которые никого не интересуют, 
начиная с литераторов. 2? — Браниться с ж<ур- 
налами> — весело разв год — [и] [но остальное 
время] но ни к чему не ведет — угождать пу- 
блике, восхищающейся пошлым балагурством 
Булгарина и бессмыслицей Полевого, было бы 
слишком низко. Стих<отворений» печатать в ней 
не буду, [потому что возвращ<аться> к Русл<ану» 
и к Плен<нику> я не намерен,] [а] [ибо] и бог 
запретить <1е> метать бисеру перед публикой, 
на то проза — мякина — 





4 От слов „Часть полит.“ до слов: „Лит. часть“ 
включительно — зачеркнуто двумя поперечными чертами. 

3 Здесь стоит {- (внак сноски), но самой вставки 
или сноски нет, 
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Какую программу хотите Вы видеть? — 
ответ на запрос Погодина относительно пред- 
полагаемой к изданию Пушкиным газ. „Днев- 
ник“ (см. письмо 493); издание ее в это время 
уже казалось Пушкину ненужным, так как при- 
ходилось бы слишком связывать себя требова- 
ниями цензуры и выпускать совершенно ни- 
чтожный в общественно-политическом отноше- 
нии орган; этим обстоятельством объясняется 
и весь иронически горький тон письма.— ...не 
лучше наших теле-скопских и зрафских — 
каламбур: не лучше критики „Телескопа“ и 
„Московского Телеграфа“.— О Вашем клиенте 
Годунове позоворим после — Погодин усиленно 
был занят писанием драмы „История в лицах 
о Царе Борисе Федоровиче Годунове“, окон- 
ченной к началу 1833 г. 

504. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — И. С. Тургеневым в ВЕ 1878, №1, стр. 
26—27. 

Сара — Ольга Андреевна, цыганка, сожи- 
тельница Нащокина.— Он кокю (франц. соси} — 
рогоносец, обманутый муж.— Кн. Вяз<емской>— 
кн. В. Ф. Вяземская.— Великая княиня —Елена 
Павловна, жена в. кн. Михаила Павловича.— 
Дела мои, кажется, скоро мозлут кончиться — 
по перезакладу 200 „душ“ крепостных крестьян 
в с. Кистеневе (Пушкин мог получить из Опе- 
кунского совета за „душу“ по 50 руб. добавоч- 
ных денег). Маша — дочь Пушкиных. 

505. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 1, стр. 27—28. 

В 7837 г. февр<аля> 18 была свадьба на 
Никитской — самого Пушкина и Н. Н. Гонча- 
ровой.— Княжны Вяз<емские> — дочери П. А. 
и В. Ф. Вяземских, Мария и Прасковья.— „/1е- 
тушков“ и „Буянов“ — очевидно, прозвища, 
данные Пушкиным кому-нибудь из поклонни- 
ков своей жены. (Петушков — упоминается как 
провинциальный щеголь на балу у Лариных 
В „ввгении Онегине“, гл. У, строфа ХХУТ; Буя- 
нов — там же — фамилия героя „Опасного сосе- 
да“ В. Л. Пушкина).— Дела мои — о переза- 
логе крестьян (см. письмо 504). — Катерина 
Ивановна — Загряжская. 

506. Н. Н. шкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 28—29. 

Пушкин — вероятно дальний родственник 
Н. Н. Пушкиной, Ф. М. Мусин-Пушкин.— Де 
феаи Вегофгазо}— Сергей Дмитриевич.—Мето:- 
гез 4е Г/4его: — „Метошез, соггезропЧапсе её 
оцугазез шЕЧ4Из 4е П!4его*“, Раз 1830—1831, 
4. и. — Муханов — вероятно Владимир Але- 
ксеевич (см. письмо 207); К<атерина> Ив‹а- 
новна> —Е. И. Загряжская. 

507. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые—вВЕ 1878, № 1, стр. 29—30. Датировка 
предположительна. 

Пушкин — см. письмо 506.— Идалия — 
Полетика, Идалия Григорьевна.— Уж не кокю 
ли я?— т. е. не обманываешь ли ты меня? — 
Аигоге—А. К. Шернваль.— Ее сестра — гр. 
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Комментарии 


——^ 








Э. К. Мусина-Пушкина.— У незо в домике был 
пир.-— О „домике“ П. В. Нащокина см. при 
письме 472.— Мне пришел в золову роман — 
„Дубровский“ (в первоначальном замысле „Ост- 

овский“). — Газета — несостоявшаяся газета 
ны „Дневник“.— Отрыжков — ирониче- 
ское видоизменение фамилии Тарасенко - От- 
ешкова, Наркиза Ивзновича, получившего от 
а 16 сент. 1832 г. доверенность на 
ведение дел по предполагаемой к изданию газеты 
„Дневник“. 

508. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые—в ВЕ 1878, № 1, стр. 30—31. Датировка 
предположительна. 

Две доверенности — 1) на имя П. В. Нащо- 
кина — для перезалога крестьян (см. письмо 504), 
2) М. И. Калашникову 30 сентября 1832 г.— 
на исходатайствование из Нижегородской граж- 
данской палаты удостоверения, что на имении 
Пушкина в Кистеневе не числится казенных 
и частных изков.— Брат Дмитрий Николае- 
вич — Гончаров.— Отеи — Н. А. Гончаров.— 
Наталья Ивановна — Гончарова.— Екатерина 
Ивановна — Загряжская.— Вяземские— кн. Вера 
Федоровна с детьми, переезжавшая в Петербург, 
где жил в то время Вяземский.— Хочешь каме- 
ражей? —сплетен (от франц. слова сотт5$газе — 
сплетни).—Маша Вяземская— дочь П. А. Вязем- 
ского. 

509. П. В. Нащокину. Авт. ДА (Ос- 
тафьевский архив кн. Вяземских). Впервые — 
в „Москв.“ 1851, кн. |, № 23, стр. 465—466. 
Дата Пушкина („2 октября“) ошибочна; необхо- 
димо „2 декабря“. 

овая квартера Пушкина—в Петер- 
бурге, на Морской улице, уг. Гороховой (ныне 
д. № 26 по ул. Герцена).— Нужные бумази 
для перезалоза — см. письма 504, 508.— Фе- 
д<ор» Дан<илович> — Шнейдер.— Второе из- 
дание Онешина — полное издание выходившего 
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ранее отдельными главами „Евгения Онегина“, 
появившееся в продаже в конце марта 1833 г. 
под заглавием „Евгений Онегин. Роман в сти- 
хах. Сочинение Александра Пушкина. СПб. 
1833“; Пушкин за него получил от Смирдина 


12 000 руб.— биг се — любимая поговорка Пуш- 
кина.— „Островский“ — „Дубровский“.—Рюма- 
тизм — ревматизм (в ноге).— Что твои мемо- 
рии? — „Воспоминания“ Нащокина, написать 


которые Пушкин много раз убеждал своего 
друга; отрывок их, в виде письма к Пушкину, 
сохранился в бумагах поэта, предполагавшего, 
вероятно, опубликовать его в своем журнале 
„Современник“.— Мой журнал — газета „Днев- 
ник“.— Мою статую еше я не продал — см. 
письма 336, 355, 495.—Гаврила Александрович— 
так Пушкин предполагал назвать ожидаемого 
им сына — в память своего предка, Гавриила 
Пушкина, выведенного в „Борисе Годунове“; 
родившийся 6 июня 1833 г. младенец был на- 
зван, однако, Александром; его „крестным отцом“ 
был Нащокин.— Стихотворения Е. А. Бара- 
тынскою,—в чч, вышли в свет только 
в 1835 г.--...что ею опера? — либретто оперы 
„Летняя ночь“, музыка А. П. Есаулова.— 
Павел —сын Нащокина от цыганки Ольги 
Андреевны. 

510. Неизвестной. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2380, П, л. 24 об., на обложке ХУП гл. „Дуб- 
ровского“, помеченной 6 янв. 1833 г. Впервые— 


в РС 1884, № 11, стр. 345. Датировка условна. 


Перевод: 

[Я в] Представьте, в каком я был отчаянии 
[от] когда [мой] пьяница [от] мне вернул ответ, 
посланный мною вчера на любезную записку, 
которую я имел Удовольствие от вас полу- 
чить — [Благодарю]. 

Мой пьянииа — слуга Пушкина (вероятно — 
Гаврила). 


1833 | 


511. П. С. Санковскому. Авт. ДА. 


Впервые —в КА, т. ХХХ. М. 1928, стр. 
218—220. 
Перевод: 


Я так виноват перед вами и кажусь таким 
неблагодарным, что мне совестно писать к вам. 
Г. Казасси принес мне ваше любезное письмо; 
вы просите у меня стихов для альманаха, кото- 
рый намерены издать на этот год. Я медлил 
ответить вам по очень важной причине: у меня 
нечего было послать вам, и я всё время ждал 
минугы вдохновения, как говорят, т. е. минуты 
припадка бумагомарания. И вот вдохновение 
не явилось, за два года я не написал ни еди- 
ного стиха, и вот каким образом доброе наме- 
рение поднести вам мои бедные рифмы отпра- 
вилось мостить ад.— Ради бога, не гневайтесь 
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на меня, а пожалейте за то, что я никогда не 
могу сделать того, что должен был или хо- 
тел.— Я поручил Ширяеву доставить вам всё, 
что я напечатал по возвращении из Тифлиса — 
не знаю, исполнил ли он это. Что касается меня, 
то я должен весьма и весьма поблагодарить за 
присланную вами тифлисскую газету, един- 
ственную между русскими газетами, имеющую 
своеобразную окраску и где встречаются статьи 
поистине европейского значения.— Если вы 
иногда видите А. Бестужева, передайте ему мой’ 
дружеский привет. Мы встретились с ним на 
Гут-горе, не узнавши друг друга, и с тех пор 
я имел о нем сведения только из журналов, 
где он печатал свои очаровательные повести. 
Здесь распространился слух о его смерти, мы 
его искренне оплакивали и очень обрадовались 
его воскресению в третий день по писанию.— 


Письма 


———-——————————-“)——-— 


Это письмо будет передано вам г. Россети, 
вполне достойным молодым человеком, который 
покидает блестящий свет и легкомысленное 
и рассеянное существование для суровой жизни 
грузинского солдата. Мы его вам рекомендуем 
и уверены, что вы поблагодарите нас за это 
знакомство.— Примите, милостивый государь, 
уверение в моем высоком уважении. Александр 
Пушкин. 3 января. 1833. СПб. Господину Сан- 
ковскому в Тифлисе. 


Санковский, Павел Степанович (1798— 
ум. 19 окт. 1832) — чиновник „особых поруче- 
ний“ при гр. И. Ф. Паскевиче-Эриванском, 
первый редактор русской официальной газеты 
„Гифлисские Ведомости“, в которой помещал 
свои статьи и стихи; Пушкин, познакомившийся 
с Санковским во время поездки на Кавказ 
в 1829 г. и упомянувший о нем в „Путеше- 
ствии в Арзрум“, в момент писания настоящего 
письма не знал, что Санковский уже умер. 

512. А. И. Чернышеву. Авт. ВД. Вер: 
вые —в РВ1862, № 12, стр. 639—640; сохранив- 
шееся черновое, впервые опубликованное в 
„Письмах Пушкина“, ред. Л. Б. Модзалевского, 
т. Ш, Л.1935, стр. 86 (хранится в ЛБ, № 2372, 
л. 60), не имеет существенных разночтений с бе- 
ловым. 

Чернышев, граф Александр Иванович 
(1786—1857) — военный министр, один из дея- 
тельных членов следственной комиссии над 
декабристами, с 1841 г.— князь.— Следующие 
документы, касающиеся Истории зрафа Су- 
ворова — „история“ Суворова являлась у Пуш- 
кина лишь временной маскировкой, необхо- 
димой для того, чтобы не навлечь излишних 
подозрений: настоящий интерес Пушкина сосре- 
доточен был на истории Пугачевщины, которая 
привлекала его первоначально как тема для 
романа. 

513. П. В. Нащокину. Авт. ЦА (Ос- 
тафьевский архив кн. Вяземских). Впервые 
(отрывок) —в „Москв.“ 1851, кн. 1, № 23, стр. 
466; полностью — в сборн. „Девятнадцатый век“, 
кн. |, М. 1872, стр. 395—396. 

Нужные бумази— по перезалогу имения 
Пушкина, так и не полученные Нащокиным 
во-время, ввиду чего не состоялась и вся 
предполагаемая операция. — @едор> ДКани.ло- 
вич> — Шнейдер. — Тюфли — см. при  пись- 
мах 480, 483. 

514. А. И. Чернышеву. Текст первой 
публикации в издании „\Уузфауа „РизКкт а {еро 
Чоъа“. Кпып сёз& РизКицава. Кафаюя Аа 
Разктоуа а ргасё: о пёт зезфауеп огедшКу 
Кпфоуеп тизер! а З]оуопзке. У Ргазё“ 1932, 
отр 12. Авт. принадлежит М. Б. Сустер, 
в Праге. 


Письмо является ответом на письмо гр. 
А. И. Чернышева с препровождением трех 
КНИГ, „касающихся до Истории графа Суво- 
рова-Рымникского" и с извещением, что „след- 
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ственного дела о Пугачеве“ в Петербургском 
отделении архива не имеется. 
515. М. П. Погодину. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в *Москв." 1842, ч.\У, № 10, стр. 467—468. 
516. А. И. Чернышеву. Авт. /1.Д. Впер- 
вые—в РВ 1862, № 12, стр. 640—641. 
Доставленные мне „.из Московскозо 
отделения... книзи — донесения Суворова 
в кампании 1794, 1799 и 1800 гг.; „следствен- 
ного дела о Пугачеве“ не оказалось, по словам 
Чернышева, и в Московском отделении архива. 
517. В. Ф. Одоевскому. Авт. ПБ.А. 
Впервые —в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
СПб. 1911, стр. 16. . 
Одоевский, кн. Владимир Федорович 
(1803—1869) — писатель, журналист, критик, 
философ и музыкант, имевший в Петербурге 
литературный „салон“, частым гостем в котором 


бывал и Пушкин.— Траедия 1. Якимова — 
„Венецианский купец. Драма в пяти действиях. 
Сочинение Шекспира. Перев. с англ. Вас. 


Якимов“, СПб. 1833, читанная у кн. Одоев- 
ского, вероятно, еще в рукописи. 

518. А. П. Ермолову. Черн. авт. /1Д. 
Впервые — в кн. И. А. Шляпкина „Из неиздан- 
ных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 
88—89. 

Ермолов, Алексей Петрович (1777—1861) — 
генерал-от-инфантерии, командовавший отдель- 
ным Кавказским корпусом в 1816—1827 гг. 
и замененный потом в этой должности гр. 
И. Ф. Паскевичем-Эриванским, так как Нико- 
лай |, считая Ермолова причастным к движению 
декабристов, не доверял ему; Ермолов был 
одним из самых жестоких и последовательных 
проводников русской империалистической по- 
литики на Кавказе; Пушкин упоминает о нем 
несколько раз в письмах и в „Путешествии 
в Арзрум“ (гл. Г), назвав его в своем „Днев- 
нике“ (запись 3 июня 1834 г.) „самым замеча- 
тельным из наших государственных деятелей“ 
и в то же время „великим шарлатаном“.— 
Долзо не решался я обратиться к В<ашему» 
в<ысокопревосходительству> с просьбою о де- 
ле— о предоставлении для издания его „Запи- 
сок“ или „Воспоминаний“, о существовании 
которых Пушкин предполагал еще в 1829 г. 
(„Путешествие в Арзрум“, гл. 1); „записки“ 
Ермолова были изданы только в 1863 г. 

519. И. Т. Калашникову. Черн. авт. 
ПА. Впервые — в кн. И. А. Шляпкина „Из не- 
изданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 89. Беловое не сохранилось. Датировка 
предположительна. 

Письмо писано карандашом, во многих 
местах стершимся, и является ответом на письмо 
Калашникова от 28 марта 1833, которым он 
сопровождал поднесенные Пушкину свои сочи- 
нения. 

Калашников, Иван Тимофеевич (1797— 
1863) — чиновник, сибиряк по происхождению, 
автор нескольких слабых в художественном 
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Комментарии 


а а ив чаи в побои офи чая 


отношении романов, рассказов и стихотворе- 
ний, сурово принятых современной критикой, 
но пользовавшихся успехом у публики, — „Кам- 
чадалка“ — второй роман Калашникова, вышед- 
ший в свет в 4 тт., СПб. 1833 г.— „Дочь“ — 
первый его роман — „Дочь купца Жолобова“. 
Роман, извлеченный из иркутских преданий, 
в 4 чч., СПб. 1831 (2-е изд.— 1832 г.).— Поле- 
вой поместил резкий отзыв о „Камчадалке“ 
в МТ (1833, ч. 50, № 6, март, стр. 244—246), 
сильно встревоживший Калашникова; Пушкин, 
утешая последнего, сравнивает его романы 
с „Историей Русского Народа“ Полевого.— Ро- 
мана ео я не читал — романа —Полевого 
„Клятва при гробе господнем. Русская быль 
ХУ! в.“, чч, 4, М. 1832. 

520. П. А. Осиповой. Авт. БЛ. Впер- 
вые (отрывок в переводе) — в „С.-Петербург- 
ских Ведомостях“ 1866, № 172; полностью — 


в РА 1867, стлб. 146—147. Датировка пред- 


положительна. 


Перевод: 


Виноват, тысячу раз виноват, милая Пара- 
сковья Александровна, что так замедлил по- 
благодарить вас за ваше любезное письмо и за 
его интересную виньетку. Затруднения вся- 
кого рода мешали мне. Не внаю, когда буду 
иметь счастье явиться в Тригорское, хотя мне 
этого до смерти хочется. Петербург отнюдь 
мне не подходит: ни склонности мои, ни сред- 
ства к нему не приноровлены. Но надо по- 
терпеть года два-три. Жена моя шлет тысячу 
любезностей вам и Анне Николаевне. Дочь моя 
тревожила нас в течение последних пяти или 
шести дней; полагаю, что у нее режутся зубы; 
у нее нет до сих пор ни одного. Сколько ни убеж- 
дай себя, что каждый прошел через это, но эти 
созданьица так нежны, что нельзя не трепетать, 
видя, как они страдают. Родители мои только 
что приехали из Москвы. Они рассчитывают 
быть в Михайловском к июлю. Как бы я желал 
им сопутствовать. 


Анне Николаевне — Вульф. 

521. П. И. Соколову. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2372, л. 59. Впервые—в РС 1884, № 8, 
стр. 318. Датировка предположительна. 

Соколов, Петр Иванович (1764—1835) — 
переводчик, филолог, деятельный член и непре- 
менный тар Российской Академии и биб- 
лиотекарь Академии Наук. — ...спешу [по тре- 
бованию Ваш<ему>| доставить Вам избира- 
т<ельный>» ‘свой золос — Пушкин, избранный 
в члены Российской Академии в 1833 г., пере- 
сылал свой „голос“ Соколову, так как не мог 
присутствовать на том заседании Академии, 
в котором проходили выборы в члены сенатора 

. О. Баран. ь 

522. А. А. Ананьину. Копия ПД. Впер- 
вые —в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефремова, 
т. УП, М. 1882, стр. 362. Подлинник неизвестен. 
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Ананьин, Александр Андреевич (1790— 
1859) — вероятно, заимодавец Пушкина. 

523. М. А. Корфу. Авт. ДА (коллек- 
ция автографов бар. Ф. А. Бюлера). Впер- 
вые —в РА 1872, кн. П, стлб. 1601. Датировка 
предположительна. 

Корф, барон (впоследствии граф), Модест 
Андреевич (1800—1876) — лицейский товарищ 
Пушкина, с 1831 г.—-управляющий делами Коми- 
тета министров, автор воспоминаний о Пуш- 
кине. — Николай» РИ — Бакунин, 
за которого Корф просил Пушкина (о достав- 
лении ему переводов с иностранных языков 
в журнале „Библиотека для Чтения“, предпола- 
гаемом к изданию А. Ф. Смирдиным).—Сердечно 
блаюодарю за поздравления — с рождением 
У Пушкина сына Александра (6 июля 1833 г.). 

524. А. Х. Бенкендорфу. Черн. авт. 
ЛБ, № 2313, л. 44 об. Впервые —в РС 1884, 
№ 8, стр. 330. 


Перевод: 


Генерал. Обстоятельства вынуждают меня 
отправиться вскоре на 2 или З месяца |на] 
в мое нижегородское поместье. Я желал бы 
воспользоваться этим случаем, чтобы съездить 
в Оренбург и Казань, которых еще не знаю. 
Прошу его величество дозволить мне осмо- 
треть архивы этих двух губерний. 


525. А. Н. Мордвинову. Черн. авт. 
ПД. Впервые (отрывок) — в „Материалах“ 1855, 
стр. 362; полностью — в книге В. Я. Брюсова 
„Письма Пушкина и к Пушкину“, М. 1903, стр. 
21; сохранилась 1-я редакция письма (1Ё. 
№ 3296), впервые опубликованная в акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, СПб. 1911, стр. 32; она не 
имеет существенных отличий от белового текста. 

Мордвинов, Александр Николаевич (1792— 
1869) — управляющий Ш Отделением с. е. в. 
канцелярии, ближайший помощник гр. А. Х. Бен- 
кендорфа, замещавший его, в случае отсут- 
ствия, по сношениям с Пушкиным.— Слешу 
ответствовать со всею искренностию — Мор- 
двинов, получив, ввиду отсутствия Бенкендорфа, 
направленное к последнему письмо Пушкина 
(письмо 524), запросил, по приказанию Нико- 
лая |, о том, что „побуждает“ Пушкина по- 
ехать в Оренбург и Казань и почему он хочет 
„оставить занятия“, возложенные на него (т. е. 
составление истории Петра | и архивные для 
этого розыски).— ...кончить книзу, давно мною 
начатую — „Капитанскую дочку“, предисловие 
к которой помечено „5 августа 1833 г.“. 

526. Г. И. Спасскому. Фотография 
с авт., хранящаяся в /1.Д; авт. белового, хра- 
нившийся в библиотеке Г. В. Юдина в Крас- 
ноярске, в настоящее время не известен. Впер- 
вые—в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефремова, 
т. УШ, СПб. 1905, стр. 591—592; сохранившийся 
черновик письма, впервые опубликованный в 


РС 1884, № 8, стр. 330 (подлинник в ЛБ, № 2373, 


Письма 
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л. 44 об.), не имеет существенных отличий от 
белового текста. Датировка предположительна. 

Спасский, Григорий Ива. (1784— 
1864) —горный инженер, историк Сибири, 
член-корреспондент Академии Наук, издатель 
журналов „Сибирский Вестник“ (1818—1824) 
и „Азиатский Вестник“ (1825—1827). Руко- 
пись Рычкова — помещена Пушкиным в при- 
ложении кгл. Ш „Истории Пугачевского бунта“; 
она (в списках) была предоставлена Пушкину 
Г. И. Спасским, Н. М. Языковым и И. И. Ла- 
жечниковым. 

527. Н. И. Гончаровой. Черн. авт. /1/Д. 
Впервые — в кн. И. А. Шляпкина „Из неиздан- 
ных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 83. 
Датировка предположительна. 

28. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 31—32. 

Что если и это я прозулял? — в навод- 
нение 7 ноября 1824 г. Пушкин был в ссылке 
в Михайловском.— Ярополеи— имение Н. И. Гон- 
чаровой, Волоколамского у. Московской -губ.— 
Не кокетничай 26-0. Да бишь! не с кем!— 
26 августа — день именин Н. Н. Гончаровой 
и обычного придворного бала в память Боро- 
динской годовщины; ввиду отъезда Николая | 
за границу бал во дворце был отменен, и 
Н. Н. Пушкиной „не с кем“ было „кокетни- 
чать“ (намек на ухаживание за нею Нико- 
лая |— ср. при письме 480).— Катерина Ива- 
новна — Загряжская. 

. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 32—33. Датировка 
предположительна. 

Павловск —с. Павловское Старицкого у. 
Тверской губ., имение Павла Ив. Вульфа. — 
Берново — имение Ивана Ив. Вульфа. Малин- 
ники — имение П. А. Осиповой. 

530. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 1, стр. 33—34. Наталья Ива- 
новна — Гончарова. — Семен» Фед<орович» — 
Душин (см. при письме 464) — Дмитрий» Ни- 
кСолаевич» — Гончаров.— Пишет из Заводов— 
из другого, Калужского, имения Гончаровых — 
„Полотняный Завод“. — Муравьев (святой) — 
Андрей Николаевич. — Отеи меня не принял. 
Говорят он довольно тих— Н. Гончаров, 
сумасшедший, чем и объясняется это сообщение 

ушкина. 

531. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 34—35. 

532. С. А. Соболевскому. Авт. ЦА 
(Остафьевский архив кн. Вяземских; бумаги 
Соболевского). Впервые — в акад. изд. „Пере- 
писки“, т. Ш, СПб. 1911, стр. 163. Датировка 
условна. 

533. Н. Н. Пушкиной. Авт. АБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 35—36. 

М-4е 1сШег — г-жа Сихлер (или Циклер), 
владелица модного магазина в Москве. 

534. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ, Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 36—37. 








Утром поехал я к Бумакову... выпросить 
лист для смотрителей — А. Я: Булгаков был 
московским почт-директором и мог выдать пред- 
писание станционным смотрителям на внеоче- 
редное получение в дороге „почтовых“ лоша- 
дей.— Всеволожский (е соси— вероятно, Никита 
Всеволодович (см. при письме 96). 

535. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 37. 

„я возился со стариками, современника- 
ми моею зероя — т. е. с лицами, помнившими 
Пугачева и Пугачевщину. — Надеюсь... в коние 
сент<ября> быть в деревне— в Болдине. 

536. А. А. Фукс. Текст „Прибавлений 
к Казанским губ. ведомостям“ 1844, № 2, стр. 24. 
Авт. неизвестен. 

Фукс, рожд. Апехтина, Александра Андре- 
евна (ум. 1853 г..— жена казанского профессора- 
медика К. Ф. Фукса, писательница и поэтесса; 
в ее „салоне“, начиная с 1820-х гг., собирался 
местный казанский литературный кружок; зна- 
комая Баратынского, Хомякова, Языкова, Ив. Ки- 
реевского и других писателей, она была во- 
сторженной поклонницей Пушкина, с которым 
встретилась в Казани 7 сентября 1833 г. 

537. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые-—в ВЕ 1878, № 1, стр. 38—39. 

Серлей Николаевич» и Иван» Ник<олае- 
вич> — Гончаровы, братья Н. Н. Пушкиной. — 
Если дом удобен, то, нечезо делать, бери езо — 
новая квартира Пушкиных, в доме Оливье на 
Пантелеймоновской ул. (Ленинград, ул. Пестеля, 
д. №5), ценою 4800 р. вгод.— /Гопал на вечер 
к одной Ыие зюсЁтяз бомнеку чулку“) —к 
А. А. Фукс (см. письмо 536); резкий отзыв о 
ней Пушкина был вызван, повидимому, опасе- 
нием ревности со стороны Н. Н. Пушкиной. — 
Баратынский написал ей стихи— „Вы ль, 
дочерь Евы, как другая...", напечатанные в 
сборн. стихотворений Баратынского в 1835 г. — 
Муж ее умный и ученый немеи — проф. 
К. Ф. Фукс, сообщивший Пушкину много све- 
дений о Пугачеве и пугачевцах. — ... отобедаю 
у зубернатора— у А. М. Загряжского. — Кла- 
няюсь Кат<ерине>» Ив<ановне> и брату ССер- 
зею> — Е. И. Загряжской и С. Н. Гончарову. 

538. Н. Н. шкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 1, стр. 39. 

539. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 1, стр. 39 — 40. 

..завтра еду к яицким казакам — в 
г. Уральск. — Человек мой — слуга Пушкина, 
Гаврила. — Ипо-лит — прежний слуга его. — 
...с калмычками не кокетничаю— воспоминание 
о встрече с калмычкой в 1829 г., описанной 
в „Путешествии в Арзрум“ (гл. 1); ср. стихотво- 
рение „Калмычке“. 

540. Н.Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 40—41. 

Тамошний атаман— В. О. Покатилов.— 
Проезжая мимо Языкова— имения братьев Язы- 
ковых, Петра, Николая (поэта) и Александра 
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Михайловичей, с. Языкова Корсунского у. Сим- 
бирской губ. —Дорозой волочился я за одними 
70 и 50-летними старухами — Пушкин особен- 
но интересовался рассказами современников 
Пугачева, из которых одна, „75-летняя казачка“ 
Бунтова, сообщила ему много разных сведений, 
использованных затем в „Капитанской дочке".— 
Абрамово — почтовая станция в 12 верстах от 
Болдина.— ...оставляю теб я для Пуз(ачева» — 
т. е. для обработки собранных во время поездки 
материалов. 

541. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 41—42. 

Софья Николаевна — Карамзина, дочь 
историографа. — ..я не был к ним в Дерпт — 
Е. А. Карамзина с семьею и замужней дочерью 
кн. Е. Н. Мещерской проживала в Дерпте, где 
в 1833 г. у нее умер сын Николай и внук — 
маленький Мещерский; Пушкин собирался к 
Карамзиным еще до поездкив Оренбургскую 
губ. — Безобразов—Сергей Дмитриевич, женив- 
шийся 10 ноября 1833 г. на княжне Любови 
Александровне Хилковой. — Наследство Ва- 
силья „Львовича — часть с. Болдина, принад- 
лежавшая умершему В. Л. Пушкину. 

.Н.Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 42. 

..с женихом княжны Любы — Безобразо- 
вым (см. письмо 541).—Я пишу, яв хлопотах— 
кроме „Истории Пугачева“ Пушкин в это время 
писал „Медного всадника“.— На днях пришлю 
ему стихов — речь идет, вероятно, о стихотво- 

ении „Гусар“, написанном еще 18 апреля 
833 г. и напечатанном в новом журнале Смир- 
дина „Библ. для Чтения“ (1834, т. |, кн. $, 
о „Сказке о мертвой царевне и семи богатырях“ 
(там же, т. П, кн. 2), стихотворениях „Будрыс и 
его сыновья“ и „Воевода“ и повести „Пиковая 
дама“ (там же, т. П кн. 3). 





вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 43—44. 
Гр. Шереметев — Дмитрий Николаевич— 
Катерина» Николаевна» — Е. Н. Гончарова. 
544. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 1, стр. 44—45. 
Парасковья Петровна — вероятно, княжна 
П. П. Вяземская. — Басня А. Ё. Измайлова о 
Кузьме и Фоме —„Заветное пиво“.—А [а №- 
поп как Нинон де-Ланкло.— Недавно распи- 
сался, и уже написал пропасть — кроме произ- 
ведений, упомянутых в примеч. к письму 542, 
в это время были также написаны „Анджело“, 
„История Пугачевского бунта“ (дата предисло- 
и ноября), шла работа над „Капитанской 
дочкой“ и над рядом мелких стихотворений.— 
Катерина Андреевна — Карамзина (см. при 
письме 541). Соф<ия>» Николаевна» — Карам- 
зина.— Политика — И. Г. Полетика. 
45. В. Ф. Одоевскому. Авт. ПБ. 
Впервые — в РА 1864, стлб. 1010. 
Не дожидайтесь Белкина — Одоевский 
предлагал Пушкину принять участие в замыщ- 
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543. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Вах. 
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ленном им и Гоголем альманахе „Трофчатка“, 
в котором сам Одоевский дал бы под псевдо- 
нимом „И. М. Гомозейко“ повесть из быта 
„гостиной“ („Княжна Мими“), Гоголь („Рудый 
Панько“)— описание „чердака“ (вероятно, „Пор- 
трет“ или „Невский проспект“), а на долю 
Е („Белкина“) достался бы „подвал“ или 
„погреб“. Пушкин отказался, но и альманах 
Одоевского осуществлен не был.— ..видел 
я скромную отшельнииу — лицо не установ- 
ленное. — Губернатор и зубернаторша сим- 
ии К.О. Загряжские. — Что езо 
комедия? — „Владимир 3 степени“. 

546. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 1, стр. 45—46. 

..прочел я на днях иелую диссертацию 
в Брантоме — в книге П. де-Бурдейля сеньора 
де-Брантома: „\У1е 4ез Чатез за]агез“, (Раг15 
1787). — Что делает брат? — Л. С. Пушкин, 
в это время исключенный из военной службы 
и просивший брата похлопотать об определении 
его по ведомству иностранных дел. — Гои{5$- 
Ри: рре-Людовик-Филипп Орлеанский, „король 
французов“. — Наследство Вас<илия>» Льв<о- 
вича> — Пушкина (ср. письмо 541). — Письмо 
к отиу—к С. Л. Пушкину. — К теткиным 
именинам — к именинам Е. И. Загряжской, 24 
ноября 1833 г. 

547. П. В. Нащокину. Авт. ЦА (Оста- 
фьевский архив кн. Вяземских). Впервые (от- 
рывок) — в „Москв.“ 1851, кн. 1, №23, стр. 466; 
полностью —в сборн. „Девятнадцатый век“, 
кн. [, М. 1872, стр. 396—397. 

.. каковы домашние обстоятельства?— 
разрыв с цыганкой Ольгой Андреевной и же- 
нитьба на В. А. Нарской. — Князь Федор — 
Ф. Ф. Гагарин, брат В. Ф. Вяземской — 
„Лев Серлеевич— Пушкин. — Гаврила в юбке — 
цыганка Ольга Андреевна. — Мой управля- 
ющий —М. И. Калашников (записка к нему 
Пушкина не сохранилась; касалась она, по- 
видимому, вопроса о закладе кистеневских 
крепостных крестьян). — ..он очень рад мо- 
ему предложению взять Болдино— в непо- 
средственное управление, вместе с принадле- 
жавшим лично Пушкину Кистеневым, составляв- 
шим часть болдинского имения; в управление 
Болдиным Пушкин вступил в 1834 г. 

548. И. И. Дмитриеву. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2372, л. 56. Впервые—в РС 1884, № 8, 
стр. 319. 

В исторических» Записках... вы зоворите 
о П<узачеве> — „Записки“ эти были изданы толь- 
ко после смерти Дмитриева в 1866 г. (И.И. Дми- 
триев, „Взгляд на мою жизнь“), но он сообщил 

ушкину часть их, в которой говорилось о Пу- 
гачеве; этот отрывок напечатан Пушкиным в 
примечаниях к гл. УШ „Истории Пугачевского 
бунта“. 

549. А. С. Норову. Авт. ЛБ. Впервые-- 
в РВ 1899, № 6, стр. 393. Датировка предполо- 
жительна. 


Письма 
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Норов, Авраам Сергеевич (1795—1869) — 
писатель и поэт, впоследствии министр народ- 
ного просвещения (1853—1858 гг.), академик, 
владелец исключительной по составу редких книг 
библиотеки; хороший знакомый Пушкина. — 
Стенька — „Кеамоп 4ез рагАсШагИе; 4е [а ге- 
БеШоп 4е Э*епко-Ка2жа сопёге |е угап4 дис 4е 
Мозсоме. Га па1ззапсе, |е ргозгёз е& Па Нп 4е 
сейе геЪеШоп; ауес 1а ташеёге 4оп& Ни рг!$ се 
геъеПе, за зеп{епсе 4е тог{ её зоп ехёсиНоп. Тга- 
Чай 4е Гапз]а15 раг С. Оезтагез. МОСЬХХИ\, 
цитир. Пушкиным в примечаниях к гл. УШ 
„Истории Пугачевского бунта“.— 5#тиуз — „Пу- 
тешествия И. Стрюйса“. — Сочинение Вебера — 
„Ваз уегап4ее Кизз|ап4“, изд. в Ф анкфурте, 
1721 г. — Пердуильонис — „Стенко Разин дон- 
ски казак изменник, 14 езё Эферрапиз Казш Оо- 
п1сиз Сор?асиз Рег4иеШз риЪЙсае 4154и5 от 
ехМЪЦиз ргаез14е Сопга4о Затие!е ЭсРигё2е!зср 
гезропдепйе ]ораппо ]изфо МагНо, МшРи{а-ТЬи- 
1130. \/№епЪегзае“. 

550. А. С. Норову. Авт. ЛБ. Впервые — 
в РВ 1899, № 6, стр. 394. Датировка предполо- 
жительна. 

„оаёутсоп“ — сатирический роман Петро- 
ния. — Мистерии — в библиотеке А. С. Норова, 
ныне находящейся в ЛБ в Москве, сохранился 
экземпляр книги „[е тшузёге 4е а сгох 4е 
]езиз СЬзЁ её 4е зез шетфгез“ 1791, с отмет- 
ками карандашом на полях. 

551. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (в пересказе) — в РС 1874, № 8, стр. 711; 
полностью — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 516—517; сохранился 
черновик письма, опубликованный И. А. Шляп- 
киным в его книге „Мз неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 90—91 (под- 
линник в /1Д); он не имеет существенных отли- 
чий от белового текста. 

.. стихотворение, которое желал бы 
я напечатать — „Медный всадник“, цензурой 


Николая [ так и не пропущенный и напечатан- 
ный целиком только уже после смерти Пушки- 
на.—Журнал Смирдина— „Библ. для Чтения“.— 
Исторический роман — „Капитанская дочка“.— 
История Пузачевшины — первоначально назва- 
на была Пушкиным „Историей Пугачева“, а на- 
звание „История Пугачевского бунта“ было 
дано ей лично Николаем | (см. при письме 566). 

. П. В. Нащокину. Авт. ПБ. Впер- 
вые — в РА 1869, стлб. 1966—1068. Датировка 
предположительна. 

Дела твои домашние и сердечные — см. 
при письме 547.—Наследники дяди В. Л.Пуш- 
кина: его вторая,„гражданская“ жена, А.Н. Воро- 
жейкина, и дочь, М. В. Васильева, по мужу Бе- 
зобразова. — Арестник твой — сын Пушкина 


Александр. — Павел — сын Нащокина от цы- 
ганки Ольги Андреевны, которого Нащокин 
рассчитывал, очевидно, куда-нибудь устроить 


через Плетнева. 

3. Неизвестной. Черн. авт. ПД. 
Впервые — в кн. И. А. Шляпкина „Из неиздан- 
ных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1503, стр. 36. 


Датировка условна. 
Перевод: 


Разрешите мне, графиня, пасть к вашим 
ногам, чтобы... 


554. Неизвестной. Черн. авт. ПД. 
Впервые — в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, СПб. 
1911, стр. 121. Датировка условна. 


Перевод: 


Графиня [Я был] [Я очень огорчен, что я 
вас.] Вот та самая книга. Умоляю вас никому ее 
не показывать. [Если вы не]. Если я нё имел 
счастья принести ее вам лично, то разрешите 
мне хотя! бы зайти за ней [и если] 


1834 


555. Д. К. Нессельроде. Текст сбор- 
ника „На чужой стороне“, т. У, изд. „Ватага“ 
(Берлин) и „Пламя“ (Прага) 1924, стр. 177, где 
напечатано впервые. 


Перевод: 

Вот, Анжель, господин граф. Жена моя 
одолжила ее госпоже Хитровой. Прошу в том 
прощения и много благодарствую. Кланяюсь 
вам от всего сердца. А. Пушкин. 30 января. 
Графу Дмитрию Нессельроде- 

Нессельроде, граф Дмитрий Карлович 
(1816-—1891) — сын управляющего Министер- 
ством иностранных дел гр. К. В. Нессельроде.— 
„Анжель“ ("Аазые“) — драма Александра Дюма, 
м представленная в Париже 28 декабря 

г. и тогда же напечатанная, 


556. С. Д. Нечаеву. Текст акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, СПб. 1911, стр. 74—75. Впер- 
вые— в „Христианском Чтении“ 1896, № 1—2, 
стр. 154. Подлинник неизвестен. 

Нечаев, Степан Дмитриевич (1792—1860) — 
обер-прокурор Синода, поэг, археолог, знакомый 
Пушкана. — //ротодиакон — Федор Федотович 
Лебедев, прогодиакон царскосельской придвор- 
ной церкви (см. в статье П.Е. Щеголева в изд. 
„Пушкин и его современники“, в. ХХХУШ — 
ХХЖХ, стр. 252—255). 

557. А. Х. Бенкендорфу. Черн. авт. 
ЛБ, № 2392, лл. 46 об.—45 об. Впервые — вРС 
1884. т. ХЫУ, стр. 370. Сохранился еще перво- 
начальный набросок письма на французском 
языке на письме к Пушкину Нащокина от ян- 
варя — февраля 1834 г. (акад. изд. „Переписки“, 
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а а ое 


т. Ш, № 769), хранящийся в ЛБ, № 3379 (см. 


там же, стр. 78). Датировка предположительна. 


Перевод: 

Представляя его величеству второй том 
Пугачева, беру на себя смелость поговорить 
с вашим сиятельством об одном обстоятельстве, 
меня касающемся, и обратиться к вашей привыч- 
ной для меня благосклонности. Разрешив печа- 
тание этого сочинения, е(го> в<еличество> обес- 
печил мое благополучие. Сумма, которую я 
могу отсюда выручить, позволит мне даже при- 
нять наследство, от коего вынужден был я от- 
речься за отсутствием [тридцати тысяч] 40 тысяч 
рублей, недостававших мне. Это сочинение при- 
несет их мне, если я смогу сам быть его изда- 
телем, не обращаясь к книгопродавцам. Для этого 
мне довольно было бы 15 000. Я прошуо двух 
вещах; первое, чтобы мне позволили напечатать 
мое сочинение за мой счет в типографии соб- 
ст<венной> [е<го>» в<еличества»] «канцелярии», 
единственной, зависящей от г-на «Сперанско- 
го? > — где я могу быть уверен, что меня не об- 
манут, во-вторых получить взаймы на два года 
15 600, сумму, которая позволит мне посвятить 
изданию всё то время и старания, какие необхо- 
димы. Не имею иного права на милость, о кото“ 
рой хлопочу, кроме благодеяний, уже получен- 
ных и которые дают мне смелость прибегнуть 
к вам вновь. Покровительству в<ашего» с<ия- 
тельства» вверяю мое ходатайство. 


Повидимому, ответом на это письмо яви- 
лась записка Бенкендорфа с приглашением 
Пушкина явиться к нему 26 февраля, в 10 ч. у., 
для личных переговоров (см. след. письмо). 

558. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 521. 

Мною написанное сочинение — „История 
Пугачевского бунта“ (см. письма 551, 559). 

Письмо является результатом личных пере- 
говоров Пушкина с Бенкендорфом 26 февраля 
в 10 ч. у. (см. при письме 557) и представляет 
собою официальную просьбу о ссуде на печатание 
„Истории“; после переговоров была увеличена и 
сумма, просимая Пушкиным для осуществления 
своего издания. 

559. А. Х. Бенкендорфу. Авт. /1.Д. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефремова, 
т. УП, СПб. 1903, стр. 522. Сохранился другой 
беловой, но не отправленный текст этого письма 
(подлинник в ПД), буквально совпадающий 
с печатаемым текстом, но с датой 26 февраля 
1834 г. (см. в кн. И. А. Шляпкина „Из неиз- 
данных бумаг Пушкина“, СПб. 190$, стр. 92). 

История и Ио Пугачев- 
ского бунта“, напечатанная Пушкиным в типо- 
графии 2 отделения собственной е. в. канцеля- 
рии; 4 марта о распоряжении Николая [ Бен- 
кендорф через Л. В. Дубельта сообщил Сперан- 
скому (о нем см. при письме 588) и служивщему 
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“точ 


в Министерстве финансов Д. М. Княжевичу (о вы- 
даче 20000 руб. для печатания, на условиях, 
просимых Пушкиным) — см. „Пушкин и его 
современники“, в. ХУ], стр. 77—92. 

560. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 523. 

Высочайшая милость — выдача заимооб- 
разно 20000 руб. на печатание „Истории Пу- 
гачевского бунта“, о чем Бенкендорф известил 
Пушкина 4 марта; уплатить всю сумму Пушкин 
обязан был в течение двух лет (см. акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр. 80). 

561. Л. В. Дубельту. Авт. ПД. Впер- 
вые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефремова, 
т. УП, СПб. 190$3, стр. 523. 

Дубельт, Леонтий Васильевич (1792— 
1862) — в молодости армейский офицер, масон, 
„крикун и либерал“, прикосновенный к загово- 
ру декабристов, с 1835 г.— начальник штаба 
корпуса жандармов, ближайший помощник 
Бенкендорфа и А. Ф. Орлова; заего сына вышла 
замуж дочь Пушкина Наталья Александровна. 
4 марта 1834 г. Дубельт известил Пушкина о 
разрешении печатать „Историю Пугачевского 
бунта“ в одной из типографий, подведомствен- 
ных Сперанскому („Переписка“, т. Ш, стр. 79). 

562. П. В. Нащокину. Авт. ДА (Оста- 
фьевский архив кн. Вяземских). Впервые — в 
сборн. „Девятнадцатый век“, кн. |, М. 1872, 
стр. 397—399. 

Пушкин отвечает на не дошедшее до нас 
письмо Нащокина, написанное уже после его 
женитьбы на В. А. Нарской. 

Кенз-ель-ва — карточный термин: ставка 
в 15 раз больше данной суммы. — Плие — 
ставка вдвое. — Несчастие с Н. Н. Пушкиной 
произошло 4 марта, что Пушкин отметил в своем 
„Дневнике“ под 6 марта (см. т. У наст. изд. 
стр. 507—508). — Андрей Петрович — Есаулов 
(см. письмо 440 Письмо управителя — не 
дошедшее до нас письмо И. М. Пеньковского 
к С. Л. Пушкину (см. „Летописи ГЛМ“, 1. 
„Пушкин“, М. 1936, стр. 146—143). — Определе- 
ние о пожаловании Пушкина в камер-юнкеры 
состоялось 31 декабря 1833 г. (см. запись 
Пушкина в „Дневнике“ 1 января 1834 г., т. У 
наст. изд., стр. 505). 

563. В. Ф. О доевскому. Авт. ПБА. 
Впервые —в „Известиях П Отделения Ака- 
демии Наук“, 1896, т. |, кн. 2, стр. 395. 

Конверсаиионс „Лексикон — Энциклопеди- 
ческий Лексикон был основан книгопродавцем 
А. А. Плюшаром; первые томы, под главною 
редакцией Греча, вышли в 1835 г. Пушкин 
в нем не участвовал, но был в числе под- 
писчиков. Одоевский принял участие с УП то- 
ма, когда редакция перешла от Греча к Ше- 
пину. Словарь прекратился в 1841 г. на ХУП 
томе, на букве Д. Собрание у Греча состоя- 
лось 16 марта 1834 г. Пушкин и Одоевский 
дали согласие сотрудничать в Словаре, на 


Письма 
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с серьезными оговорками, сделавшими их 
участие невозможным. См. в „Дневнике“ Пуш- 
кина под 17 марта (т. У наст. изд., стр. 509, 
и комментарии к изданиям „Дневника“ 
1923 г.—Л., стр. 105—107, и М., стр. 318 — 
321), в дневнике А. В. Никитенка (т. Г, 
стр. 239) и в „Воспоминаниях Н. И. Греча“ 
(Л. — М. 1929, стр. 592—623). 

564. В. Фф. О доевскому. Текст РА 
1870, стлб. 1940—1941, где впервые напечатано 
М. Н. Лонгиновым. Авт. неизвестен. См. ком- 
ментарии к предыдущему письму. 

865. вы М. Кн к еви и Авт. ПД. 
Впервые — в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, СПб. 
1911, стр. 87. 

Пушкин отвечает на письмо Д. М. Кня- 
жевича от 21 марта 1834 г. (акад. изд. „Пере- 
писки“, т. Ш, стр. 86). 

5 оао Авт. ПД. 
Впервые —в Соч. Пушкина, ред. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 524. 

Николай | подписал указ о выдаче Пуш- 
кину 20000 руб.; (см. письмо 559), но в указе 
лично сам сделал исправление в заглавии 
сочинения Пушкина: вместо „История Пуга- 
чева“ — „История Пугачевского бунта“. 

567. Н. В. Гоголю. Авт..ЛБ. Впервые — 
в „Сборнике ОРЯС Академии Наук“, т. ХУШ, 
№ 3, СПб. 1877, стр. 2 и 31—32. Отрывок пред- 
ставляет окончание письма, первый лист кото- 

ого оторван; на обороте — письмо Гоголя к 
М. А. Максимовичу от 7 апреля 1834 г. 

568. М. П. Погодину. Авт. ЛБ, 
№ 3520, пер. 6-й, лл. 196—197. Впервые 
(в отрывке) — в „Москв.“ 1842, т. У, № 10, стр. 
468; дополнения —в ВЕ 1887, № 5, стр. 407. 

Пушкин был избран в число членов 
Общества любителей российской словесности 
(в Москве) 23 декабря 1829 г. В издаваемой 
кн. П. И. Шаликовым газете „Московские Ведо- 
мости“ (1 января 1830 г., № 1) сообщалось „об 
избрании в члены Общества ко и словесно- 
сти нашей: А. С. Пушкина, Е. А. Баратынского, 
Ф. В. Булгарина и отечественного композитора 
музыки А. Н. Верстовского“. См. выше, письмо 
Пушкина к Н. А. Полевому от 27 марта 1830 г. 
(№ 315) и письма к Пушкину Вяземского, пред- 
седателя Общества А. А. Писарева и Н.А. По- 
левого в акад. изд. „Переписки“, т. П, стр. 103 
(№ 397), 124 (№ 418) и 128 (№ 423). Письмо 
Пушкина служит ответом на письма к нему 
Погодина, бывшего с 1834 г. секретарем Обще- 
ства, от 24 марта 1834 г. (там же, т. Ш, стр. 89, 
№ 791) и, вероятно, на другое, до нас не до- 
шедшее. 

Статья о запцсках Видока напечатана 
Пушкиным в ЛГ от 6 апреля 1830 г., № 20, стр. 
162 (см. т. У наст. изд., стр. 62—63 и 605). Ни- 
каких дальнейших следов сношений Пушкина 
с Обществом любителей российской словес- 
ности не сохранилось, да и само Общество не 
собиралось и не проявляло деятельности. 





О запрещении „Медного всадника“, печа- 
тании „Истории Пугачева“ и работы над исто- 
рией Петра [Г см. в комментариях к ним — 
томы П, [У и\У наст. изд. Дошедшие до нас 
материалы к истории Петра относятся к 1835 г., 
начиная с 16 января; более ранних следов 
работы над этой темой не сохранилось. 

569. А. В. Никитенку. Авт. /1Д. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, СПб. 1911, 
стр. 94. 

Никитенко, Александр Васильевич (1805— 
1877), которого Пушкин ошибочно называет 
„Александр Иванович“, — литератор, происхо- 
дивший из крепостных крестьян, в г. — 
экстраординарный профессор Петербургского 
университета и цензор, впоследствии академик, 
автор известных „Записок и дневника“. Был 
знаком с Пушкиным с 1827 года. Ответ Ни- 
китенка на это письмо, от 9 апреля 1834 г., 
см. в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 94—95; 
ср. „Записки и дневник“ Н ‘китенка, т. [, СПб. 
1905, стр. 241—242. Вскоре Пушкин, досадуя на 
Никитенку за несколько стихов, исключенных 
якобы в это же время из „Анджело“, а на самом 
деле вычеркнутых Николаем [, взял обратно свою 


укопись, и отдельное издание „Повестей“ 
включающее „Повести Белкина“, „Пиковую 
даму“, напечатанную в мартовской книге 


„Библ. для Чтения“ 1834 г., и „Две главы из 
исторического романа“, т. е. из „Арапа Петра 
Великого“) было подписано лишь 19 июля 
1834 г. цензором В. Н. Семеновым. Дальней- 
шие отношения Пушкина и Никитенка, вплоть 
до смерти поэта, были холодны и неприяз- 
ненны С т. У наст. изд., стр. 525). 

Г Строганову. Авт. 11. 


Впервые — в РА 1866, стлб. 1748. 


Перевод: 

Граф. Весьма печально искупаю я химе- 
рические заблуждения моей юности. Объятия 
Лелевеля для меня тягостнее ссылки в Сибирь. 
Однако благодарю вас за то, что вы изволили 
сообщить мне упомянутую статью: она послу- 
жит мне текстом для отповеди. Благоволите, 
граф, повергнуть меня к ногам супруги вашей 
и принять дань моего глубокого уважения. . 
Александр Пушкин. 


Строзанов, граф Григорий Александрович 
(1770—1857) — свойственник Пушкина по жене 
и опекун его детей после смерти поэта, член 
Государственного совета. — Объятия _ Леле- 
веля — сообщение „Франкфуртской Газеты“ 
(отт! 4е РЕгапефог{“, № 101 от 12 апр. 

4 г.), присланной Пушкину Строгановым, 
о речи, произнесенной польским эмигрантом- 
революционером Иоахимом Лелевелем 25 ян- 
варя („в годовщину свержения Николая с поль- 
ского престола, а также в память русского 
восстания 1825 г. и гибели русских патрио- 
тов“). Статья „Франкфуртской Газеты“, ста- 
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равшаяся обелить Пушкина и, повидимому, 
присланная кем-то из России, сильно взволно- 
вала поэта, выписавшего часть ее в своем 
„Дневнике“ (см. т. У наст. изд., стр. 512—513). 
1. И. М. Пеньковскому. Авт. /1/Д. 

Впервые — в РА 1890, кн. |, стр. 435 —436. 

Пеньковский, Иосиф Матвеевич (ум. 
1885—1886 г.) — управляющий имением Пуш- 
киных Болдино (до 3 мая 1850 г., когда перешел 
на службу к другим помещикам). — Доверен- 
ность, им данную Вам— 25 сентября 1833 г.; 
с своей стороны Пушкин выдал Пеньковскому 
30 октября 1834 г. новую доверенность, 
в которой сделал изменения против отцовской 
(„Рукою Пушкина“, Л. 1935, стр. 769—773). 

572. И. И. Лажечникову. Авт. ПД. 
Впервые — в кн. И. А. Шляпкина „Из неиздан- 
ных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 97— 
98. Беловой текст неизвестен. 

„Лажечников, Иван Иванович  (1792— 
1869) — писатель, автор исторических романов 
реалистического направления, высоко ценимых 
Пушкиным, который был знаком с Лажечни- 
ковым с 1819г. (см. воспоминания послед- 
него —„Мое знакомство с Пушкиным“— в собр. 
сочинений, и статью Б. Л. Модзалевского 
„Пушкин и Лажечников“ в его сборнике „Пуш- 
кин“, Л. 1929, стр. 95—122).Письмо Пушкина слу- 
жит ответом на письмо Лажечникова из Твери, 
где Лажечников в 1831—1834 гг. служил дирек- 
тором училищ губернии („Переписка“, т. Ш, 
стр. 90).—Рукопись о Пуз<ачеве>— „Осада Орен- 
бурга (Летопись Рычкова)“, составленная членом- 
корреспондентом Академии Наук П.И. Рычковым 
(1712—1777) и помещенная Пушкиным в При- 
ложениях к „Истории Пугачева“ (т. [У наст. изд., 
стр. 569—672). По словам Пушкина (в приме- 
чаниях к главе третьей — т. 1\, стр. 519), он 
„имел в руках три списка, доставленные «ему» 
гг. Спасским, Языковым и Лажечниковым“. 


Романы  Лажечникова, упоминаемые в 
письме, — его первый исторический роман 
„Последний Новик“, изданный отдельными 


томами в 1831—1833 годах, и „Ледяной дом“, 
отрывок которого появился в альманахе 
М. А. Максимовича „Денница на 1834 г.“ (см. 
письмо Лажечникова Пушкину при посылке 
первых двух томов „Последнего Новика“ от 
13 декабря 1831— в „Переписке“, т, П, стр. 352— 
353, № 644); эти два тома романа — в библи- 
отеке Пушкина („Пушкин и его современники“, 
в. 1Х—Х, стр. 56, № 207). 

. 513.Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. „.Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 3, стр. 5—6. 

Н. Н. Пушкина уехала с детьми к матери 
сперва в Москву, затем в Ярополец и в По- 
лотняный Завод 15 апреля. Пушкин провожал 
их до ст. Ижоры, о чем записал в своем 
„Дневнике“ 16 апреля (см. т. \У наст. изд. 
стр. 514 и 708—703). 

Литта, Юлий Помпеевич (1763—1839), 


граф — обер-камергер. — Нарышкин — Кирилл 


554 





Александрович (см. запись в „Дневнике“ о том 
же анекдоте, т. У наст. изд., стр. 514). — Рей- 
марс — Николай Федорович Ремер (1806—1889), 
пожалованный вместе с Пушкиным в камер- 
юнкеры 31 декабря 1833 г. — /оиг4ат — герой 
комедии Мольера „Мещанин во дворянстве“. — 
Гримм — вероятно, издание переписки барона 
Фридриха-Мельхиора Гримма, бывшее в библио- 
теке Пушкина.— Дюме— ресторатор. — Софья 
Астафьевна — содержательница увеселительно- 
го заведения в Петербурге.—ИМисьмо матери— 
Натальи Ивановны Гончаровой; оно неиз- 
вестно. 


574. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 6—7. 

Спасский, Иван Тимофеевич — домашний 
врач Пушкиных. — Катерина» Ивановна — 
Загряжская. 

575. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 3, стр. 7—8. 

Это письмо было — перлюстрировано 
Ш Отделением, о чем Пушкин записал в своем 
„Дневнике“ 10 мая (т. У наст. изд., стр. 516 и 
709 — 710 и РС 1880, № 10, стр. 424—425). 

Наследник — великий князь Александр 
Николаевич, родившийся 17 апреля 1818 г. 
Праздники были по случаю исполнившегося 
в 1834 г. совершеннолетия наследника (ср. 
запись поэта, в „Дневнике“, т. наст. изд., 
стр. 514—515). — Первый — император Павел | 
(1754—1801). Рассказ о встрече поэта с Пав- 
лом [ напечатан у П. В. Анненкова, „Пушкин 
в Александровскую эпоху“, СПб. 1874, стр. 28. — 
Второй — император Александр [. — Гретий — 
император Николай 1. — Тезка — наследник, 
в. кн. Александр Николаевич. — Мой тезка — 
император Александр Г. — Дедина библио- 
тека — деда Н. Н. Пушкиной Афанасия Нико- 
лаевича Гончарова. — Дм<итрий>Ник<оллае- 
вич> — брат Н. Н. Пушкиной — Гончаров. — 
Кочубей — князь Виктор Павлович. О назна- 
чении его канцлером (21 апреля 1834 г.) 
см. запись в „Дневнике“ поэта (т. У наст. изд., 
стр. 515). — Мердер, Карл Карлович — воспи- 
татель наследника, умер в Риме 24 марта 
1834 г. Ср. запись в „Дневнике“ Пушкина (т. У 
наст. изд., стр. 515).—Аракчеев—умер в Грузине 
21 апреля 1834 г. (см. запись Пушкина о его 
смерти и завещании в т. \ наст. изд., стр. 515 и 
516—517). 

576. Н. Н. Пушкиной. Авт. ПД. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, СПб. 1911, 
стр. 102—103. 

Письмо Н. Н. Пушкиной неизвестно. 

Карамзина — Екатерина Андреевна, вдова 
историографа (см. при письме 541). — Тимеря- 
зева — София Федоровна (1799—1875), рожд. 
Вадковская, по первому браку Безобразова. См. 
воспоминания о ней и о Пушкине ее сына 
в РА 1884, кн. |, стр. 300 и 313. 

577. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 8—9, 


Письма 


—--./. 





Н. Н. Пушкина приехала в Москву 19 ап- 
реля 1834 г.; ее письмо неизвестно. 
Отеи — больной Николай Афанасьевич 
Гончаров, страдавший припадками буйного по- 
мешательства. — Бал — был дан дворянством 
Петербургской губернии в доме Д. Л. Нарыш- 
кина по случаю совершеннолетия наследника 
в. кн. Александра Николаевича (см. запись 
в „Дневнике“ Пушкина 3 мая, т. У наст. изд. 
стр. 515). Пушкин на нем не был (см. в сле- 
дующем письме). 
578. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Ваер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 10 
Дом Нарышкина — Дмитрия Львовича; 
в его доме происходил бал. — Бал кн. Голи- 
иыной — Татьяны Васильевны (1782—1841), 
жены московского генерал-губернатора кн. 
Д. В. Голицына. — М-еЙе Зопая — пользовав- 
шаяся в то время известностью певица. 


579. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 10—11. 
Бакунина, Екатерина Павловна (ум. 


в 1869 г.)— фрейлина; 30 апреля 1834 г. вышла 
замуж за отставного капитана Александра 
Александровича  Полторацкого (1792—1855), 
двоюродного брата А. П. Керн. — Новомлен- 
ский —вероятно, студент, влюбленный в 
Н. Н. Пушкину. — Сорохтин — студент (см. 
письмо 505), также влюбленный в Н. Н. Пуш- 
кину. — Александра и Катерина Николае- 
вны — сестры Н. Н. Пушкиной. 

Письмо поэта к Н. И. Гончаровой неиз- 
вестно. 

580. Д.Н. Бантышу-Каменскому. 
Авт. ПД Впервые—в РС 1871, № 4, 
стр. 527. 

Снимок с печати Самозваниа — 10 апре- 
ля 1834 г. Бантыш-Каменский прислал Пушкину 
рисунок с печати Пугачева и предлагал прислать 
составленную им биографию „мнимого Петра“ 
(акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 95—96).— 
С нетерпением буду ждать —'1 мая Бантыш- 
Каменский выслал Пушкину: 1) биографию 
Пугачева, 2) „разные краткие биографии, чис- 
лом двадцать, отличившихся в сие смутное 
время верностию к престолу и содействовав- 


ших самозванцу“, 3) биографию графа П. И. Па- 
нина (там же, стр. 112—113). 
581. И. Павлищеву. Авт. ПД. 


Впервые —в ИВ 1888, № 2, стр. 317. 

Павлищев, Николай Иванович (1802— 
1879) — литератор, историк и чиновник, муж 
сестры Пушкина Ольги Сергеевны. — Блазо- 
дарю Вас за Ваше письмо — от 26 апреля, в ко- 
тором Павлищев просил Пушкина, как заведую- 
щего управлением отцовским имением, с. Бол- 
диным, немедленно выслать долг Л. С. Пуш- 
кина (1539 „злотых“, — заотый — монета, быв- 
шая в ходу в Польше, где тогда служил Пав- 
лищев, 30 коп.), а также уведомить, начиная 
с какого именно срока будут высылаться 
О. С. Пушкиной-Павлищевой обещанные ей 


о а в 





перед свадьбой С. Л. Пушкиным ежегодные 
выдачи по 1500 руб. (акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 103—105). <Я> еше не получил от 
батюшки доверенности—на управление Болди- 
ным и, следовательно, на распоряжение дохо- 
дами с него (см. письмо 571). 

В связи с этим письмом см. письмо 
Соболевского к Пушкину, опубликованное в 
КА, т. 28, стр. 231—234; ср. „Рукою Пушкина“, 
М— Л. 1935, стр. 374—873. 

582. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 3, стр. 13. 

Гр. Сал<лозуб’> — графиня Надежда Львов- 
на Соллогуб (ум. в 1963 г.), фрейлина, изве- 
стная красавица. По словам кн. В. Ф. Вязем- 
ской, Пушкин за нею „открыто ухаживал“ (РА 
1888, кн. Ц, стр. 309), и Н. Н. Пушкина ревно- 
вала поэта. Письмо Н. Пушкиной от 1 мая 
неизвестно. — Гр. Фикельмон> — графиня 
Дарья Федоровна Фикельмон, жена австрий- 
ского посланника, дочь Е. Хитрово. — 
Смирнова — Александра Осиповна. 18 июня 
1834 г. у нее родилась двойня, две дочери — 
Александра Николаевна (ум. 1837) и Ольга Ни- 
колаевна (ум. 1893); ср. запись Пушкина 
в „Дневнике“, т. У наст. изд., стр. 515. — Брат 
Иван — Иван Николаевич Гончаров. — Ольза 
Серлеевна> — сестра Пушкина Ольга. — 
Откажусь ото всезо — от управления отцовским 
имением. 

583. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые—в ВЕ 1878, № 3, стр. 

Письмо из Бронницы неизвестно. 

Парад — состоялся 11 мая 1834 г., о чем см. 
запись Пушкина в „Дневнике“ 12 мая, в т. У 
наст. изд., стр. 516; здесь же и запись об аресте 
наследника за то, что он проскакал „галопом 
вместо рыси“. — Прусский прини— наследный 
принц прусский Фридрих-Вильгельм (1795— 
1861), впоследствии, с 1840 г.— король прусский 
Фридрих-Вильгельм Г\, брат имп. Алексан- 
дры Федоровны (жены Николая 1). Он при- 
ехал в Россию 13 июня и покинул ее 1 ав- 
густа (ср. запись в „Дневнике“ т. У 
наст. изд., стр. 519).— Кн. МешКерская> и Зорше 
Каг<атзт> — Пушкин провожал их до пиро- 
скафа в Кронштадт, о чем см. его запись 
в „Дневнике“ (т. У наст. изд., стр. 518). 

584. Н. В. Гоголю. Авт. ЛБ. . Впер- 
вые— в БЗ 1858, т. [, № 3, стлб. 76. 

Письмо служит ответом на письмо Гоголя 
от 13 мая 1834 г. („Переписка“, т. Ш, стр. 113). 
Гоголь хлопотал о своем назначении профессо- 
ром в Киевский университет, мотивируя это 
желание состоянием здоровья и невозмож- 
ностью жить в Петербурге, и просил Пушкина 


похлопотать за него у министра народного 


просвещения С. С. Уварова. 

„ Гелеграф“ — журнал „Московский Теле- 
г я был запрещен Николаем [ 3 апреля 
183 г. по представлению Уварова. Письмо 
Пушкина проникнуто иронией по отношению 
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-—--^.^)|_.Ь-—Ь-„„---_-)—Ь—_——^_|^-.|/_|-.Ц—)—-—_—ц_Ц_-—-—-Ц)_)-/ЬЬ 


‹ тщеславию и гордости, характерных для по- 
следнего. 

585. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 3, стр. 12—13. 

Пирмонтские воды — минеральные источ- 
ники и грязи в княжестве Вальдек, на р. Эммер, 
в городе Пирмонте. 

586. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 12. 

Машино рождение —19 мая; она роди- 
лась в 1832 г.; ей исполнилось два года. — 
О перлюстрации писем см. в письме 575; ср. 
запись в „Дневнике“ Пушкина 10 мая 1834 г. 
(т.У наст. изд., стр. 516 и 709—710). 

587. А.Н. Мордвинову. Авт. частного 
собрания в Москве. Впервые— в кн. В. Я. Брюсова 
„Письма Пушкина и к Пушкину“, М. 1903, стр. 24. 

.. сочинения мои в прозе— „Повести, 
изданные Александром Пушкиным“, были на- 
печатаны поэтом в том же, 1834 г.; в эту 
книгу вошли: 1) „Повести Белкина“, 2) „Две 
главы из исторического романа“ („Арап Петра 
Великого“) и 3) „Пиковая дама“ — ...о позво- 
лении доставить Вильельму Кюхельбекеру 
экземпляр всех моих сочинений — письмо 
Пушкина было написано им в день своего 
35-летия, что, вероятно, и заставило его 
вспомнить одного из преданнейших друзей 
своей „мимолетной молодости“, который то- 
мился в тяжелом заключении; ответ Мордви- 
нова на просьбу неизвестен, но сохранился 
счет книжного магазина А. Ф. Смирдина, из 
которого видно, что за счет поэта С. Н. Ди- 
рину 23 июня были выданы отдельные издания 
сочинений Пушкина, которые и были затем 
Дириным  препровождены В. К. Кюхельбе- 
керу (см. „Сборник статей к сорокалетию ученой 
деятельности академика А. С. Орлова“, Л. 1934, 
стр. 445—447). 

588. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 13—14. 

Добрая весть— это письмо неизвестно. 
Сохранилось единственное письмо Н. Н. Пуш- 
киной к мужу от 14 мая 1834 г. из Яропольца 
в виде приписки к письму ее матери Н. И. Гон- 
чаровой Сы. „Литературное Наследство“, № 16— 
18, стр. 554—556). —65. —графиня Н. Л. Сол- 
логуб (см. при письме 582). — Гепёг’Иодие — 
Александр Ваттемар (Уаетаге), знаменитый 
в то время французский драматический артист, 
трансформатор, чревовещатель и мимик. См. 
запись Пушкина в его альбом 16 июня 1834 г. 
(т. У наст. изд. стр. 578) и письмо к 
М. Н. Загоскину (№ 605). — ..о Петре — 


работа поэта над „Историей Петра _ Вели- 


кого“, начатая еще в 1832 году. — Сперан- 
ский, Михаил Михайлович (1772—1839), из- 
вестный государственный деятель, в это` 


время состоял членом Государственного со- 
вета. В 1834 г. Пушкин имел несколько встреч 
со Сперанским в связи с печатанием „Истории 
Пугачева“ и беседовал с ним по поводу этой 
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работы. Ср. запись Пушкина в „Дневнике“ 
1 января и 2 апреля 1834г. (т. У наст. изд., стр. 
506, 511 и 705—706). — Дм‹итрий> НСиколае- 
вич> — Гончаров, брат Н. Н. Пушкиной. 

589. Н. Н Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, №3 стр. 14—15. 

Серзей Ник<олаевич> — Гончаров, брат 
Н.Н. Пушкиной.—Брат— Иван Николаевич Гон- 
чаров, офицер Е сарского полка, стоявшего 
в Персы И Кир<(илловна— 


Загряжская, вдова дяди Е. И. Загряжской — 


Николая Александровича о ожд. 
гр. Разумовская (1747—1837). См. записи Пуш- 
кина ее рассказов в т. наст. изд. стр. 


471—476 и 690. — Домюрукая — княгиня Ека- 
терина Алексеевна, рожд. Малиновская (1811— 
1872), в 1833 г. вышедшая замуж за лейб-гусара 
кн. Ростислава Алексеевича Долгорукова 
(1805—1849). — Катерина» Андреевна» — Ка- 
амзина. — Вел. княиня — Елена Павловна 
1806—1873), жена в. князя Михаила Павловича 
известная впоследствии своей деятельностью 
в крестьянских реформах 1861 года. Представ- 
лялся ей Пушкин 27 мая, о чем см. запись 
в его „Дневнике“ (т. У наст. изд., стр. 518).— 
Отеи и мать — С. Л. и Н. О. Пушкины уехали 
на лето в Михайловское 11 июня (см. письмо 592). 

590. Д. Н. Бантышу-Каменскому. 
Авт. /7.Д. Впервые — в РС 1877, № 9, стр. 527; 
сохранился черновик письма, опубликованный 
И. А. Шляпкиным в его книге „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 190$3, стр. 96 (под- 
линник в /1Д) и текстологически совпадающий 
с беловым. 

Бумази, касающиеся Пузачева — см. при 
письме 580. — Вашу прекрасную статью о Па- 
нине— см. при письме 580; Бантыш-Камеиский 
просил Пушкина направить эту статью, если 
найдет „достойною“, в журнал Смирдина „Библ. 
для Чтения“ м: письмо его к Пушкину 7 мая 
в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 112—113).— 
„а мы рады стараться — шутливая пародия 
солдатского ответа начальству. 

591. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 15—16. 

как Ломоносов — Пушкин ссылается на 
пнсьме Ломоносова к И. И. Шувалову от 19 
января 1761т., в котором есть следующие строки: 
„Не токмо у етола знатных господ, или у ка- 
ких земных владетелей дураком быть не хочу, 
но нижё у самого господа бога, который мне 
дал смысл, пока разве отнимет“ (П. С. Биляр- 
ский, „Материалы для биографии Ломоносова“, 
СПб. 1865, стр. 487). — Наталья» Кир<илллов- 
на> — Загряжская (см. при письме 589). — Кн. 
Кочубей—князь Виктор Павлович Кочубей, пред- 
седатель комитета министров н Государствен. 
ного совета. Ср. записи Пушкина в „Дневнике“ 
(т. У наст. изд., стр. 505 и 518—519). — Свои ста- 
рики — С. Л. и Н, О. Пушкины, уезжавшие на 
лето в Михайловское (см. при письме 589). 
Ряд денежных выплат родителям отмечен Пуш- 


Письма 


о а о аавия 


киным в его приходо-расходных записях по 
управлению Болдиным (см. П. Е. Щеголев, 
„Пушкин и мужики“, М. 1928, стр. 132, 216 и 
219). —... откажусь от управления имения — 
Пушкин выполнил это намерение только через 
год— в июне — июле 1835 г. — Фикельмон — 
граф Карл-Людвиг, австрийский посол в Пе- 
тербурге. Ср. запись в „Дневнике“ Пушкина 
(т. У наст. изд. стр. 518). — Жена — графиня 
Луиза Карловна Виельгорская, рожд. принцесса 
Бирон (1791—1853). 

592. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 16—17. 

Пушкин жил в это время на Пантелеймо- 
новской ул. (ныне улица Пестеля), в доме 
А. К. Оливье, т. е. поблизости от Летнего сада 
(ср. при письме 537). 

Сестры — Екатерина и Александра Гон- 
чаровы; последнюю Пушкин и называет „моя 
любимая“.— ... едут мои — родители поэта С.Л. 
и Н. О. Пушкины (см. при письме 589)— Губер- 
наторша — в это время, с 1 октября 1831 по 17 
марта 1837 г., калужским губернатором был Илла- 
рион Михайлович Бибиков (ум. 1861), женатый на 
сестре братьев-декабристов С. И. и М. И. Му- 

авьевых-Апостолов — Екатерине Ивановне 
Моравы Апостол (1795—1849), — Невеста 
Дмитрия> Николаевича) — Пушкин в шутку 
имеет в виду увлечение Д. Н. Гончарова ый 
ней Надеждой Григорьевной Чернышевой (1813— 
1853) — см. письмо 530. Женился Гончаров в 
1835 году на княжне Назаровой. — Озеров — 
вероятно, Сергей Петрович (1809—1884), окон- 
чивший в 1826 году Царскосельский лицей, 
офицер л.-гв. Литовского полка, участник 
польской кампании 1831 г., и его жена, рож- 
денная княжна Н. А. Оболенская (1812—1901).— 
Завод — т. е. Полотняный Завод, имение Гон- 
чаровых. — Ир ]-й идет — т. е. работа 
над историей Петра 1.— На тозо — т. е. на 
Николая [. 

593. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 3, стр. 18. 

Письмо Спасскозо — доктора И. Т. Спас- 
ского, очевидно, с медицинскими советами; оно 
неизвестно. 

594. А. Х. Бенкендо $. Авт. ПД. 
Впервые (в пересказе) — в 2ё 874, т. Х, стр. 
712; полностью — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Еф- 
ремова, т. УП, СПб. 1903, стр. 558. 


Перевод: 

Граф. Поскольку дела семейные требуют 
моего присутствия частью в Москве, частью во 
внутренних губерниях, вижу себя вынужден- 
ным оставить службу и прибегаю к Вашему 
сиятельству с покорнейшей просьбой исхода- 
тайствовать мне для этого позволение. Как о 
последней милости я просил бы, чтобы разре- 
шение посещать архивы, которое соблаговолил 
дать мне его величество, не было у меня отня- 
то. С почтением остаюсь, граф, вашего сия- 


тельства нижайшим и покорнейшим слугой. 
Александр Пушкин. 15 июня. С.-Петербург. 


... разрешение посешать архивы, кото- 
рое соблазоволил дать мне езо величество, 
не было у меня отнято — просясь в „отставку“, 
Пушкин желал сохранить свои права в пользо- 
вании архивными материалами для своих работ 
(о Петре 1); Бенкендорф отвечал 30 июня: 
„Письмо ваше ко мне от 25-го сего июня было 
мною представлено государю императору в под- 
линнике, и его императорское величество, не 
желая никого удерживать против воли, повелел 
мне сообщить Р. вице-канцлеру об удовлетворе- 
нии вашей просьбы, что и будет мною испол- 
нено. Затем, на просьбу вашу о предоставле- 
нии вам и в отставке права посещать государ- 
ственные архивы для извлечения справок, госу- 
дарь император не изъявил своего соизволения, 
так как право сие может принадлежать единст- 
венно людям, пользующимся особенною дове- 
ренностию начальства“ (акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 140). 

595. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 18—19. 

итата изкомедии Фонвизина „Недоросль“ 

взята из Ш действия, явления УП, это — слова 
отставного сержанта Цыфиркина, обращенные 
к Митрофану: „Ваше благородие завсегда без 
дела лаяться изволите“. — В. кн<язиня> — Елена 
Павловна. О представлении ей Пушкина см. при 
письме 589. — Чичерина, Екатерина Петровна 
м. в 1874 г.) — девица, фрейлина в. кн. Елены 
авловны, дочь генерал-адъютанта Петра Але- 
ксандровича Чичерина (см. письмо 389); она при- 
ходилась Пушкину четвероюродной сестрой, че- 
ез его крестную мать и бабку Ольгу Васильевну 
ее рожд. Чичерину (1737—1802).— Хлюс- 
т«ин>, Семен Семенович (1810—1844) — родной 
племянник гр. Ф. И. Толстого (Американца). 
В 1836 г.у анна произошло с ним столкно- 
вение, едва не кончившееся дуэлью (см. письмо 
689).— Убри—Сергей Павлович, состоял дризен- 
ским уездным предводителем дворянства; в 1832г. 
за произнесенную речь о том, что дворянство 
должно составить оппозицию против чиновников, 
ему был объявлен кыговор; затем он был выслан 
на житье в Калугу под надзор губернатора 
И. М. Бибикова. Очевидно, здесь и произошла 
его встреча с Н. Н. Пушкиной и ее сестрами (см. 
Д.Н. Свербеев, „Записки“, т. |, М.1899,стр.—301 
304). — Залот имения — Болдина. — Яковлев — 
Михаил Лукьянович, при помощи которого пе- 
чаталась книга (см. письма 598, 602, 607, 611, 
616).— Анекдот о Д. Н. Гончарове неизвестен. 

596. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впервые — 
в ВЁ 1878, № 3, стр. 19—20. 

Петерзофский праздник — в начале июня 
Николай [ со двором выехал в Петергоф, где 
по этому случаю происходили торжества и уве- 
селения. — Бобринская —- вероятно, графиня 
Анна Владимировна, о которой см.в „Дневнике“ 
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Пушкина (т. У наст. изд., стр. 507, 521 и 706). — 
Фикельмон — гр. Дарья Федоровна. — Наш хо- 
зяин — домовладелец Оливио (Оливье), см. при 
письмах 537 и 592. — Гот— Николай [.— 
С. Н. Гончаров произведен был в прапорщики 
22 июня 1834 г. 

597. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 20—21. 

Шишкова и ее дочь Полина — лица не- 
установленные.— Жетоны — пожетонное возна- 
граждение за присутствование на заседаниях 

оссийской Академии, членом которой Пушкин 
состоял с 7 января 1833 г. Пушкин присутст- 
вовал на заседаниях в 1833 г., в 1834 же году 
он был только на одном заседании, 8 декабря 
(ср. РА 1875, кн. П, стр. 468). История о княж- 
нах — неизвестна.— бегое — Сергей Николаевич 
Гончаров. — Иван» ик<олаевич» — Гонча- 
ров. — Юрьев — лицо неустановленное. Возмож- 
но, что это был ростовщик, прапорщик Василий 
Гаврилович Юрьев. — Новый управитель — 
Карл Рейхман (ум.1835), немец-агроном (см.пись- 
мо 529); его письмо к Пушкину с сообщением 
об осмотре Болдина и Кистенева от 22 июня 
1834 г. см. в „Переписке“, т. Ш, стр. 135—136. 

598. М. Л. Яковлеву. Авт. /1Д. Впер- 
вые— в РС 1870, кн. 1, стр. 162. 

Вследствие даннозо Вам начальством 
поручения — М. Л. Яковлев, старинный лицей- 
ский друг Пушкина, был в то время началь- 
ником типографии П Отделения собственной 
е. и. в. канцелярии, чем и объясняется офи- 
циальный тон письма, направленного по месту 
службы Яковлева. 

599. А. Х. Бенкендорфу. Публикация 
РА 1870, стлб. 1373 (подлинник неизвестен). 
Впервые —в Б3 1861, № 9, стлб. 257. 


Перевод: 


Граф. Несколько дней назад я имел честь 
обращаться к вашему сиятельству, дабы исхо- 
датайствовать позволение оставить службу. 
Поскольку шаг этот неприличен, умоляю вас, 
граф, не давать дальнейшего хода моему про- 
шению. Предпочитаю быть лучше непоследова- 
тельным, чем неблагодарным. Однако отпуск на 
несколько месяцев был бы мне необходим. С по- 
чтением остаюсь, граф, вашего сиятельства ни- 
жайшим и покорнейшим слугой. Александр 
Пушкин. 3 июля. 


. щаз этот неприличен... — Желание по- 
лучить обратно свою просьбу об отставке и при- 
знание „неприличия“ своего письма к Бенкен- 
дорфу (594), где заключалась эта просьба, 
явилось у Пушкина в результате резких писем 
Жуковского, указавшего поэту на последствия, 
какие вызовет его прошение со стороны зло- 
памятного царя. Жуковский 2 июля писал Пуш- 
кину: „Государь опять говорил со мною о тебе. 
Если бы я знал наперед, что побудило тебя 
взять отставку, я бы ему объяснил всё, но так 
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как я и сам не понимаю, что могло тебя заста- 
вить сделать глупость, то мне и ему нечего 
было отвечать. Я только спросил: ь я ли 
как этою поправить? — Почему ж нельзя? —от- 
вечал он-—Я никозда не удерживаю николо и дам 
ему отставку. Но в таком случае всё между 
нами кончено. Он может, однако, еше возвра- 
тить письмо свое. Это меня истинно трогает. 
А делай как разумеешь. Я бы на твоем месте 
ни минуты не усумнился, как поступить“ (акад. 
изд. „Переписки“, т. Шу стр. 142). 

600. А. Х. Бенкендорфу. Публикация 
в РА 1870, стлб. 1370 я неизвестен). 
Впервые —в Б.3З 1861, № 9, стлб. 257—258. 

Письмо вашею сиятельства от 30 
июня... — см. при письме 594. 

601. В. А. Жуковскому. Публикация 
в РА 1870, стлб. 1372—1373 (подлинник неиз- 
вестен). Впервые —в Б.3З 1861, № 9, стлб. 
259—260. 

Получив первое письмо твое — см. при 
письме 599. — Офиииальное извешение — см. 
при письме 594.—/Л<изавета> МСихайловна> -- 
Хитрово, Елизавета Михайловна. — Она при- 
везла еше мне два твои письма — от 3 июля 
1834 г. в первом, писанном „поутру“, Жуков- 
ский повторил письмо от 2 июля (см. при 
письме 599); во втором он писал: „А ты ведь 
человек глупый, теперь я в этом совершенно 
уверен. Не только глупый, но и поведения 
непристойного: как мог ты, приступая к тому, 
что ты так искусно состряпал, не сказать мне 
о том ни слова, ни мне, ни Вяземскому — не 
понимаю! Глупость, досадная, эгоистическая, 
неизглаголаимая глупость Вот, что бы я теперь 
на твоем месте сделал (ибо слова государя 
крепко бы расшевелили и повернули к нему 
мое сердце): я написал бы к нему прямо, со 
всем прямодушием, какое у меня только есть, 
письмо, в котором бы обвинил себя за 
сделанную глупость, потом так же бы прямо 
объяснил то, что могло заставить меня сделать 
эту глупость; и всё это сказал бы с тем чувст- 
вом благодарности, которое государь заслу- 
живает... Напиши немедленно письмо и отдай 
графу Бенкендорфу... Если не воспользуешься 
этою возможностью, то будешь... щетинистое 
животное...; без галиматьи, поступишь дурно 
и глупо, повредишь себе на целую жизнь и за- 
служишь свое и друзей своих неодобрение — 
по крайней мере мое“ (акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 144—145). Жуковский предполагал, 
что Пушкин, может быть, захочет показать это 
письмо его Бенкендорфу — и приложил второй 
экземпляр его, „без галиматьи“. Пушкин, однако, 
этого не сделал. Всё письмо его и является 
ответом на письмо Жуковского. — Буду еше 
писать к ар. Бенкендорфу“ — см. письмо 604. 

602. М. Л. Яковлеву. Авт. /1Б.Л. Впер- 
вые—в „Ниве“ 1914, № 15, стр. 290. 

Написано на рукописи „Истории Пугачев- 
ского бунта“, которая должна была печататься 
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в типографии под наблюдением М. Л. Яковлева 
(см. при письме 595). 

603. В. А. Жуковскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые —в РА 1870, стлб. 1371—1372. 

Ответ на следующее письмо Жуковского, 
написанное в тот же день (6 июля) и посланное 
Пушкину с нарочным: „Я, право, не понимаю, 
что с тобою сделалось; ты точно поглупел; на- 
добно тебе или пожить в желтом доме, или ве- 
леть себя хорошенько высечь, чтобы привести 
кровь в движение. Бенкендорф прислал мне твои 
письма, и первое и последнее <см. письма 599 
и 600». В первом есть кое-что живое, но его 
нельзя употребить в дело, ибо в нем не пишешь 
ничего о том, хочешь ли оставаться в службе 
или нет; последнее, в коем просишь, чтобы всё 
осталось по-старому, так сухо, что оно может 
показаться государю новою неприличностию... 
Государь огорчен твоим поступком; он считает 
его с твоей стороны неблагодарностью... Одним 
словом, я всё еще стою на том, что ты должен 
написать прямо к государю и послать письмо 
свое через гр. Бенкендорфа. Это одно может 
поправить испорченное. Оба последние письма 
твои теперь у меня; несу их через несколько 
минут к Бенкендорфу, но буду просить его 
погодить их показывать «Николаю 1[>. Скорее... 
Всего важнее не упустить время...“ (акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр. 147—143). — Попробую 
написать третье — см. письмо 604. 

604. А. Х. Бенкендорфу. Публикация 
РА 1870, стлб. 1374—1375 (подлинник неизве- 
стен). Впервые — в Б3, 1861, № 9, стлб. 258—259. 


Перевод: 

Граф. Позвольте говорить с вами вполне 
откровенно. Испрашивая себе отставку, я по- 
мышлял лишь о семейных делах, стесни- 
тельных и тягостных. Я имел в виду лишь 
неудобство быть вынужденным совершать пу- 
тешествия, меж тем как я буду связан служ- 
бой. Богом и душою моею клянусь, — то было 
единственной моей мыслию; с глубоким при- 
скорбием вижу ее перетолкованной столь же- 
стоко. Государь осыпал меня милостями с пер- 
вого же раза, когда царственная мысльего об- 
ратилась ко мне. Среди них есть такие, о ко- 
торых не могу думать без глубокого вол- 
нения, столько прямоты и великодушия вло- 
жил он в них. Он всегда был для меня прови- 
дением, и, если в течение этих восьми лет мне 
случалось роптать, клянусь — никогда горечь не 
примешивалась к чувствам, которые я ему пс- 
святил. И вэту минуту не боязнь потерять все- 
могущего покровителя исполняет меня скорбью, 
но мысль, что я оставил в душе его впечатле- 
ние, которого, по счастью, не заслужил. Повто- 
ряю, граф, покорнейшую просьбу не давать 
хода прошению, поданному мной так опромет- 
чиво. Поручая себя вашему могущественному 
покровительству, осмеливаюсь принести вам 
дань моего глубокого уважения. почтением 


остаюсь, граф, вашего сиятельства нижайшим 
и покорнейшим слугой. Александр Пушкин. 
6 июля. С.- П. 

— Бенкендорф, доложив Николаю [ это 
письмо и письмо Пушкинз к Жуковскому (от 
4 июля, см. письмо 601), заметил в докладе, 
что Пушкин, по его собственному признанию, 
„просто сделал глупость и предпочитает ка- 
заться лучше непоследовательным, нежели не- 
благодарным“; шеф жандармов предложил царю 
взглянуть на первое письмо (об отставке, см. пись- 
мо 594) „как будто его вовсе не было“. „Перед 
нами, — продолжал Бенкендорф, — мерило чело- 
века: лучше, чтобы он был на службе, нежели 
предоставлен самому себе“. — Николай отвечал 
Безкендорфу: „Я ему прощаю, но позовите его, 
чтобы еще раз объяснить ему всю бессмыслен- 
ность его поведения и чем всё это может кон- 
читься; то, что может быть простительно 20-лет- 
нему безумцу, не может применяться к человеку 
35-ти лет, мужу и отцу семейства“. Пушкин понял 
этот не“вусмысленный намек злопамятного 
царя (на возможность повторения с ним „исто- 
рии“ 1820 г., см. письма к жене 606 и 609) 
и 22 июля пророчески записал в своем „Днев- 
нике: „Прошедший месяц был бурен. Чутьбыло 
не поссорился я со двором — но всё перемоло- 
лось. — Однако это мне не пройдет“ (т. У 
наст. изд., стр. 519 и 711). 

605. М. Н. Загоскину. Авт. ПБА. 
Впервые — в РА 1868, стлб. 973. 

Книга Загоскина, за которую Пушкин 
благодарит его,— роман _„Аскольдова могила“ 
(М. 1833); в библиотеке Пушкина она не сохра- 
нилась. Письмо, порученное С. А. Соболевскому, 
до нас не дошло или, может быть, вовсе не 
было написано. 

Александр — Ваттемар. Пушкин обращался 
по его просьбе к Загоскину как к директору 
московских императорских театров. Ответ За- 
госкина на письмо неизвестен (ср. письмо 612). 

606. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 3, стр. 21—22. 

Ермолова — Жозефина-Шарлотта, — дочь 
наполеоновского генерала графа де-Лассаль 
и жена М. А. Ермолова. Пушкин упоминает 
о ней в своем „Дневнике“ 5 декабря (см. т. У 
наст. изд., стр. 521). — С тем — с Николаем [. 
Пушкин имеет в виду свою просьбу об отставке 
со службы (см. письма 594, 599, 600, 604). — 
...в. князиню учить— вероятно, в. княгиню Елену 
Павловну, преподавателем которой был Плетнев. 

607. М. Л. Яковлеву. Авт. ПВА. Впер- 
вые — в настоящем издании, Датировка пред- 
положительна. 

Записано на оригинале рукописи 'УШ 
главы „Истории Пугачевского бунта“ (л. 118) 
и касается размеров УШ главы „Истории“; по 
предложению Яковлева, Пушкин соединил в одну 
УШ и [Х главы, чем и закончил свой труд. 

Здесь же записан и ответ М. Л. Яковлева 
карандашом, позже зачеркнутый чернилами (пе- 
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чатается впервые): „Весьма мало. Всего лучше 
сделать одну главу УШ.— В таком случае про- 
сим дополнить зотташе! и возвратить всё 
в типографию. М. Я.“ 

60%. .А.Осиповой. Подлинник ГЛМ. 
Впервые (в переводе) — в „С.-Петербургских 
Ведомостях“ 1866, № 175, 29 июня; в оригинале— 
РА 1867, стлб. 147—148 и в РС 1880, № 5, 
стр. 91—92. 


Перевод: 


Благодарю от всего сердца, дорогая, доб- 
рая, ‘милая Прасковья Александровна, за письмо, 
которое вы соблаговолили написать мне. 
Вижу, что вы попрежнему сохранили ко мне 
всю ту же дружбу, то же участие. Я отвечу 
откровенно о том, что касается Рейхмана. 
Я знаю его за честного человека, а теперь 
это всё, что мне нужно. Я не могу питать до- 
верия ни к Михайле, ни к Пеньковскому, по- 
скольку знаю первого и не знаю второго. Не 
имея намерения поселиться в Болдине, я не 
могу мечтатв о том, чтобы устроить имение, 
которое, говоря между нами, находится нака- 
нуне полной гибели. Хочу лишь не быть обво- 

ованным и уплачивать проценты в ломбард. 
лучшения придут после. Но будьте спокойны: 
Рейхман только что написал ко мне, что кресть- 
яне в такой нищете и дела идут так худо, что 
он не может взять на себя управление Болди- 
ным, что в настоящее время он в Малинниках. 
Вы не можете себе представить, как тяготит 
меня управление этим имением. Не подлежит 
никакому сомнению, что Болдино стоит спасти, 
хотя бы ради Ольги и Льва, которых в будущем 
ждет нищета или, по меньшей мере, бедность. 
Но я не богат, у меня семейство, которое зави- 
сит от меня, которое без меня впадет в нищету. 
Я принял имение, которое не принесет мне ни- 
чего кроме забот, неприятностей. Родители мои 
не знают, что они на волосок от разорения. Если б 
они могли решиться провести несколько лет 
в Михайловском, дела могли бы поправиться, но 
этого никогда не будет. Рассчитываю свидеться 
с вами нынешним летом и, разумеется, оста- 
новлюсь в Тригорском. Благоволите передать 
мое почтение всему вашему семейству и еще 
раз примите мою благодарность, изъяснение 
чувств уважения и неизменной дружбы. А. П. 
29 июня. СПб. 

13 июля. Вот письмо, которое должно 
было бы быть у вас уже две недели назад; не 
знаю, почему оно до сих пор не отослано. 
Дела мои задержат меня еще на некоторое 
время в Петербурге. Но я попрежнему имею 
в виду наведаться к вам. 


— Письмо П.А. Осиповой к Пушкину от 
24 июня 1834 г. из Тригорского см. в „Пере- 
писке“, т. Ш, стр. 137—138 и перевод в кн. 





2 <Оглавление.> 


560 





=. 





И. А. Шляпкина „Из неизданных бумаг А. С. 
Пушкина“, СПб. 1903, стр. 205. 

Рейхман — Карл (см. письма 529, 597), ко- 
торого П. А. Осипова рекомендовала Пушкину 
в качестве управляющего имением. — Ми- 
хайла — М. И. Калашников. — Леньковский — 
Иосиф Матвеевич (см. письмо 571). — Письмо 
К. Рейхмана с отказом от управления имением 
Пушкиных от 22 июня 1834 г. см.в „Переписке“, 
т. Ш, стр. 135—136.— Малинники—имение Оси- 
повой в Тверской губ., которым управлял Рейх- 
ман. — ..нымешним летом — Пушкин не попал 
в Михайловское. Осуществил он эту поездку 
в следующем, 1835 году. 

609. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1873, № 3, стр. 22—23. 

.. подал я в отставку — см. письмо 594.— 
.. от Бенкендорфа — см. при письме 594. — 

610. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 23—24.. 

Дурачок Д.— лицо не установленное. — 

ковлев — см. при письме 595. — Серзей Н<и- 
колаевич» — Гончаров. 

611. М. Л. Яковлеву. Авт. ПБА. Впер- 
вые —в „Ниве“ 1914, № 15, стр. 290. 

Записка написана на рукописи ЦП т. 
„Истории Пугачевского бунта“, посланной Пуш- 
киным Яковлеву для отправки в типографию. 

612. А. Ваттемару. Авт. ПД. Впер- 
вые — в „Переписке“, т. ии стр. 155 (ср. с 
1912, № 5, 1-я обл.) 


Об Александре Ваттемаре см. письмо 605. 


Перевод: 

Милостивый государь. Ответ господина 
Загоскина мне еще не доставлен. Как только 
получу его письмо, буду иметь честь препро- 
водить его к вам. А. Пушкин. 


Ответ М. Н. Загоскина неизвестен. Письмо 
тесно связано с письмом Пушкина к М. Н. За- 
госкину от 9 июля 1834 г.. который состоял 
в это время директором Московского театра 
(см. письмо 605). 

613. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 24—25. 

„. беру этаж — Пушкин, поссорившись 
с домовладельцем А. К. Оливье, снял новую 
квартиру в доме С. А. Баташева на Гагаринской 
набережной у Прачешного моста, вблизи Фон- 
танки (теперь д. №32 по набережной Жореса). 
Пушкин переехал в новую квартиру в бель-этаж 
в середине августа 1834 г.; квартиру эту до того 
занимал Вяземский.— Дочь ее — княжна Праско- 
вья Петровна Вяземская, умершая в Риме1] марта 
1835 г.— Гальяни — Фердинанд Галиани, аб- 
бат. — Держу корректуру — издания „Истории 
Пугачева“, два тома которой набирались одно- 
временно. — „Лев С«ерлеевич» — Пушкин вновь 
поступил на военную службу лишь в 1836 г. 
и уехал на Кавказ, где стоял его полк.— Фраза 
о Хлопуше находится в первом томе „Истории 


Письма 





Пугачева“ (1834), на стр. 37: „Пугачев наимено- 
вал его полковником, и поручил ему грабеж 
и возмущение заводов. Хлопуша оправдал его 
доверенность“. — Грабеж заводов — шутка; 
имеется ввиду Полотняный Завод, имение Гонча- 
ровых.— Французская фраза принадлежит абба- 
ту Фердинанду Галиани (см. выше).—9 листов— 
корректуры „Истории Пугачева“.— Маршал 
Мезон — Жозеф Мезон (1771—1840), с 1833 г. 
состоял французским послом при русском дво- 
ре. О Мезоне и его падении с лошади Пушкин 
записал в своем „Дневнике“ (т. У наст. изд., 


стр. 519 и И 

614. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, о 3; стр. 25. 

Два тома—„Истории Пугачева“.— Порт- 
рет — вероятно, работы А. П. Брюллова, аква- 
рельный. 

615. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 3, стр. 25—26. 

Каратьзины— Василий Андреевич (1802— 
1853), знаменитый трагик и переводчик пьес 
для театра, и его жена — драматическая артистка 
Александра Михайловна, рожд. Колосова (1802— 
1880), оба лично знавшие Пушкина (см. „За- 
писки П. А. Каратыгина“, т. Ги ЦП, изд. 
„Аса4епиа“, Л. 1959) Полина —— донь Вязем- 
ского, княжна Прасковья Петровна (см. пись- 
мо 613). — Майе —младшая дочь Вяземско- 
го, княжна Мария Петровна. — М-те Жорж — 
трагическая актриса Маргарита-Жозефина Вем- 
мер (см. письмо 529).— Наталья Кирилловна — 
Загряжская, рожд. гр. Разумовская (см. при пись- 
ме 589).— ...ее Маша — вдова Кочубея, княгиня 
Мария Васильевна Кочубей, рожд. Васильчикова 
(1779—1844), племянница Н Загряжской, 
дочь ее сестры Анны Кирилловны Васильчи- 
ковой, рожд. гр. Разумовской (род. 1754).— 
$егое — С. Н. Гончаров.— Брат Иван — И.Н. 
Гончаров.—Корректура —„Истории Пугачева“. 

. М. Л. Яковлеву. Авт. ПД. Впер- 
вые —в ОЗ 1861, № 12, стлб. 29. 

Датировка предположительна. 

78-й лист — корректуры „Истории Пуга- 
чева“.— Справлялся с друзими списками — „Ле- 
тописи Рычкова“, помещенной Пушкиным в при- 
ложении к Ш главе „Истории“; Пушкин имел ее 
в трех копиях (от Г. И. Спасского, Н. М. Язы- 
кова и И. И. Лажечникова). — Из предисло- 
вия... должно будет выкинуть имя Воль- 
тера — на этом настаивал Яковлев, несмотря на 
первоначальные протесты Пушкина. Фраза „пре- 
дисловия“; „Историческая страница, на которой 
встречаются имена Екатерины, Румянцова, двух 
Паниных, Суворова, Бибикова, Михельсона, 
Вольтера и Державина, не должна быть зате- 
ряна для потомства“. По этому вопросу на 
рукописи предисловия к „Истории“ сохранилась 
зачеркнутая позже помета Яковлева: „Нельзя 
ли без Вольтера?“ На что Пушкин здесь же 
отвечал (также зачеркнуто позже): „А почему ж? 
Вольтер — человек очень порядочный, и его 
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сношения °’с Екатериною суть исторические“ 
(А. С. Пушкин. Соч., ред. Б. Томашевского, всту- 
пительная статья В. Десницкого, Л. 1936, стр. 
908—909). Комментируемое письмо показывает, 
что Пушкин затем согласился с требованием 
Яковлева.— „Гыправ, любимец муз“ — цитата 
из послания Батюшкова И. М. Муравьеву-Апо- 
столу (ср. в письме 201 ту же цитату И 
7. И. И. Лажечникову. Текст 
1856, кн. 1, СПб., стр. 603 (ср. Соч. И. И. Ла- 
жечникова, т. УП, СПб. 1858, стр. 343), где на- 
печатано впервые. Авт. неизвестен. 

По свидетельству самого Лажечникова, 
Пушкин, „проезжая через ‘Тверь, помнится, 
в 1836 г., прислал мне с почтовой станции сле- 
дующую коротенькую записку“ (следует настоя- 
щее письмо). Однако его датировка вызывает 
сомнение, ввиду упоминания об обратном проез- 
де через Тверь в сентябре, тогда как Пушкин 
ехал в Москву на короткий срок. Повидимому, 
письмо относится ‘к другому проезду через 
Тверь — в конце августа 1834 г. В этом слу- 
чае естественнее благодарность за „два письма“: 
13 декабря 1831 и 30 марта 1834 (а при дати- 

овке 1836 годом — последнее из них от 3 ноября 

835 г.).— Романы— „Последний Новик“ и „Ле- 
дяной дом“. — „/Пзачевшина“ — рукопись 
П. И. Рычкова, присланная Пушкину Лажечни- 
ковым при письме от 30 марта 1834 г. 

618. Н. И. Гончаровой. Авт. Истори- 
ческого музея в Москве. Впервые — в РА 1897, 
кн. |, стр. 116. 

Пушкин выехал из Петербурга в Полотня- 
ный Завод 25 августа (ср. записьв „Дневнике“ 
28 ноября, т. \ наст. изд., стр. 520). Письмо, 
вероятно, переслано было Н. И. Гончаровой в 
Ярополец с уехавшей туда позже Н.Н. Пушкиной. 

Н. И. Гончарова жила в другом имении —- 
с. Ярополец. 

В Москве Пушкин провел несколько часов 
(см. т. У наст. изд., стр. 520). 

Нижеюродская деревня отиа — Болди- 
но.— День ваших общих именин — Натальин 
день 26 августа.— 27-е — т.е. 27 августа, день 
рождения Н. Н. Пушкиной (род. 1812). Ей ис- 
полнилось 22 года. Хлопоты обзаведения — 
в связи с производством в офицеры (см. письмо 


619. А. И. Тургеневу. Авт. /7Д. Впер- 
вые — в РБ 1911, № 5, стр. 20. 

„История Пугачева“ вышла в свет в са- 
мом конце декабря 1834 г. Краткие сведения 
об осаде Симбирска одним из помощников 
Пугачева — Фирскою — содержатся в \УШ главе 
„Истории“ (т. наст. изд., стр. 493).— Восста- 
ние Степана Разина интересовало Пушкина 
издавна не менее, чем восстание Пугачева, 
и расценивалось им, наравне с последним, как 
а ре ХУП века. 


620. Соболевскому. Авт. ДА. 
Впервые —в „Переписке“, т. Ш, стр. 163 
(см. РС 1912, № 5, 1-я обл.) 
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Это письмо, вероятно, переслано было 
Соболевскому с уезжавшей из Москвы в Пе- 
тербург Н. Н. Пушкиной. 

О каком ростовшике говорит Пушкин — 
неизвестно.— ...ты еше в Париже— т. е. на- 
мек на долгие сборы Соболевского для отъезда 
в Париж. Поездка тогда не состоялась. 
С. А. Соболевский уехал в Париж лишь в 1837 


году. 
у 621. А. И. Тургеневу. Авт. /1Д. Впер- 
вые— в РБ 1911, № 5, стр. 20—21. 

Записка написана в Москве, перед отъездом 
в Болдино, 9 сентября, так как в Болдино 
Пушкин прибыл утром 13 сентября (см. след. 
письмо, к Н. Н. Пушкиной). Речь идет, очевидно, 
о каких-то материалах по истории восстания 
Пугачева, указанных Пушкину А. И. Турге- 
невым. 

Полевой — вероятно, Ксенофонт Алексее- 
вич, заведывавший книжной торговлей бр. По- 
левых; он мог предлагать Пушкину посредни- 
чество по продаже „Истории Пугачева“ (см. 
„Николай Полевой“, ред. В. Орлова, Л. 1934, 


стр. и 

622. Н. Н. Пушкиной. ЛБ. Впервые— 
в ВЕ 1878, № 3, стр. 26—27. 

Пушкин приехал в Болдино, прожив в По- 
лотняном Заводе с женою две недели, 13 сен- 
тября. Возвращаясь из Полотняного Завода, он 
пробыл несколько дней в Москве, где оставил 
Н, Н. Пушкину (см. запись в „Дневнике“ 
28 ноября 1834 г., в т. У наст. изд., стр. 520). 

Безобразов о божатель —Сергей Дмитрие- 
вич (см. письмо 541).— Резобразов — Петр Рома- 
нович (1797—1856), ротмистр. муж Маргариты 
Васильевны Безобразовой (1810—1889), рожд. 
Васильевой, неузаконенной дочери В. Л. Пуш- 
кина от гражданского брака его с А. Н. Воро- 
жейкиной: М. В. Безобразова, таким образом, 
приходилась Пушкину двоюродной сестрой. 
Сохранилось ее письмо к поэту 25 ноября 1831 г. 
(см. „Литературное Наследство“, № 16—18, М. 
1935, стр. 612 и „Летописи ГЛМ“, 1. „Пушкин“, 
М. 1935, стр. 168). П. Р. Безобразов и его жена 
пытались сохранить за собою часть Болдина, 
принадлежавшую В. Л. Пушкину; однако оно 
было продано в другие руки.— Обладателем 
села Болдина — Пушкин не стал. — Мужики 
с челобитьем — вероятно, челобитье крестьян 
Болдина, опубликованное в „Летописях Г.Л“, [. 
„Пушкин“, М. 1936, стр. 168—170.—Полное загла- 
вие книги Огюстена ера. которую читал Пуш- 
кин: „Н{оге 4е Па сопчиёе 4е ’Апде{егге раг 
]ез Могтап4з, 4е зез саизез е+ Це зез зи Кез изди’& 
поз {оит5, еп Апеегге, еп Есоззе, еп Папде 
её зиг 1е Соптеп*. Раг АизизНи ТЫеггу, 4е 
Роз гоуа| 4е Ргапсе“. Тгочёте ЕЗШюоп. 
Разз 1830. 4 тома. (Она сохранилась в библио- 
теке Пушкина, см. Б. Л. Модзалевский „Библио- 
тека Пушкина“, СПб. 1910, № 1433). 

623. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые—в ВЕ 1878, № 3, стр. 28. 
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Роман — вероятно, первая редакция „Ка- 
питанской дочки“.— Языков — Александр Ми- 
хайлович (1799—1874), брат поэта Н. М. Язы- 
кова, посетивший Пушкина в Болдине (см. в 
следующем письме). — Амельян — Емельян, оче- 
видно, слуга. — Пелаея Ивановна — лицо не 
установленное. 

624. Н. М. Языкову. Авт. /1.Д. Впер- 
вые—в ИВ 1884, № 5, стр. 327. 

Братья Языковы — Александр, Петр 
и Николай (поэт) — проживали в родовом селе 
Языкове Корсунского у. Симбирской губ. 
А. М. Языков женился на Наталье Алексан- 
дровне Наумовой. 

Мысль об издании собственного журнала 
не покидала Пушкина и после неудачной по- 
пытки 1832 года. Освободившись от напряжен- 
ной работы по изданию „Истории Пугачева“ 
и всё более тяготясь участием в „Библ. для 
Чтения“, он с весны 1835 г. стал делать шаги 
к получению разрешения на издание газеты 
с ра трнам прибавлениями (см. ниже). 

твет Языкова на настоящее письмо неизвестен. 
В 1836 г. Пушкин привлек его 
в „Современнике“, 

625. М. Л. Яковлеву. Авт. ПД. Впер- 
вые — в О-3 1861, т. 139, № 12, стр.37, в статье 
В. П. Гаевского „Празднование лицейских го- 
довщин в Пушкинское время“. 

Лицейскую годовщину 1834 г. первокур- 
сники праздновали у М. Л. Яковлева. Присут- 
ствовали: Фф. Х. Стевен, Пушкин, К. К. нае. 
бар. М. А. Корф, Ф. Ф. Матюшкин, С. Д. Ко- 
мовский, и М. Л. Яковлев (см. „Пушкин и его 
современники“, в. ХШ, стр. 54—55). 

626. А. А. Фукс. Е „Прибавлений 
к Казанским губернским ведомостям“ 1844, № 2, 
стр. 24, где впервые напечатано А. А. Фукс. 
Авт. неизвестен. 

Письмо А. А. Фукс, на которое отвечает 
Пушкин, не сохранилось, так же, как и письмо, 
порученное Э. И. Перцову; другое письмо, .по- 
сланное через саксонского посланника бар. Лю- 
цероде — вероятно, от 20 января 1834 г. („Пе- 
реписка“, т. Ш, стр. 72). Пушкин на него не 
отвечал. 

Книга, присланная ею — „Стихотворения 
Александры Фукс. Казань 1834“, с ее надписью, 
где на стр. 175—179 напечатано Стихотворение 
„На проезд А. С. Пушкина через Казань“, — 
сохранилась в библиотеке Пушкина („Пушкин 
иего современники“, в. [Х—Х, стр. 111, № 411) 
вместе с другими ее сочинениями, прислан- 
ными, вероятно, тогда же (№№ 409 и 410).— 
Карл Федорович — Фукс, муж А. А. 

627. Н. В. Гоголю. Авт. ГЛМ (см. „Ле- 
тописи ГЛМ“, 1. „Пушкин“, М. 1936, стр. 336). 
Впервые — в Б3 1858, т.1, № 3, стлб. 75. 

Перечел с большим удовольствием — го- 
ворится о повести Гоголя „Невский проспект“, 
напечатанной в книге его „Арабески“, ч. П 
(СПб. 1835). Гоголь дал ее на прочтение Пуш- 


к участию 


Письма 
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кину перед представлением в цензуру (ценз. 
азрешение „Арабесок“ — 10 ноября 1831 г.). 
цена сечения поручика Пирогова немцами- 
ремесленниками была, однако, выключена цен- 
зурою и от нее в печатном тексте остался лишь 
глухой намек. 

628. И. М. Пеньковскому. Авт. ПД. 
Впервые — в РА 1890, кн. |, стр. 436. 

Письмо от 30 октября неизвестно. 

7270 рублей `Пеньковский уплатил, о чем 
писал Пушкину 6 января 1835 г. („Летописи 
ГЛМ“, 1. „Пушкин“, М. 1936, стр. 181—183).— 
„Доверенность—подписана Пушкиным 20 ноября 
1834 г. и выдана Пеньковскому на управление 
Болдиным и Кистеневым („Рукок, Пушкина“, 
Л.—М. 1935, стр. 770—773). 

629. А. Х. Е Еы В Авт. ПД. 
Впервые — в СС 1874, № 8, стр. 711—712 (упоми- 
нание); полностью —в Соч. Пушкина, ред. 
П. А. Ефремова, т. УП, СПб. 1903, стр. 581—582. 

Сохранилось два наброска чернового пись- 
ма (подлинники в ЛД), по тексту несколько 
отличающиеся от белового: 


1 


]е [уоиз] заррШе У<офге> е<хсеПепсе> уоц- 
]от Ыеп т’ацкон1ег А гейтег 4е |а %урозгарЫе 
[4е 1а 2-те зесоп 4е] Ре4юоп 4е]агеуой{е 4е 
Пугачев — 





Перевод: 


Обращаюсь к в<ашему» ‘с<иятельству> с 
покорнейшей просьбой разрешить мне полу- 
чить из типографии [2-го отделения] издание 
Пугачевского бунта. 


2 


Обращаюсь к В<ашему> с<иятельству» со 
всепокорнейшей просьбою [приказать] дозво- 
лить мне принять из Типографии» [собств<ен- 
ной» его» величества канцелярии] 2-го Отде- 
ления канцелярии е<го> в<еличества» издание 
ПХугачевского» б<унта> — которое мне не вы- 
дадут без вашего на то соизволения, объявлен- 
ного ефс. 


Оба текста опубликованы впервые в акад. 
изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 171, как самостоя- 
тельное письмо к Бенкендорфу. 

.. некоторые замечания, которые не 
решился я напечатать — см. т. [У наст. изд., 
стр. 687 — 692 и 799 — 800 (места, выпущенные 
Пушкиным при печатании своего труда).— 
..мои уже напечатанные стихи — вопрос шел 
об издании „Поэм и повестей Александра 
Пушкина“, появившихся в свет в апреле — 
августе 1835 г. 

21 декабря А. Н. Мордвинов отвечал Пуш- 
кину по приказанию Бенкендорфа, что послед- 
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ний доложил это письмо Николаю | и что царь 
„соизволил отозваться, что изволит назначить 
время“, когда примет Пушкина (см. акад. изд. 
ев. т. Ш, стр. 174). 

630. А. И. Тургеневу. Авт. /1Д. Впер- 


вые —в РБ 1911, № 5, стр. 20. 

Записка написана перед 
А. И. Тургенева в Париж. 

Папа Мейстера — книга ]озерьЬ 4е Ма1зге 
(графа Жозефа де-Местра) „Ди Раре“ („О папе“), 
Ран!з 1819. 

631. А.Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 


Впервые —в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 584. 


отъездом 


Перевод: 


Граф! Я в отчаянии, что вынужден вновь 
докучать вашему сиятельству, но г. Сперан- 
ский только что сказал мне, что, поскольку 
„История Пугачевского бунта“ находится в его 
Отделении по повелению его величества госу- 
даря императора, он не может выдать издание 
без высочайшего на то соизволения. Умоляю 
ваше сиятельство извинить меня и вывести из 
затруднения. С глубочайшим уважением остаюсь, 
граф, вашего сиятельства нижайшим и всепо- 
корнейшим слугой. Александр Пушкин. 17 де- 


кабря 1834. 


18 декабря 1834 г. была послана доклад- 
ная записка Николаю [ о просьбе Пушкина, на 
что царь отвечал (резолюция на „Записке“ Бен- 
кендорфа): „Можно ему выдать, ежели ничего 
другого нет, как то, что я читал“. В тот же день 
об этом Мордвинов сообщил М. М. Сперанскому, 
в главном ведении которого находилась типо- 
графия П Отделения собственной е. в. канцеля- 
рии, где печаталась „История Пугачевского 
бунта“; 19 декабря Сперанский ответил, что 
остается только сверить текст, а 23-го Бенкен- 
дорф разрешил выпуск книги в свет, о чем и 
было объявлено в СП 29 декабря 1834 г. 

632. А. Х. Бенкендорфу. Черн. авт. 
ПД (на обороте письма Н. М. Коншина Пуш- 
кину от 7 февраля 1834 г.). Впервые — в изд. 
„Пушкин и его современники“, в. ХХХУШ— 
ХХХ, СПб. 1930, стр.256. Беловик—неизвестен. 


Перевод: 


таким образом я сохраню землю, которая 
в течение 200 лет принадлежит нашему семей- 
ству и которая является последним из обшир- 
ных имений, которыми мы некогда владели. 


Адресат и датировка предположительны. — 
Письмо, повидимому, касается вопроса о под- 
держке правительством пришедшего в упадок 
хозяйства в имениях Пушкиных. 
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Комментарии 


а п ии оби вв бобер вие 


1835 


633. А. А. Бобринскому. Авт. ЦА. 
Впервые —в сборн. „Атеней. Историко-ли- 
тературный временник“, кн. Ш, Л. 1926, стр. 76. 


Перевод: 


Мы получили приглашение от графини 
Бобринской: господин и госпожа Пушкины и 
ее сестра и т. д. Отсюда великий шум среди 
моих баб (как говорит антикварий В. Скотта) — 
которая? Так как я предполагаю, что это просто 
ошибка, то беру на себя смелость обратить- 
ся к вам с просьбою вывести нас из затруднения 
и восстановить мир у меня в доме. С почте- 
нием остаюсь, граф, вашим нижайшим и по- 
корнейшим слугой. А. Пушкин. 6 января 1835. 
Господину графу Бобринскому от г. Пушкина. 


Графиня Бобринская — Софья Александ- 
ровна, рожд. Самойлова (1799—1866), жена 
графа Алексея Алексеевича Бобринского (см. 
письмо 531). О балах ср. запись Пушкина в 
„Дневнике“ в феврале 1835 г. (т. У наст. изд. 
стр. 524). — дитате из Вальтер-Скотта — слова 
антиквария Ольдбука. 

634. П. В. Нащокину. Авт. ДА (Ос- 
тафьевский архив кн. Вяземских; бумаги 
П. В. Нащокина). Впервые — в сборн. „Девят- 
надцатый век“, т. |, М, 1872, стр. 399—400. 

Письмо Нащокина см.в „Переписке“, т. Ш, 
стр. 173—174. 

„вдали иьпанских бурь и рахманов- 
ских наездов — намек на семейные неурядицы 
Нащокина с бывшей его сожительницей цы- 
ганкой Ольгой Андреевной (см. письма 547, 552). 
Рахманов — Алексей Федорович (см. пись- 
мо 562). — Дом Балашева — описка: Баташе- 
ва. — ...не намерен в наперсники брать мос- 
ковскую почту — перлюстрировавшую письмо 
Пушкина кН. Н. Пушкиной и письмо 575). 

635. П. В. Нащокину. Авт. ЦА (Ос- 
тафьевский архив кн. Вяземских; бумаги П. В. 
Нащокина). Впервые — в сборн. „Девятнадца- 
тый век“, т. [. М. 1872, стр. 400. 

636. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ГД. 
Впервые — в РС 1874, № 8, стр. 712. 

Некоторые замечания — см. письмо 629. 
Текст замечаний см. в т. 1У наст. изд., стр. 
687—692 и 799—800, —21 февраля министр 
юстиции сообщил, что дело о Пугачеве в вось- 
ми запечатанных конвертах передано для за- 
нятий Пушкина в Государственный архив. 

. Бантышу-Каменскому. 
Авт. РД. Впервые—-в РС 1871, № 4, стр. 
527—528. 

..статьи, коими, по Вашему блазорас- 
положению ко мне, пользовался я при состав- 
лении моей Истории — см. при письме 590 
(История — „История Пугачевского бунта“).— 
Отзыв в СО (1835 г., январь) об „Истории 
Пугачевского бунта“ за подчисью „П. К.“ при- 
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надлежал военному историку В. Б. Броневско- 
му; после того как Булгарин в СЛ заявил, что 
„История“ „поколебалась в своем основании 
от одного замечания покойного Броневского“, 
Пушкин выступил с антикритикой в „Современ- 
нике“ („Об истории Пугачевского бунта“, см. т. 
У наст. изд., стр. 694—705 и 800). 

638. И. И. Дмитриеву. Первая публи- 
кация в РА 1866, стлб. 1722—1724. Авт. неиз- 
вестен. 

Молодой Карамзин, А. Н. К.— Андрей 
Николаевич, сын — историографа. ..своей 
дани — „Истории Пугачевского бунта“. — Еме- 
льян Иванович — Пугачев. — Хроника моя обя- 
зана Вам яркой и живой страниией — см. пись- 
мо 548. — Не стану заступаться за исто- 
риков и стихотвориев — намек на „истори- 
ков“ — Полевого с его „Историей Русского 
Народа“ и Каченовского с его „скептической“ 
школой. — ...Карамзин первый у нас показал 
пример больших оборотов в торювле ли- 
тературой — Пушкин ошибся: Н. И. Новикову 
первому, в ХУШ еще столетии, удалось ши- 
роко развить издательское дело. — Наша Ака- 
демия — Российская Академия, членом которой 
состоял и Пушкин. — Непременный секре- 
тарь ее — Соколов, Петр Иванович. — Словарь, 
издававшийся Академией еще с ХУШ в.,— 
„Словарь русского языка“. Как старый „арза- 
масец“ Пушкин с иронией относился к чле- 
нам Российской Академии и ее занятиям. — 
Современник Ваи — поэт гр. Д. И. Хвостов, 
скупавший у книгопродавцев свои бесталан- 
ные произведения, не расходившиеся среди 
публики. 

639. Д.Н. Бантышу-Каменскому. 
Авт. ПД. Впервые —в РС 1871, № 4, стр. 528. 
Ваши бумази — см. письма 590, 637. 

640. В. А. Перовскому. Авт. ПД. 
Впервые — в „Сборнике Пушкинского Дома на 
1923 год“, Пб. 1922, стр. 18. 

...прозулки нашей в Берды — в 1833 го- 
ду во время поездки Пушкина на Урал и в 
Оренбург. — Даль — Владимир Иванович, пи- 
сатель, врач, служивший в 1833 г. в Оренбурге 
и встречавшийся там с Пушкиным. — Локоти- 
лов — Василий Осипович Покатилов (см. пись- 
мо 540), наказный атаман казачьего войска. — 
Охотник — Константин Демьянович Артюхов, 
инженер-капитан, бывший в 1832—1837 гг. ди- 
ректором оренбургского Неплюевского воен- 
ного училища. По словам В. И. Даля, Пушкин 
подарил ему экземпляр „Истории Пугачевского 
бунта“ с надписью: „Тому офицеру, который 
сравнивает вальдшнепа с Валенштейном“. Эк- 
земпляр этот, однако, не сохранился (см. РС 
1907, № 10, стр. 65—66). 

641. А. Х. Бенкендорфу. Авт. /1Д. 
Впервые — в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т, УП, СПб. 1903, стр. 589—590. 











Письма 
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..сочинение, которое весьма желал бы 
я напечатать— „Анджело“, в котором Пушкин 
хотел восстановить пропуски, сделанные цен- 
зурой при первом печатании поэмы в 1834 г., 
для чего и желал лично повидаться и перего- 
ворить с гр. Бенкендорфом. Свидание состоя- 
лось 16 апреля. Попытка Пушкина не удалась, 
и поэма вышла в составе „Поэм и пове- 
стей Александра Пушкина“ в 1835 г. почти це- 
ликом в прежней редакции. 


642. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254, 
лл. 64—65. Впервые —в БЗ 1858, № 4, стлб. 
113—114. 

Перевод: 


Я медлил с ответом, потому что лишь 
очень немного мог вам сказать. С тех пор как 
я имел слабость взять в свои руки отцовские 
дела, я не получил и 500 р. дохода, а что до 
занятых 13000, то они уже истрачены. Вот 
счет, касающийся вас: 


Энгельгардту 1330 

в ресторацию 260 
Дюме 220 (за вино) 

Павлишеву 837 

портному 390 

Плещееву 1500 

После этого вы получили 

ассигн. 280 

(авзуст 7834) золотом 950 

5767 


Ваш вексель (10 009) выкуплен. Не счи- 
тая квартиры, стола и портного, которые ни- 
чего вам не стоили, вы получили, следователь- 
но, 1230 р. 

Так как матери было очень худо, я еще 
продолжаю ведать делами, невзирая на тысячу 
неприятностей. Рассчитываю сдать при первом 
удобном случае. Я тогда постараюсь, чтобы вы 
получили вашу долю земли и крестьян. Веро- 
ятно, вы тогда займетесь вашими делами и 
утратите леность и легкомыслие, с которыми по- 
зволяете себе жить изо дняв день. [С этого вре- 
мени обращайтесь к вашим родителям.| Я не 
уплатил ваших мелких карточных долгов, ибо 
не разыскивал ваших приятелей, это их нужно 
было направить ко мне. 


Пушкин, взявшись за управление отцов- 
ским имением (см. при письме 581), обещал 
уплатить из доходов с него и долги своего брата 
Льва, тратившего деньги, совершенно не сооб- 
разуясь со средствами. Н. И. Павлищев, зорко 
следивший за имущественными делами родных 
своей жены, О. С.Павлищевой, в письме от 31 
января указывал Пушкину, что тот уже запла- 
тил за брата всего 18000 руб. долга (см. акад. 
изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 183—185). 

Энзельзардт — Василий Васильевич, домо- 
владелец в Петербурге, в доме которого Л. С. 





о рт рать рыть одтесать 


Пушкин снимал очень дорогое помещение (200 
руб. ассигнациями в неделю). —...Ваш век- 
сель (10000) выкуплен — вексель, выданный 
Л. С. Пушкиным И. А. Болтину 27 ноября 
1833 г., сроком на 4 года, в уплату карточного 
проигрыша (см. П. Е. Щеголев, „Пушкин и му- 
жики“, М. 1928, ‘стр. 141—142). —...вы тозда 
займетесь вашими — делами... — эту мысль 
Пушкину подсказал в письме от 31 января 
Н. И. Павлищев, считавший, что Лев Пушкин, 
„взяв имение в руки, по необходимости должен 
будет математически сообразить расход с при- 
хо дом...“. 

643. И. И. Дмитриеву. Текст первой 
публикации в РА 1868, стлб. 1724—1725. Авт. 
неизвестен. 

Мой исторический отрывок — „История 
Пугачевского бунта“. — Ёзо побранивают — 
в своем „Дневнике“ Пушкин выразился резче: 
„В публике очень бранят моего Пугачева, а 
что хуже — не покупают“ (т. У наст. изд., стр. 
524). — Что касается до тех мыслителей, ко- 
торые незодуют на меня... — ответ на следую- 
щие строки письма (от 10 апреля) Дмитриева, со- 
общившего о толках в Москве по поводу „Исто- 
рии“: „...другие, и к сожалению большая часть 
лживых романтиков, желали бы, чтоб История 
ваша и в расположении, и в слоге изуродована 
была всеми припасами Смирдинской школы и 
чтобы была гораздо погрузнее“ („Смирдинская 
школа“ — очевидно, руководимый (Сенковским 
журнал „Библ. для Чтения“, издателем которого 
был А. Ф. Смирдин)—см. акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 191. — Лара — герой поэмы Байрона 
того же названия. — /Голевой был автором не 
только „Истории Русского Народа“, журнали- 
стом и критиком, но и автором повестей в роман- 
тическом духе: „Клятва при гробе господнем“ 
и „Абадонна“. — Академия — Российская Ака- 
демия, ее секретарь — П. И. Соколов, умерший 
10 января 1835 г. (см. письмо 638). — Лобанов — 
Михаил Евстафьевич. — Федоров — Борис Ми- 
хайлович. — Языков — Дмитрий Иванович, ко- 
торого намечал в непременные секретари Ака- 
демии и И. И. Дмитриев — в письме к Пуш- 
кину от 4 марта. Д. И. Языков избран был не- 
пременным секретарем Российской Академии 
в 1835 г. — Издатель Нестора — Д. И. Язы- 
ков перевел труд А.Л. Шлёцера „Нестор. Рус- 
ские летописи на древле-славенском языке, сли- 
ченные, переведенные и объясненные Августом- 
Лудвигом Е Шероы* СПб. 1809—1819, 3 части. 
Книга сохранилась в библиотеке Пушкина 
(Б. Л. Модзалевский, „Библиотека Пушкина“, 
СПб. 1910, стр.117, № 431). —Виие-президент — 
кн. М. А. Дондуков-Корсаков, назначенный 
7 марта 1835 г., М — вероятно, С. С. Уваров, 
состоявший в это время президентом Академии 
Наук. — ММ№ ею паяс— вероятно, тот же кн. 
М. А. Дондуков-Корсаков. 

644. И. М. Пеньковскому. Авт. ПД. 
Впервые —в РА 1890, кн. 1, стр. 437. 
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Пушкин решил сложить с себя управле- 
ние отцовским имением и отказался поэтому 
от непосредственных выплат брату и сестре; 
Л. С. Пушкина и Н. И. Павлищева поэт изве- 
стил об этом 2 мая (см. письма 581 и 642); на- 
сколько тягостно было для Пушкина управле- 
ние имениями рассказывает (31 января 1836 г.) 
О. С. Павлищева-Пушкина в письме к мужу, 
предостерегая его от дальнейших попыток сде- 
лать поэта ответственным за неаккуратную 
выплату доходов с Кистенева: „Он кричал до 
хрипоты, что сн предпочитает отдать всё, что 
у него есть (со включением, может быть, и 
жены), чем иметь снова дело с Болдиным, 
управителем, ломбардом и т. д...“ („Литератур- 
ное Наследство“, № 16—18, стр. 798). 

645. Н.И. Павлищеву. Авт. /1.Д. Впер- 
вые—в ИВ 1888, № 2, стр. 318 

Отвечаю сегодня на оба Ваши письма — 
от 31 января и 25 апреля 1835 г. (акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр.183 — 185 и ат 
За фермуар и за булавку дают 850 руб. — Н.И. 
Павлищев, настойчиво добиваясь у Пушкина, 
чтобы тот выделил „законную часть“ О. С. Пуш- 
киной-Павлищевой и уплатил бы Павлищеву 
долг Л. С., также отягощал поэта и просьбами 
о продаже драгоценностей О. С.; все эти до- 
кучливые письма Павлищева вызывали силь- 
ное раздражение Пушкина (ср. при письме 644). 

646. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254, 
лл. 60—61. Впервые — в Б.31858, № 4, стлб. 113. 

647. М. П. Погодину. Черн. авт. ПД. 
Впервые — в кн. И. А. Шляпкина „Из неиз- 
данных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 99—100. Беловой текст неизвестен. 

Повесть — „Потерянная для света по- 
весть“, юмористические сцены из быта петер- 
бургских чиновников, с подписью „А. Белкин“ 
 Кибл, для Чтения“ 1835,т. Х, май, стр.134—150). 
Здесь, на стр. 148, упоминается иронически 
„повесть М. П. Погодина о Московском извоз- 
чике“. 

Подпись „А. Белкин“ (псевдоним А. В. 
Тимофеева или, вернее, самого Сенковского) 
была явною спекуляцией на сходстве с пуш- 
кинским рассказчиком И. П. Белкиным, и мно- 
гие читатели могли поверить их тождеству, от 
чего Пушкин и предостерегает Погодина (см. 
ниже письмо 672). — Господин» Семен» — 
книгопродавец, издатель „Живописного обо- 
зрения достопамятных предметов из наук, 
искусств, художеств, промышленности и обще- 
жития...“, выходившего в Москве (цензурное 
разрешение [ тома 7 июня 1835 г.). — Наблю- 
датели — издатели журнала „Московский На- 
блюдатель“ выходившего с большими опозда- 


ниями. 
648. Н. И. Гончаровой. Авт. ДА. 
Впервые —в К. А. 1936, № 4 (77), стр. 


186—189. 
Гризорий — второй сын Пушкина, родив- 
шийся 14 мая 1835 г. —...съездить в Псков- 
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скую деревню —в Михайловское и в имение 
Осиповой Тригорское. Пушкин уехал туда 
5 мая и возвратился обратно 15 мая, пробыв 
в отсутствии 10 дней. 

649. А. Х. Бенкендорфу. Черн. авт. 
ПД. Впервые —в кн. И. . Шляпкина „Из 
неизданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 113—114. Беловик неизвестен. Дата пред- 
положительна. 


Перевод: 


Осмеливаюсь повергнуть на решение ва- 
шего сиятельства. В 1832 г. его» в<еличество» 
соблаговолил даровать мне позволение быть 
издателем газеты политической и литератур- 
ной. Это не мое ремесло и оно противно 
мне во многих отношениях, но обстоятель- 
ства вынуждают меня прибегнуть к способу, 
без которого до сих пор я полагал возможным 
обойтись. Я проживаю в П<етер»б<урге», где 
по милости его» в<еличества> могу предавать- 
ся занятиям более важным и более отвечающим 
моему вкусу, но поскольку жизнь, которую я 
веду здесь, влечет с собой расходы, и дела се- 
мейные очень расстроены, вижу себя в 
необходимости либо оставить труды истори- 
ческие, которые стали мне дороги, либо при- 
бегнуть к милостям г<осударя>, на которые не 
имею иных прав, кроме благодеяний, коими он 
меня уже осыпал. Газета даст мне возможность 
проживать в П<етербурге» и выполнять священ- 
ные обязательства. Итак, я хотел бы быть издате- 
‘лем газеты во всем подобной Сев<ерной> Пче- 
ле, а что касается чисто литературных статей 
(каковы критики большого объема, рассказы, 
повести, поэмы ит. д.), которые не могут найти 
места в фельетоне, то я бы хотел публиковать 
их отдельным томом каждые три месяца на 
подобие английских Обозрений. Прошу проще- 
ния, но я обязан сказать вам всё. Я имел не- 
счастье навлечь на себя вражду господина ми- 
нистра народ<ного» просв<ещения», а также 
и князя» Д<ондукова», рожденного Корс<ако- 
ва>. Оба они, довольно неприятным образом, 
уже дали мне ее почувствовать. Вступая на 
поприще, где буду зависеть от них, я погибну 
без вашего непосредственного покровитель- 
ства. Итак, осмеливаюсь обратиться к вам с 
покорнейшей просьбой назначить ко мне в га- 
зету цензора из вашей канцелярии; это мне 
тем более необходимо, что, поскольку газета 
моя должна выходить в свет одновременно с 
Сев<ерной> Пч<елой>, я должен иметь время 
переводить те же статьи под страхом быть при- 
нужденным перепечатывать на другой день но- 
вости, уже обнародованные накануне, чего од- 
ного будет уже достаточно, чтобы погубить 
всё предприятие. 


„В 1832 ъ. е <зо» в <еличество» соблалово- 
лил даровать мне позволение — см. письма 
451 и 479. — ...труды исторические — по за- 


Письма 
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думанной Пушкиным Истории Петра [, из ко- 
торой сохранились его заметки и выписки из 
документов (см. т. \У наст. изд. стр. 399— 
429 и 681—683); ср. письма 437, 438.— 
„я хотел бы быть издателем зазеты ...— 
газета, подобная „Северной Пчеле“ Греча и 
Булгарина, Пушкину разрешена не была, но 
было дано позволение на издание журнала, ка- 
ковой („Современник“) и стал выходитьс 1836 г. 
(см. письмо 681). — Я имел несчастие на- 
влечь на себя вражду зосподина министра 
народнозо просвешения, а также к<нязя» 
ДСондукова», рожденнозо Корс<акова» — Пуш- 
кин несколько позднее занесв свой „Дневник“: 
„Уваров большой подлец. Он кричит о моей 
книге <„Истории Пугачевского бунта“», как о 
возмутительном сочинении. Его клеврет Дун- 
дуков (дурак и бардаш) преследует меня своим 
цензурным комитетом. Он не соглашается, 
чтобы я печатал свои сочинения с одного со- 
гласия государя. Царь любит, да псарь не лю- 
бит“ (см. т.У наст. изд., стр. 525). Желание избе- 
гнуть двойной цензуры Г стороны Главного 
цензурного комитета и Бенкендорфа) и заставило 
Пушкина обратиться к непосредственному за- 
ступничеству Бенкендорфа. рву и Донду- 
кову-Корсакову Пушкин отомстил одой „На 
выздоровление Лукулла“ и эпиграммой „В Ака- 
демии Наук...“ 

650. А. Х. Бенкендорфу. Черн. авт. 
ПА. Впервые —в кн. И. А. Шляпкина „Из 
неизданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 106—107. 


Перевод: 

Испрашивая позволение быть издателем 
газеты, я сам чувствовал все неудобства этого 
предприятия. Я видел себя к тому вынужден- 
ным печальными обстоятельствами. Ни я, ни 
моя жена еще не имеем состояния; состояние 
отца моего столь расстроено, что я был вы- 
нужден взять на себя управление им, дабы 
обеспечить будущее остальному моему семей- 
ству. Я хотел стать журналистом для того лишь, 
чтобы не упрекать себя в пренебрежении источ- 
ником, который давал мне 40 000 дохода и вы- 
водил из затруднения. Так как мой план не 
получил одобрения е<го> в<еличества>, призна- 
юсь, что чувствую себя освобожденным от ве- 
ликого бремени. Но вместе с тем вижу себя 
вынужденным прибегнуть к милостям государя 
императора, который теперь моя единственная 
надежда. Прошу вашего разрешения, г<раф>, 
позволить мне описать вам мое положение и 
препоручить мое ходатайство вашему покрови- 
тельству. |Имп<ератор>, соблаговолив принять 
меня к себе на службу, сделал мне милость оп- 
ределить мне 5000 жалов<анья». Сумма эта ог- 
ромна, но, однако, не достаточна мне, чтобы жить 
в П‹етер„6<урге>, где я вынужден издерживать 
25 000]. В ом заплатить все мои долги и иметь 
возможность жить, устроить дела моего семей- 


ства и наконец предаться без помехи моим 
трудам и историческим» занятиям, мне доста- 
точно иметь случай сделать заем в 100009, но 
в России это невозможно. Государь император, 
который до сих пор неустанно осыпал меня 
милостями, но которые для меня тягостно <...>, 
соблаговолив принять меня к себе на службу, 
сделал милость назначить мне 5000 жалования. 
Эта сумма представляет собой проценты на 
капитал в 125000. Если вместо жалованья его» 
в<еличество> сделает милость дать мне этот 
капитал взаймы на 10 лет и без процентов, [я 
был бы совершенно спокоен] [и не имел бы 
нужды]. 


Сохраиилась также первая черновая ре- 
дакция этого письма, не имеющая особых от- 
личий от второй, выше опубликованной. О ней 
впервые упомянуто в „Материалах“ П. В. Аннен- 
кова (Соч. Пушкина, СПб. 1855, т. |, стр. 391); 
полностью впервые она напечатана в кн. 
И. А. Шляпкина „Из неизданных бумаг 
А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 108—109. 

Письмо является одним из проектов Пу- 
шкина как-то устроить свое материальное благо- 
состояние и вырваться из опутывавших его 
долгов; возможно, что письмо осталось неот- 
правленным и было заменено письмом от 22 
июля 1835 г. (см. письмо 651). 

651. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые (в перескаве) —в РС 1874, № 8, 
стр. 712; полностью — в Соч. Пушкина, ред. 


П. А. Ефремова, т. УП, СПб. 1903, стр. 595—596. 


Перевод: 


Граф! Мне совестно докучать ежедневно 
вашему сиятельству, но снисхождение и уча- 
стие, которыми вы меня всегда удсстоивгли, 
послужат извинением моей нескромности. Я не 
имею состояния; ни я, ни жена моя еще не 
получили той доли, которая долёна перейти 
к нам. Доселе я жил своими трудами. Мой по- 
стоянный доход — это жалование, которое го- 
сударь император соблаговолил мне назначить. 
Трудиться, чтобы жить, — в этом, конечно, нет 
ничего для меня унизительного; но, привыкнув 
к независимости, мне совершенно невозможно 
писать для денег; одной мысли о том доста- 
точно, чтобы привести меня к бездействию. 
Жизнь в Петербурге ужасно дорога. До сего 
времени я довольно равнодушно глядел на те 
расходы, к коим был вынужден, поскольку по- 
литическая и литературная газета, предприятие 
чисто торговое, должна была тотчас же дать 
мне способы иметь от 30 до 40000 дохода. 
Однако это дело было мне столь противно, что 
я не подумал бы к нему обратиться иначе, как 
в последней крайности. Вижу себя в необходи- 
мости разом сократить расходы, которые лишь 
понуждают к деланию долгов и приуготовляют 
для меня будущее, исполненное беспокойств и 
затруднений, а может быть — нищету ‘и`отчая- 
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ние. Три или_четыре тода уединения в деревне 
снова дадут мне возможность вернуться в Пе- 
тербург и продолжить занятия, которыми я еще 
должен заплатить за милости его величества. 
Я осыпан благодеяниями государя императора, 
я был бы в отчаянии, если 6 его величество в 
моем желании удалиться из П<етер»б<урга> за- 
подозрел другое побуждение, кроме безуслов- 
ной необходимости. Малейшего знака неудо- 
вольствия или подозрения было бы довольно, 
чтобы удержать меня в положении, в коем ныне 
нахожусь, так-как в конце концов предпочитаю 
быть стесненным в делах моих, чем потерять 
во мнении того, кто был моим благодетелем не 
как монарх, не по долгу и справедливости, но по 
свободному чувству благородной и великодуш- 
ной благожелательности. Препоручая судьбу 
мою в ваши руки, с глубочайшим уважением 
имею честь быть, граф, вашего сиятельства ни- 
жайшим и покорнейшим слугой. Александр 
Пушкин. 1 июня. т. 6. 


Помета карандашом, рукою ар. А.Х. Бен- 
кендорфа: Еще раз <?» сказать гос<ударю> 
когда будут другие бумаги для представления. 

Сохранился черновик этого письма, не 
имеющий существенных отличий от беловика. 
Он опубликован впервые по подлиннику (те- 
перь хранящемуся в ПД) в кн. И. А. Шляп- 
кина „Мз неизданных бумаг А. С. Пушкина“, 
СПб. 1903, стр. 101—102. 

Желание вырваться из тяжелой обстановки 
петербургской жизни вызвало у Пушкина уже 
в 1884 г. „необдуманное“ прошение об отставке 
(см. письма 594, 599), навлекшее на него гнев 
Николая; новая просьба о длительном отпуске 
со „службы“ вызвала новую угрожающую по- 
мету царя на письме, напоминающую этот ин- 
цидент. Пушкину пришлось покориться и на 


этот р 

52. Н. И. Павлищеву. Авт. ПД. Впер- 
вые—в ИВ 1888, № 2, стр. 317—318. 

Доверенность — выдана Пушкиным не 
была. 

653. В. А. Дурову. Авт. /1.Д. Впервые — 
в РС 1890, № 9, стр. 665. 

Дуров, Василий Андреевич — брат извест- 
НОЙ „кавалерист-девицы“ Н. А. Дуровой (Але- 
ксандрова), сарапульский городничий. Пушкин 
‘познакомился с ним в 1829 г. на Кавказских 
минеральных водах, за игрою в карты. Рассказ 
об этом знакомстве и об анекдотических по- 
пытках Дурова добыть 100 тыс. руб. записан 
Пушкиным 3 октября 1835 г. (т. У наст. изд., 
стр. 469—471; ср. статью Н. О. Лернера— 
„Пушкин иего современники“, в. ХУ], стр. 28— 
29). О записках Н. А. Дуровой и их издании, 
в чем В. А. Дуров вначале служил посредником 
между своей сестрой и Пушкиным, см. ниже, 
письма к ней Пушкина. Письмо Дурова, на ко- 
торое Пушкин отвечает, неизвестно. 


654. А. А. Краевскому. Авт. ПБ. 
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Впервые — в, „Отчете имп. Публичной Библи- 
отеки за 1889 г.“, СПб. 1893, стр. 58 и отд. 

Краевский, Андрей Александрович (1810— 
1889) — журналист, известный впоследствии из- 
датель „Отечественных Записок“, в 1835 г.— 
пом. редактора „Журнала Министерства на- 
родного просвещения“ и сотрудник „Энци- 
клопедического Лексикона“ Плюшара. С Пуш- 
киным познакомился около этого времени, 
вероятно, через В. Ф. Одоевского. В 1836 г. 
помогал Пушкину в издании „Современ- 
ника“, а в 1837 г. явился одним из ре- 
дакторов „посмертных“ томов журнала и раз- 
бирал библиотеку Пушкина тотчас после смерти 
поэта. Благодаря обширным литературно-жур- 
нальным связям являлся посредником между 
Пушкиным и другими издателями, в данном 
случае — редакцией „Московского Наблюдателя“ 
(„братией московской“), в котором (ч. П, кн. 2, 
май, стр. 175; журнал выходил с опозданием) 
напечатано стих. „Гуча“ в редакции, исправ- 
ленной по указанию Пушкина. Автограф сти- 
хотворения с этой поправкой, внесенной рукою 
А. А. Краевского,— /ЛБ.Л (см. снимок с него в 
книге Л. Б. Модзалевского „Рукописи Пушкина 
в собрании Госуд. Публичной Библиотеки в 
Ленинграде“, Л. 1929, между стр. 12—13). 

655. С. Л. Пушкину. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2387 Б (№ 5), л. 49,. Впервые (неполно и 
неточно) — в РС 1884, кн. 12, стр. 569; полно- 
стью—в настоящем издании. Беловое неизвест- 
но. Датируется предположительно. 


Перевод: 
Ваш доход равняется [22000] последнею 
долгу на имении 176 


12 800 в дом 
1500 Льву 
1500 Ольге 
500 управляющему 


22 
15200 
7 000 


Долг равняется — долг 
Недоимка — недоимка 








11 800 
1500 
1590 
600 
15400 
Итак, вы должны еще выиг- 16 000 уплачено 
5 560 рать 2500 Льву 
у Де - 2000 от<нрэбр> 
15,400 
6,600 


Записи представляют, очевидно, часть от- 
чета Пушкина отцу при сдаче управления от- 
цовскими имениями (см. письма 642, 644, 645). 


Письма 


ет 


656. А. Х. Бенкендорфу, _Авт. ПД. 
Впервые (отрывок) — в РС 1874, № 8, стр. 712; 
полностью —в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефре- 
мова, т. УП, СПб. 1903, стр. 597—598. 

Сохранился черновик письма, не имеющий 
существенных отличий от белового, опублико- 
ванный впервые в кн. И. А. Шляпкина „Из 
неизданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 104. р 

Государю узодно было отметить на 
письме моем... — см. письмо 651; отправляя 
настоящее письмо, Пушкин всё же мечтал, 
повидимому, о возможности полной отставки, 
почему в черновике и упомянул о ней („я же- 
лал бы только, чтоб отставка“), нов беловом 
тексте из осторожности уже выпустил это 
слово и „предал“ целиком свою „судьбу... в цар- 
скую волю“. . 

657. Н. И. Гончаровой. Авт. ЦА. 
Впервые — в КА 1936, № 4 (77), стр. 183—-185. 

Новорожденный — Григорий Александро- 
вич Пушкин (см. письмо 648). — Дмитрий Нико- 
лаевич — Гончаров. — Крестины Г. А. Пуш- 
кина происходили 22 мая. Восприемниками 
при крещении были Жуковский и Е. И. За- 
гряжская. — Графиня № — гр. Надежда Гри- 
горьевна Чернышева (см. письма 530, 592). — 
..ожидаю решения судьбы — см. письмо 656. 
| 658. А. Х. Бенкендорфу. Авт. 1/7. 
Впервые — в РС 1880, № 5, стр. 98—99; сохра- 
нился черновик письма (в /7.Д), не имеющий суще- 
ственных отличий от беловика; он напечатан 
в кн. И. А. Шляпкина „Из неизданных бумаг 


А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 109—110. 


Перевод: 

Граф. Я имел честь являться к вашему 
сиятельству, но не имел счастья застать вас дома. 
Осыпанный милостями его величества, к вам, 
граф, обращаюсь я, чтобы поблагодарить за 
участие, которое вам угодно было выказывать 
мне, и чтобы изъяснить откровенно мое поло- 
жение. За последние пять лет моего пребыва- 
ния в Петербурге, я задолжал около шестидеся- 
ти тысяч рублей. Сверх того я был обязан 
взять в свои руки дела моего семейства; это 
так сильно стеснило меня, что я вынужден был 
отречься от наследства, и единовременными спо- 
собами привести в порядок дела мои было — или 
удалиться в деревню, или занять единовремен- 
но и навсегда значительную сумму денег. Но этот 
последний способ почти невозможен в России, 
где закон дает слишком слабое ручательство 
заимодавцу и где займы почти всегда суть 
долги между друзьями и на слово. Чувство 
признательности мне не тягостно и, конечно, 
преданность моя к особе государя императора 
не возмущается никакой задней мыслью стыда 
или мучительного угрызения; но не могу скрыть 
от самого себя, что совершенно не имею ника- 
кого права на благодеяния его величества и 
что мне невозможно просить его о чем-либо. 








“р лот 


Итак, вам, граф, еще раз предоставляю решить 
мою участь и, прося вас принять дань моего 
высокого уважения, имею честь с почтением и 
признательностью быть, граф, вашего сиятель- 
ства нижайшим и покорнейшим слугой. Але- 
ксандр Пушкин. 22 июля 1835 г. Петербург. 


Перевод пометы Бенкендорфа: 


Император предлагает ему 10 тысяч» руб- 
лейи 6-месячный отпуск, по истечении которого 
он увидит, должно ли ему выйти в отставку 
или нет. 


Письмо является ответом на согласие 
Николая | оказать помощь Пушкину выдачей 
денежной суммы (см. письмо 656, помету Бен- 


кендорфа). 
655. В. Д. Вольховскому. Авт. ПД. 
Впервые — в РС 1890, № 11, стр. 104. 


Вольховский, Владимир Дмитриевич 


(1798—1841) — товарищ Пушкина по Лицею, 
член Союза Благоденствия, в это пр гене- 
рал, начальник штаба отдельного Кавказского 


корпуса. Пушкиным посвящена была ему строфа 
в стих. „19 октября 1825 г.“ (однаков послед- 
ней, печатной редакции это упоминание было 
поэтом опущено). Тесно связанный родствен- 
ными узами с другими декабристами (бар. Ро- 
зеном, М. И. Пущиным), Вольховский виделся 
с Пушкиным во время путешествия последнего 
на Кавказ в 1829 г. 

Граф Забела — лицо неустановленное. 

660. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в РС 1880, № 5, стр. 99—109; сохра- 
нился черновик (в /1.Д), не имеющий сущест- 
венных отличий от белового; он напечатан вкн. 
И. А. Шляпкина „Из неизданных бумаг А. С. Пу- 
шкина“, СПб. 1903, стр. 110. 

Перевод: 

Граф, мне тягостно в тот момент, когда 
получаю нежданную милость, просить о двух 
других, но я решаюсь со всею откровенностью 
прибегнуть к тому, кто соблаговолил быть моим 
провидением. Из 60000 моих’ долгов половина 
суть долги чести. Чтобы расквитаться © ними, 
буду вынужден войти в долги ростовщиче- 
ские, что усугубит мои затруднения или же 
посгавит меня в необходимость снова прибегать 
к щедрости государя императора. Итак, умоляю 
его величество оказать мне полную и совер- 
шенную милость: во-первых, дав мне возмож- 
ность уплатить эти 30 000 рублей, и, во-вторых, 
соблаговолив позволить мне рассматривать эту 
сумму как заем и, следовательно, приказать оста- 
новигь выплату мне жалования, покамест долг 
этот не будег погашен. Препоручая себя вашему 
снисхождению, имею честь быть с глубочайшим 
уважением и живейшей признательностью, граф, 
вашего сиятельства нижайшим и покорнейшим 
слугой. Александр Пушкин. 26 июля 1835. Петер- 


бург. 
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Перевод пометы Бенкендорфа: 


Император жалует ему 30 тысяч» рублей 
с удержанием, как он просит, его жалования. 


661. П. А. Вяземскому. Авт. ЦА 
(Остафьевский ‚архив). Впервые —в РА 1874, 
кн. |, стр. 449. 

Поясняя слово „арапник“, Пушкин ссы- 
лается на Кей, т. е. на „Русско-французский 
словарь», в котором русские слова расположены 
по происхождению, или Этимологический лекси- 
кон русского ягыка, составленный Филиппом 
Рейфом. Том первый. А—О“, СПб. 1835 (цензур- 
ное разрешение — 22 февраля, что определяет 
датировку письма). Здесь на стр. 10—11 слово 
„араб“ пояснено по-французски, как „ип пёзге“; 
„арабка“—„ипе пёзгеззе" (т. е. „негр“ и „негри- 
тянка“). Слово „арап“ отсутствует. Изъяснение 
слова „арапник“ Шушкнн цитирует почти до- 
слсвно: „Арапник“ (ро]опа1з ЛегартЁ 4е йегар, 
ст: 4е сБаззеиг роиг ещеуег аих сШепз |а ргое, 
4е РаПетап Легаб, & Ъаз)“. Для какой цели 
нужны были Вяземскому эти лексикологические 
сведения — неизвестно. Говоря о „критике ле- 
ксиконов“, Пушкин имел в виду усгарелый сло- 
варь Российской Академии, с одной стороны, 
и „Энциклопедический лексикон“ Плюшара, 
с другой, к которому и он и Вяземский отно- 
сились отрицательно. 

662. А. А. Фукс. Текст „Прибавлений 
к Казанским губернским ведомостям“ 1844, 
10 января, № 2, стр. 24, где напечатано 
А. А. Фукс с неизвестного теперь автографа. 

Портрет Пузачева — гравировавшийся в 
Париже, был получен Пушкиным значительно 
позже выхода в свет „Истории Пугачева“ и 
рассылался подписчикам дополнительно, почему 
и имеется не во всех экземплярах книги. — 
Рыбушкин, Михаил Самсонович (1792—1849) — 
директор училищ и адъюнкт Казанского 
университета, издатель журнала  „Заволж- 
ский уравей“,. в котором сотрудничала 
А. А. Фукс. Книга Рыбушкина озаглавлена 
„Краткая история г. Казани“, К. 1834, в 2-х 
частях. Вторая часть ее сохранилась неразре- 
занная в библиотеке Пушкина („Пушкин и его 
современники“, в. [Х—Х, стр. 90, № 339). 

663. Е. П. Люценку. Текст РА 1900, 
кн. Ш, стр.143. Впервые — в „Русских Ведомо- 
стях“ 1899, № 119. Авт. неизвестен. 

Люценко, Ефим Петрович (1776—1854) — 
чиновник и литератор, стихотворец старой 
школы и переводчик, в 1811—1813 годах слу- 
живший секретарем хозяйственного правления 
Царскосельского лицея, почему Пушкин и на- 
зывает его „лицеистом“ и обращается к со- 
действию своего лицейского товарища, бар. 
М. А. Корфа. В 1835 г. он перевел повесть 
в стихах Виланда „Регуопе одег Че Х/ипзеве“ 
(„Перфонтий, или желания“), изданием кото- 
рой хотел исправить свое материальное поло- 
жение. Когда, как видно из настоящего письма, 
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издание через Смирдина не удалось, Пуш- 
кин помог ему выпустить книгу под загла- 
вием „Вастола или желания. Повесть в сти- 
хах соч. А. Виланда, издал А. Пушкин“, СПб. 
1836. Имя Пушкина как издателя, поставленное 
для поднятия интереса к книге, возбудило 
много недоразумений и послужило Сенковскому 
предлогом для полемики против Пушкина. См. 
письмо к С. С. Хлюстину от4 февраля 1836 г. 
и Ви) Пушкина в „Совр“. в ответ ва на- 
падки енковского (т. \У наст. изд. стр. 
155—156 и 613—614). О „Пушкине и Е. П. Лю- 
ценке“ см. статью Б. Л. Модзалевского в РС 
1898, № 4, стр. 77—88 и отдельно. 

664. В. А. Поленову. Авт. ДА. Впер- 
вые — в книге Н. А. Гастфрейнда, „Пушкин. До- 
кументы Государственного и СПб. главного 
архивов Министерства иностранных дел, отно- 
сящиеся к службе его 1831—1837 гг.“, СПб. 
1900, стр. 19—20. 

Поленов, Василий Алексеевич (1776 — 
1851) — литератор, ученый филолог, член _Рос- 
сийской Академии, с 1834 г. начальник Госу- 
дарственного архива, где Пушкин занимался 


архивными делами. 

665. Е. Ф. Канкрину. Авт. /1.Д. Впер- 
вые — в РА 1890, кн. П, стр. 97—98; сохранил- 
ся (в /1.Д) более пространный черновик, но не 
имеющий существенных отличий от беловика; 
он напечатан в кн. И. А. Шляпкина „Из неиз- 
данных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 111—112. 

Канкрин — граф Егор Францевич (1774— 
1845), писатель, экономист, военный инженер, 
архитектор, министр финансов (1822. 1844), 
знакомый Пушкина, после его смерти ходатай- 
ствовавший перед Николаем | о сложении 
с семьи поэта долгов казне, о назначении 
вдове пенсии и ассигновании суммы на изда- 
ние сочинений Пушкина. 

О выдаче мне, вместо вспоможения, 
взаймы 30000 рублей — просьба эта была 
удовлетворена (см. письмо 660). —...за выче- 
том разных проиентов и десяти тысяч руб- 
лей (70600), выданных мне заимообразно на 
печатание одной книзи — на печатание „Исто- 
рии Пугачевского бунта“ (было выдано 
20000 руб.; ср. письмо 558). 

666. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 29. 

Пушкин уехал из Петербурга в Тригор- 
ское 7 сентября 1835 г. — Пр<асковья>» Ал‹ек- 
сандровна> — Осипова. — ... месяц с левой сто- 
роны — ср. стих. Пушкина „Приметы“. — Гра- 
финя К<анкрина>— Екатерина Захаровна, 
рожд. Муравьева (1796—1879), жена министра 
финансов, графа Егора Францевича Канкрина. 
„Экспедиция“ к ней стояла в связи с делом об 
удержании с Пушкина прежнего долга (см. 
письмо 665). — Граф Юрьев — Василий Гаври- 
лович рьев‚ прапорщик, занимался ростов- 
щичеством. — Твоя однофамилица — вероятно, 


Письма 


— 





———- 


красавица графиня Эмилия Карловна Му- 
сина-Пушкина, рожд. Шернваль (см. письмо 
507). — Мария Александровна — дочь Пушки- 
ных. — Азя и Коко — сестры Н. Н. Пушки- 
ной, А.Н. и Е. Н. Гончаровы. 

667. А. И. Беклешовой. Фотография, 
хранящаяся в ПД. Авт., бывший в собрании 
гр. С. Ю. Витте, неизвестно где теперь нахо- 
дится. Впервые — в РА 1899, кн. Ш, стр. 172. 

Письмо адресовано Александре Ивановне 
Беклешовой, рожд. Осиповой, сводной сестре 
Вульфов, дочери их отчима Ивана Сафоновича 
Осипова от первого его брака. С начала 1833 г. 
она была замужем за псковским полицеймей- 
стером П.Н. Беклешовым. Пушкин посвятил 
ей в 1824 г. свое стихотворение „Признание“. 

Евп<раксия> Ник<олаевна> — бар. Врев- 
ская, рожд. Вульф.— Мария Ивановна — сестра 
А. И. Осиповой. — Стих цитирует Пушкин из 
своего стихотворения „Признание“: 





И ваши слезы в одиночку, 

И речи в уголку вдвоем, 
путешествие в Опочку, 

И фортепьяно вечерком? 


вспоминая тем самым дни, проведенные с 
А. И. Осиповой в Михайловском и Тригорском 
в 1521—1826 гг. 

668. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 29—30. 

Вревские — семья бар. Бориса Александро- 
вича Вревского, женатого на Е. Н. Вульф. 
Пушкин посетил их 19 сентября. — Еззауз а4е 
М. Мотаяте — „Езза15 4е М!иеЬе! 4е Мопа19пе. 
М оцуеЙе в4юоп“, Раг1з 1828, 4 тома. Книга 
сохранилась в библиотеке Пушкина. — Май- 
мист— петербургское прозвище финнов.—Бель- 
серы — т. е. ЪеЙез-зоеиг$, свояченицы, сестры 
Н.Н. Пушкиной. По поводу этого французско- 
го слова Пушкин далее дает его шуточную 
транскрипцию. 

669. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЕ 1878, № 3, стр. 30—31. 

... молодая; сосновая семья — 26 сентября 
1835 г., т. е. на следующий день, помечена 
Пушкиным рукопись стих. „Вновь я посетил...“, 
в котором находятся следующие строки: 


Но около корней их устарелых 
(Где некогда всё было пусто, голо) 
Теперь младая роща разрослась, 
Зеленая семья... 


Карамзина и Мешерская — дочери Н. М. Ка- 
рамзина, уезжавшие за границу 26 мая 1834г. 
на год. — Евпраксия Николаевна» —Вревская, 
рожд. Вульф. — Ал(ександра> Ивановна» — 
Беклешова (см. письмо 667). — Коко и Азя— 
сестры Н. Н. Пушкиной, Е. Н. и А. Н. 


Гончаровы. 
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670. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 3, стр. 31—32. 

Письма Н. Н. Пушкиной неизвестны. — 
Гр‹афиня> Полье — Варвара Петровна (1796— 
1870), рожд. кн. Шаховская (о ней см. запись 
в „Дневнике“ 17 марта 1834 г., т. У наст. изд., 
стр. 510 и 707). — Прини — неаполитанский 
посланник в Петербурге, князь Бутара-ди-Ри- 
дали, с которым Поль обвенчалась в 1836 г.— 
Канкрин — граф Егор Францевич (см. письмо 
665). — Покойник — Афанасий Николаевич Гон- 
чаров, умерший в 1832 г. —М-4е Кегп — Анна 
Петровна Керн. — Занда — т. е. Жорж Занд. 
О Павлищева сообщала мужу 31 января 


1836 г.: „Аппейе Кегп возится с цензурами, 
с книгопродавцами; перевела Занда роман 
Апагее“ его современники“, 


„Пушкин и 
в. ХХШ-Х. мА стр. 212, а также в. ХУП-ХУШ, 
стр.188 и „Литературное Наследство“, № 16—18, 
стр. 795). Плетнев — Петр Александрович. — 
Общее дело— вероятно, вопрос с изданием альма- 
наха (см. письмо 672). — Хитрова — Елизавета 
Михайловна, от которой Пушкин обычно получал 
новейшие политические сведения. 
.Н.Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 3, стр. 32. 

Катерине» И«ванов»не лучше —.За- 
гряжской, которая была больна (см. предыду- 
щее письмо). — Что Плетнев? — по поводу 
задуманного альманаха (см. следующее письмо). 

672. П. А. Плетневу. Авт. Впер- 
вые (отрывок) — в РА 1869, стлб. 2068; пол- 
ностью — в ВЕ 1881, № 3, стр. 12—13. 

Письмо Плетнева, на которое отвечает 
Пушкин, не сохранилось. 

Путешествие — „Путешествие в Арзрум“ 
Пушкина, подписанное к печати цензором 
В. Н. Семеновым 28 сентября 1835 г. и пред- 
назначенное для задуманного Пушкиным аль- 
манаха, о котором идет речь в настоящем 
письме (первоначально, повидимому, предпо- 
лагалось издать „Путешествие“ отдельною 
книжкою — см. т. [У наст. изд., стр. 784 и сл.). 
Альманах замышлялся Пушкиным, при содей- 
ствии Плетнева, после того как попытка полу- 
чить разрешение на издание газеты в мае 1835 г. 
не удалась (см. выше, письма к Бенкендорфу). 
Мысль эта была оставлена, когда явилась воз- 
можность издавать трехмесячное обозрение 
полужурнального типа — „Современник“, в [то- 
ме которого и было напечатано „Путешествие 
в Арзрум“. Там же появилась и „Коляска“ 
Гоголя, первоначально предназначенная для 
альманаха. — //рошение— в С.-Петербургский 
Цензурный комитет „о разрешении встретив- 
шихся затруднений“ было подано Пушкиным 
28 августа 1835 г. (см. ниже письмо 673 и 
„Рукою Пушхина“, М.— Л. 1935, стр. 777—780).— 
Бык Дундук князь М. А. Дондуков-Корсаков.— 
Говоря о квартире Александра» Ив<ано- 
вича> в комедии Гоюля, Пушкин имеет в 
виду отрывок из комедии „Владимир 3-Й сте- 
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Комментарии 


а ииний 





пени“, напечатанный под заглавием „Утро 
делового человека. Петербургские сцены“ в 
Т томе „Современника“. — повестях, под- 


писанных „Белкин“ в „Библ. для Чтения“ Сен- 
ковского, см. выше, письмо 647. С этой же 
подписью появилась повесть „Гурецкая цыган- 

6 „Библ. для Чтения“ 1835, т. ХИ, сен- 


ка“ в 
тябрь, стр. 134—174 и позднее — „Джулио“ 
(18356, т. Жи. сентябрь, стр. 23—122, с под- 


писью в оглавлении: „А. Тимофеева и А. Бел- 
кина“). — Объявления— в „Московском На- 
блюдателе“ не появлялось, но в „Литературных 
Прибавлениях к Русскому Инвалиду“ 1836, 

® 9, стр. — 70—71, была напечатана „Литера- 
турная заметка“ А. Кораблинского (А. Ф. Воей- 
кова) с язвительным разбором „Потерянной для 
света повести“, доказывающая, что она никак 
не может принадлежать Пушкину и намекающая 
на авторство Сенковского. 

678. А. Х. Бенкендорфу. Черн. авт. 
ПД. Впервые — в кн. И. А. ляпкина „Из 
неизданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 106. Датировка предположительна. Бело- 
вик неизвестен. 

..затруднения иенсуры издания однозо 
из моих стихотворений — „Анджело“, „второго, 
исправленного“ издания которого не пропу- 
стила цензура, несмотря на личный просмотр 
рукописи для первого издания самим Нико- 
лаем 1. Пушкин принужден был обратиться 
с запросом в Главный Цензурный комитет, на 
что последовал ответ, что без разрешения 
цензуры издаются только рукописи „с особого 
высочайшего разрешения“; это была месть со 
стороны Уварова (см. письмо 672). 

674. Е. Ф. Канкрину. Авт. ПД. Впер- 
вые — в РА 1890, кн. П, стр.98. Сохранившийся 
(в ПД) черновик, не имеющий существенных 
отличий от белового текста, напечатан в кн. 
И. А. Шляпкина „Из неизданных бумаг А. С. 
Пушкина“, СПб. 1903, стр. 112—113. 

Возвратясь из деревни — Пушкин уехал 
в Михайловское 7 сентября и выехал оттуда 
20 октября, узнав об ухудшении здоровья 
Н. О. Пушкиной. — Ваше сиятельство изво- 
лили извешать меня о высочайшем соизволе- 
нии зосударя на покорнейшую просьбу — Ни- 
колай [ приказал возвратить Пушкину деньги, 
удержанные из данных ему в ссуду 30000 руб., 
и рассрочить уплату всего долга на 4 года без 
процентов (ср. письмо 665). Это сообщено 
было Канкриным через Министерство иностран- 
ных дел, где числился Пушкин на службе. 

675. П. А. Осиповой. Авт. ПБА. 
Впервые (отрывок) — в „С.-Петербургских Ве- 
домостях“ 1866, № 175, 29 июня; полностью — в 


РА 18671, стлб. 151—152 ив РС 1880, № 5, стр. 102. 


Перевод: 


Вот, сударыня, я и прибыл в Петербург. 
Вообразите, что молчание жены моей объясня- 
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лось тем, что она вздумала адресовать свои 
письма в Опочку. Бог знает, откуда она это 
взяла. Во всяком случае покорнейше прошу 
вас послать одного из наших людей сказать 
почтмейстеру, что меня нет более в деревне 
и чтобы он отослал всё у него имеющееся 
в Петербург. Я застал бедную мать мою в 
крайней опасности, она приехала из Павловска 
искать квартиру и внезапно почувствовала 
слабость у госпожи Княжниной, где останови- 
лась. Раух и Спасский не имеют никакой на- 
дежды. В этом печальном положении я вдоба- 
вок с сожалением вижу, что бедная моя Наташа 
стала мишенью злых нападок света. Повсюду 
говорят, как это ужасно, что она так наря- 
жается, в то время как свекру ее и свекрови 
есть нечего, и свекровь ее умирает у чужих 
людей. Вы знаете, как обстоит дело. Нельзя 
никак сказать, что человек, имеющий 1200 кре- 
стьян, находится в нищете. Это у отца моего 
есть кое-что, а у меня нет ничего. Во всяком 
случае, Наташи всё это не Касается, мне од- 
ному следовало быть в ответе. Если 6 мать 
моя поселилась у нас, Наташа, разумеется, 
ее бы приняла. Но дом холодный, полный 
ребят, набитый народом, совсем не годится для 
больной. — Матери лучшеу себя. Я застал ее уже 
перебравшейся. Отец мой находится в положении 
весьма достойном жалости. Что до меня, то я 
исхожу желчью и совсем одурел. —Верьте мне, 
милая госпожа Осипова, хотя жизнь и $й13зе 
СемопеНей, но таит в себе горечь, от которой в 
конце концов делается противной, а свет — 
гнусная куча грязи. Я предпочитаю Тригор- 
ское. Кланяюсь вам от всего сердца. 


Из Павловска родители поэта переехали 
в Петербург и устроились вместе с О. С. Пав- 
лищевой в деревянном доме у Шестилавочной, 
на углу Графского переулка, в маленькой и 
неудобной квартире. 

няжнина — по словам О. С. Павлищевой, 
друг детства Н. О. Пушкиной. — Раух — лейб- 
медик Егор Иванович Раух (1789—1864), автор 
ряда медицинских трудов — 9й5зе Сешопсйей 
(правильно — Семорпрей, нем.) — сладкая при- 
вычка. 

676. П. В.Нащокину. Авт. ДА (Остафь- 
евский архив кн. Вяземских; бумаги П. В. На- 
щокина). Впервые — в сборн. „Девятнадцатый 
век“, т. [, М. 1872, стр. 400—401. 

Я не писал к тебе потому, что в ссоре 
с московской почтою — из-за перлюстрирован- 
ного письма Пушкина к жене (см. письмо 575). — 
...Я принужден был приняться за журнал — 
хлопотать о разрешении выпускать „Современ- 
ник“ (см. письма 672, 681). — Библиотека — 
журнал „Библиотека для тения“. — ... реши- 
тельный переворот твоей жизни — разрыв 
с цыганкой Ольгой Андреевной и женитьба на 
В. А. Нарской. — Мое семейство умножается, 
растет — 14 мая 1835 г. родился второй сын 


Письма 
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Пушкина, Григорий (старшие дети: Мария и Алек- 
сандр). — Кнериер — Андрей Христофорович 
(см. письма 480, 485).— Жиденок-лекарь — некто 
В., еврей, называвший себя доктором, занимав- 
шийся алхимией и уверявший, что он нашел 
секрет делать золото. Пользуясь доверчивостью 
Нащокина, он „обирал у него последние крохи, 
но составление золота нисколько не подвига- 
лось вперед“ НИ О. Гершензон „Мудрость Пуш- 
кина“, М. 1919, стр. 212—213). 

677. И. И. Лажечникову. Текст Собр. 
соч. И.И. Лажечникова, СПб. 1858, т. УП, стр. 
318—320, где напечатано впервые. Авт. неизве- 
стен. 

О портрете Пузачева и рукописи Рыч- 
кова — см. выше (письма 526, 6 662). 

Роман Лажечникова „Ледяной дом“ вышел 
в 1835 г. Подробный ответ Лажечникова на 
замечание Пушкина о романе в письме от 
22 ноября 1835 г. см. в акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 254—256. Заметка о слове „хоботы“ в 
„Слове о полку Игореве“ напечатана в сб. 
„Рукою Пушкина“, стр. 220. 

678. П. А. Клейнмихелю. Авт. ПД. 
Впервые —в РВ 1862, №12, стр. 641. 

Клейнмихель, Петр Андреевич (1793— 
1869), впоследствии граф, генерал, в начале 
своей карьеры адъютант и ближайший сотруд- 
ник Аракчеева, затем — один из всесильных 
временщиков при Николае 1.—... нашел я 
предписание Вашезю высокопревосходитель- 
ства — о возврате архивных документов, кото- 
рые изучал Пушкин при боставлении „Истории 

угачева“ (см. письма 512, 514, 516). 

-29 января 1836 г. Клейнмихель отвечал, 
что „книги, заключающей в себе последние 
письма и донесения генерала Бибикова“ (дей- 
ствовавшего против Пугачева), нет ни в Петер- 
бургском, ни в Московском архивах инспектор- 
ского департамента Военного министерства 
(акад. изд. "Пе еписки“, т. Ш, стр. 267). 

679. В. ф. Одоевскому. Авт. ПБА. 
Впервые — в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 257. 

Датировка предположительна, по связи 
с письмом Одоевского к Пушкину, датированным 
ошибочно „ноябрем 1835 г.“ („Переписка“, т. Ш, 
стр. 257), где излагается план „Современного Ле- 
тописца политики, науки литературы“, т. е., по- 
видимому, литературного приложения к газете, 
о которой хлопотал Пушкин в мае 1835 г. 

урак — кого так называет Пушкин, не 
установлено. 

680. П. А. Осиповой. Авт. БЛ. Впер- 
вые (отрывок) — в „С.-Петербургских Ведомо- 
стях“ 1866, № 175, 29 июня; полностью — в РА 
1867, стлб. 150 иврОС 1880, №5, стр. 103—104. 


Перевод: 

Наконец, сударыня, я имел утешение по- 
лучить ваше письмо от 27 ноября. Оно было 
в пути около четырех недель. Мы не знали, 


па т чарт чар ры оровуч ор чато са а роте дут чертам 


что думать о вашем молчании. Не знаю, почему 
я предполагаю, что вы во Пскове, и туда адре- 
сую это письмо. Здоровье моей матери улуч- 
шилось, но это еще не выздоровление. Она 
слаба, однако ж болезнь утихла. Моего отца 
стоит пожалеть. Жена моя благодарит вас за 
память и поручает себя вашему дружескому 
расположению. Ребятишки также. Желаю вам 
здоровья и веселых праздников и ничего не 
говорю о моей неизменной преданности. Госу- 
дарь только что даровал помилование большей 
части заговорщиков 1825 года, между прочим 
и моему бедному Кюхельбекеру. По указу дол- 
жен он быть поселен в южной части Сибири. 
Это прекрасная страна, но мне хотелось бы 
знать, что он ближе к нам, н, быть может, ему 
позволят удалиться в деревню госпожи Глинки, 
его сестры. Правительство всегда выказывало 
к нему кротость и снисхождение. Когда я вспо- 
минаю, что десять лет протекло со времени 
этих несчастных смут, мне кажется, что я видел 
сон. Сколько событий, сколько перемен во всем, 
начиная с наших собственных понятий, моего 
положения и т. д. Поистине, только дружбу 
к вам и к вашему семейству нахожу я в моей 
душе всё такой же, всегда полной и цельной. 
26 декабря. Ваш вексель готов, и я вышлю его 
вам в следующий раз. 


Письмо П. А. Осиповой к Пушкину от 
27 ноября 1835 г. неизвестно. 

Говоря о „помиловании“ декабристов, Пуш- 
кин имеет в виду указ 14 декабря 1835 года, 
коим многим из декабристов было несколько 
видоизменено наказание в сторону некоторого 
его облегчения. Декабрист и лицейский това- 
рищ Пушкина Кюхельбекер этим указом был 
освобожден от содержания в крепости, и „об- 
ращен на поселение в Сибирь“, в г. Баргузин 
Иркутской губернии. Разрешения поселиться 
в деревне его сестры Юстины Карловны Глинки, 
рожд. Кюхельбекер (1784—1871), он не получил. 

Вексель — долг Пушкина Осиповой. 

681. А. Х. Бенкендорфу. Авт. ПД. 
Впервые — в РС 1874, № 8, стр. 713; сохранился 
черновик письма, без существенных отличий от 
белового; он напечатан по подлиннику (теперь 
в ПД) в кн. И. А. Шляпкина „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 115. 

Записки бриадира Моро-де-Бразе—были 
напечатаны в „Совр.“ 1836, т. 4. 

Я желал бы в следующем 1836 зоду из- 
дать 4 тома статей — Пушкин, давно леле- 
явший мысль об издании собственного журнала 
или газеты, получил наконец разрешение Ни- 
колая [ на издание журнала; 14 января 1836 г. 
Бенкендорф уведомил о том министра народ- 
ного просвещения Уварова, который отвечал 
16 января, что им по поводу этого разрешения 
сделаны надлежащие распоряжения, „Совр.“ стал 
выходить с апреля 1836 г.. без „политического 
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отдела“, который Пушкин пытался восполнить 
письмами А. и. Тургенева из Франции, сооб- 
щавшими хронику общественной жизни Парижа; 
в редактировании принимали участие Вязем- 
ский, Одоевский, Гоголь и др. Участие Гоголя 
пришлось, однако, ограничить, так как его рез- 
кие статьи грозили обострить отношения с Смир- 
диным, издававшим под редакцией Сенковского 
„Библ. для Чтения“. „Совр.“, отводивший много 
места научным трудам, путешествиям, „воспо- 
минаниям“ и другим серьезным статьям, не 
имел большого успеха у публики; кроме того, 
одна статья за другой запрещались цензурой; 
стараясь о повышении интереса к своему жур- 
налу, Пушкин задумывал реорганизацию его 
программы, предполагал привлечь молодого 
тогда еще критика Белинского, но смерть пре- 
рвала его начинания. 

682. В. Ф. Одоевскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые —в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 262—263. 

„Львов (князь Владимир Владимирович, 
1804—1856) и Очкин(Амплий иноллевия 91 
1865) — писатели для детей, издатели журнала 
„Детская библиотека, посвященная е. и. в. вел. 
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княжне Марии Михайловне“. Одоевский („Де- 
душка Ириней“) был усердным сотрудником 
журнала в 1836 г. На 1837 г. участвовать в жур- 
нале дали согласие А. П. Башуцкий, Ф. В. Бул- 
гарин, Н. И. Греч, Н. В. Кукольник, В. Ф. Одоев- 
ский, О. И. Сенковский. Пушкин, очевидно, 
отказался от предложенного ему (через Одоев- 
ского) участия, и сам Одоевский в 1837 г. ни- 
чего не поместил в журнале. — 5оё-действо- 
вать — игра слов, основанная на созвучии при- 
ставки „со“ и анцузского „0+“ — дурак. 

. В. и А ПБА. 
Впервые — в акад изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 263. 

Наблюдатель — „Московский ’Наблюда- 
тель“, журнал, издававшийся кружком москов- 
ских литераторов, близких по направлению 
к позднейшему славянофильству. 

684. Неизвестному. Авт. ПД. Впер- 
вые — в изд. „Рукописи Пушкина, хранящиеся 
в Пушкинском Доме“. (Составили Л. Б. Мод- 
залевский и Б. В. Томашевский, Л. 1937, стр. 
243. Датируется предположительно, по характеру 
бумаги, которую употреблях Пушкин именно 


в 1835—1836 гг. 


1836 


685. Н. А. Дуровой. Авт. ПД. Впер- 
вые— в РС 1890, № 9, стр. 666. 
Дурова, Надежда Андреевна (по мужу Чер- 
нова, псевдоним — Александр Андреевич Але- 
ксандров, как и называет ее Пушкин, и „Кавале- 
рист-девица“, род. 1783, ум. 1866) — писательни- 
ца, во время Наполеоновских войн 1807—1814 гг., 
переодевшись в мужское платье, служила в ар- 
мии под именем Александрова и дослужилась 
до чина штаб-ротмистра. Впоследствии напи- 
сала воспоминания о своих военных похожде- 
ниях, которые, через своего брата В. А. Дурова 
см. выше, письмо к нему Пушкина от 16 июня 
835 г.), предложила для издания Пушкину. 
Письмо последнего служит ответом на ее ко- 
роткое письмо от 6 января 1836 г. („Переписка“, 
т. Ш, стр. 264) с вопросом о судьбе посланной 
ему рукописи. Отрывок из ее воспоминаний 
был вапечатан Пушкиным в „Совр.“ 1836 (т. П, 
стр. 533—132) под заглавием „Записки Н. А. 
уровой, издаваемые А. Пушкиным“, с его 
предисловием (см. т. У наст. изд., стр. 161— 
162 и 616). Отдельное издание записок вышло 
в том же году, уже без участия Пушкина, 
под заглавием „Кавалерист-девица, происше- 
ствие в России, в 2 част. Издал Иван Бу- 
товский“; краткую рецензию на него Пушкина 
(„Совр.“, т. [\) см. т. У наст. изд., стр. 160—161. 
Позднейшие письма Пушкина к Н. А. и В.А. 
Дуровым см. ниже. 
686. Неизвестному (А. Н. Мордвино- 
ву?). Черн. авт. /1.Д. Впервые (неточно) — в акад. 
изд. „Переписки“, т. Ш, СПб. 1911, стр. 471—472. 
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Ср. „Неизданный Пушкин“, Пб. 1922, стр. 
223—224. Беловик неизвестен. Адресат и дата 
предположительны. 


Перевод: 

Покорнейше прошу простить мне мою на- 
зойливость, но так как я не мог вчера оправ- 
даться перед министром... — Моя ода была по- 
слана в Москву безо всякого объяснения — 
друзья мои совсем не знали о ней. Всякого 
рода намеки старательно удалены оттуда. Са- 
тирическая часть говорит о гнусной жадности 
наследника, который во время болезни своего 
родича уже приказывает наложить печати на 
вещи, которых он алчет. Признаюсь, что один 
подобный анекдот действительно разнесся, и что 
я удержал в памяти одно поэтическое выраже- 
ние, проскользнувшее на этот счет. Невозможно 
написать сатирическую оду без того, чтобы 
зложелательство тотчас же не открыло в ней на- 
мека. Держ<авин> в своем „Вельможе“= опасал 
сибарита, утопающего в сластолюбии, который 
восклицает: 

Мне миг — — 


Применяли этот стих к Пот<емкину» 
и к другим — однако все эти изречения были 
общими местами, которые повторялись тысячу 
раз — иначе говоря, в сатире на самые низ- 
менные пороки и на самые распространенные, 
описанные <....>В сущности это были пороки 
знатного вельможи, и Я. не знаю, насколько 
Держ<авин» был невинен в каких-либо личных 


Письма 
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намеках. Общество в образе низкого скряги, 
негодяя, который крадет казенные дрова, кото“ 
рый представляет своей жене неверные счета, 
подхалима, который делается нянькою у детей 
знатных вельмож, узнало, говорят, высоко- 
поставленное лицо, человека богатого, человека, 
удостоенного важной должности. Тем хуже 
для общества — мне самому довольно того, что я 
(не только не назвал), но даже не намекнул кому 
бы то ни было, что моя ода <.....> [Я ничего 
об этом не знаю] Я прошу только, чтобы мне до- 
казали, что я его называл — какая из черт моей 
оды может быть к нему приложена — или на что 
я намекал. — Всё это очень неопределенно; все 
эти обвинения — общие места. — Для меня 
неважно, право ли или не право общество. Что 
для меня очень важно, это — доказать, что ни- 
когда и никаким образом я ие намека.л никому, 
чтобы моя ода была направлена против кого 
бы то ни было. 


Письмо относится к столкновению Пуш- 
кина с министром народного просвещения Ува- 
ровым из-ва „Оды на выздоровление Лукулла“.— 

Оправдаться перед министром — веро- 
ятно, перед А. Х. Бенкендорфом. — ...к друзим— 
вельможам при дворе Екатерины Ц. — „Мне 
ми“—стих из оды Державина 1794 г. „Вель- 
можа“: 


Мне миг покоя моего 
Приятней, чем в исторьи веки; 
Жить для себя лишь одного, 
Лишь радостей уметь пить реки, 
Лишь ветром плыть, гнесть чернь ярмом; 
Стыд, совесть — слабых душ тревога! 
. Нет добродетели! нет бога|— 
Злодей... увы|.. И грянул гром. 


(Соч. Г. Р. Державина, под ред. Я. К. Грота, 
т. 1, СПб. 1864, стр. 632.) 

687. В. Ф. О доевском*у. Авт. ПБА. 
Впервые—в акад. изд. „Переписки“, т. [Ш, стр. 270. 

Записка служит ответом на записку Одоев- 
ского („Переписка“, т. Ш, стр. 270) и относится, 
как и дальнейшие письма к Одоевскому, ко вре- 
мени издания „Совр.“, в чем Одоевский помо- 
гал Пушкину. В записке речь идет о книге 
И. П. Сахарова (любителя-этнографа и собира- 
теля фольклора) — „Сказания русского народа 
о семейной жизни своих предков“, тогда еще не 
вышедшей. Одоевский предлагал поместить 
о ней объявление в „Совр.“ или напечатать 
предисловие Сахарова к [ тому — „Словок рус- 
ским людям“, что, однако же, не осуществилось. 


Зазадки — извлечение ив книги Сахарова 
„Русские народные загадки“ (вошедшие затем 
во П часть „Сказаний русского народа“, СПб 
1837, стр. 151—182). — 6 Мифолозии — всту! и- 
тельная статья той жекниги — „Славяно-русская 
мифология“. Никаких отрывков из книги Са- 
харова в „Совр.“ 1836 г. не появилось. 


печ. 
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688. В. Ф. Одоевскому. Авт. ПД. 
Впервые — в изд. „Пушкин и его современники“, 
в. ХУГ, стр. 12. 

Декабрь — вероятно, декабрьская книжка 
какого-либо журнала, нужная Одоевскому. — 
Статья — вероятно, Одоевского, названная 
Пушкиным „О вражде к просвещению“ и по- 
мещенная во П томе „Совр.“ — Напоминания 
о повести для журнала — см. в дальнейших 
письмах к Одоевскому. 

689. С. С. Хлюстину. Текст „Пере- 
писки“, т. П, стр. 272—273. Впервые — в РА 
1884, кн. П, стр. 448—449 (ср. П. И Бартенев, 
„Пушкин“, в. П, М. 1885, стр. 80). 


Перевод: 

Милостивый государь, позвольте мне вос- 
становить некоторые пункты, относительно 
коих, как мне кажется, вы находитесь в за- 
блуждении. Я не помню, чтобы вы приводили 
какую-либо ссылку из статьи, о которой идет 
речь. Меня заставило изъясниться, быть может, 
с излишней горячностью, сделанное вами заме- 
чание, что я был неправ накануне, принимая 
к сердцу слова Сенковского. — Я вам ответил: 
„Я не сержусь на Сенковского, но мне нельзя 
не досадовать, когда порядочные люди повто- 
ряют нелепости свиней и мерзавцев“. Вас ото- 
жествлять со свиньями и мерзавцами, конечно, 
нелепость, которая не могла придти мне в го- 
лову, ни даже сорваться с языка в запальчи- 
вости спора. — К моему великому удивлению 
вы возразили мне, что всецело принимаете за 
ваш счет оскорбительную статью С<енковского» 
и в особенности выражение: „Обманывать 
публику“. Я был тем менее приготовлен к по- 
добному утверждению с вашей стороны, что 
ни накануне, ни при последней встрече вашей 
вы мне решительно ничего не сказали, что 
имело бы отношение к статье журнала. Я ду- 
мал, что не понял вас и попросил соблагово- 
лить объясниться, что вы сделали в тех же 
самых выражениях. Я имел тогда честь заме- 
тить вам, что всё, только что высказанное вами, 
возбуждает совсем иной вопрос, и замолчал. 
Расставаясь с вами, я сказал, что так оставить 
это не могу. Это можно рассматривать как вы- 
зов, но не как угрозу. Ибо, наконец, я вынуж- 
ден повторить: могу оставить без последствий 
слова какого-нибудь Сенковского, но не могу 
пренебрегать ими, когда такой человек, как вы, 
берет их на себя. Вследствие сего я поручил 
господину Соболевскому просить вас от моего 
имени соблаговолить просто взять обратно 
слова ваши или же дать мне по обычаю удовле- 
творение. Доказательством, насколько этот по- 
следний исход был мне противен служит то, 
что я именно сказал Соболевскому, что не тре- 
бую извинений. Я очень досадую, что господин 
Соболевский внес во всё это дело свою обыч- 
ную небрежность. Что касается моей невеж- 
ливости, выразившейся в том, что я не покло- 
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нился вам, когда вы меня покидали, то прошу 
верить, что то была рассеянность, совершенно 
невольная, в которой прошу извинения от всего 
сердца. Имею честь быть, милостивый госу- 
дарь, вашим нижайшим и покорнейшим слугою. 
А. Пушкин. 4 февраля. 

О С. С. Хлюстине см. письмо 595. Столкно- 
вение Пушкина с Хлюстиным, едва не кончив- 
шееся дуэлью, объясняется следующими дан- 
ными: в 1836 г. Пумкин издал повесть в стихах 
А. Виланда „Вастола или желания“, в пере- 
воде Е. П. Люценка, без указания имени пе- 
реводчика, но с обозначением на титуле: 
„издал А. Пушкин“. Перевод и стихи не отли- 
чались совершенством, но поэт из доброжела- 
тельного отношения к Люценку поставил на 
издании свое имя (см. письмо 663). Это дало 
повод Сенковскому в „Библ. для Чтения“ (1836, 
т. МУ, № 2, отд. УП, стр. 31—35) написать 
статью-рецензию, в которой он, чтобы подо- 
рвать репухацию Пушкина, доказывал, что 
перевод принадлежит именно ему: „«Вастола», 
мы уверены, действительно — его творение. 
Это его стихи. Удивительные стихи!“ 
такими словами заканчивалась рецензия Сен- 
ковского. Эта статья произвела на Пушкина 
Возникло по 





очень тяжелое впечатление. 
этому поводу множество толков и пере- 
судов. ушкин в разговоре с Хлюстиным 


неправильно понял или неосторожно употре- 
бил некоторые выражения, оскорбившие Хлю- 
стина, который не замедлил написать ему 
письмо с требованием удовлетворения (от 4 
февраля 1836 г.). Письмо начиналось следую- 
щими словами (перевод с французского): „Я 
только приводил в разговоре замечания г. Сен- 
ковского, смысл которых таков, что будто бы 
вы «обманули публику». Вместо того, чтобы 
видеть в этом с моей стороны простое повто- 
рение или ссылку, вы нашли возможным по- 
честь меня за отголосок г. Сенковского; вы 
в некотором роде сделали из нас соединение, ко- 
торое закрепили следующими словами: «Мне 
всего досаднее, что эти люди повторяют не- 
лепости свиней и мерзавцев, каков Сенков- 
ский». В выражении «эти люди» разумелся я“. 
Далее Хлюстин указывал на слова, сказанные 
ему Пушкиным: „это чересчур“, „это не может 
так окончиться“, „мы увидим“, и т. д. „Я ждал 
доселе исхода этих угроз. Но так как я не по- 
лучал от вас никаких известий, то теперь мне 
следует просить от вас удовлетворения: 1) в 
том, что вы сделали меня участником в неле- 
постях свиней и мерзавцев, 2) в том, что вы 
обратились ко мне с угрозами (равнозначащими 
вызову на дуэль), не давая им далее ходу, 
3) в неисполнении относительно меня правил, 
требуемых вежливостью: вы не поклонились мне, 
когда я уходил от вас“ (РА 1884, кн. П, стр. 446— 
447). Пушкин, как видим, отвечал Хлюстину 
по всем выдвинутым Хлюстиным трем пунктам. 
В ответном письме от 4 же февраля Хлюстин 
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считал себя удовлетворенным лишь по 3 пункту 
и соглашался частично удовлетвориться объяс- 
нениями поэта по 2 пункту, но требовал из- 
винения от Пушкина по первому пункту (см. 
1ТЫ4., стр. 451). Дело с Хлюстиным окончилось 
миром, не без содействия С. А. Соболевского, 
который сначала, по словам Пушкина, отнесся 
к посредничеству между Хлюстиным и Пуш- 
киным несколько небрежно. 


690. Н. Г. Репнину. Авт. ПД. Впер- 
вые — в РА 1864, стлб. 977. 


Пзревод: - 


Князь, с сожалением вижу себя вынуж- 
денным докучать вашему сиятельству, но — 
дворянин и отец семейства — я обязан блюсти 
мою честь и имя, которое должен передать 
моим детям. Я не имею чести быть лично зна- 
комым вашему сиятельству. Не только никогда 
я не оскорбил вас, но в силу побуждений, мне 
известных, до сих пор питал к вам чувство истин- 
ного почтения и признательности. Однако не- 
кто господин Боголюбов публично повторил 
отзывы, оскорбительные для меня и якобы 
исходящие от вас. Прошу ваше сиятельство 
уведомить меня, чего я должен держаться. 
Лучше кого-либо я знаю расстояние, отделяю- 
щее меня от вас; но вы, не только знатный 
вельможа, но и представитель нашего древнего 
и настоящего дворянства, к коему я также при- 
надлежу, надеюсь, поймете без труда повели- 
тельную необходимость, продиктовавшую это 
обращение. С почтением остаюсь вашего сия- 


тельства нижайший и покорнейший слуга. 
Александр Пушкин. 5 февраля 1836 г. 
Сохранился первоначальный набросок 


письма, писанный от имени третьего лица: 

Оп АЕ чае М-г 1е ргС(шсе> В«ё6ршпе> $’ез{ 
регимз Ч4ез ргороз ошгазеапз. рег<оппе> 
оНепз6е> ре М-г 1е ргСшее> К<врпте> 4е 
уоШо! Ыеп гез4ег пещге Чапз ипе аНашге дш 
пе ]е сопзегпе пиШештеп{. [Сейе Чётагсре е5& 
Ч1с&6е] поп раг ип [зептеп* Че] сгапёе ои тёте 
Че ргидепсе, ша! иг!диетепе раг ГаЙесНоп ей 
РеегёЕ чдие |а регзоппе оЁепзбе роге & М-к 
1е р<гшее> К<ёрпте> — раг 4ез шо & ее 
соппиз. 


Перевод: 

Говорят, что кн<язь>» Р«епнин> позволил 
себе отзывы оскорбительные. Лицо оскорблен- 
ное просит кн<язя> Р«епнина> соблаговолить 
остаться нейтральным в деле, которое его от- 
нюдь не касается. [Шаг этот продиктован] не 
чувством боязни или даже благоразумия, но 
единственно преданностью и участием, которые 
оскорбленное лицо питает к к<нязю> Р«епнину» 
по побуждениям ему известным. 


Этот черновик набросан на обороте письма 
Н. А. Дуровой к Пушкину от 6 января 1836г. 
(в ЛБ) и впервые опубликован Б. Л. Модзалев- 


Письма 


——. 





ским в сборн. „Неизданный Пушкин“, Пб. 
1922, стр. 218. Сохранился (в ПД) и другой 
черновик, более пространный, но без сущест- 
венных расхождений с беловым текстом. Он 
опубликован там же, стр. 217—218. 

Репнин-Волконский, кн. Николай Григорье- 
вич (1778—1845) — старший брат декабриста 
С. Г. Волконского, генерал-адъютант, член 
Государственного совета, в должности малорос- 
сийского генерал-губернатора (1831—1834) по- 
тративший много денег на постройку женского 
института в Полтаве; недостаточная отчет- 
ность в израсходованных суммах вызвала не- 
удовольствие Николая [ и отставку Репнина. 
Пушкин поэтому имел повод к подозрению, 
со слов В. Ф. Боголюбова, в том, что Репнин 
так же мог считать себя задетым его „одой“ 
„На выздоровление Лукулла“ (см. письмо 
691), направленной против Уварова, своя- 
ком которому Репнин приходился (они были 
женаты на родных сестрах). — Бозолюбов, 
Варфоломей Филиппович (ок. 1785—1842) — слу- 
живший в Коллегии иностранных дел, близкий 
человек к Уварову; есть основания предпола- 
гать, что он играл значительную вдохновляю- 
щую роль в деле рассылки анонимного паск- 
виля в ноябре 1836 г., задевавшего честь Пуш- 
кина (см. о нем „Неизданный Пушкин“, Пб. 
1922, стр. 219—221). 

691. Н. Г. Репнину. Авт. ПД. Впер- 
вые — в РА 1864, стлб. 979; сохранился черновик 
письма, не имеющий существенных отличий от 
белового текста. Впервые — по подлиннику, 
хранящемуся теперь в ПД, в сборн. „Неиздан- 
ный Пушкин“, Пб. 1922, стр. 222. 

...блаодарность за письмо, коео изво- 
лили меня удостоить — 10 февраля Репнин, 
отвечая на письмо Пушкина (см. письмо 690) 
и отметив, что оно его огорчило, так как Пуш- 
КИН „не презрел рассказов“, „противных“ его 
„правилам“, объяснял: „Г-на Боголюбова я 
единственно вижу у С. С. Уварова и с ним 
никаких сношений не имею и никогда ничего 
на ваш счет в присутствии его не говорил, а 
тем паче прочтя послание Лукуллу; вам же 
искренно скажу, что гениальный талант ваш 
принесет пользу отечеству и вам славу, воспе- 
вая веру и верность русскую, а не оскорбле- 
нием честных лиц“ (акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 277). 

692. А. А. Фукс. Калька с неизвестного 
теперь подлинника, хранящаяся в ГЛМ. Впер- 
вые— в „рибавлениях к Казанским губерн- 
ским ведомостям“ 1844, 10 января, № 2, стр. 24. 

Письмо является ответом на письмо 
А. А. Фукс от 15 ноября 1835 г. (неизданные 
обрывки которого хранятся в /1.Д). Небывалая 
поездка в деревню — предлог, выдуманный 
Пушкиным в объяснение долгого молчания. 
Разнообразные произведения, присланные 
А. А. Фукс для „Совр.“ в ответ на предложе- 
ние Пушкина, не были им напечатаны. 
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693. В. А. Соллогубу. Черн. авт. 7Д. 


Впервые (в переводе) —в  „Воспоминаниях 
графа В. А. Соллогуба“, изд. „Асадепиа“ 1931, 


стр. 523, а во французском подлиннике — в „Ли- 
тературном Наследстве“, № 16—18, стр. 1131. 
Перевод: 


Вы взяли На себя бесполезный труд, да- 
вая мне объяснение, которого я у вас не тре- 
бовал. Вы позволили себе обратиться к жене 
моей с замечаниями неподобающими и вы по- 
хвалялись, что назоворили ей дерзостей. Об- 
стоятельства не позволяют мне отправиться 
в Тверь ранее конца марта. Благоволите из- 
винить меня <...» 


Беловой текст письма неизвестен, но 
опубликован в пересказе по памяти В.А. Сол- 
логуба в статье „Из воспоминаний гр. В. А. 
Соллогуба“ — РА 1865, стлб. 750 и отд., М. 1866 
(в русском переводе) и в иной редакции тех же 
воспоминаний, записанной для нненкова, 
в кн. Б. Л. Модзалевского „Пушкин“, Л. 1929, 
стр.375. Последний текст отличается от чернового 
редакцией ‘второй и следующих фраз, и чи- 
тается так: „Уоцз уоцз &{ез регпиз её уоц$ У0и$ 
вез уапёё 4’ауот ЧЁ 4ез ппрегНпепсез & ша 
{етте. Ге пот дие уоиз рогёез её |а зоо дие 
уоцз ЁН6аиапйет гп’оБвепё 4е уоиз 4етапаег 
га1зоп 4е Гпа6сепсе 4е уофге сопдийце“/Л 

Солло1уб, граф Владимир Александрович 
(1814—1882 г.) — впоследствии известный писа- 
тель, автор „Гарантаса“ и пр., а в 1836 г. — 
чиновник-аристократ, камер-юнкер, встречав- 
шийся с Пушкиным в петербургском свете. Не- 
умышленная неловкость Соллогуба на одном из 
петербургских балов в декабре 1835 г., болез- 
ненно воспринятая подозрительным и щепетиль- 
ным в вопросах светской „чести“ Пушкиным, 
послужила поводом к переписке, едва не окон- 
чившейся дуэлью. Первое письмо Пушкина от 
декабря 1835 года или января 1836 г. до Солло- 
губа не дошло и нам не известно, но Соллогуб 
узнал о том, что Пушкин считает себя оскорблен- 
ным, и написал объяснительное письмо (также 
не сохранившееся), ответом на которое и яв- 
ляется настоящее письмо Пушкина. При проезде 
1 мая 1836 г. через Тверь, гдеслужилв это время 
Соллогуб, Пушкин пытался встретиться с ним, 
но они случайно разъехались. Объяснение между 
ними произошло уже в Москве 4 мая и, при 
содействии Нащокина, закончилось примире- 
нием. История столкновения с Пушкиным и 
несостоявшейся дуэли рассказана подробно Сол- 
логубом в указанной выше статье „Из воспо- 
минаний“ (РА 1865), иную редакцию см. в кн. 
Б.Л. Модзалевского, „Пушкин“, Л. 1929, стр. 
374—376. См.также „Отчет Росс. Исторического 





1 <Вы позволили себе говорить дерзости моей жене 
и вы хвастались этим. Имя, вами носимое, и общество, 
вами посещаёмое, вынуждают меня требовать от вас удо- 
влетворения за непристойность ващего поведения.> 
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музея за 1913 г.“, М. 1914, стр. 107—115; А. С. 
Поляков, „О смерти Пушкина (по новым дан- 
ным)“, Пб. 1922, стр. 6—11, 76—78; П. Е. Ще- 
голев, „Дуэль и смерть Пушкина“, изд. 3-е, 
М.—Л. 1928, по указат.; „Письма Пушкина и к 
Пушкину“, собр. М. А. Цявловским, М. 1925, 
стр. 26—27, 30—32; „Литерагурное Наследство“, 
№ 16—18, М. 1935, стр. 111 и пр. Об участии 
Соллогуба в качестве секунданта в первом столк- 
новении Пушкина с Дантесом см. письма 752, 
754. По верному замечанию Соллогуба, его 
„история с Пушкиным... служит прологом 
к кровавой драме его кончины; она объясняет, 
как развивались в нем чувства тревоги, то- 
мления, досады и бессилия против удушливой 
светской сферы, которой он подчинялся..." Дей- 
ствительно, ряд столкновений по разным пово- 
дам, происшедших зимою 1835—1836 г.—с Хлю- 
стиным, Репниным, Соллогубом, представляют, 
по существу, звенья одиой цепи, приведшей 
Пушкина к последней дуэли. 

694. П.А. Вяземскому. Авт. ДА. Впер- 
вые — в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 285. 

Письмо касается написанной Вяземским 
биографии Д.И. Фонвизина, над которой он на- 
чал работать еще в 1820-х гг., провел через цен- 
зуру зимою 1835—1836 гг. (может быть, не без 
содействия Пушкина), но издал отдельной книж- 
кой лишь в 1848г. (см. „Остафьевский Архив“, 
т. Ш, стр. 287, с неверною датировкою письма 
январем вместо марта). Ответ Вяземского в „Пе- 
реписке“, т. Ш, стр. 2835. 

Послание Хвостова — сатирическое стихо- 
творение А. С. Хвостова, обращенное к Фон- 
визину по поводу его неудачных переводов — 
„Послание к творцу послания <т. е. „Послания 
к слугам моим“ Фонвизина» или копия к ориги- 
налу“, напечатанное впервые Вяземским в 1848 г. 
в приложениях к биографии Фонвизина (Соч., 
т. \, стр. 216—220). „Аввакум-скитник“— по- 
лемическое произведение, направленное против 
старообрядцев, приписывавшееся Фонвизину, из- 
данное в 1781 г. под заглавием „Житие госпо- 
дина ММ, служащее введением в историю его 
в царстве мертвых“, а в 1802 и 1835 гг. пере- 
изданное под другим заглавием: „Жизнь неко- 
торого Аввакумовского скитника, в Брынских 
лесах жительствовавшего, и куриозный разговор 
его при перевозе через реку Стикс“. Вяземский, 
в биографии Фонвизина, отрицая его авторство, 
приписывал „Аввакума“ А. В. Ол-уфьеву; по 
мнению позднейших исследователей, автор его— 
М. Д. Чулков (см. Соч. кн. П. А.Вяземского, т. \, 
стр. 184; Соч. Фонвизина, ред. П. А. Ефремова, 
СПб. 1866, стр. 684). 

695. В. Д. Сухорукову. Текст „Пере- 
писки“, т, Ш, стр. 284. Впервые — в „Донском 
Вестнике“ 24 ноября 1869 г., № 46; ср. РА 
1899, кн, П, стр. 159. Авт. неизвестен. 

О Василии Дмитриевиче Сухорукове см. 
т. У наст. изд. стр. 534 (записка Пушкина) и 
716.—Молодой человек— вероятно, Ф. И. Шум- 
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ков, впоследствии донской генерал, у которого 
хранился подлинник письма.— ... вы женились— 
О уков женился в Пятигорске на дочери ст. 
сов. ОльгеВасильевнеШвецовой.-—-... после нашезо 
разлучения в Арзерумском дворие? — Пушкин 
познакомился с Сухоруковым в 1829 г.на Кавказе 
и писал о нем в пятой главе „Путешествия в Ар- 
зрум“ (см.т. [У наст. изд., стр. 423 и 793).—... не 
послал вам Современника —- здесь несомненно 
или описка Пушкина, или ошибка в дате. 14 марта 
1836 г. Пушкин не мог еще говорить о высылке 
Г кн. „Совр.“, так как она вышла в свет только 
11 апреля. Возможно, что Пушкин имеет в виду 
посылку Сухорукову билета на получение жур- 
нала. В это время он как раз рассылал эти би- 
леты своим друзьям. — ... прошу у вас статей— 
ни одной статьи Сухорукова в первых 4 книгах 
„Совр.“, выпущенных Пушкиным, не появилось. 

696. М. А. Дондукову-Корсакову. 
Авт. Ленинградского облархива. Впервые — в 
„Литературном Наследстве“, № 16—18, М. 1935, 
стр. 547. 

О князе М. А. Дондукове-Корсакове см. 
выше (письмо 649). — /Гисьмо из Парижа, напе- 
чатанное в „Совр.“, т. [, стр. 258—295, под загла- 
вием „Париж (хроника русского)“, принадлежит 
А. И. Тургеневу, сообщавшему свои парижские 
впечатления — политические, общественные и 
литературные — в виде дружеских писем. Цензор 
Крылов отметил в нем к запрещению упомина- 
ния о процессе Фиески, главного участника 
покушения на жизнь короля Луи-Филиппа 28 ию- 
ля 1835 г. о переменах в министерстве, об 
„уменьшении процентов,“ и т. п. Ответ Донду- 
кова-Корсакова от 20 марта см. в акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр. 288. О дальнейшем ходе 
дела см. ниже. 

697. А. Л. Крылову. Черн. авт. ПД. 
Впервые —в кн. И. А. Шляпкина „Из неиз- 
данных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 116. Беловой текст неизвестен. 

Крылов, Александр Лукич (1798—1853)— 
профессор истории и статистики Петербург- 
ского университета, цензор, по словам Ники- 
тенка, „самый трусливый, а следовательно, и 
самый строгий“, „одно имя которого страшно 
для литературы: он ничего не знает, кроме 
запрещения“ („Записки и дневник“, СПб. 1905, 
т. [, стр. 271 и 287). Донесение Крыловав Цен- 
зурный комитет о сомнительных, по его мнению, 
местах в письмах Тургенева было составлено 
22 марта, но Дондуков-Корсаков, не ожидая его 
рассмотрения (состоявшегося лишь 7 апреля) и 
не допуская, как хотел того Пушкин, вмеша- 
тельства Бенкендорфа, представил „Хронику 
русского“ 25 марта в Главное управление цен- 
зуры; министр Уваров „словесно разрешил одо- 
брить «статью» к напечатанию, за исключением 
отмеченных карандашом мест“ („Литературное 
Наследство“, № 16—18, стр. 547—550; „Пушкин и 
его современники“, в. У], стр. 4—6). Таким обра- 
зом, политическое содержание статьи Тургенева, 
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в котором Пушкин видел ее главное значение, 
было очень ослаблено; о размерах цензурных 
искажений и выкидок судить нельзя, за отсут- 
ствием рукописи „Парижских писем“. 

698. П. А. Вяземскому. Авт. /1.Д. Впер- 
вые— в РБ 1911, № 5, стр. 21, 

Статья князя П. Б. Козловского — „Разбор 
Парижского Математического ежегодника на 
1836 год (Аппиаше 4и Ъигеаи 4ез Гопу{идез 
ргёзепёё аи го!)“ — напечатана в [т. ов 
(стр. 242—257). Там же — твор Ие Вязем- 


ского „Роза и Кипарис. Графине М. А. Потоц- 
кой“ (стр. 226). Имена Фиески и некоторых 
министров — Гизо, Тьера и др., так же, как 


упоминания о процессе Фиески ио смене мини- 
стерства, сохранены, очевидно, лишь частично 
и, может быть, через содействие Бенкендорфа — 
в статье Тургенева (стр. 258—261, 266, 268, 270, 
272, 277, 280—281, 292—293). 

Русские католички и дипломатки — 
С. П. Свечина и некоторые другие, скрытые 
под буквами и звездочками. [ том „Совр.“ 
был полностью подписан к печати А. Л. Крыло- 
вым 31 марта 1836 г. 

699. А. Жобару. Текст РС 1880, № 4, 
стр. 563 (первая публикация). Авт. неизвестен. 
Черновое, без существенных отличий от бело- 
вого текста, впервые опубликовано в кн. 
И. А. Шляпкина, „Из неизданных бумаг 


А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 118—119. 
Перевод: 


Милостивый государь, с истинным удоволь- 
ствием получил я ваш прелестный перевод оды 
к Лукуллу и столь лестное письмо, его сопро- 
вождающее. Стихи ваши столь же милы, сколь 
язвительны, а этим многое сказано. Если правда, 
как вы говорите в письме вашем, что законным 
порядком хотели объявить вас лишенным рас- 
судка, то надо сознаться, что вы с тех пор 
чертовски поправились. Благосклонность, кото- 
рую вы, видимо, питаете ко мне и которой я 
горжусь, позволяет мне говорить с полной довер- 
чивостью. В вашем письме к министру народ- 
ного просвещения вы, кажется, изъявляете наме- 
рение напечатать в Бельгии ваш перевод, при- 
соединив к нему некоторые примечания, необ- 
ходимые, как вы говорите, для уразумения 
текста. Осмеливаюсь покорнейше просить вас, 
сударь, не делать этого. Мне очень досадно, что 
я напечатал пьесу, которую написал в минуту 
дурного расположения духа. Ее обнародование 
вызвало неудовольствие кое-кого, чье мнение 
мне дорого и кем пренебречь не могу без небла- 
годарности или безумия. Будь настолько добры 
пожертвовать удовольствием публичности ради 
мысли, что вы обяжете собрата. Не воскрешайте 
при содействии вашего таланта произведение, 
которое без этого впадает в забвение, им заслу- 
женное. Смею надеяться, что вы не откажете 
в любезности, о которой я вас прошу, и благо- 
волите принять уверение в совершенном моем 
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уважении. Имею честь, милостивый государь, 
быть вашим нижайшим и покорнейшим слугой. 
А. Пушкин. 24 марта 1836. Ст.-Петербург. 


Жобар, Альфонс-Жан-Батист (1793 — ум. 
после 1845 г.)—профессор латинской и греческой 
словесности Казанского университета. Был вы- 
нужден покинуть университет из-за резких столк- 
новений с университетской администрацией 
(в 1824 г.), а затем—и с самим министром народ- 
ного просвещения Уваровым, который в 1835 г. 
даже пытался объявить Жобара сумасшедшим. 
Жобар был выслан из России и проживал в 
40-х гг. в Вене. 

..с истинным удовольствием получил 
я ваш прелестный перевод — желая отомстить 
Уварову, Жобар перевел на французский яз. Пуш- 
кинскую оду „На выздоровление Лукулла“ и при= 
слал 16 марта 1836 г. ее Пушкину вместе с копией 
своего письма Уварову, в котором предлагал 
последнему принять перевод и напечатать его 
в качестве собственного, подобно тому как 
вообще привык он делать это с чужими трудами 
(см. акад. изд. „Переписки“,т. Ш, стр.285—286).— 
Осмеливаюсь покорнейше просить вас, сударь, 
не делать этозо — Пушкин, переживший и без 
того ряд неприятностей из-за „оды“, был встре- 
вожен затеей Жобара; Жобар в ответном письме 
(от 17 апреля 1836 г.) обещал не опубликовы- 
вать своего перевода, но прибавил, что сделает 
это, если не добьется от Уварова удовлетворе- 
ния своих требований, и что стихи „оды“ и все 
материалы по своей тяжбе с Уваровым он отпра- 
вил родным во Францию и Бельгию (акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр. 302—303). — Неудо- 
вольствие кое-кого — Николая [. 

700. С. Н. Глинке. Авт. ПД. Впервые— 
в Соч. Пушкина, ред. П. А. Ефремова, т. УП, 
СПб. 1882, стр. 374. 

Глинка, Сергей Николаевич (1775—1847) — 
старший брат Ф. Н. Глинки, плодовитый писа- 
тель, журналист патриотического и реакцион- 
ного направления, был в 1827—1830 гг. цензором 
и уволен от службы за пропуск пародии Н. А. По- 
левого в на „Послание к вельможе“ Пуш- 
кина. Ответ его на письмо Пушкина — см. акад. 
изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 290—291. 

701. В. А. Дурову. Ак, ПД. Впервые-—- 
в РС 1890, № 9, стр. 666. 

Письмо, начатое 17 марта, при получении 
записок Дуровой, было закончено 27-го, после их 
переписки, а отправлено лишь 18 апреля — по 
возвращении Пушкина из поездки в Михай- 
ловское. 


702. В. Ф. О доевскому. Авт. ПБАЛ. 
Впервые — в РА 1864, стлб. 820. 

Речь идет о печатании [ тома „Совр.“, 
происходившем при близком участии Одоев- 
ского. 

Корректура Путешествия — „Путеше- 
ствияв Арзрум“ Пушкина („Совр.“, т. [, стр. 17— 
84). — Повесть Одоевского „Княжна Зизи“ 
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напечатана в „Совр.“ не была и появилась 


лишь в ОЗ 1839, т. [. 

703. В. ф. Одоевскому. Авт. ПБ.Л. 
Впервые — в РА 1864, стлб. 820—821. 

Статья Одоевского „О вражде к просве- 
щению, замечаемой в новейшей литературе“, 
помещена во [] томе „Совр.“, с подписью „С. @®.“, 
но не в начале его, а на стр. 206—217. 
Впрочем, в издании П тома журнала сам Пуш- 
кин почти не участвовал, главным распоря- 
дителем был Одоевский. 

Критическая статья Одоевского о романе 
А. П. Степанова „Постоялый двор“ и о нраво- 
описательном романе вообще появилась в Ш томе 
„Совр.“, под заглавием „Как пишутсяу нас рома- 
ны“. — „Се:елиель, Дон-Кихот ХХ столетия“ 
(Пушкин ошибочно пишет „Сегиель“), отрывок из 
большой драматической поэмы Одоевского, остав- 
шейся незахонченной, в „Совр.“ не появился, 
отклоненный Пушкиным под предлогом цензур- 
ных затруднений и нежелания Ако вредить 
целому, когда оно появится. Во вторник — 
7 апреля 1836 г. (а по другим данным 8 апреля)— 

ушкин уехал в Михайловское на похороны 
своей матери Надежды Осиповны, умершей 
29 марта.— Драматическая сцена „Разговор недо- 
вольных“ не была напечатана Пушкиным. — 
Сиены Гоюля — „Утро делового человека. 
Петербургские сцены“ („Совр.“, т. | стр. 
227—241). 

701. М. А. Дондукову-Корсакову. 
Авт. ПБ.Л. Впервые — в кн. И. А. Шляпкина 
„Из неизданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 
1903, стр. 117—118. Черновик, не имеющий 
сущестьенных отличий от белового и храня- 
щийся в 1/1, опубликован там же, стр. 116—117. 

Письмо вызвано придирчивостью цензуры 
и в особенности историей с „Парижем“ 
А. И. Тургенева. Ответ Дондукова-Корсакова 
о назначении второго цензора — П. И. Гаевско- 
го — см. в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 297. 
А. В. Никитенко отметил в дневнике под 
14 апреля: „Пушкина жестоко жмет цензура. 
Он жаловался на Крылова и просил себе 
другого цензора, в подмогу первому. Ему 
назначили Гаевского. Пушкин раскаивается, но 
поздно. Гаезский до того напуган гауптвахтой, 
на которой просидел восемь дней, что теперь 
сомневается, можно ли пропускать в печать 
известия, вроде того, что такой-то король скон- 
чался“ („Записки и дневник“, СПб. 1905, т. |, 
стр. 273). 

705. М. П. Погодину. Авт. ЛБ (архив 
Погодина, № 3521). Впервые — в „Москв.“ 1842, 
т. \У, № 10, стр. 468—469. 

Пер-ый том „Совр.“ вышел в свет 11 ап- 
реля 1836 г., в отсутствие Пушкина. — Рецензия 
на „Исторические афоризмы Михаила Погодина. 
М. 1836“ (стр. 296—302), — впрочем, очень хва- 
лебная,— принадлежит Гоголю. — Участие Пого- 
дина в „Совр.“ ограничилось напечатанием в 
Ш томе статьи „Прогулка по Москве“, с под- 
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писью „Пешеход“. — Надежин —- Н. И. Надеж- 
дин, издатель „ТГелескопа“ и „Молвы“, в кото- 
рых сотрудничал тогда Белинский. 

706. Н. М. Языкову. Авт. ПД. Напеча- 
тано (с пропусками)— в „Материалах“ 1855, 
стр. 414; полностью — в ИВ 1884, № 5, стр. 328. 

„..аде вольные живали...“ — начальный 
стих стихотворения Языкова „Тригорское“. -- 
Евпраксия Николаевна— Вревская, рожд. Вульф; 
письмо написано в имении Вревских Голубове, 
где Пушкин провел несколько часов проездом из 
Михайловского в Петербург. — Статья — „Со- 
брание сочинений Георгия Кониского“ напеча- 
тана в[ томе „Совр.“ (стр. 85—110) без подписи 
(см. т. У наст. изд. стр. 79—89). — Языков в 
1836 году поместил в „Совр.“ лишь „Драмати- 
ческую сказку об Иване-Царевиче, Жар-Птице 
и Сером Волке“ (т. П). — „//ослание к  Аавоао: 


ву“ — стихотворение Н. М. Языкова; напечатано 


в МН 1835, ч. Ш, август, кн. Ц, стр. 471—475. 


В нем есть стихи: 


Ты боец чернокудрявый, 
С белым локоном на лбу! 


Эта особенность наружности Д. В. Давыдова 
была очень известна. — Стихотворение Вязем- 
ского „К Языкову“ напечатано в альманахе 
„Новоселье“, ч. П, СПб. 1834, стр. 570—573. 
Ответ на него Языкова был написан лишь в 
1844 г. („Князю П. А. Вяземскому“ — „Совр.“ 
1844, т. ХХХУ, стр. 96—98; „Стихотворения“, 
изд. 1934 г., стр. 594—596). : 

707. М. А. Дондукову-Корсакову. 
Черн. авт. /1.Д. Впервые — в кн. И. А. Шляп- 
кина „Из неизданных бумаг А. С. Пушкина“, 
СПб. 1903, стр. 119.’ Беловой текст неизвестен. 

Пушкин благодарит за письмо от 10 апреля, 
полученное в его отсутствие (акад. изд. „Пере- 
писки“, т. Ш, стр. 297), и за исполнение его прось- 
бы— назначение второго цензора.—ВзятиеДрез- 
«дена>— статья Д. В. Давыдова „Занятие Дрез- 
дена 1813 года 10 марта. (Из дневника парти- 
зана Дениса Давыдова)“, приготовленная для 
„Совр.“. Статья, заключавшая критику действий 
некоторых военачальников в кампанию 1813 г. 
и самозащиту Давыдова от обвинений в само- 
чинных действиях и нарушении субординации, 
была задержана Петербургским цензурным коми- 
тетом и передана затем специальной военной 
цензуре (см. письмо 720). 

708. А. А. Краевскому. Авт. ПБ.Л. 
Впервые — в „Отчете имп. Публичной Библио- 
теки за 1889 г.“, СПб. 1893, стр. 60 и отд. 

Пушкин, по возвращении из Михайлов- 
ского, благодарит Краевского за участие его и 
В. Ф. Одоевского в печатании и выпуске в свет 
Г тома „Совр-“, что произошло в его отсутствие. 
Имя и отчество Краевского перепутаны — что 
показывает малое еще личное знакомство. Воз- 
можно, впрочем, что письмо написано в конце 
мая, по возвращении Пушкина из Москвы, и 


` Москвы. — Перовский, 


Письма 





касается участия Краевского и Одоевского в 
подготовке П тома „Совр.“, которое было го- 
аздо значительнее, чем участие их в издании 
| тома. 

709. А.Н. Мордвинову. Авт. /1.Д. Впер- 
вые —в РС 1902, № 4, стр. 9.5. 

.. полученное мною письмо — от Кюхель- 
бекераот 12 февраля 1836 г.из Баргузина, куда 
Кюхельбекер был переведен на „вечное поселе- 
ние“ (см. письмо 680). Письмо Кюхельбекера— 
в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 278—289. 

710. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —И. С. Тургеневым в ВЕ 1878, № 3, 
стр. 33—34. 

Пушкин выехал в свою последнюю поездку 
в Москву из Петербурга для занятий в архивах 
и по делам „Совр.“ 28 апреля. — Брюлов— 
Карл Павлович (см. коллективную записку к нему 
Пушкина и др., письмо 731). Брюллов только 
что возвратился тогда из Италии, и Пушкин впер- 
выесним познакомился в этот приезд в Москву 
3—4 мая 1836 г. Жил Брюллов, повидимому, в 
мастерской скульптора И. П. Витали (1794— 
1855). — Прусак Криднер — художник Александр 
Иванович (А]ехап4ег ]а!из) Клиндер. Портрет 
Н. Н. Пушкиной его работы неизвестен. Воз- 
можно, что это — художник Франц Крюгер 
(1797—1857), бывший в России три раза в 1830-х 
годах ив 1851 г.-... привезти Брюлова вП.Б— 
Брюллов посетил Петербург в конце мая или 
начале июня, после возвращения Пушкина из 
лексей Алексеевич 
(1787—9 июля 1836) — писатель, известный под 
псевдонимом Антоний Погорельский. Брюллов в 
это время писал его портрет, оставшийся неза- 
конченным. — Домик Нашокина — игрушечный 
домик, в котором все предметы обстановки 
делались в миниатюре по специальному заказу. 
Нащокин много средств вложил в эту затею 
(см. письмо 472). Впоследствии были сделаны 
и фигуры „человечиков“, в том числе фигура 
Пушкина. — Акулова — Елизавета Алексеевна, 
3 мая 1836 г. вышедшая замуж за Алексея Ни- 
колаевича Дьякова (1790—1837); — сестра ее 
Варвара — Варвара Алексеевна (1802—1879); 
обе — дочери камергера А. М. Окулова; брат 
их, Матвей Алексеевич, женат был на сестре 
Нащокина, Анастасии Воиновне. — Сват наш 
Толстой — гр. Федор Иванович Толстой, про- 
званный НЕХ О о нем при письме 


279). — Дочь у нею — Сарра Федоровна (1820— 
1838), писательница, писала прозу и стихи 
на немецком и английском языках, умерла 
от чахотки. — Наблюдатели -- издатели и 
сотрудники МН, журнала, издававшегося в 
1835—1839 гг. — Мане И. — княжна Мария 


Петровна Вяземская (1813—1849), дочь П. А. Вя- 
земского, вышедшая замуж 22 мая 1836 г. за 
Петра Александровича Валуева (1815—1880), из- 
вестного впоследствии государственного деятеля. 

711. Н.Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 3, стр. 34—35. 
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Архива не видал. — Одной из целей по- 
ездки в Москву было занятие в государствен- 
ных архивах для работы над историей Петра [.— 
Солниевы — тетка поэта Елизавета Львовна 
Сонцова, рожд. Пушкина, и ее муж, камергер 
Матвей Михайлович Сонцов. — Хомяков — 
Алексей Степанович. 5 июня 1836 г. он 
женился на младшей сестре Н. М. Языкова 
Екатерине Михайловне (1817—1852). О встре- 
чах Пушкина в мае 1836 г. с Хомяко- 
выми и Языковыми см. в письмах Е. М. Язы- 
ковой к Н. М. Языкову, опубликованных 
Б. В. Шапошниковым в журнале „Искусство“ 
1928, № 1-2, стр. 156—158. — Савельев, Петр 
Яковлевич (р. 1801, ум. после 1839) — офицер 
кавалергардского полка; в это время, с 26 марта 
1836 г., был в отставке. В его биографии сы 
„Сборник биографий кавалергардов“, т. ГУ, 
стр. 66—67) нет указаний на данную им поще- 
чину командиру(с 1833г.) кавалергардского полка 
Родиону Егоровичу Гринвальду (1797 :51877), но 
сообщается о ссоре его с штабс-капитаном 
Горголи, за что Савельев был 9 мая 1836 г. 
определен рядовым в Нижегородский дра- 
гунский полк. — /А4айе Политика -— Идалия Гри- 
горьевна Полетика. — .. козо-то довела — 
Николая [. — АлексСандр» Карамзин — Алек- 
сандр Николаевич Карамзин (1815—1888), 
учившийся в 1832—1833 гг. в Дерптском уни- 
верситете, а затем служивший на военной 
службе. Случай с ним, о котором рассказывает 
Пушкин, не подтверждается другими источни- 
ками. — Ревизор впервые постазлен в Петер- 
бурге на сцене Александринского театра 
19 апреля 1836 г. в присутствии Николая | 
и наследника. 9 июня 1836 г. Гоголь уехал 
за границу. — Дамам кланяюсь —Е. И. Заг- 
ряжской и сестрам Н. Н. Пушкиной — А. Н. 
и Е. Н. Гончаровым. 

712. П. А. Вяземскому. Авт. ЛБ 
(собрание И. Е. Бецкого). Впервые —в РВ 
1899, т. 261, № 6, стр. 393. 

. В. Дашков — старинный знакомец 
Пушкина и, еще более, Вяземского, основатель 
и член „Арзамаса“, занимал в это время долж- 
ность министра юстиции; в Министерстве юсти- 
ции была межевая канцелярия, в ведении ко- 
торой служил муж просительницы. — Акулов — 
М. А. Окулов (1792—1853), зять Нащокина, 
женатый на его сестре, директор училищ Мос- 
ковской губернии (см. письмо 710). 

.Н.Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые —в ВЕ 1878, № 3, стр. 37, как приписка 
к письму от 14—16 мая. 

714. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. 
Впервые —в ВЕ 1878, № 3, стр. 35—36. 

Одоевский — князь Владимир Федорович. 
Пушкин благодарит его за хлопоты по печа- 
танию второй книги „Совр.“; сохранилось пись- 
мо Одоевского к Н. Н. Пушкиной от 10 мая 
1836 с рядом вопросов, обращенных к Пушки- 
ну, касающихся печатания „Современника“ 
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(„Искусство“ 1923, № 1, стр. 324—325). — 


Гозоля печатать — т. е. повесть его „Нос“, 


напечатанную во втором томе „Совр.“ — 
Кольцова рассмотреть — вероятно, одно из 
стихотворений поэта Алексея Васильевича 
Кольцова. Во втором томе „Совр.“ было 


напечатано стихотворение „Урожай“. — Мали- 
новский — Алексей Федорович (1762—1840), 
директор Московского архива Министерства 
иностранных дел. — Орлов — Михаил Федоро- 
вич. — Московские наблюдатели — сотрудники 
журнала МН (см. письмо 710). — Жених Хомя- 
ков — Алексей Степанович (см. письмо 711). — 
Раевский — Александр Николаевич; женился 
11 ноября 1834 г. в Москве на дочери гене- 
рал-майора Екатерине Петровне Киндяковой 
(1812 — 1839). — Чертков, Александр Дмит- 
риевич (1789—1858) — председатель Москов- 
ского общества истории и древностей рос- 
сийских, историк, археолог и нумизмат, осно- 
ватель Чертковской библиотеки. — „/Лутешест- 
вие в Синилию“ — книга А. Д. Черткова „Воспо- 
минание о Сицилии“, ч. [, СПб. 1835.—...похоже 
на Туртеневское — намек на статьи А. И. Турге- 
нева для „Совр.“, в виде писем из Парижа. — 
Кузинки — двоюродные сестры Пушкина, доче- 
ри Е. Л. и М. М Сонцовых. 

715. К. А. Полевому. Авт. Гос. Исто- 
рического музея в Москве. Впервые — в „Крас- 
ной Ниве“ 9 июня 1929, № 24, стр. 15. 

Полевой, Ксенофонт Алексеевич (1801 — 
1867) — младший брат Н. А. Полевого и бли- 
жайший его помощник по изданию МТ, где 
им написана большая часть критических статей, 
в том числе и о Пушкине. После закрытия жур- 
нала заведывал книжной лавкой братьев Поле- 
вых. Автор известных „Записок“. Отношения его 
с Пушкиным были далеки и неприязненны, осо- 
бенно после 1830 года. Пушкин отвечает на 
неизвестное нам письмо К. А. Полевого; дру- 
гое, единственное сохранившееся его письмо 
к Пушкину — от 15 февраля 1836 г. (акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр. 280—281); в нем Полевой 
предлагал быть комиссионером по подписке 
и продаже „Совр.“ в Москве, на что Пушкин, 
видимо, и согласился, так как соответствующее 
объявление появилось в МВ от 4 марта (№ 19, 
стр. 526). Деньги, пересланные Полевым Пуш- 
кину через Фарикова, — очевидно, плата за под- 
писку на „Современник“. — Фариков — один из 
второстепенных петербургских книгопродав- 
цев.— Аниза —„Михаил Васильевич Ломоносов“, 
соч. Ксенофонта Полевого. Два тома. М. 1836. 

716. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые— в ВЕ 1878, № 3, стр. 36—37. 

Гришка — сын Пушкиных Григорий, ро- 
дившийся 14 мая 1835 г.—..мой бюст — 
очевидно, лепить его предполагал скульптор 
И. П. Витали. Бюст был осуществлен им после 
смерти поэта при содействии Нащокина. — /Лья- 
нииа-поэт — лицо  неустановленное. Маиор- 
мистик — Авраам Сергеевич Норов (см. письмо 
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549). — Зазородное болото — т. е. дача на Ка- 
менном острове. оо — сестры Н. Н. 
Е. Н. 


Пушкиной — А. Н. ончаровы. 

717. Н. Н. Пушкиной. Авт. ЛБ. Впер- 
вые — в ВЁ 1878, № 3, стр. 37—38. 

— М-- ШДРимег и М-4 &сШег— модные 


магазины. — Апрелев, Александр Фёдорович 
(1798—1836) — коллежский советник; Апрелев 
обольстил сестру некоего Павлова, который 
потребовал удовлетворения или брака. Апрелев 
отказался. 8 мая 1836. в день свадьбы Апре- 
лева с другою девушкой (Надеждою Кобылиной), 
Павлов подстерег его на паперти и заколол кин- 
жалом (см. запись в „Дневнике А. В. Никитен- 
ка“, т. [, СПб. 1905, стр. 274—275 и РА 1889, 
кн. [, стр. 519).—Сталыпин— Павел Григорьевич 
Столыпин (1806—1836), отставной поручик л.-гв. 
Конного полка, утонул 9 мая 1836 г. между 
Петербургом и Кронштадтом. — Красный каба- 
чок — ресторан в Петербурге. — „Аничков — 
Аничков дворец в Петербурге, где происходили 
придворные балы. 

7. С. С. Хлюстину. Фотография 
ПД. Подлинник в музее Мицкевича в Париже. 
Впервые —в „Переписке“, т. Ш, стр. 319. 
(Ср. „Летописи ГЛМ“, 1. „Пушкин“, М. 1936, 
стр. 337—336). Воспроизведено {асзиийе в „Ли- 
тературном Наследстве“, № 16—18, стр. 613. 





Перевод: 

Покорнейше прошу меня извинить. Мне 
невозможно отобедать у вас. Жене моей стало 
вдруг очень худо. Сделайте милость — прислать 
мне адрес господина де-Сиркура. Всецело ваш. 
Пушкин. 25 мая. 


О С. С. Хлюстине см. письма 595 и 689.— 
Жене моей стало вдру* очень худо — за два дня 
до написания записки (23 мая) Н. Н. Пушкина 

одила дочь Наталью. — Сиркур — муж сестры 
С, С. Хлюстина Анастасии Семеновны Сиркур 
(Стсоиг4), граф Адольф де-Сиркур (1801—1879), 
французский публицист, хорошо — знавший 

. И. Тургенева, Жуковского, А. Я. Булгакова, 
Чаадаева и др. А. С. Сиркур оставила замечатель- 
ное, но малоизвестное письмо о Пушкине 
к Жуковскому 23 декабря 1837 г., опубликован- 
ное в кн. М. НоНтап „ле Мизёе РоцерКкте 
4’ АЙРехапаге Опёзише & Раз“, Р. 1926, р. 35—36. 

719. П. В. Нащокину. Авт. ДА 
(Остафьевский архив; бумаги Нащокина). 
Впервые — в сборн. „Девятнадцатый век“, кн. [, 
М. 1872, стр. 40-465. 

Наблюдатели — редакция и сотрудники 
журнала МН, в большинстве старые приятели 
Пушкина (см. письма 710, 714); против МЯ в „Те- 
лескопе“ и „Молве“ Надеждина резко выступал 
молодой Белинский, которого Пушкин думал при- 
влечь в свой „Совр.“, но не желал заранее драз- 
нитьи „наблюдателей“. Твои записки— Запис- 
ки Нащокина, которые он начал писать в это вре- 
мя после долгих настояний Пушкина. Впервые 


Письма 


у——= 





опубликованы в сборн. „Рукою Пушкина“, М.—Л. 
1935, стр. 116—127. — Вера Алекс<андровна»— 
Нащокина. — Сашка — сын Пушкина. — Азя — 
Александра Николаевна Гончарова. 

720. Д. В. Давыдову. Черн. авт. „ЛБ, 
№ 2386 —В (№ 3), лл. 752 и 51. Впервые — в 
РС 1884, № 12, стр. 540. Беловой текст неиз- 
вестен. 

Давыдов, Денис Васильевич (1784—1839)— 
известный поэт, кавалерийский генерал н пар- 
тизан, прославившийся в войне 1812 года. Пуш- 
кин был знаком с ним еще в эпоху „Арзамаса“, 
всегда очень высоко ценил его поэтический 
дар, в особенности его оригинальность и само- 
бытность, интересовался также и его военно- 
историческими и теоретическими трудами и до- 
рожил им как сотрудником „Современника“. 
Из многих писем Пушкина к Давыдову не со- 
хранилось, однако, в беловых подлинниках ни 
одного. Стихотворения, посвященные Пушки- 
ным Давыдову: ее ...“ (1821), „Недав- 
но я в часы свободы..." (1822), „Тебе певцу, 
тебе герою“ (1836); см. также т. П наст. изд., 
стр. 119 вставку Пушкина в стихотворении 
Д. В. Давыдова — „Гак старый хрыч, цыган 
Илья“. Пушкин отвечает на письмо Давыдова 
от 18 мая 1836 г. (акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр.316—318) с просьбою прислать искаженную 
цензурою рукопись статьи „Взятие Дрездена“. 
Статья напечатана в „Совр.“, т. М, стр. 5—31, 
под заглавием „Занятие Дрездена 1813 года 
10 марта. (Из днев. партизана Ден. Давыдова)“. 

иниенероде — австрийский генерал рус- 
ской службы, под начальством которого Давыдов 
служил в 1813 г.; он имел с ним столкновение 
из-за самовольного занятия отрядом Давыдова 
Дрездена; действия Винценгероде, мешавшие 
Давыдову из-за соперничества с ним, подверг- 
нуты бькли в статье резкой критике, которая, 
однако, так же как и рассказ о столкновении 
с ним Давыдова были выброшены цензурой. — 
Во П томе „Совр.“ напечатаны две статьи 
о Наполеоне — обе Вяземского: „Наполеон и 
Юлий Цезарь“ и „Новая поэма Э. Кине (Маро- 
16оп, роёте раг ЕЧзаг Оште+. Рагз 1836)*.— 
Твои очи— стихотворение Давыдова „Я пом- 
ню — глубоко“, напечаганное лишь в издании 
„Стихотворений“ его 1840 года. 

721. Неизвестной. Черн. авт. „ЛБ, 
№ 2386 —В (№ 3), л. 61. Впервые — в кн. „Ру- 
кою Пушкина“, Л.—М. 1935, стр. 214. 

Адресат не поддается точному определе- 
нию. Повидимому, это одна из светских знако- 
мых Пушкина. 


Перевод: 

Я еще более несчастлив, 
графиня <...> 

722. А. Н. Муравьеву. Авт. 


Впервые в Соч. Пушкина, изд. А. С. 


рина, т. УШ, СПб, 1905, стр. 592. 


чем виновен, 


ПА. 


Суво- 





чат. 





Муравьев, Андрей Николаевич (1806— 
1874) —младший из братьев Муравьевых (Алек- 
сандра Н.— декабриста, Николая Н. — впослед- 
ствии „Карского“ и Михаила Н. — впоследствии 
„Виленского“), поэт и религиозный писатель, ав- 
тор „Путешествия ко святым местам“ (СПб. 1832), 
на которое Пушкин хотел написать сочувствен- 
ную рецензию (см. т. У наст. изд. стр. 352 — 

), и трагедии из времен крестовых походов— 
„Битва при Тивериаде“, написанной в 1828 г. 
и поставленной на сцену — без успеха — в 1832 г. 
Отрывки из нее были напечатаны Пушкиным, 
без подписи автора, во П томе „Совр.“ (стр. 
155—179) с историческим предисловием Му- 
равьева (стр. 140—154), о котором и идет речь 
в письме ПБкивя: 


723. Л. С. Пушкину. Авт. ЛБ, № 1254, 
ее Впервые —в БЗ 1853, № 4, стлб. 

... расчет нашезо предполазаемозо раз- 
дела — после смерти матери (29 марта ст. ст. 
1836 г.) Пушкинс братом наследовали ее имение 
Михайловское (за выделом 7-й части С.Л. Пуш- 
кину и 14-й —О. С. Павлищевой). Пушкин 
предполагал целиком удержать всё имение 
за собой, выплатив Льву Сергеевичу его 
часть деньгами. Николай» Иванович» — 





Павлищев. — О долгах Л. С. Пушкина Пав- 
лищзву, Плещееву и Болтину — см. — пись- 
мо 642.— Отдавая ему имение — отказы- 


ваясь от управления Болдиным (см. при пись- 
мах 644, 653); о доходах с Кистенева — см. 
письма 571, 645. — В ответ на это письмо Л. С. 
Пушкин прислал брату доверенность от 2 июля 
1836 г. на ведение дел, прибавив: „Закладыва- 
ется или продается Михайловское — не знаю, 
да и дела мне до этого нет, были бы деньги, 
а ты мне их обещаешь. Чего же лучше?“ (см. 
П. Е. Щеголев, „Пушкин и мужики“, М. 1928, 
стр. 143 и 233). 

724. А. А. Краевскому. Авт. ПР.А. 
Впервые —в „Отчете имп. Публичной Библио- 
теки за 1889 год“, СПб. 1893, стр. 59 и отд. 

Указанные Пушкиным ошибки в собствен- 
ных именах в статье Вяземского „Наполеон и 
Юлий Ц»ьзарь“ были исправлены Краевским 
при печатании[ тома „Совр.“ (стр. 258, 26)—261). 

725.Н. А. Дуровой. Авт. ЦА. Впервые— 
в РА, 1872, стлб. 199. 

Ответ на письмо Н. А. Дуровой от 7 июня 
1836 г. (акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 331), 
написанное уже по приезде еев Петербург (а не 
из Елабуги, как сказано в „Переписке“). Дуро- 
ва была смущена и раздосадована тем, что 
Пушкин в предисловии к ее воспоминаниям, 
печатавшимся во П томе „Совр.“, раскрыл ее 
инкогнито, а самые воспоминания озаглавил 
просто „Записки Н. А. Дуровой, издаваемые 
А. Пушкиным“; она предлагала назвать их: 
„Своеручные записки русской амазонки, извест- 
ной под именем Александрова“. О пребывании 
своем в Петербурге, куда она приехала 24 мая, 
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и о знакомстве с'Пушкиным Дурова рассказала 
в книжке „Год жизни в Цетербурге“, СПб. 1838. 

726. Н. И. У шакову. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2386-В (№ 3), лл. 745 6; н 6.. Впервые—в 
РС 1884, № 12, стр. 540. Беловой текст неиз- 
вестен. 

Ушаков, Николай Иванович (1802—1861)— 
генерал, военный писатель и историк, автор 
записок о войне 1854—1855 гг., напечатанных 
в „ХХ веке“ М. И. Бартенева, кн. П, М. 1872. 
Книга его — „История военных действий в Ази- 
атской Турциив 1828 и 1829 годах. В двух частях, 
СПб. 1836“, с надписью от автора, датирован- 
ною 1 мая 1836 г., сохранилась в библиотеке 
Пушкина. В примечании к стр. 305—306 тома П, 
при описании перестрелки 14 июня 1829 г., 
рассказывается и об участии в ней „славного 
поэта нашего“ А. С. Пушкина (ср. „Путешест- 
вие в Арзрум“, гл. Ш в т. [У наст. изд., стр. 
413—414). См. „Пушкин н его современники“, 
в. [Х—Х, стр. 109. 

727. И. И. Дмитриеву. Текст РА 1866, 
стлб. 1725—1726, где напечатано впервые. Авт. 
неизвестен. Черновой текст, не дающий сущест- 
венных вариантов, напечатан по авт. ЛБ, 
№ 2386 —В (№ 3} л. 55 и 15; в акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр. 334. 

Письмо является ответом на письмо 
Дмитриева от 5 мая 1836 г. („Переписка“, т. Ш, 
стр. 310), в котором Дмитриев выражает сочув- 
ствие Пушкину по случаю смерти матери, 
Н. О. Пушкиной, и дает очень одобрительный 
отзыв о [ томе „Современника“. 

— Замечание о Вашем омониме — Дмит- 
риева (по поводу статейв „Московских Ведомо- 
стях“ с подписью „И. Д.“ и стихов в „Литера- 
турных прибавлениях к Русскому Инвалиду“, 
с подписью „Иван Дмитриев“) — напечатано во 
Птоме „Совр.“, стр. 310. Здесь упоминается 
Созий — персонаж из комедии Мольера „Ам- 
фитрион“, слуга последнего, которому является 
Меркурий (сын Юпитера) в виде его двой- 
ника; имя Созия стало нарицательным для 
обозначения ситуации, когда двойник путается 
со своим оригиналом. 


728. И. М. Пеньковскому. Авт. ПД. 
Впервые — в РА 1890, т. |, стр. 438. 

Пушкин отвечает на письмо Пеньковского 
28 апреля 1836 г. (см. „Летописи ГЛМ“, 1. 
„Пушкин“, М. 1936, стр. 199—192. 

Моск<овский> совет — Опекунский совет, 
в котором было заложено принадлежавшее 
Пушкину с. Кистенево. — ... положить на паш- 
ню — ввести господскую запашку, на основе 
барщины, вместо оброка. — О Михайле и ео 
семье — о М. И. Калашникове, его сыне Василии 
и дочери Ольге. 

729. А. А. Краевскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в „Отчете имп. Публичной Библио- 
теки за 1889 г.“, СПб. 1893, стр. 58—59 и отд. 

Письмо относится ко времени печатания 
П тома „Совр.“ Вторая статья А. И. Тургене- 
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ва— „Париж. Хроника русского“, уже в нем 
отпечатанная, была задержана и исключена 
Пушкиным, ввиду резкого протеста Тургенева 
против слишком большой необработанности 
и интимности первой публикации (см. письмо 
Вяземского к Тургеневу от 7 июля 1836, „Оста- 
фьевский Архив“, т. Ш, стр. 321—322). Статья 
была заменена заявлением „От редакции“, 
оправдывающим, ввиду толков и нападок Булга- 
рина, появление „Хроники русского“ в таком 
виде (т. \У наст. изд., стр. 162—163; „Остафьев- 
ский Архив“, т. Ш, стр. 323—324). — Статья о 
„Ревизоре“ Гоголя во П томе „Совр.“ принад- 
лежала Вяземскому. — Новые русские книзи — 
лишь перечень книг, „вышедших с апреля 
месяца 1836 года“. О цензоре ‘А. Л. Крылове 
см. письмо 697. 

730. А. А. К раевскому. Авт. ПБА. 
Впервые — в „Отчете имп. Публичной Библио- 
теки за 1889 г.“, СПб. 1893, стр. 59 и отд. 

Речь идет об отрывке из трагедии А. Н. 
Муравьева „Битва при Тивериаде“, печатавшемся 
во П томе „Совр-.“ Пройущенный стих в сцене 
УШ четвертого действия был на странице 
163; стих вставлен, и лист (стр. 163—164) был 
перепечатан. 

731. К. П. Брюллову. Авт. ПД. Впер- 
вые — во „Временнике Пушкинской Комиссии“ 
1936, в. 2, стр. 17—19, где и Ёасзииайе. Дати- 
ровка предположительна. 


Подпоручик Никитин — о впо- 
следствии поручик учебного Карабинерного 
полка, получивший в 1854 г. от Академии 


Художеств звание неклассного художника. — 
Мальцов, Иван Сергеевич (1807—1880) — при- 
ятель С. А. Соболевского, служивший в колле- 
гни иностранных дел. — Соболевский — Сер- 
гей Александрович. — Доливо-Добровольский, 
Флор Иосифович (1776—1852)—владелец дачи 
на Каменном острове, которую снимал Пушкин 
с семьею. 

732. Н. А. Дуровой. Текст „Пушкин- 
ского сборника“ (петербургских литераторов), 
СПб. 1899, стр. У—УШ, где напечатано впер- 
вые по копии. Авт. неизвестен. 

Письмо — ответ на письмо Дуровой от 24 
июня 1836 г. („Переписка“, т. Ш, стр. 337—338; 
написано не из Елабуги, но в Петербурге), в ко- 
тором она взволнованно выражала нетерпение по 
поводу медленности издания ее записок, пред- 
принятого Пушкиным, убеждала немедленно по- 
казать их Николаю [, хотя бы на маневрах, и дей- 
ствовать скорее — в противном же случае хотела 
начать действовать самостоятельно. „Платеж“ 
500 руб. Дуровой — за отрывок из ее записок, на- 
печатанный во П томе „Совр.“, тогда еще не 
вышедшем. После этого вежливого, но опреде- 
ленного отказа Пушкина от издания, Дурова пе- 
редала его своему родственнику И. А. Бутовско- 
му; под его именем как издателя и вышли ее 
записки (см. „Год жизни в Петербурге“, СПб. 
1838, стр. 46—49, не совсем точный ее рассказ). 


Письма 


——ы=— 


733. И. А. Яковлеву. Авт. ЛБ (собра- 
ние С. П. Давыдовой). Впервые — в акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, СПб. 1911, стр. 345. 

. я принужден у тебя просить еше 
отсрочки до осени — в уплате долга (6000 р.), 
сделанного еще в 1828—1829 гг.; долг этот, 
однако, был погашен только уже после смерти 
Пушкина опекой на его имуществом (распис- 
ка Яковлева 17 мая 1837 г) —Я в трауре— 
по матери, Н. О. Пушкиной. 

И. Павлищеву. Авт. ПД. 

Впервые — в ИВ 1888, № 2, стр. 318—319. 

очень знал, что приказчик плут— 

немец Рингель, которого уволил_Павлищев, 

приехавший вместе с женою О. С. Павлищевой 

в Михайловское и проверивший все книги и от- 

четность. — Лолонский — Василий Иванович. — 

„Лев Серлеевич — Пушкин; доверенность его 

выслана была Пушкину в начале июля 1836 г. 
и еще не дошла до него (см. письмо 723). 

735. А. А. Краевскому. Авт. ПБА. 
Впервые — в „Отчете имп. Публичной Библио- 
теки за 1889 г.“ СПб. 1893, стр. 60 и отд. 

Письмо относится к статьям Пушкина для 
Ш т. „Совр.“— „Мнение М. Е. Лобанова о духе 
словесности...“ и „Вольтер“, а также, вероятно, 
„Александр Радищев“. Участие кн. М. “А: Дон- 
дукова-Корсакова в рассмотрении этих статей 
было неизбежно ввиду важности их предметов 
и возбуждаемых ими сомнений. 

736. . Давыдову. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2387 — Б, лл. 261 и 78.. Впервые — вРА 1880, 
кн. Ш, стр. 228. Беловой текст неизвестен. 

Статья Д. В. Давыдова „О партизанской 
войне“ была доложенав Петербургском цензур- 
ном комитете цензором Крыловым 14 июля 
1836 г. и направлена „на благоусмотрение“ 
Главного управления цензуры, откуда и посту- 
пила в специальную военную цензуру, к цензо- 

— военному историку А. И. Михайловскому- 
ональвекои, Статья напечатана в „Совр.“, 
т. Ш, стр. 138—151. См. о ней в письмах Да- 
выдова к Пушкину „Переписка“, т. Ш, стр. 329, 
332, 336, 344—345, 364. Говоря о четырех цензу- 
рах, Пушкин имеет в виду кроме общей цензуры 
ряд специальных, установленных Цензурным 
уставом 1828 года—военную, духовную, Мани 
ее иностранных дел, Министерства двора 


ит. д. 

737. А.Л. Крылову. Авт. ЛБ, № 2385— 
В(№12), л. 11. Впервые—в 2 С1884, № 12, стр. 530. 

Записка написана на обложке беловой 
копии (писарскою рукою) статьи Пушкина „Але- 
ксандр Радищев“ и служит препроводитель- 
ной к ней. Цензор Крылов доложил ее в заседа- 
нии Петербургского цензурного комитета 18 ав- 
густа 1836 г.. а 26 августа последовало за- 
прещение статьи, по предписанию Уварова, 
Главным управлением цензуры. (Статья при 
жизни Пушкина напечатана не была. См. ее в 
Я У наст. изд., стр. ое „Рукою Пушкина“, 

М.—Л. 1935, стр. 793—794 
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738. Н И. Цавлищеву. Авт. 77. Впер- 
вые—в ИВ 1888, № 2, стр. 319. 

о предположительна. 

ришлите мне, сделайте одолжение, 
объявление о продаже Михайловсколо.— Пав- 
лищев 11 июля писал Пушкину, что, по его мне- 
нию, Михайловское стоит значительно дороже, 
чем его оценил Пушкин (не 40 000, а 70 000 р- ); 
1 августа он предлагал „окончательную оценку“ 
в 64 руб. и из этого расчета желал полу- 
чить долю Ольги Сергеевны, требуя также ее 
„законного“ выдела из Болдинского имения от 
С. Л. Пушкина. Пушкин, знавший лучше име- 
ние и его настоящую стоимость, выразил со- 
мнение в возможности получить за Михайлов- 
ское более 20 000, но готов был объявить о 
продаже имения (акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 346—349 и 357—359). — На сделку, Вами 
предлааемую, не мозгу созласиться... — Навли- 
щев предлагал оставить за ним Михайловское, 
обещая уплатить причитающуюся Пушкину сум- 
му р-) из доли а ергеевны в 
Нижегородском имении (Болдине); Пушкин 
понимал всю фантастичность расчетов Павли- 
щева и не мог на них согласиться.-— Леля — Лев 
Николаевич (1834 — 1915), сын Н. И. Павли- 
щеваи О.С. Пушкиной. 

739. А. А. Жандру. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2386 — В (№3), лл. 7. и 73!. Впервые — в 
РС 1884, № 12, стр. 540—541. 

Датируется предположительно. 

Жандр, Андрей Андреевич (1789—1873)— 
драматург, крупный чиновник, в 1836 г. со- 
стоял директором Канцелярии Морского мини- 
стерства. С Пушкиным познакомился в кружке 
А.А. Шаховского в 1817—1820гг.—-Г. Х мельнии- 
кий> — Хмельницкий, Александр Иванович, 
письмо которого к Пушкину опубликовано в 
„Литературном Наследстве“, № 16—18, стр. 583. 
Увенчалось ли успехом ходатайство Пушкина 
перед Жандром за Хмельницкого — неиз- 
вестно. В 1859 г. Хмельницкий занял руково- 
дящую роль в редакции „Русского Слова“, при 
гр. ушелеве-Безбородко, издателе жур- 
нала. — Князь» Менш<иков>, Александр Сер- 
геевич (1787—1849) — начальник главного мор- 
ского штаба, член Государственного совета, 
вице-адмирал, от которого зависело определе- 
ние А. И. Хмельницкого во флот. 

740. В. Ф. О доевскому. Авт. ПБА. 
Впервые в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр.458. 

Дати ет на основании бумаги, употреб- 
о Ни во второй половине 1836 г. 


сакову. Авт. ПД. 
а ИВ’ 1855 ме 6, стр. 923—924. 


Корсаков, Петр Александрович (1790 — 
1844) — писатель, переводчик и цензор, брат 
товарища Пушкина по Лицею Н. А. Корсакова 
и кн. М. А. Дондукова-Корсакова. В 1817 г. 
издавал журнал „Северный Наблюдатель“, где 
поместил юношеские стихотворения Пушкина 

. „Певец“, „На смерть стихотворца“, „К ней“, 
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Комментарии 


—---^.- 


„Послание Лиде“, „Пробуждение“, а в 1840 г. 
в издаваемом им вместе с С. О. Бурачком реак- 
ционном журнале „Маяк“ напечатал стихотво- 
рение Пушкина 1814 года „Моп ро’гай“. 
Как цензор считался мягким и разумным. 
Всеми этими обстоятельствами и вызвано обра- 
щение к нему Пушкина с просьбою „процен- 
зуровать“ „Капитанскую дочку“. Ответ Кор- 
сакова от 28 сентября 1836 г. см. в „Пере- 
писке“, т. Ш, стр. 376—377. 

742. М. Л. Яковлеву. Авт. ПД. Впер- 
вые—в ОЗ 1861, №11, стр. 37; вторично — 
в РА 1875, кн. |, стр. 491. 

Празднование лицейской 
стоялось 19 октября 1836 г. в день 25-лет- 
него юбилея Лицея. М. Л. Яковлев писал 
9 октября 1835 г. бар. М. А. Корфу: „Сегодня 
был у меня Егор Антонович ОнеАар де, 
бывший директор Лицея,» с предложением со- 
единить по крайней мере три выпуска для 19 
числа... После обеда было у нас с некото- 
рыми из наших совещание и решительно поло- 
жено: праздновать по прежним примерам 
одному первому выпуску“. Письмо подписано 
было „№ 39“; с этим мнением и согласился 
Пушкин (письмо Яковлева к Корфу ошибочно 
включено в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 378—379 как письмо к Пушкину— см. „Пуш- 
кин и его современники“, в. ХШ, стр. 58—63, 
где находятся подробности празднования, а так- 
же „Рукою Пушкина“, Л. 1935, стр. 736—739). 

безино что и последний лицеист один 
будет праздновать 79 октября — это сказано 
Пушкиным в стих. „19 октября 1825 г.“: 


годовщины со- 


Кому ж из нас под старость день Лицея 
Торжествовать придется одному? 


— /№14—- подпись Пушкина, обозначаю- 
щая номер его комнаты в Лицее. 

Подписи других лицеистов: № 40— Кон- 
стантин Гурьев, исключенный из Лицея до вы- 
пуска_ № 33 — вероягно, Аркадий Иванович 
Мартынов (№ 34), № 41— Павел Николаевич Мя- 
соедов, № 35— Сергей Дмитриевич Комовский. 

743. Н. И. Гречу. Авт. ПБЛ. Впервые— 
в РС 1880, № 8, стр. 807. 

Письмо служит ответом на письмо Греча 
от 12 октября 1836 г. („Переписка“, т. Ш, 
стр. 379—380) по поводу стихотворения _ „Пол- 
ководец“, помещенного в Ш томе „Совр-“, 
вышедшем в начале октября. Стихотворение 
шло вразрез с традиционным патриотическим 
взглядом на деятельность обоих военачаль- 
ников 1812 года и вызвало даже цензурные 
сомнения (см. т. У наст. изд. стр. 168—169). 
Восторженный отзыв Греча, неожиданный в 
период сложных и натянутых отношений между 
СИ и „Совр.“, объясняется его давним сочув- 
ствием Барклаю-де-Толли (см. неоднократные 
упоминания в „Записках“ Греча). 

744. М. А. Корфу. Текст РА 1872, 


стлб. 198 (первзя публикация). Авт. неизвестен. 
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Вчерашняя посылка твоя мне дразоцен- 
на— Корф и Пушкин разговорились о „великом 
труде“, предпринятом Пушкиным по написанию 
истории Петра |, и Корф прислал Пушкину 
составленный им список сочинений о России 
времени Петра. — Мясоедов — общий лицей- 
ский товарищ, Павел Николаевич Мясоедов 
(1799—1868), служивший в Министерстве юстиции. 

745. П. Я. Чаадаеву. Авт. ИБЛ 
(бумаги В. А. Жуковского). Впервые —в РА 
1884, кн. П, стр. 453—455 и в сборн. П. И. Бар- 
тенева „Пушкин“, кн. П, М. 1885, стр. 85—89. 


Перевод: 19 окт. 


Благодарю за брошюру, которую вы мне 
прислали. Я с восхищением перечитал ее, хотя 
был очень удивлен, что ее перевели и на- 
печатали. Я доволен переводом: в нем сохра- 
нена энергия и непринужденность подлинника. 
Что до мыслей, то вы знаете, что я далеко 
не вполне согласен с вашим мнением. Нет со- 
мнения, что схизма отделила нас от остальной 
Европы и что мы не участвовали ни в одном 
из великих событий, которые ее волновали; но 
у нас было свое собственное призвание. Это 
Россия с ее громадными пространствами погло- 
тила монгольское нашествие. Татары не посме- 
ли перейти наши западные границы и оставить 
нас в тылу. Они удалились в свои пустыни, и 
христианская цивилизация была спасена. Для 
этого нам пришлось жить совершенно осо- 
бою жизнью, которая, оставив нас христиа- 
нами, сделала нас, однако, созсем чужими 
христианскому миру, так что наше мучени- 
чество избавило от всякой помехи энергическое 
развитие католической Европы. Вы говорите, что 
источник, откуда мы почерпнули христианство, 
был нечист, что Византия была достойна пре- 
зрения и презираема. Ах, мой друг! Разве 
сам Иисус Христос не родился евреем, и Иеру- 
салим не был ли притчею во языцех? Разве 
Евангелие от этого менее дивно? — Мы взяли 
у греков Евангелие и предания, но не дух ре- 
бячливости и словопрений. Нравы Византии 
отнюдь не были нравами Киева. Наше духовен- 
ство, вплоть до Феофана, достойно уважения. 
Оно никогда не грязнило себя гнусностями папиз- 
ма и, конечно, никогда не вызвало бы реформа- 
ции в тот миг, когда человечество более всего ну- 
ждалось в единстве. Соглашаюсь, что нынешнее 
духовенство наше отстало. Хотите знать причи- 
ну этому? Оно бородато: вот и всё Оно не 
принадлежит к хорошему обществу. Что до на- 
шего исторического ничтожества, то никак не 
могу присоединиться к взшему мнению. Войны 
Олега и Святослава, и даже удельные усобицы — 
разве это не та же жизнь кипучей удали и не- 
дозрелой бесцельной деятельности, которая от- 
личает юность всех народов? Нашествие татар — 
печальная и великая картина. Пробуждение Рос- 
сии, развитие ее могущества, движение к един- 
‚ству (русскому единству, конечно), оба Ивана, 


Письма 
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величественная драма, начавшаяся в Угличе и 
окончившаяся в ани монастыре, — как, 
неужто это не история, а бледный, полузабытый 
сон? А Петр Великий, который один — целая 
всемирная история! А Екатерина П, которая 
поместила Россию на пороге Европы? А Але- 
ксандр, который привел вас в Париж? И (поло- 
жа руку на сердце) разве вы не находите чего- 
то внушительного в нынешнем положении Рос- 
сии, чего-то такого, что поразит будущего ис- 
торика? Думаете ли вы, что он поставит нас 
вне Европы? Хотя лично я предан сердечно 
и<мператору» — я далеко не восхищаюсь всем, 
что вижу вокруг себя; как литератор я раздра- 
жен, как человек с предрассудками — оскорблен, 
но клянусь честью, ни за что на свете я не 
хотел бы переменить отечество, или иметь 
другую историю, кроме истории наших пред- 
ков, такой, какую дал нам бог. — Вот пре- 
длинное письмо. После стольких возражений 
нужно же сказать вам, что в вашем послании 
многие вещи глубоко истинны. Приходится со- 
знаться, что общественная жизнь у нас жалкая. 
Это отсутствие общественного мнения, это рав- 
нодушие ко всякому долгу, справедливости и 
истине, это циническое презрение к мысли и к 
человеческому достоинству воистину могут до- 
вести до отчаяния. Вы хорошо сделали, громко 
высказав это, но боюсь, как бы [рели<гиозные>] 
исторические ваши взгляды не повредили вам... 
Наконец, мне досадно, что меня не было возле 
вас, когда вы передавали вашу рукопись жур- 
налистам. Я нигде не бываю и не могу сказать 
вам, производит ли статья впечатление. Надеюсь, 
что ее не станут преувеличенно расхваливать. 
Читали ли вы 3 № „Современника“? Статьи 
Вольтер и Джон Теннер — мои. Козловский 
был бы моим провидением, если бы согласился 
раз навсегда сделаться литератором. Прощайте, 
мой друг. Если вы увидите <......> передайте 
им мой привет. Что говорят о вашем письме 
они, столь посредственные христиане? 


Черновик, сохранившийся не полностью — 
в ПД (собрание Л. Н. Майкова), напечатан по 
неполной и неточной копии Анненкова П. А. Еф- 
ремовым в Соч. Пушкина, изд. А. С. Суворина, 
т. УП, СПб. 1903, стр. 664—665; полностью — 
по рукописи еще не опубликовывался. Черновой 
текст представляет существенное отличие от 
белового, почему даем его полную сводку. 


<........> Фотриа& 1а поеззе еп риЪШап{ 
[а Табель о ранзах, |е сегзё —еп аЪо|Йззап& 
]е раёмагера* (№ Маро 6оп @1зай А Айехапаге: 
уоиз '&&ез роре сре? у0и$; се п’ез раз 51 Ъё{е)! 
Ма!5 аште срозе езЁё 4е #аге цпе гбуом#оп, 
аи4ге срозе ез+ Феп сопзасгег |ез гёзиМа+з. Л\из- 
ч’а Сафегше П оп а сопЫпив срез поцз [а г6- 
уомНюп 4е Р4егге аи Цеи 4е Па сопзоН4ег. Са- 








+ <Фраза, заключенная в скобки (...), перечерк- 
нута поперечными чертами.> 
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{Регше П сга1упай епсоге ’АнзосгаЧе; А]ехап- 
Чге {ай {асоыш! |и-тёте.2 УоЙё 462 130 апз дие 
1а Табель о ранзах Ъаауе |1а поеззе; её с’ез{ 
Ретр<егеиг» ас{ие|, чи! |е ргепмег а розё ипе 
Че (Ыеп {1Ые епсоге) соп4ге [е 4ёЪог4етеп{ 
Фипе 46ётосгае, рше дие сейе 4е ГАтёнаие 
(ауе? |3 ТодиеуШе — {е $115 епсоге +ои{ сраи4 
её +00 еЁгауе 4е зоп ЦПуке). 

ОцапЕ аи с]егяё И е5{ еп 4ерогз$ 4е [а зосее, 
| ез{ епсоге ЪагЪи— [Оп пе е уой пиЙе рагё п 
Чап$ поз 5а]оп$, п! 4апз [а ШИгаиге, п! апз] 
| п’езё раз 4е |а Ъоппе зос1646, П пе уецё раз 
&ге реир!е.— Моз зоиуегашз оп{ +гоцу6 сотто4е 
Че |е 1а15зег 1А ой Ш Гопё 4гоцув. Сотше 
1ез 6пидиез, Й п’а 4е разчоп «ие |е роиуог. — 
Аиз51 е5{-П гедошё. Еф дие]ди’ип не фоще 
зоп бпегде а рИ6 Чеуапе №! 4апз ипе оссазоп 
Згауе — [се ЧопЕ Га: епгазё Чапз [е етр$]. 
[Уоиз еп сопсше? дие] |1а гейз1оп ез& 6гапзёге 


`а поз репзбез, & поз Раб\и4ез; & 1а Бопреик <?» 


та! | пе фаЙай раз |е Чите. 

\Уочге Ъгосриге а ргодий, А се ди’ рагай, 
ипе дгап4е зепзаоп. ]е п’еп рае раз Чапз 1е 
топде, ой [е $115] 

Се чи’ {аЙай ше её се чие уоц$ ауез 
Ч, с’ез4 дие пофге зос16&6 асфиеЦе ез{ аиз$ тб- 
резае чие эфире; чие сейе аЪзепсе Форицоп 
риЪЙчие, се{е ш4!Ёе6гепсе роцг фоцё се ди! ез{ 4е- 
уст, изсе, гой её убгИе, се дш п’ез{ раз [|е 
та+ете], её Ри{Йе] пбсеззи6. Се шёрг!1$ сушаие 
ЗЫ 1а репзёе её а 46 4е ГЬотште. П #а|- 
а{ а]оцёег (поп сотшште сопсеззюп [А а сепзи- 
ге] та!$ сопите убгИе) дие |е зоцуегпетепф ез{ 
епсоге |е зе! Еигорвеп 4е 1а Кизые, [та]агё 
фоЕ се ди’ а 4е 1оиг4 её 4е рёемЫе её 4е су- 
п1чие] её дие фоцё Ъгифа| [её сушаие] ди’ ез\, 
| пе Чепагай ди’5 1 4е Гёге сепё {01$ раз. 
Регзоппе п’у {егай 1а тош4ге аЙепНоп. 
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с’е5{ раззёе {оуеизетепЕ Чапз] 1ез  шуаяюоп$ 
4’Оес е{& 4е вова, е{ тёше Чапз |ез зиеггез 
Фарапазе чш п’6{аеп* чие 4ез 4ие]5 сопётие!— 
еЁЁе+ 4е сейе еЁегуезсепсе, её 4е сее аснмуцё 
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уо4ге |е ге. [) шуазюп е54 ип 11154е её дгапа 
{аеаи — Не, Рпуазюоп 4ез фагфагез, п’ез+-се раз 


ип зоцуешт<........> 


Перевод: 

<..........> подавил дворянство, издав 
Табель о ранзах, духовенство — упразднив пат- 
риаршество (№ Наполеон говорил Александру: 
вы у себя поп; это не так АО Но одно дело 





4 «Начато было „тёу<оНоппате>“ и зачеркнуто.> 

3 <От слов „мазач’А Сафегте ПЦ...“ до сих пор за- 
черкнуто одной поперечной чертой.> 

3 «Вероятно, описка, вм. „аует-уои$ щ.“> 

4 <Вся фраза зачеркнута двумя поперечными 
чертами.> 

8 «Фраза, заключенная в скобки (В .....) пере- 


черкнута поперечными чертами.> 
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совершить революцию, другое освятить ее резуль- 
таты. До Екатерины П у нас продолжали рево- 
люцию Петра, вместо того, чтобы ее упрочить. 
Екатерина ПШеще опасалась аристократии. Але- 
ксандр сам был! якобинцем.? Вот уже 130 лет, 
как Табель о ранах сметает дворянство; и лишь 
нынешний имп<ератор» первый воздвиг плоти- 
ну (еще весьма слабую) против разлива демо- 
кратии, худшей, чем американская (читали вы 

оквиля? — Еще и доселе я весь взволнован и 
совсем напуган его книгой). 

Что касается духовенства — оно вне обще- 
ства, оно еще бородато [Его нигде не видно, 
ни в наших гостиных, ни в литературе, ни в] 
оно не принадлежит к хорошему обществу, оно 
не хочет быть народом. — Наши государи сочли 
более удобным оставить его таким, каким нашли. 
Как евнухи, оно знает страсть только к власти. 
Поэтому его побаиваются. И некто, несмот- 
ря на всю свою энергию, склонился перед ним 
в одном важном случае [от чего я в свое время 
бесился]. [Отсюда вы заключаете, что] религия 
чужда нашим мыслям, нашим привычкам — очень 
хорошо <?>, но не следовало этого говорить. 
Ваша брошюра произвела, видимо, большое 
впечатление. Я не говорю о ней в свете [к ко- 
торому принадлежу]. 

о, что следовало сказать и что вы сказа- 
ли, это — что наше нынешнее общество столь же 
презренно, сколь тупо; что это отсутствие обще- 
ственного мнения, это равнодушие ко всему, 
что есть долг, справедливость, право и истина, 
ко всему что не есть [материальное и полез- 
ное] необходимость. Это циническое презрение 
к мысли и к человеческому достоинству. Но 
следовало добавить (не как уступку [цензуре], 
но как истину), что правительство всё еще един- 
ственный европеец в России [невзирая на 
всё, что в нем есть тяжелого и гнетущего, и 
циничного] и что как ни грубо [и цинично] 
оно, от него одного зависит быть во сто раз 
хуже. Никто не обратил бы на это ни малей- 
шего внимания. 


Завоевание Рюрика стбит завоевания Нор- 
мандского батарда 3 [юность России весело про- 
шла в| нашествиях Олега и Святослава и даже 
в удельных войнах, которые были не чем иным, 
ка< постоянными поединками — следствием этой 
кипучести, этой активности, присущей юности 
народов, о которой вы говорите в вашем пись- 
ме. Нашествие — печальная и великая картина, 
и разве нашествие татар не воспоминание <...> 


Письмо написано по поводу „Философи- 
ческого письма“ Чаадаева, напечатанного без 
подписи, под заглавием „Философические пись- 





+ «Далее начато было: „рев«олюционером>“ и 
зачеркнуто. > 
3 «От слов: „До Екатерины П.....“ до сих пор 


зачеркнуто одной поперечной чертой.> 
3 «Вся фраза зачеркнута двумя поперечными чер- 
тами.> 
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ма к г-же **. Письмо 1“, в русском переводе 
с французского, сделанном Н. Х. Кетчером, в 
„Телескопе“ (1836, т. ХХХУ, № 15); Чаадаев при- 
слал его Пушкину в оттиске. 

Письмо помечгно „Некрополь, 1 декабря 
1829“. Пушкин читал его рэнее, вероятно, вско- 
ре после написания, в рукописи, по-фрачцузски, 
позднее, легом 1831 года, он имел 2-е и 3-е (а по 
общему счету — 6-е и 7-е) письма (см. письмо 
его к Чаадаеву от 6 июля 1831 г. и коммента- 

ий к нему Л. Б. Модзалевского — „Письма 
ушкина“, т. Ш, стр. 330—336). 

Сущность историко-философской теории, 
выраженной в „Письме“, сводилась к утвержде- 
нию влияния религиозного начала (мистической 
идеи „духа божия“) в качестве основы истори- 
ческого процесса. В практическом отношении 
Чаадаев придает решзющее значение католиче- 
ской церкви, объединившей западные народы и 
создавшей их культуру и их историческое бытие 
Россия, византийским православием отделенная 
от католического западного мира, была исключена 
из гго духовной жизни, не имела, по мнению Чаа- 
даева, ни самостоятельной культуры, ни истории, 
ни традиций: в прошлом и в настоящем она 
представлялась ему пустым местом. Беспощад- 
ная критика крепостнического строя сочеталась 
у Чаадаева с идеализмом и антиисторичностью 
основных посылок. 

Письмо вызвало сильнейшее возмущение не 
только представителей правительственного лаге- 

я, но даже близких к Чаадаеву людей, как А. И. 
пене („Остафьевский Архив“, т. Ш, стр. 337, 
345, 354 и др.) и Вяземсхий. О статье последнего, 
в виде письма Уварову, см. письмо 762; она, при 
всей своей дипломатической двусмысленности, 
пытающейся уменьшить вину Чаадаева в глазах 
правительства, всё же резхо отрицательно отно- 
сится к его теории по существу. Ф. Ф. Вигель, 
о полемическом выступлении которого против Ча- 
адаева см. в письме его к Пушкину (акад. изд. „Пе- 
реписки“, т. Ш, стр. 365), одновременно с этим 
(21 октября 1836 г.) написал донос на Чаадаева 
митрополиту Серафиму (РС 1870, т. [, 1-е изд. 
стр. 162). Между тем уже 20 октября 1836 г. со- 
стоялось распоряжение о немедленном закрытии 
„Гелескопа“, отрешении от должности профес- 
сора, издателя его, Н.И. Надеждина и цензора, 
ректора университета А. В. Болдырева, и о вызове 
их в Петербург. Надеждин был сослан затем в 
Усть-Сысольск; Чаадаев был объявлен сумасшед- 
шим и полицейскому врачу предписывалось наве- 
щать его ежедневно. Об этом последнем постанов- 
лении Чаадаеву было объявлено 1 ноября, но в 
Петербурге стало известно гораздо раньше, о чем 
свидетельствует записка к Пушкину К. О. Рос- 
сета (акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 384—335), 
написанная вскоре после 20 октября. Пушсин, 
узнав о каре, постигшей Чаадаева, не послал 
своего письма, а, сделав на нем многозначи- 





$ «Некрополь — город мертвых, т. е. Москва.> 
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тельную надпись: „Ворон Еорону глаза не вы- 
клюнет. Шотландская пословица, приведенная 
В«альтер> Ск<оттом>» в Уоо4${осК“— оставил у 
себя. После смерти Пушкина письмо попало к 
Жуковскому (повидимому, миновав жандармскую 
регистрацию, так как красные „жандармские“ 
цифры на нем отсутствуют), но Чаадаеву пере- 
дано не было, хотя и читалось Жуковским сре- 
ди друзей. 
ушкин возражает Чаадаеву как историк, 

с этой точки зрения рассматривая и византий- 
скоз христианство, и роль православной церкви 
в истории России. Критика Чаадаевым совре- 
менного состояния общества, совпавшая с соб- 
ственными мыслями Пушкина, встретила его 
полное сочувствие. Зачеркнутые (вероятно, са- 
мим Пушкиным) в конце письма имена не под- 
даются прочтению. Повидимому, это имена двоих 
из общих московских друзей, составлявших круг 
Чаадаева: М. Ф. Орлова, А. И. Тургекева, 
А. Н. Раевского, Д. Н. Свербеева или иных. 

Черновой текст представляет развитие не- 
которых мыслей письма— о роли духовенства, 
о значении деятельности Петра |, об отноше- 
ниях правительства и общества в России. Гово- 
ря о „ком-то“, кто склонился в одном случае 
перед духовенством, Пушкин имеет в виду, ве- 
роятно, Николая |, негадолго до того уступив- 
шего в вопросе о Павском, законоучителе на- 
следника, отставленном по требованию Филарета 
за излишнее °свободомыслие (см. „Дневник“ 
Пушкина, под февралем 1835 г., т. У наст. изд., 
стр. 524). 

озловский — князь Петр Борисович (см. 

письмо 698). 

746. С. Л. Пушкину. Авт. ПД. Впер- 
вые —в изд. „Пушкин и его современники“, 


в. ХХХУЦ, Л. 1928. стр. 1. 


Перевод: 


Любезный батюшка, прежде всего вот мой 
адрес: на Мойке, близ Конюшеннозо мосту, в 
доме кн. Волконской. Я был вынужден поки- 
нуть дом Баташева, управитель коего плут. Вы 
требуете от меня вестей о Наташе и детишках. 
Слава богу, все здоровы. Я не получаю вестей 
от сестры, которая уехала в деревню больная. 
Муж ее, выводивший меня из терпения совер- 
шенно бесполезными письмами, не подает бс- 
лее признаков жизни теперь, когда надо устро- 
ить его дела. Пошлите ему от вас, прошу вас, 
доверенность на ту долю, которую вы дали Ольге, 
это необходимо. Лев поступил на службу и тре- 
бует от меня денег, ноя не в состоянии содер- 
жать всех, я сам в большом расстройстве, обре- 
менен многочисленным семейством, которое 
кормлю собственным трудом, не смея думать 
о будущем. Павлищев упрекает меня за мои 
расходы, хотя я никому не в тягость и обязан 
отчетом только моим детям. Он утверждает, 
что они всегда будут богаче, нежели его сын; 


я об этом ничего не знаю, но не могу и не 
хочу быть щедрым на их счет. Я рассчитывал 
съездить в Михайловское, но не мог. Это еще 
расстроит мои дела по меньшей мере на целый 
год. В деревне я бы много работал; здесь я 
ничего не делаю и только исхожу желчью. Про- 
щайте, любезный батюшка, целую ваши руки и 
обнимаю от всего сердца. 20 окт. 1836 г. 


Пушкин, поссорившись с управляющим 
дома С. А. Баташева на Гагаринской набереж- 
ной и нарушив с ним контракт в сентябре 1836 г., 
переехал на свою последнюю квартиру, в дом 
кн. С. Г. Волконской на набережной р. Мойки 
(теперь № 12). 

Муж ее — Николай Иванович Павлищев, 
муж сестры Пушкина, надоедавший Пушкину 
своими письмами по делам имений (см. письма 
Пушкина к нему 581, 645, 652, 734, 738, 770)— 
„Лев поступил на службу— Л. С. П,шкин 
с 13 июля 1836 г. служил на Кавказе в кава- 
лерии, с чином штабс-капитана. — Нежели езо 


сын —Лев Николаевич Павлищев (см. пись- 
мо 738). 
747. П. А. Корсакову. Авт. ПД. Впер- 


вые—в ИВ 1895, № 6, стр. 924. 

Письмо является ответом на письмо 
П. А. Корсакова, написанное в тот же день 
(25 октября; см. акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 393—394), с вопросами: „[-ое. Существо- 
вала ли девица Миронова и действительно ли 
была у покойной императрицы? 2-ое. Объя- 
вить ли мне в цензуре, что рукопись эта (не- 
известного автора) доставлена вами?“ Тот и 
другой вопросы объяснялись цензурными пра- 
вилами. О первоначальном материале, легшем в 
основу „Капитанской дочки“ — истории подпо- 
ручика Шванвича — родовитого дворянина, пе- 
решедшего на сторону Пугачева и сохраняв- 
шего свое имя и элементы биографии в ранних 
планах романа 1833 г., см. в комментариях к 
„Капитанской дочке“, т. [У наст. изд., стр. 
747—753. Нежелание раскрыть свой аноним 
объясняется общими условиями творчества Пуш- 
кина в 1830-х годах, неудачей „Истории Пу- 
гачева“ и сложными отношениями „Современ- 
ника“ к журналистике других лагерей. Роман 
напечатан был в [\ томе „Совр.“ анонимно. 


748. В. Ф. О доевскому. Авт. ПБ.Л. 
Впервые —в РА 1864, стлб. 821. 

Письмо относится ко времени составле- 
ния [\У и подготовки \У томов „Совр.“. О по- 
вести Одоевского „Княжна Зизи“ см. письмо 
702. Фантастическая повесть Одоевского 
„Сильфида“ (более всего в его творчестве отра- 
жающая влияние Э. Т. А. Гофмана) появилась 
в „Совр-.“ лишь после смерти Пушкина — в 

томе журнала — первом за 1837 г., но при- 
нята в него была, вероятно, еще самим позтом. 

По свидетельству Одоевского (в РА), „пись- 
мо тестя“ в „Сильфиде“ было им переделано 
согласно указаниям Пушкина. 
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749. В. Ф. О доевскому. Авт. ПБ.Л. 
Впервые —в РА 1864, стлб. 822—823. 

Вопрос о строительстве железных дорог в 
России был поднят в 1835 г. австрийским 
инженером (чехом) Ф. А. фон-Герстнером, по- 
давшим проект о постройке дорог из Петербурга 
в Москву и из Москвы в Нижний-Новгород, а 
позднее — проект дороги из Петербурга в Цар- 
ское Село и Павловск. Последняя дорога была 
разрешена и начата в 1836 г., в ноябре были 
пущены пробные поезда от Царского Села до 
Павловска. Проект Герстнера, изложенный в 
брошюре „О выгодах построения железной до- 
роги из С.-Петербурга в о ревоь Село и Пав- 
ловск“, СПб. 1836, возбудил общий интерес 
(см. ряд статей в СП 1836 г.) и ожесточенную 
полемику. Против него высказались многие 
члены Государственного совета, в их числе — 
гр. Е. Ф. Канкрин и гр. К. Ф. Толь и выступил 
Н. И. Тарасенко-Отрешков с брошюрою „Об 
устроении железных дорог в овсние (СПб. 
1835, первоначально в СО 1835, ч. Г.П). Статья 
М. С. Волкова, о которой идет речь в письме 
Пушкина, была возражением на брошюру От- 
решкова, в защиту железных дороги проекта 
Герстнера, с эпиграфом из Крылова „Беда, 
коль пироги начнет печи сапожник...“ Из позд- 
нейшего письма Одоевского к М. С. Волкову 
(РС 1880, № 8, стр. 804) видно, что Пушкин 
потом всё же согласился на помещение статьи 
в [ книгу „Совр.“ 1837 г.; но его смерть и 
вступление Н. И. Тарасенко-Отрешкова (против 
которого была направлена статья) в обязан- 
ности опекуна над семьею Пушкина помешали 
этому. Одоевский передал статью в „Лите- 

атурные прибавления к Русскому Инвалиду“ 
рмевовоо, но и там она не появилась. 

750. Е. Ф. Канкрину. Текст РА 1890, 
кн. П, стр. 98—99. Авт. неизвестен. 

Письмо это, как установлено П. Е. Щего- 
левым, вызвано желанием немедленно уплатить 
долг правительству вследствие намеков аноним- 
ных пПасквилей, полученных поэтом накануне 
(см. „Дуэль и смерть“, 3-е изд, Л. — М. 1928, 
стр. 467—472 и „Рукою Пушкина“, Л.—М. 1935, 
стр. 785—787). 

220 душ в Нижеюродской зубернии, из 
коих 200 заложены в 40000— см. письмо 
401.— Осмелюсь утрудить Ваше сиятель- 
ство... просьбою... не доводить онозо до све- 
дения зосударя императора. — Канкрин отве- 
чал 21 ноября, что, с своей стороны, он пола- 
гает „приобретение в казну помещичьих имений 
вообще неудобным и что во всяком подобном 
случае нужно испрашивать высочайшее повеле- 
ние“ (акад. изд- И ренение, т. Ш, стр. 411). 

751. Н. Б. Голицыну. Текст 
‚1840, т. |, кн. 4, стр. 916—917, где впервые 
напечатано, с исправлением опечаток по тексту 
БЗ 1858, т. |, № 16 стлб. 497, где напечатано 
по списку, с разночтениями. Авт. неизве- 
стен. 
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ат тот орон кар чье ото гартатчоочр, 


Перевод; 


С.-Петербург 10 ноября 1836. 


Тысяча раз спасибо, любезный князь, за 
ваш несравненный перевод моей стихотворной 
пьесы, направленной против врагов нашей стра- 
ны. Я видел уже три перевода, из коих один 
сделан высокопоставленной особой из числа 
моих друзей, и никакой из этих переводов не 
стоит вашего. Отчего не перевели вы этой пьесы 
своевременно, я послал бы ее во Францию, 
чтобы утереть нос крикунам из Палаты депу- 
татов. Как завидую я вашему крымскому кли- 
мату. Ваше письмо пробудило во мне много 
воспоминаний всякого рода. Это колыбель 
моего Онегина, и вы, конечно, узнали некото- 
рых действующих лиц. Вы сообщаете о переводе 
моего „Бахчисарайского фонтана“. Я уверен, 
что он вам удастся, как всё, что выходит из- 
под пера вашего, хотя тот род литературы, 
которому вы себя посвящаете, самый трудный 
и неблагодарный из всех, какие я знаю. По 
моему мнению, ничего нет труднее, как перево- 
дить русские стихи французскими стихами, ибо, 
при сжатости нашего языка, никогда нельзя быть 
столь же кратким. Итак, честь тому, кто спра- 
вляется с этим так успешно, как вы. Прощайте, 
я еще не потерял надежды вскоре свидеться 
с вами в нашей столице, имея в виду вашу 
легкость на подъем. Весь ваш А. Пушкин. 


Голицын, князь Николай Борисович (1794— 
1866) — отставной военный, музыкант, поклон- 
ник Бетховена, поэт-переводчик с русского на 
французский язык. Его переводы издавались 
отдельными брошюрами. Он перевел из Пуш- 
кина „Бахчисарайский фонтан“ (Мозсои 1838), 
„Клеветникам России“ (Мозсои 1839), также 
„Чернеца“ И. И. Козлова (Мозсои 1837). Говоря 
о трех из известных ему переводах оды, Пушкин 
имеет в виду: 1) перевод, присланный ему 
Е. М. Хитрово и принадлежавший, возможно, 
ей самой (см. письмо 459), 2) один из двух пе- 

еводов: или — сделанный бар. Б. А. Вревским 
И" и его современники“, в. ХХ|-ХХИ, 
стр. 386—388), или — графини А. Г.Лаваль, най- 
денный П. Е. еголевым в бумагах Пушкина 
и еще неизданный, 3) перевод, сделанный Ува- 
ровым (которого Пушкин иронически называет 
„ип ри1$5п регзоппазе 4е тез ат!5“) и на- 
печатанный впервые П. Е. ШЩеголевым („Из 
жизни и творчества Пушкина“, М.— Л. 1931, 
стр. 354—355; см. выше письмо 463). Н. Б. Го- 
лицын в 1836—1837 г. жил на своей даче Артек 
на южном берегу Крыма. 

752. В. А. Соллогубу. Писарская ко- 
пия, в деле Гл. военносудного упр. о дуэли 
Пушкина с Дантесом, в /7Д, и фотография 
с подлинника, там же. Впервые — в кн. „Дуэль 
Пушкина с Дантесом-Геккереном. Подлинное 
военносудное дело 1837 г.“, изд. П. фон-Кауфма- 
на, СПб. 1900, стр.50— 51. Подлинник неизвестен. 


Письма 


о и аи оби ливьяь, лоб побив ибо воине 


Перевод: 


Не колеблюсь написать то, что могу объ- 
явить словесно. Я вызвал господина Ж. Гек- 
керена на поединок, и он принял вызов, не 
входя ни в какие объяснения. Это я прошу гос- 
под секундантов по этому делу благоволить рас- 
сматривать вызов как бы не состоявшимся, узнав 
из общественной молвы, что господин Жорж 
Геккерен решил объявить свои намерения 
относительно брака с м-ль Гончаровой после 
поединка. Я не имею никакого основания при- 
писывать его решимость соображениям, недо- 
стойным человека акороднато. Прошу вас, граф, 
дать этому письму то употребление, какое вы 
сочлете уместным. Примите уверение в моем 
совершенном уважении. А. Пушкин. 17 ноября 


1836 г. 


Первоначальный проект, написанный неиз- 
вестной рукой (ПД, собрание А. Ф. Онегина), 
напечатан впервые в акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 409—410; ввиду некоторого его отли- 
чия от белового, приводим его текст: 


Мопзеиг ]е Багоп НеесКегеп п’а фай РВоп- 
пеш’ \Г’ассейег роиг зоп ЁН5 М-г 1е Ъ<агоп> 
С.НеесКегеп ипе ргоуосаоп еп 4ие. Ауап{ арри1$ 
раг рагаг4? раг [е бгшЁ ри с дие М-г Нееске- 
геп ай Ч6сав & Четап4ег еп таназе та ЪеПе- 
зоеиг М-Пе С. Сотерагом {е рые М-г ]е Ъагоп 
НеесКегеп рёге 4е уощош Ыеп гезаг4ег та рго- 
уосаНоп сотте поп ауепие. 

Роиг ауош 4епи апуегз та {еште ипе соп- 
Чи{е ди’Й пе те соп\еп{ раз 4е зоиЁ иг (еп саз 
Че М-г НеесКегеп ех1уе дие 1а ргоуосаНоп зо 
тоНуве). 


Перевод: 


Господин барон Геккерен сделал мне честь 
принять от имени своего сына вызов на поеди- 
нок. Узнав случайно? изобшественных толков? 
что господин Геккерен решил просить о браке 
его с моей свояченицей, м-ль Е. Гончаровой, я 
прошу господина барона Геккерена-отца благо- 
волить рассматривать мой вызов как несосто- 
явшийся. 

За то, что он придерживался по отноше- 
нию к жене моей поведения, которого сносить 
мне не подобало (в случае, если господин Гек- 
керен потребует, чтобы вызов был мотивирован). 


Письмо Пушкина явилось результатом 
переговоров между секундантами в его пер- 
вой, несостоявшейся дуэли с Дантесом в ноябре 
1836 г.—секундантом Пушкина графом В. А. Сол- 
логубом и секундантом Дантеса, секретарем 
французского посольства виконтом д’Аршиаком. 
История вызова и переговоров, последовавших 
за ним, подробно и очень точно рассказана 
В. А. Соллогубом (РА 1863, стлб. 1203 — 1239; 
отд. „Воспоминания графа В. А. Соллогуба. 
Новые сведения о предсмертном поединке 


А. С. Пушкина“, М. 1866; „Воспоминания 
графа В. А. Соллогуба“, ред. С. П. Ше- 
стерикова, М.—Л. 1931, стр. 354—370; сер. в 
кн. Б. Л. Модзалевского „Пушкин“, Л. 1929, 
стр. 374 — 381). Анализ хода событий и свя- 
занных с ними документов, в том числе и 
этого письма, дает П. Е. Щеголев — „Дуэль 
и смерть Пушкина“, главы 6—10 (изд. 3-е, 
1928, по указ.). Письмо было написано Пуш- 
киным в ответ на письмо, составленное Сол- 
логубом по соглашению с д’Аршиаком (акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, стр. 408); этим документом 
был закончен первый этап столкновения Пуш- 
кина с Дантесом и Геккереном и ликвиди- 
рован первый вызов. 

753. М. Л. Яковлеву. Авт. ПД. Впер- 
вые — в БЗ 1861, т. Ш, № 10, стлб. 288—259. 

Записка о святых — возможно, что речь 
идет о записке, которую Яковлев должен был 
составить для Пушкина о своей и кн. Д.А.Эри- 
стова книге „Словарь исторический о святых, 
прославленных в российской церкви, и некото- 
рых подвижниках благочестия, местно чтимых“, 
изданной в 1836 г., для составления отзыва 
о ней, который был напечатан Пушкиным 
в „Совр-“ 1836, кн. Ш, стр. 310—314 (ср. т. У 
наст. изд., стр. 158—160 и 615). 

754. Л. Геккерену. Обе редакции 
(1-й и 2-й перебеленные тексты) печатаются 
по авт. ГЛМ. Впервые (с репродукциями) — 
вРС 1880, № 7, стр. 516—520. Новейшие и более 
точные публикации Б. В. Казанского („Звенья“, 
кн. УГ, М.—Л. 1936, стр. 5—93, тексты на 
стр. 26—43) и Н. В. Измайлова („Летописи 
ГЛМ“, 1. „Пушкин“, М. 1936. стр. 338—357, 
тексты на стр. 339—343 и 345—349). 


Перевод: 
(Первый перебеленный текст) 


Барон. Прежде всего позвольте подвести 
итог всему, что произошло. — Поведение вашего 
сына было мне вполне известно и не могло 
быть для меня безразличным; но так как оно 
оставалось в границах приличия, и я при том 
знал, насколько жена моя заслуживала моей 
доверенности и моего <... у.е... 
еее о » ГОТОВОГО <... .. 
а ша - № на ‘сердце 
о. КК 
...>» муж, если он не глупец, вполне есте- 
ственно становится поверенным своей жены и 
хозяином ее поведения. Призы, я не мог 
не испытать некоторого беспокойства. Случай, 
который во всякое другое время был бы мне 
очень неприятен, весьма счастливо вывел меня 
из`затруднения. Я получил безыменные письма. 

увидел, что время пришло, и воспользовался 
этим. Остальное вы знаете: я заставил вашего 
сына играть роль столь уродливо-смешную и 





1 «Отсутствуют 4 строки текста,> 
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плачевную, что моя жена, изумленная такой 
пошлостью, не могла воздержаться от смеха, 
и сердечное волнение, которое, быть может, 
она ощущала при виде этой великой и возвы- 
шенной страсти, угасло в самом спокойном 
и вполне заслуженном отвращении. Но вы, 
барон, какова была ваша роль во всем этом 
деле? Вы, представитель венчанной главы, вы 
были: во ааа и 
..° М старухе, вы ходили 
подстерегать <... .. -» углах, чтобы гово- 
рить с ней о вашем сыне, и когда, больной 
сифилисом, он был [пропитан лекарствами] вы- 
нужден оставаться дома,? вы говорили, низ- 
кий вы человек, что он умирает от любви к ней, 
вы бормотали: верните мне моего сына. Это 
еще не всё. 3 

[Вы видите, я знаю многое; но пого- 
дите, это еще не всё: ведь говорил же я 
вам, что дело усложнилось. Вернемся к безы- 
менным письмам. Вы ведь догадываетесь, что 
они вас касаются.] 4 

2 ноябряб вы имели [от] вместе с вашим 
сыном [новость <.....» доставила много 
удовольствия. Он сказал вам] [после] вслед- 
ствие разговора (<. еее ее.» 


что моя жена бо<ится»] <. у.е...» 
безыменное письмо '[<. .... .»что от этого 
она теряет голову] <. ........>» нане- 
сти решительный удар. <. ее...» 


чиненное вами и <.... 
«экзем»пляры [безымен<ного» письма] <... 


еее.» разослали <... .» 
были сфабрикованы ©9 «..ъее. о... 
был уверен найти моего<...... .»беспо- 
коился более. Действительно, после менее чем 
трехдневных поисков я [<.......„] знал, 


чего мне держаться.10 Если дипломатия есть 
лишь искусство знать, что делается у других, 
и расстраивать их замыслы, вы воздадите мне 
справедливость, признав, что были побеждены 
во всех пунктах. Геперь подхожу к цели пись- 
ма моего: [быть может, вы желаете знать, что 
мешало мне до сих пор обесчестить вас в глазах 
вашего и нашего двора, я скажу вам это] П 





4 «Отсутствуют пять строк текста.> 
<Слова „вынужден оставаться дома“ вставлены 
над строкой; исправление не согласовано.> 
я <Слова „Это еще не всё“— позднейшая“вставка.> 
<Веэсь абзац зачеркнут.> 
8 «Над строкою поставлен -|- (знак сноски); 
отсутствует. 
6 «Слова: „[после] вследствие разговора“ вписаны 
вАд строкой; согласование с контекстом неясно.> 
7 <Слова „безыменное письмо“ вписаны над стро- 


сноска 


кой.> 

$ <Слова: „ксо>чиненное вами и“ вписаны над стро- 
кой.> 

° <Отсутствуют четыре строки текста.> 

40 «Слова „знал, чего мне держаться“ вписаны над 
строкой, тщательно замаранной и не поддающейся про- 
чтению. 

# <Конец абзаца от слов: 


р „быть может, вы желаете 
знать... И т. д. зачеркнут.> 
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Как вы видите, ! я добр, простодушен, <...> 
но сердце у меня чувствит <... .....> 


Поединка было бы мне более недостаточно 
<«...-...-»и каков бы ни был его ис- 
<ход> <... ..> достаточно отмщен ни через 
$: уе. сз» вашего сына ни исонОм 


след этого дрянного дела, из которого мне легко 
будет создать превосходную главу в моей исто- 
рии рогатых мужей. Имею честь быть, барон, 
вашим нижайшим и покорнейшим слугой- 
А. Пушкин. 


(Вторичный перебеленный текст) 


Барон. Прежде всего позвольте мне <. . 
......> того, что произошло <..... 
Поведение г-нав<....`...... 
...» известно уже давно3 и не могло <. . 
у.о» (так как оно оставалось <... 
оо в «>» приличий и я при <. . 
еее. о... о» степени жена 
моя заслуживала моей доверенности и <...» 
жения) 4 я довольствовался ролью наблюда<. . 
.....» вмешаться, когда я сочту это <.. 
дозе. о» хорошо знал, что кра- 
сивое ЛИЦО, СТ („еее о. 
несчастная, настойчивость двух... ... 
...> всегда произведут некоторое <...» 
«<. .......>» молодой особы и что тогда 
<.....-.>» если он не глупец, сделается 
.... о. твенно поверенным своей жены 
и <...»ее поведения Наюы что я не 
был <...> беспокойства).5 (Случай, который 
во всякое <... .»мя был бы мне очень не- 
приятен <... .» стливо вывел меня из за- 
труднения. Я получил <. о. ч ео «ые.6 
Я увидел, что время пришло <. ......» 
зовался. Остальное вы знаете. Я заставил иг- 
рать <......» столь (уродливо-смешную 
и столь)Т плачевную <... . .» такой пош- 
лостью, не<.....»и что волнение, кото- 
рое может <......» этой великой и воз- 
вышенной <....» угасло ((....» от- 
вращении самом спокойном и<......»е 
заслуженном. 
«......»вы, барон, какова [была 
ваша роль] [я обязан признать] позвольте мне 





4. <Слова: „как вы видите“ вписаны над строкой, 
чтение их предположительно и согласование с текстом не- 
ясно.> 

3 «Отсутствуют пять строк текста.> 

3 <Слова „уже давно“ вставлены над строкой каран- 
дашом.> 

<Скобки „(так как оно... <.ува>жения)“ — каран- 


дашом; кроме того, эти строки зачеркнуты поперечною 
чертой.> 

5 <Скобки „(Признаюсь... беспокойства)“ — карап- 
дашом.> 


$ «Далее над строкой вписано карандашом: „-- меж- 
ду тем“; эта вставка не согласуется с контекстом, и сно- 
ска, обозначенная крестиком, отсутствует.> 

7 <Скобки карандашом.> 


Письма 


па тр пар ост, ть ср ов ро рота, ры тс рат теч реа сыт 


заметить, что ваша роль! <...> всем этом 
деле |?| не есть <... ..>?2 Вы, предста- 
витель<. ... . . »нчанной, вы отечески3 были 
сводником <... ..» вашего внебрачного 
отпрыска или того, кто так называется, всё 
поведение этого молодого человека направля- 
лось вами. Это вы диктовали ему убогие 
любезности <. - ....> отпускать, и неле- 
пости, которые он <... .......». По- 
добный грязной старухе вы <........ 
-... о.» мою жену во всех углах, чтобы 
с ней го... . .» сыне и когда больной си- 


филисом он былвы<. ....>х...... 
о а ое а еыном 
совещание, на котором <.......>» удар, 
который полагали <.........> менное 
было сочинено <......> я получил три 
экземпля <... .......» которые 
разослали (<... ....--.>» было сфа- 
бриковано со столь малыми предосторожностя- 
ми <...> первого взгляда я напал на 


следы <... .. . тора.) 5 Я более о нем не 
беспокоился, я был <........» найти 
моего негодяя. Действительно, по <... ..» 


дней поисков я знал положи <. ......» 
ото мо Бу Бо е И ь Зее оне ар 
«<... ....>» нет, и каков бы ни был его 


<... ......>» довольно отомщен черев 
<«.....-> ваш сын, ни через<. .....» 
вид доброй <.....>» (4<«...-» затруд- 
няет меня весьма мало) ни <... . . >» письмо, 
которое я имею честь вам нах. ....» 
копию с коего храню для своего употребления 
<«......» Я хочу, чтобы вы дали себе 
труд <... сами основания, которые были 
бы достаточны <. ...» заставить меня не 
плюнуть вам в ли<....> чтожить самый 
след этого дрянного <... 8 


Геккерен (правильнее Экёрн), барон Люд- 
виг де-Беверваард (1791 —1884)— нидерландский 
(голландский) посланник в Петербурге с 1823 
по 1837 год, впоследствии посланник в Вене, 
один из самых реакционных дипломатов 1830— 
1840-х годов, друг Нессельродеи Меттерниха, 
человек сам по себе незначительный, неразбор- 
чивый в средствах интриган и, как о нем гово- 
рили, развратник, притом (как видно из архив- 
ных документов, недавно опубликованных) за- 
нимавшийся, пользуясь своим дипломатическим 





+ <Фразы „я обязан“ и т. д. до сих пор вставлены 

над строкой.” 
<Слова „не есть“ вставлены яад строкой, вместо 

зачеркнутого вопросительного знака (незаконченное ис- 
правление, связанное с переделкой начала фразы — см. 
предыдущее примечание).> 

$ «Слово „отечески“ вставлено. Первоначально было: 
„вашего так называемого внебрачного отпрыска“.> 

& <Отсутствуют пять строк текста.> 

$ «Скобки карандашом.> 

$ <Последниечетыре строки, от: „которые разослали“ 
до сих пор перечеркнуты карандашною чертой.> 

7 <Отсутствуют девять строк текста.> 

8 «Отсутствуют пять строк текста — окончание 
письма с подписью.> 


38 Пушкив. Том \У1 


положением, контрабандной торговлей; прием- 
ный отец барона Жоржа Дантеса, принявшего 
в 1836 г. его фамилию. 

Письмо к немубыло написано Пушкиным, 
повидимому, тотчас после отказа от дуэли с 
Даятесом (см. рассказы Соллогуба; по другой, 
малоубедительной, версии, отстаиваемой Б. В.Ка- 
занским, письмо написано между 1Зи 17 ноября 
1836 г., когда дуэль еще предстояла). Геккерена 
Пушкин считал главным виновником позеденной 
против негоинтриги и автором анонимных писем. 
Целью его письма было нанести ему возможно 
большее оскорбленле, разоблачить его роль 
и предать гласности его поведение в этом 
деле. Письмо, написанное наб-ло, дважды пере- 
делывалось и не было послано. См. ниже. 

755. А. Х. Бенкендорфу. Текст, до- 
ставленный К. К. Данзасом, в книге А. Аммо- 
сова „Последние дни жизни и кончина А. С. Пуш- 
кина“, изд. А. Я. Исакова, СПб. 1863, стр. 43—45, 
где напечатано впервые. Подлинник неизвестен. 
Обрывки чернового — в /7. (собрзние Л. Н. Май- 
кова). Впервые — в акад. изд. „Пергписки“, 
т. Ш, стр. 417 — 419. Ср. публикалию 5. В. Ка- 
занского — „Звенья“, кн. У], М. 1936, стр. 59—63. 


Перевод: 

Граф! Я в праве и я вижу себя обязанным 
сообщить вашему сиятельству о том, что только 
что произошло в моем семействе. Утром 4 ноя- 
бря я получил три экземпляра безыменного 
письма, оскорбительного для моей и жены моей 
чести. По внешнему виду бумаги, по слогу 
письма и по тому, как оно соста злено, я в первый 
же миг распознал, что оно исходит от иностран- 
ца, человека, принадлежащего к высшему обще- 
ству, от дипломата. Я пустился в розыски; я 
узнал, что в тот самый день семь иля восемь 
лиц получили по экземпляру того же письма, 
запечатанного и адресованного на мое имя, 
под двойным конвертом. Большинство особ, 
получивших эти письма, заподозрив мерзость, 
не отослали их ко мне. Все, в общем, были 
возмущены оскорблением столь подлым и не- 
заслуженным. Но, не переставая повторять, 
что поведение жены моей было безупречно, 
говорили, что предлогом для этой гнусности 
было настойчивое волокитство господина Дан- 
теса. Мне не подобало видеть в данном слу- 
чае имя жены моей соединенным с именем 
кого бы то ни было. Я велел сказать это гос- 
подину Дантесу. Барон Геккерен явился ко 
мне и принял поединок от имени го:подина 
Дантеса, потребовав у меня отсрочки на две 
недели. Случилось так, что в этот условленный 
промежуток времени господин Дан. е: влюбился 
в мо:о свояченицу, м-ль Гончарову, и просил ее 
руки. Узнав об этом из общественных толков, я 
велел попросить господина д’Аршиака (секундан- 
та господина Дантеса), чтобы вызов мой почи- 
тался как бы не состоявшимся. Тем временем, я 
удостоверился, что безыменное письмо исходило 
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Комментарии 
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от господина Геккерена, о чем полагаю своим 
долгом довести до сведения правительства и 
общества. 

„Будучи единственным судьей и стражем 
своей и жениной чести и, следсгвенно, не требуя 
ни правосудия, ни отмщения, не могу и не хочу 
давать какие-либо доказательства того, что 
утверждаю. Во всяком случае, надеюсь, граф, 
что письмо это есть доказательство почтения 
и доверенности, которые я питаю к вашей особе. 

этими чувствами имею честь, граф, быть 
вашим нижайшим и покорнейшим слугой. А. Пуш- 
кин. 21 ноября 1836 г. 


Письмо написано одновременно с оконча- 
нием предшествующего письма к Геккерену. 
Существовавшие сомнения в том, обращено ли 
оно к Бенкендорфу или к Нессельроде, должны 
быть признаны неосновательными. Результатом 
письма явился прием Пушкина Николаем | 
в присутствии Бенкендорфа, устроенный очень 
экстренно, 23 ноября, по представлению, конечно, 
Бенкендорфа. Запись о свидании, ранее неиз- 
вестном, сохранилась в камер-фурьерском жур- 
нале и была обнаружена и опубликована 
П. Е. Щеголевым (см. его книгу „Мз жизни 
и творчества Пушкина“, Л.—М. 1931, стр. 140— 
148, первоначально в „Огоньке“ 1928, № 24). 

Содержание разговора Пушкина с Нико- 
лаем неизвестно, но, повидимому, последний 
взял с Пушкина обещание не давать хода делу 
в отношении Геккерена, вследствие чего письмо 
к нему Пушкиным не было послано, а осталось 
до января 1837 г. 

756. Е. Ф. Канкрину. Черн. авт. ПД. 
Впервые — в кн. И. А. Шляпкина „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1933, стр. 99 (см. 
статью Б. П. Городецкого во „Времелнике Пуш- 
кинскоЯ комиссии“ 1936, в. |, стр. 234—245). 
Датировка предположительна. Текст белового 
письма неизвестен. 

Ответ Канкрина относительно „способа“, 
предложенного Пушкиным по вопросу о воз- 
врате его долга казне, см. при письме 750. 

757. В. Ф. Одоевскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые — в РА 1364, стлб. 823. 

Датирозка письма предположительна. Об 
И. П. Сахарове см. выше. 

758. В. Ф. Одоевскому. Авт. ПБЛ. 
Вперзые —в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 422. 

Том [У „Совр.“ вышел во второЯ полови- 
не ноября или в декабре 1836 г. (цеязурное 
разрешение — 11 ноября). 

Критика Ф. Ф. Вигеля направлена былл, 
вероятно, против статьи Булгарина в СЛ 1836, 
№№ 255 и 256 (6 и 7 ноября) — „Мое перзвос- 
питание по мегоде взаимного обучения“, содер- 
жавией резкие выпады против Пушкина и 
„Совр-“ по позоду письма из Твери А. Б. Ста- 
тья Вигеля передана была Одоевским в „Лите- 
ратурные прибавления к Русскому Инвалиду“, 
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но и здесь не была напечатана. Ответ Одоев- 
ского, с подробным отзывом о „Капитанской 
дочке“, см. в „Переписке“, т. Ш, стр. 423. 

759. А. Г.Баранту. Репродукция во „Вре- 
меннике Общества друзей русской книги“, т. П] 
(Париж 1928, между стр. 88 и 89, при публи- 
кации Г. Л. Лозинского). Подлинник принад- 
лежал коллекционеру В. П. Катеневу в Париже. 
Впервые в сборн. „Недра“, кн. Ш, М. 1924, 
стр. 171—173. 


Перевод: 

Барон, спешу доставить вашему превосхо- 
дительству сведения, которые вы желали полу- 
чить касательно правил, определяющих литера- 
турную собственность в России. Литература ста- 
ла у нас значительной отраслью промышлен- 
ности лишь за последние два десятка лет или 
около того. До той поры ее рассматривали лишь 
как изящное и аристократическое занятие Го- 
спожа де-Сталь говорила в 1811 году: „В России 
несколько дворян занялись литературой“ („10 лет 
изг(нания»“). Никто не думал извлекать из своих 
сочинений ничего иного, кроме успехов в о5- 
ществе, и сами авторы поощряли перепечаты- 
вание и кичились им, в то время как наши 
академии, с совершенным спокойствием совести 
и нисколько не опасаясь, подавали пример этого 
правонарушения. Первая жалоба на перепечаты- 
вание была подана в 1824 г. Оказалось, что слу- 
чай этот не был предвиден законодателем. Ли- 
тературная собственность была признана в Рос- 
сии ныне царствующим государем. Вот под- 
линные выражения закона: „Всякий автор или 
переводчик книги имеет право ее издать или 
продать как собственность приобретенную 
(не наследственную). Его законные наследники 
имеют право издавать и продавать его произ- 
ведения (в случае если собственность не пере- 
шла к другому лицу) в течение 25 лет. По 
прошествии 25 лет со дня его смерти его про- 
изведения и переводы становятся обществен- 
ным достоянием“. Закон 22 апреля 1828 в. 
Приложение от 28 апреля того же года объяс- 
няет и дополняет эти правила. Вот главные 
пункты: „Литературное произведение, напеча- 
танное или в рукописи, не может быть продано 
ни при жизни автора, ни после смерти его для 
удовлетворения кредиторов, разве что он сам 
того пожелает. Автор имеет право, независимо 
от всех прежних обязательств, сделать новое 
издание своего произведения, если две трети 
в нем изменены, или оно вполне переработано. 
Виновным в перепечатывании будет рассматри- 
ваться: 1) тот, кто, перепечатывая книгу, не 
соблюдает [правил| формальностей, предусмот- 
ренных законом, 2) тот, кто продаст рукопись 
или право ее перепечатания одновременно двум 
или нескольким лицам, не имея на то согласия, 
3) тот, кто опубликует перевод произведе- 
ния, напечатаннозо в России (или с одобре- 
ния русской иензуры), присоединив к нему 


Письма 


А т р чары чат, чронтч ар орет доча 


свой текст, 4) кто перепечатает за зра- 
ницей произведение, опубликованное в России 
или с одобрения русской цензуры, и будет 
продавать езо зкземпляры в России. Правила 
эти далеко не разрешают всех вопросов, могу- 
щих предстать в будущем. Закон ничего не по- 
становляет относительно посмертных произве- 
дений. Законные наследники должны были бы 
иметь полное право собственности со всеми 
привилегиями самого автора. Автор сочинения, 
изданного под псевдонимом или же приписан- 
ного известному писателю, теряет ли свое пра- 
во собственности и каким правилам надо сле- 
довать в данном случае? Закон ничего не го- 
ворит об этом. Перепечатывание иностранных 
книг не запрещено и не может быть запрещено. 
Русские книгопродавцы всегда могут много 
выиграть, перепечатывая иностранные книги, 
сбыт которых им будет всегда обеспечен даже 
при отсутствии вывоза, тогда как иностранцы 
не могут перепечатывать русские сочинения по 
недостатку читателей. Давность по делам о пе- 
репечатывании определена в два года. Вопрос 
о литературной собственности очень упрощен 
в России, где никто не может представить ру- 
копись в цензуру, не указав имени автора и не 
поставив его тем самым под непосредствен- 
ную защиту со стороны правительства. С поч- 
тением остаюсь, барон, вашего превосходитель- 
ства нижайшим и покорнейшим слугой. Алек- 
сандр Пушкин. 16 декабря 1836. Ст.-Пб. 


Барант, барон Амабль-Гильом-Проспер 
(1782—1866) — французский писатель и дипло- 
мат, историк, автор „Истории герцогов Бургунд- 
ских“ (1824— 1826) и других трудов (см. 
„Пушкин и его современники“, в. [Х—Х, стр. 148, 
№№ 573—575), член Французской Академии и 
посол Франции в Петербурге в 1835—1841 гг. 
Пушкин отвечает на его письмо от 11 декабря 
1836 г. („Переписка“, т. Ш, стр. 424), где 
Барант, сообщая о том, что во Франции 
„в настоящее время комиссия занимается пра- 
вилами о литературной собственности, которые 
надлежит установить, и в особенности способа- 
ми для предупреждения перепечатки книг за 
границей“, обращается к Пушкину, как к лицу, 
наиболее компетентному в этих вопросах, с 
просьбою сообщить сведения о русских узако- 
нениях, касающихся авторов и их прав, и свои 
соображения о мерах ограждения их за границей. 

Пушкин дает краткий обзор возникнове- 
ния вопроса об авторском праве, ссылаясь сна- 
чала на мнение баронессы де-Сталь, в кн. „Де- 
сять лет изгнания“ (ср. ту же неточную цита- 
цию в „Путешествии из Москвы в Петербург“, 
гл. Ш, т. У наст. изд. стр. 367), а затем — 
на свое столкновение с Ольдекопом в 1824 г. по 
поводу контрафакции „Кавказского пленника“, 
не называя себя прямо. 8 января 1830 г. утвер- 
ждено было мнение Государственного совета 
„О правах сочинителей, переводчиков и изда- 
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телей“, но Пушкин им не пользуется, или, по 
крайней мере, не ссылается на него. , 

В бумагах Пушкина сохранился черновой 
конспект (ЛБ, № 2387 —Б, № 5, л. 49, напе- 
чатанный неточно В. Е. Якушкиным в РС 1884, 
№ 12, стр. 569; ср. в кн. И. А. Шляпкина „Из 
неизданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, 
стр. 297—298); он дает план статьи или 
докладной записки, близкий по содержанию 
к письму к Баранту, но значительно более 
широкий: „О литературной» собственности. — 
О правах издателя — писателя — аноним — 


наследники. — О цензуре вообще —о под- 
разделении — о книгах обще<?> и деше- 
в<ых» — (нрзбр>, дорогих — чисто ученых — 


огромных <?>. — О журналах общих— ученых. — 
О классич<еских» книг<ах» (в том числе сочи- 
нения, принадлежащие роду человеческому). — 
О цензурах земской и духовной. — кощун- 
стве и веротерп(имости›—О правительстве? >— 
О сочинениях не подлежащих суду. — О лич- 
ностях“. Возможно, что этим ранним наброском 
плана статьи Пушкин воспользовался при 
составлении письма Баранту. 

760. Н. М. Коишину. Авт. ПБ.А. Впер- 
вые —в РС 1880, № 6, стр. 808. 

Письмо является ответом на письмо Кон- 
шина от 20 декабря 1836 г. (акад. изд. „Пере- 
писки“, т. Ш, стр. 428). Коншин, служивший 
с 1829 г. в царскосельском дворцовом правле- 
нии, просил Пушкина похлопотать через Жуков- 
ского перед Уваровым о назначении его 
на должность директора Тверской гимназии и 
училищ Тверской губернии, освободившуюся 
после отставки И. И. Лажечникова, автора 
известных исторических романов. Назначение 
Коншина, благодаря содействию Пушкина и 
Жуковского, состоялось в начале 1837 г. 

761. П. А. Осиповой. Авт. [1Д. Впер- 
вые — в РБ 1911, № 5, стр. 22—23, с {асзпоЙе 


части письма. 


Перевод: 

24 дек<абря» 

Вы не поверите, милейшая Прасковья 
Александровна, как много удовольствия доста- 
вило мне ваше письмо. Более четырех месяцев 
я не имел никаких вестей о вас. Лишь треть- 
его дня господин Львов сообщил мне их, и в 
тот же самый день я получил ваше письмо. 
Я надеялся свидеться с вами осенью, но мне 
помешали частию дела мои, частию Павлищев, 
который привел меня в дурное настроение 
духа, так что я не хотел приезжать в Михай- 
ловское; это имело бы такой вид, будто я хочу 
устроить раздел. С большим сожалением я вы- 
нужден был отказаться [потерять] от возмож- 
ности быть вашим соседом, и всё еще надеюсь 
не потерять этого места, которое предпочитаю 
многим другим. Вот в чем дело: сперва я пред- 
ложил взять имение на себя, выплатив брату 
и сестре причитающиеся им доли, считая по 
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500 р. за душу. Павлищев оценил Михайлов- 
ское в 800 р. за душу — я с ним не спорю, но 
в таком случае принужден был отказаться 
и предоставил имение продать. Перед своим 
отъездом писал он ко мне, что он имение усту- 
пает мне по 500 р. за душу, потому что ему 
деньзи нужны; я предложил ему убираться вон, 
сказав, что если имение стоит вдвое, я не хочу 
наживаться за счет брата и сестры. На этом и 
остановилось всё дело. Знаете ли вы, чего я же- 
лаю? Я`бы хотел, чтобы вы были владелицей 
Михайловского, и предоставили‘ мне усадьбу с 
садом и десятком дворовых. Меня разбирает 
охота приехать ненадолго в Тригорское текущей 
зимой. Мы переговорили бы обо всем этом. 
А покамест приветствую вас от всего сердца. Же- 
на моя благодарит вас за память. — Не привезти 
ли мне вам ее? Мое почтение всему вашему се- 
мейству; Евпраксии Николаевне в особенности. 

Помета Осиповой: „Получено 6 января 


1837 “. 


Ваше письмо— письмо Осиповой от 15 де- 
кабря 1836 г. ( „Переписка“, т. Ш, стр. 426 и 
перевод в кн. И. А. Шляпкина „Из неизданных 
бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 295). — 
Львов — лицо неустановленное. — Мысль о про- 
даже Михайловского П. А. Осиповой не осуще- 
ствилась. — Евпраксия Николаевна — баронес- 
са Вревская, рожд. Вульф, дочь Осиповой. 

762. П. А. Вяземскому. Текст в Соч. 
кн. П. П. Вяземского, СПб, 1893, стр. 536. Впер- 
вые напечатано П. П. Вяземским в газете „Бе- 
рег“ 1880, № 114 и перепечатано в статье его 
же „А. С. Пушкин по документам Остафьев- 
ского Архива“ (СПб. 1880, стр. 53; П. И. Бар- 
тенев, „Пушкин“, в. П, М. 1885, стр. 53; Соч. 
П. П. Вяземского, СПб. 1893). Авт. неизвестен. 

Письмо П. А. Вяземского — статья его, 
в форме письма к Уварову, по поводу диссер- 
тации Н. Г. Устрялова „О системе прагмати- 
ческой русской истории“, СПб. 1836, которую 
он защищал на степень доктора философии в 
ноябре 1836 г. Вяземский, исходя из провозгла- 
шенной Уваровым формулы воспитания в духе 
„православия, самодержавия и народности“, об- 
виняет самого Уварова в отступлении от нее и в 
попустительстве таким явлениям, как диссерта- 
ция Устрялова, направленная против Карамзина, 
что особенно возмущало Вяземского. Рассужде- 
ние Устрялова, по его мнению, того же проис- 
хождения, что и „Философическое письмо“ Ча- 
адаева: источник того и другого —„исторический 
скептицизм, терпимый и даже поощряемый Ми- 
нистерством просвещения“. Этим утверждением 
косвенно защищалось „Письмо“, ответствен- 
ность за которое возлагалась на общую поли- 
тику Уварова, с Чаадаева же снималось обви- 
нение в „политическом умысле“. Письмо Вязем- 
ского не могло быть напечатано в то время 
и появилось лишь в Собр. его сочинений, т. П, 


СПб. 1879, стр. 211—226. — Формула, изобре- 
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тенная Воейковым для Полевозо — в журнале 
„Славянин“ (1827—1830), где собирались в от- 
деле „Хамелеонистика“ выхваченные неудачные 
выражения из статей МТ, а все резкие отзывы о 
нем—в виде „венка, сплетенного бригадиршей“. 

763. В. Ф. О доевскому. Авт. ПБЛ. 
Впервые —в РА 1864, стлб. 824. 

Записка относится, вероятно, к полеми- 
ческой статье Ф. Ф. Вигеля против СП, о ко- 
торой см. письмо 758. 

Последняя фраза представляет автоцитату 
из эпиграммы Пушкина „В Академии Наук за- 
седает князь Дундук...", направленной против 
вице-президента Академии Наук кн. М. А. 
Дондукова-Корсакова. Пушкин спрашивает Одо- 
евского о торжественном годичном заседании 
Академии 29 декабря 1836 г. В этот день, по 
воспоминаниям Краевского, он встретился с 
Пушкиным в этом заседании, и Пушкин, 
указывая на Дондукова-Корсакова, вспоминал 
свою эпиграмму (РС 1880, № 9, стр. 220; РА 
1892, кн. т, стр. 490; „Пушкин и его современ- 
ники“, в. ХХХУШ — ХХХ[Х, стр. 205 — 212). 

764. А. А. Плюшару. Копия ГЛМ 
(фонд опеки над детьми и имуществом Пуш- 
кина, обложка № ХЦ, быв. в Театральном му- 
зее им. А. А. Бахрушина). Впервые — в изд. 
„Пушкин и его современники“, в. ХШ, стр. 126. 
Азт. неизвестен. 


Перевод: 

Милостивый государь. Я совершенно со- 
гласен со всеми условиями, которые вам угодно 
было мне предложить касательно издания од- 
ного тома моих стихотворений (в письме вашем 
от 23 декабря 1836). Итак, Е что вы 
прикажете напечатать его в 2500 экземпляров}, 
на бумаге, которую сами изберете, что вам 
одному будет поручена продажа издания со 
скидкою в 158] и что выручка от первых продан- 
ных томов послужит для возмещения всех из- 
держек по изданию, а равно и 1500 рублей 
асс<игнациями>, которые вам угодно было 
выдать мне вперед. Благоволите принять, ми- 
лостивый государь, уверение в моем совершен- 
ном уважении. А. Пушкин. 29 декабря 1836 г. 
С.-Петербург. 


Плюшар, Адольф Александрович (1806— 
1865) — издатель и владелец типографии, в 
1835—1841 гг. издававший „Энциклопедический 
Лексикон“, известный под его именем. На ко- 
пии письма имеются надписи: рукою Плю- 
шара — „Моа: [лез 1500 г. опё && сотрёё$ А ш-г 
РоизерКше |е 22 Чёсет\ге 1836“, и рукою гр. 
М. Ю. Виельгорского; „а! уи Гогата| 4е Ё 
1еЁге. №е С.Сопие> М. \/ефогзКу“. 

Пушкин отвечает на письмо А. А. Плю- 
шара от 23 декабря 1836 г. („Переписка“, т. Ш, 
стр. 430), с изложением условий издания стихо- 
творений Пушкина в одном томе. Ответ является, 
таким образом, официальным документом, под- 


Письма т. 


п рыть о ото оттсорьтт оросос вратарь рат рысь ооо, арын, 


тверждающим условие договора и получение 
аванса в 1500 руб. Издание не состоялось 
вследствие смерти Пушкина. Но рукопись его 
была подготовлена и в виде писарской копии 
с поправками Пушкина сохранилась в ЛБ 
(№ 2323); см. РС 1884, № 12, стр. 574 и статью 
(Л. Б. Модзалевского в „Книжных Новостях“ 
10 марта 1936 г., № 7, стр. 19—21. 

765. С. Л. Пушкину. Фотография, хра- 
нящаяся в ПД. Подлинник — в библиотеке Ос- 
солинских во Львове, под № 1379, куда посту- 
пил, судя по надписи иа нем, от князя Генри- 
ха Любомирского. 





Перевод: 

Уже давно не получал я от вас вестей. — 
Веневитинов сказал мне, что вы опечалены и 
встревожены и что вы имели намерение при- 
быть в Петербург. Правда ли это? Мне нужно 
съездить в Москву, во всяком случае, надеюсь 
вскоре свидеться с вами. Вот наступает новый 
год. Дай бог, чтобы он был для нас счастли- 
вее, нежели истекающий. Не имею никаких 
вестей ни от сестры, ни от Льва. Этот послед- 
ний должен находиться в экспедиции, и досто- 
верно лишь то, что он не убит и не ранен. То, 
что он писал о генерале Розене, оказалось ни 
на чем не основано. Лев обидчив и избалован 
панибратством своих прежних начальников. 
Генерал» Розен никогда не обращался с ним 
как с собакой, как он говорит, но лишь как со 
штабс-капитаном, что совсем другое дело. 
У нас здесь свадьба. Моя свояченица выходит за- 
муж за барона Геккерена, племянника и прием- 
ного сына нидерландского королевского послан- 
ника. Это очень красивый и добрый малый; он 
здесь в большой моде, богат и на 4 года моло- 
же своей нареченной. Шитье приданого силь- 
но занимает и забавляет жену мою и ее сес- 
тер, но меня приводит в неистовство, ибо дом 
мой стал похож на модную и бельевую лавку. 
Веневитинов представил рапорт о состоянии 
Курской губернии. Государь был поражен и 
много расспрашивал о Веневитинове. Он ска- 
зал, уже не помню кому: познакомьте меня с 
ним в первый же раз, когда мы будем вместе. 
Вот и карьера готова. Я получил письмо от 
Пещуровского повара, который предлагает мне 
взять обратно своего ученика. Я ответил, что 
подожду ваших распоряжений на этот счет. 
Желаете вы его сохранить? И каковы были 
условия ученичества? Я очень занят. Мой 
журнал и мой Петр Великий отнимают у меня 
много времени, в этом году я довольно плохо 
устроил свои дела; следующий год будет лучше, 
как я надеюсь. Прощайте, дражайший батюшка. 
Жена моя и всё семейство вас обнимают и 
целуют ваши руки. Мое почтение и поклон 
тетушке и ее семейству. 


Веневитинов, Алексей Владимирович 
(1806—1872) — брат поэта Д. В. Веневитинова, 


служивший с 22 мая 1836 г. в У Отделении соб- 
ственной канцелярии Николая | при П. Д. 
Киселеве. — Л. С. Пушкин служил на Кавказе 
и участвовал в военной экспедиции против гор- 
цев. — Генерал >Розен — барон Григорий Вла- 
димирович (1782 —1841), генерал-от-инфантерии, 
с 1831 по 1837 гг. состоял командиром отдель- 
ного Кавказского корпуса, в котором служил 
Л. С. Пушкин. — Свадьба Екатерины Николаев- 
ны Гончаровой с бароном Жоржем Геккереном- 
Дантесом состоялась лишь 10 января 1837 го- 
да. — Веневитинов представил рапорт — 
А. В. Веневитинов в июне 1836 г. командирован 
был в Курскую губ. для обследования государ- 
ственных имуществ, находящихся в этой губер- 
нии. Возвратившись оттуда, он представил Ки- 
селеву донесение о поездке. — Пешуровский 
повар — т. е. повар Алексея Никитича Пещу- 
рова. — Тетушка — Елизавета Львовна Сонцо- 
ва, рожд. Пушкина. — Ее семейство — ее муж 
ихаил Матвеевич и их дочери. 

766. М. Л. Яковлеву. Авт. ПД. Впер- 
вые — в 5.31861, т. Ш, № 10, стлб. 289, без даты, 
с примечанием редакции: „Записка эта без числа; 
но, по словам М. Л. Яковлева, относится к 
1836 г.“ Датируется многими изданиями без 
всяких оснований 1831 г. 

767. Неизвестному. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2386 — В, л. 4. Впервые — в сборн. „Пушкин. 
Временник Пушкинской комиссии Академии 


аук СССР“, в. П, Л.—М. 1936, стр. 425. Бе- 


ловой текст неизвестен. 
Перевод: 


Барон, 
Же<на> моя и св<ояченицы> не преминут явить- 
ся на приглашение в<ашего> превосходитель- 
ства. Спешу воспользоваться этим случаем, что- 
бы принести вам дань м<оего» {....» 


Адресат записки не поддается определе- 
нию; это — барон, принадлежавший к высшему 
петербургскому обществу, может быть, к ди- 
пломатическому миру. Датировка предположи- 
тельная — на основании сорта бумаги, на кото- 
рой написан черновик. 

768. Н. Н. Карадыкину. Авт. ГЛМ. 
Впервые — в изд. „Пушкин и его современни- 
ки“, в. ХШ, СПб. 1910, стр. 117. 

Карадыкин, Николай Николаевич — сын 
тайного советника, члена императорского каби- 
нега и помещика Лукояновского уезда Н. М. Ка- 
радыкина, вышедший в отставку в чине по- 
ручика, кутила и картежник. Пушкин не успел 
уплатить своего долга Карадыкину. На письме 
имеегся следующая расписка — последнего: 
„1837-го года, маня 29 дня следующие мне с по- 
койного Александра (Сергеевича Пушкина за 
бюро деньги триста рублей от опеки, учрежден- 
ной над его имением, получил 10-го класса 
Николай Николаев сын Карадыкин“ („Пушкин 
и его современники“, в. ХШ, стр. 117). 
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769. Неизвестному. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2386 — Г, между листами 12 и 13. Впервые — 
в кн. „Рукою Пушкина“, Л.—М. 1935, стр. 221, 
с предположительным отнесением к Александ- 
ре Николаевне Гончаровой. 


Перевод: 


Я хотел бы задать вам один вопрос, но 
не будет ли он бесполезен? — К счастию 
нет! 


1837 


770. Н. И. Павлищеву. Печатается 
впервые по тексту-цитате в письме Павлищева 
к Вяземскому от 27 марта (8 апреля) 1837 г., 
хранящемуся в /7Д,в деле опеки, № 3, на л. 7. 
Там же на л. 8 находится письмо Павлищева к 
М. Ю. Виельгорскому из Варшавы от 10/22 ию- 
ня 1837 года; в нем Павлищев несколько иначе 
и менее точно передает отрывок из письма 
Пушкина: „Пускай Михайловское продается, я 
посмотрю, могу ли удержать его за собою“. 
Подлинник неизвестен. Оба письма Павлищева 
обращены к Вяземскому и Виельгорскому как 
членам опеки, учрежденной над детьми и иму- 
ществом Пушкина, и касаются вопроса о судь- 
бе Михайловского, так длительно волновав- 
шей Павлищева (см. письма Пушкина к нему). 
См. статью П. Е. Щеголева „Материальный 
быт Пушкина“ в журнале „Искусство“ 1929, 
№ 3-4, Теа-кино-печать, стр. 39—45. 

771. В. Ф. Одоевскому. Авт. ПБАЛ. 
Впервые —в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, 
стр. 458. Датируется предположительно послед- 
ними двумя годами жизни Пушкина, когда он 
по делам „Совр.“ часто сносился с Одоевским. 

772. Ф. Скобельцыну. Авт. 
(Остафьевский архив кн. Вяземских). Впер- 
вые— в ИВ 1880, № 6, стр. 391. Факсимиле — 
в издании „Семь автографов Пушкина. 1816— 
1837. Из собрания кн. П. П. Вяземского. 26 мая 
1880 г.“, №№ 7 и 8. 

Скобельцын, Федор Афанасьевич (р. 1781)—- 
богатый помещик-игрок, приезжавший в Петер- 
бург из Москвы и останавливавшийся у Вязем- 
ского, в доме Баташева, в котором затем жил 
и Пушкин; денег у Скобельцына не оказалось, 
и он вернул с отказом письмо Пушкина Вя- 
земскому при своем письме к последнему (ср. 
„Новое Время“ 23 мая 1880 г., № 1520, замет- 
ка П. П. Вяземского „Пушкин и Скобельцын“ 
и „Венок на памятник Пушкину“, СПб. 1880, 
стр. 337—340). 

773. А. И. Тургеневу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 440. 

Извлечения из материалов по русской ис- 
тории (ХУ1-ХУШ вв.), разысканных и выпи- 
санных А. И. Тургеневым в государственных 
архивах Франции и папского правительства, 
чем он занимался за границей по поручению 
Николая |, предназначались для напечатания в 
„Совр.“ 1837 г., что, однако, не осуществилось. 

Стихотворение к Вяземскому было послано 
ему в письме от 14 августа 1825 г. (см. пись- 
мо 204 ит. [ наст. изд. стр. 461). аписано 
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по поводу слуха (оказавшегося ложным) об 
аресте Н. И. Туртенева в Лондоне и потому 
заинтересовало А. И. Тургенева, слышавшего его 
втот же день впервые от Пушкина (РА 1903, 
кн. [ стр. 144); 21 января А. И. Тургенев послал 
стихи в письме Н. И. Тургеневу („Пушкин и 
его современники“, в. УТ, стр. 46—47). 

74. Вресторан Фильетта. Подлин- 
ник ГЛМ. Впервые — в изд. „Пушкин и его 
современники“, в. ХШ, стр. 127. 

Ресторан Фильетта помещался на Большой 
Морской, в доме Косиковского (ср. „Пушкин и 
его современники“, в. ХХХУШ-ХХЖХ, стр. 
217 и 218). В 1829 г. он назывался уже ресто- 
ран Леграна, бывший Фильетта. 


Перевод: 
Пришлите мне пожалуйста паштет из 
гусиной печенки в 25 рублей. А. Пушкин. 


16 ян<варя». 


775. А. О. Ишимовой. Текст „Совр.“ 
1837, т. МШ (М), стр. 76, где напечагано в приме- 
чании издателей к переводам А. О. Ишимовой 
из Барри Корнуола. Подлинник неизвестен. Чер- 
новик, не имеющий существенных разночтений 
с беловым и хранящийся в /1.Д, напечатан впер- 
вые а акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 442. 

Ишимова, Александра Осиповна (1806— 
1881) — впоследствии известная детская писа- 
тельница, издательница журналов для детей, 
тогда только лишь входившая в литературу че- 
рез посредство Плетнева, познакомившего ее 
с Пушкиным. См. ее воспоминания о Пушкине 
в заметке П. В. Быкова „Новое о Пушкине“ в 
вечернем выпуске „Красной Газеты“ 7 июня 
1929 г., № 140. 

Барри Корнуо-л (Ваггу Когпма!]) — псев- 
доним Брайана Уоллера Проктера (Вгуап \/а|- 
1ег Ргос&ег, 1787—1874), английского поэта и 
драматурга. Его произведения напечатаны в 
сборнике четырех английских поэтов — Миль- 
мана, Боульса, Вильсона и Барри Корнуола 
(„ТЬе роеса| могкз оЁ МИтап, Во\мез, \/!- 
зоп ап@ Ваггу Согпма!. Сотр|еёе {т опз уоште. 
Раз, риуБбИзВе4 Ъу А. апа \. СаНупапь 1829“); 
Пушкин перевел из него в 1830—1835 гг. не- 
сколько отрывков, использовал форму драмати- 
ческих сцен Барри Корнуола для своих „ма- 
леньких трагедий“, а из драматической поэмы 
Вильсона, находящейся в том же сборнике, „ТВе 
СНу оЁ Ве Р1азие“ („Чумный город“), перевел 
одну сцену и обработал ее в виде трагедии 


Письма 
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„Пир во время чумы“. О переводах из него 
Ишимовой си. письмо 780. Ответ Ишимовой 
от 26 января 1837 г.— в акад. изд. „Переписки“, 
т. Ш, стр. 447. 

776. Л. Геккерену. Печатается по 
писарской копии в деле Главного военносуд- 
ного управления о дуэли Пушкина с Данте- 
сом, хранящейся в /1,Д. Впервые — в кн. „Ду- 
эль Пушкина с Дантесом-Геккереном. Подлин- 
ное военносудное дело 1837 г.", изд. П. фон- 
Кауфмана, СПб. 1900, стр. 51—52. Подлинник 
неизвестен. Помета на копии удостоверяет, что 
он был передан из военного суда в Министерство 
иностранвых дел (для возвращения адресату). 

Отпуск письма, записанный Пушкиным 
для себя и переданный им перед дуэлью 
К. К. Данзасу, а по другой версии — найденный 
Данзасом в кармане сюртука раненого Пушкина 
(см. „Новые материалы о дуэли и смерти Пуш- 
кина“, Л. 1924, стр. 83), с незначительными раз- 
ночтениями сравнительно с отправленным и на- 
печатанным выше текстом, впервые напечатан 
по автографу, теперь хранящемуся в /1Д, 
А. Аммоссвым в кн. „Последние дни жизни и 
кончина А. С. Пушкина“, изд. Я. А. Исакова, 
СПб. 1863, стр. 47—51 (с факсимиле); см. акад. 
изд. „|ереписки“, т. Ш, стр. 412—413 (не на 
своем месте). Обрывки черновых к этому пись- 
му в разных редакциях — в /14 напечатаны 
Б. В. Казанским („Звенья“, кн. УП, М. 1936, 
стр. 52—58, с факсимиле) и Н. В. Измайловым 
Аонвен ГЛМ“, 1. „Пушкин“, М. 1936, 
стр. 350—352). 


Перевод: 


Барон! Позвольте мне подвести итог то- 
му, что недавно произошло. Поведение вашего 
сына было мне известно уже давно и не мо- 
гло быть мне безразличным. Я довольствовался 
ролью наблюдателя, с тем, чтобы вмешаться, 
когда сочту это уместным. Некий случай, ко- 
торый во всякое иное время был бы мне очень 
неприятен, счастливо вывел меня из затрудне- 
ния: я получил безыменные письма. Я увидел, 
что время пришло, и этим воспользовался. Вы 
знаете остальное: я заставил вашего сына иг- 
рать роль столь плачевную, что жена моя, изу- 
мленная такой подлой трусостью и пошлостью, 
не могла воздержаться от смеха, и сердечное 
волнение, которое, быть может, она ощущала 
при виде этой великой и возвышенной страсти, 
угасло в самом спокойном и вполне заслужен- 
ном отвращении. — Я вынужден признать, ба- 
рон, что ваша роль была не совсем пристойна. 
Вы, представитель венчанной главы, отечески 
служили сводником вашему сыну. Повидимому, 
всё его поведение (впрочем, довольно нелов- 
кое) было направляемо вами. Это, вероятно, вы 
диктовали убогие любезности, которые он от- 
пускал, и нелепости, которые он покушался пи- 
сать. — Подобно бесстыжей старухе вы подсте- 
регали жену мою во всех углах, чтобы говорить 


с нею о любви вашего внебрачного отпрыска, 
или почитаемого за такового, и когда, больной 
сифилисом, он был вынужден оставаться дома, вы 
говорили, что он умирает от любви к ней; вы бор- 
мотали: верните мне моего сына. — Вы хорошо 
понимаете, барон, что после всего этого я не 
могу потерпеть, чтобы семейство мое имело хоть 
какие-либо сношения с вашим. Только на этом 
условии согласился я не давать дальнейшего хода 
этому грязному делу и не бесчестить вас в 
глазах нашего и вашего двора, на что имел и 
право, и намерение. Я не желаю, чтобы жена 
моя вновь выслушивала ваши отеческие увеща- 
ния. Я не могу позволить, чтобы ваш сын, после 
гнусного своего поведения, дерзал разговари- 
вать с моей женой, а тем более отпускал ей 
каламбуры, отзывающие кордегардией, и разыг- 
рывал преданность и несчастливую страсть, 
в то время как он просто подлый трус и 
бездельник. Итак, я вынужден обратиться к вам, 
чтобы просить вас положить кокец всем этим 
проделкам, если желаете избегнуть нового скан- 
дала, перед которым я, конечно, не отступлю. 

мею честь быть, барон, вашим нижайшим и 
покорнейшим слугой. Александр Пушкин. 261 
января 1837 г. 


История этого письма изложена П.Е. Ще- 
голевым и с исправлением его неточностей— 
Б. В. Казанским и Н. В. Измайловым (см. 
выше). Принятая датировка его — 26 января, ос- 
нованная на датировке копии в военносудном 
деле и на свидетельстве Геккерена в письме от 
30 января к голландскому министру Верстолку, 
что он получил письмо „во вторник“, т. е, 
26 января. Но свидетельство В. Ф. Вяземской 
и—с ее, вероятно, слов — П. П. Вяземского и 
М. А. Горчаковой указывают на 25 января; 
в пользу этой даты говорят и убедительные со- 
ображения, развитые Б. В. Казанским, о том, 
что при отсылке письма 26 января нет воз- 
можности уместить между письмом и дуэлью 
все известные нам и бесспорные факты 
(см. „Звенья“, кн. \У|, стр. 77—81). Дата копии 
„26 января“ должна быть признана ошибочной 
(возможна описка самого Пушкина на подлин- 
нике), так же, как и указание Геккерена. 

Письмо Пушкина представляет переработ- 
ку ноябрьских, ме посланных писем. Ряд черно- 
вых набросков к этой переработке показывает 
тщательность и обдуманность выступления Пуш- 
кина. Указание на авторство Геккерена в ано- 
нимных письмах отброшено (вероятно, вслед- 
ствие запрещения Николая, а также по устаре- 
лости этой темы) и прибавлены слова, указы- 
вающие на новое положение обеих семей после 
брака Дантсса и Е. Н. Гончаровой. Написав 
письмо, Пушкин изорвал прежние, ноябрьские 
редакции, почему они и сохранились в клоч- 
ках. Письмо отправлено было, повидимому, 
днем 25 января, и ответом на него явилось 
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письмо с вызовом, посланное утром 26 января 
Геккереном через посредство секунданта, ви- 
конта д’Аршиака, Пушкину („Переписка“, т. Ш, 
стр. 445—446). Вызов был написан Геккереном, 
но вследствие его официального дипломатиче- 
ского положения — от имени Дантеса и с его 
второю, утверждающею подписью. 

777. А. И. Тургеневу. Авт. ПД. Впер- 
вые— в изд. „Пушкин и его современники“, 
в. П, стр. 8—9 (также-- В. И. Срезневский „Све- 
дения о рукописях..., поступивших в Рукописное 
отделение библиотеки Академии Наук в 1903 г.“ 
СПб. 1904, стр. 70). 

В письме к А. И. Нефедьевой, от 28 ян- 
варя 1837 г., А. И. Тургенев, сообщая о том, 
как он вечером 27 января у Щербатова услы- 
шал о ранении Пушкина, пишет: „Я <....>» 
видел его накануне, на бале у гр. <М. Г.» Разу- 
мовской, накануне же, т. е. третьего дня <26-го>, 
провел с ним часть утра; видел его веселого, 
полного жизни, без малейших признаков задум- 
чивости; мы долго разговаривали о многом, и 
он шутил и смеялся. Третьего и четвертого дня 
<24-го и 22-го» я также провел с ним большую 
часть утра; мы читали бумаги, кои готовил он 
для 5-й книжки своего журнала“ („Пушкин и 
его современники“, в. \У1, стр. 48; ср. в днев- 
нике Тургенева, напечатанном П. Е. его- 
левым — „Дуэль и смерть Пушкина“, Л.—М. 
1523, изд. 3-е, стр. 269—290). 

778. К. Ф. Толю. Фотографический сни- 
мок с авт. в /7.Д. Подлинник теперь неизвестен. 
Впервые — в РС 1898, т. ХС, стр. 48. 

Толь, граф Карл Федорович (1777—1842)— 
генерал-адъютант, член Государственного со- 
вета, главноуправляющий путями сообщения, 
участник наполеоновских войн, начальник штаба 
армии, действовавшей при подавлении польско- 
го восстания 1830—1831 гг. 

Письмо, коеюо Ваше сиятельство изво- 
лили меня удостоить — с благодарностью за 
присланную Пушкиным 24 января 1887 г. „Исто- 
рию Пугачевского бунта“ (акад. изд. „Пере- 
писки“, т. Ш, стр. 441).— Гений с одното взляда 
открывает истину — ответ на письмо Толя 
от 25 января, в котором тот, рассказав о жалобах 
Михельсона „на интриги, которыми хотели 
затмить его службу,“ говорил: „Здесь невольно 
вспоминаю я о стихе Державина — „Заслуги 
в гробе созревают...“ — так и Михельсону исто- 
рия отдаст справедливость“ (там же, стр. 441). 

779. О.д’Аршиаку. Копия, снятая рукою 
д’Аршиака, в деле Главного военносудного уп- 
равления о дуэли Пушкина, хранящаяся в /7Д, 
л. 104. Подлинник неизвестен. Впервые — в кн. 
А. Аммосова „Последние дни жизни и кончина 
А. С. Пушкина“, СПб. 1863, стр. 56—57; 
„Дуэль Пушкина с Дантесом-Геккереном. Под- 
линное’ военносудное дело“, изд. П. фон-Кауф- 
мана, СПб. 1300, стр. 83—84. На копии помета 
рукою д’Аршиака (снятая с подлинника Пуш- 
кина или с пометы о получении д’Аршиаком?): 
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„епге 9 В1|. её 10 В 4и тает“ (между 91]. и 10 
часами утра). Черновик письма в автографе — 
в ПД. Впервые — вРС 1900, № 3, стр. 550—591, 


со снимком. Разночтения незначительные, 
Перевод: 


Виконт. Я отнюдь не желаю посвящать до- 
сужих людей Петербурга в мои семейственные 
дела; итак, я отказываюсь от всяких пере- 
говоров между секундантами. Я приведу моего 
лишь на место условленной встречи. Поскольку 
господин Геккерен вызывает меня и поскольку 
он является оскорбленным, он может выбрать 
для меня секунданта, если это ему угодно; я 
принимаю его заранее, хотя бы то был его 
егерь. Что касается времени и места, то я все- 
цело к его услугам, По нашим обычаям, у нас, 
русских, этого достаточно. Прошу верить, ви- 
конт, что это мое последнее слово и что я ни- 
чего более не имею [прибавить| ответить каса- 
тельно этого дела и тронусь из дому лишь для 
того, чтобы отправиться на место поединка. 
Благоволите принять уверение в моем совер- 
шенном почтении. А. Пушкин. 27 января. 


/ХАршиак, Огюст, виконт — секретарь 
французского посольства в Петербурге, секун- 
дант Дантеса при обоих вызовах — ноябрь- 
ском _и январском. 

Письмо написано в ответ на настойчивые 
просьбы д’Аршиака (письма его к Пушкину 26 
и 27 января — акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 
446—447 и 449) прислать секунданта для пере- 
говоров об условиях дуэли. Первоначально на- 
меченный Пушкиным секундант, секретарь анг- 
лийского посольства Артур Медженис, уклонился 
от этой обязанности. Приглашение секундантом 
К. О. Россета, несомненно, апокрифично (как 
и записка к нему Пушкина, „Переписка“, т. Ш, 
стр. 448). Ответ д’Аршиака с новой настойчивой 
просьбой — в „Переписке“, т. Ш, стр. 450—451. 

780. А. О. Ишимовой. Авт. /1Д. Впер- 
вые—в „Совр“. 1837, т. УШ (1\), стр. 76, при- 
мечание издателей. Обложка с адресом от пакета 
с письмом и книгой —в /7Д. Впервые — в кн. 
И. С. Зильберштейна „Из бумаг Пушкина“, 
М. 1926, стр. 62. 

Письмо является ответом на письмо Иши- 
мовой от 26 января 1837 г. („Переписка“, т. Ш, 
стр. 447). Оно написано днем 27 января, после 
письма к д’Аршиаку и перед тем как ехать 
с К. К. Данзасом на место дуэли. Таким обра- 
зом, это — последние строки, написанные Пуш- 
киным. 

Книга Барри Корнуола „ТНе рое&са| могК$ 
о# МИтап, Во\мез, \/Изоп ап Ваггу СогпмаЙ“ 
(см. письмо 775), посланная Пушкиным Ишимо- 
вой, с его отметками карандашом, сохранилась 
в библиотеке Плетнева (теперь в /7Д). Из нее 
Ишимова перевела пять драматических сцен, 
отмеченных Па „Гидохясо Эогта“ („Лу- 
довик Сфорца“), „Л.оуе 


сигед Ъу Ктапез5“ 


Письма 


^_^ -|.—-—_.Ь- 


(„Любовь, излеченная снисхождением“), „Тре 
\\/ау +0 сопаиег“ („Средство побеждать“), 
„Атейа \У/епемотЬ“ („Амелия Уентуорт“) и 
„Гре Ра!соп“ („Сокол“). Они были напечатаны 
в „Совр.“ 1837, т. УШ (У), стр. 7—175, под 
заглавием „Драматические очерки Бриана Уол- 
лера Проктера“ и с примечанием редакции, где 
говорилось об интересе Пушкина к четырем ан- 
глийским поэтам: „Он желал познакомить с ними 
публику, предположив напечатать несколько 
переводов в „Современнике“. Эта мысль осо- 





о 


бенно занимала его в последнее время. Пред- 
почтительно обратил он внимание на Уоллера 
(Ватгу СогимаП), который в литературной жи- 
зни Пушкина, можно сказать,был последним его 
собеседником“. 

История в рассказах — „История России 
в рассказах для детей“, книга А. О. Ишимовой, 
первый том которой вышел в последних числах 
декабря 1836 г. (см. СП 1836, №№ 293 и 296). 
Книга выдержала впоследствии несколько из- 
даний. 


Неизвестных годов 


781. П. А. Осиповой. Авт. ПБА. Впер- 
вые— в журн. „Былое“ 1906, № 12, стр. 235. 


[Геревод: 

Вы прямо подавляете меня своей добро- 
той; я у ваших ног, совершенно сконфуженный 
и благодарный. Только что написал Пущину 
насчет его дела, завтра надеюсь иметь ответ. 
Не прощаюсь, надеюсь сегодня быть счастли- 
вее, чем вчера. Преданный вам Пушкин. 


Пушин, Павел Сергеевич — сосед Осипо- 
вой по имению; с аы Осипова вела 
длинное тяжебное дело, начатое еще с его от- 
цом Сергеем Ивановичем Пущиным. Письмо 
Пушкина к П. С. Пущину неизвестно. 

782. Неизвестному. Авт. ГЛМ. Впер- 
вые— в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 457. 
По бумаге можно предположительно датировать 
письмо 1835—1837 гг. (см. „Летописи ГЛМ“, 
1, „Пушкин“, М. 1936, стр. 337—338, там же и 
фасзи|е). 

783. А. П. Керн. (?) Фотография, храня- 
щаяся в /7.Д. Подлинник — в Лейпцигской уни- 
верситетской библиотеке. Впервые — в брошюре 
И. А. Шляпкина „К биографии А. С. Пушкина“, 
СПб. 1899, стр. 30 (оттиск из „Памятной книжки 
имп. Александровского лицея на 1898|9 учеб- 
ный год“, СПб. 1899) и в его же книге. „Из не- 
изданных бумаг А. С. Пушкина“, СПб. 1903, стр. 
127. Датируется предположительно, как пред- 
положительно отнесено к А. П. Керн. 

* 


Перевод: 

Прошу вас, дорогая Анна Петровна, при- 
слать ко мне Арнта, но не говорите о том ни- 
чего дедушке и бабушке. А. П. 


Арнт — Николай Федорович Арендт 
(1785—1859), лейб-медик Николая |, доктор 
медицины и хирургии, известный своими удач- 
ными операциями. Как известно, Арендт 
в 1837 г. лечил, но неудачно, раненного 
на дуэли Пушкина. — Дедушка и бабушка — 
лица неустановленные. Записка относится 
к петербургскому периоду жизни Пушкина; 
вероятнее всего, она относится к первым 
родам жены поэта (1832), или ко вторым — 


не позднее, так как Пушкин позже разошелся 
с А. П. Керн, а в начале 1830-х годов еце 
поддерживал с нею отношения. В таком случае, 
дедушка и бабушка — Н. О. и С. Л. Пушкины. 

784. А. Тардифу-де- Мелло. Тек=т 
издания „.’агтее гиззе. Раг Тагай-4е-Ме!о, 
ацеиг 4е Рыз{юоте нйеЦеские!е 4е Гетрие 4е 
Киззе, 4ез реир|ез еигорбепз ефс. Ралтз, срез |ез 
ритераих ПЬгай1ез“ 1854, р. 63. Подлинник 
неизвестен (ср. статью П. Е. Шеголева „Пуш- 
кин и Тардиф“ в журн. „Звезда“ 1930, № 7, 
стр. 232—240). 


Перевод: 

Вы заставили меня, сударь мой, найти кра- 
соту в моих стихах. Вы их облекли в благород- 
ную одежду, в которой ‘поэзия становится по- 
истине богиней — уега шсеззи рафий 4еа. Благо- 
дарю вас за вашу ценную посылку. Вы — поэт, 
и вместе с тем обучаете юношество; призываю 
двойное благословение на вашу голову. А. Пуш- 
кин. 


Тардиф-де-Мелло, Ахилл — переводчик, 
пропагандист русской литературы во Франции, 
поклонник Пушкина, автор ряда книг, изданных 
в Париже в 1850-х годах (см. подробнее в назв. 
статье Щеголева; там же опубликовано письмо 
Тардифа к Пушкину 4 (или 11) декабря 1836 г., 
на стр. 233). — Посылка — по объяснению 
Тардифа, перевод „Кавказского пленника“, 
сделанный Тардифом и посланный Пушкину. 
Печатая часть перевода в своей книге, Тардиф 
выразил мнение о своей работе: „Я пытзэлся 
насколько возможно вернее передать красоты, 
которыми блещет поэма, но и самый стре- 
гий переводчик, без сомнения, не обретет ни 
стремительности, ни изящности, ни искрящегося 
разнообразия — главных особенностей Пушкин- 
ского стиля“. 

785. М. Л. Яковлеву. Авт. /1Д. Впер- 
вые —в РС 1887, № 1, стр. 109, в примечании. 

Эристов — князь Дмитрий Алексеевич, 
лицеист. 

786. Ф. Н. Глинке. Авт. ДА. Впервые— 
в акад. изд. „Переписки“, т. Ш, стр. 457. Дати- 
руется предположительно. Ср. письмо Ф. Н. 
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Комментарии 


п о ов ии и баба аия 


Глинки к Пушкину от 28 июля 1831 г.— акад. 
изд. „Переписки“, т. П, стр. 290—291 и „Пуш- 
кин. Временник Пушкинской комиссии“, в. П, 
Л. 1936, стр. 325—334. 

787. Л. М. Алымовой. Факсимиле в 
московской газете „Труд“ 10 февраля 1937 г., 
тде впервые опубликовано в заметке „Неиз- 
вестная записка Пушкина“. Авт.— в частном 
собрании в Москве. 

Алымова, Любовь Матвеевна (р. 1808) — 
сестра владельцев дома на Фурштатской ул., 
где жил Пушкин с начала мая по декабрь 1832 г. 
и где 4 июля 1832 г. Н. А. Муханов видел брон- 
зовую статую Екатерины П (РА 1897, кн. |, 
стр. 657). 

Юрьев, Василий Гаврилович — прапорщик, 
ростовщик, которому, вероятно, Пушкин пред- 
лагал эту статую в уплату своего ему долга 
после отказа министра двора кн. П. М. Волкон- 
ского приобрести ее в казну в 1833 г. (см. пись- 
ма 336, 355, 495). 

788. П. П. Каверину. Копия с авт. 
в бумагах Л. Н. Майкова в /1/Д. Впервые — 
в кн. Ю. Н. Щербачева „Приятели Пушкина 


М.А. Щербинин и П. П. Каверин“, М. 1913, 
стр. 60. Подлинник неизвестен. 
Перевод: 


Тысяча извинений, моЯ дорого# Каверин, 
если я вам изменяю — неожиданное обстоягель- 
ство вынуждает меня тотчас же уехать. 


8 О Петре Павловиче Каверине см. письмо 

789. С. Д. Нечаеву. Текст акад. изд. 
„Переписки“, т. Ш, СПб. 1911, стр. 459 (первая 
публикация). Авт. неизвестен. 

О Степане Дмитриевиче Нечаеве см. письмо 
556. Очевидно, в имени Нечазва Пушкин ошибся 
(Сергей вместо Степан). 

790. Неизвестному. Черн. авт. ЛБ, 
№ 2387-—В, л. 28 об. Впервые—в кн. С. М. Еон- 
ди „Новые страницы Пушкина“, М. 1931, стр. 145. 
Точнее, вновь по авт.—в „Литературном Наслед- 
стве“, № 16—18, стр. 1131. С. М. Бонди считал 


письмо адресованным к А. Х. Бенкендоерфу. 





791. Неизвестному. Авт. ЛБ, 
№ 2387—Б, № 5, л 49, на обороте письма 
к Пушкину от М. П. Бутурлина от 23 мая 1835 г. 
Печатается впервые. 


Перевод: 


Вы предложили мне представить Вашему» 
прев<осходительству> <. ... 


792. Неизвестному. Авт. ПД на 
черновом письме Пушкина к А. Х. Бенкендор- 
фу от 31 декабря 1835 г. Впервые —в кн. 
И. А. Шляпкина „Из неизданных бумаг А. С. 


Пушкина“, СПб. 1903, стр. 115. 
Перевод: 


Если всё кончено, сделайте мне какой- 
нибудь знак. 


793. Неизвестному. Авт. /1Д. Впер- 
вые — в „Весах“ 1908, № 2, стр. 40. | 

794. Неизвестному. Текст „Российской 
Библиографии Вестника Русской печати“, изд. 
Э. Гартье, СПб. 1880, № 65 (13), стр. 313 (первая 
публикация). Подлинник был в Московском 
главном архиве Министерства иностранных дел. 
Теперь неизвестен. 

795. Неизвестному (в ресторан). 
Текст „Севертого Обозрения Учено-литератур- 
ного журнала“, СПб. 1849, т. |, смесь, стр. 867, 
где впервые ню с подлинника, полу- 
ченного от . В. Нащокина. Перепечатане 
в „Красной Ниве“ 1929, № 24, 9 июня, стр. 14. 

одлинник неизвестен. 

796. Неизвестному. Авт. /1Д (кло- 
чок изорванного письма). Впервые — в „Звень- 
ях“, № 6, стр. 57—58 (с факсимиле) и в „Ле- 
тописях ГЛМ“, 1. „Пушкин“, М. 1936, стр. 339. 


Перевод: 

о 
П. 6. Сдела<ете ли вы (?)» это. ....... 
по род<ству (?)>....... о. карьера .. 
...о « э Симуператор. (о пра- 
витель<ства» .... Ст>оворил о вае . 
... вы всегда <....... 


М т  рери речь рр Ра дор чрт р очары ет р-р рать роет еде 


ОоЫа 


797. А. П. Полторацкому. Сообщение 
В. П. Горчакова в его воспоминаниях, опубли- 
кованных в „Московских Ведомостях“ 1858, 
№ 19, стр. 82—83. Авт. не сохранился. 

Полторацкий, Алексей Павлович (1802— 
1863) — прапорщик квартирмейстерской части, 
командированный в Бессарабию для топографи- 
ческих работ, кишиневский приятель Пушкина. 


Дуэль Пушкина с полковником С. Н. Ста- 
ревым, командиром стоявшего в Кишиневе 33 
егерского полка, произошла из-за случайного 
столкновения в казино. Как свидетельствуют 
мемуаристы, Пушкин стрелял первый и дал 
промах, Старов тоже. После еще двух промахов 
секунданты, из-зз поднявшейся метели, насто- 
яли на отсрочке поединка, после чего Пушкин 
заехал к А. П. Полторацкому и, не застав его 
дома, оставил эту записку. На следующий день 
противников удалось помирить. 


798. А. А. Дельвигу. Сообщение 
В. П. Гаевского в „Совр.“ 1854, № 1, критика, 
стр. 13. Авт. неизвестен. 

Как свидетельствует В. П. Гаевский, со слов 
родных Дельвига, Пушкин, не получая долго 
вестей от хворавшего приятеля, послал к нему 
письмо на большом листе, на котором было 
только написано: „Дельвиг, жив ли ты?“ Дали- 
руется эта записка на основании письма Рылеева 
к Пушкину от 10 марта 1825 г.: „Что Дельвиг? 
Не у тебя ли он? Здесь говорят, что он опасно 
заболел“. 

799. П. А. Осиповой. Сообщение 
А. П. Керн в ее воспоминаниях в „Библ. для 
Чтения“ 1859, кн. Ш, стр. 119. Авт. не сохра- 


нился. Текст письма, приводимый по памяти, 
может быть, не совсем точен. 


Перевод: 

Хотите ли знать, что такое г-жа Керн? — 
Ум ее гибок, она всё понимает, легко огорчается 
и так же легко утешается, она робка в приемах 
и смела в поступках — но чудо как привлека- 
тельна. 


800. Д. В. Давыдову (отрывок). Сооб- 
щение В. Д. Давыдова в составленной им био- 
графии Д. В. Давыдова в РС 1872, № 4, стр. 638. 

одлиннак неизвестен. 

В. Д. Давыдов свидетельствует: <О. И.» 
Сенковский, по его привычке „исправлять слог 
статей, печатавшихся в редактируемой им „Биб- 
лиотеке“, имел дерзость совершенно портить 
крайне своеобразное изложение статей моего 
отца. Пушкин, узнав об этом, писал к Денису 
Васильевичу“ (далее следует комментируемый 
отрывок). Записка, таким образом, может быть 
отнесена, предположительно, ко времени издания 
журнала „Библ. для Чтения“ (1834—1836); в те- 
чение января 1837 до дня смерти Пушкина на- 
писание ее менее вероятно. Как известно, ни 
одного белового письма Пушкина к Д. В. Да- 
выдову не сохранилось, но они были в руках 
его сына, В. Д. Давыдова. 

П. И. Бартенев в книге „Пушкин“, кн. |, 
М. 1881, стр. 43. в примечании сообщает дру- 
гой текст из письма, слышанный им от Н.В. Ши- 
мановского: „Это всё равно, как если бы князя 
Потемкина послать к евнухам учиться у них 
обхождению с женщинами“. 


и в о а а в в ве вибовыв 
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в келью“) еее. Ш 458 
Из черновиков сцены „Ночь. Келья 
в Чудовом монастыре“ („Еще одно 
последнег сказанье“) ...... .Ш 458 
„Ограда монастырская“ („Что за 
скука, что за ВЕ наше бедное 
житье!“)..... ..... Ш 459 
Отрывок после сцены У! („Где же 

он? Где старец Леонид?“) .. „. Ш 460 
„Замок воеводы Мнишка в Самборе“ 
(„Ну, что ж? готово ли? нельзя ли 
поспешить?“) „еее о. « Ш 460 
Начало сцены „Царские палаты“ 
(„Что ж уста твои“) .-.... . Ш 461 
Пропущенные стихи из сцены „Кра- 
ков. Дом Вишневецкого“ („Лишь дай- 
те мне добраться до Москвы“) .. Ш 461 
Окончание „Бориса Годунова“ в 
рукописи, представленной Николаю [ 
(„Да здравствует“) .-......Ш 462 

Бородинская годовщина („Великий день 

РЕ ро За | 12 
„Брадатый староста Авдей“ ...... 1527 
„Брат милый, отроком расстался ты со 

МНОЙ" чение ая ол 346 
Братья разбойники „сео. ИП 314 


Планы поэмы 
1. Поэма („Вечером— девица плачет“) П 
П. 1. „Разбойники, история двух бра- 


582 


ТБеВ о оея е ее « П:582 
„Брови царь нахмуря“ ........ [ 434 
„Брожу ли я вдоль улиц шумных“... [ 554 


Будрыс и его сыновья („Три у Будрыса 


сына, как и он, три литвина “)....П 63 
„Будь подобен полной чаше“. .... [638 
Буря („Ты видел деву на скале“) . Г 443 
„Буря мглою небо кроет“ См Зимний 

вечер. . 
„Бывало прежних лет герой“ См На 

Рыбушкина. 
„Были я среди донцов“ ....... [ 543 
"Была пора: наш праздник молодой“. . П 110 
„Быть может, уж недолго мне“ См Оси- 

повой П. А. 

В 
„В Академии Наук“. е...... П 101 
В альбом („Гонимый рока самовласть- 
ем“); оо а ЛЬ 
В альбом („Долго сих листов заветных“) П 21 
В альбом („Пройдет любовь, умрут жела- 
НЯ) ее ее мо мене [214 


39 Пушкиа. Том УГ 








В альбом кж. А. Д. Абамелек а 
(помню с умилгньем)“) 
В альбом Е. Н. Вульф („Вот, Зина; вам 
‘совет: играйге!“) .......... 

В альбом кн. П. П. Вяземскому (Душа 
моя, Павел!) ..... 

В альбом гр. Е. М. Завадовской (Всё 
в ней гармония, всё диво“) См Краса- 
вица. 

В альбом „Илличевскому („Мой друг! не- 
славный я поэт“) „ео... . Е 

В альбом И. И. Пущину („Взглянув в ко- 
гда-нибудь на тайный сей листох“) . 

В альбом И. В. Сленину („Я не люблю 
альбомов модных“) ........ 
В альбом А. О. Смирновой („В тревог е 
пестрой и бесплодной“) . РА 
В альбом Е. Я. Сосницкой (Вы съеди- 

нить могли с холодностью сердечной“) 

„В безмолвии садов, весной, во мгле но- 
чей“ См. Соловей и роза. 

„В глуши, измучась жизнью постной“ 

Из письма к кн. П. А. Вязем- 


См 
См. 


скому. 

„В дверях эдема ангел нежный“ 
Ангел. 

„В Дориде нравятся и локоны златые“ 
См Дорида. 

„В дыму, в крови, сквозь тучи стрел“ См 
Генералу Пущину. 

„В еврейской хижине лампада“... 

„В его «Истории» изящность, простога“ 
См На Н. М. Карамзина. 

„В жизни мрачной и презренной“ См 
Эпиграмма. 

„В журнал совсем не европейский“ я 

„В конюшнях Левашева“ См Ноэль на 
лейб-гусарский полк. 

„В крови горит огонь желанья“. ... 

„В лесах, во мраке ночи праздной“ См 
Соловей и кукушка. 

„В лесах Гаргафии счастливой“... . 

„В [младенчестве моем бессмысленно лу- 
кавом|“ еее нае 

„В младенчестве моем она меня любила“ 
См Муза. 

„В мои осенние досуги“ „...... 

„В молчаньи пред тобой сижу“ Сы Экс- 
промпт на Огареву. 

„В надежде славы и добра“ См ны 

„В начале жизни школу помню я“. : 

„В неволе скучной увядает“ См Насла- 
жденье. 

„В нем пунша и войны кипит всегдат- 
ний жар“ См К портрету Каверина. 
„В нем радости мои; когда померкну я“ 

См К письму. 
В ответ на стихи кн. Вяземского („Она 
мила — скажу меж нами“) СмЕе глаза. 
„В отдалении от вас“ См Ек.Н. Ушаковой. 
„В печальной праздности я лиру забы- 
вал“ См К ней, 
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———. 


„В пещерах Геликона“ См Батюшкову. 

„В пещере, на острых каменьях“ См Пе- 
сни западных славян. \У1. Гайдук Хри- 
зич. 

„В пещере тайной, в день гоненья“. . 

„В поле чистом серебрится“...... 

„В последний раз, в тиши уединенья“ 
См Кюхельбекеру. 

„В последний раз твой образ милый“. . 

„В прохладе сладостной фонтанов“... 

„В пустыне“ „еее 

„В пустыне чахлой и скупой“ См Анчар. 

„В раю, за грустным Ахероном“ См Тень 

онвизина. 

„В рощах карийских, любезных ловцам, 
таится пещера“ ......... 

„В роще сумрачной, тенистой“ См Бла- 
женство. 

„В рюмке светлой предо мною“... . 

„В себе все блага заключая“ См Посла- 
ние к А. И. Тургеневу. 

В Сибирь („Во глубине сибирских руд“) 

„В сиянии и в радостном покое“ См 
Эпизлафия младенцу кн. Н. С. Вол- 
конскому. 

„В славной, в Муромской земле“... 
„В степи мирской, печальной и безбреж- 
НО" а ава 
„В степях зеленых Буджака“ 

жали. 

„В стране, где Юлией венчанный См 
Из письма к Гнедичу. 

„В стране, где я забыл тревоги преж- 
них лет“ См Чаадаеву. 

„В твою светлицу, друг мой 

„В те дни, когда мне были 
Демон. 

„В тревоге пестрой и бесплодной“ 
В альбом А. б. Смирновой. 

„В часы забав иль праздной скуки“. - 

„В чужбине свято наблюдаю“ См 
Птичка. 

„В Элизии Василий Тредьяковский“ См 
Литературное известие. 

Вадим („Гы видел Новгород; ты слышал 
глас народа“)... еее 

Вакхическая песня („Что смолкнул весе- 
лия глас“) „еее еее 

„Вальберхова вдова — Сосницкий ее 
брат“ См „Скажи, какой судьбой друг 
другу-мы попались...“. Наброски пла- 
на комедии. 

„Вам восемь лет, а мне семнадцать било“ 
См К бар. М. А. Дельвиг. 

„Вам музы, милые старушки“ См В. С. 
Филимонову, при получении поэмы 
его „Дурацкий колпак“. 

„Ваш дед портной, ваш дядя повар“ См 

алоба. 

„Вдали тех пропастей глубоких“ ... 

„Вдали ты зришь утес уединенный“ См 
Эвлега- 


`См Кирд- 


нежный“. 
новы“ См 


См 
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отт ывп рыть > 


„Вези, вези, не жалей“ .. `..... [515 
„Везувий зев открыл—дым хлынул клу- 
бом — пламя“ ее... П 79 
„Великий день Бородина“ См Бородин- 
ская годовщина. 
„Великим быть желаю“ См Про себя. 
„|Венере], Фебу и Фемиде“...... [362 


„Венец желаниям! Итак, я вижу вас“. . [ 599 

Верное предсказание („«Пройдет ли мой 
недуг?» — лев у осла спросил“) См 
Нравоучительные четверостишия, 

„Вертоград моей сестры“. ...... 1 441 

„Веселого пути“ „о. 1 416 


„Веселый вечер в жизни нашей“ См 
27 мая 1819. 

Веселый пир („Я люблю вечерний пир“) ТГ 253 

„Вечерня отошла давно“. ....... [322 

„Вечерняя заряв пучине догорала“ СмНа- 
полеон на Эльбе (1815). 

„Вечером — девица плачет“ См Братья 
разбойники. Планы поэмы. 

„Взгляни на милую, когда свое чело“ 
См Красавица перед зеркалом. 

„Взглянув когда-нибудь на верный сей 
ЛИСТОК ее ре а а реа 

„Взглянув когда-нибудь на тайный сей ` 
листок“ См В альбом И. И. Пущину. 

„Взошла луна над дремлющим заливом“ 
См. Гараль и Гальвина. 

Вигелю Ф. Ф. („Скучной ролью Теле- 
мака“) ле ое ме 

Видение короля („Король ходит больши- 
ми шагами“) См Песни западных сла- 
вян. 

Вино (Ион Хиосский) („Злое дитя, ста- 
рик молодой, властелин добронрав- 
НЫЙ“) ое ее в, Ш 

Виноград („Не стану я жалеть о розах“) | 

Вишня („Румяной зарею“)....... | 

„Вкруг я Стурдзы хожу“ См На А. С. 
турдзу. 

Влах в Венеции („Как покинула ‘меня 
Парасковья“) См Песни западных 
славян. 

„Внемли, о Гелиос, серебряным луком 


Г 684 


Г 608 


75 
388 
632 


звенящий “. еее [352 
„Внимает он привычным ухом“ СмИс- 
тория стихотворца. 
„Внимай, что я тебе вещаю“ См Раз- 
говор Фотия с гр. Орловой. 
„Вновь я посетил“ „и... ..... Ш 87 
„Внук Тредьяковского Клит гекзаметром 
песенки пишет“ См Несчастие Кли- 
та. 
„Во глубине сибирских руд“ См В Си- 
бирь. 
»..во дни Дадона“ .......... [ 603 
„Во ржи был василек прекрасный“ См 
равоучительные четверостишия. Об- 
щая судьба. 
Вода и вино („Люблю я в полдень вос- 
паленный“). . еее... Ё 86 


Алфавитный указатель стихотворных произведений 





—— 


„Воды глубокие“ + ее ьне о... 


——— 


Г 639 


Воевода („Поздно ночью из похода“) .. П 61 


Воевода Милош („Над Сербией смилуйся 
ты, боже“) См Песни западных славян. 

„Возможно ль? вместо роз, Амуром на- 
сажденных“ См Красавице, которая 
нюхала табак. 

Возрождение и кистью 
сонной") аа а ее Че в 

Война („Война|.. Подъяты ‘наконец “). 

„Война|.. Подъяты наконец“ См Война. 

Волконской В. М. кж. („Оп рецё +гёз Шеп, 


тадето15ее“) .... . . 
Волконской 3. А., княгине („Среди рас- 
сеянной Москвы“) „-........ 


„Волненьем жизни утомленный“. ... 


Вольность. Ода („Беги, сокройся от 
очей“). Е С о о оли ар 
„Ворон к ворону летит“. и... 


„Воспитанный под барабаном“ о 

Воспоминание („Когда для смертного 
умолкнет шумный день“) ...... 

Воспоминания в Царском Селе (Воепо- 
минаньями смущенный“) . . 

Воспоминания в Царском але (Навие 
покров угрюмой нощи“)....... 

Воспоминания. К Пущину („Помнишь ли, 
мой брат по чаше“). ....... - 

„Воспоминаньем упоенный“ См Элегия. 

„Воспоминаньями смущенный“ См Вос- 
поминания в Царском Селе. 

„Восстань, боязливый“ См Подражания 
Корану. 

„Восстань, о Греция, воссгань“..... 

„Вот Виля — он любовью дышет“ ... 

„Вот здесь лежит больной студент“ См 
Надиись на стене больницы. 

„Вот зеркало мое — прими его, Киприла‘ 

„Вот, Зина, вам совет: играйте“ См 
В альбом Е. Н. Вульф. 

„Вот карапузик наш, монах“ См Портрет. 

„Вот Коцит, вот Ахерон“ .... . 

„Вот, Муза, резвая болтунья“ См Поевя- 
щение „Гавриилиады“. 

„Вот перешед чрез мост Кокушкин“ См 
На картинки к „Евгению Онегину“ 
в „Невском альманахе“ 

„Вот Хвостовой покровитель“ См На кн. 

. Голицына. 
„Враги мои, покамест я ни слова“ См 
риятелям. 

„Всё в жертву памяти твоей“. .... 

„Всё в ней гармония, всё диво“ См Кра- 

савица. В альбом гр. Е. М. Завадовской. 

„Всё в таинственном молчаньи“ См Гроб 
Анакреона. 

„Всё кончено: меж на’‘л связи нет“. . 

„Всё миновалось!“ См ИМзмены. 

„«Всё мое», — сказало г..ато“ См Золото 
и булат. ы 

„Всё пленяет нас в :.:фири“ См Эпи- 
грамма на А. М. Кол.сову. 
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„Всз призрак, суета“. „у... о 
„Всё так же ль осеняют своды“ ... - 
Всеволожскому („Прости, счастливый сын 
пиров“). еее 
„Всегда так будет, как бывало“ 
„Всей России притеснитель“ См На гр. 
А. А. Аракчеева. 
„Всем красны боярские конюшни“... 
„Встречаюсь я с осьмнадцатой весной“ 
См Горчакову А. М., кн. 

Вторэе послание к пензору („На скользком 
поприще Тимковского наследник!“) . 
Вульф А. Н. („Увы напрасно деве гор- 

доЯ“).. ты 
Вульфу А. Н. (‚ Здраветвуй. Вульф, прия- 
тель мой“) . еее неа 
Вурдалак („Трусоват был Ваня бедный“) 
См 


См Песни западных славян. 
„Вчера был день разлуки шумной“ 
Друзьям. 
„Вчера за чашей пуншевою“ См Слеза. 
„Вчера мне Маша приказала“ СмК Маше. 
„Вы, дни [протекшие|“ ........ 
„Вы избалованы природой“ вы Ел. Н. 
Ушаковой. 
„Вы съединить могли с холодностью сер- 
дечной“ См В альбом Е. Я. Соснишкой. 
Выздоровление („Тебя ль я видел, милый 
друг?“) .-...- Е 
„Высоко над семьею тор“ “См Монастырь 
на Казбеке. 
Вяземскому П. А., кн. и забывши 
славу“) . . паи 
Вяземскому п. и кн. ^ ((Язвительный 
поэт, остряк замысловатый“) З 
„Вянет, вянет лето красно“ Си. к На: 
таше. 


Г 


Гавриилиада ЕС 

Гайдук Хризич („В еще, на острых ка- 
меньях“) См Песни западных славян. 

Гараль и Гальвина („Взошла луна над 
дремлющим заливом“)... ...... 

„Гауншильд и Энгельгардт“. ..... 

„Где же он? Где старец Леонид...“ См 
Борис Годунов. 

„Где“ наша роза?“ См Роза. 

„Где ты, ленивец мой?“ См Послание 
к Галичу. 


„Генерал не попал“. ... не 
Генералу Пущину („В дыму, | в ` крови, 
сквозь тучи стрел“). (еее. 


Герой („Да, слава в прихотях вольна “). 

„Глаза скосив на ус кудрявый“ См Усы. 
Философическая ода. 

Глинке Ф. („Когда тр оргий жизни 
шумной“) .”. ... о 

„Глубокой ночи на полях“ Си Наездники. 

„Глухой глухого звал к суду судьи р 
ОГО" о он ыы а НН 
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„Гляжу, как безумный, на черную шаль“ 
См Черная шаль. 


Голицыной М. А., кн. („Давно об ней 


васпоминанье") . Е 
Голицыной, кн. Посылая ей оду „Воль- 
ность“ („Простой воспитанник при- 
роды“) „еее 


„Гонимый рока самовластьем“ См В аль- 
бом. 
„Горишь ли ты, лампада наша“ См Тол- 
стому Я. 
„Город пышный, город бедный“ 
. Городок. К** („Прости мне, 
друг“) 
Горчакову А. М., кн. („Встречаюсь я с ось- 
мнадцатой весной“) В 
Горчакову А. М.., кн. ( „Пускай, не знаясь 
е Аполлоном“) ее а аа 
Граф Нулин 
„Гречанка верная! не плачь, — он пал ге- 
роем“ 
Гречанке („Ты рождена воспламенять“) . 
Гроб Анакреона („Всё в таинственном 


а 
милый 


молчаньи“) „еее . 
Гро5 юноши („....... Сокрылся 
он“ 
Гроза луны, свободы воин“ См Дочери 
арагеоргия. 


„Грустен и весел вхожу, ваятель, в твою 
мастерскую“ См Художнику. 
Гусар („Скребницей чистил он коня“). . 


д 


„Да здравствует“ См Борис Годунов. 
Окончание „Бориса Годунова“ в ру- 
кописи, представленной Николаю 1. 

„Да, слава в прихотях вольна“ См Герой. 

да сохранит тебя твой добрый гений|“ 

м Кюхельбекеру. 

„Давайте пить и веселиться“ См Доб- 
рый совет. 

„Давно ли Тайными судьбами“... .. 

„Давно об ней воспоминанье...“ См Го- 
лицыной М. А., кн. 

Давыдову А. Л. Неон мой толстый 
Аристип“) 

Давыдову В. Л. („Меж тем как генерал 
Орлов“) а 

Давыдову Д. В. (При посылке „Исто- 
рии Пугачевского бунта“) („Тебе певцу, 
тебе герою!) 

„Дай, Никита, мне одеться“. . ое 


ооо оо 


„Дар р дар случайный" См 
26 мая 
„Два дубочка вырастали рядом“ См 


Песни западных славян. ХПУ. Сестра 
и братья. 
„Два чувства дивно близки нам“ 
27 мая 1819 („Веселый вечер в жизни 
нашей“) 
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26 мая 1828 
случайный“) 
Движение („Движенья нет, сказал муд- 
рец брадатый“) .. 
виженья нет, сказал мудрец брадатый“ 
"Си Движение. 
Двум Александрам Павловичам („Рома- 
нов и Зернов лихой“) 
Дева („Я говорил тебе: страшися девы 
милой!“) 
19 октября („Роняет лес Я свой 
Убор- а о 
19 октября 1827 (Бог помочь вам, 
друзья мои“). а 
19 октября 1828 („Усердно. помолившись 
богу“) .. 
Делибаш („Перестрелка за холмами") . 
Делия („Ты ль передо мною“). 


(„Дар напрасный, дар 


кое 


Дельвигу (,„Любовью, дружеством и 
ленью“) И Е 
Демон („В те дни, когда мне были новы“) 


Деревня („Приветствую тебя, пустын- 
ный уголок“) . . 

Десятая заповедь („Добра чужого не же- 
лать“) 

Дионея („Хромид в вбя ее он мо- 
лод, и не раз“). й : 

„Дитя, не смею над тобой“ См Младенцу. 

„Дитя харит и вображенья“ См К жи- 
вописцу. 

„Для берегов отчизны И у: Не 

„..до меня доходяг“ 

„Добра чужого не желать“ ‘См Деелтья 
заповедь. 

Добрый совет ‚(Давайте пить и весе- 
литься“) 


Добрый человек Ты прав, несносен 
Фирс ученый“)... ........ 
„Довольно битвы мчался гром“ См 


Принцу Оранскому. 
„Долго ль мне гулять на свете“ См До- 
рожные жалобы. 


„Долго сих листов заветных“ См 
В альбом. 
Домик в Коломне . ие... .. 


Аомовому НК мирного Е В 
окровитель“) ..... . 
И ый средь полей широких“). 
Дорида („В Дориде нравятся и локоны 
златые“) 
Дориде („Я верю: я любим; для сердца 
нужно верить“). 
Дорожные жалобы („Долго ль мне гулять 
на свете“) . 
Дочери Карагеоргия (Гроза луны, сво- 
боды воин“) 
„Дробясь о мрачные скалы“ `См Обвал. 
„Друг Дельвиг, мой парнасский брат“ 
&» Из письма к Дельвиту. 
„Друг сердечный мне намедни говорил“ 
ружба („Что дружба? легкий пыл по- 
хмелья“) 


ооо оо & > 
ооо  . 
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„Друзья, досужный Час настал“ См Пи- 
ующие студенты. 

„Друзья, простите! Завещаю“ См Заве- 
щание Кюхельбекера. 

Друзьям („Хочу я завтра умереть“) См 
Мое завещание. 


Друзьям („Богами вам еще даны“)... [ 646 

Друзьям („Вчера был день разлуки шум- 

Ной) пена ос №326 
Друзьям („К чему, веселые друзья“) . Г 167 
п где в тиши свободы“ .... [240 

Духовной жаждою томим“ См Пророк. 

ша моя Павел!“ См В альбом кн. 
. П. Вяземскому. 

Дяде, назвавшему сочинителя братом 

(„Я не совсем еще рассудок потерял“) Г 170 

Е 

Евгений Онегин. 

Посвящение „Евгения Онегина“... .Ш 9 
Главы |1—УШ...........Ш 10 
Отрывки из Путешествия Онегина. Ш 166 
Отрывки из десятой главы. .. . Ш 174 
Пропущенные строфы. ..... СШ 419 

з рукописей ...........Ш 429 

„Его стихов пленительная сладость“ См 

К портрету Жуковского и Надпись к 

портрету Жуковского. 

„Едва уста красноречивы“....... [456 

Ее глаза. В ответ на стихи кн. Вязем- 

ского („Она мила — скажу меж нами“) [ 516 
„Если в жизни поднебесной“ .... [ 529 
„Если ехать вам случится“ ...... ПП 118 
„Если жизнь тебя обманет “...... [426 
„Если с нежной красотой“... . [ 303 
„Есть в России город Луга“...... [598 
„Есть роза дивная: она“. ....... [ 476 
„[Еще дуют холодные ветры“... .. [507 
„Еще одно последнее сказанье ..“ См 

Борис Годунов. Из черновиков сцены 

„Ночь. Келья в Чудовом монастыре“. 

„Еще одной высокой, важной песни“. . [555 

Ж 

Жалоба („Ваш дед портной, ваш дядя по- 

вар“) еее аа 6 из 1361 
„№Желал бы быть твоим, Обменова, по- 

кровом“ См Нимфодоре, Семеновой. 

„Желал я душу освежить“. ... [114 

Желание („Медлительно влекутся дни 

мои“) оу ое ое а [167 
Желание славы („Когда любовию и негой 

упоенный“) „еее о [ 415 
„Желая познакомить читателей“ См Бах- 

чисарайский фонтан. Предисловие к 

третьему изданию. 

„Женись“. — На № Вере и | 

| нае. . 1596 
Жених („Гри дня купеческая дочь “). . [427 
Жив, жив курилка! | жив еще ку- 

рилка журналист“) ...,.,.. [1 414 


„Жил был поп“ См Сказка о попе ио 
работнике его Балде. 
„Жил на свете рыцарь бедный“ .... 


„Жил старик со своею старухой“ См 
Сказка о рыбаке и рыбке. 
„Житье тому, любезный друг“ См 


К Щербинину. 
„Житье тому, мой милый друг“ 
„Жуковский... как ты шалишь“. .... 
„Жуковский — святой“ „еее. 
Жуковскому („Когда, к мечтательному 
миру“) „о - ъъ еее 
урналами обиженный жестоко“ См 
Эпиграмма. 
3 


„За горами, за лесами“... 
„За кость поссорились собаки“ См Нраво- 
учительные четверостишия. Безвред- 
ная ссора. 
„За старые грехи наказанный судьбой“ 
„За ужином объелся я“. 
„За Ме&у сердцем я летаю“... 
„Забудь, любезный мой Каверин“ 
К Каверину и К Каверину. 1817. 
„Забыв и рощу и свободу“ 
Завещание Кюхельбекера („Друзья, про- 
стите[ Завещаю“) ....... 
„Завидую тебе, питомец моря смелый 
Заздравный кубок („Кубок янтарный“) 
Заклинание („О, если правда, что в 
ночи“) 
Закон природы („Фиалка в воздухе свой 
аромат лила“) См Нравоучительные 
четверостишия. 
Записи народных песен. ....... 
Записка Жуковскому („Раевский, мо.ло- 
денец прежний“) 
„Заступники кнута и плети!" ла 
„Заутра с свечкой грошевою“ ,‚.... 
„Зачем безвременную скуку“ См К***. 
„Зачем, Елена, так пугливо“ 
„Зачем, забывши славу“ 
скому П. А., кн. 
„Зачем из облака выходишь“ См Месяц. 
„Зачем кричишь ты, что ты дева“ См 
На Пучкову. 
„Зачем раздался гром войны“ 
„Зачем твой дивный карандаш“ бы "Та 
Раме, Езаг. 
„Зачем ты, грозный аквилон“ С м Аквилон. 
„Зачем ты послан был, и кто тебя по- 
слал?“ . аа 
„Зачем я ею [очарован]?“....... 
„Здесь Пушкин погребен; он с музой мо- 
лодою“ См Моя эпитафия. 


о... 


ооо 


См 


..о 
«6 


ооо 


. хх 


о. 


См Вязем- 


ао Юрьев, именинник“ См 
К Ф. Ф. Юрьеву. 

„Здравствуй, Вуз, приятель мой!“ 
См Вульфу 


„Земли достигнув наконец“ См Акафист 
Екатерине Николаевне Карамзиной. 


Г 550 


Г 693 
Г 602 
Г 607 


[234 


П 127 


Г 256 
Г 241 
1 522 
П 1271 
Г 635 
Г 360 
1 171 


[579 


П 490 
Г 259 
Г 610 
Г 141 


1552 


Г 605 


Г 367 
Г 596 


613 


Алфавитный указатель стихотворных произведений 


—. 


Земля и море („Когда по синеве морей“) 

„Земля недвижна; неба своды“ См Под- 
ражания Корану. 

„Зима мне рыхлою стеною“ См Из 
письма к В. П. Горчакову. 

„Зима. Что делать нам в дерет 
Я встречаю“ | ь 

Зимнее утро (Мороз и | солнце; день м 
десный“) . 

Зимний вечер („Буря я мглою небо кроет“) 

Зимняя дорога м квозь волнистые ту- 
маны“) . 

„Злое дитя, старик молодой, властелин 
добронравный“ См Вино (Ион Хиос- 
ский). 

„Знакомец милый и старинный“ См 
К сну. 

Золото и булат („«Всё мое», — сказало 
злато“ 


.. 


„Зорю бьют... из рук моих“. ..... 
„И вот ущелье мрачных скал“. . . 


„И вы поверить мне могли“ С Ко- 
кетке. 
„И дале мы 
меня“ .... 
„И недоверчиво и жадно“ 
. Готовцевой. 

„И останешься с вопросом“ 
„И путник усталый на бога роптал“ См 
Подражания Корану. 
„И ты, любезный друг, См 

К Н. Г. Ломоносову. 
„И я слыхал, что божий свет“ А 
„Иван-царевич по лесам“ ..... 
„Играй, Адель...“ См Адели. 
„Играй, прелестное дитя“. . 
(Из Анакреона) („Кобылица молодая “) 


пошли — и АР обнял 


“ ‘См | Ответ 


оставил“ 


Из а „Поредели, побелели“) 
См Ода ГУ 

Из Анакреона не Что же сухо в чаше 
дно“) См Ода ГУП. 


(Из Анакреона). 
коней ретивых“) 

(Из Антолозии) (Лук звенит, стрела 
трепещет“) См Эпиграмма. 

Из Ариостова „Опап4до #11030“ (Пред 
рыцарем блестит водами“). 

Из Афенея („Славная флейта, Феон, Здесь 
лежит. Предводителя хоров“) См Под- 
ажания древним. 

(2 Валленрода) („Сто лет минуло, как 
тевтон“) . 

(Из тео) оне пленяйся тбранной © сла- 
вой‘ 


(Опрыок ВЕ 


Из записки к А. О. Россет. (© „От вас уз- 
нал я плен Варшавы“). 

Из К. мы (ба меня зовет: поеду 
или нет?“) 
Наброски плана („РегуШе гесой ип геп- 
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(Из Катулла) („Пьяной горечью Фа- 
на“) См Мальчику. 
(Из Ксенофана Колофонского) („Чистый 


лоснится пол; стеклянные чаши бли- 
стают...“) См Подражания древним. 

Из Марота („Уж я не тот философ стра- 
стный“) См Старик. 

Из Пиндемонте („Недорого ценю я гром- 
кие права“). . 

Из письма к Н. С. `Алексееву („Прощай, 
отшельник бессарабской“) 

Из письма к И. Е. Великопольскому 
(„С ‘тобой мне вновь считаться дове- 
лось“ : 

Из письма к Вигелю, („Проклятый город 
Кишинев“) „еее еее 

Из письма к кн. п. А. Вяземскому 
(„А в ненастные дни“) . 

Из письма к кн. П. А. Вяземскому (Бла: 
жен, кто в шуме городском“) 

Из письма к кн. П. Вяземскому 
(„В глуши, измучась жизнью постной“) 

Из письма к_кн. А. Вяземскому 
ны м поэт и камер- 
гер“) . 

Из письма к кн. П, А. Влземскому (С 
тирик и поэт любовный“) . 

Из письма к Гнедичу („В стране, где 

лией венчанный“). .... я 

Из письма к В. П. Горчакову („Зима мне 
рыхлою стеною“) .........,. 

Из письма к Дельвигу („Друг Дельвиг, 
мой парнасский ны “) 

Из письма к В. Пушкину (, Христос 
воскрес, питомец Феба!“) . 

Из письма кА. Г. Родзянку ( „Прости, 
украинский мудрец“) 

Из письма к оболевскому („У Галхь- 
яни иль Кольони“) 

Из письма к М. Л. А („Смирдин 


меня в беду поверг“). ....... 
Из А. Шенье („Покров, упитанный яз- 
вительною кровью“). о АВ 


(Из А!Лег:) („Сомненье, страх, порою 
надежду“). й Е 

(Из Ваггу Сотшй!) (Пью за здравие 
Мери“)... 

„Издавна мудрые искали“ См Истина. 

„Издревле сладостный союз“ СмК Язы- 
кову. 

Измены („Всё миновалось!“). о 

Именины („Умножайте шум и радость“ «) 
„Иной имел мою Аглаю“ ... 

ноет анке („На языке, тебе невнятном“) 

не („Злое дитя, старик мо- 

ве. властелин добронравный“) См 
Вино. 

Исповедь, бедного 
ты, мой сын?“) . 
Истина („Издавна мудрые искали“). 2 
История стихотворца („Внимзетон зри- 

вычным ухом“). еее аае + 


стихотворца („Кто 
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„Источник быстрый Каломоны“ См Коль- 
на. Подражание Оссиану- 
„Итак, я счастлив был, итак, я наслаж- 
дался“ 
„Ищи в чужом ине здоровья и свободы“ 
Киселеву 


К 


** („Ты богоматерь, нет сомненья“). . 
К*** („Прости мне, милый друг“) См 
Городок. 
К*** („Зачем безвременную скуку‘ “) ре 
К*** („Не спрашивай, зачем унылой ду- 
О Ее А ИЯ 
К*** („Нет, нет, не должен я, не смею, 
С 
не могу“) 
К*** („Счастлив, кто близ тебя, любовник 
66 
упоенный“) ... 
К. А. Б.*** („Что можем наскоро стихами 
молвить ей“ 
К Баратынскому („Стих каждый в пове- 
сти твоей“). 
К Батюшкову ( „Философ. резвый и пиит“) 
К бюсту завоевателя о Нирасяо видишь 
тут ошибку“) .... 
К вельможе („От "северных оков осво- 
бождая мир“). а х 
КГ К. “ 
аличу („Когда печальный етихотвор :) 
К Галичу („Пускай ИН рифмоттор" *) 
К Делии („О Делия драгая!“) . ме 
К бар. М. А. Дельвиг („Вам восемь лет, 
а мне семнадцать било“) .... 
К Дельвигу („Блажен, кто с юных лет 
увидел пред собою“) ..... 
К Дельвигу („Послушай, муз невинных“) 
К другу стихотворцу („Арист!и ты в тол- 
пе служителей Парнаса!“) ...... 
К живописцу („Дитя харит и вображе- 
нья“) . а ал ее 
К Муковскому (Благослови, поэт!.. В ти- 
ши парнасской сени“)... ..... 
К имениннице („Хотя стишки на име- 
нины“). ь 
К о (Забудь, любезный мой Ка- 


о . 


бо ооо . о 


К Кеве т 1817` (Забудь, любезный 
мой Каверия*) 
КА. П. Керн Оя помню чудное мгно- 
венье“). ....... 
К Лиле („Лила! Лила! я страдаю“)... 
К Лицинию. С латинского („Лициний! 
зришь ли ты? на быстрой колеснице“) 
КН. Г. Ломоносову („И ты, любезный 
друг, оставил“ 
К Маше („Вчера мне Маша приказала“) 
К моей чернильнице („Подруга думы 
праздной“) . „неее 
К молодой вдове („Лида, друг мой не- 
изменный“ ан 
К Морфею („Морфей, до утра дай от- 
раду“) 
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К морю („Прощай, свободная стихия“). 

К Наташе („Вянет, вянет лето красно“) 

К ней („В печальной праздности я ли- 
ру забывал“) .... 

Кней(,, Эльвина, милый друг! приди, подай 
мне руку“) . 

видию о живу близ тихих 
берегов“)....... 

К Огаревой, которой митрополит прислал 
плодов из своего саду („Митрополит, 
хвастун бесстыдный“) ........ 

КА. И. Осиповой („Я вас люблю, — хоть 
я бешусь“) См Признание. 

К письму (,В нем радости мои; когда 
померкну я“). 

К портрету кн. П. А. Вяземского („Судь- 
ба свои дары явить желала в нем“) 

К портрету Жуковского („Его стихов 
пленительная сладость“). 


ооо 
ооо 


К портрету Каверина („В нем пунша 
и войны кипит всегдашний жар“) 

К портрету П. Х. Молоствова („Не боль- 
шой он русский барин“) ...... 

К портрету П. Я. Чаадаева („Он вышней 
волею небес“)... 

К Пущину („Любезный именинник“). 

К Пущину („Помнишь ли, мой брат по 
чаше“) См Воспоминания. 

К сестре („Ты хочешь, друг бесцен- 


ое 


ооо 


„К Смирдину как ни зайдешь“ .. 

К сну („„Знакомец милый и старинный“) 

„К тебе сбирался я давно“ См К Язы- 
кову: 

К Чаадаеву („Любви, надежды, тихой 
славы“) „еее не. 

„К чему, веселые друзья“ См Друзьям. 

„К чему нескромным сим убором“ См 
Прелестнице. 

„К чему холодные сомненья“ См Чаада- 


еву. 
К Шишкову („Шалун, увенчанный Эра- 

той и Венерой“) 
К Щербинину („Житье тому, любезный 


ооо ооо 


О 
К ф Ф. Юрьеву (Здорово, рн име- 
нинник“ 
К Языкову („Издревле еладостный со- 
юз“) .. я 

К Языкову К тебе `‘сбирался я : давно“ 

К Языкову („Языков, кто тебе внушил“ 

Кавказ („Кавказ подо мною. Один ввы- 

шине“). . 

„Кавказ подо мною. Один в вышине“ См 

Кавказ. 

Кавказский пленник .. 
Предисловие („Сия повесть, снисхо- 
дительно принятая...“). 

Казак („Раз, полунощной порою“ 

„Как брань тебе не надоела!“ 

грамма, 


ООО ВИО ..о 


м Эпи- 


Г 378 
Г 41 


Г 226 
Г 103 
1 314 


Г 218 


1 195 
Г 340 


1 237 
и 689 


Г 198 
Г 637 


1 227 
Г 95 


Г 29 
Ц 128 
Г 158 


1 242 


1 178 
Г 251 
Г 253 
Г 371 
Г 478 
Г 461 


Г 540 
П 273 


. П 574 
Г 37 


615 


’ 


Алфавитный указатель стихотворных произведений 


—=—= “^^ -.-|-.--|-.-|-.-|-.-|-—[|[-^-1]Ц_-————[——-- 


„Как быстро в поле, вкруг открытом“. 5 
„Как весенней теплою порою..." ... 

„Как жениться задумал царской арап“ . 
„Как! жив еше курилка журналист?“ См 
Жив, жив курилка! 

„Как наше сердце своенравно“ .... 

„Как ныне сбирается вещий Олег“ См 
Песнь о вещем Олеге. 


„Как по Волге реке, по широкой“ См 
Песни о Стеньке Разине. 
„Как покинула меня Парасковья“ См 


Песни западных славян. \. Влах в Ве- 
неции. 

„Как роза увядает“.......... 
„Как с древа сорвался предатель-ученик“ 
См (Подражание италиянскому) 
„Как сатирой безымянной". ...... 
„Как сладостно!.. Но, боги, как опэсно“ 
„Как счастлив я, когда могу покинуть“ 
„Какая ночь! Мороз трескучий“ .... 
„Каков я прежде был, таков и ныне я“ 
Калмычке („Прощай, любезная калмыч- 

каг) ея 
Каменный гость. „ее... 
Кантата („Средь темной рощицы, под 
тенью лип душистых“) См Леда. 
т раз высматривал сапожник“ 
См Сапожник. Притча. 
Картины („С пятнадцатой весною“) См 
Фавн и пастушка. 
Катенину („Кто мне пришлет ее пор- 
трет“) аа ов 
Кинжал („Лемносской бог тебя ско- 
вал“). м аа о аа В 
Кипренскому обмен моды легкокры- 
лоя“). 
Кирджали (В степях зеленых и 
ка“) ... ... 
Киселеву Н. д. (Ищи. в и краю 
здоровья и свободы“) . в 
„Клеветник без дарованья“ Си Эпиграм- 
уа на Каченовского. 
Клеветникам России (0 чем шумите вы, 
народные витии“). ......... 
Клеэпэтра („Царица голосом и взором“) 
„Клянусь четой и нечетой“ См Под- 
ааа Корану. 
„К«нязь> Г. со мною не знаком“ ... 
„Князь Шаликов, газетчик наш печаль- 
ый“ См Эпиграмма на кн. П.И. Ша- 


ликова. 

„Кобылина молодая“ См (Из Анакре- 
она }. 

Коварность и твой друг на глас 
твоих речей“)... 

„Когда б не смутное влеченье“ .... 

„Когда 6 писать ты начал сдуру“ Сн 
Эпи-рамма. 

„Когда б ты родилась“ ..,..... 


„Когда, бывало, в старину“ См Ушако- 
вой Ек. Ник. 
“Когда в объятия мои“....... 
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„Когла великое свершалось торжество“ 
См Мирская власть. 

„Когда владыка ассирийский“ ..... 
„Когда, для смертного умолкнет шумный 
день“ См Роспоминание. 

„Когда за городом, задумчив, я брожу“ 

„Когда, к мечтательному миру“ См Жу- 
ковскому. 

„Когда ко граду Константина“ См Оле- 
гов щит. 

„Когда любовию и негой упоенный" См 
Желание славы. 

„Когда на поклоненье“ См Фиал Ана- 
креона. 

„Когда печальный стихотвор“ См К Га- 
личу. 


Когда по синеве морей См Земля 
э». р 


и море. 

„Когда погаснут дни мечтанья“ .... 
„Когда помилует нас бог“. ...... 
„Когда порой воспоминанье“ ..... 


„Когда Потемкину в потемках“ .... 


„Когда пробил последний счастью час“ 
См Разлука. 
„Когда сожмешь ты снова руку“. ... 
„Когда средь оргий жизни шумной“ См 
линке Ф. 


„Когда стройна и светлоока“ ..... 
„Когда так нежно, так сердечно“ ... 
„Когда твои младые лета“. ...... 
„Когда твой друг на глас твоих речей“ 
См Коварность. 
„Когда-то (помню с умиленьем)“ См 
В альбом кж. А. Д. Абамелек. 
Козлову („Певец, когда перед тобой“). 
Кокетке („[И вы поверить мне могли|“) . 
„Колокольчики звенят“ ........ 
Кольна. Подражание Оссиану („Источник 
быстрый Каломоны“) ........ 
„[Конечно,] презирать не трудно“ а 
Конь („Что ты ржешь, мой конь рети- 
вый“) См Песни западных славян. 
„Король ходит большими шагами“ См 
Песни западных славян. [ Видение ко- 
оля. 
ороче дни, а ночи доле“ ...... 
"Краев чужих неопытный любитель“ .. 
Красавица. В альбом гр. Е. М. Завадов- 
ской („Всё в ней гармония, всё диво“) 
Красавица перед зеркалом ню на 
милую, когда свое чело“) . о 
Красавице, которая нюхала табак `(„Воз- 
можно ль? вместо роз, Амуром насаж- 
денных“ ое ея 
АЕ ечивый забияка|“ ...... 
асы реа заветные пиры“... .. 
и ив был Гнедич поэт, преложитель 
слепого Гомера|“ „еее. 
Кривцову („Не пугай нас, милый друг“) 
„Критон, роскошный гражданин“ ... 
"Кто видел край, где роскошью приро- 
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„Кто, волны, вас остановил“. ..... 

„Кто знает край, где небо блещег“ .. 

„Кто из богов мне возвратил“... . 

„Кто мне пришлет ее портрет“ См Ка- 
тенину. 

„Кто на снегах возрастил Феокритовы 
нежные розы?“ См (При посылке брон- 
зовою Сфинкса). 

„Кто с минуту переможет“ См Опыт- 
ность. 

„Кто ты, мой сын?“ См Исповедь бед- 
ного стихотворца. 

„Кубок янтарный“ См Заздравный ку- 
бок. 

„Куда вы? за город» конечно“ См [Чи- 
новник и поэт]. ° 

„Куда ты холоден и сухм См Русскому 
Г еснеру. 

Куплеты. На слова: а нельзя — ну 
так и быть“ („Я прав, он виноват; ре- 
шите“). о боров аеа 

Куплеты. На слова: „С позволения ска- 
зать“ („С позволения сказать“) ... 

Кюхельбекеру („В последний раз, в тиши 
уединенья“) „о. еее. 

Кюхельбекеру („Да сохранит тебя твой 
добрый гений“)... ... 


Л 


„Лаиса, я люблю твой смелый [вольный] 
взор“... а ИХ 

Лебедь и гусь („Над лебедем желая по- 
смеяться“) См Нравоучительные чет- 
веростишия. 

Леда. Канзата(„Средь темной рощицы, 
под тенью лип душистых“) ..... 

„Лемносской бог тебя сковал“ См Кин- 
жал. 

„Лида, друг мой неизменный“ СмК мо- 
лодой вдове. 

„Лиде страшно полюбить“. ...... 

"Лила! Лила! я страдаю“ См К Лихе. 

Литературное известие („В Элизии Ва- 
силий Тредьяковский“). ....... 

„Лихой товарищ наших дедов“... .. 

Лицинию („Лициний, зришь ли ты: на 
быстрой колеснице“). ........ 

„Лициний, зришь ли ты:на быстрой ко- 
леснице“ См Лицинию и К Лицинию. 

„Лишь благосклонный мрак раскинет“ 
См Письмо к Лиде. 

„Лишь дайте мне добраться до Москвы“ 
См Борис Годунов. Пропущенные сти- 
хи из снены „Краков. Дом Вишневец- 
кого“. 

АЕ околел, — отечеству беда!“ 
ук звенит, стрела трепещет“ См Эпи- 
грамма. (Из Антолозии). 

„Любви, надежды, тихой См 
К Чаадаеву. 
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„Любезнейший наш друг, о ты, Василий 
Львович! зал еее 

„Любезный Вяземский, поэт и камергер“ 
См Из письма к кн. П. А. Вяземскому. 

„Любезный именинник“ См К Пущину. 

„Любимец ветреных Лаис“ См Юрьеву. 
„Любимец моды легкокрылой“ См Ки- 
пренскому. 

„Люблю ваш сумрах неизвестный“. .. 

„Лкблю я в полдень воспаленный“ См 
Вода и вино. 

„Любовь одна — веселье жизни хладной“ 

„Любовью, дружеством и ленью“ См 
Дельвигу. 

Любопытный („—Что ж нового? — «Ей- 
богу ничего»“) ..... 


„Мадам Ризнич с римским носом“... 
Мадонна („Не множеством картин ста- 
ринных мастеров“). ........ 
Мадригал Мой („О вы, которые любовью 
не горели“). „еее еее. 
Мальчику. (Из Катулла) („Пьяной горечью 
Фалерна“) „еее... 
„Мальчишка Фебу гимн поднес“ См Эпи- 

грамма. 

„Мансуров, закадышный друг“ См Ман- 
сурову П. Б. 

Мансурову П. Б. („Мансуров, закадыш- 
ный друг“) „еее еее 

Марко Ядубович („У ворот сидел Марко 
Якубович“) См Песни западных сла- 
вян. 

Мартышка („Мартышка, с юных летпрыхж- 
ки своя любя“) См Нравоучительные 
четверостишия. 

„Мартышка, с юных лет прыжки свои 
любя“ См Нравоучительные ‚четверо- 
стишия. Мартышка. 

„Медлительно влекутся дни мои“ См 
Желание. 

Медный всадник... о 

Медок. (Медок в Уаллих) ый 
веет ветр. — Идет корабль“)... .. 

„Меж горных рек несется Терек“ Е 

„Меж тем как генерал Орлов“ См Да- 
выдову В. Л. 

„Меж тем как изумленный мир“ См Ан- 
дрей Шенье. 

„Мельник и князь“ См Русалка. План. 

Месяц („Зачем из облака выходишь“) . 

Мечтатель („По небу крадется луна“) . 

Мечтателю („Ты в страсти горестной на- 
ходишь наслажденье“) . ь а: 

„Мечты, мечты“ См Пробужденье. 

„Миг вожделенный настал: окончен мой 
труд многолетний“ См Труд. 

„Милый мой, сегодня“. (ее... 

Мирская власть („Когда великое сверша- 
лось торжество“) „у.е. ее. - 
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НЫ хвастун бесстыдный“ См 
гаревой, которой митрополит при- 
слал плодов из своего саду. 


Младенцу („Дитя, не смею над тобой“) Г 382 
„Младой Дафнис, гоняясь за Доридой“ 

См Рассудок и любовь. 
„Мне бой знаком — люблю я звук ме- 

чей“ прое ра а ее, ваз 210272 


„Мне вас не жаль, года весны моей“. . [275 

„Мне жаль великия жены“. ...... [382 

„Мне не спится, нет огня“ См Стихи, 
сочиненные ночью во время бессон- 
ницы. 

„Мне скучно, бес“ 
уста“. 

„Могущий бог садов — паду перед то- 


См Сцена из „Фа- 


бой" „еее [1240 
Мое завещание. Друзьям („Хочу я завтра 
умереть“) . „еее еее... [131 
„Мое собранье насекомых“ См Собра- 
ние насекомых. 
Моему Аристарху („Помилуй, трезвый 
Аристарх“) „еее... [16 
„Мой голос для тебя и ласковый, и том- 
ный“ См Ночь. 
„Мой давний друг, мой друг бесценный“ 
См Пущину И 
„Мой друг, забыты мной следы минув- 
ших лет“ еее [307 
„Мой друг| неславный я поэт“ См 
В альбом Илличевскому. 
„Мой друг, уже три дня“ ....... [327 
„Мой милый друг, расстался я с тобою“ 1672 
„Мой милый, как несправедливы“ См 
Алексееву. 
„Мой первый друг, мой друг бесцен- 
ный“ См Пущину И. И. 
„Мой пленник вовсе не любезен“ .. . [607 
Монастырь на Казбеке („Высоко над 
семьею гор“) „еее... [54 
Монах („Хочу воспеть, как духи нечистый 
ада“) . й .. Г 7 
Мордвинову н. С. (Под. хладом `отаро- 
сти угрюмо угасал“). .... 1451 
„Морей [красавец] окриленный“ .... 1366 
„Мороз и солнце; день чудесный!“ См 
Зимнее утро. 
„Морфей до утра дай отраду“ См 
К Морфею. 
Моцарт и Сальери... .....Ш 289 
Моя родословная („Смеясь жестоко над 
собратом“) .... .... 1587 
Моя эпитафия („Здесь Пушкин погре- 
бен; он с музой молодою“) [107 
Мстительность („Пчела ужалила медведя 
в лоб“) См Нравоучительные четверо- 
стишия. 
Муза („В младенчестве моем она ‘меня 
любила“)... .. т... [285 
„Мчатся тучи, вьются тучи“ См Бесы. 
„Мы недавно от печали “.......- [597 
„Мы рождены, мой брат названый“. . [591 
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Н 
Н. Н. („Примите «Невский альманах»“) [ 433 
На гр. А. А. Аракчеева („Всей России 
притеснитель“) .... $ Бо ие 11273 
На Баболовский дворец (Прекрасная! 
пускай восторгом насладится“). ... [187 
На Булгарина („Не то беда, что ты по- 
О И Е [ 554 
На возвращение государя императора из 
Парижа в 1815 году („Утихла брань 
племен; в пределах отдаленных“). [110 


На гр. М. С. Воронцова („Полу-герой, 
полу-невежда“ ). 1367 
На выздоровление Лукулла Позраание 
латинскому) („Ты угасал, богач младой!“) П 90 
На Ф. Н. Глинку („Наш друг Фита, Ку- 
тейкин в ен . Е 1 408 
На Н. И. Гнедича („С тобою в спор я 
не вступаю“) .. а 1 636 
На кн. А. Н. [олицина (Вот Хвостовой 
покровигель“).. . с сана Ц 637 
„На Испанию родную“ ее. П 93 
На т М. Карамзина . 1 636 
. „В его «Истории» изящность, про- 
стота“ 
2. „Послушайте, я сказку вам начну“ 
На картинки к „Евгению Онегину“ в 
„Невском альманахе“ ..... 
1. „Вот перешед чрез мостКокушкин“ 
2. „Сосок чернеет сквозь рубашку“ 
На Каченовского („Бессмертною рукой 
раздавленный зоил“) ... 
„На лире скромной, благородной“ бы 
Ответ на вызов написать стихи в честь 
ее императорского величества импера- 
трицы Ёлисаветы Алексеевны. 
„На небесах печальная луна“ ..... 
На перевод Илиады („Слышу умолкнув- 
ший звук божественной э^ллинской речи“) 
На Пучкову („Зачем кричишь ты, что 
ты дева“). „еее... 1170 
На Пучкову („Пучкова, право, не смеш- аа 
4 


на“) еее ние 
1613 


„На разность утренних одежд“ . 
На гр. А. К. Разумовского („Ах! боже 
мой, какую“) „(.......... [1 
На Рыбушкина („Бывало, прежних лет 
герои“) к р еее а ра в «1. 48 
„На скользком поприще ‘`Тимковского 
наследник!“ См Второе послание к 
цензору. 


На статую играющего в бабки („Юноша 
трижды шагнул, наклонился, рукой 


[539 


[238 


[449 
1585 


.. 


о колено“)... 1112 
На статую играющего в свайку („Юноша, 
полный красы, напряженья, усилия 
и) Ву и. 1112 
На А. С. Стурдзу (Вкруг я турязы 

хожу“) . ... 1600 
На АУ Стурдзу („Холон | венчанного 
а ры [245 
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„На тихих берегах Москвы“...... [348 
На Фотия О аа. полу-плут“). 1637 
На гр. Д. И. Хвостова („Сожаленье не 
поможет“) „........ 1636 
„На холмах Грузии лежит ночная мгла“ [535 
„На это скажут мне с улыбкою та П 94 
„На языке, тебе невнятном“ См о- 
странке. 
„Навис покров угрюмо# нощи“ См Вос- 
поминания в Царском Селе. 
„Над лебедем желая посмеяться“ См 
Нравоучительные четверостишия. Ле- 
бедь и гусь. . 
„Над лесистыми брегами“ См Цыганы. 
„Над Невою резво вьются“ См Пир 
Петра Первого. 
„Над озером, в глухих дубровах“ См 
Русалка. 
„Над Сербией смилуйся ты, боже!“ См 
Песни западных славян. ХП. Воевода 
Милош. 
„Надеждой сладостной млзденчески дыша“ | 361 
Наденьке („С тобой приятно уделить“). [636 
„Надеясь на мое презренье“...... 1557 
„Надо мной в лазури ясной“... ... [594 
„Надо помянуть, НерЕНЕЕНО помянуть 
надо“, ... * .... П 123 
Надпись к белке („С  ВРООВЕВНОЮ 
душой“) ...... .. 1183 
Надпись к воротам Екатерингофа `(„Хво- 
стовым некогда воспетая дыра!“). . . П 127 
Надпись на стене больницы („Вот здесь 
лежит больной студент“)... . [216 
Надпись к портрету Жуковского (Его 
стихов пленительная сладость“) ... [689 
Наездники („Глубокой ночи на полях“). [153 
Наперсник („Твоих признаний, жалоб 
нежных“)... еее не. 1510 
„Наперсница волшебной старины“... 1318 
„Наперсница моих сердечных дум“... [323 
Наполеон („Чудесный жребий Е 
шился“) . . 1309 
Наполеон на Эльбе (1815) ( „Вечерняя. заря 
в пучине догорала“). „........ Г 92 
„Напрасно ахнула Европа“ .. .. 1401 


„Напрасно видишь тут ошибку“ Ом 
К бюсту завоевателя. 
„Напрасно воспевать мне ваши именины“ 
См Бакуниной Е. П. 
„Напрасно, милый друг, я мыслил утаить“ 1256 
„Напрасно, пламенный поэт“ См Ответ 
Катенину. 


„Напрасно я бегу к сионским высотам“ П 107 
„Нас было много на челне“ См Арион. 
Насилу выехать решились из Москвы“. Ш 398 
лы (в неволе скучной увя- 
дает“) й тт .. 1169 
Начало 1 песни „Девственникы“ („Я не 
рожден святыню славословить“) ... [450 


„Начнем аЪ оуо: Мой Езерский“ См Ро- 
дословная моего героя. (Отрывок из 
сатирической поэмы). 








—————. 


„Наш друг @Фита, Кутейкин в эполетах“ 
См На Ф. Н. Глинку. 

„Не большой он русский барин“ См 
К портрету П. х Молоствова. 

„Не веровал я троице доныне“ См Уру- 
совой С. А., кж. 


„Не видала ль, девица“. ....... П 122 
„Не дай мне бог сойти с ума“ ....П 76 
„Не два волка в овраге грызутся“ См 
Песни западных славян. Х]. Песня 
о Георгии Черном. 
„Не дорого ценю я громкие права“ См 
Пиндемонте. 
„Не знаю где, но неу нас“...... [486 
„Не множеством картин старинных ма- 
стеров“ См Мадонна. 
„Не пленяйся бранной славой“ См (Из 
Гафиза). 
„Не пой, красавица, при мне“. ...., 1508 
„Не притворяйся, милый друг“ См 
Приятелю. 
„Не пугай нас, милый друг“ “СмКривцову. 
"Не розу пафосскую“ См Отрывок. 
е смею вам стихи Баркова“. . .- . 1529 
„Не спрашивай, зачем унылой думой“ 
м +**. 
„Не стану я жалеть о розах“ ‘См Виноград. 
„Не тем горжусь я, мой певец“... 1321 
Не то беда, Авдей Флюгарин“ См Эй: 
грамма. 
„Не то беда, что ты поляк“ См На’Бул- 
гарина. 
„Не угрожай ленивцу молодому“... . [221 
„Невод рыбак расстилал по брегу студе- 
ного моря“ См Отрок. 
„Негде в тридевятом царстве“ См Сказ- 
ка о золотом петушке. 
„Недавно бедный музульман“ ..... [1300 
„Недавно, обольщен прелестным снови- 
деньем“ См Сновидение. 
„Недавно темною порою“ См Окно. 
ЭН ехавно я в часы свободы“ .... [348 
„Недавно я стихами как-то свистнул“ 
См Ех ипзче |еопет. 
„Недаром вы приснились мне“ См По- 
дражания Корану. 
„Недаром ты ко мне воззвал“..... [605 
„Недвижный страж дремал на ЕЕ 
ном пороге“ ... а [357 
Недоконченная картина („Чья мысль во- 
сторгом угадала“) . ое .. [260 
„Нельзя, мой толстый Аристип“ Си Да- 
выдову А. 
„Ненастный день потух; ненастной ночи 
мгла“... лек а че ча. [383 
Непоколебимость (Познай, ‹ светлейший 
лев, смятения вину“) См Нравоучи- 
тельные четверостишия. 
Нереида („Среди зеленых волн, ласкаю- 
щих Тавриду“) (.......... [ 279 
Несчастие Клита („Внук Тредьлковского 
Клит гекзаметром песенки пишет“). Г 22 
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„Нет ветра — синяя волна“ ...... 
„Нет, не черкешенка она“ См Ответ 
Ф. Т. *жжж 


„Нет, нет, напрасны ваши пени“ ... 
„Нет, нет, не должен я, не смею, не 
могу“ См К ***. 


„Нет ни в чем вам благодати“ .... 


„Нет, я не дорожу мятежным наслаж- 
деньем“ и о 

„Нет, я не льстец, когда царю“ См 
Стансы. 


„Неумолим! Он от себя прогнал“ См 
Борис Годунов. Черновая редакция 
сцены „Красная площадь“. 

„Ни блеск ума, ни стройность платья“ 
См Эйхфельдт М. Е. 

Нимфодоре Семеновой („Желал бы быть 
твоим, Семенова, покровом“) .... 

„Но ты забудь меня, мой друг“... * 

„Но я не тот, мои златые годы“... . 

Новоселье („Благословляю новоселье“) . 

„Ночной зефир“ „еее еее. 

Ночь ` „Мой голос для тебя и ласковый, 
и томный“) „еее еее» 

„Ночь светла; в небесном поле“.... 

Нозль на лейб-гусарский полк („В ко- 
нюшнях Левашова“). ........ 

Нравоучительные четверостишия. 

Равновесие („О мирный селянин! 
В твоем жилище нет“) ..... 
Верное предсказание („«Пройдет ли 
мой недуг?» — лев у осла спросил“) 
Справедливость пословицы („Одна 
свеча избу лишь слабо освещала“). 
Мстительность („Пчела ужалила мед- 
ведя в лоб“) „.......... 
Непоколебимость („Познай, светлей- 
ший лев, смятения вину“). ... 
Сила и слабость („Орел бьет со- 
кола, а сокол бьет гусей“) ... 
Лебедь и гусь („Над лебедем желая 
посмеяться“) ..... 


Мартышка („Мартышка, с юных 
лет прыжки свои любя“). .... 
Общая судьба („Во ржи был васи- 
лек прекрасный“) ....... 


Безвредная ссора „За кость по- 
ссорились собаки“) ....... 
Закон природы („Фиалка в воздухе 
свой аромат лила“) ...... 
„Ну, в ком ему найти“ См Русалка. 
в зачеркнутые в сцене „Светлица“. 
„Ну, послушайте, дети: жил-был в старые 
ПОД о о а она @ 
„Ну, что ж? готово ли? нельзя ли по- 
спешить?“ См Борис Годунов. „Замок 
воеводы Мнишка в Самборе“. 
Няне („Подруга дней моих суровых“). 


о 


„О бедность! Затвердил я наконец“ .. 
„О боги мирные полей, дубрав и гор“. 
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[243 
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[270 
[611 
[257 
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1597 


1621 
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1621 
1622 
1622 
1622 
1622 
1622 
1622 
1623 
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П 118 
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„О вы, которые любили“ См Посвяще- 
ние „Гавриилиады“. 

„О вы, которые любовью не горели" См 
Мадригал М— ой. 

„О вы, которые с язвительным упреком“ 
См Безверие. 

„О дева, роза, я в оковах“ ...... 

„О Делия драгая№* См К Делии. 

„О, если правда, что в ночи“ См За- 
клинание. 

„О жены чистые пророка“ См Подра- 
жания Корану. 

„О, кто бы ни был ты, чье ласковое 
пенье“ См Ответ Анониму. - 

„О мирный селянин| В твоем жилище 
нет“ См Нравоучительные четверо- 
стишия. Равновесие. 

„О муза пламенной сатиры“. ..... 

„О, нет, мне жизнь не надоела“... . 

„О сжальтесь надо мною“ См Погреб. 

„О, сколько нам открытий чудных“... 

„О ты, который сочетал“ ....... 

„О ты, который сочетал“ См Орлову. 

„О ты, надежда нашей сцены“..... 

„О чем, прозаик, ты хлопочешь?“ См 
Прозаик и поэт. 

„О чем шумите вы, народные витии“ 
См Клеветникам России. 

Обвал („Дробясь о мрачные скалы“). . 

Общая судьба („Во ржи был василек 
прекрасный“) (См Нравоучительные 
четверостишия. 

„Овидий, я живу близ тихих берегов“ 
См К Овидию. 

Ода („Беги, сокройся от очей“) См Воль- 
НОСТЬ. 

Ода Его Сият. Гр. Дм. Ив. Хвостову 
(„Султан ярится. Кровь Эллады“) .. 

Ода П\УГ (Из Анакреона) („Поредели, 
побелели“) „еее не 

Ода ГУП (Из Анакреона) („Что же сухо 
в чаше дно“) . еее... 

„Один, один остался я“........ 

„Одна свеча избу лишь слабо освещала“ 
См Нравоучительные четверостишия. 
Справедливость пословицы. 

„Одна черта руки моей“. ....... 

„Однажды странствуя среди долины ди- 
кой“ См Странник. 

„Одни стихи ему читала“. ...... 

Окно („Недавно темною порою“) ... 

„Октябрь уж наступил — уж роща отря- 
хает“ См Осень (Отрывок). 

Олегов щит („Когда ко граду Констан- 
тина“). еее 

Олизару, графу („Певец! издревле меж 
собою“) уе еее 

„Ольга, крестница Киприды“ ..... 

„Он вежлив был в иных прихожих“ .. 

„Он вышней волею небес“ См К порт- 

рету П. Я. Чаадаева. 

„Он между нами жил“ 


О К ЗЕ ЗК ИО 


[381 


1545 
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Она („Печален ты; признайся, что с то- 
бой се ее 
„Она мила — скажу меж нами“ См Ее 


глаза. В ответ на стихи кн. Вяземского. 


„Она мила, твоя подруга“... .. 

и меня зовет: поеду или нет?“ Си 
Из К. Бонжура. 

„Она тогда ко мне придет“ 

„Они твердили: пусть виденья“ 

Опытность („Кто с минуту переможет“) 

„Опять увенчаны мы славой“ 

„Опять я ваш, о юные друзья!“ 
Элегия. 

„Орел бъет сокола, а сокол бьет гусей“ 
См Нравоучительные четверостишия. 
Сила и слабость. 

„Орлов с Истоминой в постеле“.... 

Орловой- -Чесменской А. А. гр. („Благо- 
честивая жена“). ..... 

Орлову („О ты, который сочетал“)... 

Осгар („По камням гробовым, в туманах 
полуночи“) „еее. 

Осеннее утро („Поднялся шум, а 
полевой“)... 

Осень (Отрывок) („Октябрь уж `насту- 
пил — уж роща отряхает“) 

„Осердился Георгий П<етрович»“ 

Осиповой П. А. („Быть может, уж не- 
долго мне“). ....- 

„Оставь, о Лесбия, лампаду“ 

„Оставя честь судьбе на произвол“ См 
Эпиграмма. 

„От вас узнал я плен Варшавы“ См Из 
записки к А. О. Россет. 

„От всенощной, вечор идя домой“... 

„От западных морей до самых врат во- 
сточных“ 

„От меня вечор Леила“ 

„От многоречия отрекшись добровольно“ 

„От северных оков освобождая мир“ См 
К вельможе. 

Ответ („Я вас узнал, о мой оракул!“). . 

Ответ Анониму („О, кто бы ни был ты, 
чье ласковое пенье“). ........ 

Ответ А. И. Готовцевой („И недоверчиво 
и жадно“). ... 

Ответ Катенииу („Напрасно, пламенный 
поэт“) 

Ответ на вызов написать стихи в честь 
ее императорского величества импера- 
трицы Елисаветы Алексеевны На 
лире скгомной, благородной“) ... 


ооо 


... ох 


о фо 


1186 


1222 


1639 
[247 


70 
1162 


П 65 
П 119 


1417 
1601 


[187 
П 120 
П 93 
1411 
1562 
1572 
1521 
1521 


1238 


Ответ Ф.Т. *** („Нет, не черкешенка она“) 1469 


„Откуда чудный шум, неистовые клики?“ 
м Торжество Вакха. 

„Отрок милый, отрок нежный“ См Под- 
ражание арабскому. 

Отрок („Невод рыбак расстилал по 
брегу студеного моря“) ....... 

Отрывок („Не розу пафосскую“). ... 

Отрывок („Октябрь уж наступил — уж 
роща отряхает“) См Осень. 


1577 
П 75 








Отрывок („Пускай поэт с кадильницей 
наемной“) нс 

Отрывок ты небЕ мраком обло- 
ЖИЛеЯ“ о ное а ее а 

Отрывок („Ты сердцу кепонятный мрак“). 
трывок („Узнают коней ретивых“) См 
Из Анакреона. 

Отрывок из поэмы („Часто, часто я бе- 
седовал“) См Бова. 

Отрывок из сатирической поэмы („Нач- 
нем а оуо: мой Езерский“) См Родо- 
словная моего героя. 

„Отцы-пустынники и 
рочны“ 

„Ох, тетенька! ох, Анна Львовна“ 
Элегия на смерть Анны Львовны. 

„Охотник до журнальной драки“. 


п 


Паж или пятнадцатый год („Пятнадцать 
лет мне скоро минет“). . 
Певец („Слыхали ль вы за рощей глас 
ночной“) 
„Певец-гусар, ты пел биваки“ 
евец Давид был ростом мал“ . 
"Певец! издревле меж собою“ См Оли- 
зару, графу. 
„Певец, когда перед тобой“ См Коз- 
лову. 
„Перед гробницею святой“ 
„Перестрелка за холмами“ См Делибаш. 
Песни западных славян... .... 
1. Видение короля („Король ходит 
большими шагами“). ....... 
П. Янко Марнавич („Что в разъездах 
бей Янко Марнавич“). 
Ш. Битва у Зеницы- -Великой („Радивой 
поднял желтое знамя“) 
ГУ. Феодор и Елена („Стамати был 


жены непо- 


См 


о 


ры 182% 


СРК К 


стар и бессилен“) ........ 
У. Влах в Венеции („Как покинула 
меня Парасковья“) ........ 


У. Гайдук Хризич („В пещере, на ост- 

ых каменьях“)..... 
УП. Похоронная песня Иакинфа `Магла- 
р („С богом, в дальнюю до- 


` торцы? что такое“). ....... 

Х. Соловей („Соловей мой, соло- 
вейко"); иене 

Х!. Песня о Георгии ге {Не два 

волка в овраге грызутся 

ХИ. Воевода Милош О, Сербией 

смилуйся ты, боже!“)....... 

ХШ. Вурдалак В был Ваня бед- 

ный“) .. 

ХГУ. Сестра и братья („Два дубочка 

вырастали рядом“ 


ооо 


1 


341 


1716 


П 


1 


1 


П 
П 
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ХУ. Яныш королевич („Полюбил коро- 
левич Яныш“) .„......... 
ХУ1. Конь („Что ты ржешь, мой конь 
ретивый“) . еее. 
Песни о Стеньке Разине 
1. „Как по Волге реке, по широкой“ 
2. „Ходил Стенька Разин“. .... 
. „Что не конский топ, не людская 
молвь “. . ых $ . я 
Песнь о вещем Олеге (Как ныне сби- 
рается вещий Олег“) ... Е 
Песня о Георгии Черном („Не два 
волка в овраге грызутся“) См Песни 
западных славян. 
„Печален ты; признайся, что с тобой“ 


См Она. 


Пир во время чумы. ........ 
Пир етра Первого «Над Невою резво 
вьются“) .... ЕЕ: 


Пирующие студенты (Друзья, Во: 
ный час настал и О а 
„Писать я не умею“. ......... 
Письмо к Лиде („Лишь благосклонный 
мрак раскинет“).......... 
„Питомец мод, большого света друг“ 
См Послание к кн. А. М. Горчакову. 
Платоническая любовь („Я знаю, Ли- 
динька, мой друг“) ......... 
Плетневу П. А. („Ты издал дядю 
моего“)... а кт 
„Плещут в волны Флегетона“ См Прозер- 
пина (Подражание). 
„По камням гробовым, в туманах полу- 
ночи“ См Осгар. 
„По небу крадется луна“ См Мечтатель. 
„Поверь: когда слепней и комаров“ См 


овет. 

„Поверь мне, быть тебе Панглосом“ См 
Эпиграмма. 

„Погасло дневное светило“ ...... 

Погреб („О сжальтесь надо мною“) , 

„Под вечер, осенью ненастной“ Сн 
оманс. 


„Под каким созвездием“........ 
„Под небом голубым страны своей род- 
а 
„Под хладом старости угрюмо угасал“ 
См Мордвинову Н. 

„Поднялся шум; евирелью полевой“ См 

сеннее утро. 

Подражание („Я видел смерть; она си- 
дела“) (ее. Са О 

Подражание арабскому (Отрок милый, 
отрок нежный“) .... 5% 

(Подражание италиянскому) "(Как с 
древа сорвался предатель-ученик“) . 

Подражание латинскому („Ты угасал, 
богач младой“) См На выздоровление 
Лукулла. 

Подражание Оссиану („Источник бы- 
стрый Каломоны“) См Кольна. 

Подражание французскому („Супругою 


622 


П 46 
П 49 


1462 
1462 


1463 
1329 


. Ш 335 


П 92 


Г 42 
1618 


[211 


[258 
[385 


[ 276 
1 185 


1454 
1456 


твоей я так пленился“) См Эпиграмма. 
Подражания древним .. ыы 

1. Из Ксенофана Колофонского („Чи- 
стый лоснится пол; стеклянные 
чаши блистают“). 

2. Из Афенея („Славная флейта, Фе- 
он, здесь лежит. Предводителя 
хоров“). 

Подражания Корану. Посвящено П. А. 
Осиповой 

1. „Клянусь четой и нечетой“ .. 

П. „О жены чистые пророка“ .. 

Ш. „Смутясь, нахмурился пророк“ 


ГУ. 


УТ. „Недаром вы приснились мне“ 
УП. „Восстань, боязливый“ .... 
УШ. „Торгуя совестью пред бледной 


нищетою“ „ее... 
[Х. „И путник усталый на бога роп- 
тал“..... и 
„Подруга дней моих суровых“ См Няне. 
„Подруга думы праздной“ См К моей 
чернильнице. 
„Подруга милая, я знаю отчего“ См 
нтологический отрывок 
„Подъезжая под Ижоры“ ....... 
„Поедем, я готов; куда бы вы, друзья“. 


„Пожалуй, Федоров, ко мне не при- 
ходи“ .. Ав ранее 
„Пожарский, Манин, _Гермолен“ в 


„Позволь душе моей открыться пред 
тобою"... уе 
„Поздно ночью из похода‘ “См Воевода. 
„Познай, светлейший лев, смятения 
вину“ См Нравоучительные четверо- 
стишия. Непоколебимость. 
„Пой в восторге русский хор“ о 
„[Пока в нас сердце эамираби а 
„Пока не требует поэта“ См Поэт. 
„Пока супруг тебя, красавицу младую“ 
"Покойник, автор сухощавый“ ..... 
„Покойник Клит в раю не будет“ См 
Эпиграмма на смерть стихотворца. 
„Покров, упитанный язвительною кровью“ 
См Из А. Шенье. 
Полководец („У русского царя в чер- 
тогах есть палата“)... ...... 
Полтава: ола льна 
Предисловие („Полтавская битва есть 
одно из самых важных“). .... 
„Полтавская битва есть одно из самых 
важных“ См Полтава. Предисловие. 
ыолус -герой, полу-невежда“ См На гр. 
С. Воронцова. 
р. полукупец“. . . 
„Полу-фанатик, полу-плут“ 'Сн На Фотия. 
„Получит то, чего он стоит“ ...... 
„Полюби меня, девица“ ........ 
„Полюбил королевич Яныш“ См Песни 
западных славян. ХУ. Яныш королевич. 
„Полюбуйтесь же вы, дети" ...... 


„С тобою древле, о всесильный“ 
У. „Земля недвижна; неба своды“ 
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„[Поля и горы ночь объемлет|" ре 
„Поместья мирного незримый покрови- 
тель“ См Домовому. 

„Помилуй, трезвый Аристарх“ См Моему 
Аристарху. 

„Помнишь ли, мой брат по чаше“ См 
Воспоминания. К Пущину. 

„Попутный веет ветр.— Идет корабль“ 
См Медок (Медок в Уаллах). 

„Пора, мой друг, пор [покоя] сердце 
просит“. . 

„Поредели, побелели“ Си Ода” ГУ (Из 
Анакреона)- 

Портрет („Вот карапузик наш, монах“). 

Портрет („С своей пылающей душой“). 

Посвящение „Г. авриилиады“ („Вот Муза, 
резвая болтунья“. „Примите новую 
тетрадь“. „О вы, которые любили“). 

Послание к Великопольскому, сочинителю 
„Сатиры на игроков“ („Так элегиче- 
скую лиру“). 

Послание к Галичу (ле ты, ленивец 


мой“) 
Послание к ин. А. м. Г орчакову Пит 
мец мод, большого света друг“) .. 
Послание к Наталье („Так и мне узвать 
случилось“). . 

Поелание. В.Л, "Пушкину (Скажи, ‘пар. 
насский мой отец“) . 8 

Послание рав („Тургенев, верный 
покровитель“). .....- 


Послание пензору. („Угрюмый ‘сторож 
муз, гонитель давний мой“) . 
Послание Дельвигу („Прими сей череп, 
Дельвиг: он“) „еее. .- 
Послание Лиде („Тебе, наперсница Ве- 
неры“) ... 
Посланье молодой актрисе (Ты не на- 
следница Клероны“) .„........ 
Послание к Л. Пушкину („Что же? 
Будет ли] вино?“)... . 
Послание к А. И. Тургеневу („В себе 
все блага заключая“) ЕЕ 
Послание к Юдину („Гы хочешь, милый 
друг, узнать“). 


о. 


оу 


„Последним сияньем за лесом горя“ См. 


Сраженный рыцарь. 

„Последняя туча рассеянной бу ри“ С мТуча 

„Послушай, дедушка, мне каждый раз“ . 

„Послушай, муз невинных“ См К Дель- 
вигу. 

„Послушайте, я сказку вам начну“ См 
На Н. М. Карамзина. 

Похоронная песня Иакинфа Маглановича 
Ге богом, в дальнюю дорогу!“) См 
но западных славян. 

Поэт („Пока не требует поэта“). .... 

„Поэт-игрок, о Беверлей-Гораций“ .., 

Поэт и толпа („Поэт по лире вдохно- 
венной“ 

„Поэт! не дорожи любовию народной 
См Поэту. 


ооо ооо 


я“ 


1606 


1234 


1482 
1 534 


1522 





а а 


„Поэт по лире вдохновенной“ См Поэт 
и толпа. 

Поэту („Поэт! не дорожи любовию на- 
родной“) „еее иене 

„Пред испанкой благородной" ..... 
ред рыцарем блестит водами“ См Из 
‚| Ариостова „Отапдо #11050“. 
т. („Снова тучи надо м 
резрев и толки укоризны“ : 

Прекрасная! пускай восторгом насла- 
дится“ См На Баболовский дворец. 

Прелестнице („К чему перРННЫ сим 
убором“) . . в 

(При посылке `бронзовозо ` Сфинкса) 
(„Кто на снегах возрастил Феокри- 
товы нежные розы?“) . 

(При посылке „Истории Пугачевского 
бунта“) („Тебе певцу, тебе герою!“) 
См Давыдову Д. В. 

„Прибежали в избу дети“ См Утопленник. 

иветствую тебя, пустынный уголок“ 
м Деревня. 

„Придет ужасный Ее твои небесны 
очи“. 

Признание. К А. и. "Осицозо [1 вас 


люблю,— хоть я бешусь“) .... 
Приметы („Старайся наблюдать различ” 
ные приметы“) .... 


иметы („Я ехал к вам; живые е сны"). 

а сей череп, Дельвиг: он“ См По-, 
слание Дельвигу. 

„Примите «Невский альманах" СмН. Н. 
„Примите новую тетрадь“ См Посвя- 
щение „Гавриилиады“. 

Принцу Оранскому и битвы 
мчался гром“)... . к 

Е болезни женской“ .... 

Притча („Картину раз высматривал са- 
пожник“) Сы Сапожник. 

„Приют любви, он вечно полн“ . 

Приятелю („Не пртОрА АО, 
друг“) 

Приятелям (Враги мои, покамест я ни 
слова“) . . 

Про себя В Великим быть желаю“)... 

Пробуждение („Мечты, мечты“) .... 

Прозаик и поэт („О чем, прозаик, ты 
хлопочешь?“) .... 

Прозерпина (Подражание) 
волны Флегетона“) о ЗИ сы В 

„«Пройдет ли мой недуг?» — лев у осла 
спросил“ См Нравоучительные четве- 
И Верное предсказание. 


милый 


о .› 


(Плещут 





ройдет любовь, умрут желанья“ См 
В альбом. 
„Проклятый город Кишинев!“ См Из 


письма к Вигелю. 
„Промчались годы заточенья“ См Това- 
рищам. 
рок („Духовной жаждою томим“) . . 
рок (6 я,— а небосклон|!“..... 
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См Горо- 
См 


„Прости мне, милый 
док. К ***. 

„Прости, счастливый 
Всеволожскому. 

„Прости, украинский мудрец“ См Из 
письма к А. Г. Родзянку. 

„Простите, верные дубравы“. ..... 

„Простишь ли мне ревнивые мечты“ .. 
„Простой воспитанник природы“ См Го- 
лицыной, кн. Посылая ей оду „Воль- 
ность“ 

„Прощай, любезная калмычка“ См Кал- 
мычке. 

„Прощай, отшельник аекаравснойе См 
Из письма к Н. С. Алексееву. 

„Прощай, письмо любви, прощай! Она 
велела“ См Сожженное письмо. 

„Прощай, свободная стихия“ См К морю. 

Птичка („В чужбине свято наблюдаю“) . 

„Пускай, не знаясь с Аполлоном“ См 
Горчакову А. М., кн. 

„Пускай поэт с кадильницей наемной“ 
бы Сон. Отрывок. 


друг“ 


сын пиров“ 


„Пускай увенчанный любовью кра- 
СОТ" бу 

„Пускай угрюмый рифыотвор“ См К Га- 
личу. 

„Пустое вы сердечным ты“ См Ты 
и вы. 

„Пучкова, право, не смешна“ См На 
Пучкову. 

Пушкину В. Л. („Что ана 
живей“) .. . Е 
Пущину И. И. (Мой первый друг, мой 
друг бесцегный“)... ое 
Пущину И. И. („Мой давний друг, мой 
друг бесценный“) .... . 
„Пчела ужалила медведя в  лобч См 


Нравоучительные четверостишия. Мсти- 
тельность. 


„Пью ва здравие Мери“ См (Из 
Ваггу СогпиаЦ). 
„ПьяноЯ горечью Фалерна“ См Маль- 


чику (Из Катулла). 
„Пятнэдцать лет мне ‘скоро минег“ См 
Паж или пятнадцатый год. 


р 


Равновесие („О мирный селянин! В твоем 
жилище нет“) См Нравоучительные 


четверостишия. 

„Радивой поднял желтое знамя“ См 
Песни западных славян. Ш. Битва 
у Зеницы-Великой. 

„Раевский, молоденеи прежний“ См 


Записка Жуковскому. 
„Раз, полунощно1 порою“ См Казак. 
„Разбо#ники, и. тория двух братьев“ 
Братья разбойникт. Планы поэмы. 
Разговор  книгопродавца с поэтом 
(„Стишки для вас одна забава“) .. . 


См 


624 


тета. 
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Разговор Фотия с гр. Орлов („Вни- 


май, что я тебе вещаю“). гео дьль. 211639 
„Раззевавшись от обедни“....... 1297 
Разлука („Когда ый последний сча- 

стью час“) .. пр 1163 
Рассудок и любовь ‚(Млалой: Дафнис, 

гоняясь за Доридой“)........ 28 
„Расходились по поганскому граду“ .. [637 
„Ревет ли зверь в лесу глухом“ См Эхо. 
„Редеет облаков летучая гряда“ .... [279 
Рефутация Беранжера („Ты помнишь ли, 

ах, ваше благородье“) ...... 484 
Рифма („Эхо, бессонная Нимфа, скита- 

лась по брегу Пенея“)........ 1577 
„Рифма — звучная подруга“ . . 1517 
Родзянке А. Г. („Ты обещал о роман- 

тизме“). : .. 1424 
Родословная моего героя (Отрывок из 

сатирической поэмы) („Начнем аЪ оуо: 

Мой Езерский“)...........П 69 
Роза („Где наша роза?“ . а че: 92110: 

и 665 
„Романов и Зернов лихой“ См Двум 

Александрам Павловичам. 

Романс о вечер, осенью ненаст- 

НО ие . Г 66 
„Роняет лес багряный свой убор“ См 

19 октября. 

„Румяной зарею“ См Вишня. 
„Румяный критик мой, насмешник тол- 

стопузый“ „еее... 1576 
Русалка... ... (.. о... 345 

План („Мельник | и князь“)... Ш 471 


Первоначальный конец сцены: „Кня- 


жеский терем“ („Уж эти девушки“) Ш 472 


Стихи, ‚зачеркнутые в сцене „Свет- 
лица“ („Ну, в ком ему найти“). 
Русалка ("Над озеро в м дуб- 
ровах“) {.... зе и 358 
Руслан и Аюдинля а ета 
Предисловие ко. второму ^ изданию 
(„Автору было ат лет от 
роду“)... ре ма 
Русскому Тевнеру („Куда ты холоден 
Зо а 


с 


„С благоговейною душой“ См Надпись 
к беседке. 

„С богом, в дальнюю дорогу!“ См Песни 
западных славян. УП. Похоронная 
песня Иакинфа Маглановича. 

„С Гомером долго ты беседовал один“ 
латинского („Лициний! зришь ли ты? 
на быстрой колеснице“) См К Ли- 
цинию. 

„С перегородкою каморки“ ЕЕ 
„С позволения сказать“ См Куплеты. 
На слова: „С позволения сказать“. 
португальского („Там звезда зари 
взошла“) „еее 
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ии ии оибибиб обилии чан 


„С пятнадцатой весною“ См Фавн и па- 
стушка. Картины. 

„С своей пылающей душой“ См Пор- 
трет. 

„С тобой мне вновь считаться дове- 
лось“ См Из письма к И. Е. Велико- 
польскому. 

„С тобой приятно уделить“ См Наденьке. 

„С тобою в спор я не вступаю“ См На 
Н. И. Гнедича. 

„С тобою древле, о всесильный“ См 
Подражания Корану. 

„Сабуров, ты оклеветал“ ....... 

Сапожник. Притча („Картину раз вы- 
сматривал сапожник“)... ..... 

„Саранча летела, летела“ ....... 

„Сатирик и поэт любовный“ См Из 
письма к кн. П. А. Вяземскому. 

Сафо („Счастливый юноша, ты всем 
меня пленил“) .......... [433 

„Сват Иван, как пить мы станем“... П 77 

„Свободы друг уединенный"... ... [601 

„Свободы сеятель пустынный“... .. [353 

„Свод неба мраком обложился“ См 
Отрывок. 

„Сводня грустно за столом“... ... [493 

„Се самый Дельвиг тот, что нам всегда 
твердил“ „еее с а. [273 

„Сегодня, добрые мужья“ См Амур 
и Гименей. Сказка. 

„Сегодня я поутру дома“ ....... 

„Седой Свистов! ты царствовал со сла- 
вой“ См Эпиграмма. 

„Сей белокаменный фонтан“. ..... 

„Семейственной любви и нежной дружбы 
ради” ев че ами и в.а 

Сестра и братья („Два дубочка выра- 
стали рядом“) См Песни западных 
славян. 

„Сижу за решоткой в темнице сырой“ 

м Узник. 

Сила и слабость („Орел бьет сокола, 
а сокол бьет гусей“) См Нравоучи- 
тельные четверостишия. 

„Символы верности любя“. ...... 

„Сия повесть, снисходительно приня- 
тая“ См Кавказский пленник. Преди- 
словие. 

„Сия пустынная страна“. См Баратын- 
скому из Бессарабии. 

„[Сиятельный Аристофан!“ ...... 1599 

„Скажи, какие заклинанья“ ...... [271 

„Скажи, какой судьбой друг другу мы 
попались“ „о... .. Ш 396 
Наброски плана комедии: 

„Вальберхова вдова, Сосницкий ее 
брат“ „еее. Ш 476 

„Скажи мне, ночь, зачем твой тихий 
мрак“ ее ое ния 1610 

„|Скажи] — не я ль тебя заметил“... [607 

„Скажи, парнасский мой отец“ См По- 
слание В. Л. Пушкину. 


1386 


[ 539 
1366 


1347 


[613 
[411 


1612 


40 Пушкин. Том \1 


„«Скажи, что нового».— «Ни словаз“ См 
Эпиграмма. 

„Сказали раз царю, что наконец“ .,. 

Схазка („Сегодня, добрые мужья“) См 
Амур и Гименей. 

Сказка о золотом петушке („Негде в три- 
девятом царстве“). . ее... 

Сказка о мертвой царевне и о семи бога- 
тырях („Царь с царицею простился“). 

Сказка о попе и работнике его Балде 
(„Жил-был поп“) „еее. - 

Сказка о рыбаке и рыбке („Жил старик 
со своею старухой“). ........ 

Сказка о царе Салтане, о сыне его слав- 
ном и могучем богатыре князе Гви- 
доне Салтановиче и о прекрасной ца- 
ревне Лебеди („Гри девицы под 
ОКНОМ“) ое № 

Сказки. № („Ура! в Россию скачет“). 

„Сквозь волнистые туманы“ См Зимняя 
дорога. 

„Скребницей чистил он коня“ См Гусар. 


Скупой рыцарь .. еее... 
„Скучной т Телемака“ См Ви- 
гелю Ф. Ф. 


„Слаб и робок человек“ ........ 

„Славная флейта, Феон, здесь лежит. 

редводителя хоров“ См Подражания 
древним. 2. Из Афенея. 

Слеза („Вчера за чашей пуншевою“) . . 

Слово милой („Я Лилу слушал у кла- 
вира“) оо он а Зи 

„Слыхали ль вы за рощей глас ночной“ 
См Певец. 

„Слышу умолкнувший звук божествен- 
ной эллинской речи“ См На перевод 
Илиады. 

„Смеясь жестоко над собратом“ См Моя 
родословная. 

„Смирдин меня в беду поверг“ См 
Из письма к М. Л. Яковлеву. 

„Смутясь, нахмурился пророк“ См Под- 

ажания Корачу. 


„Снова тучи надо мною“ См Пред- 
чувствие. 

Сновидение („Недавно обольщен преле- 
стным снозиденьем“) ........ 

Собрание насекомых („Мое собранье на- 
секомых“) . еее не 

Совет („Поверь: когда слепней и кома- 
ров”) ок аль а лена 

Сожаленье не поможет“ См На гр. Д.И. 
Хвостова. 


Сожженное письмо („Прощай письмо 
любви, прощай! Она велела“) .... 

э-- +... Сокрылся он“ См Гроб юноши. 

Соловей („Соловей мой, соловейко“) См 
Песни западных славян. 

Соловей и кукушка („В лесах, во мраке 
ночи праздной“) „еее еь. 

Соловей и роза („В безмолвии садов, вес- 
ной, во мгле ночей“)... ...- 
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„Соловей мой, соловейко“ См Песни за- 
падных славян. Х. Соловей. 
„Сомненье, страх, порочную надежду“ См 
(Из АИйен). 
Сон. Отрывок („Пускай поэт с кадиль- 
ницей наемной“) „еее > 
Сонет („Суровый Дант не презирал со- 
нета“) ....... 
„Сосок чернеет сквозь 
картинки к „Евгению 
ском альманахе“. 
Справедливость пословицы („Одна свеча 
избу лишь слабо освещала“) См Нра- 
воучительные четверостишия. 
Сраженный рыцарь („Последним сияньем 
за лесом горя“). еее. 
„Среди зеленых волн, ласкающих Тав- 
иду“ См Нереида. 
< реди рассеянной Москвы“ См Волкон- 
ской 3. А., княгине. 
„Средь темной рощицы, под тенью лип 
душистых“ См Леда. Кантата. 
„Стамати был стар и бессилен“ См Песни 
западных славян. 1\У. Феодор и Елена. 
„Стамбул гяуры нынче славят“. .... 
Стансы („В надежде славы и добра“). 
Стансы („Нет, я не льстец, когда царю“). 
Стансы („Ты мне велишь пылать ду- 
шою“) уе еее ни + 
Стансы Толстому („Философ ранний, ты 
бежишь“). . еее 


убашку“ См На 
негину“ в „Нев- 


„Старайся наблюдать различные приметы“ 


См Приметы. 
Старик („Уж я не тот любовник стра- 
стный“). . т А В 
Старик. Из Марота. (У= я не тот фило- 
соф страстный‘ ее и 
„Стих каждый в повести твоей См К Ба. 
ратынскому. 

Стихи, сочиненные ночью во время бес- 
соннинцы („Мне не спится, нет огня“). 
„Стишки для вас одна забава“ См Раз- 

говор книгопродавца с поэтом. 
„Сто лет минуло, как тевтон“ См (Из 
Валленрода)-. 
„Стою печален на кладбище". ..... 
Странник („Однажды странствуя среди 


долины дикой“) „еее... 
„Страшно и скучно“. (....... 
„Стрекотунья белобока“ Зее А на 
„Строгий свет“. еее. 


„Судьба свои дары явить желала в нем“ 
бы К портрету кн. П. А. Вяземского. 

„Султан ярится. Кровь Эллады“ См 
Ода Его Сият. Гр. Дм. Ив. Хвостову. 

„Супругою твоей я так пленился“ См 

пиграмма. Подражание французскому. 

„Суровый Дант не презирал сонета“ См 
Сонет. 

Сцена из „Фауста“ („Мне скучно, бес“). 

„Счастлив, кто близ тебя, любовник 
упоенный" См К***. 
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„Счастлив, кто в страсти сам себе“ См 
Элегия. 

„Счастлив, кто избран Е : 

„Счастлив ты в прелестных дурах“. .. 

„Счастливый юноша, ты всем меня пле- 


них“ См Сафо. 
„Г— прав, когда так верно вас“. ... 
Таврида Ты вновь со мною, наслаж- 
денье“) . а де Е 
„Тадарашка 1 в вас влюблен“ а 
«Тазит». Я а аня 
„Гак и мне узнать случилось“ Не По- 
слание к Наталье. 


„Гак море, древний душегубец“ о Ба 

[„Так]| на «нрэбр> страницы“ ..... 

„Гак старый хрыч, цыган Илья“. ... 

„Гак элегическую лиру“ См Послание 
к Великопольскому, сочинителю „Са- 
тиры на игроков“. 

Талисман там где море вечно пле- 
щет“). В ре м 

„Гам, Е. древний" Кочерговский“ См 
Эпиграмма. 

„Гам, где море вечно плещет“ См Та- 
лисман. 


„Гам — громкой славою“. ....... 

„Гам звезда зари взошла“ См С пор- 
тугальского. 

„Гам на брегу, где дремлет лес священ- 
и 


„Там у леска, за ближнею долиной“. . 
„Твое соседство нам опасно“... 


„Твоих признаний, жалоб нежных“ См 
Наперсник. 

Твой и мой (Бог весть, за что философы, 
ПИТ") а 

„Тебе, наперсница Венеры“ См Посла- 
ние Лиде. 


„Гебе певцу, тебе герою!“ См Давы- 
дову Д. В. (При посылке „Истории 
Пугачевского бунта“). 

„Тебя зову на томной лире“ и : 

„Гебя ль я видел, милый друг?“ Си Вы- 
здоровление. 

Телега жизни („Хоть тяжело подчас в ней 


бремя“). а В аа о 
Тень Фонвизина („В раю, за а грустным 
Ахероном“).. еее 


„Теперь они пошли — к царице в келью“ 
См Борис Годунов. Черновая редак- 
ция сцены „Девичье поле“. 

Тимашевой Е. А. („Я видел вас, я их чи- 
тали а ола ее вне 

„Гимковский ‚Царствовал — и все твер- 
дили вслух“. .... ых 

„Го было вскоре после боя“ жа 

Товарищам („Промчались годы заточе- 
НЯ" о и бе 
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„Гогда я демонов увидел черный рой“. 
„Толпа глухая“. еее нее 
„Голпа холодная поэта окружала“ ... 
Толстому Я. Н. („Горишь ли ты, лампада 
наша“) ен аа 
„Гому мгновенье“... .... 
„Горгуя совестью пред бледной нище- 
тою“ См Подражания Корану. 
Торжество Вакха („Откуда чудный шум, 
неистовые клики“)... ... 
„Тошней идиллии и холодней чем ода“. 
„Гри девицы под окном“ См Сказка о 
царе Салтане и т. д- 
„Гри дня купеческая дочь“ См Жених. 
„Гри у Будрыса сына, как и он, три 
литвина“ См Будрыс и его сыновья. 
Труд („Миг вожделенный настал: окон- 
чен мой труд многолетний“). .... 
„Грудясь над образом прелестной Уша- 
КОИ ан а и За Е 
„Грусоват был Ваня бедный“ См Песни 
западных славян. ХШ. Вурдалак. 
„Тургенев, верный покровитель“ См По- 
слание Тургеневу. 
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Туча („Последняя туча рассеянной бури“) П 84 


„Ты богат, я очень беден“ См Ты ия. 

„Ты богоматерь, нет сомненья“ См К**. 

„Гы в страсти горестной находишь на- 
слажденье“ См Мечтателю. 

„Ты видел деву на скале“ См Буря. 

„Ты видел Новгород; ты слышал глас 
народа...“ См Вадим. 


„Ты вновь со мною, наслажденье“ См 
Таврида. 
„Гы вянешь и молчишь; печаль тебя сне- 


дает”: ее а 
Ты и вы („Пустое вы сердечным ты“). 
Ты ия („Ты богат, я очень беден“). . 
„Ты издал дядю моего“ См Плет- 

неву П.А. 

„Ты ль передо мною“ См Делия. 

„Ты мне велишь открыться пред тобою“. 

„Ты мне велишь пылать душою“ См 
Стансы. 

Ты не наследница Клероны“ См По- 
к 

сланье молодой актрисе. 
„Гы обещал о романтизме“ См Род- 

зянке А. Г. 

„Гы помнишь ли, ах, ваше благородье“ 
См Рефутация Беранжера. 

„Гы прав, мой друг — напрасно я пре- 
Зрелые д ал И в да 

„Ты прав, несносен Фирс ученый“ См 
Добрый человек. 

„Гы просвещением свой разум осветил“. 

„Гы рождена воспламенять“ См Гречанке. 

„Гы сердцу непокятный мрак“ См Отры- 
вок. 

„Ты угасал, богач младой“ См На вы- 
здоровление Лукулла (Подражание ла- 
тинскому). 

» х , я“ С; - 

Ты хочешь, друг бесценный“ СмК сестре 


40* 


1404 
1505 
[Г 270 


Г 601 


[328 


П 117 





„Гы хочешь ли узнать, моя драгая“. . 
„Гы хочешь, милый друг, узнать“ См 
Послание к Юдину. 


У 


„У ворот сидел Марко Якубович“ См 
Песни западных славян. УШ. Марко 
Якубович. 

„У Гальяни или Кольони“ См Из пись- 
ма к С. А. Соболевскому. 

„У Кларисы денег мало“... ... 

„У русского царя в чертогах есть палата“ 

У цар Р 
м Полководен. 

„Увы, зачем она блистает“...... 

„Увы! напрасно деве гордой“ См Вульф 

„[Увы! язык любви болтливой|“ .... 

„Угрюмый сторож муз, гонитель давний 
мой“ См Послание цензору. 

„Угрюмых тройка есть певцов“. ... 

Уединение (,„Блажен, кто в отдаленной 
сени: Ве 9 ба 

„Уж эти девушки...“ См Русалка. Перво- 


начальный конец сцены „Княжеский 
терем“. 

„Уж я не тот любовник страстный“ См 
Старик. 


„Уж я не тот философ страстный“ См 
Старик. Из Марота. 

„Ужасное злодейство! О, конечно...“ См 
Борис Годунов. Из черновой редакции 
сцены „Кремлевские палаты“. ‘ 

„Узнают коней ретивых" См Из Анакре- 
она (От и, 

Узник („Сижу за решоткой в темнице 
сырой“)... ее еее 
„Улыбка уст, улыбка взоров“..... 
„Умножайте шум и радость“ См Именины. 
„Умолкну скоро я. Но если в день 
печали“ ое ша 
„Ура! в Россию скачет“ См Сказки. Моё. 
„Урну с водой уронив, об утес ее дева 

азбила“ См Царскосельская статуя. 

„Уродился я, бедный недоносок“. ... 

Урусовой С.А., кж. („Не веровал я трои- 
це доныне“) .... 

„Усердно помолившись 
тября 1828. 

Усы. Философическая ода („Глаза ско- 
сив на ус кудрявый“). ....... 

„Утихла брань племен; в пределах от- 
даленных“ См На возвращение госу- 
даря императора из Парижа в 
1815 году. 

Утопленник („Прибежали в избу дети“). 

Ушаковой Ек. Н. („В отдалении от вас“). 

Ушаковой Ек. Ник. („Когда бывало в 
старину“) „еее еее, 

Ушаковой Ел. Н. („Вы избалованы при- 
родой“ а оо 


богу“ Си 19 бк 


[185 


[325 
[274 
1505 


[114 
1256 


1338 
[607 


[306 


[526 
[639 
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—— == кк“... 


Ф 


Фавн и пастушка. Картивы („С пятнад- 
цатой весною“) ........... 
Феодор и Елена („Стамати был стар и 


бессилен“) См Песни западных 
славян. 

Фиал Анакреона („Когда на поклоне- 
Не ееоа бе и о и 


„Фиалка в воздухе свой аромат лила“ 
См Нравоучительные четверостишия. 
Закон природы. 

Филимонову В. С. при получении 
поэмы его „Дурацкий колпак“ („Вам 
музы, милые старушки“). ...... 

„Философ ранний, ты бежишь“ См 

тансы Толстому. 

„Философ резвый и пиит“ См К Батюш- 
кову. 

Философическая ода („Глаза скосив на 
ус кудрявый“) См Усы. 
онтан любви, фонтан живой!" См Фон- 
’тану Бахчисарайского дворца. 

Фонтану Бахчисарайского дворца („Фон- 


тан любви, фонтан живой!“)..... 
„Французских рифмачей суровый су- 
Дия а а ое о 
Хаврониос! гатель закоснелый“ См 
з» 

Эпиграмма. 


„Хвостовым некогда воспетая дыра! См 
Надпись к воротам Екатерингофа. 

„Ходил Стенька Разин“ См Песни 
о Стеньке Разине. 

„Холоп венчанного солдата“ См На 
А. С. Стурдзу. 

„Хоть, впрочем, он поэт изрядный“, . 
„Хоть тяжело Нодчас в ней бремя“ См 
Телега жизни. 

„Хотя стишки на именины“ См К име- 
ниннице. 

„Хочу воспеть, как дух нечистый ада“ 
См Монах. 


„Хочу я завтра умереть“ См Мое за- 
вещание. Друзьям- 
„Храни меня, мой талисман“... .. 


„Хранитель милых чувств и прошлых на- 
слаждений" См Ца рское Село. 

Христос т: © рис воскрес, моя 
Реввека“). и 

„Христос воскрес, моя Реввека“ См Хри- 
стос воскрес. 

„Христос воскрес, питомец Феба“ См 
Из письма к В. Л. Пушкину. 

„Хромид в тебя влюблен: он молод, и 
не раз“ См Дионея. 


„Художник-варвар кистью сонной“ См 
Возрождение. 

Художнику („Грустен и весел и 
ваятель, в твою мастерскую“) .... 


628 


1188 


1177 


[503 


1388 
П 72 


[290 


[491 


1296 


П 104 





Ц 


ре потомок Меценат“... . 

арица голосом и взором“ См Клео- 
патра. 

Царское Село („Хранитель 1 милых а 
и прошлых наслаждений ь ь 

Царскосельская статуя (), ву с ВОО 
уронив, об утес ее дева разбила“). 
„Царь Никита жил когда-то“. ..... 

барь увидел пред собой“... . я 

„Царь с царицею простился“ См Сел 
ка о мертвой царевне и о семи бога- 
тырях. 

и („Цветок засохший, безуханный“). 
веток засохший, безуханный“ См 
’ Цветок. 
веты последние милей“....... 
енитель умственных творений испо- 
линских“ 

т („Над лесистыми брегами“) . ь 


..о 


ыганы . еее еее 


Ч 


Чаадаеву („В стране, где я забыл т. 
воги прежних лет“). ...... 

Чаадаеву („К чему колбдные сомненья“). . 

„Часто, часто я беседовал...“ См Бова. 

трывок из поэмы. 

„Чем чаще празднует лицей“ ..... 

Черная шаль („Гляжу, как безумный, на 
черную шаль“)... 

„Черногорцы? что такое?“ См Песни 
западных славян. [Х. Бонапарт и чер- 
ногорцы. 

[Чиновник и поэт] („Куда вы? за город, 
конечно“)... и... 

„Чистый лоснится пол; стеклянные чаши 
блистают“ См Подражания древним. 
1. (Из Ксенофана Колофонского). 

„Что белеется на горе зеленой“... . 

„Что в имени тебе моем“....... 

„Что в разъездах бей Янко Марнавич“ 
См Песни западных славян. П. Янко 
Марнавич. 

„Что восхитительней, живей“ См Пуш- 
кину В. Л. | 

„Что дружба? легкий пыл похмелья“ См 
Дружба. 

„— Что ж нового? — «Ей-богу ничего»“ 
См Любопытный. 

„Что ж уста твои“ См Борис Годунов. 
Начало сцены „Царские палаты“ 

„|Что же? Будет ли] вино?“ См бак: 
ние к Л. Пушкину. 

„Что же сухо в чаше дно“ См Ода Е/УП. 
Из Анакреона. 

„Что за скука, что за горе Наше бедное 
житье!“ См Борис Годунов. „Ограда 
монастырская“. 
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[ 573 


1 345 
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„«Что а — «Черви»?. — «Мне хо- 
дить“ .. а На по ь а: зори Е 12409 
„Что можем наскоро стихами молвить 
ей?“ См К.А. Б.*** 
„Что не конский топ, не людская молвь“ 
См Песни о Стеньке Разине. 
„Что с тобой, скажи мне, братец“. .. [453 
„Что смолкнул веселия глас?“ См Вакхи- 
ческая песня. 
„Что-то грезит Баратынский“ д... 1128 


„Что ты, девица, грустна“ См Баллада. 

„Что ты ржешь, мой конь ретивый“ См 
Песни западных славян. ХУ]. Конь. 

„Чу, пушки грянули! крылатых кораблей“ П 115 


угун кагульский, ты священ“ ... 1606 
„Чудесный жребий совершился“ См На- 
полеон. 
„Чья мысль восторгом угадала“ См Не- 
доконченная картина. 
Ш 
„Шалун, увенчанный Эратой и Венерой“ 
См Шишкову. 
„Шалун, увенчанный Эратой и Венерой“ 
См К Шишкову. 
Шишкову („Шалун, увенчанный Эратой 
и Венерой“)... ..... 1647 
„шляпа с розами“. ........ Г 600 
„Штабс-капитану, Гете, Грею“..... [218 
„Шумит кустарник... На утес“... .. 1560 
Э 
Эвлега („Вдали ты зришь утес Е 
ный“) .. ...Г 68 
Эйхфельдт М. Е. (Ни дес ума, ни 
стройность платья“). ....... [322 
Экспромпт на Огареву [й: молчаньи 
пред тобой сижу“). ....... 1152 
Элегия ие лет угасшее веселье ". 1571 
Элегия („Воспоминаньем упоенный“). [245 
Элегия („Опять я ваш, о юные друзья!) . . 1200 
Элегия Сас, кто в отраСтЕ. сам 
себе“) .... 1156 
Элегия („Я видел смерть; она в молчаньи 
села“) ' [166 
Элегия („Я думал, что любовь ногасла 
навсегда“) [168 
Элегия на смерть нЕ "ово (.0*, 
тетенька! ох, Анна ОВ .. [620 
„Эллеферия, пред тобой“ ... . Г 602 
„Эльвина, милый друг! приди, подай мне 
руку“ См К ней. 
ны В. В. я УкольВнул от 
Эскулапа“) . ра Г 246 
Эпиграмма („Арист нам еаах трагедию 
такую“ ее ры ав 32 
Эпиграмма („В жизни мрачной и вр 
зренной“). ........ Г 273 
Эпиграмма („Журналами обиженный же- 
стоко") „еее о Г[ 533 


тр ры тары ры о ар тар чать ар т ттт ор осы ата 


Эпиграмма к брань тебе не надоела“) | 280 
Эпиграмма („Когда 6 писать ты начал 

сдуру“) а ремиа в [1280 
Эпиграмма ия Фебу гимн под- 

нес“). уе. 1549 
Эпиграмма („Не то беда, ай Флюга- 

рин“)... и . . [578 
Эпиграмма („Оставя честь ‘судьбе : на 

произвол“) . о 
Эпиграмма („Поверь “мне, быть тебе 

Панглосом“) Г 318 
Эпиграмма („Седой Свистов! ты 'чарство- 

вал со славой“)... ....... [559 
Эпиграмма („‹Скажи, что нового». — «Ни 

слова» “) па во Заид ртно 184 
Эпиграмма (Там, где превнай ЕВЕ 

ский“) ..... Е Г 534 
Эпиграмма („Хаврониое! ругатель закос- 

нелый“) .. .... 1280 
Эпиграмма (Из Интолозии). “(Лук зве- 

нит, стрела трепещет“) .. ... [473 
Эпиграмма на Каченовского („Клевет- 

ник без дарованья“).... о ах 132 
Эпиграмма на А.М. о (Всё пле- 

няет нас в Эсфири“) ...... Г 244 
Эпиграмма на смерть стихотворца („По- 

койник Клит в раю не будет“)... . 1187 
Эпиграмма на кн. П. И. Шаликова 

(„Князь Шаликов, газетчик наш пе- 

чальный“) „ес... [623 
Эпиграмма. Подражание французскому 

о твоей я так пленился“). . | 45 
Эпитафия младенцу кн. Н. С. Волкон- 

скому („В сиянии и в радостном по- 

кое“). .... се иж 1507 


Эхо (Ревет ли зверь в лесу. глухом). П 15 
„Эхо, бессонная Нимфа, скиталась по 
брегу Пенея“ См Рифма. 


ю 


„Юноша, полный красы, напряженья, 
усилия чуждый“ См На статую игра- 
ющего в свайку. 

„Юноша! скромно пируй, и шумную Вак- 
хову влагу“. „......... ПЦ 75 

„Юноша трижды шагнул, наклонился, 
рукой о колено“ См На статую играю- 
щего в бабки. 

„Юношу, горько р мы дева 


бранила“ . .. ИП 93 
Юрьеву („Любимец ветреных `Лаис“). Г 236 
Я 
„Я был свидетелем златой твоей весны“ Г 411 
„Я вас любил: любовь еще быть может“ [| 549 

„Я вас люблю, — хоть я бешусь“ См 
Признание. К А. И. Осиповой. 

„Я вас узнал, о мой оракул“ См Ответ. 

„Я верю: я любим; для сердца нужно 
верить“ См Дориде. 

„Я видел Азии бесплодные пределы“. . 1 602 


629 
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„Я видел вас, я их читал“ См Тимаше- 
вой Е. 

„Я видел смерть; она в молчаньи села“ 
См Элегия. 

„Я видел смерть; См По- 
дражание. 


она сидела“ 


„Я возмужал [среди] печальных бурь“. П 117 
„Я говорил тебе: страшися девы милой!“ 
См Дева. 
„Я думал, сердце позабыло“ .....П 96 
думал, что любовь погасла навсегда“ 
См Элегия. 
„Я ехал к вам; живые сны“ См Приметы. 
„Я жду обещанной тетради“ См Бара- 
тынскому. 
„Я здесь, Инезилья“....... [575 
„Я знаю край: там на а брега“ .... о. [ 498 
„Я знаю, Лидинька, мой друг“ См Пла- 
тоническая любовь. 
„Я Лилу слушал у клавира“ См Слово 
милой. 
„Я люблю вечерний пир“ См Веселый 
пир. 
„Я не дремал“... ........ [608 
Я не люблю альбомов модных“ См 
В альбом И. В. Сленину. 
„Я не рожден святыню славословить“ 
См Начало 1 песни „Девственницы“. 
„Я_ не совсем еще рассудок потерял“ 
См Дяде, назвавшему  сочинителя 
братом. , 
„Я памятник себе воздвиг неруко- 
творный“. .. сет. И 109 
„Я пережил свои желанья“ ...... [ 282 
„Я помню чудное мгновенье“ См К 
А. П. Керн. 
„Я прав, он виноват; решите“ См Куп- 
леты. На слова: „Никак нельзя — ну 
так и быть“. 
„Я сам в себе уверен“ .. а 1 198 


ОЖ Эн- 


„Я ускользнул от Эскулапа“ 
гельгардту В. В. 











„Язвительный поэт, остряк замыслова- 
тый“ См Вяземскому п. А., кн. 


„Язык и ум теряя разом“ ...- . [561 
„Языков, кто тебе внушил“ См К Язы- 
кову. 
Янко Марнавич („Что в разъездах бей 
Янко Марнавич“) См Песни западных 
славян. 
Яныш королевич („Полюбил королевич 
Яныш“) См Песни западных славян. 
„А оп атапё Ез6 запз г65154апсе“ .. [303 
„Атоит, ехИ..." „еее... [529 


„Ауе?-уоцз \уи |а еп4ге гозе“ См 
Э+апсез. 


Соир!е{з („Оцап4 ип роёе еп зоп ех{азе“) | 196 


„01$ то!, роигаио! «Г’Езсато!еиг»“ .. [624 
„ОегуШе гесой ип гепде?-уоцз“. См Из 
К. Бонжура. Наброски плана. 
Ех ипзие |еопеш („Недавно я стихами 
как-то свистнул“)... ....... [416 
„ай роз564ё тайгеззе Воппёе“....., [323 
„е срапше се сотЪа%, Че То]у гет- 
рога“... ан . [624 
Моп рогтгай („Уоцз. те | мана: топ 
рог4ётай“) „еее. . Е 76 
№в1 („Ура в Роесию скачет“) См 
Сказки. 
„Оп реш 4гё5 Ыеп, тадето!5е!е“ См 
Волконской В. М., кж. 
„Оцап4 аи доих зеп 4е Гоцб!“ .... [609 
„Опап4 ип роёе еп зоп ех{азе“ См Сочц- 
реф. 
Э+апсез („Ауе?-уоцз уи ]а 4еп4ге гозе“ Г 75 
„Глеп её пшеп, — ай Гаомате“. ... [269 
То Даме, "Езат. о Зазаи твой дивный 
карандаш“). ... Г 504 


„Уоцз те 4етап4е? топ ‘рогёгай“ См 
Моп рогтай. 


— к-т.“ Ь-.„Ь>-ЬЬ- бб 
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А 


„Август, вторично испрашивая“ См За- 
мечания на „Анналы“ Тацита. 
„— Ага, — заметил Кирила Петрович“ 
См Дубровский. Вариант к главе ХУИ. 
Актеон См Программы и планы. 
Александр Радищев („В конце первого 
десятилетия“) „еее. о 
Приложения: 
[. От императрицы, главнокомандо- 
вавшему в Санкт-Петербурге гене- 
рал-аншефу Брюсу („Граф Яков 
Александрович“ 4 
П. Из записок Храповицкого (,26-ло 
июня 1790. Говорили государыня 
о книге“) еее ее 
Ш. Отрывок из книги Радищева. 
Клин („Как было во городе во Риме“) 
Запись рассказов о Радищеве („Ко- 
зодавлев, Ушаков и Радищев из 
пажей“) и па ее а 
„Алеша был очень неглупый мальчик“ 


См Детская книжка. 1. Ветреный 
мальчик. 

Альбомные записи .. а 
1. Кн. А.М. Горчакову. („Вы пишете 
токмо“). 

2. Е.А. Энгельгардту („Приятно мне 
думать“). 


3. Чревовещателю А. Ваттемару 
(„Уофге пот езё [6$1оп“). 

„Альманахи сделались представителя- 
ми“ См Об альманахе „Северная 
Лира“. 

Альманашник (, — Господи боже мой, 
вот уж четвертый месяц“). ..... 

„Английские критики оспоривали“ См 
О Байроне и его подражателях. 

„Англия есть отечество карикатуры и 
пародии“ См Заметки в „Литератур- 
ной Газете“ 1830. 

„Анекдот, служащий основанием пове- 
сти“ См Капитанская дочка. Набросок 
предисловия. 

Анекдоты 

1. „На Потемкина часто“, .... 


У 172 


у 179 


У 179 
У 179 


У 619 


У 578 


У 295 


У 132 


П. „Надменный в сношениях своих 
с вельможами“... . 


У 132 


Ш. „Молодой Ш. как-то напроказил“ У 132 


м „Граф Румянцев однажды“ аа 
У. „Некто, отставной мичман“ 
У1. „Всем известны слова Петра Ве- 
ликого" да а 
УП. „Граф Самойлов получил“ ... 
УП. „ парня р П гова- 
ривала“ оон 
[Х. „Петр 1 говаривал“ о Аи 
Х. „Любимый из племянников князя 


Потемкива“ „........ 

Х!. „Когда родился Иоанн Антонович“ 

Анекдоты („Старый генерал ‘и „Шу- 

валов, заспорив однажды“) См За- 

метки в „Литературной газете“ 1830 г. 
Арап Петра Великого. ....... 


Б 


„Байрон говорил“ См Отрывки из пи- 
сем, мысли и замечания. 

„Баратынский принадлежит к числу“ См 
Наброски статей о Баратынском, 

„Барков заспорил однажды“ См ТаЫе- 
фа. 

Барышня-крестьянка. См Повести покой- 
ного Ивана Петровича Белкина. 

„Бахчисарайский фонтан слабее“ См 
Заметки о ранних поэмах. 

„Башарин дорогой во время бурана“ См 
Капитанская дочка. Пятый вариант 
плана. 

„Башарин отцом своим привезен“ См 
Капитанская дочка. Четвертый вариант 
плана. 

„Бестужев предполагает“ С м Возражения 
на статью А. А. Бестужева „Взгляд 
на русскую словесность в 1824 и на- 
чале 1825 годов“. 

„Благодарю вас за участие“ См Набро- 
ски предисловия к „Борису Годунову“. 

„Блудит или блядит— вместо заблуж- 
дается“ См Заметка по поводу слова 
„блудит“ в сатирах Кантемира. 


у 133 
У 133. 


У 133 
У 133 


У 133 
У 134 


У 134 
У 134 


.1У 13 


631 


Алфавитный указатель прозаических произведений 


— 





Бова См Программы и планы. 

Богородицыны дочки („Царевича Алек- 
сея Петровича положено было отра- 
ВИТЬ) а ев лы 

„...большой грузинский нос“ См Из ли- 
цейского дневника 1815 г. ° 

Браки („Радищев в главе Черная Грязь“) 

'м „Путешествие из Москвы в Петер- 
бург“. 

„Браните мужчин вообще“ См Материа- 
лы к „Отрывкам из писем, мыслям и 
замечаниям“. 

„Будри, профессор французской слове- 
сности“ См ТаЫе-аК. 

„Буквы, составляющие славенскую азбу- 
ку“ См Материалы к „Отрывкам из 
писем, мыслям и замечаниям“. 

„Булгарин в предисловии“ См. Записки 
Чухина, сочинение Фаддея Булгари- 
на ес. 

„Быстрый отчет о французской слове- 
сности“ См О ничтожестве литерату- 
ры русской. 


В 


„В Вышнем Волочке Радищев“ См Пу- 
тешествие из Москвы в Петербург. 
„В древние времена“ ......... 


У 455 


У 350 


елой словесности приходит время“ У 293 


„в 3 

„В Конь ауап(-зот6е“ См На углу 
маленькой площади. Набросок плана 
повести. 

„В конце истекшего года“ См О некро- 
логии генерала Н. Н. Раевского. 

„В конце книги своей Радищев“ См Пу- 
тешествие из Москвы в Петербург. 
Ш. Ломоносов. 

„В конце первого десятилетия“ См Але- 
ксандр Радищев. 

„В конце 1825 года“ См Заметка к „Гра- 
фу Нулину“. 

„В. конце 1826 года“ См Заметка о хо- 
лере. 

„В Лондоне, в прошлом, 1836 году, умер 
некто г. Дюлис“ См Последний из 
свойственников Иоанны д’Арк. 

„В миг, когда любовь исчезает“ См Ма- 
териалы к „Отрывкам из писем, мы- 
слям и замечаниям“. 

„В начале 1812 года полк наш стоял“. . 

„В наше время главный недостаток“ См 
Словарь о святых, прославленных в 
российской церкви, и о некоторых 
сподвижниках благочестия местно-чти- 
мых. 

„В наше время молодому человеку...“ См 
Фракийские элегии. Стихотворения 
Виктора Теплякова. 1836. 

„В наше время под словом «роман»“ См 
Юрий Милославский или русские в 


1612 году. Соч. М. Н. Загоскина, 
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„В одно из первых чисел апреля“ См 
Роман на Кавказских водах. 

„В одном из московских журналов“ См 
Объяснение к заметке об Илиаде. 

„В одном из наших журналов дано было 
почувствовать“ См Вастола, или жела- 
ния. Повесть в стихах, сочинение Ви- 
ланда. 

„В одном из наших журналов дают за- 
метить“ См О литературной критике. 

„В одном из № Лит. Газеты упоминали“ 
См О записках Видока. 

„В первое представление Дон Жуана“ 
См Заметка о Моцарте и Сальери. 
„В первом томе «Современника»“ См 

редакции. 

„В Пешках (на станции, ныне уничто- 
женной)“ См Путешествие из Москвы 
в Петербург. У. Русская изба. 

„В сем альманахе встречаем“ См Ден- 
ница. Альманах на 1830 год, издан- 
ный М. Максимовичем. 

„В течение последних четырех лет“ См 
Письмо к издателю и. Отече- 
ства“. 

„В 1808 году, молодой мальчик“ См За- 
писки Н. А. Дуровой, издаваемые 
А. Пушкиным. 

„В 1829 году внимание Европы“ См 
О „Путешествии к св. местам“ А. Н. Му- 
равьева. 

„В 179* году возвращался я“..... 

„В 4-ой книге Афенея напечатан“ См От- 
вет на статью в „Атенее“ об „Евгении 
Онегине“. 

„В числе иноземцев, писавших о России“ 
См Записки бригадира Моро-де-Бразе. 

„В числе иностранцев, посетивших“ См 
Наброски статей для „Современника“ 
1. „Путешествие в Сибирь“ аббата 

апп д’Отроша и „Антидот“ Екате- 
рины Второй. 

Вадим. См Программы и планы. 

„Валуев приезжает в крепость“ См Капи- 
танская дочка. Шестой вариант плана. 

„Ванюша, сын приходского дьячка“ См 
Детская книжка. 

Вастола, или желания. Повесть в сти- 
хах, сочинение Виланда („В одном из 
наших журналов дано было почувство- 
о а О 

„Введение — Россия извне“ См Мате- 
ре для истории Петра Великого. 

. Очерк введения. 

„Вдохновение есть расположение души“ 
См Отрывки из писем, мысли и заме- 
чания. 

„Век романтизма не насталеще для Фран- 
ции“ См Заметки о французских исто- 
риках и поэтах. 

„Вероятно, трагедия моя“ См Наброски 
предисловия к „Берису Годунову“. 
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Ветреный мальчик („Алеша был очень 
неглупый мальчик“) См Детская 
книжка. 

„Вечер провел у Н. С.“ См Из Киши- 
невского диевника. 

Вечера на хуторе близ Диканьки („Чи- 
татели наши конечно помнят“) 

„Взявшись хлопотать об издании Пове- 
стей И. П. Белкина“ См Повести по- 
койного Ивана Петровича Белкина. От 
издателя. 

„Владетельные феодалы“ („Гез зе19пеиг$ 
Ё6одаих“) „еее 

„Власть и свободу сочетать“ См Путе- 
шествие из Москвы в Петербург. Х|. 
Этикет. 

Влюбленный бес („Москва в 1811 году“) 
См Планы. 

„Внутренняя лестница еще не обруши- 
лась“ См Путешествие в Арзрум во 
время похода 1829 года. Черновые ва- 
ианты из путевых :аписок 1829 г. 
. Минарет в Татартубе. 

„Во втором № Современника“ См При- 
мечание к записке „О древней и но- 
вой России“. у 

„Возвратясь из-под Арзрума“ См Опыт 
отражения некоторых нелитературных 
обвинений. 

„Возвратясь из путешествия, узнал я...“ 
См Заметка о публикациях Ап. в 
„Северной Звезде“. 

Возражения на статью А. А. Бестужева 
„Взгляд на русскую словесность в 1824 
и начале 1825 годов“ („Бестужев пред- 
полагает“) ее. кое 


Вольтер („Недавно издана в Париже“). 

„Вольтер в своем {се 4е Гошз ХГ/“ 
См Начало статьи о Железной Маске. 

Воображаемый разговор с Александром [ 
(„Когда б я был царь“) ....... 

„Ворон ворону глаза не выклюнет“ См 

отландская пословица. 

„18-го января нынешнего года“ См Рос- 
сийская Академия. 

„Вот явление, неожиданное“ См После- 
словие к „Долине Ажитугай“. 

„Всё, что превышает“ См Отрывки из 
писем, мысли и замечания. 


„Всем известно, что французы народ 
самый антипоэтический“ ...... 

„Всем известны слова Петра Великого“ 
См Анекдоты. 


Встреча с Кюхельбекером („15 октября 
1827. Вчерашний день был“) .... 

„Вступление. Но есть одно..." См План 
издания русских песен и статьи о 
них. 

„Вчера государь“ См Записки 1831 г. 


„Вчерашний день был“ См Встреча с 
Кюхельбекером. 


патч аыар. 
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„Вы пишете токмо“ См Альбомные за- 
писи. 1. Кн. А. М. Горчакову. 
„Вы слыхали про Ветошкина?“ См ТаЫе- 
Р 
{аК. Разговоры Н. К. Загряжской. 
„Вы так откровенны“ См „Гости съезжа- 
Р 
лись на дачу“. 
Выписка о Поле Поттере („Поль Поттер 
род. в Энкгуйзене“)......... 
Выписки и конспекты („Петр родился в 
Москве“) См Материалы для истории 
Петра Великого. 


Выписки и расчеты. См История села 


Горюхина. 
Выписки из Четь-Миней („Трапеза — 
Фолк“) ор д ао Ве ВА 


Выстрел См Повести покойного Ивана 
Петровича Белкина. 

„Вышед из лицея“ См Из автобиографи- 
ческих записок. 


Г 


„Г. Булгарин в предисловии“ См Запи- 
ски Чухина, сочинение Фаддея Бул- 
гарина е{с. 

„Г. Лобанов заблагорассудил“ См Мне- 
ние М. Е. Лобанова о духе словесно- 
сти как иностранной, так и отечест- 
венной. 

„Г. Федоров, в журнале“ См Наброски 
возражений критикам языка и стиля 
„Евгения Онегина“. 

Гастрономические сентенции („Не откла- 
дывай до ужина“. „/ехасёйи4е её |а 
ро еззе“. „Желудок просвещенного 
человека“) . еее. 

„Генерал Раевский был насмешлив“ См 
ТаЫе-{аК. 

„Георгий Кониский известен у нас“ См 
Собрание сочинений Георгия Кони- 
ского, архиепископа Белорусского. 

„Георгий Кониский, о котором напеча- 
тана статья“ См Письмо к издателю. 

„Германик, тщетно стараясь“ См Заме- 
чания на „Анналы“ вать. 

„Гёте имел большое влияние“ См ТаЫе- 
фаК. 

„Главная прелесть романов \/а№ег Зсо+“ 
См О романах Вальтера Скотта. 

„Н. В. Гоголь долго не соглашался“ 
См Примечание к повести „Нос“. 

„Года два тому назад“ См \У1е, роёЗез 
её репз6ез 4е ]озерНе Оеогте. 

„Года четыре тому назад“ См Пиковая 
дама. Первоначальные наброски. 

„Голландская королева“ См ТаЫе-#аК. 

„Гордиться славою своих предков“ См 

трывки из писем, мысли и замеча- 
ния. 

„Городня — Въезжая в сию деревню“ 

м Путешествие из Москвы в Петер- 
бург. УП. Рекрутство- 


У 455 


У 455 


У 458 


Алфавитный указатель прозаических произведений 


— 





Горчакову А.М.,кн. („Вы пишете токмо“) 
См Альбомные записи. 

„— Господи боже мой, вот уже четвер- 
тый месяц“ См Альманашник. 

„Гости съезжались на дачу“ 

[. „Гости съезжались на дачу“. . 
П. „Минский лежал еще в постеле“ 
Ш. „Вы так откровенны“... .. 

„Государыня Екатерина П говаривала“ 
См Анекдоты. 

„Государь долго не производил Болды- 
рева“ См ТаЫе-{аК. 

„Государь (Петр Ш) однажды объявил“ 
См ТаЫе-1а№. Разговоры Н. К. Заг- 
ряжской. 

„Грамматика не предписывает“ См Ма- 
териалы к „Отрывкам из писем, мыс- 
лям и замечаниям“. 

„Граф Кирилл Разумовский“ См ТаЫе- 
фа/К. 

„Граф Нулин_ наделал мне больших 
хлопот“ См Опыт отражения некото- 
рых нелитературных обвинений. 

„Граф Румянцев однажды“ См Анек- 
доты. 

„Граф Самойлов получил“ См Анек- 
доты. 

„Графа Кочубея похоронили“ См ТаЫе- 
фа1К. 

Гробовщик См Повести покойного Ива- 
на Петровича Белкина. 


д 


„Д — говаривал“ См Материалы к „От- 
рывкам из писем, мыслям и замеча- 
ниям“. 

„Д’Аламбер сказал однажды Лагарпу“ 
См Начало статьи о русской прозе. 
„24 ноября. Обедал у К. А. Карамзиной“ 

См Дневник. 

„26-го июля. Вчера государь“ См За- 
писки 1831 г. 

„Действие В. Скотта ощутительно“ См 
История Русского Народа, сочинение 
Николая Полевого. Статья И. 

„Декабря 3. Преставление преподобного“ 
См Преподобный Савва игумен. 

Дельвиг („Дельвиг родился в Москве“) 
См Заметки о Дельвиге. 

„Дельвиг звал однажды Рылеева“ См 
ТаЫе-{аК. 

„Дельвиг не любил поэзии“ См ТаЫе- 
фак. 

„Дельвиг однажды 
См ТаЫе-{аК. 
„Дельвиг родился в Москве“ См За- 

метки о Дельвиге. 

одЕние Давыдов явился однажды“ См 

аЫе-1аК. 


вызвал на дуэль“ 
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Денница. Альманах на 1830 год, издан- 
ный М. Максимовичем („В сем аль- 
манахе встречаем“)... . 


Державин („Державина видел я“) См 
аЫе-{аК. 

„Державина видел я“ См ТаЫе-аК. 
Державин. 


„Десять лет тому назад“ См Материалы 
по изданию газеты. 1. Записка, пред- 
ставленная в Ш Отделение. 

Детская книжка ........- 

1. Ветреный мальчик („Алеша 
очень неглупый мальчик“). 

П. Маленький лжец („Павлуша был 
опрятный“). 

Ш.,Ванюша, сын приходского дьячка“. 

Джон Теннер („С некоторого времени 
Северо-Американские штаты“). ... 


„Для очистки совести нашей“ См От ре- 
дакции. 

„Дмитриев предлагал императору“ См 
ТаЫе-{аК. 

Дневник („Контора под ведомством 
Редактора“) См Материалы по изданию 
газеты. 

Дневник („24 ноября. Обедал у К. А. 
Карамзиной“) „ее... . 
„До Ельца дороги ужасны“ См Путе- 
шествие в д во время похода 
1829 года. Вариант к главе первой. 
„Долго не знали в Европе“ См Замет- 

ки к поэме „Цыганы“. 

„Долго Россия оставалась чуждою Ев- 
ропе“ См О ничтожестве литературы 

усской. 

„Долгое время французы пренебрегали“ 
См Мильтоне и Шатобриановом 
переводе „Потерянного рая“. 

„Должно ли сперва поговорить“ См 
Мои замечания об русском театре. 

„Должно стараться иметь“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания. 

„Драматическое искусство родилось“ См 
Вана о народной драме и о „Мар- 
фе Посаднице“ М. П. Погодина. 

Дубровский „еее нее. 

т авьный план романа („Остров- 
ский, воспитываясь в П. Б.“) ... 
Планы первых двух частей 

„Дубровский — 1-ая глава“ . 

„Ссора. Суд“ ........ 


.. о 


был 


> 


3. „Пока приказные пьют ... 
4. „Садовник ловит мальчика“ . 
5. „Кн. Верейский, у1з Це“... 


Планы второй и третьей частей: 
1. „[Разлука, объяснение, обруче- 
ние“ исто ионы 
и для главы 2-ой. Земский суд 


(„Исправник. Заседатель земского 
Суда и В 
ариант начала романа („Илья Пет- 
рович Нарумов“)......... 
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Вариант к главе ХУП („,— Ага, — 
заметил Кирила Петрович“) ... 
„Дубровский — 1-ая глава“ См Дубров- 
ский. Планы первых двух частей. 
„Дуров — брат той Дуровой“ См ТаЫе- 
{а№к. О Дурове. 
„Дух века требует“ См Наброски пре- 
дисловия к „Борису Годунову“. 
„Дядя мой однажды занемог“ СХ От- 
рывки из писем, мысли и замечания. 
Проект предисловия. 


Е 


Египетские ночи. (......... 

„Езуит Посвин, столь известный“ См 
ТаЫе-на/К. 

„Если быть дворянином значит“ См 
Опыт отражения некоторых нелитера- 
турных обвинений. 

„Если звание любителя отечествен- 
ной литературы“ См История села 
Горюхина. Памфлетный набросок 1827г. 

„Есть различная смелость“ ...... 


Ж 


„Жалуются на равнодушие“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания. 
„Желудок просвещенного человека“ См 
Гастрономические сентенции. 

„Журнал под названием Современник“ 
См Программа „Современника“, пред- 
ставленная в С.-Петербургский цен- 
зурный комитет. 


З 


„Зависть -— сестра соревнования“ См 
Материалы к „Отрывкам из писем, мы- 
слям и замечаниям“. 

Заметка к „Графу Нулину“ („В конце 
1825 года“) еее еее. 

Заметка к „Слову о Полку Игореве" в 
переложении А. Ф. Вельтмана („Хочу 
копье преломити, а любо испити... 
Г. Сенковский с удивлением видит“) 
См Замечания на „Песнь о Полку 
Игореве“. 

Заметка к элегии „Андрей Шенье“ 
(„Апаге СЬёшег погиб а 

Заметка о Дмитрии Самозванце („Мне- 
ние митрополита Платона“). ме 

Заметка о Моцарте и Сальери (.В пер- 
вое представление Дон Жуана“) .. 

Заметка о „Полтаве“ („НаЪепё зца а{а 
Пе“ ое че че 


Вторая редакция печатного текста (На 


ши критики, разбирая Полтаву“). 
Заметка о приказах а )нН 
ворный ведал“). Е 
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Заметка о публикациях Ап. в „Север- 
ной Звезде“ („Возвратясь из путешест- 
вия, узнал я“) ....... 

Заметка о „Ромео и Диюльете“ Шек- 
спира („Многие из трагедий, приписы- 
ваемых Шекспиру“)... ...... 

Заметка о холере („В конце 1826 
года“) иона Е 

Заметка ое: альманахе „Старина и Но- 
визна“ („Спешим уведомить публику“) 
См Статьи и заметки 1836 г. 

Заметка об утере адреса подписчика из 
г. Холма („Издатель, извиняясь“) . 

Заметка об эпиграмме „Собрание насе- 
комых“ („Мое собранье насекомых“) 
См Заметки в „Литературной Газете“ 
1830 г. 

Заметка по поводу слова „блудит“ в са- 
тирах Кантемира („Блудит или бля- 
дит — вместо заблуждается“) .... 

Заметка при чтении „Путевых картин“ 
Гейне Га ПЪегаНоп 4е ’Еигоре \еп- 
Чга“). о че де 

Заметки („п гачев повесил академика 

Ловица“) те История Пугачева. 

Заметки в „Литературной Газете“ 1830 г. 

1. „Когда Макферсон издал «Стихо- 
творения Оссиана»....... 
2. „Англия есть отечество карикатуры 
и пародии“. (........ 
3. „Требует ли публика извещения“ 
4.„С некоторых пор журналистынаши“ 
5. „Новые выходки противу так назы- 
ваемой ‚литературной нашей аристо- 
кратии Е ров 
6. Заметка об эпиграмме „Собрание 
насекомых“ („Мое собранье насе- 
комых“) лоне 
Анекдоты („Старый генерал Щ“ и 
„Шувалоз, заспорив однажды") . 

Заметки из неизданных тетрадей („Иеро- 
монах Симеон Полоцкий“) См Мате- 
риалы для истории Петра Великого. 

Заметки, исключенные из „Опыта отра- 
жения некоторых нелитературных об- 
винений“ 

1.О цене „Евгения Онегина“ („Между 
прочими литературными обвинени- 


ями") еее 
2. „Шутки наших критиков“... 
Заметки к „Истории Пугачева“ (Пуга- 
чев был уже пятый самозванец“) . С 
т к поэме „Цыганы“. 
1. т не знали в Европе“ ай 


„Примечание. Бессарабия, извест- 
ная в. самой глубокой древности“. 
Заметки, на полях „Опытов в стихах и 
прозе“ К. Н. Батюшкова ..... 
Заметки на полях письма кн. П. А. Вя- 
земского к С. С. Уварову по поводу 
книги Устрялова „О системе ан 
ческой русской истории“ (1836)... 
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Заметки на полях статьи кн. Вяземского 
„О жизни и сочинениях В. А. Озе- 
рова“ ео 

Заметки на полях статьи М. П. Погодина 
„Об участии Годунова в убиении ца- 
ревича Димитрия“... ..... 

Заметки о Дельвиге 

1. Дельвиг („Дельвиг родился в Мо- 
Г: 
2. „Я ехал с Вяземским“ ..... 

Заметки о критике и полемике 

1. „Литература У нас существует“. 
2. „Критика вообще. Крит. наука“ 
3. „А. Читали вы в последнем № Га- 
зеты критику?“ „ее. 
4. „Критикою у нас большею частию 
занимаются“... ...,. 
5. „Писатели, известные у нас под 
именем аристократов“. ..... 

Заметки о народной драме и о „Марфе 
Посаднице“ М. П. Погодина 

1. Наброски плана („Драматическое 

искусство родилось“) ...... 

2. „Между тем как эстетика“... . 
Заметки о ранних поэмах 

„Руслана и Людмилу вообще при- 


НИ рее Та 
х й пленник — первый не- 
Кавказский 

удачный опыт“ „еее. 


„Бахчисарайский фонтан слабее“ . 

„Не помню кто заметил мне“... 

„О Цьпанах одна дама заметила“ . 

Заметки о русских журналах („,Определяй- 

те значение слов“) 
Заметки о русском дворянстве 

1. „Ащепкае де Феодор“ ..... 


2. „Что такое дворянство потом- 
ственное?“ . и... 
3. „Русское дворянство что ныне 
значит?“ .. Е 


„[{ 1$ а геуегепа {тя ....... 
Заметки о французских историках и по- 
этах 
1. „Французы ничуть не ниже англи- 
Чан р Е ва 
2. „Век романтизма не настал еще 
для Франции“ „еее еее. 
Заметки о Шванвиче („Немецкие указы 
Пугачева“) . „еее 
Заметки по истории Украины 
1. „боцз 1е пот 4’ОКгате“ .... 
2. „Что ныне называется Малорос- 


т и 
Заметки по истории французской рево- 
люции 


1. „Прежде нежели приступим“ .. 
2. „Мало-по-малу народ откупился“. 
3. Феодальное правление ..... 
Его основание 
Упадок феодализма. 
4. „Феодальное правление, основан- 
у 
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Заметки по поводу статьи Кюхельбекера 
„О направлении нашей поэзии“( „Статья 
«О направлении нашей поэзии»“) .. 

Заметки по поводу суждения о „Проекте 
вечного мира“ Сен-Пьера („П ез{ ипроз- 
ме") ие ое аа 


Заметки по русской истории ХУШ в. 
(„По смерти Петра [ движение“)... 

Заметки при чтении Введения к „Деяниям 
Петра Великого“ Голикова („Штрален- 
берг говорит“) См Материалы для 
истории Петра Великого. 


Заметки при чтении „Нестора“ Шлецера 
(„Шлецер — введ. стр. 1“)...... 
Заметки при чтении „О государственном 
кредите“ М. Ф. Орлова („Конечно 
никто не изобретал кредита“) .... 


Заметки при чтении „Описания земли 
Камчатки“ С. П. Крашенинникова 
1. О Камчатке („Камчатская зем- 
лица (или Камчатский нос)“). .. 
2. Камчатские дела („Сибирь была 
уже населена“) .......... 
Замечания на „Анналы“ Тацита 
. » Гиберий был в Иллирии“. ... 
„Когда сенат просил дозволения“ 
„Август, вторично испрашивая“ . 
„Тиберий отказывается от управ- 
ПЕНИЯ ое а а ИЕ 
5. „Первое действие Тибериевой вла- 
И мы 
„Германик, тщетно стараясь“. . 
„Тиберий не мог“ ......, 
„Юлия, дочь Августа“ ..... 
9. „С таковыми глубокими сужде- 
НИЯМИ“ еее ... 
Замечания на „Песнь о Полку Игореве 
1. „Песнь о Полку Изтореве найдена 
была о ие ао 
2. Заметка к „Слову о Полку Иго- 
реве“ в переложении А. Ф. Вельт- 
мана („Хочу копье преломити, а 
любо испити... Г. Сенковский с уди- 
влением видит“)... .. 


„Запечатлены печатью вольномыслия“ 
См Из автобиографических записок. 
Записи сказок И И 


Записка о Мицкевиче, представленная 
в Ш Отделение („Адат Меюемист, 
ргоеззеиг“) еее еее 

Записка, представленная в Ш Отделение 
(„Десять лет тому назад“) См Мате- 
риалы по изданию газеты. 

Записка о В. Д. Сухорукове, представ- 
ленная в Ш Отделение („Сотник Су- 
хоруков воспитывался“) ....... 

Записки бригадира Моро-де-Бразе, касаю- 
щиеся до Турецкого похода 1711 года 
(„В числе иноземцев, писавших о Рос- 
т 
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Записки Н. А. Дуровой, издаваемые 
А. Пушкиным („В 1808 году молодой 
мальчик“) . А вн 


Записки П. В. Нащокина, им диктованные 
в Москве 1830 („Я начинаю себя по- 


мнить“) .. ль, 
Записки 1831 г. (,26- го июля. Вчера го- 
сударь“) ра ое 


Записки Чухина, сочинение Фаддея Бул- 
гарина ес. („Г. Булгарин в предисло- 
вии“). о 

Запись о 18 брюмера (М-е Раёл а1огз 
зесгате")...... Е 

Запись рассказов о Радищеве (Казодав- 
лев, ния и Радищев из пажей“) См 
Александр Радищев. 

Земский суд („Исправник. Заседатель 
земского суда“) См Дубровский. Планы 
второй и третьей частей. Справка для 
главы 2-ой. 

„Зорич был очень прост“ См ТаЫе-{аК. 


„И ты тут был?“ ..... : 

([„Идиллии Дельвига для меня. ") Си 
Отрывки из писем, мысли и заме- 
чания. 

„Идиллии Дельвига удивительны“ См 
О дДельвиге. 

„Иеромонах Симеон Полоцкий“ См Ма- 
териалы для истории Петра Великого. 
4. Заметки из неизданных тетрадей. 

Из автобиографических записок („Запе- 
чатлены печатью вольномыслия“). .. 

Из автобиографических записок („1824. 
Ноябрь 18. Михайловское. Вышед из 
Лицея“) . еее. 

„Из всех сочинений г-жи Сталь“ Ся 
О г-же Сталь и о Г. А. Муханове. 

Из записной книжки 1820 — 1822 гг. 
(„О ... 4150 еп 1820“; „.е депеёга! В.“; 
„Р., встретив однажды“; „Ра$ оц то1тз“) 
з записок. Храповицкого. („26-0 ию- 
ня 1790. Говорили государыня о кни- 
ге“) См Александр Радищев. Прило- 
жения. 

Из кишиневского дневника Вечер про- 
вел у Н. С.“)... у 

Из лицейского дневника 1815 г. ‚(‚.-боль- 
шой грузинский нос“). Е 

Мои мыслио Шаховском („Шаховской 
никогда не хотел") . В ое, 4 

„Издав сии два тома“ См Ключ к Исто- 

рии Государства Российского Н. М. Ка- 


амзина. 
ль извиняясь“ См Заметка об 
утере адреса подписчика из г. Холма. 
„Издатель «Современника» не печатал“ 
См От редакции. 
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„Изо всех литератур“ См О французской 
словесности. 

„Изо всех наших поэтов Ф.Н. Глинка“ 
См Карелия, или заточение Марфы 
Иоанновны Романовой. 

„Изо всех родов сочинений самые не- 
правдоподобные" .......... 

„Изучение Шекспира, Карамзина“ 
См Наброски предисловия к „Борису 
Годунову“. 

Илиада Гомерова, переведенная Н. Гне- 
дичем („Наконец вышел в свет“)... У 31 
„Илья Петрович Нарумов“ См Дубров- 
ский. Вариант начала романа. 

„Иностранцы, утверждающие“ См От- 
рывки из писем, мысли и замечания. 
„Исправник. Заседатель земского суда“ 
См Дубровский. Планы второй и 

третьей частей. Земский суд. 

„Истинный вкус состоит“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания. 

„История древняя кончилась“ См На- 
броски третьей статьи об „Истории Рус- 
ского Народа“ Н. А. Полевого. 

‚Ито ия поэзии явление утешительное“ 

м Наброски статей для „Современ- 
ника“. 3. Об „Истории поэзии“ С. П. 
Шевырева. 

История Пугачева 


У 264 


Предисловие .. М 431 
Часть первая. История „....... У 432 
Примечания .„......:.... М 500 
Часть вторая 
1. Манифесты и указы, относящиеся 
к Пугачевскому бунту ...... . ИУ 540 
П. Рапорт графа Румянцева в Воен- 
ную коллегию и письма Нурали- 
хана, Бибикова, графа Панина и 
Державина... ..... М 563 
Ш. Сказания современников... . . У 569 
Заметки („Пугачев повесил академика 
Ловица“) . а .... : «ИУ 798 
История Русского Народа, с сочинение Ни- 
колая Полевого 
Статья [. „Мы не охотники аки 
заглавия“... рам 31 
Статья П. „Действие В. Скотта ощу- 
тительно". ...... ... У 34 
История села Горюхина........ У 101 
Наброски плана („Уважение мое к 
званию писателя“). .......1У 726 
Выписки и расчеты .. .. . У 726 
Памфлетный набросок 1827. г. "(Если 
звание любителя отечественной ли- 
тературы“) .. (0... М 727 
„История Фед. Орлова“ См Русский 
Пелам. Планы романа. 
К 
Кавалерист-девица („Под сим заглавием 
вышел в свет“). ......... о. У 160 
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нате три, 


„[Кавказские воды — семья русская“ См 
Роман на Кавказских водах. Планы и 
заметки. 


„Кавказский пленник — первый неудач- 
ный опыт“ См Заметки о ранних по- 
эмах. 


„Какой-то лорд“ См Материалы к „От- 
рывкам из писем, мыслям и замеча- 
ниям“. 

Калмычка („На днях, покаместь запря- 
гали“) См Путешествие в Арзрум во 
время похода 1829 года. Черновые ва- 

ианты из путевых записок 1829 г. 

„Камчатская землица (или Камчатский 
нос)") См Заметки при чтении „Опи- 
сания земли Камчатки“ С. П. Краше- 
нинникова. 1. О Камчатке. 

Камчатские дела („Сибирь была уже на- 
селена“) См Заметки при чтении „Опи- 
сания земли Камчатки“ С. П. Краше- 
нинникова. 

„Кантемир, Ломоносов“ См О ничтоже- 
стве литературы русской. 

Капитанская дочка .......... 

Пропущенная глава („Мы приближа- 
О о 
Первый вариант плана („Шванвич 
за буйство сослан в гарнизон“) .. 
Второй вариант плана („Кулачный 
бои, рана 
Третий вариант плана („Крест»- 
янский бунт — Помещик“) ..... 
Четвертый вариант плана („Башарин 
отцом своим привезен“). ..... 
Пятый вариант плана („Башарин 
дорогой во время бурана“)..... 
Набросок введения к роману („Лю- 
безный внук мой Петруша“). ... 
Шестой вариант плана („Валуев при- 
езжает в крепость“). ....... 
Набросок предисловия („Анекдот, 
служащий основанием повести“) . . 

Карелия, или заточение Марфы Иоан- 
новны Романовой „Изо всех наших 
поэтов Ф. Н. Глинка“) ....... 

„Карты; продан“ См Планы. 

„П. А. Катенин перевел“ См О сочине-, 
ниях П. А. Катенина. 

Кирджали. Повесть „...-..... 

Кирджали („[Крупянского зала|“).... 

„Кишинев.— Приезд мой“ См Программа 
записок. 

Ключ к „Истории Государства Россий- 
ского“ Н. М. Карамзина („Издав сии 
два тома“) „ее. 

„[Кн. Верейский, м1°{е]“ См Дубровский. 
Планы первых двух частей. 

„Князь Вяземский перевел“ См О пере- 
воде романа Б. Констана „Адольф“. 
„Князь Потемкин во время очаковского 
похода“ См ТаЫе-аК. О Потем- 

кине. 
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[У 239 
[У 323 
[У 747 
[У 747 
[У 747 
[У 750 
[У 750 
[У 750 
[У 751 
[У 753 


У 44 


У 161 


сч чм, 


„Когда 6 я был царь“ См Воображае- 
мый разговор с Александром [. 

„Когда в 1815 году дело шло о восста- 
новлении Польши“ См Тае-{аК. 

а граф д’Артуа приезжал“ См ТаЫе- 
чак. 

„Когда Макферсон издал «Стихотворения 
Оссиана» См Заметки в „Литературной 
Газете“ 1830 г. 

„Когда Потемкин вошел В силу“ См 
ТаЫе-{аК. О Потемкине. 

„Когда Пугачев сидел на Меновом дворе“ 
См ТаЫе-аК. 

„Когда родился Иоанн Антонович“ См 

некдоты. 


„Когда сенат просил дозволения” См 
Замечания на „Анналы“ Тацита. 
„Козодавлев, Ушаков и Радищев из 


пажей“ См Александр Радищев. За- 
ПИСЬ рассказов о Радищеве. 

Коляска графа Пушкина („Он едет 
в огромной бричке“) См Путешествие 
в Арзрум во время похода 1829 года. 

ерновые варианты из путевых запи- 
сок 1829 г. 

„Конечно никто не изобретал кредита“ 
См Заметки при чтении „О государ- 
ственном кредите“ М. Ф. Орлова. 

„Контора под ведомством редактора“ 
См Мады по изданию газеты. 
3. Дневник. 

„Крестьянский бунт — Помещик“ См Ка- 
питанская дочка. ‘Третий вариант 
плана. 

„Кречетников, при возвращении своем“ 
См ТаЫе-аК. 

„Криспин приезжает в губернию См 
Планы. 

„Критика вообще. Крит. наука“ См За- 
метки о критике и полемике. 


„Критикою у нас большею частию зани- 
маются“ См Заметки о критике и по- 
лемике. 


„Критику 7-ой песни в «Северной Пчеле»“ 
См Наброски возражений критикам 
языка и стиля „Евгения Онегина“. 

„[Крупянского зала|“ См Кирджали. 

„Кс. находит какое-то сочинение глупым“ 
См Материалы к „Отрывкам из писем, 
мыслям и замечаниям“. 

„Кстати: начал я писать“ См Опыт отра- 
жения некоторых нелитературных об- 
винений. 

„Кулачный бой“ См Капитанская дочка. 
Второй вариант плана. 


Л 


„Л., состаревшийся волокита“ См От- 
рывки из писем, мысли и замечания. 
„Литература у нас существует“ См Замет- 

ки о критике и полемике. 
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„Лица, созданные Шекспиром“ См ТаЫе- 
фак. 

„Г. Лобанов заблагорассудил“ См Мне- 
ние М.Е. Лобанова о духе словесности 
как иностранной, так и отечественной. 

Ломоносов („В конце книги своей Ради- 
щев“) См Путешествие из Москвы 
в Петербург. 

„Любезный внук мой Петруша!№ См 
Капитанская дочка. Набросок введения 
к роману. 

„Любимый из племянников князя Потем- 
кина“ См Анекдоты. 

„Любители нашей словесности“ См 
О предисловии г-на Лемонте к пере- 
воду басен И. А. Крылова. 


Маленький лжец („Павлуша был опрят- 
ный“) См Детская книжка. 

„Мало-по-малу народ откупился“ См 
Заметки по истории французской рево- 
люции. 

Манифесты и указы, относящиеся к Пу- 
гачевскому бунту См История Пуга- 
чева. Часть вторая. 





Мария Шонинг . еее но. . „М 379 


Материалы („Мане Зероптаз её Аппа 


НагНп фа96ез еп 1787 А МигепЪегя“) ТУ 383 


Материалы для истории Петра Великого 
1. Очерк введения („Введение—Рос- 
сия извне“). „еее. 
2. Заметки при чтении Введения к 
„Деяниям Петра Великого“ Голикова 
(„Штраленберг говорит“) ..... 
3. Выписки и конспекты („Петр ро- 
дился в Москве“). ........ 
4. Заметки из неизданных тетрадей 
(„Иеромонах Симеон Полоцкий“). . 

Материалы к „Отрывкам из писем, мыс- 

лям и замечаниям“ 
1. „Кс. находит какое-то сочинение 


глупым“ „еее еее 
„Проза князя Вяземского“. .... 
„Повторенное острое слово“. ... 
„Браните мужчин вообще“. .... 
„Одна из причин жадности“. ... 

. „У нас употребляют прозу“. .. 


„№ е раз адтейге“ ........ 
„В миг, когда любовь исчезает“ .. 
„Первый несчастный воздыхатель“ . 
„Переводчики — почтовые — лошади 

просвещения“ ......... 
„окаШЕЕ — ргепыёге соп41 ют“. . 
„Зависть — сестра соревнования“ . 


„Какой-то лорд“ ........ 
„ДЬ— говаривал“ „........ 
„Грамматика не предписывает“ . . 
„Множество слов и выражений“ .. 


„Буквы, составляющие славенскую 
азбуку“ (Епо её Каё)...... 


У 399 


У 400 
У 405 
У 425 


У 452 
У 452 
У 452 
У 452 
У 452 
У 452 
У 452 
У 453 
У 453 


У 453 
У 453 
У 453 
У 453 
У 453 
У 453 
У 453 


У 454 





в бы 


Материалы о соколиной охоте („Семенов- 
ский потешный двор“)... 

Материалы по изданию газеты 

я Записка, представленная в Ш От- 
деление („Десять лет тому назад“) 
2. „Что есть журнал европейский“ 
3. Дневник („Контора под ведом- 
ством редактора“). „........ 

„Медное. — «Во поле береза стояла»“ См 
Путешествие из Москвы в Петербург. 
[Х. Медное (Рабетво). 

Медное (Рабство) („Медное. — «Во поле 
береза стояла»“) См Путешествие из 
Москвы в Петербург. 

„Между прочими литературными обвине- 
ниями“ См Заметки, исключенные из 
„Опыта отражения некоторых нелите- 
ратурных обвинений“ 1. О цене „Евге- 
ния Онегина“. 

„Между тем как сладкозвучный“ См Об 
Альфреде Мюссе. 

„Между тем как эстетика“ См Заметки 
о народной драме и о „Марфе Посад- 
нице“ М. П. Погодина. 

Метель См Повести покойного Ивана 
Петровича Белкина. 

„[Милостивый Государь! Вы не знаете]“ 
См Отрывки из писем, мысли и заме- 
чания. 

Минарет в Татартубе („Внутренняя лест- 
ница еще не обрушилась“) См Путе- 
шествие в Арзрум во время похода 
1829 года. Черновые варианты из пу- 
тевых записок 1829 г. 

„Минский лежал еще в постеле“ См Го- 
сти съезжались на дачу. 

„Мне пришла в голову мысль“ См От- 
рывки из писем, мысли и замечания. 

Мнение М. Е. Лобанова о духе словес- 
ности как иностранной, так и отече- 
ственной („Г. Лобанов заблагорассу- 
а 

„Мнение митрополита Платона“ См За- 
метка о Дмитрии Самозванце. 

„Многие из трагедий, приписываемых 
Шекспиру“ См Заметка о „Ромео и 
Джюльете“ Шекспира. 

„Многие негодуют на журнальную кри- 
тику“ См ТаЫе-наК. 

„Многие недовольны нашей журнальной 
полемикою“ еее. 

„Многие того же мнения“ См Отры- 
вок заметки о „Демоне“. 

„Множество слов и выражений...“ См 
Материалы к „Отрывкам из писем, мы- 
слям и замечаниям“. 

„Мое собранье насекомых“ См Заметки 
в „Литературной Газете“ 1830 г. За- 
метка об эпиграмме „Собрание насе- 
комых“. 

„Можно попробовать влияние“ См Путе- 
шествие в Арзрум во время похода 
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У 536 
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У 295 
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1829 года. Черновые варианты из путе- 
вых записок 1829 г. 4. Черкесы. 

Мои замечания об русском театре („Дол- 
жно ли сперва поговорить“). .... 

Мои мысли о Шаховском („Шаховской 
никогда не хотел“) См Из лицейского 
дневника 1815 г. 

„Молодой Ш. как-то напроказил“ См 

некдоты. 

„Москва была освобождена“. ..... 

„«Москва! Москва!... восклицает Ради- 
щев“ См Путешествие из Москвы в 
Петербург. П. Москва. 

Москва („«Москва| Москва... восклицает 
Я См Путешествие из Мос- 
квы в Петербург. 

„Москва в 18 году“ См Планы. Влюб- 
ленный бес. 

„Москва |в 1811 году| тому 20 лет“ См 
Рославлев. Наброски плана первых 
глав. 

„Москва девичья|“ См Отрывки из пи- 
сем, мысли и замечания. 

„Московские журналы произнесли“ См 
Недовольные, комедия в четырех дей- 
ствиях, сочинение М. Н. Загоскина. 

„Мы ехали из Арзрума в Тифлис“ См 
Путешествие в Арзрум во время по- 
хода 1829 года. Огрывок из путевых 
записок, не вошедший в „Путешествие 
в Арзрум“. 

ы не охотники разбирать заглавия“ 
См История Русского Народа, сочи- 
нение Николая Полевого. ЕЙ [. 

„Мы приближались“ См Капитанская 
дочка. Пропущенная глава. 

„Мы ии Ны на даче у княги- 
ни Д." . а птее:  - № ЗП 

„Мы так привыкли читать“ См Опыт от- 
ражения некоторых нелитературных 
обвинений. 

Н 


„Н. избирает себе в наперсники“ См 
Планы. 

„На днях выйдет из печати“ См Об обя- 
занностях человека. Сочинение Силь- 
вио Пеллико. 

„На днях вышли в свет“ См О сочине- 
ниях П. А. Катенина. 

„На днях, покаместь запрягали“ См Путе- 
шествие в Арзрум во время похода 
1829 года. Черновые - ианты из путе- 
вых записок 1829 г. 3. Калмычка. 

„На Потемкина часто“ См Анекдоты. 

„На углу маленькой площади“. ... . У 340 
Наброски плана повести („В Коломне 
ауап{-зог6е“) . ен. о „У 763 

Наброски возражений критикам языка и 
стиля „Евгения Онегина“ 

1. „Наши критики долго оставляли 
меня в покое“ .......... 


У 249 


У 350 


У 324 
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2. „Г. Федоров, в журнале“. . .. У 327 
3. „Шестой песни Онеина не разби- 
рали"“ аи вое зла, 327 
4. „Критику 7-ой песни в «Северной 
Пчеле»“ „еее ен „М 327 
Наброски письма в редакцию „Литера- 
турной Газеты“ („Отдавая полную 
справедливость“) „о... У 301 
Наброски предисловия к „Борису Году- 
нову“ 
1. „Благодарю вас за участие“... У 282 
2. „Усс! та 4газё4е“.....,.У 285 
3. „С величайшим отвращением ре- 
шаюсь я“. ее еее. У 287 
4. „С отвращением решаюсь выдать 
в свет“ . оно У 281 
5. „Изучение Шекспира, Карамзина“. У 237 
6. „]е ше ргёзеце“ ........ У 289 
7. „Дух века требует“. ...... У 289 
8. „Вероятно, трагедия моя“... . У 289 
9. „Роиг ипе ргЕ/асе. 1№е рчЪИс е& Па 
сеаце“ еее ние. У 290 
Наброски статей для „Современника“ 
1. „Путешествие в Сибирь“ аббата 
Шапп д’Отроша и „Антидот“ Екате- 
рины Второй („В числе иностранцев, 
посетивших“). ... У 396 
2. Путешествие В.Л. п. („Эта книжка 
ры смо ое. № 396 
3. Об „Истории поэзии“ С. П. Ше- 
вырева („История поэзии явление 
утешительное“) .......... У 397 
Наброски статей о Баратынском 
1. „Наконец появилось собрание сти- 
хотворений Баратынского“. .... У 277 
2. „Пора Баратынскому занять“ .. У 277 


3. „Баратынский принадлежит к чис- 


Пе О ле есь р У 279. 


Наброски т статьи об „Истории 


Русского Народа“ Н. А. Полевого 
1. „Противуречия и промахи“. .. У 337 
2. „Г. Полевой предчувствует при- 
сутствие истины“. ........ У 338 
3. „Освобождение городов не суще- 
ствовало“ ........... - М 339 


4. „История древняя кончилась“. . У 340 
Надинька („Несколько молодых людей“). У 333 
„Надменный в сношениях своих с вель- 

можами“ См Анекдоты. 

„Надпись Гражданину Минину конечно“ 
С.м Примечание о памятнике князю 
Пожарскому и гражданину Минину. 

„Наконец вышел в свет“ См Илиада 
Гомерова, переведенная Н. Гнедичем. 

„Наконец появилось собрание стихотво- 
рений Баратынского“ См Наброски 
статей о о 

Начало статьи о Железной Маске („Воль- 
тер в своем 5{ёс!е 4е Гошз ХП/“).. 

Начало статьи о русской прозе („Д’Алам- 
бер сказал однажды Лагарпу“). ... 


У 192 
У 259 
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„Наши критики долго оставляли меня в 
покое...“ СмНаброски возражений кри- 
тикам языка и стиля „Евгения Оне- 
гина“. 

„Наши критики не согласились“ См 
О поэзии классической и романтиче- 
ской. 

„Наши критики, разбирая Полтаву“ См 
Заметка о Полтаве. 

„Не откладывай до ужина“ 
номические сентенции. 
„Не помню, кто заметил мне“ 

метки о ранних поэмах. 

„Не суйся середа“ См Старинные посло- 
вицы и поговорки. 

„Недавно в одном из наших журналов“ 
См О „Разговоре у княгини Халди- 
ной“ Фонвизина. 

„Недавно издана в Париже“ См Вольтер. 

„Недавно одна рукопись“ См Новый ро- 
ман. 

Недовольные, комедия в четырех действи- 
ях, сочинение М. Н. Загоскина („Мо- 
сковские журналы произнесли“) . ‚ 

„Некоторые журналы, обвиненные.:" Си 

статьях князя Вяземского. 

„Некоторые люди не заботятся“ См От- 
рывки из писем, мысли и замеча- 
ния. 

„Некто князь М. В. Хованский“ См ТаЫе- 
фа|К. 

„Некто, отставной мичман“ См Анекдо- 
ты. 

„Некто у нас сказал“ См О ничтожестве 
литературы русской. 
емецкие указы Пугачева“ См Заметки 
о Шванвиче. 

„Несколько дней после выхода“ См Об 
„Истории Пугачевского бунта“ (Раз- 
бор статьи, напечатанной в „Сыне Оте- 
чества“, в январе 1835 года). 

„Несколько молодых людей“ См Надинь- 
ка. 

„Несколько московских литераторов“. . 

„Несколько раз принимался я“ См Родо- 
словная Пушкиных и Ганнибалов. 

Несколько слов о мизинце г. Булгарина 
и о прочем („Я не принадлежу к числу 


См Гастро- 
См За- 


тех") о сане в Пе а 
„Несмотря на великие преимущества“ См 
трывок. 


„Ни одно из произведений лорда Бай- 
рона“ См О Байроне и его подража- 
телях. 

„Никто более Баратынского“ См От- 
ывки из писем, мысли и вамечания. 
Новые выходки противу так называемой 
литературной нашей аристократии“ См 
Заметки в „Литературной Газете“ 


1839 г. 
Новый роман („Недавно одна руко- 
ПИБ) ие обе а ль Сы № 


41 пушкия, Том У1 


У 195 


У 294 


У 160 


о 


О Байроне („Род Байронов“) ..... 
О Байроне и его подражателях 
1. „Ни одно нз произведений лорда 
Байрона“... еее 


У 386 


У 274 


2. „Английские критики оспоривали“ \У 275 


О г-же Сталь и о Г. А. Муханове („Из 
всех сочинений г-жи Сталь“) .... 

О Дельвиге Е ее удиви- 
тельны“) . 

О Дурове ( Дуров” — ` брат той 1 Дуровой“) 
См ТаЫе-{а/К. 

О записках Видока („В одном из № Лит. 
Газеты упоминали“) ........ 

О записках Самсона („Французские жур- 
налы извещают“) . ......... 

О Камчатке („Камчатская землииа (или 
Камчатский нос“) См Заметки при 
чтении „Описания земли Камчатки“ 
С. П. Крашенинникова. 

„О китайских анекдотах“ См Опыт отра- 
жения некоторых нелитературных об- 
винений. Первоначальный план. 

О литературной критике („В одном из 
наших журналов дают ззметить“), .. 

„О личной сатире“ См Опыт отражения 
некоторых нелитературных обвинений. 
План. 

О Мильтоне и Шатобриановом переводе 
„Потерянного рая“ („Долгое время 
французы пренебрегали“) ...... 

народном воспитании („Последние 


происшествия обнаружили“). .... 
О народном представительстве в 1789 г. 
(„Свай Ыеп 1е тошз“). я 


О народности в литературе („С некото- 
рых пор вошло у нас в обыкновение“) . 
некрологии генерала Н. Н. Раевского 
(„В конце истекшего года“) ..... 

О ничтожестве литературы русской 
1. „Быстрый отчет о французской сло- 

весности“ . еее 


2. „Долго Россия оставалась чуждою 
Европе“ риа О 
а Ломоносов“ А ал 

екто у нас сказал“... Е 
[@) новейших романах („Вагпауе, Сощез- 
$101“)... .. ве а 
О переводе романа Б. `Констана „Адольф“ 
(„Князь Вяземский перевел“) .... 
О Потемкине („Князь Потемкин во время 
очзковского похода“) См ТаЫе-{аК. 
О Потемкине („Когда Потемкин вошел 

в силу“) См ТаЫе-наК. 

О Потемкине („М. М., вышедший из пев- 
чих“) См ТаЫе-аК. 

О Потемкине („Однажды Потемкин, не- 
довольный“) См ТаЫе-наК. 

О поэзии классической и романтической 

(„Наши критики не согласились“) .. 


У 14 
У 595 


У 62 
у 59 


У 184 
У 529 
У 344 
У 270 
У 57 
У 379 
и 675 
У 380 
У 676 
У 676 
У 351 


У 58 


У 265 
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О предисловии г-на Лемонте к переводу 
басен И. А. Крылова („Любатели на- 
шей словесности“) а . 

О „Путешествии к св. местам“ А.Н. Му- 
равьева („В 1829 году внимание Ев- 
а . 
О „Разговоре у княгини Х-лдиной“ о: 
визина („Недавно в одном из наших 
журналов“)... еее не но. 

Романах Вальтера (Скотта (Главная 
прелесть ромзнов \/а{ег Эсо{“). .. 

О сочиненизх П. А. Катенина („На НЯ 
вышли в свет...“) „еее. . 

О статьях кня:я Ваземевого („Некоторые 
журналы, обвиненные“) ....... 

О Татищеве („Татищев (Вастлий Ники- 
тич), тайный советник“) См Статьи 
и заметки 1836 г. 

О французской словесности („Изо всех 
литератур“). .... с 
цене „Евгения Онегина“ („Между про- 
чими литературными обвинениями“) 
См Заметки, исключенные из „Опыта 
отражения некоторых нелитературных 
обвинений“. 

О цензуре („Расположась обедать“) См 
Путешествие из Москвы в Петербург. 

„О ДЦызанах одна дама заметила“ в 
Заметки о ранних поэмах. 

Об альманахе „Северная Лира“ („Аль- 
манахи сделались представителями“) 
Об Альфреде Мюссе ‘(«Менду тем как 

сладкозвучный“) . 

Об арапе графа С** („У графа `С** был 
арап“) См 'ТаЫе-наК. 

Об „Истории поэзии“ С. П. Шевырева 

„История поэзии явление угешитель- 
ное“). См Наброски статей для „Со- 
временника“. 

Об „Истории Пугачевского бунта“ (Раз- 
бор статьи, напечатанной в „Сыне 
Отечества“ в январе 1835 года) („Не- 
сколько дней после выхода“). .... 

Об обязанностях человека. Сочинение 
Сильвио Пеллико („На днях выйдет из 
печати“) „еее 

„Обстоятельства не позволили издателю“ 
См От редакции. 

Объяснение ры стихотворение, на- 
печатанное“) . еее. 

Объяснение к заметке об Илиаде („В од- 
ном из московских журналов“)... . 

„Один из адъютантов Потемкина“ См 
ТаЫе-аК. 

„Один из великих наших сограждан“ См 
Опыт отражения некоторых нелитера- 
тузных обвинений. 

„Один из наших поэтов“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания. 


„Одна дама сказывала мне“ См 'ГаЫе- 
фаК. 
„Одна из причин жадности“ См Мате- 


642 





У 260 


У 273 
У 336 


ГУ 694 


У 156 


У 168 
У 61 


О о а ав 


риалы к „Отрывкам из писем, мыслям 
и замечаниям“. 

„Одчажды маленький арап“ 
фак. 

„Олдчажды Потемкин, недовольный" См 
ТаЫе-+а\К. О Потемкине. 

„Одно стихотворение, напечатанное“ См 
Обья нение. 

„Однообразность в писателе“ См От- 
рывки из писем, мысли и замечания. 

„Он едет в огромной бричке“ См Пу- 
т.шествие в Арзрум во время похода 
1829 г. Черновые вариангы из путевых 
записок 1829 г. 1. Коляска графа 
Пушкина. 

„Описание дома — Первый вечер“ См 
„Цезарь путешествовал...“ Наброски 
плана. 

„Определяйте значение слов“ 
метки о русских журналах. 

Опыт отражения некоторых нелитератур- 
ных оэвинений 
„У одного из наших известных писа- 
телей“ ооо а № 306 
„Один из великих наших сограждан“. У 308 
„Сам съешь“. (еее... У 310 
„Мы так привыкли читать“... .. У 311 
„Граф Нулин наделал мне больших 
хлопот“ иене... ... УЗИ 
„Кстати: начал я писать“ ...... У 313 
„Отчего издателя Литературной Га- 
Зеты“! а р. а печень М 313 
„Возвратясь из-под Арзрума“ .... У 314 
„Род мой один из самых старинных“ У 315 
„Если быть дворянином значит“. .. У 315 

У 649 
У 69 


См ТаЫе- 


См За- 


тЫ план („О китайских 
анекдотах“). еее 
План („О личной сатире“). а 

„Освобождение городов не существовало“ 
См Наброски третьей статьи об „Исто- 
рии Русского Народа“ Н. А. Поле- 
вого. з 

„Островский, воспитываясь в П. Б.“ См 
Дубровский. Начальный план романа. 
т издателя („Взявшись хлопотать об 
издании Повестей И. П. Белкина“) См 
Повести покойного Ивана Петровича 
Белкина. 

От императрицы, главнокомандовавшему 
в Санкт-Петербурге генерал-аншефу 
Брюсу См Александр Радищев. При- 
ложения. 

От редакции 
„Для очистки совести нашей“. . У 162 

П. „Статья, присланная нам из Твери“ У 163 


У 170 
У 170 


От редакции 


1. „Современник будет издаваться“ 
П. „Издатель «Современника» не 
печатал“ ло лено н. ма 
Ш. „Обстоятельства не позволили 
издателю“. „ине... « « У 170 
ГУ. „В первом томе «Современника»“ У 171 
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ОО а бов обв оиаибивий ивы 


У. „Редакция «Современника» не 
может а а: Иа 
„От этих знатных господ покою нет“ . 


У 171 
Ш 404 


Конспект пьесы („Оп згап4 зе! пзиг“) Ш 478 


Ответ на статью в „Атенее“ об „Евге- 
нии Онегине“ („В 4-ой книге Афенея 
напечатан“). „еее ь 

„Отдавая полную справедливость“ См 
Наброски письма в редакцию „Лите- 
ратурной Газеты“. 

„Отелло от природы не ревнив“ См 
ТаЫе-{а1К. 

Отрывки из „Опыта об английской ли- 
тературе“ 

1. „Порядок общественный, вне по- 
ядка политического“. ...... 
. „Средние века представляют кар- 

ее 
Отрывки из писем, мысли и замечания 
„Истинный вкус состоит“... ...- 
„Ученый без дарования“ ...... 
„Однообразность в писателе“ .... 
„Стерн говорит|“„........, 
алуются на равнодушие“ ..... 
„Мне пришла в голову мысль“ .., 
„Чем более мы холодны“ 
„Никто более Баратынского“ .... 
Примеры невежливости „....... 

редьяковский пришел однажды“ .. 
„Один из наших поэтов“ ...... 
„Всё, что превышает“... .. 
„Оп зоппе{ запз 46а“ ....... 
„Гоиз |ез депгез зоп& Ъоп5“ ..... 

утешествие Ансело“ ....... 
„Л., состаревшийся волокита“... . 
„Вдохновение есть расположение 
ши“... Е а 
„[Милостивый Государы Вы не знае- 
те|“ . 


О В К ВИК ЗК ЗИК ВИК ВИК ВИК ЗИ ВИК ЗС ИК 


„Иностранцы, утверждающие“ .... 
ордиться славою своих предков“ . 
„Сказано: [е$ 50616465 зесгез“ ... 
„Байрон говорил“. ее... . 
„Тонкость не доказывает“... ... 
„Сочиейе, ргиде“. ......... 
екоторые люди не заботятся“. .. 
„(Москва девичья]|“ ......... 
„Должно стараться иметь“ ..... 
„Появление  ПСтоони Государства Рос- 
СИЙСКого“ —. еее нина 
„[Идиллии Дельвига для меня]“. . 
„Французская словесность родилась" 
Проект предисловия („Дядя мой од- 
нажды занемог“) „еее а 
„Сумароков лучше знал русский язык“ 
Отрывок („Несмотря на великие преиму- 
щества“). .... Ви 
Отрывок из Книги Радищева Сн Але 
ксандр Радищев. Приложения. 
Отрывок из литературных летописей 
(„Распря между двумя известными 
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У 192 


< 
ВА 
К=) 
> 


мн -А нА 
>®юх 


вььь 
зоо е 


ььюььыь 
нана на нано 


22 


<<< <<<<<<<<<ы< < <<<<<<<<<<<<<<<< 


< 
л 
№=] 
[9] 


У 593 


журналистами“)... ........ 
трывок из неизданных записок дамы. 
(„Читая «Рославлева» с изумлением 
увидела я“) См Рославлев. 

Отрывок из путевых записок, не вошед- 
ший в „Путешествие в Арзрум“ („Мы 
ехали из Арзрума в Тифлис“) См Пу- 
тешествие в Арзрум во время похода 
1829 года. 

Отрывок заметки о „Демоне“ („...Мно- 
гие того же мнения“)........ 

„Отчего издателя Литературной Га- 


зеты“ См Опыт отражения нското- 
См 


рых нелитературных обвинений. 

„Ох, горе мне, Мартын, Мартын“ 
Сцены из рыцарских времен. Наброски 
начала пьесы. 

Очерк введения („Введение — Россия 
извне“) См Материалы для истории 
Петра Великого. 


п 


„Павлуша был опрятный“ См Детская 
книжка. П. Маленький лжец. 
Памфлетный набросок 1827 г. („Если 
звание любителя отечественной лите- 
ратуры“) См История села Горюхина. 
Паресса Иоанна („Г.а [рареззе] Не ип 
Воппё&е ат зап“) ........ 
„Пелам выходит в большой свет“ См 
Русский Пелам. Планы романа. 
„Пелымов воспитан у отца“ См Русский 
Пелам. Планы романа. 
„Первое действие Тибериевой власти“ 
См Замечания на „Анналы“ Тацита. 
„Первый несчастный воздыхатель“ См 
Материалы к „Отрывкам из писем, 
мыслям и замечаниям“. 
„Переводчики — почтовые лошади про- 
свещения“ См Материалы к „Отрыв- 
кам из писем, мыслям и замечаниям“. 
Перечень статей, намеченных для „Со- 
временника“ („Поход ии--“). р 
„Песнь о полку Игореве найдена была“ 
См Замечания на „Песнь о Полку 
Игореве“. 
„Петр [ говаривал“ См Анекдоты. 
„Петр родился в Москве“ См Материалы 
для истории Петра Великого. 3. Вы- 
писки и конспекты. 
Пиковая дама. „ее... 
Первоначальные наброски 
1. „Года четыре тому назад“ Бы 
П. „Теперь позвольте мне“. . > 
Проект, вставки в УП главу ([Чека- 


У 25 


У 273 


Ш 405 


У 398 


[У 193 


[У 739 
[У 739 


линский глазами отыскал Нарумова|“) [У 739 


„Писатели, известные у нас под именем 
аристократов“ См Заметки о критике 
и полемике. 

Письмо к издателю („Георгий Кониский, 

о котором напечатана статья“) 


оз. 


У 163 
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т о ть че 


Письмо к издателю „Сына Отечества“ 
(„В течение последних четырех лег“) У 
Письмо к р „Литературных при: 
бавлений Вубекому "| нвалиду“ 
(„Сейчас ее. но 4 
План и набросок начала статьи о Кам- 
чатке („Сибирь уже была покорена“) 
План издания русских песен и статьи 
о них („Вступление. Но есть одно“). 
Планы 


13 


У 76 
У 447 
У 353 


1. „Карты; продан“. ..... . М 385 
И. Влюбленный бес („Москва в 

1811 году“)... ...... . - У 385 
Ш. „/’Ботте 4и топе“ .... . [У 385 
ГУ. „Н. избирает себе в наперсники“ [У 386 
У. Планы и наброски повести о 
стрельце и боярской дочери .. .[\У 386 
У1. „Криспин п: в губер- 


нию“. Е .... . [У 387 
УП. „Г.ез деих. баваацнеа .... . [У 387 
УШ. „Сын казненного стрельца“ . .1\У 387 


Планы и наброски повести о стрельце 
и боярской дочери См Планы. 

„По возвращении моем напечатал я“ См 
Путешествие в Арзрум во время по- 
хода 1829 года. Иа Г проекта преди- 
словия. 

„По смерти Петра [ движение“ См За- 
метки по русской истории ХУШ в. 

Повести покойного Ивана Петровича Бел- 
кина 
От издателя („Взявшись хлопотать об 
издании Повестей И. П. Белкина“) . .1\У 43 
Выстрел „еее ине. „У 47 
Метель „ен. „У 57 

План („Помещик и помещица «“) . „У 721 


Гробовщик . . ен: У 67 
. ПУ 73 


Ранний перечень повестей. .... . У 717 
Проект эпиграфов. .........1У 718 
Варианты предисловия ...... .[У 719 


Повесть о прапорщике Черниговского 
полка („4 мая 1825 г. произведен я 
в офицеры“) ........... ИУ 355 
Набросок плана повести („Смотри- 
тель. — Прогулка“) ........ . ИУ 768 

„Повторенное острое слово“ См Мате: 
риалы к „Отрывкам из писем, мыслям 
и замечаниям“. 

„Под сим заглавием вышел в свет“ См 
Кавалерист-девица. 

„Пока приказные пьют“ См Дубровский. 
Планы первых двух частей. 

„Полевой предчувствует присутствие ис- 
тины“ См Наброски третьей статьи 
об „Истории Русского Народа“ Н. А. 
Полевого. 

„Поль Поттер род. в Энкгуйзене“ См 
Выписка о Поле Поттере. 
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а в оиибиб вый 


„Помещик и помещица“ См Повести по- 
койного Ивана Петровича Белкина. 
Метель. План. 

„Пора Баратынскому занять“ См На- 
броски статей о Баратынском. 

„Порядок общественный, вне порядка 
политического“ См Отрывки из „Опы- 
та об английской литературе“. 

„Последние происшествия обнаружили“ 
См О народном воспитании. 

Последний из свойственников Иоанны 

д’Арк („В Лондоне, в прошлом, 1836 го- 


ду, умер некто г. Дюлис“)...... 
„Послесловие к „Долине Ажитугай“ Вот 
явление, неожиданное" ....... 


„Посреди полемики“ См Торжество друж- 
бы или оправданный Александр Анфи- 
мович Орлов. 

„Потемкин, встречаясь с Шешковским“ 
См ТаЫе-аК. 

„Потемкин очень меня любил“ См ТаЫе- 
+аК. Разговоры Н. К. Загряжской. 

„Потемкин приехал со мною проститься“ 
См ТаЫе-4аК. Разговоры Н. К. За- 
гряжской. 

„Потемкин, сидя у меня“ См ТаЫе-аК. 
Разговоры Н. К. Загряжской. 

„Потемкину доложили однажды“ ТаЫе- 
фак. 

„Поход 1711 {“ См Перечень статей, на- 
меченных для „Современника“. 

Поэма о Мстиславе См Программы и 
планы. 

„Появление Истории Государства Рос- 
сийского“ См Отрывки из писем, мысли 
и замечания. 

„Прежде нежели приступим“ См Заметки 
по истории французской революции. 
Преподобный Савва игумен („Декабря 3. 
Преставление преподобного“) .... 
„Преставление преподобного“ См Пре- 

подобный Савва игумен. 

„Приезд на станцию старухи Корсако- 
вой“ См Роман на Кавказских водах. 
Планы и заметки. 

„Приказы: 1) Надворный ведал“ См За- 
метка о приказах. 

Примеры невежливости См Отрывки из 
писем, мысли и замечания. 

„Примечание. Бессарабия, известная 
в самой глубокой древности“ См За- 
метки к поэме „Цыганы“. 

Примечание к записке „О древней и но- 
вой России“ р втором № „Совре- 


менника“)....... ‚ 
Примечание к повести „Нос“ (н. `В. 
Гоголь долго не соглашался“) .... 


Примечание к слову, богодЪльня“ в ста- 
тье „Прогулка по Москве“ („Слово это 
весьма“) ие ен колена 

Примечание о памятнике князю Пожар- 
скому и гражданину Минину („Надписе 


У 181 
У 361 


У 456 


У 195 
У 168 


У 168 
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Гражданину Минину конечно“) ... 
„Причинами, замедлившими ход нашей 
словесности“ Е 
„Приятно мне думать“ См 'Альбомные 
записи. 2. Е. А. Энгельгардту. 
Программа записок ив —Приезд 
мой“). . з 
Программа записок \(Сещья. моего отца“) 
Программа „Современника“, представ- 
ленная в С.-Петербургский цензурный 
комитет („Журнал под названием Со- 
Е з 
граммы и планы 
а о Мстиславе . 
Вадим 
А. План трагедии. 
Б. План поэмы. 
Бова . 
Актеон ... а 
(Русская девушка и черкес) . а 
Проект предисловия к последним главам 
„Евгения Онегина“ („У нас довольно 
трудно“) . 
„Проза князя Вяземского“ См Матери- 
алы к „Отрывкам из’ писем, мыслям 
и замечаниям“. 
„Противуречия и промахи“ См Наброски 
рол статьи об „Истории Русского 
арода“ Н. А. Полевого. 
Пугачев был уже пятый самозванец“ 
ом Заметки к „Истории Пугачева“. 
„Пугачев повесил академика Ловица См 
История Пугачева. Заметки. 
„Путешественник Ансело“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания. 
Путешествие в Арарум. во время похода 
1829 года.... Е 
Из [ проекта предиеловия “(По возвра- 
щении моем напечатал я“) 
П проект предисловия („Сии записки, 
будучи занимательны“) 
Вариант к главе | (до Ельца дороги 
ужасны“) . 
Отрывок из путевых записок, не во- 
шедший в и в Арзру 


о. ня 


У 195 
У 261 


У 502 
У 492 


У 537 
П 477 
Ц 478 


П 479 
П 430 
П 480 


У 322 


ГУ 389 
ГУ 793 


[У 794 
(М 795 


(„Мы ехали из Арзрума в Тифлиса) [У 795 


Черновые варианты из путевых запи- 
сок 1829 г. 
1. Коляска графа Пушкина („Он едет 
в огромной бричке“) 
2. Калмычка („На днях, 
запрягали“).... 


покаместь 


лестница еще не обрушилась“ 
4. Черкесы Мо попробовать 
влияние“)... . д 
„Путешествие в Сибирь" аббата Шапп 
д "Отроша и „Антидот“ Екатерины Вто- 
рой („В числе иностранцев, посетив- 
ших“) См Наброски статей для „Со- 
временника“. 
Путешествие В. Л. П. („Эта книжка ни- 


796 


. У 796 
3. Минарет в А : 


У 797 
У 797 


ХП. „В Вышнем Волочке 
„15 октября 1827. Вчерашний день был“ 


„Расположась обедать“ См П 


„Редакция 





в 


когда“) См Наброски статей для „Со- 
временника“. 


„Путешествие из Москвы в Петербург“ 


{!. Шоссе („Узнав, что новая москов- 


ская дорога“) .. тема У 356 
П. Москва („«Москва! Мова вос- 
клицает Радаев.) га виа Е все №1359 
Ш. Ломоносов („В конце книги своей 
Радищев“)... -....... . У 362 
ГУ. Браки, („Радищев в главе Черная 
Грязь“) . .. \ 363 
У. Русская изба („В 'Пешках (нас стан- 
ции, ныне уничтоженной)“). . У 368 
УТ. Слепой („Слепой старик поет“). У 371 
УП. Рекрутство („Г ородня — Въезшая 
в сию деревню“). У 371 
УШ. Русское стихосложение (Тверь, — 
Стихотворство у нас“) . У 374 
[Х. Медное (Рабство) („Медное — «Во 
поле береза стояла»“) У 375 
Х. О цензуре („Расположась обедать“) У 376 


Х!. Этикет („Власть и свободу сочетать") У 377 
Радищев“ .. У 378 


См Встреча с Кюхельбекером. 


Р 


„Р., встретив однажды“ См Из записной 


книжки 1829—1822 гг. 


Рабство („Медное. — «Во поле береза 


стояла»“) См Путешествие из Москвы 
в Петербург. 1Х. Медное. 


„Радищев в главе Черная Грязь“ См 


Путешествие из Москвы в Петербург. 


ГУ. Браки. 


Разбор статьи, напечатанной в „Сыне 


Отечества“ в январе 1835 года („Не- 
сколько дней после выхода“) См Об 
„Истории Пугачевского бунта“. 


Разговор (А. „Читал ты замечание в № 


У 316 


Литературной Газеты“) ...... 


Разговоры Н. К. Загряжской („Вы слы- 


хали про Ветошкина?“) См Та е-{аЩЖ, 


(„Разлука, объяснение, обручение“] См 


Дубровский. Планы второй и третьей 
частей. 


Рапорт графа Румянцева в Военную 


коллегию, и письма Нурали-хана, Би- 
бикова, графа Панина и Державина 
См История Пугачева. Часть вторая- 
Путешествие 
из Москвы в Петербург. Х. О цензуре. 


„Распря между двумя известными жур- 


налистами“ “См Отрывок из литератур- 
ных летописей. 


„Рассуждение о смотрителях“ См Пове- 


сти покойного Ивана Петровича Бел- 
кина. Станционный смотритель. План. 
«Современника» не может“ 
См От редакции- 


645 


Алфавитный указатель прозаических произведений 





Рекрутство („Городня — Въезжая в 
сию деревню“) См Путешествие ‘из 
Москвы в Петербург. 


„Род Байронов“ См О Байроне. 
„Род мой один из самых старинных“ См 
пыт отражения некоторых нелитера- 

турных обвинений. 

Родословная Пушкиных и Ганнибалов 
(„Несколько раз принимался я“). .. У 493 

Роман в письмах (,„Гы, конечно, милая 
Сашенька, удивилась“). ...... . [У 343 

Роман на Кавказских водах („В одно из 
первых чисел апреля“) ...... . У 364 


Планы и заметки. 
Г. „Кавказские воды-—семья русская]“ 1\У 771 


П. „Гез еаих — ипе за1з00“ .... . [У 771 
Ш. „Приезд на станцию старухи Кор- 
саковой“ „еее нев „У 772 


Рославлев. Отрывок из неизданных за- 
писок дамы („Читая «Рославлева», с 
изумлением увидела я“). ...... 


Набросок плана первых глав („Москва 
[в 1811 году] тому 20 лет“) ... .[У 732 
О дамах („Умная дама сказывала 
однажды“) еее. -„ У 733 


Российская Академия („18-го января ны- 
нешнего года“). еее. 

„Руслана и Людмилу вообще приняли“ 
бы Заметки о ранних поэмах. 

(Русская девушка и черкес) См Про- 
граммы и планы. 

Русская изба („В Пешках (на станции, 
ныне уничтоженной)...") См Путеше- 
ствие из Москвы в Петербург. 

Русский Пелам („Я начинаю помнить 
себя“) „ен о о = [У 366 
Планы романа 

1. „Русский Пелам — сын барина“. .1У 774 

П. „Пелам выходит в большой свет“ [У 775 
1. „История Фед. Орлова“... . .[У 775 
ГУ. „Пелымов воспитан у отца“. . . У 776 

„Русский Пелам — сын барина“ См Рус- 
ский Пелам. Планы романа. 

ы осве дворянство что ныне значит“ 

м Заметки о русском дворянстве. 

Русское стихосложение („Гверь. — Сти- 
хотворство у нас“) См Путешествие 
из Москвы в Петербург. 


[У 117 


у 89 


с 


„С величайшим отвращением решаюсь я“ 
См Наброски предисловия к „Борису 
Годунову“. 

„С некоторого времени Северо-Амери- 
канские штаты“ См Джон Теннер. 
„С некоторых пор вошло у нас в обы- 
- кновение“ См О народности в лите- 

атуре. 


„С некоторых пор журналисты наши“ 
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См Заметки в „Литературной Газете“ 
1830 г. 

„С отвращением решаюсь выдать в свет“ 
См Наброски предисловия к „Борису 
Годунову“. 

„С таковыми глубокими суждениями“ См 
Замечания на „Анналы“ Тацита. 

(С французского) См „Участь моя ре- 
шена, я женюсь“. 

„Садовник ловит мальчика“ См Дубров- 
ский. Планы первых двух частей. 

„Сам съешь“ См Опыт отражения не- 
которых нелитературных обвинений. 

„Сатирик Милонов пришел однажды“ См 
ТаЫе-{аК. 

„Сейчас прочел“ См Письмо к редакто- 
ру „Литературных прибавлений к Рус- 
скому Инвалиду“. 

„Семеновский потешный двор“ См Ма- 
териалы о соколиной охоте. 

„Семья моего отца“ См Программа за- 
писок. 

„Сибирь была уже населена“ См Замет- 
ка при чтении „Описания земли 
Камчатки“ С. П. Крашенинникова. 
2. Камчатские дела. 

„Сибирь уже была покорена“ См План 
и набросок начала статьи о Кам- 
чатке. 

„Сии записки, будучи занимательны“ См 
Путешествие в Арзрум во время по- 
хода 1829 года. П проект предисловия. 

Сказания современников. См История 
Пугачева. Часть вторая. 

„Сказано: [1е$ $0с16&65 зесгёез“ См От- 
ывки из писем, мысли и замечания. 

(криб в Академии“ См Французская 

Академия. 

„Славный анекдот об указе“ См ТаЫе- 
фаК. 

Слепой („Слепой старик поет“) См Пу- 
тешествие из Москвы в Петербург. 
„Слепой старик поет“ См Путешествие 

из Москвы в Петербург. \1. Слепой. 

Словарь о святых, прославленных в рос- 
сийской церкви, и о некоторых спо- 
движниках благочестия местно-чтимых 
(„В наше время главный недостаток“) 

„Слово это весьма“ См Примечание к 
слову „богодЪльня“ в статье „Прогул= 
ка по Москве“. 

„Смотритель. — Прогулка“ См Повесть 
о прапорщике Е равтоволого полка. 
Наброски плана повести. 

Собрание сочинений Георгия Кониского, 
архиепископа Белорусского („Георгий 
Кониский известен у нас“). . 


„Современник будет издаваться“ См От 
‚редакции. 
„Сотник Сухоруков воспитывался“ См 


Записка о В. Д. Сухорукове, 


пред- 
ставленная в Ш Отделение. 


У 158 


У 
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„Софья во дворце“ См Планы. Повесть 
о стрельце и боярской дочери. 

„Спешим уведомить публику“ См Ста- 
тьи и заметки 1836 г. заметка об аль- 
манахе „Старина и Новизна“. 

„Средние века представляют картину“ 
ен Отрывки из „Опыта об англий- 
ской литературе“. г 

„Ссора, суд“ Сы Дубровский. Планы 
первых двух частей. 

Станционный смотритель См Повести 
покойного Ивана Пегровича Белкина. 

Старинные пословицы и поговорки („Не 
суйся середа“) еее... 

„Старый генерал “ См Заметки в 
„Литературной Газете“ 1830 г. Анек- 
доты. 

Статьи и заметки 1836 г. 

О Татищеве („Татищев (Василий 
Никитич), тайный советник“) . . 
Заметка об альманахе „Старина и 
Новизна“ („Спешим уведомить 
публику“) „еее 

„Статья «О направлении нашей поэзии» “ 
См Заметки по поводу статьи Кюхель- 
бекера „О направлении нашей поэзии“. 

„Статья, присланная нам из Твери“ См 

т редакции. 

„[Стерн говорит|“ См Отрывки из пи- 
сем, мысли и замечания. 

„Суворов наблюдал посты“ См ТаЫе- 
фак. 

„Сумароков лучше знал русский язык“ 
См Отрывки из писем, мысли и за- 
мечания. 

„(Сумароков очень уважал Баркова|“ См 
ТаЫе-аК. 

Сцены из рыцарских времен... .. Ш 371 
План поэмы („Оп исре тагсрап4 4е 
дгар“). еее еее. Ш 392 
Наброски начала пьесы 

1. „Ох, горе мне, Мартын, Мартын“ Ш 475 
П. „Эя, Франц, я говорю тебе в по- 
следний раз“... ....... Ш 475 
„Сын казненного стрельца“ См Планы. 


У 451 


У 585 


У 588 


т 


„Гатищев (Василий Никитич, тайный 
советник“) См Статьи и заметки 1836 г. 
О Татищеве. 

„ Гверь. — Стихотворство у нас“ См Пу- 
тешествие из Москвы в Петербург. 
У.П. Русское стихотворство. 

„Теперь позвольте мне“ См Пиковая да- 
ма. очен наброски. 

„Гиберий был в Иллирии“ См Замеча- 
ния на „Анналы“ Тацита. 

„Гиберий не мог“ См Замечания на 
„Анналы“ Тацита. 


а ия 





„Гиберий отказывается от Управления“ 
См Замечания на „Анналы“ Тацита. 


„Голько революционная голова“. .. У 260 
„Гонкость не доказывает“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания. 
„Горвальдсен, делая бюст известного че- 
ловека“ „еее ‹ = У 293 


Торжество дружбы, или оправданный’ 
Александр Анфимович Орлов („Посре- 
ди полемики“) ........... У 66 
„Трапеза — Толк“ См Выписка из Четь} 
иней. 
„Гребует ли публика извещения“ См 
Заметь в„Литературной Газете“ 1830 г. 
ЕЕВС СКАЙ пришел однажды“ См 
трывки из писем, мысли и замеча- 
ния. 
„Гри повести г. Павлова очень замеча- 
тельны“ См Три повести Н. Павлова. 
Три повести Н. Павлова („Три повести 
г. Павлова очень замечательны“). . \ 194 
„Гы, конечно, милая Сашенька, удиви- 
лась“ См Роман в письмах. 
„1824. Ноябрь 19. Михайловское. Вышед 
из Лицея“ См Из автобиографических 
записок. 


У 


„У графа С** был арап“ См ТаЫе-аК. 
Об арапе графа С**. 

„У Крылова над диваном“ См ТаЫе-#а[К. 

„У нас довольно трудно“ См Проект 
предисловия к последним главам „Ев- 
гения Онегина“. 

„У нас употребляют прозу“ См Мате- 
риалы к  Орвнам из писем, мыслям 
и замечаниям“. 

„У одного из наших известных писате- 
лей“ См Опыт отражения некоторых 
нелигературных обвинений. 

„Уважение мое к званию писателя“ См 
История села Горюхина. Наброски пла- 
на. 

„Удельные князья“. (...... . %„ У 349 

„Узнав, что новая московская дорога“ 
См Путешествие из Москвы в Петер- 
бург [. Шоссе. 

„Умнзя дама сказывала однажды“ См 
Рославлев. О дамах. 

„Участь моя решена. Я женюсь“ (С фран- 
цузского) „еее но о + = [М 358 

„Ученый без дарования“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания, 


Ф 


„Г. Федоров, в журнале“ См Наброски 
возражений критикам языка и стиля 
„Евгения Онегина“. 
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Феодальное правление („Его основание. 
Упадок феодализма“) См Заметки по 
истории французской революции. 

„Феодальное правление, основанное" См 
Заметки по истории французской рево- 
люции. 

„Форма цыфров арабских“ См Тае-1аК. 
ракийские элегии. Стихотворения Вик- 
тора Теплякова. 1836 („В наше время 
молодому человеку“) ....... 

Французская Академия („Скриб в Ака- 
демии“) „еее 

„Французская словесность родилась“ См 
О БНВЕй из писем, мысли и замеча- 
ния. 

„Французские журналы извещают“ См 
9 записках Самсона. 

„Французские критики“. .....,.,. 

„Французские принцы имели большой 
успех“ См Тае-аК. 

„Французы ничуть не ниже англичан“ 
бы Заметки о французских историках 
и поэтах. 


Хх 


„Херасков очень уважал Кострова“ См 
ТаЫе-{аК. 

„Хочу копье преломити, а любо ис- 
пити... Г. Сенковский с удивлением 
видит“ См Замечания на Песнь о 
Полку Игореве. 2. Заметка к „Слову 
о Полку Игореве“ в 
А. Ф. Вельтмана. 


Ц 


„Царевича Алексея Петровича положено 
было отравить“ См Богородицыны 
дочки. 

“Цезарь путешествовал“. ...... 

аброски плана („Описание дома — 
Первый вечер“)... унес. 


Ч 


„[Чекалинский глазами отыскал Нарумо- 
ва|“ См Пиковая дама. Проект 
вставки в \| главу. 

„Человек по природе своей“ См ТаЫе- 
фаК. 

„Чем более мы холодны“ См Отрывки 
из писем, мысли и замечания. 

„Через неделю буду в Париже непре- 
менно“ „еее еее 

Черкесы („Можно попробовать влияние“) 
См Путешествие в Арзрум во время 
похода 1829 года. Черновые варианты 
путевых записок 1829 г. 

„4 мая 1825 г. произведен я в офицеры“ 
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Ш 401 


См Повесть о прапорщике Чернигов- 
ского полка. 

„Читал ты замечание в № Литера- 
турной Газеты“ См Разговор. 

„Читали в:л в последнем № Газеты 
критику“ См Заметки о критике и по- 
лемике. 

„Читатели наши конечно помнят“ 
Вечера на хуторе близ Диканьки. 

„Читая «Рославлева» с изумлением уви- 
дела я“ См Рославлев. Отрывки из 
неизданных записок дамы. 

Чревовещателю А. Ваттемару („\о4ге 
пот ез5+ [631оп“) См Альбомные за- 
писи. 

„Что есть журнал европейский“ См Ма- 
териалы по изданию газеты. 

„Что ныне называется Малороссией“ См 
Заметки по истории Украины. 

„Что такое дворянство потомственное“ 
См Заметки о русском дворянстве. 


См 


Ш 


„Шаховской никогда не хотел“ См Из 
лицейского дневника 1815 г. Мои мы- 
сли о Шаховском. 

„Шванвич за буйство сослан в гарнизон“ 
См Капитанская дочка. Первый вари- 
ант плана. 

„Шестой песни Онегина не разбирали“ 
См Наброски возражений критикам 
языка и стиля „Евгения Онегина“. 

„Шлецер— введ. стр. 1“ См Заметки 
при чтении „Нестора“ Шлецера. 

Шоссе („Узнав, что новая московская 
дорога“) См Путешествие из Москвы 
в о 

Шотландская пословица („Ворон ворону 
глаза не выклюнет“) ........ 

„Штраленберг говорит“ См Материалы 
для истории Петра Великого. 2. За- 
метки при чтении Введения к „Деяни- 
ям Петра Великого“ Голикова. 

„Шувалов, заспорив однажды“ См За- 
метки в „Литературной Газете“ 1830г. 
Анекдоты. 

„Шутки наших критиков“ См Заметки, 
исключенные из „Опыта отражения не- 
которых нелитературных обвинений“. 


Э 


„Эй, Франц, я говорю тебе в послед- 
ний раз“ См Сцены из рыцарских 
времен. Наброски начала пьесы. 

Энгельгардту Е. А. („Приятно мне ду- 
мать“) См Альбомные записи. 

„Эта книжка никогда“ См Наброски ста- 
тей для „Современника“. 2. Путеше- 
ствие В. Л. П. 

Этикет („Власть и свободу 


сочетать“) 


У 458 
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См „Путешествие из Москвы в Петер- 
бург“. 
«Это было перед самым Петровым днем“ 


См Тае-{аШ. Разговоры Н. К. За- 
гряжской. 
ю 


„Юлия, дочь Августа“ См Замечания на 
„Анналы“ Тацита. 

Юрий Милославский, или русские в 
612 году. Соч. М. Н. Загоскина („В 


наше время под словом роман“). 


Я 


„Я была очень смешлива“ См ТаЫе-{аК. 
Разговоры Н. К. Загряжской. 

„Я встретился с Надеждиным“ См ТаЫе- 
{аК. 

„Я ехал с Вяземским“ 
Дельвиге. 

„Я начинаю помнить себя“ 
Пелам. 

„Я начинаю себя помнить“ См Записки 

. В. Нащокина, им диктованные в 

Москве 1830. 

„Я не принадлежу к числу тех“ См Не- 
сколько слов о мизинце г. Булгарина и 
о прочем. 


См Заметки о 


См Русский 





„АЧат М1сКемс2, ргоЁеззеиг“ См За- 
писка о Мицкевиче, представленная 
в Ш Отделение. 

„Апагё Срётег погиб жертвою“ См За- 
метка к элегии „Андрей Шенье“. 

„А{егаф 4е Феодор“ См Заметки о 
русском дворянстве. 

„Вагпауе, Соп{ез$1оп“ См 
романах. 

„С’вай Ыеп 1е тотз“ См О народном 
представительстве в 1789 г. 

„Сочиейе, ргиде“ См Отрывки из пи- 
сем, мысли и замечания. 

„Ом 4е её ппрега“ См ТаЫе-{аК. 

Епо её Ща См Материалы к „Отрывкам 
из писем, мыслям и замечаниям“ („Бук- 
вы, составляющие славенскую азбуку“). 

„НаЪепЕ зиа #афа 1ЪеШ“ См Заметка о 
„Полтаве“. 

„$погапсе 4ез зебпеиг$ Киззе5“.... 

е езЁ ппроззЫе“ См Заметки по поводу 

суждения о „Проекте вечного мира“ 
ен-Пьера. 
„[ 15 а геуегеп4 {Ншя См Заметки о 
русском дворянстве. 

„]е ше ргбзег4е“ См Наброски преди- 
словия к „Борису Годунову“. 

„]е зиррозе $045 ип ее Чез- 
роаие“ . : 
„Г.а НБегацов 4е ГЕцгоре мепага“ Си 
Заметка при чтении горе Из картин“ 
Гейне. 


О новейших 





У 36 


У 340 


У 270 
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„Га [рареззе] НШе Фип Боппёёе аг#зап“ 
См Папесса Иоанна. 

„Г’ехасЁ {иде ез{ Па ро еззе“ См Гастро- 
номические сентенции. 

„Ге дёпёга| К.“ См Из записной книжки 
1820—1822 гг. 

„Г’ВБотте ди шопае“ См Планы. 

„Ге Возро4аг Трзуйап {таБи" См Мое 
зиг |а гвуомНоп 4’рзуапи. 

Гез 4еих дапзеизез См Планы. 

„Гез еаих — ипе за1зоп“ См Роман на Кав- 
казских водах. Планы и заметки. 

„Гез зе1бпеигз Ё6о4аих“ См Владетель- 
ные феодалы. 

„Мане бероппя её Аппа НагНп }а96ез 
еп 1787 А МигепЪегя“ См Мария Шо- 
нинг. Материалы. 

М-г Раёх а]огз зесгеате“ 

8 брюмера. 

„М. М., вышедший из певчих“ См ТаЫе- 
фа. О Потемкине. 

„№ раз адтейге“ См Материалы к „От- 
рывкам из писем, мыслям и замечани- 
ям“. 


См Запись 


- Мофе зиг 1а гёуомЯНоп и („Те 


ВозроЧак [рзу]ап +гаВЁ‘ . 

а. Зиг Репда-ОёКа („Репда-ОеКа и 
@еув“ 

„О... 4130 еп 1820“ бы. Из записной 
книжки 1820—1822 гг. 

„Ото вой ша! @еуё“ См ТаЫе-аК. 
Разговоры Н. К. Загряжской. 

„Ого бюй гере4е“ См ТаЫе-аК. 
Разговоры Н. К. Загряжской. 

„Репда-Оека #1 @еуб“ См 
Репда-ОЕКа. 

„Р1аз оц тотз“ 
1820—1822 гг. 

„Роиг ипе ргёЁасе. Ге рибШе её |а сгИ- 
Чче“ См Наброски предисловия к „Бо- 
рису Годунову“. 

„Эоцз |е пот 4’ОКгате“ 
истории Украины. 

„ЭаЪИЕ — ргепиёге соп4 оп“ См Ма- 
териалы к „Отрывкам из писем, мыс- 
лям и замечаниям“. 


Мое зиг 


См Из записной книжки 


См Заметки по 


ТаЫе-{аК 


„Когда в 1815 году дело шло о вос- 
становлении Польши“ ее 
„Суворов наблюдал посты“ 
„Пе её ипрега“..... 
„Езуит Посвин, столь известный" 
„Человек по природе своей“. ... 
„Форма цыфров арабских“ 
телло от природы не ревнив 
„Однажды маленький арап“ 
„Барков заспорил однажды“ 
Державин („Державина Ида я“) 
енис Давыдов явился однажды“ 
Дельвиг однажды вызтал на дуэль“ 


У 254 
У 255 


У 453 
У 459 
У 459 
У 459 
У 459 
У 460 
У 460 
У 460 
У 460 
У 461 
У 461 
У 461 
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„Я встретился с Надеждиным“ У 461 „Это было перед самым Петровым 
„Дельвиг звал однажды Рылеева“ У 462 ДНЕМ“ ава ... У 472 
„Дельвиг не любил поэзии“ У 452 „Потемкин очень меня любил“ .. . У 473 
„Сатирик Милонов пришел однажды“. \ 462 „Ого ой та| @еуб“..... У 474 
„Потемкину доложили однажды“ У 462 „Потемкин, сидя у меня“..... \У 474 
„Один из адъютантов Потемкина“. У 462 „Потемкин приехал со мною про- 
Об арапе графа С** („У пр С" сТиться“ еее еее. = М 474 
был арап“) . - . У 463 „Ого вой еёлсе“ К У 475 
„Лица, созданные Шекспиром“ У 463 „Я была очень смешлива“. .. У 475 
„Когда ЧЕ сидел на Меновом „Государь (Петр в однажды объ- 
дворе“... ... . У 464 явил“... : . . У 475 
„Дмитриев предлагал императору“ У 464 О Потемкине (М. М. вышедший из 
лы очень уважал Кострова“ . У 465 певчих“)... .... ... У 475 
„Граф Кирилл Разумовский" У 465 [®) Потемание („Однажды Потенкив. 

лавный анекдот об указе“ У 466 недовольный“) . о А УС 
"Одна дама сказывала мне“ У 466 О Потемкине (Князь Сотемкин во 
„Гете имел большое влияние“ У 466 время очаковского похода“) . . У 476 
„Многие, Ио на ЗУАЕАВНУЮ О Потемкине („Когда Потемкин во- 
критику“ ........ . . У 466 шел в силу“)... ... о. У 476 
„Зорич был очень прост“ У 467 ес Крылова нзд диваном“... .. \ 476 
„Когда граф д’Артуа приезжал“ У 467 „[С умароков очень уважал Бар- 
„Государь долго не и Бол- Кова “ана = .... У 476 
дырева“ : : . У 467 „Тоиз |ез депгез зспё Бопз“ См Отрывки 
„Графа Кочубея похоронили“ У 467 из писем, мысли и замечания. 
нь при возвращении сво- „Оп дгап@ зе1п:иг“ См „Ог этих знат- 
ем"... есь 22468 ных господ похою нег“. Конспект пье- 
„Французские праны имели боль- сы. 
шой успех“... ......... М 468 „Оп ысВе тагерап@ 4е 4гар“ См Сцены 
„Голлан:сктя королева“ а У 468 из рыцарских времен. Планы пьесы. 
„Генерал Раевский был насмешлив“. \У 468 — „Оп зсппзё згпз ава“ См Отрывки из 
„Будри, профессор Французской сло- писем, мысли и ззмечания. 
весноста“..... ... . У 469 У роёз1ез её репз6ез Че ] эзерь Реюогше. 
О Дурове („Дуров — брат т той Дуро- Гез Сопзо!аНопз, роб иез „раг Зале 
вой“). .. У 469 Вецуе („Года два тому наззд реа №15 
„Нехто кня`ь М. В. Ховзнский. ‚У 471 „У о!с1 та +газё4:е“ См Набро жи преди* 
„Потемкин, встречаясь с Шешков- словия к „Борису Го унову“. 
ским“ тео & « У 471 „Уоте пот ез* Г6дюп“ См Альбомные 
Разговоры Н.К, Загряжекой записи. 3. Чревозещателю А. Ватте- 

„Вы слыхали про Ветошкина?“. . У 471 мару» 
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82а и о р а о ао даь ое ды пе ЧИ, бра 168 
828 о ар о о ие о а в Че 183 
С ИР О ИР И 197 
С Е О Е 203 
Зи сле: ЕАО о пре ПРО а ас 246 
1832.5 т.о Е еще аси: ны д Е 26 о бт 296 
Вы ое бе ас аня о аи от 314 
1834 5: па мае ы до Ш: ОИ ее др м во Кр 339 
18352 риа ое о о Ло АА 380 
1836... о ев в аа а еее а де не ИНО 407 
83 р а о а р але: Зи 446 
Неизвестных годов. „еее еее еее еее ен 450 
Ваыа. зола ние пы, Довла В аа р ал. ВЕ ИВ ара 453 
Комментарии 
Е р а о о а ль о ‚ 457 
ТВТ 6: лена зал О ао о ны пар бирки ПКЕ 6 457 
В о А Ле, а Вене 457 
1 Е 458 
ВО нь р о А РЕ, А Но а ва об бон мне 458 
Я 460 
Ве ор орде али и. бер Ь оным № 461 
т о 465 
1824: еее, Печи ореой Неве А а и а ре 469 
О В М к 475 
1926 оаь А о р о а 490 
Ва А оо За оао За ое 496 
828: ыы ПО о лее и а: 499 
1829.5 зе ом о Аи оба м бета 504 
1830. аа рае а аа ча. ром о ие ль 505 
У С С О и 523 


3 ога я ме ре О ар Аба а бы Ва 
О Е 
835 Ре ея не Пе 
1336: елена . араб ЗАО Ви 
Зо лом седан ВЕ а На за бо: 5 
Неизвестных годов. „еее еее еее иене 
Бао ое ое ао чо ь аа 
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